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PEDE ο. Νο TO NUMBERS AND DEUTERONOMY. 


| N the preparation of our third part, which contains the books of Numbers and Deuteronomy, 
we have made no serious modifications in our method of presenting the evidence. In 
consequence of recent discoverics, our list of authorities has been enlarged by a few additions, 
of which the most important is the Washington Codex of Deuteronomy and Joshua, one of the 
four Biblical MSS. in the possession of Mr Freer. This MS., after consultation with Professor 
Henry A. Sanders, we have denoted by the symbol ©. Professor Sanders kindly sent us 
advance sheets of his collation of the MS., and since the publication of the facsimile by 
the University of Michigan we have been able to revise our collation of its text. The MS. 
is of the fifth century and contains the whole of the text of the two books, with the exception 
of one or two lacunae. As Professor Sanders has pointed out in his Introduction, where he 
discusses the textual relations of the MS., its greatest importance lies in the evidence it 
affords of the early existence of a text closely akin to that represented by the valuable though 
late cursive MSS. gn (H. and P. 54, 75). 


In our “Prefatory note to Exodus and Leviticus,” we omitted to mention the following 
authorities, which appeared for the first time in that part of our work: 


N (xi, 23) Codex Basiliano-Vaticanus. Rome, Vatican, Gr. 2106. 
» Venetus. Venice, St Mark's, Gr. 1. 
Us; Papyrus fragment containing Ex. 19. 1, 2, 5, 6 (Amherst Papyri M. 191). 
A, Vellum fragment containing Lev. 22. 3—23. 22 (J. R. Harris, Biblical Fragments, no. 15). 
3; Munich palimpsest containing fragments of the Old Latin Version of Exodus— Deuteronomy (Ziegler, Bruch- 
stiicke einer vorhteronymianischen Übersetzung des Pentateuchs). 


The following are explanations of symbols which appear for the first time in this third 
part of our work: 


H Codex Petropolitanus : a palimpsest at St Petersburg containing large portions of Numbers, which are printed 
in Monumenta sacra inedita, nova collectio, 1. 

K Fragmenta Lipsiensia. Leipzig, Univ. Library, cod. Tisch. ii., palimpsest. Fragments of Num., Deut., Jos. 
and Jdg., printed in Monumenta sacra inedita, n. ο 1. We give below a collation of the fragments of Deut., 
which by an oversight was not incorporated in the body of our notes. 

Θ Washington Codex. See above. 

Ug Papyrus fragment containing Dt. 32. 3—6, 8—10 (Amherst Papyr? 11. 192). 

A; Sinai fragment containing Nu. 32. 29 (Harris, Biblical Fragments, no. 1). 

28 (H. and P.) Rome, Vat. Gr. 2122. 

η πα P.) Pans, Bibl. Nat, Coislin Gr. 4. 

B” Rome, Vatican, Coptic 1, quoted for Deuteronomy only. 


The various fragments of the Palestinian Aramaic Version are distinguished as below, 
according to their sources: 
13: from Mrs Lewis’s edition of Codex Climaci (Horae Semiticae, viii). 
13? from H. Duensing, Chréstlich-palistinisch-aramdaische Texte und Fragmente. 
2 from Gwilliam and Stenning, Anecdota Oxonrensia, Semitic Series 1. 9. 
13! from Mrs Lewis’s Lectionary (Studia Sinaitica, v1). 


ΡΕ TORY NOTE 


195 from the St Petersburg fragments in Land's Anecdota Syriaca, vol. iv. 

P from F. Schulthess, Chrestlich-pahistinische Fragmente. 

Pt from Mrs Lewis and Mrs Gibsons Palestinian Syriac texts from palimpsest fragments tn the Taylor- 
Schechter collection. 


=™ denotes readings of the Syro-hexaplar versions supplied by A. Masius from the MS. in 
his possession (now lost). 


We subjoin collations of (1) the fragments of K (see above) in Deuteronomy, omitted 
by mistake from the body of our notes; (2) a Greek fragment of Gen. 2, 3 published last 
year in Oxyrhynchus Papyrt VU, no. 1007; (3) a fragment of the Old Latin Version of 
Gen. 5, 6, published this summer in Oxyrhynchus Papyri VIII, no. 1073; (4) and (5) Greek 
fragments of Ex. 31, 32 and Ex. 40, 76. nos. 1074, 1075. 


(D K (i) DT. 1 8—10. 


8—10 ualde mutila 9 om και 2ὸ-- πολεμον (uid) | απο--αυτων post υμιν (uid) 10 ομμειν] ..με[ν] (expl) 


(ii) DT. 11 ις--1ο. 


15—19 nalde mutila I5 εἔαναλωσαι] εξανα[λωσαι] 19 αμμαν 15] .μμων | µη 29] .ηδε | εν 19] expl 
(inc) 16 eme] ... δη 18 παραπορευση] ...ευη 


(iii) DT. IX τ--1ο. 


I διαβαινεις] ...ves (inc) 2 οισθα 3 προπορευσεται | xs | viov] ημων | om τω 2°, 3° 6 ουχι] ov "7 εξηλ- 
om καὶ 29—gov 3? | απολει | αυτους 35] +ev ... | evrev—(7) θεσται | εξ] ex γης | και] εως 8 εθυµωθη] +xs | υμιν] 
ερηµω ualde mutila 4 απο] προ (a suprascr) | προσωπου] υμας | εξολεθρευσαι] pr του 9 ημερας] νυκτας | νυκτας] 
. σου Ὁ ασεβειαν] .νομιαν | om αυτου | ωμοσεν] ... εν ημερας lO κυριος enor] μοι xs (expl) 


(iv) DT. XVIII 21—XIX I 


- 


21 καρδια] inc 22 om εκεινο; 19 | τω] pr em | “αυτων | κατακληρονοµησης | κατοικησης | οικοι5] expl 
Ύενηται] +7To ρηµα | om ο 2° | om εκεινος 2° XIX 1 γην] 


(v) DT. XIX 6—9. 


6 avrov] inc | ψυχην] την ψυχην και αποθανη | ουδε] και 7 σοι εντελλοµαι 9 εισακουσης | εντελλομαι] εντελλο... (expl) 


(vi) DT. ΧΧΙ 8—12. 


8—I Í ualde mutila 8 αναιτιον] ... Ttov (inc) 9 ποιησης] ...ησητ. | το 23-- σου] e......... 12 εισαξεις] ει... (expl) 


(vii) DT. XXI 17—TI9. 


17 —19 ualde mutila 17 επιγνωσεται]...ωσεται (inc) | ...vr[ov] | µητρος και] µβς...... ι 19 επι 2°] expl 
αρχη Τεκνων] ...... ισχυος...... 18 φωνην πατρος] φω... 
(o) Or ΕΠΣ τοῦ (i) GEN. II 7—9. 
7 πρωσωπον] ...πον (inc) | ἕωης--ανθρωπος incert 8 κυριος] ZZ 9 εξανετειλεν-- της periere | yys] expl 


(ii) GEN. H 16—18. 
16 απο] inc 17 φαγησθε] φαγη (uid) 18 xvpios] ZF 19 ετι] er. (expl) 


(iii) GEN. II 23—III I 
23 αυτης] ...ης inc 24 om avrov 19, 2? | τη γυναικι] προς την [Ύυναικ]α HII 1 της] τη. (expl) 


(iv) GEN. HI 6—8. 


6 εδωκεν] ...κεν inc | om και 6? | εφαγοσαν 8 φωνην---περιπατουντος] φω[ν]η[ν rov 0v] meprrar[overos] (expl) 
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(3)- ον αρ DS (i) GEN. V 4—13. 
4—13 mutila 4 γεννησαι] inc 7 επτακοσια 12 εκατον εβδοµηκοντα ern] [annis ixx] 
και επτα] (decezzr] 9 εκατον ενενηκοντα erg] [annis xc] Cain.. (expl) 


(ii) GEN. V. 29—VI 2. 


29—VI 2 mutila 29 avrov] ...5 (inc) | απο των dies [guos «xit VI 1 τον ιαφεθ] Zapeth 
λυπων] [e£ tresti {zis 30 om μετα--νωε 31 αι ημερα] filii | ων] expl 


(4) Ον. Pap. 1074 (Oe ο «οσο 
13 παρ--(14) εξολεθρευθησεται ualde mutila 13 παρ] θήσεται] εξολεθ... (expl) 
π[αρ] (inc) 14 ra σαββατα] [το σαβ]βατον | εξολεθρευ- 


ΤΡ ΥΠ 7, 9. 


7 o—(8) και 2° ualde mutila 7 οἱ inc | ov] ovs 8 εαυτοις] αυτοι | και 2°] expl 


(5) Or. Rag 1075 pose 


13 xawav] 


2 οι αγγελοι] 


26—32 mutila 26 ras] r[as] (inc) 27 και 3°] ws de της σκηνης 31 ημερας] pr της | om η νεφελη 2° Subscr 


28 επλησθη η σκηνη] [επλησ]τη η σκηνης 29 µωνσης | οτι εξοδος (expl) 
επεσκιαζεν] επ[εσ]κιασε Ύαρ 30 ὃ αν] δε | η νεφελη απο 


At the close of 1909 we lost the valuable assistance of Mr E. J. Thomas on his obtaining 
an appointment in the University Library. This has of course somewhat delayed the publication 
of our third part, as we have not secured the help of any other scholar in his place. But we 
have not greatly exceeded the time which we expected to have to spend on its preparation. 
The books which it contains offer no such complicated problems as the hexaplar text of the 


closing chapters of Exodus. 


A E B. 


N. M. 


September 1911. 
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APIOMOI 


$ x ^ ^ ^ ^ ^ ’ 
ii ΣΚΑΙ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Σεινά, ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ἐν p 
^ ^ ` ^ t » t ο t , ^ , ^ , 7 f 2 ή GH 
2 µια TOU µηνος TOU δευτέρου ἔτους δευτέρου ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Λιγύπτου, λέγων Λάβετε 
^ , ` , * 4 A . x / 
ἀρχὴν πάσης συναγωγῆς Ἰσραὴλ κατὰ συγγενίας, κατ οἴκους πατριῶν, κατὰ ἀριθμὸν ἐξ ὀνόμα- 
X M ^ ^ ` ^ ^ 
3 τος, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, Ἀπᾶς ἄρσην «3 ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν 
, , / , ’ 3 M M , ) ^ N i5 ` 3 , 3 / 
δυνάμει Ἰσραήλ." ἐπισκέψασθε αὐτοὺς σὺν δυνάμει αὐτῶν, σὺ καὶ Δαρὼν ἐπισκέψασθε αὐτούς. 
Ld ^ e M M , ^ 
4 txar μεθ᾽ ὑμῶν ἔσουται ἕκαστος κατὰ φυλὴν ἑκάστου ápyxóvrov: κατ οἴκους πατριῶν ἔσονται. 
iS ` A ` , t ^ 3 ὃ - ej / θ᾽ ΄ ^ ^ tT) . dy ` 
s Škal ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν οἵτινες παραστήσονται μεθ᾽ ὑμῶν" τῶν Ῥουβην ᾿λεισοὺρ 
- y . ἐν κ ^ , A ? 
ς υἱὸς Σεδιούρ' ὁτῶν Συμεὼν Σαλαμιὴλ υἱὸς Σουρεισαδαί: 7τῶν Ἰούδα Νασσὼν υἱὸς ᾿Αμειναδάβ' 


I τι gwa ΒΡΑΙ͂ 


2 συγγενείας BAbAF 


3 εκπορευοµενους A*(-vos A?) | δυναµι (bis) B* | επισκεψασθε 1° B] επισκεψασθαι B* v4 | επισκεψασθε 2°] επισκεψασθαι A 


4 κατ Bb) pr και B" 
6 σουρισαδαι AF (ὃ sup ras Ε) 


Inscr αριθµοι BAFGH M Na?cghloq-ux-b;] αριθµων m: ô 
αριθµοι v: βιβλιον 6’ αριθµοι w: αρχη συν Ow αρηθµοι n: αριθµοι 
ββαγιδδαβερ bardauer i: αριθµοι βιβλιον τεταρτον b'p: αριθµοι 
λοιπον την απαρχην ποιουνται κ: αριθµοι των υιων τηλ συγγραφη 
µωυσεως e: αριθµοι των νιων τηλ συγγραφη µωσεως προφητου 
αρχη των αριθµων f 

11 µωνσην] µωσην gknx: µωσει m | (om εν 15--σεινα 46) | 
εν 1? bis scr t | τη ερηµω] τω ope l(ex corr)}3 | τη 2°] sub — 
G: τω l1: rov (71) Cyr-cod: ev τω opet a,: om F"(hab Γ1ΠΕ}Ν 
dm Cyr-ed | cewa] σιναι gnx: t Xeyov b’ | μαρτυριου] 3-NXeyov 
f | om εν 35---δευτερου 1? dp*t | εν µια] εν τη µια a: ης τη 
µια pb(uid) : om εν m | δευτερου 1°] --εν τη σκηνη του µαρτυ- 
pov F*(om 1) | ετους δευτερου] erovs του δεντερου FGgiox 
Cyr-cod: εν τω eret τω δευτερω N: om bfusz*: om δευτερου 
qui, Cyr-ed | εξελθοντων αυτων] εξελήλνθοτων αυτων bgnw: 
proficiscentibus ipsis L: om αυτων e | yns] της ΝΠ | om λεγων 
b' Cyr-cod 

2 λαβε bew | αρχην] pr την kx: την απαρχην bwl3: apxas 
c | συναγωγης] συγγενειας Cyr | ισραηλ Ba, 3] pr των vtov τ: 
pr «e» AFGHMN rell Cyr: pr filiorum ABE | κατα το] pr 
και Cyr-ed} | συγγενιας Bdgnpta AIL Cyr$2] τας συγγενειας 
αυτων 5: +auvtw AFGIIMN rell 13 Cyr} | κατοικους] pr και 
(46) E Cyr-ed 1: e domos & | (om πατριων--(3) ισραηλ 46) | 
πατριων BIINdgnpta, Z3, Cyr] -αυτων AFGM rell 3 Cyr $ | 
κατα 25---αυτων] ef secundum nomina eorum uniuscuiusque Ý | 
κατα αριθμον] secundum numeros A | om εξ bwi, | ονοµατος 
Bdpta A Cyr$] ονοµατων Ὁ Ἡ,: ονοµατων αυτων Tówb,B: 
αυτων AG(sub —)HMN rell Cyr} | κατα κεφαλην αντων] 
post (3) αρσην c: pr παν αρσεν fiè: secundum capita corum 
&-edi33,: om Gr: om αυτων y 

3 πας αρσην] παν αρσεν bmw Cyr$-ed 1-cod 1: om x | πας 
19] παν ra, | αρσην] αρσεν dpt: ανηρ fi: + κατα κεφαλην G: 


5 των 2° Bb] +uwy B* | ελισουρ AF 
7 αμιναδαβ A 


AFGHMNa-ik-b, ABEL 


«xara κεφαλην αυτων τ | απο εικοσαετους] κατα αριθµων c | 
εικοσι ετους S | πας ο εκπορευοµενος] omnis gui proficiscuntur 
3, | εν] ev» (130) E | δυναµει 1°] pr τη τ | επισκεψασθε 15] er- 
σκεψασθαι B* vid A FG(ereo-)IINacfhilnoqrtya,b. A Cyr-codd 2 : 
επισκεψεσθε L’ | αυτους 1°] αυτον b'(-rev Ὁ”) | συν---αυτους 2°] 
bis scr d: om f | om συν δυναµει αυτων qu | συν] ev mil Cyr- 
ed | συ] pr και qu: σοι b’ | επισκεψασθε αυτους 2°] sub + G: 
επισκεψεσθε αυτους m: om 135 

4 ημων i | εσονται 1?] post εκαστος bw: εσωνται c: ovv 
δυναµει αυτων qu | (om exaeros κατα Φυλην 125.126) | exac- 
ros] -εκαστος AF*GlIilquxyb, | φυλην] κεφαλην F*f B: capita 
3, | εκαστου] εκαστος Mdegnptz(mgYA | αρχοντων] αρχοντος bw 
Cyr-ed: αρχων dgnpt | πατριων] -- αυτων pti3 | (εσονται 29] 
αυτων κατα αριθµον εξ ονοµατος αυτων πας αρσην απο εικοσαε- 
τους KAL επανω πας ο εκπορευοµενος εν δύναµει ισραηλ 16) 

5 των 19] αυτων n* | παραστησονται] στησονται esvz Cyr- 
cod: stabunt © | ημων i* | των 29] τον bcfklma,: τω Adgh* 
nptyzb, A: e ribu B: +uwy ΒΝ | ρουβην] ρουβιν artx: 
ρονβημ Fbch: ρουβιμ defilmp | ελεισουρ] ελισσουρ i: εδισουρ 
C: (ελεουρ 77: ελκουρ 16.130) | om vios σεδιουρ F*(hab wos 
σεδιουρ [ὸεδιουρ] F^) | υιος] vtov f: νιον lm | σεδιουρ] Sadiur 
A: εδιουρ AGisvyz: ελιουρ bow: Semiud 19 

6 των] rov fkim: τω AdgnptyA | συµαιων gn | σαλαμιηλ] 
Salamichel 3,: σαλαμιηδ fi: σαλαμαηλ gw: (σαλανιηλ 127) | 
(om vios σουρεισαδαι 125) | vos] proa: υιους f: vov m | sov- 
ρεισαδαι] σονρισαδε bw? Surisada 13: (σουρισαδεμ 18): σουρι- 
σαδδαι kx: σουρισαλαι i: σουρισαµαι f: σουρησαδαι m 

7 των] τον fhkIma,: τω AdgnptyA | ιουδαν kla, | νασσων 
BHms}5] ναασσων AFGM rell ©: ναασων NIA: (ναασκων 77. 
130: ναακσων 16) | (om wos αμειναδαβ 125) | vios] vtovs f: 
νιον m | αμειναδαβ] αµιναδαμ F*s: (ναµειναδαβ 46) 


I 4 εσονται εκαστος] σ’ εστωσαν εκαστοι v | εκαστος] ο’ εκαστος εκαστος α΄ ανηρ ανηρν 
» 
5 παραστησονται] ο À παραστησονται v 


SEPT. 
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Ἰωσήφ, τῶν Ἐφράιμ ᾿Ελεισαμὰ υἱὸς ᾿Ιὑμιούδ, '?ràv λἰανασσὴ Γαμαλιὴλ υἱὸς Φαδασούρ" 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


A 4 A y: A A 
Ὁ δτῶν Ἰσσαχὰρ Ναθαναὴλ υἱὸς Σωγάρ: στῶν Ζαβουλὰν ᾿Ελιὰβ vios Xamar: Hrv υἱῶν ὃ 


II TOV 19 


II 


Βειιαμεὶν ᾿λβειδὰν υἱὸς Γεδεωνεί:- τῶν Δὰν ᾿Λχιέξερ vids ᾿Λμεισαδαί' Brv ᾿Ασὴρ Payar x 


υἱὸς ᾿Βχράν: "τῶν Γὰδ ᾿Ελεισὰφ υἱὸς “Ραγουήλ. 15τῶν Νεφθαλεὶ 'Axeipé υἱὸς Αἰνάν. 19οὗτοι τὰ 


3 , ^ RE. M ^ ^ x Es 4 1 ’ + 17 . 
ἐπίκλητοι τῆς συναγωγῆς, ἄρχοντες τῶν φυλῶν κατὰ πατριάς' χιλίαρχοι lopan εἰσιν. καὶ 17 


- ’ 
ἔλαβεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ἀαρὼν τοὺς ἄνδρας τούτους τοὺς ἀνακληθέντας ἐξ ὀνόματος, 


18καὶ πᾶσαν 18 


\ ` ^ ^ X ^ ^ `Y ΄ 
τὴν συναγωγὴν συνήγαγον ἐν μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ δευτέρου ἔτους, καὶ ἐπηξονοῦσαν κατὰ γενέσεις 


ex A ^ X ^ ` A 
αὐτῶν, κατὰ πατριὰς αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶν 


$ x X . 3 ^ 1905 [4 f ν΄ ^ | lois ` } ’ > 
ἀρσενικὸν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, 190v τρόπον συνέταξεν Kupios τῷ Movoijy καὶ ἐπεσκέπησαν εν 19 


a >» / ^N z 
T1) EPN MO T είνα. 


9 Moapa AF 
14 ελισαφ AF 
ig σινα BbAF 


AFGHMNa-ik-b, A B(C MEL 


8 των] rov fklm: τω A'tdgenpA | ισσαχαρ] ισαχαρ cdfgmn 
pABL: «(ras σ)σαχαρ |: (ισαχαμ 127) | ναθαναηλ] Natha- 
niel 35: ναθαθναηλ n: (ναθαηλ 77.130): σαλαμιηλ y | (om 
wos σωγαρ 125) | wos} υιους f: mov m | σωγαρ] σογαρ m: 
σαγαρ l: σσωγαρ s 

9 των °] τον fkIm : τω A'dgnpt& | (ἕαβονλω 127) | ελιαβ] 
(ελιαβὸ 84): ελιαδ m: ελιαθ a, | (om mos χαιλων 125) | vios 
1°] mous f: viov m | χαιλων] χελων H Nbcdgm-prtwb,: χελωμ 
fil: χελλων AAD: Achilon C: χαιδων x: αχαιλων €: (αχελων 
77): ras (1) 1 | των viov] τον vov lm | των εφραιμ] aó Efrem 
3, | των 3°] τον fklm: τω dgnpt | ελεισαμα] Ætisema 13: 
Elismama 35: ελκαμα e | (om vios εμιουὸ 125) | vios 25] υιους 
f: vov m | εμιουδ] Emint 35: ελιουδ H: αμιουδ G: σεμιουὸ 
AFNabcghl-orwy: Semiðd 13: σαμιουδ qui Nemiud (2, 

10 των] τον fklmw: τω dgnpt£ | μανασση] µαναση ma: 
µαννασση Ay | γαμαλιηλ] γαμαιηλ f: Gamael 34, | (om mos 
φαδασουρ 135) | wos] vto sup ras iè: vtovs f: vtov m | φαδα- 
σουρ] $aóaccovp AFGMaeikorstvy-b,@: Φαλασσουρ N: Qad- 
δασσοιρ bw: Pharasur A-cod: $wóacovpl: φιδδασουρ h 

11 om των βενιαµειν n | των] rov fhlm: τω dgptl: + νιων 
II | βενιαμειν] βενιαµην g: βαινιαμιν a: βενιαμειμ b,: βεανιµιν 
((-ην f*) | αβειδαν] αβιδαμ f: αβιδααν ΝΔ: Abiadan (t: (ape- 
δαν 126: apea 30): αμιναδαβ c | om τιος--(τ2) δαν w* | 
(om vios Ύεδεωνει 125) | vos] vous f: νιον m | Ύεδεωνει B 
M(txt)Ngna'zGl(uid)] γεδεωνη n* : Ύεδεων dpti3: Ύεδωνι a l: 
γαδαιωνει Go: γαδείτας τ)ωνίτας 1)1: γαδέων fril: Ύαδαιων qu: 
γαλεωνι x (À sup ras κ): αδεωνι klm: Ύαδεωνι AFIIM(mg)w* rell 

12 των] rov fklm: τω dgptZ | δαξ m | αχιεζερ] Achiesar 
D: αρχιεξερ τ | (om vios αµεισαδαι 125) | vios) υιους f: υιον 
m: om a, | αμεισαδαι] ὃ ex corr i: αµισαδε N: αμεισαδαν Md 
pt: αμμισαδδαι x: A misale L: apucadaca,: αµισαισ: µισαδαι 
l: µισαδαν (18.127) A: σαµισαδαι ak: µιεαδαι m: αχιμσαδε bb 
bw: αχισαδεμ Ὁ”: αμιναδαβ f 

13—15 ordine 15 14 13 habet A-ed 

13 των] rov fklm: τω dgnpt | ασηρ] ασσηρ 115: σασηρ 
a, | Φαγαιηλ] φαγεηλ Nbfgprw: Zacee! L: φαγεη n: payani 
aem: Phagiel A: φαγαλιηλ cl: (φαγελιηλ 18) | (om vios εχραν 
125) | vos} υιους f: νιον m | εχραν] αιχραν Hb,: εχραμ k: 
εχθραν brwy: Nechran Œ: Aechraraan i 


τε αβιδαν A 
15 νεφθαλι A | αχιρε AF 


BO To ον ae e εν 'p ` / il ` ` / 
Kai ἐγένοντο οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν πρωτοτοκου Ισραηλ κατὰ συγγενίας 20 


12 αµισαδαι AF 
16 χειλιαρχοι D* 
20 συγΎγενειας BAF 


14 των] rov fklm: τω dgnptX | (ya9] δαν 74) | ελεισαφ] 
ελησαφ h; ελιασαφ xè: £E/isab L: ελισαφα G: ελισαφαν Nbw: 
Eliasphan A: ελισαφαδ f: ελιαφη l | (om vios ραγουηλ 125) | 
vos] υιους f: vtov m 

15 rwv] τον fklm: τω dgnpt( : om o* | νεφθαλει] νεφθα- 
λειμ b-fiko-rtuwa AB: νεφθαλημ n: Nepthalim 3, | αχειρε] 
pe sup ras kè: αχειραι Ggnrb, (E: αχειρευ a,: αχειρ oqu: 
(αχηρ 18: αχειραν 127): αχειραρ N: αρχιερευς | | (om vios 
αιναν 125) | vos] wovs f: wov m | awar] εναν abc*egiklnr: 
ενων f: ευναν m: epav w: Sena 36 

16 ουτοι] teow gu&f(uid)BiZ(uid)S (uid) ] επικλητοι] pr 
οι Gr: o sup ras | των φυλων] φ ex m F'(uid): £72óus XL | 
κατα] karc | πατριας BNgna, AL] ras πατριας αυτων a: + αυτων 
AFGHM rell 426; | om χιλιαρχοι ισραηλ εἰσιν ο” | εἰσιν ισραηλ 
m | om εἰσιν ABC 

17 ελαβον F:"zQU3Z | µωσης gkmnx | om τοντους B | om 
rovs 2? n | ανακληθεντας] επικληθεντας qu: (κληθεντας 126) | 
εξ ovouaros] in nominibus eorum 35, 

18 om την Am | συναγωγην] συγγενιαν h | συνηγαγον] 
συνηγαγεν M(mg)e: εἔεκκλησιασαν AHM (txt)abehsvwzb, : ez- 
εκκλησιασεν y: (εκκλησιασον 77) | om εν G | µηνος του δευτε- 
pov) δευτερου µηνος p | erovs] pr rov δευτερου guptiZe : zn anno 
secundo A: om dxf: (-- rov δευτερου 84) | επηξονουσαν Da, ] 
επεσκεψαντο dprt: επεσκεψατο gn: επεσκεφθησαν f: επεσκεπη- 
σαν AFGHMN rell AB: recensuerunt eos CE: disposuerunt 
IL | (Ύενεσεις] yeveas 127) | om κατα 25--αυτων 3? fw | κατα 
25] pr και (127) €i | om κατα 35--αυτων 3? t | αυτων 3°) sub 
— G: om $ | εικοσι ετους m | om και επανω C | om παν 
Gx | αρσενικον sub — G | κατα κεφαλην] per capita AL | 
αυτων 4°] avr.. F* : avrov Feats 

19 om Τροπον η” | µωυση] µωυσει qu: µωση gkn: uoce 
emx | επεσκεπησαν] (επεσκεψαντο 127): considerunt L: αυτοι 
Gbcklmqruwx8Z | ev τη ερηµω] in monte BE | τη 15] +e (ras 
1) τη f | τη 2°] της α,β: τω p: του AFH Mbehiloqrsuvwyzb, : 
om afm | σιναι gkn 

20 εγενετο w*(uid) | οι vior] (rov υιου 71): om οι HMa*b 
ekpqruwya,b, | ρουβην] (pr rov 127): ρουβιν Mart?!x: ρουβημ. 
ch: ρουβιµ defilmnpt*(uid) | πρωτοτοκου] προτοτοκοι Im: (πρω- 
rorokos 127) | ισραηλ] taxe y | om αυτων 2° 35 | om κατ--- 


, V qe 
18 συνηγαγον] ο΄ ^ συνηγαγον v | παν αρσενικον] οι ο’ και X αρσενικον χωρις rov παν v 
’ re =a 
I9 ον--σεινα] o ον τροπον συνετᾶξε KS TW µωσει καὶ επεσκεπησαν αυτοι εν τη ερηµω TH σιναι a καθα ενετειλατο KS τω 
µωσει και επεσκεψαντο αυτου» εν ερήµω σιναι g’ καθα ενετειλατο KS µωσει επεσκεψατο δε αυτους εν τη ερηµω τη σιναι ϐ) Kaba 
ενετειλατο KS τω µωσει καὶ επεσκεψατο αυτους εν τη ερηµω τη σιναι v | ov τροπον συνεταξεν] καθα ενετειλατο sz 
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I 28 


^ s / ^ 3 t ^ 3O A . ` ^ M 
αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτών, κατὰ B 
- kd * 1 ` * ^ . 3 / ^ [d / ^ 
κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, TAS ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 


- - - t * ^ ` 
21 ?1 3 ἐπισκοπὴ αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς PouByny cE καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ ϕ. 


22'T ols 


τ- M / 3 ^ X / ^ 3 ^ ^ 
vios Συμεὼν κατὰ συγγενείας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
^ N * 3 - f * ` A m 
ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτών, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πες 
e 3 , , A ὃ fd ; 23.4 3 ΄ 5 ^ 5 ^ ^ NS s 3 / `Y / 
23 0 ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει ) ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Συμεὼν ἐννέα καὶ πεντήκοντα 


(26) 54 χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 


m | a * ΄ hi τ 
21 Τοῖς υἱοῖς Ιούδα κατὰ συγγενείας αὐτῶν, κατὰ δήμους 


- + Ἦ - , fa] * 3 ` 5 ^ ^ 
αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, 
, NS . , ^ A ^ e ^ r 
(17) 25 πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 751) ἐπίσκεψις 


(28) 26 αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ιούδα τέσσαρες καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 


2 Tors) 


^ . . , ^ . / 3 ^ + - 3 ^ 
υἱοῖς locaxàp κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
. 3 te 3 ^ x N * ^ ; 3 ` ^ . 
ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτών, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, 
- t / > ^ 2 CLTS P; 3 ^ J ^ ^ 35 ` , 
(29) 27 πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν 7; δυνάμει" 777) ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ισσαχὰρ τέσσαρες 


` fe ? M le 
(30) 28 Kal πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τετρακοσιοι. 


28Tois υἱοῖς Ζαβουλὼν κατὰ συγγενίας 


^ . ? ^ 1 ^ ^ ` ^ 
avTOv, κατὰ δήμους avTOv, KAT οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ 


20 δυναμι D*(-ne« Bab) 
22 ὄυναμι B*(-ue« Bab) 
az επισκεψεις A | χειλιαδες B*F* 
27 χειλιαδες B* 


αυτων 49 f | κατ--αυτων 35] pr et E: εἰ domos et pagos Ἡ, | 
κατα 39] pr ct EL | αριθµους G | αυτων 4°] sub — G: om 
bw | κατα κεφαλην] fer capita ABIL | om avrov 5° p | παν 
αρσενικον bfwA | παντα] παν η’ | αρσενικα] pr τα d: t αυτων 
n | exori erovs g | (επανω] t avrov 125) | πας o εκπορευο- 
μενος] omnis (gen) gui exibat A: omnes qui proficisccbantur L: 
om πας f: om o c | (om τη 71) | δυναµει] «πλ cdgknptl: 
T avrov m 

21 η] pr και Ὁ,: om x | επισκοπη LGcgknx] επισκεψις 
AFHMN rell | εκ--και 1° sup ras et in mg A?'(om ex— 
ρουβην A*vid) | ρουβην] ροιβιν arstx: ρουβημ. h: ρουβιμ defilm 
p | ἐεξ--χιλιαδες] χιλιαδες πεντακοσιαι τεσσαρακοντα εξ 71) | 
om και 15 m | χιλιαδας hl | $'] guadringenti Œ 

22 τοις vois) pr και GkquxQr: καιτοι mos c: ef filii É: 
fiii W | συµεων] συµαιων gn: σιµεων f | om κατα 1?—(23) 
σύµεων p | om αυτων 1? ο | κατα 2?] pr εί 3$: (και 71) | om 
αυτων 2? d | om αυτων 3° 3$ | om κατα 35--αυτων 4? M | 
κατα 3°] pr αι επισκεψεις αυτων kx: pr καὶ επισκεψι» αυτων 
G(sub Je: pr και dE | om ονοµατων αυτων d | αυτων 4? 
sub — G | κατα κεφαλην] per capita ABW | κατα 4°] pr και d 
E | κεφαλης n | παντα αρσενικα] παν αρσενικον qud: om G | 
αρσενικα] pr τα gn | (om πας---(23) συµεων 71) | πας ο εκπο- 
pevopevos] omnes qui proficiscebantur © | πας] omnis masculus 
A-codd | om τη km | δυναµει] + /srael X-ed 

23 om η επισκεψις αυτων 1* | της φυλης] των υιων t | 
συµαιων gu | (εννεα-- τριακοσιοι] χιλιαδες τριακοσιοι πεντήκοντα 
εννεα 71) | πεντηκοντα και εννεα bw | χιλιαδας Gd | τρια- 
κοσιοι] τετρακοσιοι bw 

24--35 post 37 Gex 

24 τοις vos) pr και MAC: ef filii BIL | om κατα 19— 
(25) ιουδα p | κατα 1°—dvvapet] καθ οµοιοτητα των πρωτων bw | 


21 τεσσαρακοντα B? | χειλιαδες B*(xeA- BU) | φ’] πεντακοσιοι AF 
23 χειλιαδες B* 


24 δυναµι B*(-ue« Bab) 
26 συγγενειας D1Y!3TP AF | δυναμι B*(-ue« Bab) 
28 συγγενειας B1'215 AF 


AFGIIMNa-ik-b,G BO Ew 


om κατα συγγενειας αυτων ς | συγγενειας] pr τας fi | om «ara 
2°—autwy 39 { | κατα δηµους αυτων] pr ef 32: και κατα Sypors 
d: om 3’: [κατοικους αυτων a | om κατ--αρσενικα d | om 
αυτων 3? n | om κατα 3°—avrwy 4? a, | αυτων 4?—apoevixa 
sub -- G | κατα κεφαλην] per capita ABH, | κεφαλης n | παν 
αρσενικον (126) A | παντα] παν o | αρσενικα] pr τα gn: 
(CF αυτων 83) | om πας--(25) ιουδα d | πας o ekmopevouevos] 
omnes gui froficiscebantur IL | om τη ft* | δυναμει] + αυτων m 

25 om η b | om αυτων--ιουδα bw | om αυτων f | om της 
f | εβδοµηκοντα και τεσσαρες bw | om και 1? g | (εβδοµηκοντα 
--εξακοσιοι] χιλιαδες εξακοσιαι εβδοµηκοντο. 71) | (εἔακοσιαι 18) 

26 ros vos] pr εὐ AC: et filii EW | ισαχαρ cdfglmopas 
3, | om κατα 1?—(27) ισσαχαρ p | om κατα ιὸ---δυναμει bw | 
om αντων i? d | κατα δηµους] per plebem I | κατα 29] pr και 
qE: (και 71) | δημους αυτων] αριθµον και d: +et 3$ | om κατα 
3----αρσενικα d | om κατα 3?—avurQv 4? F | αυτων α”--αρσενικα 
sub -- G | κατα κεφαλην] pr ef E: ger capita ABL (pr et) | 
κεφαλην] sup ras ΚΑ: κεφαλης mn | παν αρσενικον (126) A | 
αρσενικα] +avtwy c | om πας--(1;) ισσαχαρ d | πας o ex- 
πορευοµενος] omnis (gen) gui exibat A | (εισπορενοµενος 18) 

27 om totum comma 5 | om αυτων--ισσαχαρ bw | om 
αυτων t | om της fn | ισαχαρ ef(+ras r litloABL | (τεσσαρες 
--τετρακοσιοι] χιλιαδες τετρακοσιαι πεντήκοντα τεσσαρες 71) | 
πεντηκοντα καὶ τεσσαρες bw ] και τετρακοσιοι] και τριακοσιοι 
Im: om p* 

28 om totum comma s | τοις vois] pr e£ AC: ez fili EL | 
ζαβολων a, | om κατα 1?—(29) ζαβουλων p | om κατα 19— 
ὄνναμει bw | συγγενιαν N | om avrov 1? d | om κατα δηµους 
αυτων c*lm | κατα 2°] pr et 32: (και 71) | om αυτων 2? d | 
κατ] pr και dE: και qu | om κατα 39—avrov 4? e | αυτων 4°— 
αρσενικα sub — G | om κατα 49—apcevwa d | κατα κεφαλην] 


20 και 15--δυναμει] a’ (o 2) και επανω παντος εκπορευοµενου στρατιαν σ᾿ και επανω πας (+0 2) εξερχοµενος εις στρατιαν 
svz | πας-- δυναμει] 0 πας ο εκπορευοµενος δυναµει svz | εν τη δυναµει] ο’ (α΄ 2) εν τη δνναμει svz 

21 η--ρουβην] o (a^ z) η επισκοπη αυτων εκ της φυλης ρουβην a’ (ο΄ 2) επεσκεµµενοι avrov της ραβδου ρουβην a’ οι επε- 
σκεµµενοι αυτων της φυλης ρουβην (-βιν s) 0' αι επισκέψεις αυτων της Φυλῆς ρουβην ον; 

24 τα εξαπλα Την συγγένειαν του yad evOvs META την συγγενειαν Tov συµεων νποταττει ειθ ουτως την του ιουδα υποβαλλει svz 
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y Z^ y ` ? A ^ ^ ¢ ^ 
κεφαλὴν αὐτών, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμευος ἐν τῇ 


΄ 3 ^ ^ ^ 
Ovvápet* ?95j ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ζαβουλὼν ἑπτὰ καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ 29 (31) 


« H τετρακόσιοι. 3°Tots υἱοῖς Ἰωσὴφ υἱοῖς ᾿Ιὑφράιμ κατὰ συγγευίας αὐτῶν, κατὰ δήµους Ἱ 30 (32) 


"f 


αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶυ, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, 
πάντα ἀρσευικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει: 31 ἡ emi- 31 (33) 
σκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ιφράιμ τεσσεράκοντα )χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 3?'l'ots 32 (34) 
υἱοῖς Μανασσὴ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
ἀριθμὸν ὀνομέτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, 
πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 33ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Μανασσὴ δύο καὶ 33 (35) 
τριάκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 31 Ῥοῖς υἱοῖς Πενιαμεὶν κατὰ συγγευίας αὐτῶν, 34 (36) 
κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν 
αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 
353 ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Bemapely πέντε καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τετρα- 35 (37) 
κόσιοι. Tots viots Γὰδ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους 36 (24) 
πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 37 ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς 3; (15) 


28 δυναμι B*(-pe Bab) 29 χειλιαδες B*(ytA- Bb) 
30 συγγενείας Β;1310 AF | δύναμι Β(-μει Bb) 
3t Τεσσερακοντα] τεσσαρακοντα Bath; τησσερακοντα A* | χειλιαδες Β᾽(χιλ- Bb) 
32 συγγενείας ΒΙ1310 ΑΕ ] κατα 3»—avrov 49 Babmeint] om B* | δυναμι B*(-ue Bab) 
33 χειλιαδες Β(χιλ- Db) 34 συγγενείας ΒΣΙΑΙΡΑ ΓΕ | δυναμι B*(-ae« Bab) 
35 χειλιαδες B* 36 συγΎενειας B1121 AF. | δυναμι B*(-ue« Bab) 


AFG(H)MNa-ik-b,ABO™EL(S) 


fer capita ABL | κεφαλης n | παν αρσενικον gA | παντα] παν 33 om εκ--μανασση bw | om της f | µανασση] µαναση m 

mo | (αρσενικα] pr τα 16) | om was—(29) ξαβουλων d | om A: µαννασση ΑΥΤ, | (δυο--τριακοσιοι] χιλιαδες διακοσιαι τρια- 

eva | om 77 fa, κοντα δυο 71) | δυο και τριακοντα] . yxrr db | τριακοσιοι Βάση 
29 om αυτων ex m | om εκ-- ζαβουλων bquw | om της {| ῥΡρ 1] τετρακοσιοι a,: διακοσιαι τ: διακοσιοι AFGMNp*(uid) 

(επτα-- τετρακοσιοι] χιλιαδες τετρακοσιαι πεντηκοντα επτα 71) | rell BOCES 

ETTA και πεντηκοντα] LI dh: τεσσαρες και εβδοµηκοντα h | Te- 34 (om totum comma 126) | τοις veors] pr oi φυλ c: pr εί 


τρακοσιοι] πεντακοσιοι A (εκ--- πεντακοσιοι sup ras circ 30 litt A>) AC: ez flr EL | βενιαμειν] βενιαµην gn: βαινιαµειν a* (uid): 
30 τοις wos] pr e? AC: e filii EW | ιωσηφ vios εφραιμ] βενιαμειμ b, | om κατα 1°—(35) βενιαµειν p | om κατα 19— 
εφραιμ Tov ιωσηφ p | υιοις εφραιμ] υιοιιεφρεμ i | vois 2°] pr δυναμει bw | κατα 15] pr κατα δηµους αυτων h | om αυτων 1° 


τοις gn: οἱ vior f: viot ΚΙτ153,: υιους m: wos A*(-ocs A')hy: d | om κατα δηµους αυτων m | om αυτων 2? dv* | κατ] pr και 
om c | om κατα 1°—(31) εφραιμ p | om κατα 15--δυναμει bw | dE | om αυτων κατα αριθµον 3, | om κατα ἆ---αρσενικα d | 
(συγγενια5] δηµους 1S) | (om αυτων 19 127 txt) | om κατα αυτων α---αρσενικα sub — G | κατα κεφαλην] per capita ABEL 
δημους αυτων η | κατα 25] pr και d$: και m | δηµους] δη... S ] καιφαλης n | παντα αρσενικα] omnis masculus A | αρσε- 
H | om αυτων 2? d | κατ] pr και dE | om αυτων 32 n | om vexa] (pr Τα 16): sub + S | om πας--(35) βενιαµειν d | (om 
κατα 35---αρσενικα d | κατα 3°] pr et EL | om ονοµατων i* | τη 16.73.77) 

αυτων 4---αρσενικα sub — G | (om αυτων 4° 18) | κατα κεφα- 35 (om totum comma 126) | om εκ---βενιαμειν bmw | της] 


λην] per capita ABW | κεφαλης n | αυτων 59] avrov c*(uid) | 79 a4: om F*(suprascr F'"3)f | βενιαμειν] βενιαµην nq: Bat- 
παν αρσενικον IA | αρσενικα] (pr τα 16): αρσενικον n ] om νιαμειν α΄: βενιαµειμ b, | (πεντε--τετρακοσιοι] χιλιαδες τετρα- 


πας-- (21) εφραιμ d | εν τη δυναµει bis scr c κοσιοι τριακοντα πεντε 71) | πεντε και τριακοντα] vrai 35 | 
31 om εκ--εφραιμ bw | om της n | «τεσσερακοντα--πεντα- τετρακοσιοι] τετρ sup ras z?: τριακοσιοι dp*t: διακοσιοι e 

κοσιοι] χιλιαδες πεντακοσιαι τεσσαρακοντα 71) | τεσσερακοντα] 36—43 ordine 38 39 42 43 36 37 40 41 habet Q-ed 

post χιλιαδες d: σαρακοντα p | πεντακοσιοι] πεντακοσιες g: 36, 37 om S 

quadringenti © 36 τοις vos) pr et AC: ez fili EIL | om κατα 19— (37) 


32 τοις viis] pr εἰ AC: e£ fli EL | µανασση] µαναση γαὸ p | om κατα 15---δυναμει bw ] κατα 15] pr κατα αριθµον 
mA: µαννασση Ad, | om κατα 1?—(33) µανασση p | om κατα αυτων d | συγγενιας] pr τας u | om κατα 2?—apoevika d } om 
[ο--.δυναµει bw | om αυτων 1? d | κατα δηµους avrov] pr και κατα δημους αυτων m | αυτων 3°] Ἴ-αι επισκεψεις αυτων x | 
dE: om m | κατ--αυτων 4? post αυτων 55 f | om κατ--αυτων ονοματων] (pr των 16): ovo ex avr(uid) q | αυτων 4°—apoerixa 
3? d | om αυτων 3? n | om κατα 35--αυτων 4° B*E | κατα; sub — G | om αυτων 4? ca, | κατα κεφαλην αυτων] κε sup ras 
pre €: kud | αυτων ἠ5--αρσενικα] sub -- G: omd | κατα A3: secundum capita eorum ABS: om L | παντα αρσενικα] 
45--αρσενικα sub — S | κατα κεφαλην] per capita ABLS | παν αρσενικον (126) A: (!-αυτων 83) | om mas—(37) γαδ d | 
κεφαλης ns | παν αρσενικον (126) A | (αρσενικα] pr τα 16) | mas o εκπορευοµενος] omnis (gen) qui exibat A 
om πας---(33) µανασση d ] (om τη 130) 37 om ex—yad bw | (πεντε--πεντηκοντα] χιλιαδες εξα- 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


^ L4 
38 φυλῆς Γὰδ πέντε καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι καὶ πεντήκοντα. 


I 45 


38T ots υἱοῖς 


^ s f ^ ᾽ ^ ^ N , x , 
Δὰν κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ovo- 


^ ^ h , * } ^ ^ t 
μάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευό- 
e 7 ^ ^ ^ * 4 
39 µενος ἐν τῇ δυνάμει: 39ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Δὰν δύο καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ 


΄ lá 
40 επτακοσιοι. 


4o'T ^ fo^ 3 A 4 ` fd , "^ ` 8 , 3 ^ , 8 3 
ou υιοις : onp κατα συΥγγενιας αυτων, κατα ὀ]μους αυτων, KAT "OLKOUS 


^ 3 ^ . , p ^ , f 3 A § X AT , ^ , 3 M 3 ` 
πατριων αυτων, κατα αρι μον OVOLaAT OY αυτων, "κατα κεφα nV αυτων, παντα αρσενικα απο 


3 ^ M , / ^ ἕν 3 ’ , ^ ὃ ’ » 4I € 3 f , ^ 3 ^ ^ 
41 εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς O ἐκπορευόμενος ἐν τῇ ὀυναμει N ἐπισκεψις avrov ἐκ τῆς φυλῆς 


2 Aor. i i εράκ T γνιλιάδες καὶ πεντακόσιοι 
4? Ἀσὴρ μία καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες T 


42}οῖς υἱοῖς Νεφθαλεὶ κατὰ 


^ ^ *, ^ , A 4 x ^ 
συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, 


M ^ ` 3 ^ ` 3 ^ Li ^ 
κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ 
^ ^ ^ ` A \ / 
13 δυνάμει" 134 ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Νεφθαλεὶ τρεῖς καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ 


? 
44 τετρακόσιοι. 


4 Αὕτη ἡ ἐπίσκεψις ἣν ἐπεσκέψαντο Μωυσῆς καὶ Aapwv καὶ οἱ ἄρχοντες 


45 Ἰσραήλ, δώδεκα ἄνδρες" ἀνὴρ εἷς κατὰ φυλὴν μίαν, κατὰ φυλὴν οἴκων πατριᾶς ἦσαν. 45καὶ 


> ? ^ e 1 f te^ 3 M \ ’ 3 ^ > ^ , a . 3 ’ - e 
ἐγένετο πᾶσα ἡ ἐπίσκεψις υἱῶν Ἰσραὴλ. συν δυνάμει αὐτῶν ATO εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ο 


37 τεσσαρακοντα Bat(-cep- B*>) | χειλιαδες B* 


38 συγγενειας BrtatbAF | oos F*(-ovs F') | δυναµι B*(-ie« Bab) 


39 χειλιαδες B* 


40 συγγενείας Brta?bAF | δυναμι B*(-ue Bab) 
41 τεσσερακοντα Bab | χειλιαδες B*F* 
42 νεφθαλι A | συγγενειας Ῥι1α10 ΛΓ | δυναμι D*(-uec Bab) 
43 επισκεψεις A | νεφθαλι A | τρις A | χειλιαδες D* 
45 συν δυναμει] συναµει F*(corr ΕἼ) | συν Bab] εν B* | δυναμι B*(-ue« Bb) 


κοσιοι πεντήκοντα 71) | τεσσερακοντα] σαρακοντα p: capa i | 
om χιλιαδες f | και πεντηκοντα] om gn: om και dmp 

38 τοις υιοις] pr e£ AC: er fili BIL | om κατα 1?—(39) 
δαν p | om κατα 15--δυναμει bw | συγγενιας] συγγενιαν N : 
συγγενει τ | κατα δηµους αυτων] om m: om αυτων d | κατ--- 
αυτων 39 post αυτων {9 m3? | κατ] pr και dtiz | om κατα 35-- 
αρσενικα d | κατα 35--αυτων 4°] bis scr s: post αυτων 55 m* | 
αριθµους k | αυτων «---αρσενικα sub — G | κατα κεφαλην] fer 
capita ABW | κεφαλης m | παν αρσενικον (126) Ἡ | αρσενικα] 
αρενικα avrov n | om πας-- (39) δαν d 

39 om εκ--δαν bw | om της fm* | «δυο-- επτακοσιοι] χιλι- 
αδες επτακοσιοι εξηκοντα δυο 71) | δυσ και εζηκοντα] rav WL | 
επτακοσιοι] εξακοσιοι F* bw 

ΑΟ τοις vos] pr e£ AC: et fili BY | ασσηρ (126) 19 | om 
κατα 19—(41) ασηρ p | om κατα 1?—6vvauec bw | om αυτων 
19 M | κατα δηµους αυτων] om m: om αυτων d | κατ---αυτων 
3? post αντων 4? m | κατ] pr και d3Z | πατριων αυτων] sup ras 
(13—14) Ab: om πατριων S: om αυτων cd | avrov θ--αρσε- 
vika sub — G | αυτων 4? sub — 56 | xara κεφαλην αυτων] per 
capita eorum ABWLS (~ ante eorum): om dU | κεφαλης m 
n | om παντα--επανω n | παν αρσενικον (126) & | αρσενικα] 
pr τα d: (--αυτων 83) | om παθ-- (41) ασηρ d | πας o εκπο- 
ρευοµενος] omnis (gen) gui exibat A | (om τη 77.126) 

41 om η επισκεψις 1 | om εκ--ασηρ bw | (om της 16) | 
ασσηρ (126) BE™ | {µια-- πεντακοσιοι] χιλιαδες πεντακοσιαι 
τεσσαρακοντα µια 71) | µια καὶ τεσσερακοντα] πζαις... 75 | 
σαρακοντα p | πεντακοσιοι] quadringenti A-ed€: pc 3, 

42 τοις vois) pr et AC: et filz EL | νεφθαλει] νεφαλι 


44 emukeyus] wisitationem numerum uocat ut uidetur S 


AFG(IT]MNa-ik-b,&UB((ren)3236: S 


g: νεῴθαλειμ Gb-fbikl??* mnp-uwa 18: Nepthalim 3, | om 
κατα 19—(43) νεφθαλει p | om κατα τὸ--δυναμει bw | om 
αυτων I? d | κατα δηµους αυτων] om i*Im: om αυτων d | κατ] 
pr και dE | om κατα 15--αυτων 4? c | αυτων  49—apcevika 
sub — G | αυτων 4° sub — & | om κατα κεφαλην αυτων d | 
κατα κεφαλην] per capita ABWLS (pr —) | κεφαλης m | αυτων 
59 sub — S | παν αρσενικον (126) A | παντα] παν ο | apse- 
vika] pr — S: pr ra d: (avrov 83) | om πας-- (43) νεφθα- 
λει d | πας o εκπορευοµενος] omnis (gen) gui exibat A | (om 
τη 77) 

43 om εκ--νεφθαλει bw | νεφθαλει] νεφθαλειμ Gcefh-n 
q-ua XD: νεφθαλημ ο: Nepthalim W | ζτρεις-- τετρακοσιοι] 
χιλιαδες τετρακοσιοι πεντήκοντα τρεις 71) | τετρακοσιοι] τρια: 
κοσιοι 6: πεντακοσιοι F*m 

44 επισκεψις] -- αυτων bwa, | επεσκεψαντο BE: MdpA 
CES) επεσκεψατο AY" (51 Η rell L: αποσκεψατο G* : fecerunt 
DB | µωσης gkmux | ov—avópes] ιβ’ αρχοντες ιηλ n | ισραηλ] 
αυτων my | ανδρες] αρχοντες Ab(sup ras)dgpt& | om ανηρ εἰς 
13ν | κατα τὸ- Φυλην 2°] sub — GS: ger trib” singulas per 
tribus 3, | om κατα φυλην μιαν ] | κατα φυλην 19] κατα rega- 
Any dn: κεφαλην H | om μιαν B | om κατα 25--ησαν m | 
puny 29] £rbus AL: κεφαλην bw: numerum 3 | omw] 
οἰκιων a: οικον C: οικου F*a,: domos 3: es οικον GxS: 
om gn | πατριας Bb’a,] πατριων ΕΝ: αυτων a: πατριων 
αυτων F'cdfglnps(mg)tb ABC i(uid)S : + avre» AGHMS(txt) 
rell | om ησαν 193, 

45 εγενοντο Gx | om rasa v | vw» BGNxa,] των k: pr 
των AFHM rell | συν] εν D*klm | δυναμει] pr τη Gckqux | 


45 και 15--αυτων] a’ 6" και εγενοντο παντες οἱ επεσκεµµενοι viov (ηλ εἰς OKOV πρων αντων a’ ησαν δε παντες οι επεσκεµ- 
μενοι viot τηλ κατ οικον πρων αυτων SVZ: ο’ και εγενοντο Taga Ἠ επισκεψις νιων τηλ σιν τη δυναµει αυτων v | maca η eri- 


σκεψιδ] οι N omnes qui uisctati sunt S 
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B 


1 45 APIOMOI 


B ἐκπορευόμενος παρατάξασθαι ἐν Ισραήλ, 39é£akóotat χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι 46 
καὶ πεντήκοντα. 37οἱ δὲ Λευεῖται ἐκ τῆς φυλῆς πατριᾶς αὐτῶν οὐκ ἐπεσκέπησαν ἐν τοῖς 4; 
υἱοῖς Ἰσραήλ. Pral ἐλάλησεν Νύριος πρὸς Α]ωυσῆν λέγων 19"Opa τὴν φυλὴν τὴν Λευεὶ οὐ 95 
συνεπισκέψῃ καὶ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν οὐ λήμψῃ ἐν μέσῳ υἱῶν Ισραήλ. 50καὶ σὺ ἐπίστησον τοὺς 30 
Λευείτας ἐπὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ ἐπὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς καὶ ἐπὶ πάντα ὅσα ἐστὶν 
ἐν αὐτῇ" αὐτοὶ ἀροῦσιν τὴν σκηνὴν καὶ πήντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ αὐτοὶ λειτουργήσουσιν ἐν 
αὐτῇ, καὶ κύκλῳ τῆς σκηνῆς παρεμβαλοῦσιν. 5! καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν σκηυὴν καθελοῦσιν αὐτὴν sı 
οἱ Λευεῖται, καὶ ἐν τῷ παρεμβιίλλειν τὴν σκηνὴν ἀναστήσουσιν" καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ προσπορευό- 
pevos ἀποθανέτω. ο; καὶ παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ισραήλ, ἀνὴρ ἐν τῇ ἑαυτοῦ τάξει καὶ ἀνὴρ κατὰ 52 
τὴν ἑαυτοῦ ἡγεμονίαν, σὺν δυνάμει αὐτῶν 53o( δὲ Λευεῖται παρεμβαλέτωσαν ἐναντίον Κυρίου «3 
κύκλῳ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ οὐκ ἔσται ἁμάρτημα ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ. καὶ φυλάξουσιν οἱ 
Λευεῖται αὐτοὶ τὴν φυλακὴν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. S*kai ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. κατὰ 54 


r A ο) / we te a ^ 3? ΄ e? > d 
πάντα ἃ ἐνετείλατο lXupios τῷ Μωυσὴ καὶ Aapov, οὕτως ἐποίησαν. 


46 χειλιαδες B* | τρισχιλιοι] τρισχειλιοι Ὦ"(-χιλ- BU): τρεισχιλιοι F* 
47 λενιται BOAT | πατριας Bab] pr της D* 49 Meve BPAF | εμμεσω AF* 
zo επιστηστησαν F* | λευιτας PAF | Ἀιταυργήησαυσιν ]}ῆ(λειτ- Π11υ} Εν st λευιται BLAF 
52 παρεμβαλλαυσιν 12310 | rater Br(va] ταξι B* | ὄυναμι B*(-uec B?) 
53 λενειται 15] λενιται AF | παρεμβαλλετωσαν D!5 | εναντιοι Bab | λενειται 29] Aewrac BOA 


AFGHMNa-ik-b, ABC ELS 


παραταξασθαι εν ισραηλ] ad dilectum Istrahel 3, | παραταξασ- 
θαι] παραταξα partim ex corr f?: παραταξεσθαι m: παταξασθαι 
d | om εν m | (ισραηλ 2°] + δωδεκα ανδρες ανηρ ets κατα φυλην 
μιαν κατα Φυλην σικων πατριας ησαν 71) 

46 εξακοσιαι] pr και εγεναντο παντες οι επεσκεµµεναι Gcdg 
nptxa S(sub X GS): εξακοσιοι Is | om και 2? dmps | πεντα- 
κοσιοι] εξακοσιαι ab (uid) Thdt-cod: τ’ m: quadringenti C | 
και 3°] sup ras e: om bdpw | {πεντηκοντα] + 7pets 125) 

47 οι δε λευειται] filii autem Leui © | om φυλης Allaehs 
vyzb, | ουκ επεσκεπησαν] av συνεπεσκεπησαν AFIIMNabdegh 
klmopqs-wyzb,St(uid): (ου συνεσκεπησαν 16) | om e» y 

48 μωυσην] µωυση b': µωσην gnx: µωση K: µωσει m 

49 opa] uidete 14, | την λευει] Leuitarum Ὦ | την 29] (τη 
126): του FGH M (mg)Nace-ioqrsuvxyzb,: om Abmpwa, Cyr | 
om Και λημψη η | και] post αυτων Cyr-ed: om Ὁ’ | εν µεσω] 
εμεσον n: (εµπρασθεν 71) | νιων B] pr των αδελφων αυτων 
των ΑΡ ](αδελφων-- ηλ sup ras et in mg ΑΡΤ; pr των Α (μιά) 
GHMN omn Cyr 

50 συ επιστησον] συνεπιστησαν Nho: συνεπεστησεν c: om 
συ AE | τοις λευιταις ο | επι την σκηνην] εν Τη σκηνη n | επι 
19] εις a | om και 29—avrys 2? d | (om παντα τα 15 126) | 
om αυτης 1°—ravra 2° kim | om αυτης 19 BYE | om και 3? 
--αυτης 29 τ" | om επι 3? s | οσα] a Im | εστιν] ην a,: (om 
32) | εν αυτη 19] sub — 3: εν sub — G: επ αυτης f: om εν 
ΝΠρ ] αυτη 19] αυτης | om αυτοι Ι5--αυτης 2? n | avra 
1°] pr και mA-ed: post αρουσιν qu: om sz | σκηνην 29] (4 rov 
µαρτυριου 30): +et omnia quae sunt in ea 13 | om avrqs 2?— 
KvkMwo C | και 55--αυτη 2° post παρεμβαλουσιν n | (avro 29] 
αυτοι 71) | λειτουργησωσιν fg* | om εν 25---παρεμβαλουσιν a, | 
εν αυτη 29] αντην 91: αυτων i* | om και 6°—(51) αυτην {1 | 
om xat 65--παρεµβαλουσιν Ef | om και 6° AIB! | παρεμβα- 
λουσιν] pr και a: παραβαλαυσιν 5 


51 (om και 15--λενειται 125) | την σκηνην 1°] αυτην m | 
om καθελουσιν-- σκηνην 35 w | καθελανσιν] pr και Gq | om και 
αο--αναστησαυσιν p | παρεμβαλλειν] παρεµβαλειν FHc-fi-oqu 
b,: παραβαλλειν g | αναστησουσιν] pr τυ n*: pr zz 88: ava- 
στησωσι Í: ἵ-αυτην Abw: ἠ-αυτην σι λευειται G(sub »)cd 
chkntxAS(ae λευειται sub 3) | om και 3° WL | om o t? en | 
αλλαγενης o πρασπορενοµενος] πρασπαρευαµενας αλλογενης m | 
om o 2? kl | πραπορευσµενος Níoa, | αποθανετω] αποθανειτω 
dpt: αποθανειται F*hqsud53t 

52 παρεμβαλλουσιν P5*bGfzz | om σι 1 | om ισραηλ g 
ανηρ 19] et uiri 14, | εν] επι Ὁ, | εαυτον ταξει] avrov ταξει AF 
IIbehklmopsvwy-b,: Tae: avrov Gex | om και ανηρ 35 | κατα 
--ηγεμανιαν] secundum sus ducem X | εαυτου ηγεμανιαν] avrov 
ηγεμονιαν HMbehklsuvwza,b,: wyegoviav εαυτον Gx: qye- 
µανιαν αυτου G*c: om εαντου η | συν δυναµει αυτων] in uirtute 
sua crit L | avrov] eius 19 

53 παρεμβαλετωσαν] παρεμβαλλετωσαν gqtu: constituent 
castra 3X, | εναντιον κυριου ΒΜ (mg)Ndgnpt] post µαρτυριου A: 
εναντι κυ h: εναντιοι ku BaP: εναντιαν G*(sub —)bICES: 
εναντι à, : ex aduersa contra 16: υπεναντιαι 6: om ck13: evar- 
ria AFG?? HM (txt) rell | om κυκλω a, | om rov µαρτυριαυ 15 
m | του 19] τας (1—2) c | ἐστιν c | αµαρτηµα] αµαρτια e: 
επι την συναγωγην G(sub jak: -Εεπι ταις σνναγωγης c | 
εν vts] super filios È | vias] pr ταις dgnpt: om f | om και 2? 
—pgaprvpiov 2° Ὀ | αυτοι] sub — G: αντην cf: ipsius WL: 
om kABE | φυλακης G* | μαρτυρίαν 29] + και ovx εσται αµαρ- 
τηµα εν νιαις τηλ OW 

54 και 1? bis scr g | om κατα EY | a] οσα AHbcfi-mr 
s(mg)wxyz(mg): sicut A | µωυση] µωνσει qu: uwen Ggkn: 
µωσει mx | και ααρων] sub — GS: oman | ααρων] pr τω a, | 
om αυτως επαιησαν fm | επαιησαν 29] επαιησεν ba, 


A 


47 οι--ισραηλ] σ’ αι δε λενιται κατα Την Φνλην των πρων αντων ovk επεσκεπησαν ev avras θ᾽ και ot λευιται εἰς Φυλην 
? = 
mwv αυτων ουκ επεσκεπησαν ev µεσω αυτων s(om ϐΊνζ | οι--επεσκεπησαν] α΄ και οι (οι δε sz) λενιται εἰς ραβδσν {εκ ραβδων s) 
πρων αυτων ovK επεσκεπησαν SVZ? α οἱ δε λενιται ex TNS ΦυληΣ πατριας αυτων OVK επεσκεπησαν V 


51 a πρασπαρευαμενας] o απταµενος F® 
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53 αµαρτηµα] σ’ ira (v o1) 0' iracundia (ho) = 


π mass Fz ~ 
Ais NAIRPKneniTtT (ΏῚ 





II 


APIOMOI 


IF IO 


j "Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν λέγων ?" Ανθρωπος" ἐχόμενος αὐτοῦ κατὰ 


^ ^ [4 ’ 
τάγμα, κατὰ σημείας, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, παρεμβαλέτωσαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ" ἐναντίοι 


e 


κύκλῳ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Tapa. 


3 Kai οἱ παρεμβαλόντες 


`% , . 9 . t ^ ? ΄ `y / 3 ^ 4 e yY ^ t^ 
κατὰ νότον κατ ἀνατολὰς τάγμα παρεμβολῆς Ἰούδα σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τών viov 


* ^ e ’ / 
1 Ἰούδα Ναασσὼν υἱὸς ᾽᾿Ἀμειναδάβ: ἑδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι τέσσαρες καὶ ἑβδομήκοντα 
$ 


, t , [i - ` 3 ^ 
χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 5καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Ἰσσαχάρ, καὶ ὁ ἄρχων τῶν 


= vu * ^ t » 

6 υἱῶν lacaxap Ναθαναὴλ vids Σωγάρ" "δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι τέσσαρες καὶ πεντήκοντα 
t , / ^ t V d ^ 

; χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. Trai οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Ζαβουλών, καὶ ὁ ἄρχων τῶν § Em 


^ va ’ ^ t , ’ . τ 
8 υἱῶν Ζαβουλὼν ᾿Βλιὰβ vies Ναιλών' ϑδύναμις αὐτῶν οἱ ἐπεσκεμμένοι ἑπτὰ καὶ πεντήκοντα 


9 χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 


IT 2 σηµειας] σηµιας D* 


: σηµαιας Bi; 


l e 3 / 1 ^ AD? ΄ t N ? , 
9qrdvTEs οἱ ἐπεσκεμμένοι ἐκ τῆς παρεμβολῆς Ἰούδα ἑκατὸν ὀγδοήκοντα 
’ X t 3 ^ ^ ^ 
ιο χιλιάδες καὶ ἑξακισχίλιοι καὶ τετρακόσιοι, σὺν δυνάμει αὐτῶν" πρὠτοι ἐξαροῦσιν. 


10 Tayua 


σηµεας Bb 


3 παρεμβαλλοντες Ba | κατ] κατα F | δυναµι B*(-uec Bah) | αμιναδαβ ΒΡΑΕ 


4 χειλιαδες B* 
8 χειλιαδες B* 


HL 1 καὶ ελαλησεν] ειπε δε d | µωυσην] µωυση b'c3!: µωσην 
gnx: µωση k: µωσει m | σην και aa ext lin et sup ras ΕἾ | 
αρων {" | om λεγων d 

2 ανθρωπος-- σηµειας] uir unusquisque post signum agminis 
sui ibunt Q(om ibunt codd) | ανθρωπος] --εις a: +omnis B | 
εχοµενος---ταγμα] habeat semper ordine 3, | exouevos] pr o G: 
om Or-lat | avrov κατα ταγμα] κατα ra^yua αυτου AFGH Mab 
ceh-moqrsu-zb, (f (uid) Or-lat Cyr: κατα ταγµατα avrov (130) 
Eus: κατα τα ταγματα αυτων f | ταγμα] pr ras (2) 1: agmina 
Ὦ | κατα 2°] pr και AlI Mahyb,iz Or-lat Cyr | σηµειας D* 
(-μι-)επικ] σηµαιας P?FGITgnquz(txt) : σηµεας Dhelva;b,: τας 
σημαίας a(ac ex corr)h: o..nue.aso: ras σηµεας AMy: onua- 
eias Ν{Π-- avrov)z(mg) rell Cyr: szgza sua Œ Or-lat | κατ] pr 
et Or-lat} | πατριας N | αυτων] + παρεµβολαι αυτων dgnpt 
(76(-Aas)) : + secundum castra sua À | παρεμβαλετωσαν] mapep- 
βαλλετωσαν 6(--οι vior του uaprvpiov)uxy Cyr-cod : castra col- 
locet Or-lat | om οι 1° } | om ισραηλ 1° 1 | om εναντιοι--- 
ισραηλ 2° mA | εναντιοι BGM(txt)bgnwxa, Cyr-cod] εναντιον 
Kv Aoqsuvyz: εναντι kv ce Eus Cyr-ed: εναντιον FIIM(mg)N 
rell: ex aduerso EIL Or-lat: om (32) Ec | om κυκλω b, | om 
παρεμβαλουσιν--ισραηλ 2° FHL Eus | παρεμβαλουσιν] pr ov G: 
παρεμβαλλουσιν g: παρεμβαλετωσαν h: considan? Or-lat | οι 
vto. ισραηλ 2°] sub — G: om n Or-lat 

3 οι παρεμβαλοντες] gui constituit 34, | οι] ουτοι A* (oc A99): 
om t* | παρεµβαλοντες B*elmn*s] παρεμβαλουσιν d: περιβαλ- 
λοντες bw: παρεμβαλλοντες B2>AFGHMNn? rell Eus Cyr | 
κατα vorov Ba, iL] pr πρωτοι G(xara νοτον sub —)c33VL : κυκλω 
h: πρωτον m: πρωτοι AFHMN rell. ABYE Eus Cyr | κατ] 
pr «acc | ταγµα παρεμβολής ιουδα] disponazt castra [uda 3, | 
ταγμα] ταγµατα fk Cyr-cod: πραγμα | | ιουδα 15] pr υιων 
Eus | αυτων] 4- 27s 35 | και ο αρχων] και ot αρχοντες nd: om 
A*(hab A:!mg£) | om των a, | υιων ιουδα] ιουδαιων bw | vaas- 
σων] (pr συν 18): ναασων (mA: νασσων Hsv*B: αασσων c | 
αμειναδαβ] αμιναδαμ m(uid)s : ζαµιναδα 18) 

4 δυναμις] δυναµεις df-ipqr(et ex corr r?)tua, : 


et copiae A | 


6 τεσσερες A | χειλιαδες D* 


9 χειλιαδες B* | εξακισχειλιοι B* | δυναμι B'(-uec B") 


AFGH MNa-ik-b, ABC &) 


om οι---εἔακοσιοι m | η επεσκεµµενη | | επεσκεµµενοι] επισκε- 
ψαμμενοι f: ηριθµημενοι AM(mg)y: +avrwy Gex | εβδοµη- 
κοντα] ογδοηκοντα f | εξακοσιοι] N f: επτακοσιοι y*a, 

5 παρεµβαλοντες ῥθε[ῦπιρ | εχοµενοι] εχοµενα η: +avrov 
Gakx@: --avrov cA(uid)B | φυλης] φυλη Gkmov?! s ABCE; 
φυλην N | ισσαχαρ 1°] ισαχαρ flmpA B3, Cyr: εισαχαρ G* | 
om και 2----ισσαχαρ 2? di*sy* | ο αρχων] principes 3, | υιων] 
ex corr wè: φυλων G | ισσαχαρ 2°] ισαχαρ (ἰπιρᾷ 193. | σωγαρ] 
σογαρ m: σωγωρ f: (σογορ 46): Sedior A-ed: Sedor A-codd 

6 δυναμις] δυναµεις cdfhiprta,: ef copiae A | om οι--τετρα- 
κοσιοι m | η επεσκεµµενη | | επεσκεμµενοι] ηριθµηµενοι AM (mg) 
y: --αυτου Gckx | τεσσαρες και πεντηκοντα] Lvr 3, 

7 και 15--εχοµενοι sub — G | mapeuBadovresemquil | exo- 
μενοι] εχοµενα q: iuxta eos B: +avrov fir | φυλης] φυλη A* 
(-Ags A) FGHafgimnoqrsuvxyz(txt) ABCE: ribu 3, | ζαβου- 
λων 19] ζαβολων a, | om καὶ 2°—faBovrwy 2^ dmr* | o αρχων] 
principes IL: omo G | των mwv ζαβουλων] αυτων p | των bis 
scr o | ζαβουλων 2°] ἕαβολων a, | om ελιαβ W | mos] pr o n | 
χαιλων] χελων Gbcfgimnorwa,;* χελλων KABEM: Challor 
Bv: χαιδων Fb: (χαιλωμ 18): χελωμ N: αχαίλων e 

8 διναµις] δυναµεις dfhipqrtua,: e£ copiae A | αυτων Bkm 
oxa,] avrov AFGHMN rell Bé 3235 | om οι--τετρακοσιοι 
mÝ, | οι επεσκεμμενοι] η επεσκεµµενη ls'*'(-vot) : oc ηριθμημενοι 
bs(mg)w: + avrov Gckx 

9 om παντες--τετρακοσιοι d | om marres ©] | om οι qu | 
επεσκεµµενοι] ηριθµημενοι H M(mg)aehqs(txt)uvz(txt)b, 3t | εκ 
της παρεμβολη5] castrum IL: om εκ gn | παρεμβολης] purns 
AFhy | εκατον-- εξακισχιλιοι] crv milia 3, | exarov] karov 
sup ras (7—8) A?: om { | ογδοηκοντα] pr χιλιαδες και G(sub 
X)kx: pr και AFHMabchloqrsuvwyzb, | om χιλιαδες gnx | 
εξακισχιλιοι] εξ χιλιαδες gn: x’ m | om και 2° fimp | τετρα- 
κοσιοι] χ᾽ Gc | πρωτοι] (pr ουτοι 32): pr zi 15: pr ipsi Ὁ: 
πρωτον g | εξαρουσιν] gap sup ras (4) a: εξαιρουσιν x*(uid)b, : 
αναζευζουσιν AM(mg)bs(mg)wyz(mg) 

10 om ταγµα παρεµβολης I | ταγμα] pr εἰ lenabunt B: 


I! 2 οι ι5--κυκλω] ο’ viot (ΖΝ εναντιοι κυκλω α΄ vot ENA απο κατεναντι κυκλω σ΄ υιοι (Πλ μακροθεν κυκλω θ’ υιοι (Πλ εξ 


εναντιας κυκλω V 


5 και 19--ισσαχαρ 1?] a’ και οι παρεµβαλλοντες επ avro ραβδος ισσαχαρ σ᾽ και οἱ παρεμβαλλοντες παρ αυτον φυλη ισσαχαρ 
t 
0' και o παρεμβαλλοντες em avro Φυλη ισσαχαρ v | και 1ὸ--φυλης] o' και ot παρεµβαλλοντες εχοµενοι avrov φιλη v 

9 επεσκεµµενοι] ο’ A επεσκεµµενοι v | παρεμβολης] a’ παρεµβολης F* 


413 


Digitized by Microsoft 8 


B 
1 5 


Il ΙΟ 


APIOMOI 


" ^ ε f . / t * Ed ε v ^ = 
B παρεμβολῆς Ῥουβήν, πρὸς λίβα δύναμις αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν “Ρουβὴν ᾿Βλισοὺρ υἱὸς 
v "e , > ^ € 3 , ^ 
Σεδιούρ' "δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι ἓξ καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. — 1? καὶ ™ 


12 


οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλῆς Συμεών, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Συμεὼν Σαλαμιὴλ. υἱὸς 

Σουρισαδαί: 'ϑδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι ἐννέα καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 13 
"καὶ οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλὴ Vad, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Γὰδ ᾿Ελεισὰφ υἱὸς ἵ τ. 
Ραγουήλ." "δδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι πέντε καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες ὃ καὶ ἑξακόσιοι καὶ 15 


Li , t A ^ 
πεντήκοντα. Ἰ πάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς Ῥουβὴν ἑκατὸν πεντήκοντα μία χιλιάδες 16 


x r . Li ^ ^ 
καὶ τετρακόσιοι καὶ πεντήκοντα, σὺν δυνάμει aUTOv* δεύτεροι ἐξαροῦσιν. 


7 Kai ἀρθήσεται 1; 


e M ^ , y e ν ^ ^ f ^ ^ t . 
? σκηνη TOU µαρτυριου, καὶ 1) παρεμβολή) τῶν Λευειτών μεσον των παρεμβολῶν" ως και παρεμ- 


; e ` ^ 
Ααλλουσιν, οὕτως καὶ ἐξαροῦσιν, ἕκαστος ἐχόμενος καθ᾽ ἡγεμονίαν. 


8Tayua παρεμβολῆς 18 


> ’ A / M A t v ^ ta , 
ἱέφράιμ παρὰ θάλασσαν σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Eppadi ᾿Ιὑλεισαμὰ υἱὸς 


11 τεσσαρακοντα Bb | χειλιαδες B* 
13 χειλιαδες B* 
15 τεσσαρακοντα B?!5 | χειλιαδες D" 
17 λευιτων B» AF 


AFG(H)MNa-ik-b ABU™EL(S) 


pr e? CE: ταγµατα dfinpqua,B* | ρουβην 15] pr Aliorum C: 
mwr povBw τ: ρουβιν aix : ρουβηµ hw Cyr: ρουβιµ delmnpt: υιων 
f | ABa] vorov F* (Ai8a F?"£)HLM(txt)aeho(vwr-)svzb, Cyr | ôv- 
vagis BGgx] pr et A: δυναµεις cdfinprta,: συν δυναµει AFH 
MN rell B6 323, Cyr | om αὐτων-- (11) ówagus f | αυτων] αυτου 
c: om n | οι αρχοντες 1653, | om των c | ρουβην 29] ρουβιν αἱ 
rstx : ρουβημ b Cyr: ρουβιμ delmnp | ελισουρ] (ελησουρ 30): 
ελιουρ h, | σεδιουρ] εδιουρ Av: ελιουρ ο: ελιδουρ bw: (edoverp 7 1) 

ll δυναμις] pr ef AW: δυναμεις cdhipqrtna, Cyr-cod | 
αυτων ais” | om οι-- πεντακοσιοι m | οι επεσκεµµενοι] η ere- 
σκεµµενη l: οι ηριθµηµενοι Abwyi: +avrov Gckx | (e£] ξ’ 84) | 
σαρακοντα dp | πεντακοσιοι] τετρακοσιοι (71) © 

12 (om και 1° 84) | παρεμβαλοντες D*eilmp] παρεμβαλλον 
w: παρεμβαλλοντες B2>AFGHMN rell 35(uid) Cyr | αυτου] 
αυτης a, : αυτων NabhkwBi | φυλης] φυλη AFGNairstvxyzb, 
ABCE: tribu L | συµεων 19] συμαιων g | om ο--σουρισαδαι f | 
o αρχων] principes IL | των viwy συµεων] αυτων N | σύµεων 
2°] συµαιων g: om M | σαλαμιηλ] ελλαμιηλ a5: σαμαδιηλ m: 
σαμιηλ e | σουρισαδαι] (pr του 16.77): σουρισαδε bw: σουρισαδ- 
δαι kx: Surisafat €™: σουρασαδαι l: σουριδαι M: ουρισαδαη m 

13 om totum comma m | δυναμις] pr e AW: δυναμεις cdf 
hpqtna, | αυτου] corum A-codd | οι επεσκεμµενοι] η επεσκεµ- 
µενη l: οι Πριθμµηµενοι Abwy35: avrov Gx: "αυτου ck | 
εννεα και πεντηκοντα] Lyi 35: om εννεα και (7? | τριακοσιοι] 
τετρακοσιοι bgnw13 : ογδοηκοντα f 

14 om και 1° 3, | παρεμβαλοντες D*emp] παρεμβαλλοντες 
Ba>AFGHMN rell 3 (uid) Cyr | εχοµενοι αυτου] εχομενοι αυτων 
(ίοι---αιτων sub —)abckwxBE: αυτων εχοµενοι b' | φυλη] 
φυλης beghk-npwa, Cyr: ἐπίδει L | Ύαδ 19] +e c* | om και 
29—' yaó 25 dpt | o αρχων] principes 35 | νιων bis scr F* | 
ελεισαφ] Elisap BY: ελισαβ n: ελισαμ g: ελισα (119): ελιαφ 
N*: ελιαβ b. A: ελισαφατ d: (ελισαφαρ 18): om a 

15 om totum comma m | δυναμις] pr καὶ η bwAH: δυνα- 


12 παρεμβαλλοντες D^ | σουρισαδαει F*(-Fras 1 lit) 


14 παρεμβαλλοντες DP | φυλη] φυ A | ελισαφ AF 
16 της D35] pr ex B* | χειλιαδες B* | δυναμει B] δυναμι B*: δαναμει F* 
18 δυναµι B*(-uec Bab) | ελισαµα AF | vos Bab] om B* 


μεις cdfhpqtua, | οι επεσκεμµενοι] η επεσκεµµενη l: oc ηριθµη- 
μενοι Ay: πας o αριθµος avrov bw: e£ omnis numerus corum 
3L: αυτων Gckx | οι bis scr t | πεντε] ν΄ c | σαρακοντα dp | 
om καὶ πεντηκοντα 13! | om και 3° Nde*finprt 

16 επεσκεμµμενοι] ἠριθμημενοι Aabchs(txt)vwyz(txt)b,35 | 
om της παρεµβολης IL | παρεμβολης] φυλης gn&X | ρουβην] 
povBw airstx: ρουβηµ c: ρουβιμ deflmnp | εκατον πεντηκοντα 
μια] post χιλιαδες dm: εκατον καὶ µια kat πεντηκοντα GNc 
v(mg)xS: µια και εκατον και πεντηκοντα Fl; µια και πεντη- 
κοντα και εκατον AMabhquwyb, (om και 1? qu): {µια και πεντη- 
κοντα 18) | πεντηκοντα 1°] pr και Fekorsv(txt)za, | µια] pr και 
fginprt: om F* (hab µια uel και µια F2m)eksv(txt)z(73Ef | χιλια- 
δες] pr ras (1) e: χιλιαδα g: χιλίας n: ἠ-και χιλιοι k | και 15 
--πεντηκοντα 29] cr. W | και τετρακοσιοι] και πεντακοσιοι bw 
19: om qué | καὶ πεντηκοντα] om 191331: om και de*fimp | 
δευτεροι] pr και Gefirx ES : (pr ουτοι 32) | εξαρονσιν] εξαιρουσι 
m: αναζευξουσιν AM (mg)bs(mg)wyz(mg) : 4- zi 3z 

17 (αρθησεται] αριθµησεται τι") | om των 1? a | λενει- 
των] -Εεσται ο | om µεσον των παρεµβολων 1 | µεσον] pr εις 
dgnpt: ανα µεσων A: εν µεσω x | om των 2° AF* | ως και 
παρεμβαλλουσιν] ως και παρεμβαλονσιν Ngns(mg)a,: ws και 
παραβαλλουσιν f: ws παρεμβαλλουσιν AF*GcirxABES: ws 
παρεμβαλουσιν FèMabehklmoqs(txt)avwyb TIL: ωσπερ eu Ba- 
λουσιν z | om και 4° D'EL | εξαρουσιν] αναζευξουσιν Ay: ava- 
ἕευγνυουσιν g | εχοµενος] εχοµενοι dgmpt: εχοµενα e: +avrov 
GckxS | καθ ηγεμονιαν] κατα ταγμα αυτων AM(txt)abehk*mq 
uw(post wa ras 1 lit)yb,35: κατα ταγματα αυτων s(txt)vz(txt) : 
κατα 1: -- avrov FGM(mg)k?2ox(LcS : -Favrov «19 | ηγεμονια N 

18 ταγµα] pr e ABCE: ταγματα dinpr Cyr-cod: ταγµα- 
para f | εφραιμ 1°] εφρεµ i | παρα-- αυτων] συν δυναμει αυτων 
κατα θαλασσαν GcxS | παρα] κατα AF2?>?NM(mg)Nehky: ad 
3$ | om συν ] | om αυτων b, | om karol | o αρχων] principes 
IL | εφραιμ 2°] εφραμ a, | εμιονδ] εμιουλ x: ελιουὸ N: ελιου 


10 προς---υιων] a’ νοτονδε εἰς στρατιας αυτων Και επηρµενος των VWV g' κατα νοτον κατα στρατιας αυτων συν τω αρχοντι 
των υιων 6’ κατα νοτον εἰς Tas δυναµεις αυτων Kat αρχων των υιων v | προς-- αυτων] o προς MBa uvas αυτων v | MBa] λιβα 


τινες 57 
16 επεσκεµµενοι] ο’ A επεσκεµµενοι v 


΄ 1 f 
17 εξαρουσιν--ηγεμονιαν] α΄ απαρουσιν ανηρ επι χειρα αυτων (-rov s*d) es rayua {-µατα v) αυτων (-του sid) σ’ απαρουσιν 
εκαστος ava χειρα του ιδιου κατα Ταγµατος (-ματα v: -ua 72) αυτου (-των vz) θ’ εἔαρουσιν ανηρ επι χειρα αυτων (-του v) εἰς 
ταγμα αυτων SVZ | εχοµενος καθ ηγεμονιαν] ο’ εχοµενος αυτου καθ ηΎεμονιαν αυτου (των v) s(sine nom)vz 
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APIOMOI IE 20 


19 Ε ee ο 4 
19 ᾿Εμιούὸ καὶ ot B 


παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Μανασσή, καὶ ὁ ἄρχων τών υἱόν Maracon Γαμαλιὴλ υἱὸς 


198 ’ 3 ^ € 4 ” / ^ » 4 / 
υναμις αυτου οι επεσκέµµενοί τεσσερακοντα χιλία ες και πεντακοσιοι. 


up 5 / f 21 δή 3 κα [i , t δύ ` , 10 ` p 
21 Φαδασσούρ ύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 
4 e ’ - Ld t ^ ^ 
22και οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι φυλῆς Βενιαμείν, καὶ ὁ ἄργων τῶν υἱῶν Berapgeiv ᾿Αβειδὰν 
μ 
ελ / ΄ - f / ` 
23 υἱὸς Tadewver 59δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι πέντε καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 
e / ^ ^ ” 
24 “Ἱπάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς ᾿Εφράιμ ἑκατὸν χιλιάδες καὶ ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑκατόν, 
- * ^ 
Τάγμα παρεμβολῆς Δὰν πρὸς βορρᾶν σὺν δυνάμει 
, ^ 4 e y ^ f^ M 3 [4 eX * ὃ / 26 / , ^ r 3} / 
26 avTOv, καὶ 0 ἄρχων τῶν υἱῶν Δὰν ᾿Λχιέξερ υἱὸς ᾿Αμεισαδαί" 5θδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι 


1 ^ ^ 
25 σὺν δυνάμει αὐτῶν" τρίτοι ἐξαροῦσιν. 


^ e ^ ^ 

"kay οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλῆς 
3 / y er t A ^ ey ^ 

28 Aonp, καὶ ὁ ἄρχων τῶν viðv ᾿Ασὴρ Φαγαιὴλ υἱὸς 'Eypáv: “δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι µία 


’ . (2 ’ ” A ’ 
27 δύο καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 


` f 
29 καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 


19 τεσσαρακοντα Bath | χειλιαδες B* 


22 παρεμβαλλοντες Bath | γαδεωνι AF 


24 χειλιαδες B* | δυναµι B*(-uev Bab) 
26 εξηκοντα] εξη sup ras (s uid) Bab | χειλιαδες B* 


m: σεμισυὸ bcdgnpqt?'uwya, X13: σεμουὸ t*: 
(αμιουδ 16.73.130): αβιουδ e 

19 om totum comma m | δυναμις] pr e A: δυναµεις cdhp 
qtua, : συν δυναµει b, tz | avrov] corum A-ed (p | οι επεσκεµ- 
μενοι] η επεσκεµµενη l(y 22 ex ο): oc ηριθµηµενοι bw: + αυτων 
Gckx: +eius S: Ἴ-πεντε καὶ τριακοντα χιλιαδες και τετρα- 
Κοσιοι παντες οι επεσκεµµενοι της παρεμβολης εφραιμ qu | τεσσε- 
paxovra] ιβ’ G*(uid): (δυο καὶ τριακοντα 16.46) | πεντακοσιοι] 
quadringenti C 

20 και σι παρεμβαλλοντες sub — S | σι παρεμβαλλοντες 
εχσµενοι] εχσμενσι avrov οι παρεµβαλλοντες c | ot παρεμβαλ- 
λοντες] sub — G: οι παρεµβαλοντες bemp | εχομενοι] + αυτων 
GkA(uid)B: --αυτου firx $ | Φυλης] φυλη Αί-λης A!)GMafi 
koqrsuvxyz(tx}ABCES : ribu 1, | µανασση 15] µαναση πιο" 
A: µαννασση Ay: νασση a, | om και 25--µανασση 2° b'i | 
om και 2? dp | ο αρχων] principes © | o] oca,* | µανασση 2°] 
µαναση MWA: µαννασση Ay, | γαμµαλιηλ] λ 2° ex corr më: 
Gamalil BY: Gamaliet L: γαμαηλ f(Xex corr f2) | υιος] ras (1) 
post ο i: om dp | φαδασσσιρ] Ἆς a9 5 (^o eID mg): 


φαδασσυρ gmnx A: φαδασαρί: φαλασουρ l: φαδδασουρ πηι: 
φαλλασσουρ N : (φασδασουρ 16): φασουρα,: Fadam L 

21 om totum comma m | δύναμις avzov) pr ef AIL: δυνα- 
μεις αυτου cdhpqtua,: om y | οι επεσκεµµενοι] η επεσκεµµενη 
l: qui numerati sunt. ©: avrov Gcx S | δυσ-- χιλιαδες] 
(τριακοντα και δυσ χιλιαδες 130): χιλιαδες τριακοντα δυο d | 
τετρακοσισι B*] τριακοσιοι A*(uid)NdghnptA@: διακσσιοι Bab 
A3(8 sup ras 2 litt)FGM rell BCES 

22 οι] pr — G | παρεµβαλοντες B*dem] παρεμβαλλοντες 
Batb AFGMN rell 31 (uid) S(uid) Cyr | ἐχομενοι] om 35: + αυτων 
Gk (uid): -Favrov cfi(-- ras 1 lit)qrux S(exouevoc αυτου sub 
—) | pudns] φυλη F*GMafikmorsvxy*z CES: tribue WL: 
agmen A | βενιαµειν 15] βαινιαμιν a: βενιαμην gn: βενιαμειμ 
eb, | om και αὐ---βενιαμειν 2? n | οἱ αρχοντες b’ | των υιων 
βενιαμειν] αυτων d | βενιαµειν 2°] µει ex corr c: βαινιαµιν a: 
βενιαμειμ Ὁ, | αβειδαν] εβιδαν πι: Amidan BY: αμιναδαβ N 
P! | yadewver] γαδαιωνει G : Ύαδεωνη m: Ύαδεων fol: yedewver 
Fatb?NegvA(uid): (γεδαιωνι 73): Ύεδεονι n: Ύεδεων dpt: 
Ύαεδωνι a: Gedonta (fc 

23 om totum comma m | δυναμις] pr η fir: pr e? AL: 
δυναμεις chpqtua,: δυναμει d | οι επεσκεμμενσι] η επεσκεµ- 
µενη l: οι Πριθµηµενοι Ὀνν Ἡ.: -- αυτων Gex% | om πεντε--- (24) 


(σαμιουδ 71): 


’ 
22 γαδεωνει] o λ γαδεωνει v 


29 καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Νεφθαλεί, 


21 χειλιαδες B* | τετρακοσιοι] διακσσιοι 123» 
23 χειλιαδες D* 
25 δυναμι B*(-uec Bab) | αµισαδαι F 
28 γεσσαρακοντα Bè | χειλιαδες B* 


AFGMNa-ik-b, ABC" EU'S 


επεσκεµµενοι b' | πεντε-- χιλιαδες] πεντε sup ras aè: χιλιαδες 
τριακοντα nevre d | Ττετρακοσισι] τετρακοσιαις g: τριακσσιοι ἂρ” 
t: DL: o' r: και exarov a," 

24 παντες] pr εἰ L: παντα g | επεσκεμμενοι] ηριθµηµενοι 
Aabehs(txt)vwyz(txt)b,3L | παρεμβολης] φυλης n | exarov 19— 
οκτακισχιλιοι] cxxx mila d, | εκατον 1? post χιλιαδες dm | 
χιλιαδες και οκτακισχιλιοι] και η’ χιλιαδες n: kac ν΄ χιλιαδες g: 
om και m | σκτακισχιλιοι] δισχιλισι fir: τετρακσσιοι a, | και 
εκατον] και διακσσισι d(om και)σηρ” (4. | om τριτοι---(25) αυτων 
a, | τριτοι] pr και GkquxTZ S: (πρωτοι 71): και o αρχων των 
nwy δαν ουτοι τριτον C: (--ουτοι 32) | εξαρουσιν] εξαιρουσιν n: 
αναζευξουσιν AM(mg)bs(mg)v(mg)wy: +27 15 

25 ταγµα παρεμβολης] ornati castrum $, | ταγμα] pr εἰ 
ABCE: ταγματα Afiny Cyr-cod | om προς-- αυτων m | συν 
δυναμει] ὄυναμεις qu | αυτων bis scr η | o αρχων] principes 
IL | των υιων δαν] om m: om των y: om uwv N | αχιεζερ] 
Achieszer L: Achieser O : εχιεζερ F* : ελιεζερ dsvz: ελιαξερ ηα | 
αμεισαδαι] αµισαδε Ow: AmisedeB: αμμισαδδαι κ: αµισαδαει c: 
αµισαδαη m: αμισαδεκ b’: σαμισαῦαι ΛΙΣ,: σαμισαδδαι k: 
Misadan X-ed: cade q: σαδαι u 

26 om totum comma m | δυναμις] pr e? A: δυναµεις Acd 
hipqtua, | σι επεσκεµµενοι] η επεσκεµµενη l(om η 1*): ot ηρι- 
θµηµενσι Abwi(om σι bw): -- αυτων Gckx$ | (om και 1° 
128) | πεντακσσιοι B] εξακσσιοι bw: επτακοσιοι AFGMN rell 
ABCELS 

27 παρεμβαλοντες dep | avrov] αυτων NknoquBE: + ras (τ) 
i | φυλης] φυλη AFGMadeghmo-vxzb,ABCES: tribu L: 
φυλη νεφθαλειμ φυλη { | om ασηρ 1?—(29) Φυλης m | ασηρ 15] 
ασσηρ {013 | om και 2°—aenp 2? k | om o—(28) δυναµις f | 
ασηρ 2°] ασσηρ (16) B | φαγαιηλ] Φαγεηλ FNbdghnoptw: 
φαγαηλ e: Phachiel A: payan x: φαγαινα qu | vos) vos 
ο | εχραν] αιχραν lb,: αιχραμ kL: εχθραν a, 

28 δυναμις] pr e? ἃ  δυναµεις A* ud (ras. € ATTE | 
σι επεσκεµµενοι] η επεσκεµµενη l: σι ηριθµηµενοι bwiL: om οι 
h: αυτων GexS | µια και τεσσερακοντα] δυσ και e£gkovra 
b' | σαρακοντα dgp | ades και--(20) υιων sup ras paucior litt 
Ab | πεντακοσιοι] επτακοσιοι F*loqu: εξακσσιοι Ὁ’: guadrin- 
genti € 

29 παρεμβαλοντες APde | εχομενοι] +avrov G(or—avrov 
sub —)bcefirwx& (uid CLS Cyr: αυτων kB | φυλης] φυλη 
FGMae-inoq-vxyzb,ABGES: ribu dy | νεφθαλει 19] veg- 


24 οι επεσκεµµενοι] ο’ A σι επεσκεµµενοι v 


25 δαν αχιεζερ] 0' a’ o' δαν αχιεζερ v | αχιεζερ] a’ αειεέερν 


SEPT. 


i 
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Γρ iu lMinemenmntft 
gitizec by | rosoft (8) 


Π 29 APIOMOI 


M e v ^ e^ T ΔΝ» . ἕν * 7 : oO / 3 ^ τ Ὁ Li ^ ` 
B καὶ ο ἄρχων τῶν υἱῶν Νεφθαλεὶ ᾿Αχειρὲ υἱὸς Aivdv: 3οδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι τρεῖς καὶ 3o 
’ t Li ^ ^ e . 
SU ἕπεντήκουτα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 3 arávreg οἱ ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς Δὰν ἑκατὸυ 31 
`y yy, e . ίδε . ε Ud y 3 A 4 7 3 "^ 32A e t 
καὶ v ἑπτᾶ χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι: ἔσχατοι ἐξαροῦσιν κατὰ táypa αὐτῶν. UT) ἡ 32 
3 / ^ ta > A $ y ^ Σ ^ ^ ΄ SE ^ ^ 
επίσκεψις τῶν viðv Ἰσραὴλ. κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν" πᾶσα ἡ ἐπίσκεψις τῶν παρεμβολῶν 
A A ’ F f / M s 
σὺν ταῖς δυνάμεσιν αὐτῶν ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι πεντακόσιοι πεντήκοντα. 3301 δὲ 33 
A ή ^ ’ ΜΑ ^ ^ νο 3 f M 
Λευεῖται οὐ συνεπεσκέπησαν ἐν αὐτοῖς, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. xal ἐποίησαν οἱ 34 
ΚΝ ` / e J K 7 ^ M ^ ΝᾺ e / A XN 7 U ^ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ' οὕτως παρενέβαλον κατὰ τάγμα αὐτῶν, 
^ J A , / P , ^ 
καὶ οὕτως ἐξῆρον, ἕκαστος ἐχόμενοι κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 
- ^ Ld , Y, ^ ^ $ 
‘Kai αὗται αἱ γενέσεις ᾿Λαρὼν καὶ Μωυσῆ, ἐν ᾗ ἡμέρᾳ ἐλάλησεν Κύριος τῷ Μωυσῇ ἐν ὄρει 1 ΠῚ 
S ^ ^ no o’ , , ` s? "5 ` 
δεινά. ?xai ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Λαρών" πρωτότοκος Ναδὰβ καὶ ABtov6, 'EXcatàp καὶ 2 


29 θαλει και--αιναν Brlat(om καὶ α”--νεφθαλει 2° B* ld) | νεφθαλει 2°] νεφθαλι F | αχιρε AF 


3o τρις F* | χειλιαδες B* | και 19] κα F* 
43 επισκεψεις (2°) A | χειλιαδες B*E* | τρισχειλιοι B* 


34 ουτω (19) Α 


AFG(I)MNa-ik-b,ABO™EU'S 


θαλη ο: νεφθαλειμ ADND-fhkimpqr*tuwa,AB Cyr: Nepthalim 
L | om και 2°—vepOare 2° B* sid dntv(txt) | των vtov νεφθα- 
λει] avrov m | om rov ς | νεφθαλει 2°] νεφθαλη ο: νεφθαλειμ 
ANbcefhklpquwa,Q(-7e»))13: Nepthalya IL | αχειρε] αχειραι 
Cb,: αχιραι gnq*(uid): αχαιρε N: uoc S: αχειρ fir: 
αρχιερευς ] | αιναν] εναν Nb'egn: αυναν f: αιµαν A: αἰραν w: 
Anan Ὁ” 

30 om totum comma m | δυναμιε] pr e? AIL: δυναμεις cd 
hpqtua, | αυτων qu | οι επεσκεµµενοι] η επεσκεµµενη l: οι 
ἠριθμημενοι bwiL: avro» GckxS | om τρεις--(21) επεσκεµ- 
μενοι d | τρεις καὶ πεντηκοντα] zis IL: om τρεις και (15 | 
πεντηκοντα] ...τηκοντα H : τεσσερακοντα Gc | και τετρακοσιοι] 
part ras A?: e£ guingenti B 

3l οι επεσκεµµενοι] οι ηριθµηµενοι Ὁ: οι αριθµηθεντες AHa 
ehsvwyzb,: gai numerati sunt L | (om της 16.130) | παρεμ- 
Borys] φυλη: Ὁ,Ὁ | δαν] δαδ b,* | εκατον--χιλιαδες] εκατον 
και πεντηκοντα χιλιαδες και επτα f(om και 19)1: χιλιαδες εκατον 
πεντηκοντα επτα dm: εκατον χιλιαδες και επτα και πεντηκοντα 
χιλιαδες Gcx S: erra και πεντηκοντα και εκατον χιλιαδες AH 
Maehksvyzb,: czs milia L | και ν΄] πεντηκοντα και F Cyr-ed: 
om και gp | επτα] pr και Nloqtuw (επ sup ras 4 litt) Cyr-cod: 
om br*fzf | εξακοσιοι BGNcfirxa CELS Cyr] (pr πεντακο- 
σιοι μαλλον δε 77): πεντακοσιοι bw: quadringenti 33: --συν 
δυναµει αυτων AFHM rell (128(-rov)) A | εσχατοι] pr zi B: 
εσχατον k: εκαστοι Cyr-cod: (-Fovro 32) | εἔαρουσιν] εξαι- 
ρουσιν Gm: αναζευξουσιν  As(mg)v(mg)y | xara ταγµα αυτων] 
secundum ordinationes istas IL | rayna] ταγµατα MNédfhiop 
sw Cyr-ed: τα Ταγµατα Gevza,: agmina AB | om αυτων 13 

32 om αυτη-- αυτων 1? m | avra η επισκεψις] pr οτι αριθ- 
HOS εστι των υιων τηλ f: ουτος o αριθµος M(mg)bs(mg)v(mg)wi3 
i, | om των 1”--επισκεψις 2° e | κατ] pr των d | rasa η 
επισκεψιε] omnis num.erus 3, | om 92? g | των παρεμβολων] 
ων 2? sup ras ΑΔ: eorum Or-lat: των wor τηλ quB | συν ταις 
δυναμεσιν] eum uirtute Or-lat | ταις] τοις f: om N*(uid) | 
δυναμεσιν] ὄυναμεις m | om αυτων 2? F*(hab F:z) | εξακο- 
σιαι---πεντηκοντα] bcc milia pccL L: sexcenta tria milia 
quingenti quinquaginta Or-lat | εξακοσιαι] post χιλιαδες dm: 


, - 
31 επεσκεμµενοι] επισκεφεντες 5: ο΄ λ επεσκεµµενοι v 
33 συνεπεσκεπησαν] συνηριθµηθησαν svz 


31 χειλιαδες B* 
33 λευιται ΒΡΛῈ 
HI τ σινα BOAF 


+ τριακοντα f | και τρισχιλιοι] pr και τρεις a,: καὶ τρεῖς m: 
om fir | πεντακοσιοι BN] και εξακοσιοι dgnp(om και): εὐ 
quadringenti HE: om αρ: pr και AFGHM rell S | πεντη- 
κοντα BF*Ndfmpa,] pr και AF'GHM rell S: om 23! 

3 8 συνεπεσκεπησαν εν αυτοι] πησαν e sup ras (µµενοι uid) 
N: numerati sunt cum filiis [strahel + sunt numerati eum 
ἐς Or-lat | συνεπεσκεπησαν] συνεπισκεσαν c: συνεσκεπησαν f | 
om εν AGH M (txt)acdeghmnps(txt)tv*(txt)yz(txt)b,A | av- 
τοις] αυτης n: eavrots C: τοῖς mois «Πλ bqs(mg)uv(mg)wz(mg) | 
won] µωυσει q*?*u: µωση Ggkn: µωσει mx 

34 om και αὸ--μωυση bei*nx* | om (σραηλ |” | παντα 
οσα] pr κατα FGM (mg)cfi??kImoqrs(mg)ux?z(mg)18$: xaba 
AMahs(txt)vwyz(txt)b, : o»eda sicut A | συνεταξεν] ενετειλατο 
AHNahms(txt)vwyz(tat)b,: ελαλησεν a, | μωυση] µωυσει i2? 
(ex corr)qu : µωση Ggk : µωσει mx? | ovrws 15] pr καὶ m | παρε- 
νεβαλον] παρενεβαλλον FfiorA BCLS : παρεβαλον a* | κατα 
ταγμα αυτων] οι veot HAM: (om κατα 16) | ταγματα FGN2df 
ikosvza,(pr ra svza,JABE™LS | om και 25--αυτων 2° f | 
εξηρον] εξηραν imr: εζηρεν b,: ανεξευγνυσαν M(mg)Nbs(mg) 
v(mg)wz(mg): fromouebunt 3L | εκαστος] post εχοµενοι x: 
εκαστις m | εχοµενοι--(ἵν 31) αυτης post (v 23) και r° ο | 
εχοµενοι] sub ~ GS: om AE(uid)® | κατα δηµους] per cogna- 
tionem L: post tribus A 

111 1 και avrat] avrat δε d | avrai αι Ύενεσεις] Zaec. est 
progenies BIL: +reooapes e | om και µωυση A-ed | µωυση 19] 
µωυσει qu: µωση Ggknx: µωσει m | om εν 19--σεινα bw | 
(om ev 1° 32) | η] post ημερα fhir: om N*e: +0» m | ελαλη- 
σεν] ελαβε f | Kupos] κω F* | om τω G | µωυση 2°] µωυσει 
qu: µωση Ggkn: µωσει mx | ope] pr τω Adgmnpty | σιναι 
gknx 

2 om και 15 t | om ravra a, | ra bis scr F* | ααρων] 
αρων n: + sacerdotis d-ed | om mpwroroxos—(3) ααρων | | πρω- 
τοτοκος] pr o f: primogeniti (gen) A-codd: -Εααρων Nkx | 
ναδαβ] (pr o 46): ναδαµ s: ναδαν g*: Nabad A: αδαβ dp*t | 
αβιουδ] aaran S: αβιαδ m: αβιου Gx | ελεαξαρ BGcpx 
a, S] pr και AFIIMN rell BOEL: Eleazer BY: Eliazar A | 
om και 3° p 


32 maga η επισκεψις] mas ο αριθµος ον; 


34 παντα οσα συνεταξεν] οὗ A κατα παντα οσα συνεταξεν v | κατα 2°—avurwy 3°] κατα συγγενειας (-αν vz) αυτων κατ oov 


πατρικον αυτων (-ov v) svz 


416 


{ 


ΓΤ Την τοι bv Micro en ft (R) 





ΑΡΙΘΜΟΙ 


ITI 12 


"I8 ’ 2 3 ~ 4 3 , ^ ta 'A L4 ες p» f 3 L4 å , / ` ^ 
3 1θαμάρ' Ἀταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν 'Aapov, οἱ ἱερεῖς οἱ ἠλιμμένοι, οὓς ἐτελείωσαν τὰς χεῖρας 
* ^ e / s , , \ » = ^ 
4 αὐτῶν ἱερατεύειν. xai ἐτελεύτησεν Ναδὰβ καὶ Λβιοὺδ ἔναντι Κυρίου, προσφερόντων αὐτῶν 
^ / y ^ ^ 
πῦρ ἀλλότριον ἔναντι Kupíov ἐν τῇ ἐρήμῳ Newd, καὶ παιδία οὐκ ἦν αὐτοῖς' καὶ ἱεράτευσεν 


5 EXeatàp καὶ Ἰθαμὰρ μετ ᾿Λαρὼν τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 


5Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 


A » 7 4 ` ’ . ’ k ᾽ ^ 
6 Μωυσῆν λέγων 9AaBge τὴν φυλὴν Λευεί, καὶ στήσεις αὐτοὺς ἐναντίον Λαρὼν τοῦ ἱερέως, καὶ 


~J 


/ > ^ M , N M ^ ^ ^ 
λειτουργήσουσιν αὐτῷ. Trat φυλάξουσιν τὰς φυλακὰς αὐτοῦ καὶ τὰς φυλακὰς τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ 


9 y ^ ^ ^ ’ , uu" 0 yy ^ ^ 8 M f , ‘ 
ἔναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς: ϑκαὶ φυλάξουσιν πάντα τὰ 
f ^ ^ ^ L4 ` & ^ ^ > ^ 
σκεύη τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ τὰς φυλακὰς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ κατὰ πάντα τὰ ἔργα τῆς 
- M ^ A ’ , . - ^ ^ ^ a 
9 σκηνῆς. Ikat δώσεις τοὺς Λευείτας ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ τοῖς ἱερεῦσιν" óua" δεδομένοι 


+ , ’ > 3 * ^ ta , , 
ιο OVTOL μοί εἰσιν ἄπο τῶν υἱῶν Ισραήλ. 


IO τ. 1 « SY 4 ς 4 > ^ ’ > 4 ^ 
Kat Λαρὼν και τους ULOUS αυτου καταστ]σεις επι της 


^ ^ / M f 4 Ce / > ^ ` J M Ν M & ` 
σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ φυλάξουσιν τὴν ἱερατίαν αὐτῶν καὶ πάντα τὰ κατὰ τὸν βωμὸν καὶ 


» ^ ’ ΑΠΕ ΡΨ * ΄ ¢ , > »- 
11 ἔσω τοῦ καταπετάσματος: καὶ ὁ ἀλλογενὴς o ἁπτόμενος ἀποθανεῖται. 


"Καὶ ἐλάλησεν Ἷ 


12 Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Kal ἐγὼ ἰδοὺ εἴληφα τοὺς Λευείτας ἐκ μέσου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 


3 ἠλειμμενοι F | ετελιωσαν B*(-Xev- Bab) 


6 λευι ΒΌΑΣ | λιτουργησουσιν B*(Aecr-. B2?5)E* 


4 σινα ΒΌΑΕ | μετα Β3ΊΣΑΕ 
7 εργαζεσθε A 


9 λευιτας BÞAF | ιερευσι A | doa Ba) post δεδοµενοι B* 


IO ιερατειαν D2!P AF 


3 om totum comma bw | om ταυτα--ααρων df | ravra] 
pr και iprt 1915 | οι 19—Auuevocd] sacerdotum unctorum AY | 
οι reperis] sacerdotis CW: και ερεις d | οι 29] pr και Ay | ηλιμ- 
µενοι] pr ησαν a,: εἰλειμμενοι o (ει 2° sup ras 02): ειλημμενοι 
f: Πλεημμενοι h: Κλειμμενοι 5: κλημμενοι k | ους-- αυτων] 
quorum initiatae sunt manus 3, | ετελειωσαν] ετελειωσεν Gce 
xb BS: σινετελειωσαν a, | om αυτων Aq | teparevew] pr του 
A Mahquyb, 

4 ετελεντησαν degmnpstzb, AEF, | ναδαβ]ναδαμ a, : ναδακ 
5: abad A: αδαβ fi*m | om καιαβιουδ q. | αβιουδ] 303323 e 


5: αβιου x | om προσφεροντων-- κυριου 2° a | προσφεροντων 
αυτων] εν τω T poc $epeiw αυτους { | εναντι κυριου 35] post sewa 
ch: om befmwi3 | τη ερηµω] monte 15 | σιναι gknx | παιδιον 
m | και ερατευσεν] ιερατευσε δε m | ιερατευσεν] teparevoar H 
MadfenpqrtuyS 13, : ιδου ιερατευσαν Feosz | ελεαζαρ] Eleazer 
BY: ελιαζαρ sA | ιθαµαρ] ηθαμαρ az: θαμαρ n | μετ ααρων] 
uera ααρων in mg et sup ras Ab*(om ααρων A* uid) | αυτων 
29] avrov b, 

5 μωυσην] µωνση b'p: µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m 

6 την φυλην] (rovs wovs 71): summam Or-lat: castra ο | 
λευει] pr την AFH Mahkloquvyz: pr του exb, Thdt: την Nerv 
S: Leuitarum Or-lat: +ras} line | στησεις] στησης i: statue 
BEL | αυτους] αυτην Hf Thdt | εναντιον] εναντι Ἐ "(Υ: kare- 
ναντι Cyr-cod | λειτονργησοισιν] deseruzant do: ministrent 
Or-lat 

7 φυλαξωσι bw | om αντου--φνλακας 2° gr* | avrov] 
αυτοι ΕΡΤ: αυτων b’cfmt*b, | τας φυλακας 2°} om Fp: om τας 
l | των] pr παντων GxS: παντων c | ισραηλ] «κατα παντα τα 
εργα τησκηνης αυτου και φυλαξουσιν την ερατειαν αυτων a, | 
om εναντι---μαρτυριου f | εναντιον Thdt | om εργαζεσθαι f | 
τα] pr κατα παντα f: pr παντα y: om m | εργα] epa c | 
σκηνης 2°] 4 Tov μαρτυριου N 

8 om totum comma x | om καὶ 15--σκηνης 1° M | και 
Φυλαξουσιν] και φυλα part sup ras t?: e custodiant © | σκευη] 


12 Aewras ΒΡΑΕ | λευται BOAF 
AFGHMNa-ik-b,ABCEME (S$) 


εργα qu | om του--σκηνης 2° f | (om του µαρτυριου 46) | om 
του b' | om και 25---σκηνης 2? m | ras φυλακας] ras φυλας IT: 
τα φυλαγματα Cyr} | om κατα-- σκηνης 22 d | κατα] και cgnp 
t Cyr-cod Thdt | om παντα 2° Hb, | σκηνης 29] -- του µαρ- 
τυριου In 

9 δωσεις] δωσης ο: δωσει i*ra,: δωδεκα N*(uld): +avrw 
εργαζεσθαι τα εργα της σκηνής και δωσεις f | τοις λευιταις b, | 
ααρων BGNexya,@] pr fratri tuo 35: +7w αδελφω σου AFHM 
rell ABE Cyr Thdt | τοις 15--ιερευσιν] τοις ιερευσιν και τοις 
υιοις avrov m | τοις wots] τους υιους al | τοις ιερευσιν] sub — G 
S: pr και qu: του teparevew y: om x | oua) post δεδοµενοι 
B* Cyr-ed4: dona Š: oyua cp | δεδοµενοι] δεδοµενον Nefza, 
Ὁ Thdt-ed: διδοµενον Thdt-codd | ουτοι---υιων] mihi filii € | 
εισιν ουτοι μοι G(ioc sub -τ)οκ | ουτοι] post εἰσιν a b ABE 
Thdt: post μοι quis: αυτοι N | μοι] μη 1* : μον abw: povot 
A: om @ Thdt | om εισιν gn | απο] ex b,: om &-codd 

lO τοις wos cf | καταστησεις] καταστησει a4: κατασκη- 
νωσεις H: ἡ αυτους n | επι--µαρτυριου sub — G | φυλαξουσιν] 
custodiant 3, | την ιερατιαν] custodiam -ed | εαυτων Cyr- 
ed} | και ----καταπετασματος sub — G | τα--βωμον] quac 
circa Aron sunt 35 | (om τα κατα 77) | om τα afm Cyr-ed4 | 
κατα τον βωμον] κατα ro θυσιαστηριον Ign: του θυσιαστηριου 
FNblmoquw€™ Cyr-cod 1: a/taris ABE: om τον a: «του θυ- 
σιαστηριου κ: +Kat παντα τα rov θυσιαστηριου dpt | και 55] pr 
ο αλλοτριος w εαν προσελθη αποθανετω g | esw Bema,i3(uid) 
Cyr-edi] pr τα AFGHMN rell A3z(uid)i,, Cyr-cod 4 Thdt: 
τα εσωτερα Cyri (om ra cod) | και 6’---αποθανειται] alius 
autem. quicumg accesserit moriatur IL: om gm | om καὶ 65 n | 
(om o 1? 16) | αποθανετω N 

ll μµωυνσην] µωυση b': µωσην gnx: pwen k: uocecm 

12 και εγω ιδου] kac ιῦου εγω cd: ecce ego E-ed E Or- 
lati: ego Or-lat 4: om καὶ εγω yl3 Phil} Or-lat 4: om εγω f | 
enpa) ea g: ηλιφα Aa, | om εκ--ισραηλ 1° Phil | εκ 
µεσου] αντι παντων Cyr | µεσω No | om rov 1? Phil-codd-omn 4 | 


III 7 και 2°—oxnvys 29] σ΄ και Την Φυλακην πασης της συναγωγης κατα προσωπον TNS σκηνης της συνταγής (συναγωγης 2) 
Ἀατρενειν την λατρειαν της σκηνής a’ καὶ την Φυλακην πασης της συναγωγης εἰς προσωπον σκεπης συνταγής του δουλενειν την 
δοιλειαν της σκηνής 0 και την Φυλακην maons της συναγωγης κατα προσωπον της σκηνής του (om του s) µαρτυριου του (om 
του 2) δουλευειν την δουλειαν της σκηνης SVZ | και 35---υιων] ο΄ και ras Φύλακας παντων των vwy SVZ 

10 και ϐ)---αποθανειται] σ’ a’ (?) ο δε αλλοτριος os εαν (αν s) προσελθη αποθανετω svz (sine nom sz) | αλλογενης] αλλοτριος M 
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Digitized by Microsoft & 


τα 
apf 


τα: 


ΠῚ 19 APIOMOI 
X ^ ` / , / * "^ f^ , / A » ^ v * 
B ἀντὶ παντὸς πρωτοτόκου διανοίγουτος μήτραν παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" λύτρα αὐτῶν ἔσονται, καὶ 
Mw , ` e A τον x * ^ f ; , Φε / 3 ? ^ ’ 3 
gj ἔσονται ἐμοὶ οἱ Λευεῖται. !3époi γὰρ πᾶν πρωτότοκου" Séy ᾗ ἡμέρα ἐπάταξα πᾶν πρωτότοκον ἐν 13 
^ f ^ ^ t , * r " / 3 Y 9” 
γῇ Αἰγύπτου ἡγίασα ἐμοὶ πᾶν πρωτότοκον ἐν Ισραήλ, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους" ἐμοὶ ἔσονται" 
ν r ” ? * ^ ^ , we X / ? / 
ἐγὼ Νύριος. ™Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἐρήμω Σεινὰ λέγων 15 [ὑπίσκεψαι "4 
e ^ "^ * ^ e^ ` 3 ^ J 
τοὺς υἱοὺς Λευεὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ δήμους aUTOv* πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ 


^ NE à ` ^ f 
ἐπάνω ἐπισκέψασθε αὐτούς. xai ἐπεσκέψαντο αὐτοὺς Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου, 16 


^ / , ^ r ? 
ὃν τρόπον συνέταξεν αὐτοῖς Κύριος. 


. > ’ - ’ 
17καὶ ἧσαυ οὗτοι οἱ υἱοὶ Λευεὶ ἐξ ὀνομάτων αὐτῶν" Γεδσών, 1; 


Καὰθ καὶ Mepapet. Skai ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Γεδσῶν κατὰ δήμους αὐτῶν: Λοβενεὶ καὶ 18 


S eneet. 
A > A 
οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 


14 owa ΒΌΑΕ 


AFGHMNa-i(j)k-b, ABC" BL 


om αντι---ισραηλ 2? d Phil-cod } | πρωτοτοκου] pr του m | µητρας 
Phil-cod 3 | παρα των vov] filiis 3, | παρα] περι Phil-codd 1: 
απο fh: e medio Ἡ | λυτρα αυτων εσανται sub — G | avro fa, 
Phil-cod 3 | εσονται 19] εσωνται ο: erint isti iL | om και 29— 
λενειται N | και εσονται] om elm: om εσονται fir | exo) pr 
εν q: μοι Gkx | om oca*dw 

13 παν 15] pr sanctificaut Tf: pr occidi Ée: om cklm | 
om ev Τὸ-- πρωτοτοκαν 3? p | om ev 1ὸ--πρωτατοκαν 2° Gc E 
Phil-codd 1 | εν η ημερα] ex die gua Or-lat | η] post μερα 
a, Phil-codd}: om eh* | om παν πρωτοτοκον 29 z* | παν 
2°] rov bw | om εν 29— πρωτοτακαν 3° a, | ev yn αιγυπτου] 
Aegyptiorum Ced | αιγυπτω abdhtwyb, Phil | om ηγιασα 
εµοι 3, | ηγιασα] ηγιασαν Phil-cod 3: ηγιασας Acy: sanctifica 
IL | εμοι 2°) μοι bw | om εν 3? GAY Phil-codd Or-lat | ισραηλ] 
pr τω f: pr fis | enor 35] eun c | εσονται] erit EY Or-lat 

14 (προς μωυσην] τω µωιση 84) | μωυσην] µωσην gnx: 
pwen k: µωσει m | τη ερηµω] monte B | ceva) pr τη bhw: 
σιναι gnx | om λεγων c 

15 επισκεψαι] ac sup ras z: επισκεψεις A* Μά([επισκεψε + ras 
2 litt At): επισκεψετε y: αριθµησον M(mg)bgs(mg)v(mg)wQ(t 
3, | Never) ααρων A* (uid) | om αυτων 1? Cyr-cod 4 | κατα δηµους 
αυτων Bha,(7] pr κατα συγγενειας αυτων Cyr-ed3: (κατα ovy- 
Ύενειας αυτων 128): κατα ὅημους και συγγενείας αυτων p: κατα 
δήμους κατα συγγενειας αυτων Cyr-cod 1: και κατα δηµους αυτων 
Και κατα συγγενειας αυτων 032: om αυτων Cyr-ed}: + xara 
συγΎγενειας avrov AFG(sub —)HMN rell AIL Cyr-ed 1-codd 1 | 
παντα k | om επισκεψασθε αυτους g | επισκεψασθε] επισκε- 
ψασθαι GNc (επισκεψασθαι αυτους και bis scr)fpr"t: recensedbitis 
13: emwkeyaclIms(mg) Cyrà-cod 1: επισκεψη Foqu(z Cyr-ed 1: 
αριθµησον Haehjs(txt)vz: numera Ty: αριθµησεις b,3,: αριθµη- 
σανται Abw: Καταριθµησονται y | om αυτους A 

16 om Και επεσκεψαντο αυτους 135 | om και 1° g | ere- 
σκεψαντο BGMckptxa/ ABE Cyri] επεσκεψατο FNdgil-oqr 
s(mg)u Cyri: πριθµησεν AHs(txt) rell Œ: (πριθµησαν 30) | 
µωσης Ggkmnx Cyr (pr o edi) | και ααρων sub — G | δια 
φωνης] κατα ro pnua M(mg)gs(mg)v(mg)z(mg)3, | om κυριου F | 


15 επισκεψασθε] o λ επισκεψασθε v 


Ἰθκαὶ υἱοὶ Καὰθ κατὰ δήμους αὐτῶν' ᾿Λμρὰμ καὶ Ἱσσαάρ, Νεβρὼν καὶ Οζειήλ. 
εν ` ` r » ^ ` s? / 
υἱοὶ Μεραρεὶ κατὰ δήμους αὐτῶν' Μοολεὶ καὶ Ὁ μουσεί. 


15 λευι BhA*(sup ras)F 
18 λοβενει--(19) αυτων Babmginf] om B* | λοβενι AF | σεµει AF*(uid) 
20 µεραρι AF | pooti AF | οµονσι AF | λενιτων BPAF 


20 eai t9 
4 , , ^ ^ ^ kd 
οὗτοί εἰσιν δῆμοι τῶν Λευειτῶν κατ 


To Γεδσὼν δῆμος τοῦ Λοβενεὶ καὶ δῆμος τοῦ Σεμεεί" οὗτοι 21 


17 Mew BLAF | pepa AF 
19 ομ,ηλ AF 
21 λαβενι AF | σεµει A 


ον τροπον] καθα AHabghs(mg)v(mg)wyz(mg)b,: secundum 
quod 3, | συνεταξεν] ενετειλατο gs(mg)v(mg)z(mg)b, | avras 
κύριος] sub — G: xs avras fi: αυτους xs Ὁ’: avro xs j: ks To 
µωυση gns(mg)v(mg)z(mg)3L(ueveec SE: µωση gn): om αὐτοῖς 0 

17 ησαν αυτοι] αντοι ησαν gn: Az sunt ABOL: om ovra 
bfirwiZ(uid) | om οι AGHMdhqsux | viot Never] λενιται b, : 
T evavriov m | ονοµατος εἴ] | om αυτων d | γεδσων] ὃ sup ras 
i3!: (post κααθ 128): γεδεων N*dflmosz"(uid)IB!: γεσων Or- 
gr: Ύεθσων a: γελσων τ: Gesson L: Ύηρσων Gex Or-lat | 
om κααθ---(18) γεδσων w | κααθ] pr οἱ CL: Gaaz& BCL | 
om και 2° c3! | µεραρει] µεραρη ο: µαραρει f* : µερανη m 

18 om και 1° Cyr-ed | om τα i | γεδσων] ὃ ex corr i: 
Ύεδεων N*(uid)édflmosz*: Ύεθσων a A: Ύελσων qu: Gesson 
iL: Ύηρσων Gex: om e | om λοβενει--(1ο) αυτων 1° e | om 
λοβενει---(10) αυτων B*a,i3L Cyr-cod | λοβενει] (λομενει 18): 
λαυβενι (71) BY: λοβεννει g: λοβεννεει n | σεµεσει qu 

19 wo] pr οι FMNbcfgjkmstvxzb, | κααθ] Gaath BC | 
om αμραμ--(21ο) αυτων 1? f | αμραμ BGxb 318 Cyr-ed] aBpau 
dps*uv@: αβρααμ lm: Ύαμβραμ N : (αμραν 46: αβραν 16.130): 
αμβραν bj(uid)w: αμβραμ AFHMa(außp sup ras)s?! rell 35 
Cyr-cod | om και 2? p | ισσααρ] ιεσααρ c: ισααρ FNdhlBi: 
ισσαρ j?!: ισσαχαρ ar*: ιεσαχαρ irè: (ισαχαρ 18): Saar A | 
χεβρων] pr και dgmntE I | οξειηλ}] Οσαε) 35 

20 wa] pr ουτοι A: pr οι FNbcdgijkmntvwxb, | pepa- 
ρει] µεραρη πι: µαρερι z | αυτων 15] αυτω 1] | µοολει] pworr a 
Dv: uox dpt: Afothat ©: Afoob L: Oli 33! | αµουσει] οµαυση 
l: οµουσιν qu: οµοσιν d: oposi pti: ωµουσι a: µοουσι Ww: pov- 
get Gbcfx Z3 Cyr-ed: Us? 33! | λευειτων] vto» Neve Cyr-cod | 
κατ] pr και e: pr «ara ταξιν f 

21 τω γεδσων] plebes Geson L | τω] των No: rov mb, 
(uid): gens C: om a, | Ύεδσων 15] Ὕεδεων N*2c?dflmos: 
Gethson A: Ύηρσων Gx: Ύηρσωμ c* | δηµμος rov λαβενει] pr 
e? C: om c | του 15] pr ο a*(uid)a,: τω fi | λαβενει] λοβενη 
n*: λωβενι a: Lubeni 137; λοβεννει g: λοβονει G: λομενι 
ὁ | om και--σεμεει F*kim | σεµεσει u | om οὐτοι--Ύεδσων 
29 bw | αυτοι] -εισιν GexA(uid) | δηµοι] pr οι dpt: ὃ ex 


I6 επεσκεψαντο] o' (?) επεσκεψαντα v 


17 γεδσων] ο’ X Ύηρσων v: το Ύεδσων ovoua Ύηρσων ευρεθη εν mavti k 


18 γεδσων] o' λ Ύημσων v 


19 αμραμ] ο΄ ^ apap v 


21 Ύεόσων 15, 2°) o ^ Ύηρσων v 
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APIOMOI πι 


22 e 3 3 ^ A 3 8 N ` > ^ 3 . / A 
ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ ἀριθμὸν παντὸς ἀρσενικοῦ ἀπὸ μηνιαίου καὶ B 
- ’ X , 
23 ἐπάνω, δὴ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἑπτακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι. 


- Li 
22 δῆμοι τοῦ Γεδσών. 
33 καὶ υἱοὶ Γεδσὼν ὀπίσω τῆς σκηνῆς 5 
` ^ ` 6 3 » ^ ^ / ^ X 3 . 
24 παρὰ θάλασσαν παρεμβαλοῦσιν: ?*xai ὁ ἄρχων οἴκου πατριᾶς poo δήμου τοῦ Γεδσὼν ᾿[ὑλισὰφ 
ε ta ^ ^ ^ « [4 . M s / 
25 υἱὸς Δαήλ. Srat ἡ φυλακὴ υἱῶν Γεδσὼν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου Ἱ ἡ σκηνὴ καὶ τὸ κάλυμμα, 5 Em 
ΠΤ ] ] ἢ i : 
20καὶ τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς, Ἷ καὶ TOT 
^ ^ - ^ ^ ^ ` ` ’ r ^ 
καταπέτασμα τῆς πύλης τῆς αὐλῆς τῆς οὔσης ἐπὶ τῆς σκηνῆς, καὶ τὰ κατάλοιπα πάντων τῶν 
^ ^ = ^ vx ’ - ε , 4 ^ e * 
27 ἔργων αὐτοῦ. "To Καὰθ δῆμος o ᾿Αμραμέίς, καὶ δῆμος ὁ Σαριείς, καὶ δῆμος ὁ Χεβρωνείς, 
- - - x X 3 [4 ^ 3 . 3 4 
28 καὶ δῆμος ὁ Ὀξειηλείς: οὗτοί εἰσιν δῆμοι τοῦ Καὰθ 53 κατὰ ἀριθμόν, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου 


+ ^ ^ ^ ^ / 
αὐ καὶ τὸ κατακάλυμμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 


` * ^ τ ’ τ - - 
29 καὶ ἐπάνω, ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑξακόσιοι, φυλάσσοντες τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων. 29οἱ δῆμοι τῶν 


ft^ ^ ^ ^ . ’ Not vy ” ^ ^ 
3o υἱῶν Καὰθ παρεμβαλοῦσιν ἐκ πλαγίων τῆς σκηνῆς κατὰ MBa: 30καὶ ὁ ἄρχων οἴκου πατριῶν τῶν 


31 δήμων τοῦ Καὰθ ᾿Ελεισαφὰν υἱὸς Ὁ fer. 


23 veo} ουτοι D? 
28 οκτακισχειλιοι B* 


corr η: plebs L: εἰσι k | του 39] pr του γήρσων ητοι k: 
T.. H: των b,: τω fqu | γεδσων 29] Ύεδεων N*(uid)dflmo: 
Gethson A: Getson L: Ύεδεσων c^: γηρσων Gc*x 

22 om η επισκεψις αυτων 19 L | η ιο] pr ef AE: om H* 
l| | παντος αρσενικου] παν αρσενικον bwi | om η επισκεψις 
αντων 29 πι, | η επισκεψις 2°] ο αριθµος AHabehjs(txt)vwy 
z(txt)b,: numerum 15: om η a, | επτακισχιλιοι] επτ ex revr 
(uid)y: za mila 3, | om και 29 dmp | πεντακοσιοι] δια- 
κοσιοι bw 

23 και υιοι] At sent gens C: pleds L | υιοι] pr ουτοι οι 
δηµοι k: pr ουτοι {{ +o f*)ira,: pr οι AFabejlmwyb, : ουτοι οι 
(om oc Ngn) δηµοι GNcdgnptxA S (xac ovra sub -- GS): ουτοι 
BB!: (οι 18) | γεδσων] Ύεδεων N*(uid)dflmo: γεθσων a A: 
Getson L: Ύέδεσων i: Ύηρσων Gckx | σκηνης] + rov µαρτυριου 
F*(om ΕἼ | παρα θαλασσαν παρεμβαλουσιν] παρεμβαλουσιν 
παρα θαλασσαν GH M(txt]cf(-SaAA-)ir : παρεμβαλουσιν κατα 
θαλασσαν AF M (mg) Naehj-mo (-βαλλ-)ᾳ5(θαλατταν) ανκγζὺ, | 
παρεμβαλουσιν] constituens ad castra $ 

24 και partim sup ras e (o επι uid) | οικου] pr rov dgkImpt: 
του δημου n | πατριας] pr και e: πατριων dgnpt cl BC E<(uid) 
iL | του δημου] per plebes IL | om του 1° Ngn | δήμου του 
Ύεδσων] γηρσων του δήµου Gc(amp-)x (rov δηµου sub — GS) | 
om δημου του i* | του 2°) (των 18): om bdeghnpt | γεδσων] 
Ύέδεων N*dflmo: Gethson A: Getson L: Ύγεθσωθ a, | ελισαφ] 

τό 5: ελισαβ a: ελιασαφ x: ελισαφαθ a,: ελισαφαν 

bdkptw&: ελεισαφατ G | δαηλ] λαηλ x: New S: δαιηλ 
kl: δεηλ gnA(uid): αδαηλ b(L: an y: δαουηλ bew: δανιηλ fm 

25 η τὸ--μαρτιριου] bis scr w*(om Και το καλυμµα): om f | 
om η 1? GNcoqtux | φυλακη] φυλη F | veo] pr των dgupt : 
του δημου rov y | γεδσων] γεδεων N*dlmo: Gethson A: Getson 
WL: γεδσωθ a,: γήρσων Gex: +ras (ιο) ὁ (....? yap wo) | om 
τη e | σκηνη 2.]σκε.. H: xac σκεπη Gckx3(sub 4 GS) | 
και το καλυμμα] tita i in H: om F*(hab Frm£)2dImup?! wb, | 
om και To 1° r* | om xat 2° x | καλυμμα] καταλυµµα οὐὖς 
καταλυµα e*(uid)p* : κατακαλυµµα ij(ra int πο. ανν 
yz: αυτης GequxilS | om και 39— 0vpas f | om και το kara- 
καλυμμα b'g | κατακαλυμμα] καταλυµµα Mdeow(4): καταλυµα 
p: καλυµµα Gqux | om θυρας της A*(hab A2)h*ira, A 

26 τα ra] oppans L | (avins ιο] φυλης 130*) | κατα- 


22 και Jo mapu ot) ο’ και επανω η επισκεψις αυτων επτακισχιλιοι και πεντακοσιοι SV: 
σ’ και επανω OL επεσκεµµενοι αυτων S καὶ ϕ vi 


α΄ καὶ Φ' v: 


2°] ο΄ λ η επισκεψις v 


^ ` e 
3 καὶ ἡ φυλακὴ αὐτῶν ἡ κιβωτὸς καὶ ἡ τραπεζα καὶ 


27 ισσαριεις Ba> | οἴιήλεις AF 
30 ελισαφαν AF | ofin AF 


AFG(I1)MNa-b,AB(E ELS) 


πετασμα] κατακαλυµµα hi3(uid) | om της 35--επι A | της 
αυλης 2°] pr και fir: om Gch! | (om της ovens 32) | ovens 
sub + GS | σκηνης] -- καὶ επι του θυσιαστηριου κυκλω G(sub 
x )ckxS: (+xae τους καλους αυτων 84) | καταλοιπα] + avrov 
Gcx S | παντων] παντα h: om fil3 | αυτων egjna, A-ed 

27 τω κααθ] pr και amd: pks Gaath L: om τω f | 
κααθ 15] Gaath Ὁ | δήμος ο αμραμεις] εἰ plebs Ambram 3, | 
om o I? bcfginqruw | αμραμεις BGfxb,A] αβραµεις dempvz: 
αβρααµεις l: αμβρααμεις A: αμβρανεις bgjow(8 ex u): Amram 
B: αμβραμεις FMN rell | om και 1?—ecapies g | ο σαριεις] 
29 AM ex am S: Zar BYL: Saar D! | ο 19] rov bw: 
τω filr: τοις k : om Nuza, | σαριεις B*] σααρεις AGdhkIptxy@ : 
σαειρεις ir: σαειµεις f: ισααρεις m: (apes 46): ισσαριεις D35; 
ισσαρεις ej: ισσααρ az: οζιηλεις 2: ισσααρεις FMN rell | om 
και α΄--χεβρωνεις F*b, | δηµος 3°] pro o | o χεβρωνεις] Oche- 
óron 3, : εσσααρεις z | 03°) rov Nbw : om fginr | χεβρωνεις]{χε- 
βρωμεις 18): χεβρων klmli3 | δηµος 9] plebes IL | o οζειηλεις] 
Ozie/ BL | om o 4? FMbefgijinrw | οξειηλεις] οὔηηλης m : otn- 
λεις αρ: χεβρωνεις z: (ισσααρεις 28) | ουτοι εισιν δημοι] Aaec 
sunt nomina gentis 1 | eow post δηµοι N | δημοι] pr οι oqu : 
δημος «23, | rov κααθ] fliorum Gaath 3o: Gaath 3 | του] τω c 

28 οκτακισχιλιοι] uisitatio eorum septem milia S | om καὶ 
2° dmp | εξακοσιοι] οκτακοσιοι C: πεντακοσιοι abk: τριακοσιοι 
dgnpt&d | Φυλασσοντες] pr οι m | τας φυλακας] custodiam A: 
τας φυλας d: om rasa | των αγιων] sanctitatis Ὁ 

29 οι δηµοι] pr ez AE: e£ plebs L | οι] η b^ | των viov] 
rov f | κααθ] Gaat BE | παρεμβαλουσιν] παρεμβαλλουσιν foy : 
constituet castra I | (ex πλαγιων] εναντιον 73) | om της σκηνης 
b'b, | κατα λιβα] (pr vorov 71): προς λιβα pè? (uid): in africum 
L: ad septentrionem 15: του µαρτυριου dp*t | λιβα] vorov 
A* tid (Npa sup ras A3)F*M(txt)abehjlmosvwyz: vorov του 
µαρτυριου b, 

30 om και fi, | om ο A*(bab A") | οικου] pr του dpt: 
οικους bw: (δημου 16): om 13 | πατριων] patris EE | των 
δημων] w 2? ex ου ot: rov δηµον f: του δημου cejns(txt)vz(om 
rov ejs) ABE (uid): om των ANahyb, | rov κααθ] Gaath 
BL | ελεισαφαν] ελισσαφαν |: ελισαφα n: (ελισαφατ 16): 
ελισαφ NDHL: ελιφαν f | vos] prok | οζειηλ] Gaziel 1 

3l om και 1? k | om η 1? c | om η 4? v | λυχνια x sup 


: α΄ και επανω επεσκεµµενοι αυτων 
θ’ και επανω αι επισκεψεις αυτων 4 και ó' v | η επισκεψις 


23 και--οπισω] ο΄ και ουτοι οι δημοι Ύηρσων οπισω S(yepa w)vz (sine nom): a’ συγγενιαι Tav Ύηρσοννει οπισω a’ o δήμος ο 


γήρσοννιτης οπισω θ’ συγγενειαι του Ύηρσοννει οπισω v 
24 δαηλ] ο’ δαηλ A λαηλ v 


29 κατα λιβα] o' κατα λιβα A κατα νοτον v 


419 r 


D iri Tiv ori b 17 [ fieranentt (R) 


HI 31 APIOMOI 


$ Eb D ἡ λυγνία καὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ τὰ σκεύη τοῦ ἁγίου ὅσα λειτουργοῦσιν δὲν αὐτοῖς, καὶ τὸ KaTa- 

κάλυμμα καὶ πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν. 35καὶ ὁ ἄρχων ἐπὶ τῶν ἀρχόντων τῶν Λευειτῶν ᾿ὑλεαξὴρ ὁ 32 

υἱὸς ᾿λαρὼν τοῦ ἱερέως, ! καθεσταμένος! φυλάσσειν τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων. 331} Μεραρεὶ 33 

δῆμος ὁ MooXei καὶ δῆμος ὁ Ἀ]ουσεί' οὗτοί εἰσιν δῆμοι Mepapet. 341) ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ 34 

gd € Cè ἀριθμόν, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω, ἑξακισχίλιοι καὶ πεντήκοντα" 35καὶ ὁ ἄρχων 3s 
οἴκου πατριῶν τοῦ δήμου τοῦ Mepapet Σουριὴλ. υἱὸς Αβειχάιλ' ἐκ πλαγίων τῆς σκηνῆς mapep- 

ş €m βαλοῦσιν πρὸς βορρᾶν. Eý ἐπίσκεψις 59) φυλακὴ υἱῶν Mepapet* τὰς κεφαλίδας τῆς σκηνῆς καὶ 36 
τοὺς μοχλοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν 

καὶ τὰ ἔργα αὐτῶν, 37 καὶ τοὺς στύλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ καὶ τὰς βάσεις αὐτῶν, καὶ τοὺς πασσα- 37 


` , a 
λους καὶ τοὺς κάλους αὐτών. 


38Ν αἱ οἱ παρεμβάλλουτες κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς τοῦ 38 


΄ 5 9:5 ^ ^ s? ^ ^ ^ a 
μαρτυρίου am’ ανατολῆς Movo?js καὶ ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, φυλάσσοντες τὰς φυλακὰς τοῦ 


e ; $ ` ` ^ f^ $ 4 ΄ - 
ἁγίου εἰς τὰς φυλακὰς τῶν υἱῶν Ισραήλ." καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ ἁπτόμενος ἀποθανεῖται. 


39 πᾶσα ?) 39 


9 , ^ ^ ^ ^ A t ` 
ἐπίσκεψις τῶν Aevertav οὓς ἐπεσκέψατο Meovaijs καὶ ᾿Λαρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου κατὰ δήμους 


31 λιτουργουσιν D*(Xecr-. Bath) F* 


33 µεραρι (19) AF | µοολει Bab] uoo AF: pote: B* 


32 λειίτων BAF | κατεσταµενος B 
34 εξαχισχειλιοι 3 


35 πατριων Bab] πατριας B* | µεραρι AF | αβιχαιλ A | παρεμβαλου F*(corr F*) 


30 µεραρι AF 
AFGMNa-b, A BOM ELAS 


ras x? | τα 2°—ayou] vasa sancta L | του ayiov) sanctitatum 
A | λειτουργουσιν] λειτανργησαυσιν fir: ministrabant A | ev— 
(32) αγιων mutila in © | ev avras] εαυτοις a*: εν αυτη ej: 
αυτοι f | και το] om G: om «ai k | το κατακαλυμµα] τα κατα- 
λυμμα eop: τα κατακαλυµµατα k(om ra) E : το καλυμμα qu: 
τα καλνµµατα πι: o Xovrgp και η βασις avrov a | και 7°] pr και 
παντα Τα σκευη f: om $, | αυτων 29] avrov b, 

32 σαρχων] principem νι principes S | ἐπι των αρχοντων] 
pr o AFMNbej-moqs-wyzb,DBiz: pr e? M: o h | om των 2° 
n | ελεαζαρ o wos) Eleazarum filium 3& | ελεαζαρ] Elfiacar & | 
ο 2° BNb'dpt) om AFGM rell | καθεσταμενος] κατεσταμενας 
BG: καθισταµενος Ffilm: (Kaa? κατεσταµενος 71): Ais con- 
sttues 3$ | (om φυλασσειν 77) | om ras iqu | των 3?) αυτων e 

38 τω] pr e ABCE: το b,: e plebi 3, | µεραρει 15] € 15, 
a ex corr 23: µεραρη m | δηµος 15--μονσει] εἰ plebi Moob εἰ 
plebis Moysi 35 | µαολει] poorer g: uox B*(-Ae)kln: Moloi 
i: uM m: σμολει ejrx"(nid): οµολ..ει i: σμολειν f: (αμοελι 
71): µεραρι a, | o µουσει BMb'fo] a του µουσει Nx: του o- 
µουσι gkmnpí(ov ex corr p?)t: o σµουση η": rov σµουση 1: του 
σμοσι d: o µοοισι ów13': o µαουση a: τω µωσυση C: Του pov- 
σειου G: rov onov a,: o ouovot AFq?* rell | ουται εισιν] pr και 
j: και ουτοισι € | δημοι] pr σι gn | µεραρει 2° BNbwa,] pr του 
Gfiklrx: pr τω dgnpt: του µεραρι AFMm(-gy)z(e 15, a ex 
corr 23) rell 

34 η] pr e^ AE | om κατα αριθµον bw | αριθµον παν his 
scr F*(corr F') | παν αρσενικον] om A*vid (bab Ab!): om παν 
3, | επανω--(35) οικου] supra.... domus 3,7 | εξακισχιλιαι] εξ 
χιλιαδες gn | και πεντηκοντα] pr και τριακοσιαι qu: pr και ĝia- 
κοσιοι Gex: sub — GS: και διακοσιοι Ῥσηιν 3; : διακσσιοι 
dkp: om αἲξε: om και fm 

35 και o αρχων] ef principes X1: om a,: om o z | ra- 
τριων] πατριας B*: patris Ef | om rov τὸ---σκηνης f | om του 
a9 b'p | µεραρει] µεραρη m: µερερι a, | σουριηλ] σουρονηλ 
n: ισουριηλ x: Oriel 13! | om vos 3&7 | αβειχαιλ BA(-Bux-)] 
αβιχαηλ N: Me uiu S: αβιχαι dpt: αβιχαιου e: αβιχεα 


o uovceu] a’ 6’ a του µουσι σ᾽ µουσι της V 
H A 7 


39 λεικτων DPAF 


nG(uid)Sir: Abiega 311: αβιχια 1: (αβηχαια 30): αμιχαια οὐ: 
αµιχεα m: (σαβιχαια 71): αβιµεηλ ἀρ: αβιχαια FGMc(bis scr) 
s*(nid) rell | πλαγιων] δεξιπλαγιων m | παρεμβαλουσιν] παρεµ- 
βαλλουσιν fyb,: παραβαλουσι Ὁ’: castra constituet L 

86 η επισκεψις] pr e? AE: και bs(mg)w: +avrwy dgnpt | 
η φυλακη] pr e£ AC: η φυλη bw: της φυλακης AFMNaejkoq 
s(txt)nvyzBH: της φυλης fbilmrs"£(nid)b,32: om a, | wv] 
pr των fir: om m* | µεραρη m | κεφαλας bw | και 2°—aurns 
2°] post αυτης 39 bw: om ( | om αυτης 2° Ἡ, | om και 35-- 
αυτης 3° F*(bab Fims) | om και 39 A | αυτης 35] αυτων A* vid 
(gs sup ras A?)dpti: om 3 | om παντα f | avrov 15] rovro» 
dgnpt&(nid): eius BS | om και 55--αυτων 2° F*d | τα 25] pr 
παντα F?GckquxS | αυτων 35] αυτη: hB: vovrov gnps(mg)t 
& (nid) 

37 αυλης] --της σκηνης f | om και 2?—avreov 1? d | αυτων 
1°] rovrov gn: om p | τους 2?] ras m: om p | πασσαλους BN 
da, CL] -- αυτης η(παλουν: q*)u: +..avtrwy c: +avrwy AFGM 
rell ABS | om και 5--αυτων 2° F*(hab F':m£) | καλους] 
καυλους gni3: καδους fa,: κλαδσυς Abwy: (σχοινοι 64 mg) | 
αυτων 2°] αυτης qu: om d 

38 ot παρεμβαλλαντες] οι παρεμβαλοντες em: qui con- 
stituit castra © | της σκηνης] τη σκηνη n: (om 16) | σκηνη»] 
+aro ανατολων κατεναντι της σκηνης G(sub %)x | om του 
µαρτυριου 3 | απ ανατολης Bgn] «ar ανατολας GexB{uid): 
απο ανατολων AFMN rell | µωνσης] µωσης Ggknx: «δε F* | 
οι 29] c ex v 1: om enq | (avrov] αυτων 71) | Φνλασσοντες] 
custodient AB | om ras 1° cl | om του 2?—4v^axas 2° 1] 
των αγιων AABCS | φυλακας 2°] φυλας c | απτοµενος] bis scr 
G* : προσπορενσμενος AM(txt)abghs(txt)vwyz(txt)b,: maparo- 
pevopevos ej | απαθανη a, 

39 raca η επισκεψις] πας ο αριθµος M(mg)bs(mg)wz(mg) 
3, | raca] + de gn | των] -Ε νιων F'(sup τας) | λευειτων] wwr 
λευι Cyr | επεσκεψατο] recensuerunt ABYCE | µωσης Ggkm 
nx | om «ac ααρων 13 | δημονε] δηδηλους a, | επανω-- χιλιαδες] 
supra se. 16: | vo και εικοσι] pr ras (3—9) i: κ᾿ καὶ δυο g: 


34 εξακισχιλισι και πεντηκοντα] ο’ A εξακισχιλιοι και o’ καὶ ν' v 
36 η 15--Φυλακη] σ᾿ uisitatio custodiae 5 | ras κεφαλιδας] οι A asseres ES 
« . ? . 
38 κατα] pr contra tabernaculum contra orientem S(sub 3) | και 45--αποθανειται] α’ καὶ o αλλοτριος o προσερχομενος 


θανατωθησεται svz(sine nom): οἱ 


. ο αλλογενης o avropevos αποθανειται o ο δε αλλατριο» o προσεγγιζων θανατωθησεται v 
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APIOMOI ΠῚ 49 


jo αὐτῶν, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω, δύο καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 10Κ αἱ εἶπεν B 
Kupos πρὸς Μωυσῆν λέγων Ἐπίσκεψαι πᾶν πρωτότοκον ἄρσεν τῶν υἱῶν lopañ απὸ μηνιαίου 
41 καὶ ἐπάνω, καὶ λάβετε τὸν ἀριθμὸν ἐξ ὀνόματος" “καὶ η τοὺς Λευείτας αι ἐγώ Κύριος, 
ἀντὶ πάντων τῶν προ οτονον τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ τὰ κτήνη τῶν Λευειτῶν ἀντὶ πάντων τῶν 
41 πρωτοτόκων ἐν τοῖς E τών υἱῶν Ισραήλ. Yra SE Savi aise ὃν τρόπον ἐνετείλατο 
43 Κύριος πᾶν πρωτοτονον ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ’ 493 καὶ τ. πάντα τὰ πρωτότοκα τὰ ocu 
κατὰ ἀριθμὸν ἐξ ὀνόματος απὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω ἐκ τῆς ἐπισκέψεως αὐτῶν δύο καὶ εἴκοσι 
44 χιλιάδες, τρεῖς καὶ ἑβδομήκοντα καὶ | διακόσιοι]. A Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσήν 
{5 λέγων .π τοὺς Λευείτας ἀντὶ πάντων τῶν ΛΝ τών υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ τὰ κτήνη τῶν 
46 Λευειτών ἀντὶ τῶν Fuge αὐτῶν, kal ἔσονται ἐμοὶ οἱ Λευεῖται' ἐγὼ Kuptos. 4θκαὶ τὰ πα 
τριών καὶ ἑβδομήκοντα καὶ διακοσίων, οἱ τ NEOUECOUTIES παρὰ τοὺς Λευείτας ἀπὸ τῶν προ 
47 τῶν υἱῶν Ἰσραήλ' καὶ λήμψῃ πέντε σίκλους κατὰ “μελος kara" τὸ δίδραχμον τὸ ἅγιον T 8 
48 λήμγῃ, εἴκοσι ὀβολοὺς τοῦ σίκλου' 48 καὶ δώσεις τὸ ον Aapoy καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, λύτρα 


19 τῶν πλεοναξόντων ἐν αὐτοῖς. καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς τὸ ἀργύριον, τὰ λύτρα τῶν πλεοναζόντων, 


39 μηνιαιου] µηνιεου A‘: µηνιου A* | χειλιαδες B* 40 επισκεψε A | µηνιευ A 
41 λευιτας ΒΟΑΕ | λευιτων BPAF | εν τοις κτήνεσιν Batme] om B* 
43 χειλιαδες B* | τρεις] pr και Bab | διακοσιαι B 
45 λαβε Bb] λαβετε B* | λευιτας BPAF | λευιτων BPAF | λευιται BPAY 


46 τριων Bb] τρειων B*: τρεις B* 


κβ’ m(post χιλιαδες): κ’ n: aw £ria Απο: 
46) | χιλιαδες] + ccc 3» 

40 ειπεν] ελαλησεν hA UZ ([/oc]uus es[f]) | μωυσην] μωυση 
b': µωσην Ggnsx: pwen k: µωσει τη | λεγων] sub — GS: 
om ej | πρωτοτοκον αρσεν] αρσενικον πρωτοτοκον fil? | των 
vor] omnium filiorum A-ed | λαβετε BF] λαβε AGMN omn A 
B(uid)\CELS Cyr | αριθµον BGcgnxa, DIL S] Γαυτων AF MN 
rell AC Cyr | εξ ονοµατος] εξ ονοµατων αυτων GBE: per 
nomina Ἆκ: [pe]r omnia 37: t αυτων ckx iS 

41 λημψη] adsume I, | εγω κυριος post ισραηλ 2° Ir | 
εγω] ^ yap Cyr-cod | κυριος] --ελαλησα G | om των πρωτο- 
τοκων 1° F*(hab πρωτοτοκων F*) | om των 25--προτοτοκων 2? 
qw | om rev vtov 1? (16) Ἡ, | om των 2? Gbdfm | om παντων 
29 dgnpt D" | των πρωτοτοκων 29] pr των κτηνων bdgnpt: 
post κτηνεσιν ο | ev τοις κτηνεσιν] pecorum ABE | ev] pr των 
Ndgnpt( S (nid): om o Cyr-cod 

42 µωυσης] µωσης gkmnx: «Και ααρων bw | κυριος Bgna, 
QU] pr avro Ndpti3E(nid): +avras bw: (+70 µωυση 30): 
[Dms] Moysi 357: +avrw AFGM rell CS Cyr | om παν-- 
ισραηλ f Cyr | om e» (18) AD 

43 εγενετο FGabcegj-nqr*(uid)su-zb, Cyr-ed | παντα τα 
πρωτοτοκα] παν πρωτοτοκον εν τοις VLAS τηλ N | τα 1°—apoevika] 
masculi primogeniti filiorum Israel A (om primogeniti codd) | 
πρωτοτοκα] +ev τοις νιοι Πλ dgpt | τα αρσενικα] om G: om 
τα AFabcfhijmoqrsn-xzb, Cyr-cod | κατα αριθµον] κατα Ύενος 
m: om X | e£ ονοµατος] pr και fi: εξ ονοµατων G* S: zo- 
minum eorum BE: reorum E | ex] pr και ej | αυτων] των 
a,: om y* | δυο--διακοσιοι] vyx.. milia εἰ cocrvxxi Ἐν | 


a 
χιλιαδων a, | τρεις--διακοσιοι] και διακοσιοι Kat εβδοµηκοντα 


(και py’ suprascr 


42 και επεσκεψατο] id est e£ oinerauit S 


47 πεντε σικλους] ερµηνευεται your € εξαγια i | σικλου»] a’ σ’ στατηρες SS 


| διακοσιοι B*(-wv Bab) | λευιτας BOAF 


AFGMNa-b, S Buoni 3,7(3) 


και τρεις d(om και 25, 3°)pt | τρεις] pr και MNighik-nqmb,s: 
p' G* | διακοσιοι] τριακοσιοι y* (uid) 

44 om προς µωυσην G | μωυσην] µωινση Ὁ’: µωσην gnx: 
µωση k: µωσει m 

45 Be rovs ex corr g | om παντων a, | om των 151 | om 
των 2’ Gf | om και 1°—(46) ισραηλ d | τα κτηνη] opera 1r | 
των λευειτων] αυτων m | των κτηνων] pr παντων 1ης 1533: τα 
κτηνη c | om αυτων m | μοι Gfginr | om ot λευεῖται m | om 
oven | om εγω κυριος n | (εγω] λεγει 16) 

46 τριων] pr των Nfginoprs(mg)tiz(uid): τρεις B*c Cyr- 
cod: mowy e | om και εβδοµηκοντα A-cod | διακοσιων] διακο- 
σιοι B*c Cyr-cod: διακοσια f: εικοσι e | οι πλεοναζοντες] των 
πλεοναζοντων egjnps(mg)tZ: οἱ πλησιαζοντες f: Quia super- 
abundant B | παρα] pr ησαν ο: περι F^ | απο] pr xare: αντι 
c | om των 2? Cyr-cod 

47 om και ἄ | om merre σικλους F*E | πεντε] παντος 
m: v milia 35: +wevre G(sub 3)cx | κεφαλας Cyr-ed | το 
διδραχ μον] το διδραγμον Fabcgilmnsw : το διδραχµα Cyr: siclum 
©: om το d Cyr-cod | ro αγιον] [s]ancti 357. | Ἄημψη 2°] pe 
και Nex Cyr-cod : καὶ λημψεται G: om Ἡ | ofoXovs του 
σικλου] οβολοι ο σικλος AFMa(om o)behjk(txt)loqsuvwyzb, : 
οβολοις ο σικλος fimr(om o imr) : odios siclos Wt 

48 δωσει j | rots wots αυτου] (rovs vous avrov 16.130): om 
Cyr-cod | om ev—(49) 5 pe | ev αυτοις] αὐ eis 
AES: (om 32): om εν i*a, 

49 µωσης Ggkmnx | σηπία redemptionis adun- 
dantibus 311 | τα] pr και b, τι om Aahy | των 1?] pr παρα 
Gdfgirtvx | πλεοναζοντων] +ev avras G(sub —)ckx : +avros 
w: tab ets A-ed | om την f 


46 E τα λυτρα] και τα αλλα... FP 
| το διδραχμον] ro eža... FP | λημψη τὖ-- σικλου] 


ο’ και ληψη εικοσι οβολους τους σικλους (τον σικλου Vz) a^ λήψη εικοσι οβολων τον στατηρα o’ ληψη εικοσι νοµισµατων (-τα v) 
o στατηρ θ’ ληψη εικοσι οβολοι ο σικλος svz | εικοσι--σικλου] εικοσι ξυλοκοκκα ολκη του σικλου i | οβολους] ἔνλοκοκκα Fo | 


σικλου] εβραιστι ο σικλος ebay... Fb 
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III 49 APIOMOI 


εἰς τὴν ἐκλύτρωσιν τῶν Λευειτῶν' Szapa τῶν πρωτοτόκων τῶν υἱῶν lopagA ἔλαβεν τὸ ἀργύριον, 
χιλίους τριακοσίους ἑξήκοντα πέντε σίκλους, κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον. 
τα λύτρα τῶν πλεοναζόντων ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, διὰ φωνῆς Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν 
Κύριος τῷ Μωυσή. 


= X 3 , €^ /, 4 "d , ^ 3 ^ . 

Καὰθ ἐκ μέσου υἱῶν Λευεί, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, SUTO εἴκοσι καὶ 
’ 3 ^ ` > ? “ ’ ^ "^ e ^ ^ 

πέντε ἐτῶν καὶ ἐπάνω καὶ ἕως πεντήκοντα ἐτῶν, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν ποιῆσαι πάντα 


50 
Stat ἔδωκεν Μωυσῆς ει 
να Ν 7 RA N ^ > o A m 
!Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς λ[ωυσῆν καὶ ᾿Δαρὼν λέγων Λάβε τὸ κεφάλαιον τῶν υἱῶν 1 
3 
. = . $ ^ ^ ^ ^ ^ 
Ἱκαὶ ταῦτα τὰ ἔργα τῶν υἱῶν Καὰθ ἐν τῇ σκηνὴ; τοῦ 4 


M » 3 ^ ^ ^ 
τὰ ἔργα ἐν τῇ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου. 
, ef ^ 
μαρτυρίου’ ἅγιον τῶν ἁγίων. 
’ ` ^ X , 4 ^ 
βολή, καὶ καθελοῦσιν τὸ καταπέτασμα τὸ συσκιάζον, καὶ κατακαλύψουσιν ἐν αὐτῷ τὴν κιβωτὸν 
^ L4 A 6 ` ? 8 , kd 5 b . ΄ a τ / . 3 i ^ 3 1 
τοῦ μαρτυρίου" Ρκαὶ ἐπιθήσουσιν ἐπ αὐτὸ κατακάλυμμα δέρμα ὑακίνθινον, καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ 
, `Y ΄ id e t ; LA ^ ^ 
αὐτὴν ἱμάτιον ὅλον ὑακίνθινον ἄνωθεν, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ἀναφορεῖς. 7καὶ ἐπὶ τὴν τράπεζαν 
x f kd A 4 9 3 M e ? M ’ ` x f M h ’ 
τὴν προκειμένην ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὴν ἱμάτιον ὁλοπόρφυρον καὶ τὰ τρυβλία καὶ τὰς θυίσκας 
` . f M M "^ + / ^ 
καὶ τοὺς κυάθους καὶ τὰ σπονδεῖα ἐν οἷς σπένδει’ καὶ οἱ ἄρτοι οἱ διὰ παντὸς ἐπ᾿ αὐτῆς ἔσονται. 
8 ` $, X ^ η, 9 3 4 e , / \ /, 3 ` a q ie 
καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὴν ἱμάτιον κόκκινον, καὶ καλύψουσιν αὐτὴν καλύμματι" δερματίνῳ 


IV 2 λευι ΒΌΛΕ 
5 epn A 


40 λευιτων BAF go χειλιους B* 
3 πεντεκοντα B*(-ryx- Bar) | λιτουργειν B*(Xeiz-. B?!b)r* 


η * ΄ h ^ 
Skat εἰσελεύσεται ᾿Λαρὼν καὶ ot υἱοὶ αὐτοῦ ὅταν ἐξαίρῃ ἡ mapen- s 


- 


6 επιθησουσουσιν F* | διεμβαλουσιν] διε ex corr B? 


AFGMNa-b, 8 B(0m) gu: 


50 om των πρωτοτοκων bw | om rwv 2? c | ελαβεν ro αργυ- 
pior] pre? 8 19135 8.: om Fm | χιλιους---σικλου:]ζςςς:.Σ........... 
Iz | χιλιους--πεντε BMNdgnpta;] post σικλους m: πεντε και 
εξηκοντα ( -- καὶ irw) χιλιους (+ και bw) τριακοσιους bfirw : merre 
και εξηκοντα και τριακοσιους και χίλιους AFG rell: xc milia 
ccccr.xv d | σικλους] sub — G: om A | om τον σικλον δ” | 
των αγίων G 

51 µωυσης] µωσης Ggkmnx | τα λυτρα] pr ro apyvpiov FG 
bcfiklmoqrs(mg)uv(mg)wz(mg)b,33223£7(uid): ro αργυριον λυ- 
rpa ej : Pecuniam redemptionis I" : (λυτρα το αργυριον 130): (ro 
αργνριον 30): +70 αργυριον g | των πλεοναζοντων sub — G | 
om δια φωνής κυριου m | συνεταξεν] (pr και 130): προσεταξεν k : 
ενετειλατο FGM(mg)Ncfilmoqrs(mg)uxz(mg) | κυριος τω μωυση] 
avro o ks m | μωυση] µωυσει ilqu: uwen Ggkn: µωσει x 

IV 1 µωυσην] µωυση b': µωσην gnx: µωση k: µωσει m | 
ααρων] pr προς x: «fratrem eius 19 

2 λαβε---υιων 19] separate filios E | λαβετε G | ro kepa- 
λαιον] τον αριθµον s(mg)AW Or-lat | κααθ των νιων m | κααθ] 
Gaath BO: καθ Aa,: Gath Ir | υιων 29] pr των ck | κατα] 
ra N | om αυτων 1? p | κατ] pr και Gpx 

3 απα- ετων 1°] Dexx- annis UZ | εικοσι--ετων 1°] εἰκο- 
σαετους A | πεντε και ewoct h | εικοσι] εικοσαετους bw | και 
19] bis scr t: om adegn | om και επανω (Œ | om και 3? Aadbe-}j 
mnorsvwy2A BCELD Cyr-ed | πεντηκοντα] pr vov G(sub %)c | 
ετων 29] -- kat επανω x | ο εισπορευοµενος] ο εκπορευοµενος Nd 
p: o εισερχοµενος Gex: gui procedit Or-lat: qui proficiscitur 
I | λειτουργειν post µαρτυριου fi | ποιησαι-- εργα] ad opera 
Or.lati | ποιησαι] pr εἰ YUL: ποιησει Fhbw | παντα] sub 
— G: om {z Or-lat4 | εν τη σκηνη] της σκηνης Nfiqrs(mg)n 
v(mg)yB3, Or-latà Cyr-cod: om εν e | µαρτυριου] --αγια των 
αγίων h 

4 om και $ | εργα] ονοματα G | κααθ] Gaath BC: καθ 
a,: Gath Lr: Chat Lz: +x µεσου vtov λευι κατα δημου: αυτων 
κατ οικους πατριων αυτων AFG(sub —)M Nacehjlmoqsuvxyzb, 


7 πρακιµενην F* | κυεθους D*(-a0- B) 


AB! [εκ] εν a | uwr] pr των Imb, | om κατα ὅημους αυτων 23! | 
οικου x | om αυτων 2° NA] | om του--αγιων bw | ayiov] aya 
dgnpt A-codd: sancti d£ | om των αγιων 35 

5 om και 1? 35 | εισελευσονται AFMNabef(-aorai)h-loqrs 
uvwyzb,B# | om ex cenq Cyr-ed | εξαρη Gb{-pecjejow | σκιαζον 
svz | κατακαλυψουσιν] καταληψουσιν N : καταλειψουσιν d : cope- 
riet S | κιβωτον] σκηνην ANej | rov µαρτυριου] testamenti 3.7 

6 επ avro] ev αυτω lm: super L | avro] avro degjpt Cyr- 
cod | κατακαλυμμα] pr τα g: καλυµµα h: (ra κατακαλυµµατα 
130): ra καλυµµατα ej: om bswi Cyr-cod | δερµα] δερµα- 
τινον firA(uid) | νακινθινον 15] --αγωθεν hi3! | om και 2°— 
υακινθιναν 2° 357 | επιβαλουσιν] επιβαλλουσι» f: επιθησουσινα.: 
eoperient Xr | επ αυτην] sub — G: post (µατιον C: επ αυτον n: 
επ avro b,: super ea 12: om k | ιµατιον oXov υακινθινον] 
uestem yactnthinam et copertent super eam uestem yachintinam 
totam Wt | υακινθινον 2°) πορφυρουν f: και επιβαλουσι επ 
αυτην (µατιον υακινθινον ὁ | om ανωθεν b’BE | διεμβαλοισιν] 
διε ex corr B>: διεμβαλλουσιν f: διαβαλουσιν bw: εµβαλουσις | 
ras c | αναφορεις] αναφοριεις w: - αυτης Gcfikrx: a5 ea 19 

7 om και 1? bw | προσκιµενην Ν | επιβαλουσιν] pr και bp 
w: επιβαλλουσιν f | επ αυτην] sub -- G: post ιµατιον c: om 
kABE: om επ w | ολοπορφυρον ιματιο» gn | ολοπορφυρον] pr 
ολον y: oXov πορφυρουν Fej: πορφυρουν oXov dpt: πορφυρουν 
bw | om και 2? G* | ra 1°] pr δωσουσιν επ αντης G(uxartor 
—avrys sub %)ckx: (om 18) | τρυβλια] «και τα πυξινα k | 
και ras θυισκας post κυαθαυς a, | σκιαθους f | om εν ors σπενδει 
B | σπενδει] σπενδεις ir: πενδιει f: σπενδουσι Cyr-ed L: 
libabunt A: +ev αυτοι dgnpt | οι 15] ενωπιον dpt: om Fb3* 
Cyr-cod | δια παντος] post αυτης Wt: δια signa v l prae se fert 
F' | επ αυτης] επ αυτοις wa,: επ αυτην y: εν αυτη n(y ex οι): 
επλαι(2}τοι5 g | εσωνται ο” 

8 επιβαλλουσιν f | αυτην 1°] αυτη gn | κοκκινον] pr pur- 
pureum B: πορφυρουν w: + διαφορον G(sub X)N(83té-)cx | om 
και 2? G | κατακαλυψουσιν N | om καλυμματι 19 | δερματι bg 


51 συνεταξεν] ο’ X ενετειλατο v 
1V s ro συσκιαξον] a’ του παρατανυσμου svz(sine nom sz): ο’ θ’ ro συσκιαζον o το rms σκέπης Y 
6 υακινθινον 1°] βενετ... FP 
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, S ^ 3 3 ^ X ? ^ e e 
9 ὑακινθίνῳ, καὶ διεμβαλοῦσιν δι αὐτῆς τοὺς ἀναφορεῖς. καὶ λήμψονται ἱμάτιου ὑακίνθινον καὶ B 
’ S L4 ` \ t ^ ^ 
καλύψουσιν τὴν λυχνίαν THY φωτίζουσαν, καὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς καὶ 
` 7 τι ` , . y - - = 
ιο τὰς ἐπαρυστρίδας αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ ἄγγια τοῦ ἐλαίου οἷς λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς' '9 καὶ 
^ . . s > ^ e , 3 
ἐμβαλοῦσιν αὐτὴν καὶ πάντα Ta σκεύη αὐτῆς εἰς κάλυμμα δερμάτινον ὑακίνθινον, καὶ ἐπιθή- 
* / ` 3 X ’ * ^ 
τι σουσιν αὐτὴν ἐπ᾽ ἀναφορέων. kai ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν ἐπικαλύψουσιν ἱμάτιον 
t ’ ` , > 4 / ’ e / ` A ` , 
ὑακίνθινον, καὶ καλύψουσιν αὐτὸ καλύμματι δερματίνῳ ὑακινθίνῳ, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς dva- 
^ ^ * fe M , Si Νε ^ ^ 
12 φορεῖς αὐτοῦ. ‘Kat λήμψονται πάντα τὰ σκεύη τὰ λειτουργικὰ ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς ἐν 
^ e J . , ^ > t ’ f Z^ * , > Ν 7 , 
τοῖς ἁγίοις, καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς ἱμάτιον ὑακίνθινον, καὶ καλύψουσιν αὐτὰ καλύμματι δερματίνῳ 
τ θί . 3 0 ’ 3 * , ^ I3 4 * ^ 1 ’ 3 4 x ’ 
13 ὑακιυθίνῳ, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ ἀναφορεῖς. !3καὶ τὸν καλυπτῆρα ἐπιθήσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, 
A3 X ’ p , . [ο ’ ΄ / d T4 * 1 0 / 3 ? 3 N , * ’ 
14 καὶ ἐπικαλύψουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ ἱμάτιον ὁλοπόρφυρον: "καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ πάντα τὰ σκεύη 
er ^ D ` ^ ` 
ὅσοις λειτουργοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὸ ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ πύρια καὶ τὰς κρεάγρας καὶ τὰς φιάλας καὶ τὸν 
^ A 4 ^ ^ ν ΄ ΄ 
καλυπτῆρα καὶ πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου' καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾿ αὐτὸ κάλυμμα δερμάτινον 
[d ΄ * ^ S 3 "m^ > ^ * $ e r ^ 4 
ὑακίνθινον, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ἀναφορεῖς αὐτοῦ: kal λήμψονται ἱμάτιον πορφυροῦν καὶ cvv- 


’ A ^ . ^ 4 ^ 
καλύψουσιν τὸν λουτῆρα καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ, καὶ ἐμβαλοῦσιν αὐτὸ εἰς κάλυμμα δερμάτινον 


9 επαρυστιδας A | αγγεια B?! F | ελαιου Bar] ελεου B* | λιτουργουσιν B*(Aeer- 119) 13 
12 λειτουργικα B32?5] λιτουργικα B*: λειτουργεικα A | λιτουργουσιν B*(Ner- D?!) | ez F 
14 λιτουργουσιν B*(Xevr- Btb) | πνρεια A | κεαγρας A | συγκαλυψουσι Bab 


nwi3 | om και 3?—(12) υακωθιω r* | διεμβαλουσιν] διαβα- 
λουσιν ](-βαλλ- 13*)m: εμβαλουσιν finr?b, | δι αυτης] post ava- 
popes Κ]πι13: om AF*GMabcehjoqsu-zb, | αναφορεις] + αυτης 
AFG Mabchjoqsu-z(avagoprets z* uid)b, 

9 om υακινθινον M | κατακαλυψουσιν N | την φωτιζουσαν] 
του φωτος bwA(uid) | λυχνους] pr δυο M{mg)en@ | om αυτης 
19 Cyr-cod | om και 4°—aurys 2° 1 | λαβιδας] λοβιδας N: 
λιβαδας a, | om και 5? L | om τας 2° a, | επανοιστριδας m | 
om αυτης 3? mB | om παντα 13 | aya Adfgikmpr*(postea 
corr)t | ελαιου BNdgnpta ABEL Cyr] αυτης AFGMr? τε]! | 
os DM (txt)Nca, Cyr] pr ev dgnpt: οσοι Almy: οσα bw: guac hh: 
om fir?: οσοις FGM(mg) rell | λειτουργησουσιν Gefir?x A-ed | 
ev—(10) εμβαλουσιν bis scr N | εν avras] pr αυτη Gckx: ots ex 
corr 1: ἐν iilo 35: αυτη qu: αυτην fir?(uid)f(uid): om εν Fo 

10 εμβαλουσιν] εμβαλλουσιν f: παρεμβαλουσιν qu | αυτην 
19] 22 iUum 3, | παντα] ravra bw | om αυτης f | om es m | 
δερµατιον n | om νακινθινον lw | επιθησουσιν] tollent eam por- 
tantes B | αυτην 29] pr επ f: sub — G: avro ej: om kl 

11 το 2°) pr και kl*m | χρυσον Ν | επικαλυψουσιν] ewi- 
θησουσιν Nbf(4 επ avrgv)ir*wb,13: εκπετασουσιν x: et inponens 
3L | ιµατιω υακινθινω Cyr-cod | καλυψουσιν] επικαλυψουσιν A 
FM Nabefh-moqr?suvwyzb, Cyr-cod | avro] (αυτω 130): avra 
Cyr-cod | καλυμµατι δερµατινω υακινθινω] cooperimentum pel- 
licium yacinthinit 3, | καλυμματι] καλυµµα | (avro κα sup ras): 
κατακαλυμματι a: om Ὀν 15 | δερµατινω] δερµατι Abgnw$z: 
om i* | om και 3?—(12) νακινθινω m | διεμβαλουσιν] X ex corr 
τᾶ; διεµβαλλουσι f: εµβαλουσιν FG*Ndkr£(uid)pst | rovs] ras 
c | αυτου] αυτων Cyr-cod: αυτης b'h: om b, 

12 οσα] pr και Cyr-cod: εἰς a F: (οσους 32) | λειτουρ- 
γουσιν] pr αν ο: λειτουργήσουσιν Gcfir?xy : conutunnt L | τω 
αγιω N | om και 23---υακινθινον g | εμβαλουσιω] εμβαλλουσιν f: 
εκβαλουσιν e | om es bkwil | «arco» υακινθινον] westimenta 


AFGMNa-b, ABEL 


hyacinthina Ai uestiment.um tott yacinthinum W | rara- 
καλυψουσιν dgnpt | αυτα] avro FA (uid): om bwit | καλυμμα 
Ι | δερµατινω] post νακινθινως: δερµατι Abgnw(bis scr) | om 
υακινθινω a, | om επι f 

13 και 19] pr και εκσποδιασουσιν το θυσιαστηριον a | rov 
καλυπτηρα επιθησει] επιθησειΣ τον καλυπτηρα A | επιθησει] 
επιθησεις GNy?'a,: επιθησουσιν ἈΙ(πισ)άεσ]πριζ(πισ)ᾷ 12191, 
Cyr | επι το θυσιαστηριον] επι ex corr 1: om 35: om το 2: 
4 ro χαλκουν a | επικαλυψουσιν] κατακαλυψουσιν dgnpt : επιθη- 
σουσιν Gckxb,B | avro] αυτω cjk : αυτον bew | (ολοπορφυρον] 
ολον πορφυρουν 12) 

14 αυτο 15] αυτω de*jka,* Cyr-cod | om παντα 1° à | 
σκευη 19] c avrov AFGM Nabcefh-loqrsu-zb, Cyr-cod | οσοις 
—avrots] zn quib- deseruzunt ad arā 3, | osos] οσοι Abejly: 
(οσα 16.77): ots x: εν os FNdfginprt Cyr-cod | λειτουργουσιν] 
λειτουργησουσιν Niry: εισλειτουργουσιν x | επ 2?—avrots] εν 
αυτοις επ αυτων gn | επ avro 2? DGNcxa,] post αυτοις dpt: 
επ avro Cyr-ed: αυτοι bw: om AFM rell 1315 Cyr-cod | om 
και 3? 4? p | om τας 2° b' | om και 55 p | τον καλυπτηρα] 
opercula A; τον λουτηρα {(om rov)ir: lebetes εἰ guttos Ἐς | τον 
15] την l | rov θυσιαστηριου] altari aerea 3, | επιβαλλοισιν 
Nf | επ avro 3?] em αυτω ejk: επ avrov y: om i(uid) | καλυμ- 
μα 1° post δερµατινον 1? f | δερµατινον 15] post υακινθινον 1° 
i: δερµατιον η | υακινθινον 1°] υακινθινω n | om και 8°— 
υακινθινον 2° cf | διεμβαλουσιν] εµβαλουσιν Aly: διεµβουσι n | 
rovs αναφορεις avrov] per id uecfes SX | rovs] ras e | avrov 1°] 
pr επ gn: αυτης a4: (om 64 txt) | και 9^—avadopes 2°] sub — 
G: om k | καὶ 10°—Aournpa) /ucernae L | (κατακαλυψουσι 
32) | om avrov 2? © | om avro 5--επιθησουσιν 2° bw | αυτο 
45 Bl*a, Cyr] αυτον a: eam IL: αυτα AFGMNHB'(uid) rell B | 
es] οὐ WL | δερματινον 2°) δερµατιον Inq: om i* | επιθησουσιν 
2°] επιθουσιν c 


9 λυχνους] τινα pev των αντιγραφων απροσδιοριστως εχει τους λυχνους µη προσκειµενου του δυο Ms | λειτουργουσιν εν αυτοις] 


ο’ À λιτουργησουσιν αυτη εν αυτοις V 


13 και 2?—avro] ο’ Και επιθησουσιν επ αυτο a’ Και εκπετασουσιν επ αυτο σ΄ και εκτενουσιν επ avro θ’ και περιβαλουσιν 


επ αυτου V | επικαλυψουσιν] ο΄ επιθησουσιν α΄ εκπετασουσιν 5 


«ΕΡΤ. 4 


3 55 
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APIOMOI 


€ , 0 ` > 0 ? » 5 kd ^ I5 ` r 5 M N ΄ τν ^ 
ὑακίνθινον, καὶ ἐπιθήσουσιν επι αναφορεῖς. καὶ συντελέσουσιν Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 
, Ne fe M ΄ M / NU ’ a 3 » M J M M 
καλύπτοντες τὰ AYLA καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ ἅγια, ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν παρεμβολήν" καὶ μετὰ 
^ *, f f£ X K 16 wv ^ , Uu ^ e t e? x , 0 Li ^ 
ταῦτα εἰσελεύσονται υἱοὶ Kaal αἴρειν, καὶ οὐχ ἄψονται τῶν ἁγίων, ἵνα μὴ ἀποὔθανωσιν. ταῦτα 
9 ^ ΄ Εν. - 10 3 ^ ^ ^ f 16 9 / , P . fA + A ` ^t Ἢ 
ἀροῦσιν οἱ υἱοὶ Kaal ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. !θἐπίσκοπος Ἰλεαζαρ vios. Aapov τοῦ ἱερέως" 
` ^ M N ` f ^ J NEC ’ e ove / ` NES 
τὸ ἔλαιον τοῦ φωτὸς kai τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως καὶ ἡ θυσία ἡ καθ ἡμέραν καὶ τὸ ἔλαιον 
^ \ ^ ^ ^ ’ ^ ^ 
τῆς χρίσεως, ἡ ἐπισκοπὴ ὅλης τῆς σκηνῆς καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ ἐν τῷ ἁγίῳ, ἐν πᾶσι τοῖς 


16 


ἔργοις. 


^ ^ x ^ ^ 
φυλῆς τὸν δῆμον τὸν Καὰθ ἐκ μέσου τῶν Λευιτῶν. 
M ’ - ^ 
οὐ μὴ ἀποθάνωσιν, προσπορευομένων αὐτῶν πρὸς rà ἅγια τῶν ἁγίων. 
’ ` , M v ` M A 3 ^ ` ` 
προσπορευέσθωσα:, καὶ καταστήσουσιν αὐτοὺς ἕκαστον κατὰ τὴν ἀναφορᾶν αὐτοῦ" ??kat οὐ μὴ 


17 Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν λέγων 13 Mr) ὀλεθρεύσητε τῆς 


19 A ’ , ~ ` i . 
τοῦτο ποιήσατε αὐτοῖς, καὶ ζήσονται καὶ 
, . . ε e ^ 
Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 


20 


, ’ , E 3 f A oU NES ^ 
εἰσέλθωσιν ἰδεῖν ἐξάπινα τὰ ἅγια, καὶ ἀποθανοῦνται. 


n hal ν * ~ ΄ t X 4 ^ "^ ’ 
Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 33Λαάβε τὴν ἀρχὴν τῶν υἱῶν Γεδσών, καὶ 
τούτους κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν" anro πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπιίνω 


21 
22 


23 


^ ΄ , ^ e ^ ^ ` le ^ 
ἕως πεντηκονταετοῦς ἐπίσκεψαι αὐτούς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν, ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ 


3 A A § A * 
ev T) σκην) "TOU µαρτυριου. 


“ἑαῦτη ἡ λειτουργία τοῦ δήμου τοῦ Γεδσών, Xevrovpyetv καὶ αἴρειν" 


24 


15 καὶ 3°—ayia 2? B3bm£] om B* | ουχ Ba} ουκ B* 
16 ελαιον bis) αι sup ras Ε | χρισεως] χρεισεως B*: χρεισσεως F* 
18 ολεθρευσητε B*tuid)b!] ϱλοθρευσητε BatF | λευιτων ΒΡ] πολειτων B* 
23 λιτουργειν B*(Necr-. Ba!) 
24 λειτουργια D315] λιτουργια B*: λειτουργεια F* | λιτουργειν B*(Xecr-. Bath) 


AFGMNa-b,AB(C™) BU" 


15 συντελεσουσιν] συντελουσιν f: om B! | om οι 1° b’djn | 
καλυπτοντες] καλυπτοντα m: καλυψουσιν b,35! | ayia 19] t των 
αγιων n | om και 35--αγια 2° B* B! | τα ayia 25] sanctitatis 
AE | εν 1°] pr εἰ 33! | (om και {5--αποθανωσιν 64 txt) | om 
και 4° b' | υιοι 2° Bbirw Cyr] pr οι AFGMN rell | κααθ το] 
Gaath BL: καθ mng*a,* | Tavra 29] -Ἴ- δε dpt | om οἱ 2° ir | 
κααθ 29] Gaath BL | εν τη σκηνη] e tabernaculo AE 

16 επισκοπος] pr και b,* A-ed E | ελεαξζαρ] Eliazar A: 
ελεαξ w | υιοις n | το ελαιον 19] το ελαιος α,: Το δε ελαιος c | 
om και 29 s | η 15--ημεραν] sacrificium quotidianum (acc) E 
(pr super) | καθ ηµεραν] καθηµερινη n | ηµερα c | om και 3? 
A-ed | Της χρισεως] Tov χρισματος m | η 35---σκηνης] εἴ Super 
totum tabernaculum pracfeetus E | η επισκοπη] et apparatum 
A | επισκοπη] επισκοπον c | ολη Fbfilrsv*wz | και {5--αυτη] 
τη N | οσον f | εστιν εν αυτη post αγιω f | αυτη] avro a,: 
avro G: avrw c | εν 2°] pr e? quae A | εν 3° Bhdptw a,B] και 
f: pr και AFGMN rell AE: om 35 | om πασι B | εργοις] 
αγιοις b A: +sanctis 35: +avrov G(sub -%)ck 

17 επελαλησε e | µωυσην] µωυσηη b': µωσην gnx: µωση 
k: µωσει m | om και ααρων hb, 

18 ολεθρευσητε] ση sup ras a: ras (4) inter v et σ o: ολο- 
θρευθησηται f: ολοθρευθησετε s: εξολεθρευσητε A | της eurns] 
την φυλην (30) E: de tribu sua Or-lat: της σκηνής ej: om & | 
του δημου s(mg)z(mg)% | τον κααθ] τον κααθ fms(mg)z(mg): 
Gaath 1939 | om ex µεσου G* | των λευιτων] filiorum Leui 
Or-lat 

19 rovro] pr και firt2: pr sed Or-lat | αυτοις] εαυτοις bw: 
om na, | προσπορευοµενων] προσπορευοµενος n: προπορευοµε- 
νων m | προς ra aia] zz sanctitatem AE | προς] εις egjmns 
vza, | om και 3? c | om οἱ p | προσπορευεσθωσαν BNhoa,i] 
προπορευεσθωσαν m: εισπορευεσθωσαν AFGM rell Giz(uid): 


18 της φυλης] τη φυλη sz 


ingredientur 13 | καταστησουσιν] καταστησωσιν MPL: kara- 
στησον e: καταστήσεις bw | εκαστον] pr ενα Gckx: εκαστος fi 
Inr: +eri την δουλειαν avrov G(sub %)ckx | κατα] εις bw | 
αυτου 2°] αυτων m E 

20 (εξελθωσιν 73) | ew post εζαπινα ABEL | τα αγια 
BNa,b,13] sanctitatem sanctitatum A: των αγιων dgnpt: το 
αγιον AFGM rell EY | και αποθανουνται] ne moriantur A-ed 
BL | αποθανουνται] pr ουκ N: pr ov µη h: ov µη αποθανωσιν 
dgnpt &-codd 

21 μωυσην] µωυση b': µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m 

22 την αρχην] principen ἂν | γεδσων] Gethson A: Getson 
IL: Ύεδεων a* dfi*Imor : Ύηρσων Gex | om και τούτους AFERA | 
τουτους] rovrov n* : korum 35: τους irya, | om κατ-- αυτων 1? 
F | κατοικους] secundum nomina SX-ed | κατα δηµους αυτων] 
pr και kE: om Adpt 

23 πεντε και εικοσαετους] τριακονταετους x: (om πεντε Kat 
77): om καὶ n | και 25--πεντηκονταετους] bis scr z: om fl | 
εως] pr εκει G(sub »)c: pr και bwx3*: pr εκει και k | πεντη- 
κονταετους] πεντηκοντα ετων bgnw : (εικοσαετους 12) | επισκεψαι 
BMNa, BE] pr και dgnptd: επισκεψασθαι AGacfhimoyb,: 
επισκεψεσθε b': επισκεψασθε F rell 35 | πας ο εισπορενοµενος] 
et omnis qui introiit d | exmopevosevos e | λειτουργειν] + λει- 
τουργιαν G(sub )ex | ποιειν Ba] pr και AFGMN rell BL | 
om αυτου AFGMacehj—mogs(txt)uvxyzA& | εν τη σκηνη] της 
σκηνης Aquya 

24 om αυτη-- (25) µαρτυριου 1? r* | αυτη] pr e? EL | του 
δημου] {των υιων 18): om s: om του a, | rov 2°] των djt: om 
AGbce-inr?wy | γεδσων] Gethson A: Getson L: Ύεγδσων Ὁ’: 
Ύεδεων dfi*1mo: Ύηρσων Gex | λειτουργειν] guod facient C: 
λειτουργιαν a | αιρειν] +7a σκευη bw 


19 κατα-- αυτου 29] επι Το εργον αυτου και επι την βασταγην avrov 5 


22 την αρχην] το κεφαλαιον s | γεδσων] ο) A Ύηρσων v 
23 λειτουργειν---αυτου] εις δυναμιν δυναµικην eis το υπηρετησαι υπηρεσιαν s 
24 η λειτουργια] η µαρτυρια k | γεδσων] ο’ A γηρσων v 


4 


3 


4 
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APIOMOI IV 3I 
25 ` , ^ x δέ ^ ^ ` ` . - , \ x ΄ > ^ \ ` 
25 “5καὶ ἀρεῖ τὰς δέρρεις τῆς σκηνῆς, καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ κάλυμμα αὐτῆς, καὶ τὸ B 
A 930» ^ f ^ ^ ^ ^ 
κάλυμμα τὸ ὑακίνθινον τὸ Ov ἐπ αὐτῆς ἄνωθεν, καὶ τὸ κάλυμμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ pap- 
^ ^ e ^ ^ ^ 
kai τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς ὅσα ἐπὶ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ τὰ περισσά, καὶ πάντα 


/ 
16 τυρίου, 
27κατὰ στόμα Aapov καὶ 


` e ^ ^ 
27 τὰ σκεύη τὰ λειτουργικά" ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς ποιήσουσιν. 
^ ^ ^ / ^ PAN ` \ ^ 
τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἔσται ἡ λειτουργία τῶν υἱῶν Γεδσὼν κατὰ πάσας τὰς λειτουργίας αὐτῶν καὶ 
y X ¥ > > ^ * 2 ΄ ? . * ^ 
kara πάντα τὰ ἔργα δι αὐτῶν: καὶ ἐπισκέψῃ αὐτοὺς ἐξ ὀνομάτων πάντα τὰ ἁρτὰ ὑπ᾽ αὐτῶν. 
f é ^ tn . - A ^ f * ^ 
28 Sabty ἡ λειτουργία τῶν υἱῶν Γεδσὼν ἐν τῇ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου, kal ἡ φυλακὴ αὐτῶν ἐν χειρὶ 
, 6 X A f - 3 ` ^ t , 29 PON M Li ` f > ~ > 3 
29 lÜauap τοῦ υἱοῦ ᾿Λαρῶν τοῦ ἱερέως. Υἱοὶ Mepapet, κατὰ δήμους αὐτών, κατ οἴκους 
- ’ Ll da ` 4 ’ ` / ^ e 
3o πατριῶν αὐτῶν, ἐπισκέψασθε αὐτούς: ame πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκον- 
^ , f > 7 ^ € > f a ` ^ ^ ^ 
ταετοῦς ἐπισκέψασθε αὐτούς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς ToU μαρτυρίου. 
^ / e , / * > ^ 3 ^ ^ a 
31 3 «ai ταῦτα τὰ φυλάγματα τῶν αἰρομένων ὑπ᾽ αὐτῶν κατὰ πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῇ 
^ / ^ ^ ALO § ^ ^ . S 4 M SS z 5.5 ` . T 
τοῦ μαρτυρίου: τας κεφαλίδας Ἱτῆς σκηνῆς καὶ τοὺς μοχλοὺς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς καὶ τὰς sv 


35 Tas δερρεις] τα σκευη Briatbme | καλυμμα 15] κατακαλυμμα Ba» | αυτης 29] αυτη ΡΟ 
26 και 1ὸ- -µαρτυριου Dibmzinf] om B* | λιτουργικα B*(Necr- D2?5) | λιτουργουσιν Ὦ"(λειτ- Β:1Ρ]Α 
27 λιτουργια B*(Aecr- B315)A*. | λειτουργιας Bath] λιτουργιας ΒΡ: λειτουργειας AF | apra} εργα Bab 
28 λειτουργια B8?>] λιτουργια B*: λειτουργεια AF* 20 µεραρι AF 
30 επισκεψασθαι F* | λιτουργειν D*(Nevr-. Bath) 31 αυτων 2? Bab) των 3 


25 om καὶ ape fhirta, | apet ras] αρειται l: αἱρεῖται m | 
ape] αρεις gnx: Zolent AC | ras δερρεις] τα σκευη D1'2tba,: 
(ra σκενη δερρεις 71): sagestra IL | om και την σκηνην Gnqu | 
om και 3?—xa« 4° IL | καλυµµα ιο] καταλυµµα emn: (κατα- 
Avua 71): κατακαλυμμα D*PAFMgi-lrsvza, | om αυτης 1° f | 
καλυµµα 25] καταλυµµα emnopa, : κατακαλυμμα AF Gacdfgi-lr 
stezb,: tetus A-ed | om επ αυτης 35 | αυτης 2° B*FNejsvz] 
αυτην AMafhiklmryb,: avrov n: αυτη D?*G rell | το 5°] τοις 
τα M | καλυμμα 3° BMNbwy] καταλυµµα emnoa,: κατα- 
καλυμμα AFG rell | om της θυρας M(txt)ejsvyz&l 

26 τα ιστια] oppans Ἡ, | αυλης] {καὶ το επισπαστρον της 
θυρας της πυλης της αυλης G(X ante της 8vpas)Ncklmxb, Ec 
(om της πυλης klmb E°) | οσα 15] pret A | επι της σκηνης] in 
tabernaculum 3, | σκηνη c | του µαρτιριου] sub — G : om bfw: 
+ και επι του θυσιαστηριου κυκλω G(sub -)N(ro θυσιαστηριονὴς 
kxb, | τα περισσα] abundantiam eius omnem ©: -- αυτων AF 
GM Nacefh-mqrsuvxyzb, : + rovrov bw | om παντα---λειτουρ- 
γικα m | λειτουργικα] avrov. AFGacefh-Iqrsuvxyzb, | οσα 
2? Bbmwa,ABL] pr και παντα GNcxb,35: pr και AFM rell | 
λειτουργουσιν] λειτουργήσουσιν fhir: λειτουργειν qu | om εν e | 
ποιησουσιν] pr et QUE 

27 cropa] pr ro e | αρων n | εσται] pr εί 35 | η] pr raca 
G(sub )ckxb,& | «a των υιων sup ras F* | γεδσων] γεδσσων 
n: Gethson A: Getson Ἡ,: Ύεδεων dflmo: γηρσων Gex | κατα 
α5---αυτων 19] secundum haec Œ | om τας gna, | om και 2? 
Ahnyi3! | κατα παντα] om p: om κατα bw: om παντα C | 
om τα I? sz | εργα δι BF?! Mbh*wy?'z(mgXL] εργαλεια dgnpt 
v(mg)a,: apra δι Aah?sy*z(txt): apra δισσα ej: om δι F*GN 
v(txt) rell ABEL | επισκεψη] επισκεψεσθε dp: επισκεψασθε 


AFGMNa-b, ABU" EL) 


gt??A(uid): επισκεψασθαι na't*: επεσκεψασθαι n* | ονοµατων] 
ονοµατος efpA: + αυτων quid | παντα 29—avrov 3°] et omnia 
opera corum secundum inchoationem eorum Ἧ,; om bw | παντα 
2?] pr και dejpstvz: παντων n: om © | τα 25--αυτων 19] 
mascula corum 33! | om τα 2° Feo | apra] εργα B?» FON? 
dimpqs(mg)tuy?! | υπ] pr τα dpqtu: δι Mh*s(mg): om m 

28 των] pr ras (2—3) o: pr δήμους: pr του δημου Gkxb, | 
γεδσων] Gethson A: Getson 35: Ύεδεων dflmo: γηρσων Gex: 
+ secundum omnes ministrationes eorum 33 | η φυλακη] custo- 
diac iL | αυτου f | xeu] pr την | Papap ma, | om του 2? b, 

29 wor] pr οι AFadehj-mop*qs(txt)uvyz(txt)b,: pr και οι 
Np's(mg)z(mg)A BE: οί fi.lios iL | µεραρη m | αυτων 2°] avro 
b': om ejsvz | επισκεψασθε] pr και dgk-n: και επισκεψεσθε 
pt: επισκεψεσθε MB: numera É: recensebis V, | om αυτους 
A-codd 

30 om aro—arrous a, | πεντε καὶ εικοσαετους] τριακονταε- 
τους x | πεντε] veu mrov qu | om και επανω VL | πεντηκονταε- 
τους] pr vtov G(sub œ)ck: πεντηκοστου ετους qu | om επισκε- 
ψασθε αυτους bmw | επισκεψασθε] επισκεψεσθε tb: numera 
E: rvecensebis € | o εισπορευοµενος] gui introiit ©: o εκπορευο- 
μενος bw: +es την δυναμιν G(sub x%)Nckx | λειτουργειν] 
Ἔποιειν ir | τα εργα] εις Τα ayia a, | om της σκηνης F 

3l om τα 1? dn*p | om των a, | αιρουµενων n | αυτων το] 
αυτου A | om αυτων 2° a, | om εν--µαρτυριου bw | του bis 
scr q | τας κεφαλιδας] pr και o: και f | της σκηνής 15] ... culi 
357: (rov βιβλιου 73): + Tov µαρτυριου f | και τους µοχλους] om 
r: «αυτης AFGMabccfh-mqrsu-zb,I34^ | om και 20-- αυτης 
29 f | και 3°—aurys 1°] και οι στυλοι N : om F*(hab πια) | om 
αυτης 1?p | ras2?] a« N: om p | αυτης 29] αυτων yi: om ο” | 


25 και 55--µαρτυριου 2°] o' Και το Κατακαλυµµα (καταλυμα 7) της θυρας της σκηνης του µαρτυριου a’ και το παρατανυσµα 
ανοιγµατος σκεπης συνταγης σ᾿ Kat το καταπετασµα της θυρας της σκηνης της (OM της 5) συνταγης SVZ: θ’ και TO επισπαστρον 


της θυρας της σκηνης του µαρτυριου v 


26 και 19—avXys] ο΄ και τα ιστια της αυλης Kat το επισπαστρον της θυρας της πυλης της αυλης slom της πυλης)νΖ(οτη της 
2ο- αυλης 29): a’ και Tous ιστους της QUANS Kat TO παρατανυσµα ανοιγµατος πυλης της αυλης σ᾿ και τα ιστια της σκηνης Kat 
το παραπετασµα της θυρας της πυλης (om της πυλης sz) της αυλης SVZ: θ’ και τα ιστια τῆς αυλης Kat το επισπαστρον της θυρας 
της πυλης της αυλης v | οσα αὸ--μαρτυριου] σ’ το επι της σκηνης 5ν7: θ' η εστιν επι της σκηνης ν | οσα 15] o α oca v 

27 τα 2ὓ---αυτων 39] ra εργαλια αυτων M | apra] o’ αρσιν θ΄ (2) a’ appa v 


425 
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Diieuiti7orl hw Microsoft (| Y 
LZ | M y ! vU | 


Iv πι APIOMOI 
Li * ^ ` X f 4 ε f 3 ^ . ε f * ^ * X f 
B βάσεις αὐτῆς καὶ τὸ κατακάλυμμα, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν καὶ οἱ στύλοι αυτῶν, καὶ τὸ κατακάλυμμα 
e^ , ^ ^ 2] 4 ^ e ^ ` ΄ 
τῆς θύρας τῆς σκηνῆς, 3: καὶ τοὺς στύλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν, καὶ τοὺς στύλους 32 
e^ 4 ~ e^ ^ e^ ` 3 ^ a 
τοῦ καταπετάσματος τῆς πύλης τῆς αὐλῆς καὶ τὰς βάσεις αὐτῶν καὶ τοὺς πασσάλους avrov καὶ 
* r 3 - f * ^ 3 ^ r 
τοὺς κάλους αὐτῶν, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν καὶ πάντα τὰ λειτουργήματα αὐτῶν, ἐξ ὀνομάτων 
" 3 / θ , A 4 , . ’ - - - 3 ’ e 3 * ^ qT 33 ej τ 
| m ἐπισκέψασθε αὐτοὺς καὶ παντα τὰ σκεύη τῆς φυλακῆς τῶν αἱρομένων ὑπ αὐτῶν. αὕτη ἡ 33 
, f v ^ ^ 3 ^ ^ ^ ^ 
λειτουργία δήμου viev Mepapel ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῆ τοῦ μαρτυρίου, ἐν χειρὶ 
$ ` tad x a r ΄ r ^ ` εν 
Ιθαμὰρ υἱοῦ ᾿Λαρὼν τοῦ ἱερέως. 35 Kal ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ Λαρὼν καὶ οἱ ἄρχοντες 34 
΄ * SS \ εν. - `Y - ^ ^ 1 . 
< €" Ἰσραὴλ. τοὺς υἱοὺς Kaal κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, amo πέντε καὶ 35 
᾽ "^ ` A ^ "^ ^ e^ 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορενόμενος λειτουργεῖν καὶ ποιεῖν ἐν τῇ 
- ^ / 36 \ E ΄ e 9 , Ν' , e^ hs / 3 ^ Ò ’ 5 , 
σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου. ὀθκαὶ ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν δισχίλιοι διακόσιοι 36 
, A " e 3 f f ν z A € ^ , ^ A ^ £ 
πεντήκοντα" 37αὕτη ἡ ἐπίσκεψις δήμου Καάθ, πᾶς ὁ λειτουργῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, 37 
x , ^ ^ ^ 
καθὰ ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῇ. 39 Kal ἐπεσκέ- 38 
ΚΝ * ` / ^ > ^ ^ M v 
πησαν υἱοὶ Γεδσών κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, SIAMO πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς 39 
M kd , ιά ^ ^ ^ ^ ^ 
καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν καὶ ποιεῖν τὰ ἔργα ἐν τῇ 
^ , ` ^ ^ * ^ 
σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου. Pral ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν, KAT οἴκους πατριῶν 40 


31 κατακαλυµµα 2°] καλυμμα Bab 32 λιτουργηµατα Ὦ(λειτ- Bab) | επισκεψασθαι F* 
33 λειτουργια B] λιτουργια B*: λειτουργεια F* | µεραρι AF | mace F 


35 λιτουργειν Ὦ(λειτ- Bar) 
37 λιτούργων B*(XAecr- Bab) 


AFGMNa-](m)n-b,43 (C2) EL 


και §°—oKnvys 2°] sub — G: omk | και 5°—avrwy 3°] bis scr 
f (1° αυτης pro αυτων): om 32* | κατακαλυµµα 1°] καταλυµµα 
Neo: καλυµµα dgn: -Εαυτηςς: +7ns σκηνης A: + portae eius 
33! | (om και 65--σκηνης 2° 84) | om και 6?—xarakaNuuga 2° 
bswb,B°@ | om και 65 311 | αι βασεις αυτων] bases (acc) eus 
GL (eorum: codd) | και 7?—avrer 4° bis scr F* | οι--και 8° om 
dir (hab. colemellas ear.. 30699) | οἱ στυλοι] columnas A: 
columellas ἈΞ | αυτων 4°] +ras 14 linn 1 | κατακαλυμµα 29] 
καταλυμμα F*eo: καλυμµμα D?PAn | (om της θυρας 16*.30) | 
σκηνης 19] + testimonii 15342 

32 (om και Tous στυλους 15 84) | της αυλης 1°] αυτης ejsvz* 
ἃ»: της σκηνης c: (om 30) | om και 25--αυλης 2? dk | καὶ 2° 
--αντων 19 post αυτων 2° x | αι] ras bgmnptwZ | αυτων ιο] 
avTw G* : αυτης b' : omnium IL? | και 3?—avrev 29] sub — G: 
om gniz | τας] αι N | om καὶ 5?—avroev 3° ΣΑ, | τους 39] 
τας t* | om αυτων 3? d | om και 6?—avroev 4? ha, | καλους] 
καυλους F*(xad- F'gmnii: κλαδοις Ay*: µοχλους bw | om 
αυτων 4? d | om αυτων 3° 19 | εξ ονοµατων] et e nomine A: et 
omnib- Y: αυτων aBC | επισκεψασθε] ασθ sup ras xè: re- 
censebitis B: recensebis CE | αυτους και παντα sub — G | om 
αυτους m | om και 9g» 3. | τα 3°] pr καὶ c | της φυλακησ] 
custodite Xr: ministerii Œ: (της σκηνης 77): eorum 19 | τα 
αιροµενα dgnpt dl | υπ] επ fk: απ ejsvz 

om 33—49 m 

33 δημου] pr του G(sub %)b'ck: om firil? | υιων] pr των 
befkw: (om 76) | µαρερει f | om εν 1? G | om τη d | µαρτυ- 
piov] + secundum geod statutum est eis { | εν xep] (εν τη 
χειρι 128): in manibus 33357 | vov] pr του Aafiqruxy | om 
ααρων 357 | om rov 2?— (34) ααρων c 

34 επεσκεψατο] επισκεψατω]: recensuerunt ABCE | uwons 
Ggknx | om και ααρων qu | kaal] Gaath BIL: καθ: Chat 
3: | δηµους] αριθµον a, 

35 merre και εικοσαετους] Τριακονταετους x | om και 2°— 


2 και I?—kvkAc] ο΄ A και τους στυλους της AVANS κύκλων 
A 7) 


36 δισχειλιοι B* 
39 λιτουργειν Β᾽(λειτ- Bab) 


πεντηκονταετους 3 | εως] pr και gkx | πεντηκονταετους] pr 
mou G(sub &)ck: πεντηκοντα e: -επισκεψασθαι αυτους n | 
πας ο eu mopevouevos] omnes qui introibant 35: om ο z | και 
45---σκηνη] in opere tabernaculi É | ποιειν Bfira M] faciebat 
opus A: +7a εργα avrov N(avrov)dpt: 4 ra εργα ΛΕΟΝ rell 
BLz(uid) | εν τη σκηνη] της σκηνης AMahklqyb, | om τη d 

36—49 multa perier in 1,5 

36 εγενηθη bw | η επισκεψις] o αριθµος bwB: om η u | 
kara —(37) επισκεψις bis scr η(επτακοσιοι) | kara δηµους αυτων] 
bis scr tv* : om] | αυτων 29] [ t orum 342: + κατοικους πριων 
αυτων Ndpt | διακοσιοι πεντηκοντα] ef pcr Ἡ | διακοσιοι Boa] 
τριακοσιοι Aahy: (τριακοσια 18): πεντακοσιοι b: επτακοσιοι 
FGMN rell ABE | πεντηκοντα] pr και Fq(3)xa, 

37 αυτη η επισκεψις] ουτος ο αριθµος bs(mg)wz(mg)it" | 
δημου] Aliorum E: +vuw N | κααθ] Gaath 1: Aath 3: 
Cha[t] 3.2 | πας o λειτουργων] [omnes qui deserjuiunt 37 | 
καθα] pr και eyevero η επισκεψις g: κααθ G* : καθαπερ ha,: 
καθως qu: ovs N: και o | επεσκεψατο] recensuerunt AE 
(4-eos) | µωσης Ggknx | om Και ααρων a, | µωυση] µωνσεως 
qu: µωση Ggkn: pwoet x 

38 wo] pr oc AFNabceghjkopqs-wy-b, | γεδσων] γε ex 
corrq: Ύγηδσωνς: GethsonA: Getson WU: Ύεδεων d(lo: δεδσων 
g: Ύηρσων Gx | κατα δημους αυτων post αυτων 2? a, | kar— 
αυτων 29] pr εί É: fer pagos suos Wz vid) 

39 πεντε και εικοσαετους] τριακονταετους x | om και επανω 
fir | εως] pr και AG(xat εως sub x )bewx3tr | πεντηκονταετους] 
pr vov ck | πας o εισπορευοµενος] omnes gui intrabant W | 
εκπορευοµενος bc*w | λειτουργειν και] in opus E | ev τη σκηνη] 
της σκηνης Facklnq*(uid)y b, BEL 

40 om και--(41) µαρτυριου ἡ | om kac—avrov 1? A | om 
kat eyevero f | η επισκεψις] ο αριθµος M(mg)b( + και eyevero o 
αριθµος b’)s™E(nid)wih Leid | αυτων 19] +e» τη σκηνη του 
µαρτυριου F | om κατα--αυτων 3? p | om κατ--αυτων 3? e 


38 γεδσων] X ο΄ γηρσων v 
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APIOMOI Ya 


A ’ ΄ των ’ ^ e ^ 
αὐτῶν, δισχίλιοι ἑξακόσιοι τριάκοντα’ “αὕτη ἡ ἐπίσκεψις δήμου υἱῶν Γεδσών, πᾶς ὁ λειτουργών B 
1 - - ^ ’ ^ 3 , ^ , 3 x . ^ ad , 3 A 
ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, οὓς ἐπεσκέψατο Ἀ]ωυσῆς καὶ ᾿Δαρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ 


41 Μωυσῆ. 


- - - * 
42 Ἠπεσκέπησαν δὲ καὶ δῆμος υἱῶν Mepapei κατὰ δήμους avTOv, κατ οἴκους 


- ^ ^ A , Y ^ ^ M 3 , 
43 πατριῶν αὐτῶν, 43 ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς O εἰσπορευό- 


3 - ^ ^ ; e / , ^ 
44 µενος Ἱ λειτουργεῖν πρὸς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. “καὶ ἐγενήθη ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν Ty 


b E 3 ^ 5 v - 3 ^ ’ M Ò ’ ^ 45 e [4 3 A 

45 κατὰ δήμους αὐτῶν, KAT οἴκους πατριῶν αὐτών, τρισχίλιοι καὶ διακόσιοι αὕτη ἡ ἐπί 
- e - 3 ` \ ^ 7 ’ he ` 

σκεψις δήμου υἱῶν Mepapei, οὓς ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ Aapov διὰ φωνῆς Kupiov ἐν yepi 


46 Movon. 


t e ^ 3 f Y» 1 
46 Πάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι οὓς ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ Aapov καὶ ot ἄρχοντες § Ye 


3 ^ ? X d . 5 ^ . 
47 Ισραήλ, τοὺς Λευείτας, κατὰ δήμους καὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν, V avo πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ 


^ ^ LA N A » - v A M Y M 
ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος προς TO ἔργον τῶν ἐργων και τα ἔργα τα 


3 f 3 ^ Aj ^ , : 48 b ’ 16 "uu , , LA, -s Jg 

48 αἱρόμενα ἐν τῇ σκηνῇ Ἱ τοῦ μαρτυρίου" 3? καὶ ἐγενήθησαν οἱ ἐπισκεπέντες ὀκτακισχίλιοι πεντα- T} 
^ » , 4 ^ ” + Y T: 

49 κόσιοι ὀγδοήκοντα. 49διὰ φωνῆς Κυρίου ἐπεσκέψατο αὐτοὺς ἐν χειρὶ Μωυσῇ, ἄνδρα κατ᾽ ἄνδρα 5 Ὁ: 


1... - y 3 ^ . 3 ` φ v * ’ . , f ^ [4 ? K / 
επι TWV εργων αυτων και ENL ων αιρουσίν αυτοι" καὶ επεσκεπΊσαν ον ΤΡΟΠΟΝ συνέταξεν υριος 


TO Μωυσή. 
€ t 


A StKal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς SMavoty λέγων :Πρόσταξον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ ἐξαπο- $m ὃ ου 


49 δισχειλιοι B* 
43 Ἀιτουργειν Ὦ (λειτ- Bab) 
46 επεψατο F* | και 20 B] om B* | λευιτας LOAF 


12(αἱὰ} | κατ] pr οἱ EH | om αυτων 3? qu | δισχιλιοι] bis scr 
A*(efaxo sup ras pl litt Α3); δισχιλ ex corr q | τριακοντα] pr 
και N2 

41 αυτη η επισκεψις] ovros ο αριθµος bs(mg)wz(mg)3f, | 
δημου] (pr του 16): δημους oq: om bpw | vv] pr των p: om 
Previd) | γεδσων] γηδσων c: Gethson A: Getson Wr: Ύγεδεων 
flo: Ύηρσων Gx | ους] ov a, | επεσκεψαντο MAAE | µωσης 
Ggknx | ape» v* | om δια--μωυση d | φωνης] χειρος y | 
μωυση] µωυσεως qu: µωση G(ev χειρι µωση sub —)gkn: µωσει 
x 

42 επεσκεπη ΓΕ | om δε g | om και f | δημος] δημους 
cel: δημου gn: δηµοι ἀρι 12: (δηµον 64) | vos f | om κατα 
δημους avrov n | om πατριων Nq | om αυτων 2° It 

43 om απο F* | πεντε και εικοσαετους] τριακονταετους x | 
εικοσαετους] δεκαετους ] | om και 1ὃ---πεντηκονταετους s | εως] 
(pr και 18): om η | πεντηκονταετους] ras (4) post πεν e: πεν- 
τηκοντα ετων bw | πας] pr «acl | εκπορευοµενος bw | λειτουρ- 
γεν] om f: - xac ποιειν bw | προς] εις fA(uid)iz : om 19 

44 εγενετο AFaeghjklnoqsnvzb, | η επισκεψι5] ο αριθµος 
bsm£(uid)w3it: | αυτων 15] pr της συγγενειας Aabhklw3tr: +77 
συγΎενειας αυτων js(txt)vz(txt) | κατα ónuovs αυτων] om ΑΠΡ 
s(txt)vz(txt): om αυτων jw | κατ- αυτων 3°] sub -τ G: [gez 
palgos corum 312: om epx1.*: om αυτων q | om και 2? pw 

45 om totum comma p | αυτη] pr και Ὁ," | δημου] δηµων 
l: om b;B | υιων] pr των f | om ους- -µωυση d | επεσκεψατο] 
recensuerunt AE | µωσης Ggknx | om δια---(46) ααρων fr(hab 
δια φωνής ku r?) | om ev—(46) ααρων | | µωυση] µωυσει qu: 
µωση Ggkn: µωσει x 

46 om totum comma p | (ravres] touov 18.30) | ere- 
σκεμμενοι] ἠριθµηµενοι bwiLt | επεσκεψατο] recensuerunt XE | 
μωσης Ggknx | αρχοντες] -- αυτων f | ισραηλ] pr νιων AFMN 
bi-loqrsuvb,: pr των νιων efz: pr f/orum BE | λενειτας] 
Tosecundum nomina eorum Ὦ | δηµους Bega,] «αυτων AFG 


41 λιτουργων B*(Necr- Bab) 
44 Τρισχειλιοι B* 


42 µεραρι AF 
45 µεραρι AF 


48 οκτακισχειλιοι D* 49 κατα A | ερουσιν F* 


AFGMNa-l(m)n-x(y)za;b, 4 19 ((07m)32 LP!) 


MN rell ABU (uid) | και 3° Bc3£] om AFGMN rell ABU 
33 | πατριων B352(uid)] + αυτων AFGMN rell 193111) 

47 πεντε και εικοσαετους] τριακονταετους x | εως] pr και 
G(sub X)ck | om πας b, | o εισπορευοµενος] gui entrozuit Ἆπ: 
qui procedit Or-lat: o εκπορειοµενος ejko | προς--εργων] in 
operationem 329 | προς ro εργον] προς τα εργα (76) 13: in opus 
ALE’: προς την λειτουργιαν dw: εἰς την λειτουργιαν b': om το 
a, | rev εργων] των αγιων dgknpqs(mg)tuz(mg)b Qtr : secun- 
dum opera sanctorum 13: om N | και 15--σκηνη] operis quod 
portant tabernaculi 32 | και ra bis ser q | και 19] κατα MNac 
kB: om 3 | τα εργα] ad opera Or-lat: in opus A | τα av- 
ρομενα] τα αιρουµενα ol3Y(uid): foZuntur Lr: om τα e | εν τη 
σκηνη] επι της σκηνης bw: (εκ της σκηνης 74.76): tabernaculi 
A Or-lat 

48 om και AFaefhijloqrsuvzb,AB'E | εγεννηθησαν A | 
οι επισκεπεντες] ot επισκεφθεντες Nfir: οι επεσκεμμενοι AM 
abeghjnqs(txt)uvwz(tst)a,: quz numerati sunt 35 : οι επισκεφ- 
θεντες παντες dpt: {αυτων Gckx | οκτακισχιλιοι] οκταχιλιοι 5: 
S c | πεντακοσιοι] pr και N: οκτακοσιοι fir: cccc Ir | ογδοη- 
κοντα] pr και dgt: και πεντηκοντα A: και ο΄ n: εβδοµηκοντα x: 
om 3! 

49 (om επεσκεψατο--µωνση 1? 71) | επεσκεψατο αυτους] 
numerati sunt E | επεσκεψατο] pr ovs A: επεσκεψαντο b,B | 
αυτους---μωυση 19] αυτους µωυσης w: µωυσης avrovs b | αυτους] 
+pwons και ααρων gn: + Domiuus A | ev xep μωυση] 
Moyses in manu sua L: om e& | µωνση 1?] µωυσει qu: uoo 
Ggkn: µωσεικ: +xacaapwy fir | ανδρα 15] ανδρας b': om fir | 
αυτων] avrov bw]3 | om xac t? Ὁ, | ων] των oqu | αιρουσιν 
αυτοι] ipsi tollebant A: ipsi capiunt YJ | αρουσιν edt? | επεσκε- 
πησαν] -- αυτοι Gckx | συνεταξεν] ενετειλατο bw | µωνση 2°] 
µωυσει qu: µωση Gf*'gkn: µωσει x 

V 1 μωυσην] µωυση b: µωσην gnx: µωση k: µωσει m 

2 προσταξον] λαλησον Cyré | rovs wovs bw | αποστειλα- 


40 εξακοσιοι] pr και 5 
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LM 


2 APIOMOI 
f 3 «T ^ ^ t x M ? ^ N , * 6 ΓΝ 
στειλάτωσαν ἐκ“ τῆς παρεμβολῆς παντα λεπρὸν καὶ πάντα γονορρυῆ καὶ πάντα ἀκάθαρτον ἐπὶ 
^ * X * ^ M 0 ^ 1 oth v § ^ An . » . ^ 
ψυχη’ Samo αρσενικοῦ ἕως θηλυκοῦ εξαποστείλατε ἔξω Ἱτῆς παρεμβολῆς, καὶ oU μὴ μιανοῦσιν 
- » m , 5 τ ε r4 
τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν, ἐν οἷς ἐγὼ καταγίνομαι ἐν αὐτοῖς. Ἱκαὶ ἐποίησαν οὕτως οἱ viol Ἰσραήλ, 
? ^ ^ F RA ^ e 
καὶ ἐξαπέστειλαν αὐτοὺς ἔξω τῆς παρεμβολῆς: καθιὲ ἐλάλησεν Κύριος Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν 
οἱ υἱοὶ Ἱσραήλ." 
- ë - ^ ld ’ - C ^ * . ’ * . ^ 
5Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 9 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. λέγων 'Avijp i) 
x > Ν ἃ [ος ^ ^ f h ` ΄ 
γυνὴ ὅστις ἐὰν ποιήσῃ ἀπὸ rov ἁμαρτιῶν τῶν ἀνθρωπίνων καὶ παριδὼν παρίδῃ, καὶ πλημμελήση 
e X 3 ’ 2 * f . t / eS * / ` Ἢ 8 ? s 7 * t 
ἡ Nruy?) ἐκείνη, ? ἐξαγορεύσει τὴν ἁμαρτίαν ἣν ἐποίησεν, καὶ ἀποδώσει τὴν πλημμελίαν, τὸ κεφά- 
- d ` v z f 3 ^ 
λαιον, καὶ τὸ ἐπίπεμπτου αὐτοῦ προσθήσει ἐπ᾽ αὐτό: καὶ ἀποδώσει τίνι ἐπλημμέλησεν αὐτῷ. 
8 3 A δὲ x 24] ^ * 0 f e * if e? ? à ^ » ^ ` X aN «T ` ? ’ * 
ἐὰν δὲ μὴ n" τῷ ανθρώπῳ ὁ ἀγχιστεύων ὥστε ἀποδοῦναι αὐτῷ τὸ πλημμµέλημα Ἱ πρὸς αὐτόν, τὸ 
2 ` 3 , r r4 ^ € ^ » * ^ ~ ^ ο A ὃ * 3 ^ F 
πλημμέλημα τὸ ἀποδιδόμενον Kvpto τω ἱερεῖ έσται, πλην τοῦ κριοῦ τοῦ ἱλασμοῦ ὃι οὗ ἐξιλάσεται 
- ^ ^ . . ’ τ ^ 3 ’ f A 
ἐν αὐτῷ περὶ αὐτοῦ. 9καὶ πᾶσα ἀπαρχὴ κατὰ πάντα τὰ ἁγιαζόμενα ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ, ὅσα ἂν 
^ / ^ ^ ^ h ? , ^ y νὰ ^ 
προσφέρωσιν τῷ κυρίῳ τῷ ἱερεῖ, αὐτῷ ἔσται. ral ἑκάστω τὰ ἡγιασμένα αὐτοῦ ἔσται: ἀνὴρ ὃς 
ἐὰν δῷ τῷ ἱερεῖ, αὐτῷ ἔσται. 


V 2 Ύονορυη 193 
7 πλημμελειαν Β315 AF 


3 καταγεινοµαι ΛΕ 
8 εζειλασεται B* 


6 πληµµεληση B] pr πλημμελων B* 
10 εκαστου D?^ | ανηρ] pr και Bab 


"Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 75 Λάλησον ' 


nw 


AFGMNa-xza,b,A BOE Ls) 


τωσαν a Cyr}-cd} | παρεμβολης] συναγωγης A | παντα 1°] 
παν i* | om και 2? Cyr-ed} | om παντα 2? Cyri ] ακαθαρτα i | 
επι] εν bmwA fuid) Phil: 72 L: τη Cyr-ed 1: (om 16) | ψυχη] 
pr79 m: ψυχης g: τυχη X 

3 om εως θηλυκου N | om εξαποστειλατε--παρεμβολης f | 
εξαποστειλατε] bis scr r*: εξαποστειλεται n: αποστειλατε bw 
Cyri: mitte 14"): emittet 111 | παρεμβολης] + εἕαποστειλατε 
αυτους G(sub &)ckx : +e? mittite S7 | om και--αυτων (5 | µη 
Bxa, Cyr-ed $] om AFGMN rell Cyr$-cod X | µιαινουσιν a, | 
Tas παρεμβολας αυτων} castra uestra 1) | os] as biw | om εγω 
d | καταγινοµαι] καταγινωµαι n: παραγενοµαι m: uenio ES: 
apparebo cis Ὁ: Dimis ego 397. | εν αυτοις] επ αυτοις qu: om m: 
om ev Cyri 

4 εποιησαν 15] εποιησεν bw | om ουτως 1° b' | om οι-- 
παρεμβολης bw | om καὶ 2°—topand 29 f | om και 2° a Ù | 
(εξαπεστειλεν 16.73) | om αυτους A | om καθα---ισραηλ 2? m | 
µωυση Da,] τω µωυσει q( - Aeyov)u: τω µωση Ggkn: τω µωσει 
x: (προς µωυσην 71): pr τω AFMN rell Cyr-cod: om 3: | 
ουτως 2?] om η: +yapd | (om οι wot ισραηλ 2°16) | om o 25 k 

Ὁ ελαλησεν] εἶπεν a, | προς μωυσην] τω µωσει m | µωυσην] 
µωυση δ΄: µωσην Ggnx: µωση k 

6 om λαλησον--λεγων ορ]! | λεγων] sub — G: om F* 
(hab F2™2)m: w»f | ανηρ] ην f | οστις] ως τις f: ητις t: ec τις 
Thdt | εαν BAFMfir] om Nbguw Thdt: αν G rell | ποιηση] 
ποιησει bgnpsw: 7009000 c Thdt: +apapriay h€ | om απο 
των αµαρτιων h | των 1° BAGa,€] pr παντων b,: pr πασων 
FMN rell 45123139 Thdt | αμαρτιων] ανοµιων f | των 2°] pr 
απο πασων h | και 19—ekewnm] per neclegentia” perneclegens 
anima illa neglexerit 3$ | και παριδων sub -- G | παριδων--- 
(7) εἔαγορευσει periere in 357 | παριδων bis scr f* | παριδη] 
παρειδη Nh: παρειδης a,: +ev kw Gckqux | πλημμεληση] 
πλημμελησει fjkmuq : Zuguinata fuerit 19 

7 εξαγορευσει] (pr και 64): εἔαγορευση befl*qxa,: e£ayo- 
ρευσαι i*r: e£ confessus sit 32 | την αμαρτιαν] + αυτων G[sub 
X | »corrin v Gh']c(uid)x: +avrovk: +avrys abw : peccatum 
suum AW" | εποιησεν] »«aprev AM(mg)aehjs(txt)vz(txt) | om 
και 19—avro f | om αποδωσει την πλημμελιαν a, |-την 29— 
προσθησει] pro neglegentia sua Dno quod obicitur ct opponet 3»: 


neclesentiam suam et quo dimittitur. ft apponet) L | την 
πλημμελιαν] της πλημμελείας dgmnps(mg)tv(mg)z(mgYd : + av- 
του Gckx: +avrys a | το κεφαλαιον] quod super eum 18 (αἱ ἆ) : 
Ἕαντου G(avrov ro κεφ. αυτου sub %)ckx ] om το 2°1 | om 
avrov NY) | προσθήσει] προσθηση b': επιθησει N: δωσει m | 
επ αυτο] επ αυτω cehj: επ avrov αρ: avro N: om m | aro- 
δωσει 2°] αποδοθη klm: +er avro G | τινι] pre F | αντω] pr 
eva,: avro defi??lmnqub, : om Ὃνν Ἡ, 

8 rw ανθρωπω] avos o(pr ro)32(uid): ef 3, | om o Aagbus 
Thdt | ωστε αποδουναι post αυτω 1? 13 | αυτω το] sub — G: 
avro o: om k33: avrov m(uid) | om προς- πλημμελημα 2° Ne 
gn | προς avrov] pr το dps(mg)tz(mg) Thdt: e/zs A: om 191 | 
το 25--αποδιδομενον] guod reddet delictum 3y | το πλημµμεληµα 
30] pr e/ A: om B | κυριω Bbwa,] rov xv m: om f: pr τω AF 
GMN rell Thdt | τω 2°] pr καὶ dL: pr zd A | εσται] sub — 
G: dabit EL | του κριου] τους κριους N: του kv a | εξιλασμου 
As(mg)v(mg) | (εἔιλασκεται 73) | εν αυτω] post avrov bdfgi*n 
prtwD(uid) Thdt: εαντω G* | avrov] εαυτου G 

9 om και--(10) εσται 2? i* | αρχη bfp* | κατα] και AFM 
Nabeghj-oqsuvwzb,% | om παντα B | om τα en | εν vas] 
Aliorum $5 | vos ισραηλ] pr τοις Ns(mg)v(mg): υμιν h | οσα 
αν προσφερωσιν] guaccum offeruntur 3, | εαν AMefisjoqrsuvz 
b, | προσφερωσιν] προσφερουσι e: hepwow ου vot πλ h | om 
τω κυριω k | om τω 19 AFGMNedfghi>?lmnpqr(k@ τω ex corr 
r)tuxa,b, | κυριω sub + G | τω 2°] pr και bw | αντω] post 
εσται gn: avro f: αυτων km: avrov FP; (avra 77.130): om h! 
ABEL 

10 om totum comma bdmpwa, | om Και--εσται 1° jt | 
εκαστω τα ηγιασµενα] quaecumque sanctificantur Y,  εκαστω 
B*es(txt)vzb,] εκαστα c: εκαστου B?PAFGMNi?s(mg) rell 
Biz(uid) | (ro ηγιασµενον 71) | om τα e | ηγιασµενα] aya 
ασµενα f | (om αυτου---εαν 71) | avrov] αυτω efgnsvzb BY | 
εσται 19] pr avro G(sub x)Nckx | om ανηρ--εσται 2° F*(hab 
Fame)flqub, | avgp] pr καὶ D3»AF?G(xat ανηρ--εσται 2? sub x) 
MNacghitjknorstveABCH : και ανδρι e | os] οσα cejstvzez | 
αν AF@GMachitorx | om zen | αυτω] cius A 

11 ελαλησε--ισραηλ sup ras plur litt i | µωνσην] µωυση b': 
µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m 


V 2 Ύονορρνη] ρεοντα s | ακαθαρτον επι ψυχη] µεμιαμενον ψυχη s 


3 καταγινοµαι] κατοικω 5 


t t r 
7 εξαγορευσει] εἔαγορευσωσιν sv | εποιησεν] ο΄ A εποιησεν v 
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APIOMOI 


V 19 


τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ανδρὸς ἀνδρὸς ἐὰν παραβῇ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ παρίδῃ V 


ΔΝ e ^ ^ , ^ ? . ^ ^ 
13 αὐτὸν ὑπεριδοῦσα, ral κοιμηθῇ τις μετ᾽ αὐτῆς κοίτην σπέρματος, καὶ λάθη ἐξ ὀφθαλμῶν τοῦ 
> ^ , ` ^ 3 ΄ ^ 
ἀνδρὸς αὐτῆς καὶ κρύψῃ, αὐτὴ δὲ ἦ μεμιαμμένη, καὶ μάρτυς μὴ ἦν μετ᾽ αὐτῆς καὶ αὐτὴ μὴ n 
X / τ I4 « 3 f 0 , ^ ^ ’ ` ’ ` ^ , ^ , A δὲ 
t4 συνειλημμένη καὶ ἐπέλθῃ αὐτῷ πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλωση τὴν γυναῖκα αυτοῦ, αὐτὴ δὲ 
/ κ » / ? ^ ^ ’ M ’ ` ^ ? ^ πια ` \ 9 
μεμίανται, 3) ἐπέλθῃ αὐτῷ πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ξηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, αὐτὴ δὲ μὴ ἢ μεμιαμ- 
/ if t v . ^ ^ ^ 
i5 μένη" ‘Sat ἄξει ὁ ἄνθρωπος τὴν γυναῖκα αὐτοῦ πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ προσοίσει τὸ δῶρον περὶ 
y ^ M / ^ > ¢ x , , , ^» 5 te y ON » / See) DENEN 
αὐτῆς, τὸ δέκατον τοῦ οἰφί, ἄλευρον κρίθινον: οὐκ ἐπιχεεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ἔλαιον οὐδὲ ἐπιθήσει ET αὐτὸ 
/ z Ν 0 / £ 0 / Z , / ε ’ τό ` 
ιό λίβανον, ἔστιν γὰρ θυσία ζηλοτυπίας, θυσία μνημοσύνου αναμιμνήσκουσα ἁμαρτιαν. καὶ 


΄ ? Ν ο. 5 f ` / 5 `y » - L4 1^ X + LL ` A 0 ` 
17 προσάξει αὐτὴν ὁ ἱερεύς, καὶ στήσει αὐτὴν ἔναντι Kupiov: 7 Kat λήμψεται ὁ ἱερευς ὕδωρ καθαρὸν 


^ ^ ^ ^ 3 ^ ^ ^ ^ ΄ 
ζῶν Sév ἀγγίω ὀστρακίνῳ, καὶ τῆς γῆς τῆς οὔσης ἐπὶ τοῦ ἐδάφους τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ 


` e 4 ^ e , ^ e . ’ - / 
18 λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἐμβαλεῖ εἰς τὸ ὕδωρ' Brat στήσει τὴν γυναῖκα ὁ ἱερεὺς Ἱ ἔναντι Kuptov, καὶ 


? ’ M `y ^ ’ ν ΄ 3 ` ` ^ , ^ 8 / ^ , 
ἀποκαλύψει τὴν κεφαλὴν τῆς γυναικός, καὶ δώσει ἐπὶ ras χεῖρας αυτῆς την θυσίαν τοῦ µνηµοσυ- 


A / ^ / , ^ ^ 4 ^ ο $ » Ν ef ^ 3 ^ ^ 3 
vov, τὴν θυσίαν τῆς ζηλοτυπίας' ἐν δὲ τῇ χειρὶ τοῦ ἱερέως ea Tat TO ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικατα- 


, e ^ e 4 ^ ^ f , . , ’ . ^ 
ιο ρωμένου τούτου. ral ὁρκιεῖ αὐτὴν ὁ ἱερεὺς καὶ ἐρεῖ τῇ γυναικί Er μὴ κεκοίμηταί τις μετὰ σου, 


? y / ^ e ` ` 3 ` ^ , t y * A ^£ ^ ^ 
εἰ μὴ παραβέβηκας μιανθῆναι ὑπὸ τὸν ἄνδρα τὸν σεαυτῆς, aÜoa ἴσθι ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ ἐλεγμοῦ 


17 αγγειω Bab 


12 om και 19—2avrovs m | ανδρος 1?—avrov] εαν παραβη 
yivy κατα του avópos αντης Chr | ανδρος avópos] uirum. mari- 
tum X, | om ανδρας 2° NdfmnpBB Cyr | om αυτου bwil | om 
και 25---υπεριδουσα n | παριδη avrov post υπεριδουσα qu (5 Cyr- 
ed | παριδη] pr παριδουσα fA-codd: παρειδη bsa,b,: υπεριδη 
bw: dispexerit 3, | αυτον] αυτην cm | om υπεριδουσα FAL 

13 τις post αυτης 1° Ac | αυτης 15] αυτην m: om o | λαθη] 
λαληθη dpt | om αυτης 2° 35 Chr | και κρυψη] και κρυψει ikln : 
om % Chr: -- Zoe L | αυτη το--- μεμιαμμενη] post αυτης 3° 13: 
om Chr | δε] a4 3L: om N | η 1°) pr µη Ah: pr ras (2) F: 
ην boquw: om lm | μεμιασμένη b'f Cyr | om καὶ 4?—cvwet- 
λημμενη f | ην B Cyr] n AFGHMN rell ABEL Chr | om 
per 2°—n 2? η | per 2° Bila, Cyr] κατ AFGIIMN rell ALL 
Chr | om αυτη 2° A | µη 2° post η 2? Cyr-cod | συνειλημ- 
pevn] ει ex ey(uid) h: συνετληµµενη gn 

14 επελθη 15] επελθοι i: απελθη w | avro 1°] pr επ bchmow 
a, Chr: επ αυτον N: τω ανδρι αυτης'ἀσπρί (84(om αυτησ)γ 333 | 
om και 29—avrov 1? (130(txt)) Chr | ἕηλωση 19] ἕηλωσει Nb'e 
fik-nq | om αυτη 1ὸ-- µεμιαμμενη H | om αυτη 1?—avrov 2° 
GefkmVz Chr | αυτη 15--{ηλωσεως 2? sup ras circ 28 litt A? | 
om δε 1° ΑΔ | om µεµιανται--η 2° Cyr-cod | µεμιανται] (η 
µεμιασμενη 16.77): non sit tnguinata A | om η 1°—pepiap- 
µενη F'dg | (om η 1°—fprAwoews 2? 130(txt)) | η 1°] {ει 130 
(mg)): an? si 3, | επελθη 2°] επελθοι i: επηλθεν bw | avro 
29] pr επ dilrwa,: επ αυτη b': επ αυτον Np(o ex corr p?) | 
(ζπλωσεως 2°] ξηλοτυπιας 32) | om και 3?—avrov 2? p | (ήλωση 
25] ἕηλωσει chilnor: εξηλωσε bw | (om αυτη 2°—pepiappery 
130(txt)) | (om δε 2? 13o(mg)) | µη η µεμιαμμενη] (µεµιαντε 
13o0(mg)) : om µη A | µεμιασμενη fgn Cyr-ed Chr 

15 και 1°—avrov] ate: αυτην Chr | om και 1? mABEL | 
ager] adducat 3, | om ο k* | προσοισει] προσοισοι c: oec A: 
offerat Ἡ, | το 19—avrms] pro ea sacerdos donum & | δωρον] 
-Favrgs G(sub -)ckx | περι] pr το Gckx: om Chr | το 2/— 
api] ophi 3L: om Chr | του] τω m | om aXevpov Ὦ | ουκ] 
pr και gn&BT | επιχεεις F*bwa, Cyr-cod Chr | αυτο 1°] 
αυτω óejmwza, | om ελαιον---αυτο 2? (Ç | ουδε] negue cnt X. | 
επιθησει] (post avro 2° 16): επιθησεις Fhwa, Chr | avro 2°] 


18 του 15--θυσιαν 2° Dsbme&] om 3 


AFG(HK)M Na-xza,b,A 15651534. 


avro ejm: αυτον h> | εστιν-- ζηλοτυπιας] Ovora yap ζηλοτυπιας 
εστιν Gc(Óviuaga)m(om yap)xABE | om θυσια 19 fi | θυσια 
2°] θυσιαν cd: θυσιας b, | μνημοσυνον em | αναμιμνησκοισα] 
pr θυσια dent Thdt | αµαρτια m 

16 om και 1? A | αυτην 1°] ea. 35: om gn& Thdt | om 
ο--αυτην 2° j | om και στησει αυτην e | στησει] στηση bi: 
ἔπαραστησει 32) | αυτην εναντι κυριου] εναντι κυριου την Ύυναικα 
Thdt | αυτην 29] την γυναικα dgnpt: om 35: +o tepevs Ib, | 
εναντιον Gs(mp) 

17 λημψεται] dabit A-codd | ἕων] sub — G*?': om Ee 
Chr(uid): + εναντι κυριου Thdt | και 2»—«€6aóovs] e sumet 
sacerdos terram e teria loco & | της 19—4epevs 2?] sume! sacer- 
dos puluerem e tabernaculo testimonii e terra et È | της ns] 
pr απο GK(a..)Neejkqs(mg)ux Chr: /ezram 3, | om της 2° 
G*n | επι] ao x | rov εδαφους] του εδαφου N: oma, | της 3°] 
premio | rov µαρτυριου sub + G | om και 3?—tepevs 2° { | om 
και 39 Ἡ ] λαβων] αναλαβων bw: om 13: -- ααρων k | εμβαλει] 
εμβαλη b,: euBarew f: εκβαλει q: t Zerram Ὦ | υδωρ 2°] πυρ h 

18 στηση h | την γυναικα B] post (ερες AFGHRK(yvr ...) 
MN omn @BCEW Phil Cyr Thdt | εναντιον Phil | αποκα- 
λυψει] αποκαλυψη IT: αποκαλει d | δωσει] δωσεις G*(uid): 
(θησει 32) | επι τας χειρας] επι των χειρων Thdt: super manum 
C: in manu EL | (om αυτης 18) | om του τ"--θυσιαν 2? s | 
μνημοσυνου] µνηµοσινη ὁ: 4 ras E hin 1 | την θυσιαν 35] pr και 
c: post ῥηλοτυπιας f: της θυσιας F: om n | την 4"] και e | om 
της 2° e | ζηλοτυπια5] η sup ras F* | om δε τη n | om εσται 
b, | το--τουτου] agua traditionis quae abicietur IL | τον 3°] το 
t | rov επικαταρωµενου rovrov Bgna A B(uid) Cyr-ed Thdt] το 
επικαταρωµενον bkw3z(uid) S-ap-Barh(uid): το επικαταρωµενον 
rovro AFG(rovro sub ~)EIMN rell Cyr-cod 

19 (αυτην] αυτης 16) | και 25--γυναικι] ούτως m | τη] αυτη 
Cyr-cod | εκοιµηται 1] | ει 2°) pr και G(sub X)Nckx: ο) BE | 
µη παραβεβηκας µιανθηναι] concubuisti cotnguinata 35 | rapa- 
βεβηκας] nk sup ras i: παρεβηκας IIx: παρεβης Chr | υπο-- 
σεαυτης] a uiro non tuo Or-lat | υπο] (επι 71): προς A Chr | 
σεαυτης] εαυτης a: σον f | αθωα]αθωος Fbgn Thdt: σωα Chr | 
ισθι] εση a, Or-lat: συ qu | (rov υδατος post ελεγµου 16) | om 


12 παριδη αυτον υπεριδουσα] πανουργευση αυτην πανουργηµα S 


15 δωρον] προσφορ.. F^ | δεκατον] δεκαλ.τρ.. μοδ.. 


[ 


18 εν--χειρι] και εν τη χειρι 5 | ελεγµου--τουτου] εµῴανισμου τα εμφανιΐον 5 
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el * ’ # 
TOV ENIKA TAPWMEVOU τουτου. 
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APIOMOI 


> A X 
er δὲ σὺ παραβέβηκας ὕπανδρος οὖσα ἢ μεμίανσαι, καὶ ἔδωκέν 20 


x ’ 1 a 1 ` X ’ a A A ^ 
τις τὴν κοίτην αὐτοῦ ἐν σοὶ πλὴν τοῦ ἀνδρός cov: “! καὶ ὁρκιεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν γυναῖκα ἐν τοῖς λόγοις τι 


a 3 is + ` 1 ^T e X ^ Li / -T # f 3 , ^ ` 3 7 , Z ^ 
ΤΝ apas TAUTS, και ερει ο ἱερενς Τη ry UU Cu KL Aw) K upios σε εν αρα και ενψορκιον εν μεσω TOU 


^ 3 - e^ LET a ` f 
λαοῦ σου, ἐν τῷ δοῦναι Κύριον τὸν μηρόν σου διαπεπτωκύτα καὶ τὴν κοιλίαν σου πεπρησμένην" 


22 ` , f ‘ e ` 3 ’ e^ ^ 
καὶ εἰσελεύσεται τὸ ὕδωρ τὸ ἐπικαταρώμενον τοῦτο εἰς τὴν κοιλίαν σου, πρῆσαι γαστέρα καὶ 22 


- ’ 
διαπεσεῖν μηρόν σου. 


y X , ^ € , ΄ / 
και ἐρεῖ ἡ γυνὴ 1 ένοιτο, γένοιτο. 


e t s s 
23καὶ γράψει ὁ ἱερεὺς τὰς ἀρὰς ταύτας 23 


> ? ` ᾽ a , M tt e ^ ^ A 

εἰς βιβλίον, καὶ ἐξαλείψει εἰς τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ emixatapwpevou'l 51καὶ ποτιεῖ τὴν 24 
^ * e ^ ^ e^ 1 

γυναῖκα τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου, καὶ εἰσελεύσεται εἰς αὐτὴν τὸ ὕδωρ τὸ ἐπι- 


Li ^ ^ 
καταρώμενον τοῦ ἐλεγμοῦ. 


55καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἐκ χειρὸς τῆς γυναικὸς τὴν θυσίαν ἵ τῆς 25 


’ X 1 , . f v r 
ζηλοτυπίας, καὶ ἐπιθήσει τὴν θυσίαν ἔναντι Κυρίου καὶ προσοίσει αὐτὴν πρὸς τὸ θυσιαστήριον" 


2 * f € € * ? ` e^ La X ’ ^ 
Swai δράξεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς θυσίας τὸ μνημόσυνον αὐτῆς καὶ ἀνοίσει αὐτὸ ἐπὶ τὸ θυσιαστή- 26 


` h ^ ^ N ^ e 
piov, καὶ μετὰ ταῦτα ποτιεῖ τὴν γυναῖκα τὸ ὕδωρ. 


27καὶ ἔσται ἐὰν ἢ μεμιαμμένη καὶ λήθη λάθη 27 


^ ; v ὃ *, ^ ` 3 PX ΄ * > ` ` Do A 3 ^ X 3 ΄ ^ la 
τοι αφορα AUTIS, KAL €LOEACUOETAL ELS avT)V TO U ep TOU έλεγμου το επικαταρωμενογ, και πρησθη- 


A / M ὃ ^ e ` 1 ^ ` y e \ , 3 N ^ ^ ὃν ς 
σεται τὴν κοιλίαν, καὶ ὁιαπεσεῖται O μηρὸς αυτῆς, καὶ ἔσται 1) γυνὴ ELS Upay τῷ AAW αὐτῆς 


21 εμμεσω AY* 


AFG(HK)MN(S)a-xza,b, 0,330 


του ελεγμου Thdt-cod | του επικαταρωµενου rovrov] το emi- 
Κκαταρωµενον rovro 6: om Chr | του 3°] rovrov s 

20 συ] τας (1) α,: om (uid) EIL Chr | παρεβης Chr | om 
vravópos ovga Chr | υπο avópos m | η] ει | Cyr: και NE Chr: 
ει συ benw | µεμιανσαι] pr σοι G: pr ov dgkptx3e Thdt | και] 
η Thdt | εδωκεν] --σοι f | τις-- αυτου] post σοι k | την κοιτην 
αυτου] post σοι Gcx: om αυτου Thdt | εν σοι] µετα σου Ν: 
om fa, 

21 om και 15--γυναικι dpt Chr Thdt | om και 19—7av- 
της m | om και 1? l | om την 1?—t«epevs 2? f | om ev 1? 1 | 
λογοις B] ορκοις AFGHMN rell AB(uid) CEL Or-lat Cyr | 
της] τοις 5 | ταυτης] a sup ras ΕἾ: sub — G: eius L: om κ | 
ο 35--Ύυναικι] προς αυτην m | κυριος post σε AHM Nabeg(o«) 
hjnsvwza Cyr Thdt(oo codd) | σε] post apa c | om εν αρα 
και (uid) | εν αρα] εις αραν h: (om 77) | ενορκιον] ενορκω fi: 
execratione” Y, | om σου 15 bw Ef Chr | εν 45--κυριον] e det 
Dus 3. | κυριον] xs x: om d | διαπεπτωκεναι Thdt-cod | om 
σου 3° F That-ed | πεπρησµενην] πεπρισµενην abfimoqw Cyr- 
cod: εµπεπρισµενην Chr: διαπεπρησµενην Ncn(-vo-)a,: δια- 
πεπρισµενην dpt: furgiscente” 34, 

22 εισελευσεται] rutrocat 35 | To επικαταρωµενον τούτο] 
TovTO TO επικαταρωµενον defom 7o))l3: rovro ro καταρωµενον c: 
om rovro A Chr(uid) | om πρησαι--σου 2? m | πρησαι] πρισαι 
bptwb, Cyr-cod Chr: πλησαι fhi: διαπρισαι d: inflare 3, | 
γαστερα] -σου dgnptiB Cyr-cod Chr (pr την) | διαπεσειν] 
(διεµπεσειν 18): εισπεσειν Cyr-cod : cadentem faciat 3, | µηρον] 
pr τον b, Cyr-cod | σου 2° sub «5 G | (om η yvr 77) | Ύενοιτο 
γενοιτο] amen et amen X& | Ύενοιτο 29] om MO: +a’ memi- 
στωµενος πεπειστοµενοξ σ΄ αμην αμην g 

23 γραφει n | o cepevs post ravras cx | om τας apas b’ | 
ταυτας] magas e | επι βιβλιου G | εξαλειψη na, | του emi- 
καταρωµενου] sub — G: του επικαταραµενου d; maledrctiones 
WL: + ηΎουν του πικρον g 


23 εξαλιψει Π(-λειφ- Bat) 


27 διαπεσειτε A 


24 om totum comma f | και 1ὸ---επικαταρωμενου] bis scr 
c: om dep# Cyr-cod | morit] +o cepevs hi | om ro 15--επι- 
καταρωµενου m | vdwp 1?] ...p K: +70 vdwp s | om rov 2°— 
εισελευσεται W | rov επικαταρωμενου] ro επικαταρωµενον G* (uid) 
Ἡ, | es αυτην post ελεγμου 25 b | εἰς] επ G (ev G*?) | αυτην 
avro c | om το 2ὔ--ελεγμου 2? w | το 3?—eXeypov. 2°] του 
ελεγμου του επικαταρωµενου ir: (om 71): om το επικαταρω- 
µενον bm ΄ z 

25 εκ---γυναικος post ζηλοτυπιας n | om «x χειρος 33! | της 
19] την b, | της 2?—6votav 2° bis scr F* | της 2°] την ὁ | emi- 
θησει] επιθυσει c: o ras (1) G | την θυσιαν 2°] om n: +778 
ἕηλοτυπιας Fo! | προσοισει]προσθησει a, | om αυτην A ] προς] 
επι AFGMacefh-moqrsuvx-b,€ Cyr-cod 

26—30 in fragmm cod S quae sequuntur periere plurima 

26 om και 15---θυσιαστηριον d | (δραξεται] δοξαζεται 16) | 
το μνημοσυνον] pr επι i*r: του µνηµοσυνου NAEL | om αυτης 
NIL | ανοισει] ανοισεται Cyr-ed: οισει f | αυτο] om 35: +o 
ιερευς qu | ravra] rovro ck | om ποτιει--(27) εσται 15 n | 
ποτισει c | υδωρ] +reprehensionis A 

27 και 1°] pr και ποτιει αυτην το υδωρ G(sub -x)cex | om 
εσται 1? S(uid)# | om εαν η $ | εαν BGcfirxa, Cyr] ει μεν m: 
«μεν AFMN rell 35 | μεμιαμμενη] μεμιασμενη {ση Cyr Chr: 
om 1 | ληθη λαθη] διαλαθη | | ληθη] ληθην m: om a EE | 
om καὶ 3? ME | εἰσελευσεται] introierit 3o | του--επικαταρω- 
μενον] το επικαταρωµενον rov ελεγμου Gex: (rov επικαταρω- 
µενου ελεγμου 77) | το επικαταρωμενον] του επικαταρωµενου ejs 
v*(uid)z@: om m | om και 4° A | πρησθησεται] πρισθησεται 
a-dfghil*(uid)noprtwxb, Cyri-cod i: προσθησεται qa,: πρισει 
m Chr: zuffabztur 3, | την κοιλιαν] τη κοιλια f: uenter eius BW: 
om Cyri: "αυτης G(sub X)ckx2 Chr | διαπεσει Cyr-cod ὰ | 
αυτης 2°] -- ως ψευσαμενη rov ανδρα επι Tots yapots και τον ὂν επι 
τοις ορκοις k. | τω λαω] Zu medio populi © | τω BS* A-codd Cyr- 
ed] pr εν AFGMNS*q(ex corr) rell Q-edi3(uid)3235 Cyr-cod 


20 η µεμιανσαι] ο’ η σὺ µεμιανσαι a’ σ' και οτι µεμιανσαι θ΄ και εµιανθης v 
21 πεπρησµενην] πεφυσηµενη s 
22 Ύενοιτο Ύενοιτο] σ΄ αμην αμην F (sine nom)Ms(cl pro o")vz: α΄ πεπιστωµενως πεπιστωµενως (-vos M) Msvz 
23 του ελεγμου] ot A του πικρου v | επικαταρωµενου] οι A πικρου Mz 
25 χειρος] pr της 5 
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58 28 2^ δὲ M θη e "m ` 0 NN s 100 y 3» ^ , 
2 EAV oe μη putavur N yum) και καναρα 7),kav AVWA εσται και εκσπερµᾶτιει σπέρµα. 


VI 7 


20Ο ὗτος 


3o ὁ νόμος τῆς ζηλοτυπίας, ᾧ ἐὰν παραβῇ ἡ γυνὴ ὕπαιδρος οὖσα καὶ μιανθῇ, VÀ ἄνθρωπος ᾧ ἐὰν 


? ’ 3 ? , A ^ ; . ΄ $ E 3 m X ΄ * ^ 
ἐπέλθη ἐπ avrov πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ: καὶ στήσει τὴν γυναῖκα 


31 


, ^o» K / \ / Le OM ` , ` / ^ 31 ν nn Y e 
αυτου EVAVTL S UDLOU, και ποιήσει" αυτη o ἱερευς παντα τον yo pov τουτον" και ἀθῶος έσται ο 


Ld } * e ΄ ἈΠΕ A > ΄ £ ` e d ? ^ 
ἄνθρωπος ἀπὸ ἁμαρτίας, καὶ ἡ γυνὴ ἐκείνη λήμψεται τὴν ἁμαρτίαν αὐτῆς. 
: ‘Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ΔΙωυσῆν λέγων :Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 


> * , * ^ AXE SN /7 3 ? $ ? , e / r , , . » ν 
3 αὐτοὺς ᾿Ανὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἐὰν μεγάλως εὔξηται εὐχὴν ἀφαγνίσασθαι ἁγνείαν Κυρίῳ 3ἀπὸ οἴνου καὶ 


$ e / > ` » NEM H » AES } , , , \ ο” ΄ 
σίκερα, ἁγνισθήσεται ἀπὸ οἴνου, καὶ ὄξος ἐξ οἴνου καὶ ὄξος ἐκ σίκερα οὐ πίεται, καὶ ὅσα κατεργά- 


4 ζεται ἐκ σταφυλῆς οὐ πίεται, καὶ σταφυλὴν πρόσφατον καὶ σταφίδα οὐ φάγεται. 


να X 
ἁπασας τας 


e ΄ - , ^ ? a 7 b / et {κ ? i > > ` ΄ ο ΄ 
ἡμέρας τῆς εὐχῆς αὐτοῦ ἀπὸ πάντων ὅσα γίνεται ἐξ ἀμπέλου, οἶνον ἀπὸ στεμφύλλων ἕως γιγάρτου 


ς οὐ φάγεται. 


5 p A e / ^ e ^ * , 3 P4 * ` X 4 ᾽ - 
πάσας Tas ἡμέρας τοῦ ἁγνισμοῦ ξυρὸν οὐκ ἐπελεύσεται ἐπὶ THY κεφαλὴν αὐτοῦ" 


B 


qs 


ἕως ἂν πληρωθῶσιν αἱ ἡμέραι ὅσας ηὔξατο Κυρίῳ, ἅγιος ἔσται τρέφων κόμην τρίχα κεφαλῆς. 8S 


ὁὑπάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς Κυρίῳ ἐπὶ πάσῃ ψυχῇ τετελευτηκυίᾳ s οὐκ εἰσελεύσεται. 7 ἐπὶ ἃ ΙΙ 3 5 


30 {ηλωσεως--στησει sup ras B'(uid) 
3 oga κατε sup ras D*(uid) 


28 uyn 2?] pura sit et non stt inguinata © | µη μιανθη] 
µη εµιανθη Chr: µεμιανται d: µη µεμιανται gnpt: µη η pewa- 
pern qu | η γυνη] om quiz: --αυτη m | και καθαρα η] bis scr 
S(uid) | η 2°] εσται G: om cqu Phil-codd-omn | om και 2° 
Nbgnwã EL | αθωα εσται] αθωος εσται S*(-a Sc*)gn Phil: 
αθωωθησεται Ν(αθοω-)ν(πιρ)2(πιρ) | om εσται και m | και ex- 
σπερµατιει σπερµα] και σπερµατισει εισπερµα à,: EX σπερµατων 
εις σπερµα Phil-codd-omn | εκσπερµατιει] εκσπερµατιεις G(uid) 
gos*: εκσπερµατισει qu: ενσπερµατιει {: σπερµατιει v 

29 ovros] pr και t: ούτως l*(uid) | om της b, | ζηλο- 
τυπιας] ἕπλοτυπουμενης Nv(mg)z(mg) | e] ως Nel: ov fir 
(uid) | εαν BGb’c] om S*: av AFMNS? rell | om η bnw |] 
υπανδρος] pr η GNc: υπο avópos n | om και dp | paver c 

30 om η sa, | ανθρωπος] pr o ejsv*za, | w] os qu: om a, | 
εαν] αν MNSa?c-fhijnpr(a ex corr r?)swxzb,: om va, | om 
επελθη F* | avrov] o sup ras z: αυτων a,: avro SC?d(uid)efjm 
prtw*b,: avro ΕΡ οἱ | ἕπλωσεως] pr ἕηλοτυπιας η m | ἕπλωση] 
ἕηλωσει efikInpqrb, | om και 2ὃ--- κυριου ejm | om και 29— 
αυτου 29 Seerte*la b, | om και 2° A | ornon agi 35 | την 
γυναικα avrov 2°] αυτην bfwit | avrov 2°] sub — G: om k@ | 
κατεναντι fir | ποιηση aj | αυτη] αυτην E^: (avra 18): ome | 
παντα] pr secundum ABW: (κατα 32) | τον] pr κατα m 

31 και αθωος] και αθοως c: καθως F*(corr Ft) | απο] pr 
ο j | αμαρτιας--αντης sup ras A? | αµαρτιας] pr της aegn | 
εκεινη] pr αυτη c: αυτη G(sub —): om A: +avry x 

VI 1 και--(2) αυτους sup ras A? | om κυριος G* | μωυσην] 
µωυση Ὁ’: µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m 

2 om wos N | om και--αυτους m | om προς αυτους A | 
os—kvpuo] quicumque magne (mane 3,*) orare noluerit ora- 
tionem Dno omni castificatione sanctificabitur 3, | ως Gegkn | 
εαν BAgn] αν FGMN rell | µεγαλως] post ενξηται Cyr-cod: 
µεγαλην Eus-codd: om f | ευχην ευξηται bw'A | ευχην] + ne- 
Ύαλην N | αφαγνισασθαι] εφαγνισασθαι ο: αφαγνισασθω g: 
αφαγνισθηναι e(pr xat)jsz | αγνειαν] αγιαν πι: eum Ὦ : seipsum 
E | κυριω] pr τω dfgnpt Cyr-cod Thdt: xv c(uid)m 

8 cf owov και σικερα ov µη min Lc à r5 || απο 1°] pr αγιασ- 
θησεται k | σικερα 19] -F zzz C | αγιασθησεται c | απο owov 


4 yewerac A 


VI 2 αγνιαν B*(-ve- Datbt)AD* 
6 τετελευτηκυιη B 


AFG(H)MN(S)a-xza,b,A BG EY 


29] sub -τ (τε λε 13 : om dfgiklm(ov σταφυλην προσφατον 
m*)nprtZ(D"(L 32-3, Eus Cyr | om και 2? bw | o£os 1°] o£ovs 
qu: οἶνος | | εξ- σικερα 2°] εκ σικερα και εξ owov p | om e£— 
οξος 2° A | om e£ οινου bw | om οξος 2? 1, | (ex] εν 18) | ov 
15] {µη ma, | om και 4°—meerac 2° MAW | ex σταφνλης 
κατεργαζεται bw | om και 55 MIS Cyr | σταφυλην προσφατον] 
uitam cius A: om προσφατον E(uid) | σταφιδα] σταφιδας fir: 
(4 r€ 30) 

4 της ευχης] evy sup ras z: orationis et castificationis 3,: 
Tov αγνισµου Cyr | om avrov | | (απο 1°] pr και 128) | 
παντων] ravra e: πασων A | γινονται M | αμπελων fir | απο 
στεμφυλλων] de uinacta non bibet © | στεμφυλλων] στεμῴυλων 
Madeja, Cyr: στρεμφυλλων d(-vAev)p: σταφυλων Gbefwx : 
στεµφυλλου F*ls(mg)A (uid): στεμῴυλου hmob,: στρεµμφυλου 
N: στεφυλου ΕὺΙ: σταφυλου qu: σταφυλης k | ov Φαγεται ews 
γιγαρτου e | εως] pr και Gck35: η m | γιγαρτων abw 

5 om ras ημερας Í | του αγνισµου] της προσευχης avrov m: 
orationis suae et castificationts $ | του] pr της προσενχης qu: 
pr της ευχης AFGM Nacdhikloprstvxb, BE : ευχης bw | αγνισ- 
µου Bka, Cyr] αφαγνισµου d: 47935 ευχης avrov ej: avrov 
AFG(sub X)MN rell Œ | ἔυρον] pr και dptH#: £vpos | | ere- 
λευσεται] απελευσεται c: (εισελευσεται 64 txt): επιβησεται g: 
adta.minabit L | om επι a, | αν--ηµεραι] repleatur dies & | 
av πληρωθωσιν] ov αναπληρωθωσιν Cyr-cod: om αν n | αι 
ημεραι] omnes dies SE: + masat b, | ocas] οσα i: as A | ηυξατο] 
αν ευξηται N | κυριω] pr τω mnxa, Thdt: «s ds: τω 0c Cyr- 
cod | αγιος] --αγιος bw | εστιν bw Phil(-+ wwvens codd $) 
Thdt-codd | τρεφων] pr o Pbil $ Thdt | τριχα κεφαλης] capz/£z 
sue iL: om τριχα fk*nA-codd B(uid)\@: + avrov G(sub 5)Nc 
fikxb, ABC 

6 om macas—kvpuo f | om της S*(hab S?) | ευχης] προσ- 
ευχης qu: -Favrov FbigzG(sub -)M Nedgnps(mg)tv(mg)xz(mg) 
ABC Thdt | κυριω] pr τω GMS@(pr zx-)cdegknops(mg)tv(mg) 
xz(mg) Cyr-cod Thdt: rov kv qu: κυ Ὁ (κω $3)a,: Dar L: 
om FONb, | επι] pr και mb, BH: om k* | maon] ..ση H: 
sub — G: om gkn@ | τετελευτηκυια] τεθνηκυια s(vig)v (mg) 
z(mg) Cyr-cod 


VI 3 σικερα 1°] a’ σ’ μεθυσματος ὁ | οσα--σταφυλης] a’ σ’ πασαν αποβρεξιν (-ξιαν v) σταφυλης Msvz(sine nom sz) 
5 Tov αγνισμου] της εγκρατείας 5 | £vpov] κουρα s | τρεφων] a’ µεγεθυνων σ᾿ αυξων svz 


SEPT. 
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B πατρὶ καὶ ἐπὶ μητρὶ καὶ ἐπ᾿ gor καὶ ἐπ᾽ ἀδελφῇ, οὐ μμονθήσεται èr αὐτοῖς ἀποθανόντων 
8 y αὐτῶν, ὅτι εὐχὴ θεοῦ αὐτοῦ ἐπ᾿ αὐτῷ Semi κεφαλῆς αὐτοῦ" ὅπάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς αὐτοῦ 


ἴγιος ἔσται K oen 


οἐὰν δέ τις com od σα ἐπ᾽ αὐτῷ, παραχρῆμα Μος ο ἡ κεφαλὴ 


εἰχῆς αὐτοῦ, καὶ Miis τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἢ ἂν Ds καθαρισθῇ: τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ 


Cupa 


1Ο καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόη οἵσει δύο τρυγόνας ) δύο νοσσοὺς TET SPY πρὸς τὸν 
(epea ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, Neal πΌθῆσει 0 gem μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ ues 


εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξ ξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ ὧν ἥμαρτεν TER τῆς ψυχῆν' καὶ 


κεφαλὴ εὐχῆς αὐτοῦ. 


SS ἁγιάσει τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἐν ἐκείνη TI) ἡμέρᾳ Cdi ἡγιάσθη Κυρίῳ τᾶς ἡμέρας τῆς εὐχῆς, καὶ 
* s προσάξει à ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς πλημμελίαν" καὶ αἱ ἡμέραι au πρότεραι z ἔσονται, ὅτι “πι 
13Kai οὗτος ὁ νόμος τοῦ εὐξαμένου" ἡ ἂν ἡμέρᾳ πληρώση πας 
εὐχῆς αὐτοῦ, προσοίσει αὐτὸς παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" "xai προσάξει τὸ 


13 
14 


- , ^ Us , > * ? ’ y. ιά , M , * 3 P 3 / v 
δῶρον αὐτοῦ Kvpto, αμυον éviavatov ἄμωμον ενα εἰς ολοκαυτωσιν, και αμναθα ενιανσιαν ἄμωμον 


« , ? e £ q M X e v , ’ I5 ` ^ 1 , ὃ ’ ν 
i f μίαν εἰς ἁμαρτιαν,' καὶ κριου Eva ἄμωμον εἰς σωτήριον, “Kat κανουν ἀζύμων σεμιδάλεως ἄρτους 


.- 


7 om επι 2° Bab | αποθανωντων A 


12 πλημμελειαν 5310 Α 


AFGHMN(S)a-e(f)g-x(y)za,b, ABC EL 


7 marp] tavrov G(sub -x)cex | om και επι µητρι i* | και 
το] αμ! BL | om επι 2° BET] Maefit*jkloqrs(txt)uvaza BL 
Cyr3 | µητρι] + avrov G(sub &)c: + super filium et filiam Ὁ | 
om καὶ επ αδελφω d | και 2°] απ! L: om bmquwA | om επ 
1° ej | αδελφω] αδελφη m: +avrav G(sub X)ex | και 35] az 
i, | om επ 2° aD | αδελφη] αδελφης |: αδελφω m: + avrov 
G(sub )ckx | επ 35--αυτων] in ipsis mortuis L | επ avras] 
επ αντης fl: om bw | επ 3°] εν egjmnAB | om αυτων η | 
θεαυ] xv bgns(mg)w AIL: om M | om avrov 1° efmnA, | επ 
αντω] pr επ avrov]: sub -- G: επ αυτου F*a: ev avro N: iz 
ipso 15: om ejk X | επι 3°] pr και cm | κεφαλης] pr της a: 
κεφαλην m: (κεφαλη 32) 

8 om της ευχης avrov e | om της g ] πρασευχης qu | (om 
avrov 18) | (αγιος εσται κυριω] rw Κυριω αγιος εσται 18) | 
κυριω BAGNghnxa,b, Cyr-ed] pr τω FHM rell Cyr-cod 

9 om τις Cyri | αποθανη] pr θανατω AFGHMNabehj-m 
osv-2b, 1, Cyr} | εξαπινα επ αυτω] επ avro εξαπινα AFHNab 
ehj-moqsu-zb,(-re qu)#Cyr-ed 4: επ avre αιφνιδιαν Phil (-ws 
codd-omn) Clem: om επ avro Cyri-codi | παραχρημα] pr et 
mortuus sit Ef: om Ec | η 19] pr anima eius εἰ A-codd | 
ξυρησεται] ἔυρηθησεται ho*(uid)b, | om avrov 2° Ογτ-οοὰ | 
η av] pr εν a,: post nuepa 1° bw: εν fir: om αν ej | ηµερα 15] 
pr τη bw | τη 1°) pr και gnb, A | ημερα τη εβδομη] εβδαµη 
ημερα f | ξυρηθησεται] £vpy sup ras circ 6 litt At: ξυρισθησεται 
b’kImwa,: ἔνρησεται gn: καθαρισθησεται h: + αυτην G(sub ος) 
cx 

10 και τη] τη δε AFH Mabehj-moqsuvwyzb, | δυα τρυ- 
Ύονας η] £evyos τρυγονων η Cyr}: om m | νασσους] νεασσους A 
HMb-gi-ruwy-b, Cyr | περιστερων] columbae É | προς] επι 
qu | τας] της ft 

11 μιαν ιο] pr την Π(μιαν bis scr)r | μιαν 2°) pr την fir | 
om εἰς σλοκαυτωµα και ] | περι αυτου post tepevs 2° hil | ο 
ιερευς 19] sub — G: om kqu | της ψυχης] αυτης e: (om της 
16): t avrov CHCI | και 4°] pr dimittet ei Œ | αγιαση Or-gr- 


9 εξαπινα] αγνσαυντος 5 


IO επι] Tapa v 


rr εξειλασεται B* | εκινη S 
14 σωτηριον ΒΡ] σωτηριαν B* 


cod | κεφαλην] .εφα[λην] 5 | εκεινη post ημερα GcxX | om τη 
Cyri 

12 om η--ευχης 1? k | η ηγιασθη BF*2MNadpty(part ex 
corr)(L3, Or-gr] αγιασθη qu: η ηγιασεν Hehjsz Cyr: ηγιασεν 
Av: quod in ea dfe sanctificauit A: et sanetificabit eum 12: 
και διαφυλαξει G(xac διαφ. τω sub x)cx: om η F* rell | κυριω] 
pr τω FGSclmoquxb, | om τας--- ευχης 1? dpt | τας ημερας] in 
die Œ | ras BGgnxa AL] της N: pr πασας AFHM rell BE 
Cyr | om της s | ευχης 15] προσενχης qu: tr avrov G(sub x)c 
ejsvx2A BC | auvov] agnum unum A | ενιαυσιαν] ενιαυσιαιον 
m: --αμωμαν b, | εἰς πλημμελιαν] es ολοκαντωµα πλημμελειας 
Cyr3: om G Cyri(uid) | αι 19] pr macar ὁ | αι 25] οι b': om 
Nfir | προτεραι] προτεροι Fbw: προτερον Aadehj-mopqs-vyz 
b,: πρωται Cyr} | αλογοι] αλογιστοι dgnpt Thdt: αναλογοι 
b,: ολιγαι imr: oMyat f | οτε] ore A | κεφαλη ευχης] pr η Ga 
c-ghh'ijmnprxya, Phil-cod Cyr: η κεφαλη της ευχης Thdt: 
ευχη κεφαλης b,3z 

13 om καὶ hi, | η] pr εν a, | αν] ὃ αν N | ημερας] post 
ευχης a4: (post avrov 128): ηµεραν GNkmx Or-gr-ed: ημερα l 
qu | προσοισει] pr και Nd: προσαξει m | αυτος] avrov Gkx: 
αυτο dlpb,: ro δωρον avrov τω Κῶ Mm: om A | την θυραν bwiL 

14 om και 19—xvpio m | kac πρασαξει] offerre Œ | κυριω] 
pr τω MNadna, Cyr-cod | ενιαυσιον] ενιανσιαιον m | om auw- 
pov 15---αλακαυτωσιν m | om αµωμον 19 εκ, | om ενα 1°— 
αμωμον 25 f ] om ενα 1? bsvza, | σλοκαυτωσιν BNa, Cyr-edà 
Thdt] eXexavreua. AFGHM rell Cyri-codi | ενιαυσιαν αµω- 
μον post μιαν GexA(uid) | ενιαυσιαν] ενιαυσιον N: ενιαυσιαιαν 
mn | αμωμον 2°] a sup ras e: post μιαν αὈσ(αµωμον 2°—eva 2° 
bis scr)nquwil Cyr-ed | om ets 25--αμωμαν 39 n | om και 35--- 
(xviii rr) cav 3° f ] ενα 2°] post αμωμον 3° ex Cyr-cod: om 
AHdhmy | αµωμον 3°] auw ex εἰς p? | σωτηριαν B*IIbdw 
Thdt 

15 καναυν] canistrum unum Ἡ | αξυμων] αζύμον cg: αξυ- 
pavs a, | σεµιδαλεωε] σιµιδαλεως G: σεµιδαλεαν g | aprovs] pr 


II αγιασει] σκεπασει SV 


12 ηγιασθη] διαφυλαξεε sv | αλογοι εσανται] ov λογισθησονται 5 
13 ημερας] ο’ ημεραν v | αυτος] ο΄ λ αυτον v 


4 


$ i { 


^ 


2 


Pas Aa aum C* ££" 1 


15 aprovs] καλλ... Fb 


2 


HA 





APIOMOI VI 24 


2 


> £ 3 d * / v ? , 3 4 X 0 / t A \ δὴ 
ἀναπεποιημένους ἐν ἐλαίω, καὶ λάγανα ἄζυμα κεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ, καὶ θυσία αὐτῶν καὶ σπονδὴ B 


3 A 
16 αυτων, 


e 7 3 - 17 ` M ` , 0 ? ’ ld / y A « § ^ ^ > 7 eg 

17 Ολοκαύτωμα αὐτοῦ" eal τὸν κριὸν ποιήσει θυσίαν σωτηρίου Ἱκυρίω ἐπὶ τῷ Skav τών ἀζύμων, ὃ S 

` , t ` , ^ - 

18 καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς τὴν θυσίαν αὐτοῦ καὶ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. 
τὰ 0 , ^ ^ ^ , qj 4 . - 3 - 3 ^ X 3 8 ’ ` ’ 3 ` « 

ç θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου τὴν κεφαλὴν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσει τὰς τρίχας ἐπὶ $ sS 


. - ei A ` ^ 
το TO πῦρ 0 ἐστιν ὑπὸ τὴν θυσίαν τοῦ σωτηρίου. 


. , is 1 - e , > ^ x 
Ιθκαὶ προσοίσει ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου, καὶ ποιήσει τὸ περὶ ἁμαρτίας αὐτοῦ καὶ τὸ 


18 ` , M 2 ’ M 
καὶ ξυρήσεται ὁ ηυγμένος παρα 


nat λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν βραχίονα ἑφθὸν ἀπὸ 


^ ^ . LÀ ο vy , M ^ ^ 4 s v wp 4 ? ? 3 ` ` 
του κριοῦ καὶ ἄρτον ἕνα ἀζυμον ἀπὸ τοῦ κανοῦ καὶ λάγανον ἄζυμον Ev, καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰς 


^ ^ 4 ή * X , UN * ^ r 
20 χεῖρας τοῦ ηυγμένου, μετὰ τὸ ξυρήσασθαι αὐτὸν τὴν εὐχὴν αὐτοῦ" ??kai προσοίσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς 


, 0 s K ’ : e? x ^ [i ^ 3 M = 0 , ^ 3 θέ M LEA ^ 
ἐπισεµμα εναντι υριου ayto εσται τω ιερεί ETL TOV O'T2UUPLOUV του επισέµματος καὶ επι του 


/ ^ 3 , d ^ ld 
21 βραχίονος τοῦ ἀφαιρέματος" καὶ peta ταῦτα πίεται ὁ ηὐγμένος οἶνον. 


2I + [4 ’ - 
OUTOS ο νομος του 


3 , ^ A . x m ^ ^ - . 
εὐξαμένου ὃς ἂν εὔξηται Kupío δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ περὶ τῆς εὐχῆς, χωρὶς ὧν ἂν εὕρῃ ἡ χεὶρ 


* ^ ` δύ ^ * ^ ᾽ ^ "v ^ 4 ` f ε ’ 
αυτου, κατα νναμµιν της ενχης αυτου )v αν εὔξηται κατα Vo pory ayvetas. 


23 


$22 Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 33 Λάλησον Aapoy καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ λέγων § 5 


(27) 24 Οὕτως εὐλογήσετε τοὺς υἱοὺς Ἰσραἠλ λέγοντες αὐτοῖς" 21137) καὶ ἐπιθήσουσιν τὸ ὄνομά µου 


X * r 
ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐγὼ Κύριος ἵ εὐλογήσω αὐτούς: 


15 κεχρεισµενα F* 


19 κρειου B*(xpe- B») | εν B35] ενα B* | ευγμενου A*(qvy- A?) 


21 ευξητε A | αγνιας AF 


εἰ A: αρτων 1: aprov m | αναπεποιηµενους] αναπεφυραµενους 
N | om εν 1? e | και 25--ελαιω 2°] post αυτων 25 B: om n | 
(κεχρισµενα post ελαιω 2° 30) | (om εν 2° 18) | θυσια Bgna,] 
θυσιαν AFGHMN rell &i3(r(uid)iL(uid) Cyr | (om και 4? 
16.77.130) | σπονδη Ὡρηα,]σπονδην AYGIIMN rell ος (uid) 

Cyr 

16 om και 19—(17) avrov 2? m | προσοισει] προσθησει o | 
εναντι] εναντι.. c | ποιήσει] ποιηση 4”: +o tepevs bw | apap- 
rias] pr της ΗΝ Cyr-cod | αυτου 1°] eorum A | om και 3°— 
αυτου 2° d, | τα ολοκαυτωµατα bw 

17 ποιησει 15] προσοισει (18) 3& | θυσιαν 15] pr εις ir | 
σωτηριου] µνηµοσυνου ir | κυριω] pr tw Ncdejks(mg)xz(mg) 
Cyr: kvi | rov κανου Cyr-ed | om και 2° S*(hab 553) | avrov 
1°] avrw q: (om 64) | om την 2? Cyr-cod | (om avrov 2° 73) 

18 ἔυρησεται] post η ras (1) o | o ηυγμενος] o wypevos qy: 
o ευξαμενος nb: qué uotum facit 39: o ηγνισμενος m | παρα--- 
µαρτυριου post avrov ejsvz | παρα ras θυρας] secus ostium W | 
τας 19] της n | του 1°] αυτου g* | μαρτυριου] pap... S | om 
και 29 H | επιθησει] επιθηση ὁ: +o ιερευς c | τριχας] (τριβους 
28): χείρας b,: +7ys κεφαλης ευχης αυτου και θησει G(sub x) 
c(avrov evxys)kx | πυρ] πυριον a. | ο 2°] os N | υπο Edpt?'a, 
Buid)C(uid)\ Cyr] επι AFGIIMNt*(uid) rell A | θυσιαν] 
θυραν gnqu 

19 εφθον] ευφθον 1: οφθον c: οπτον F^m&n3 | ενα post 
αζυμον 1° AH Nabcehjsv-z3Z2iL | advuov 1°] αζυμων a,3?: om b, | 
απο 29] pr ror a, : eme m | κανου] c azymern BY | om και 3?— 
εν Cyr-cod} | om αζυμον 2? t | ev] (ενα απο rov κανου 16): 
+ sanctum B | επιθησει] θησει Cyr-cod 1: 4 otepevs ἀσλπριᾶ | 
επι] εις bw | om χειρας του n | χειρας] θυρας gm: +avrouc | 
ηυγμενου] ηγμενου quy: ευχομενου Gb: ευξαμενου FNn? Cyr- 
ed 1-cod 1: ηγνισμενου m | om µετα--αύτου m | µετα-- αυτον] 
fostqua^ rasus fuerit 3, | το] του Cyr-cod | ἔνρησασθαι] ras(2) 
post ul: ἔυρασθαι gif ex v)n* : ἔυρηθηναι Ns(mg)v(mg)z(mg) | 
ευχην Bs(mg)v(mg)z(mg)a, 3L] pr κεφαλην την n: κεφαλην AFG 
IIM Ns(txt)v(txt)z(txt)rell ABCE Cyr | avrov] v 2? ex corr } 


15 σπονδη] συγκε... F? 
ναζιραιος k: αφιερωµενος FO; εγκρατης 5 


18 ευγµενος A* "»id(gy sup ras A3)F* 
20 ευγµενος A*(nuy- A3)F 
23 ευλογησεται S 


AFGHM N(S)a-eg-b,Gl 13 (732 35: 


20 προσοισει] ει ex corr x^: προσοισεται m: προσθήσει qu: 
ανοισει ἵχ | αυτα] avro É Cyr-cod : avrw a,: om Gko | επιθεµα] 
(post κυριου 128): αναθηµα Cyr-cod $: e£ inponit 3, | εναντιον 
m | αγιον εσται] pr ef E: ef ert sanctum A: sancta erunt C | 
εστι dp | τω ιερει] sacerdotis 36: +erit A | τω στηθυνιω Cyr- 
cod | στηθυνιον a, | rov επιθεµατος] της εξαρσεως c | του 2°] 
και H | του 19-- αφαιρεματος] τω αφαιρεµατι του βραχιονος Cyr- 
cod | ηυγμενος] ηγμενος q: εκµενος n*: ευχοµενος GP: ευξα- 
μενος bnbw: ηγνισµενος m | οινον] om ly* : + ged orabit 35 

21 om os αν ευξηται Ὦ | κυριω 1°] pr τω Ildgmp: om GN 
cenqsuxDB1iz ií Cyr-ed | δωρον] pr ef A | αυτου 1°] αυτω H 
Cyr-cod: om 33 | κυριω 29] pr τω mnqs(mg)ux: om F>?bdgkp 
twa Or-gr | περι της ευχης] Pro uotis | ευχης 1°] ψυχης 1: 
+ avrov G(sub %)bcejksvwxzB | om xwpes—avrov 3°s | χωρις 
ων] οσα bw | ων] ου m: om t* | ευρη] ευξηται y | om της 
ευχης αυτου m | om της 2" AllMaehjvyz | ην av ευξηται] 
statim ut uouit 3, | qv Bqua, Cyr-ed] s AFGIIMN rell Or- 
gr Cyr-cod | αν 3°] (εαν 32): om a, | ευξηται 25] + Domino 
D | κατα 2°] pr ουτως ποιησει G(sub &)Nckx@ | vouov BMN 
b'csa, Cyr] pr τον AFGHa(rov vogo sup ras a?) reh Or-gr | 
αγνειας] αγνοιας ο: αγνοιας τω KW gn: --αυτου τω KW ουτως 
ποιησει dpt: c αυτου rw c: αυτου G(sub -)Naks(L: Γκυ 
bw: 4-κυ xw w: + Domino A 

22 uevenv] µωυση b': µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m | 
om λεγων m 

23 om Aadynoov—avrov S*(hab Sc3"£) | aapev] pr τω dw | 
om λεγων m | om οὕτως--λεγοντες F*(hab Fr™einfy | ευλογη- 
care b,W Chr | rovs vious] τοις υιοις ο: +aapwr h* | αυτοις] 
αυτους Q: αυτων à,: προς αυτους ej: om n 

24 και 1?—avrovs] uncis incl mox deletis uncis sign " adscr 
Sca; post (27) εἰρήνην Gckxdi3i* 4327 | επιθησουσιν] inponentes 
3, | επι τους υιους] επι τοις νιοις dg: εν τοις υιοις F : zu filios 
3, | om κυριος (46) Ec | αυτους] + λεγοντες αυτοι qu: + Ne- 
Ύοντες y?! 


18 ηιγμενος] a’ αφωρισµενος σ’ ναζειραιος Mcesvz(-Cgp- sz): αφορισµενος 
19 ηυγμενου] ναΐιραιου F? 


20 επιθεµα] αφαιρεµα FP? 


21 ευξαμενου] ναζιραιου F? | αγνειας] pr της F5: 470 κυριω M 
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y 
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F gms ση 
DV IV I^ rnoernTt (R) 


VI ος APIOMOI 
725 04! [ὐλογήσαι σε Κύριος καὶ φυλάξαι, 35 (24) 
26 G5 ἐπιφάναι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ ἐλεήσαι σε" 26 (25) 


27 (26) 


l K ` Σο €t e / $ ^ 44 , ^ x ΄ ΑΝ > N 
αἱ ἐγένετο ἢ ἡμέρα συνετέλεσεν Μωυσῆς ὥστε ἀναστῆσαι THY σκηνὴν, καὶ ἔχρισεν αυτην 1 


id A , * ^ X X ’ , , 
27 (26) ἑπάραι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ δῴη σοι εἰρήνην. 
VII 
A € ’ , 4 * ’ * f , ^ * M , ` , * , > ^ 
καὶ ἡγίασεν αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ πάντα TA σκεύη αὐτοῦ, 
΄ , v , / ' ow y 
καὶ ἔχρισεν αὐτὰ καὶ ἡγίασεν αὐτά" Ξκαὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες Ἰσραήλ, ιβ ἄρχοντες οἴκων 2 


«Ἂς e^ v ^ t ’ 5. ^ > ^ 
πατριῶν αὐτῶν" οὗτοι ἄρχοντες φυλῶν, οὗτοι οἱ παρεστηκότες ETL τῆς ἐπισκοπῆς. 


3καὶ 3 


- ^ r , L4 * / 
ἤνεγκαν τὸ δῶρου αὐτῶν ἔναντι Kupiov, ἕξ ἁμάξας λαμπηνικὰς καὶ ιβ βόας, ἅμαξαν παρὰ δύο 


’ ^ ^ 
ἀρχόντων καὶ μόσχον παρὰ ἑκάστου, καὶ προσήγαγον ἐναντίον τῆς σκηνῆς. 
A ^ x h * ^ ^ 
πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Λάβε παρ᾽ αὐτῶν, καὶ ἔσονται πρὸς τὰ ἔργα τὰ λειτουργικὰ τῆς σκηνῆς 
^ ^ ^ x ’ 
τοῦ μαρτυρίου' καὶ δώσεις αὐτὰ τοῖς Λευείταις,ἵ ἑκάστῳ κατὰ τὴν αὐτοῦ λειτουργίαν. 
x e^ ` t ’ . * , v > ` A , 
λαβὼν Μωυσῆς τὰς ἁμάξας καὶ τοὺς Boas ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς Λευείταις. 


ἑκαὶ εἶπεν Κύριος 


θκαὶ 


sr ON 7n δ 


Ζτὰς δύο ἁμάξας καὶ 


` / ; rÀ ^ «I f ^ 5 A x ^ / > A 8 * X / 
τοὺς τέσσαρας βόας ἔδωκεν τοῖς ἵ υἱοῖς Γεδσὼν κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν, "καὶ ras τέσσαρας 8 
" , ν ` 3 ` t v ^ "m ` \ ` / 2 ^ s 5 , 
ἁμάξας καὶ τοὺς ὀκτὼ βόας ἔδωκεν τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν, διὰ Ἰθάμαρ 


f£ mY . a e / 
vioù Aapwy τοῦ ἱερέως. 


~ ^ 5 ^ x ` , Ld e ^ ΄ ^ ΄ , 
θκαὶ τοῖς υἱοῖς Καὰθ οὐκ ἔδωκεν, ὅτι τὰ λειτουργήματα τοῦ ἁγίου 9 


26 επιφαναι Bab] pr και B* 
VII 1 εχρισεν 19] εχρεισεν B* AF* | om και 6° B*(uid) | εχρισεν 2°] εχρεισεν ΒΞ 


2 ιβ] δωδεκα AF | om αι 2° Bab 


3 ιβ] δώδεκα AF 


5 λιταυργικα Ὦ (λειτ- D2?5)E*. | Xevrais DPAFS(uid) | λιτανργιαν Βλ(λειτ- 9919) 
6 λευιταις BBA (-ras A*)F 
7 τας 1°] pr και Bab | τεσσαρες B*(-pas D?*)A | λειταυργιας B2?>] λειτουργειας ΑΕ: λιταυργιας D* 
8 τεσσαρες B* ] µεραρι AF | λειταυργιας Bath] λειτουργειας AF: λιταυργιας B* 
9 λειταυργηµατα Bath] λιταυργηµατα D*: λειταυγηµατα F*(-ovpy- F!!) 


AFG(H)MN(S)a-eg-b,ABC™ EL 


25 ευλογησαι] pr και a: ευλαγησει n* BC Chr: ενλαγηση 0 | 
om σε m | φυλαξαι Da,] σε AFGHMN rell. ACEL Cyr 
Thdt: φυλαξει σε 33{ + Dominus) CC Chr 

26 επιφαναι] pr και B*yAEDL: επιφανει 194, Chr | om 
Kupias cy | om επι eed | om xat—(27) σε Imn Cyr} | ελεη- 
σαι] ελεησει hIS: ελεησεται g: ευλογησει Chr 

27 επαραι] pr και iE : αι sup ras οὓς επαρει BOE Chr | επι 
σε] επισαι Thdt: om H: --και ελεησαισεᾶ | δωη]δω n* : δωσει 
(84) BE | ειρηνην] + kac επιθησαυσι Τα avaya pay επι Tavs vtavs 
ιΠλ και εγω KS ευλογήσω avravs quy?! : + Kat ελεησατω σε Cyr-ed à 

VII 1 η ημερα] ηµερα η 1: {τη ημερα 83): τη ημερα η AF 
HMaeijkoqrsuvyzb,: ημερα αγᾶση d: +y mt: +7 ογδαη p | 
µωσης Ggkmnx | ωστε] es το Cyr-cod: om c | αναστησαι] 
αναστηναι b'dm Cyr-cod: εἔαναστησαι Nir | και εχρισεν αυτην] 
bis scr e: om αυτην dE: --και παντα τα σκευη αυτης h | και 
ηγιασεν αυτην] bis scr c: om sb,& | σκευη 19] pr εν αυτη b, | 
αυτης] avrov ο” | om και 55--αυτου I | om και 6?—«&a« 75 n | 
(om και 79?—avra 2° 71) | εχρισεν 2°] εχρισας p | αυτα 1°] 
αυτην aj: om n | avra 2°] αυτην a,: om o 

2 om ισραηλ ιβ’ αρχαντες s | ιβ’ apxovres οικων] τα δωρα 
αυτων εναντι kv κατ αικαν m | (8'] sub ~ G: omk | αρχοντες 
αικων] principum A-codd | αρχαντες 29] pr kac k: pr καὶ ac c: 
αρχαντας Ni*rz | om αικων--αρχοντες 3? I | αικων] secundum 
domos 33: αικους n | εαυτων b' | αυται 1°] pr και (73) Œ: αι τε 
ε(τι e?) | αρχαντες 3°] pr οι FGNedgik-rtu Cyr-ed | φυλων] 
pr των dgnpt: φυλης cE (uid) | αυται 2°] pr e A: om m¥ Cyr- 
codi | οι παρεστηκοτες] αι παραστηκοντες A: adszstunt $: 
patres adsistentium 33: om αι B3boqua, | επι της] bis scr v* : 
om της i* | επισκαπης] κορυφης a, 


27 επαραι] υψωσαι s 
3 λαμπηνικας] σκεπαστ.. 


3 om και 1? m | ηνεγκαν] ανηνεγκαν blw: obtulerunt 35: 
προσεφερον m | ra δωραν Ba OE Cyr-cd 3] τα δωρα AFGHMN 
rell (om τα m)A(uid)BL Cyr i-cod i | αυτων] avrav ka,: om 
bm | εναντι κυριαυ] Κω m | αμαξας λαμπηνικας] uehicula 
onerata 3, | λαμτηνικας] λαμπηνιακας t: κατασκεπαστας n | 
αμαξαν] pr ο) L: apata µια dp: + pav cgkntA | πρασηγαγαν] 
πρασηνεγκαν AFHM Naeh-moqrsunvyzb, Cyr-cod 2: αυτα G 
(sub 3)cx13 | εναντιαν] εναντι begnw Cyr-cod | της σκηνης] 
Kv πρας την σκηνην Ὁ’ 

4 ειπεν] ελαλησεν HA (uid) | κυριας] pr ο e | μωυσην] 
µωνση b': µωσην Ggnx: pwen k: µωσει m | om λεγων B 

5 λαβε] -- Iud A | πρας] παρα c | τα λειταυργικα] om gn: 
om τα | | om εκαστω-- (6) λευειταις ρ | εκαστω] exaarav ka,: 
εκαστας p?! | την avrov λειταυργιαν] τα εργα avrav p?! | αυταυ] 
post λειτουργιαν Gexif(uid) Cyr-cod 3: εαυτου Nbgnw: om 
ir 

6 ελαβεν p?! | µωσης Ggkmnx | om τους Boas Ἡ, | rovs] 
Tas ey | εδωκεν] pr και p?!y | om αυτα NA 

7 ras 1°] pr και Babys Cyr-ed | τους] τας ἆ | εδωκεν] + avras 
g: t avra n | γεδσων] ye part sup ras η: Gethson A: Getson 
IL: Ύεδεων dimo: Ύηρσων Gex | κατα] και I | τας λειταυργιας] 
deseruttionem AL: operam É 

8 και 1°] aedit 3& | om τας 1° Gna, | µεραρη m | τας 
λειταυργιας] deseruttionem AW: operam E | θαμαρ ME | vrav— 
pews Bca, Cyr] rav ιερεως του viav ααρων qu: pr rav AFGM 
N rell 5 

9 Gaath BEL | ου δεδωκεν qu Cyr-ed | τα λειταυργηµατα] 
ministerium A: opus E: om ra qu | rav αγιαυ] των αγιων bw: 
sanctitatum sanctitatum A-ed: sanctitatunt oblationis A-codd: 


VII 2 επι τῆς επισκοπής] επι ταν αριθµαν 5 | επισκοπης] αριθµησεως M 
rt; a’ κατασκεπαστας Mgsvz: o' υπαυργιας Ms(sinc nom)vz: δυναμενας s 
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APIOMOI 


Wil 22 


` ’ ui Lu ^ 
Okai προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τοῦ Ovora- B 
^ 7 ~ ΄ ¢ y ^ n / ~ 
στηρίου ἐν τῇ ἡμέρα ᾗ ἔχρισεν αὐτό, καὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες τὰ δῶρα αὐτῶν ἀπέναντι τοῦ 


ιο ἔχουσιν" ἐπ᾽ ὤμων ἀροῦσιν. 
11 θυσιαστηρίου. "καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν " Apyov εἷς καθ ἡμέραν, ἄρχων καθ’ ἡμέραν, 
12 προσοίσουσιν τὰ δῶρα αὐτῶν εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τοῦ θυσιαστηρίου. '2K al ἦν ὁ προσ- 
φέρων ἐν τῇ ἡμέρα τῇ πρώτη τὸ δῶρον αὐτοῦ Ναασσὼν υἱὸς ᾽᾿Ἀμειναδάβ, ἄρχων τῆς φυλῆς 1 6» 5 
11 Ιούδα. "3καὶ προσήνεγκεν τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν,Ἱ τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὀλκὴ Ἱ 5 
αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη 
t4 σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 'ἠθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιά- 
'5 ματος" ᾿5μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: "καὶ χίμαρον ἐξ 85 
17 αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 17 καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, 
18 ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Ναασσὼν υἱοῦ ᾿Αμειναδάβ. 8T) ἡμέρᾳ τῇ 
i9 δευτέρα προσήνεγκεν Ναθαναὴλ. Svids Σωγάρ, ἄρχων τῆς φυλῆς ᾿Ισσαχάρ. "καὶ προσήνεγκεν ἃ K 
τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, 
ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλονϊ τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως Τἀναπεποιημένης TK 8$ 
7 ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 5Οθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιώματος-ἵ ?! μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, TS 
22 κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα” rai χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 


to εχρεισεν B*AF* 
16 χιμαρον B^] χειµαρον B*: χειμαρρον AF* 
18 αρχον S*(-ev 5) 


(om 46) | exovew] pr a m: pr ουκ dpt: εχου l: εχωσι n: 
habebant A-ed: om A-codd | em ωµων] ect in humeris suis 
d (om ef codd): e? super humerum suum 35 | ώμον c | αρουσιν] 
αιρουσιν b, 3361 (-- ea BL): folebant A: portare L: c avra k: 
4 id 15 

10 προσηνεγκαν 15] ηνεγκαν bw | αρχοντες 1°} ηλ Nbd 
ptw3L: + dwpa αυτων c | om es m | εν--η] η ηµερα y | η] pr 
ev r | εχρισεν] (εχρισαν 71): εχρισας dp | avro] avro j: avrov 
m | om καὶ 29—avrev c | om και 2?—apxovres 2° (71) 15 | 
om καὶ 2° ends | τα δωρα] donum 35: om tah’ | om απεναντι 
—(11) αυτων w | εναντι ] | του 2? bis scr 1* 

11 om totum comma Β΄ | µωυσην] µωσην Gagnx: µωσει 
m: +Aeywr gn | αρχων Ἱὸ--ημεραν 29] princeps unus in die 
custodiae ex principibus cotidiae singuli 3, | (αρχων 1°] pr και 
77) | om αρχων καθ ηµεραν F*ódej-npta,l Eus | αρχων 2°] 
(pr και 16.130): εις x | καθ 2°] προς qu | προσοισουσιν] 
offerant 1, : προσοισει CHE: ποιησουσι klm | τα δωρα] donum 
BE | αυτου co* BE | εις 25---θυσιαστηριου] απεναντι rov θυσι- 
αστηριου εις τον εγκαινισμον dp 

12 και-- πρωτη] ef in primo... © | ην] eri? L: om 19 | 
εν--πρωτη post avrov A(om eA} | εν Bw Cyr-ed] (την 
Ίμεραν 46): om AFGMN rell Eus Cyr-cod | τη ιὸ--πρωτή] 
την ηµεραν την THY πρωτην C: τη πρωτη nyepa bm: τη πρωτη 
ημερα του θυσιαστήριον w | το δωρον] τα δωρα ejA (uid): om 
το η | ναασσων] ναασων S*(o suprascr 31531), Masson 19: 
αασσων 1: δασσων a, | αμειναδαβ] αµηναδαβ N: αµιναδαμ Cyr- 
cod: αµειδαδαβ G | αρχων] sub — G: ων sup ras (seq spat 
3 litt) A? | om της bew 

13 προσηνεγκεν] sub — G: προσηνεγκαν S*(-ev S93) | om 
αυτου 1? Cyr-cod | τρυβλον b’ | (om αργυρουν 28) | om εν το 
35 Or-lat | τριακοντα] (pr και 18): pr siclorum Or-lat | ολκη] 
pr η dps™2(uid)t: (post avrov 2° 30) | φιαλην] pr e? A-codd Ἐ 


IO εις τον εγκαινισμον] εις την εγκαινησιν 5 


12 αμιναδαβ AFS 


15 κριον Bab} pr και B* 
17 κριους Bb) και kpecovs B* | αμιναδαβ AFS(ajava...) 
22 χειμαρρον ΑΕ” 


AFG(K)MN(S)a-eg-b, d B(Vpm)32 3, (S) 


Or-lat | apyvpav] αργυρην s£(uid) | om κατα τον σικλον q | 
αμφοτεραι N | πληρη] post σεµιδαλεως i: πληρης Fst*a,b,: 
πληρις b'kn: πληγη N | σιµιδαλεως G | (om αναπεποιηµενης 
εν ελαιω 30) | αναπεποιηµενησ] αναπεποίηµενη e: αναπεποιη- 
μενα Im: αναπεφυραµενης N : consparsam Ἡ, 

14 μιαν] auream A | χρυσων] χρυσον m: xpvcow s: 
om k | πληρη] πληρης G : πληρεις n: πληγη N 

15 om εκ d | κριον] pr και 11515 | ενα 27] ..a S: om p | 
αμνον] pr e? BES: + eva AV'GMS(uid)abchj-mqsu-zalz* Cyr | 
ενιαυσιον] ενιαυσιαιον m: eva dpt: +sine macula Æ | (ολο: 
καυτωσιν 18) 

16 om και & | (om εξ 64 txt) | αµαρτιας] 4- eva G* 

17 κριους] pr και D*Sv432 | om τραγους πεντε k | om αμ- 
ναδας---αμειναδαβ e | ενιαυσιας] ενιαυσιους bcd: ενιαυσιαιας m | 
om ro qu Cyr-ed | ναασσων] Naason A: vaca wv sx* D!: αασσων } 

18 τη 1°] pr e? ABE | δευτερα] +ras (12) ο | (προηνεγκε 
130) | ναθαναηλ] ναθανιηλ i: ναθανηλ n(uid): om F* | om 
vos w | σωγαρ] Sugar L: σογωρ m: σωχαρ 5 | αρχων] pr o 
qu | της φυλης sub — G | ισαχαρ hj lmABL 

19 και προσηνεγκεν] om dp: om και K35 | [προσ]ηνεγκαν 
5 "(-εν Sca) | τρυβλιον---(23) σωγαρ] οµοιως bw | εν 19] (ενα 
ιό): om KMm | ολκη] pr η dps"£(uid)t | apyvpav] αργυρην 
Gds™2(uid): αργυρουν c | σικλων]σικλοι x | πληρη] πληρης Sg: 
πληρεις kaz: πληρις n: πληρω ΩΩ”: πληγη N*(uid) | σιµιδαλεως 
G (σειμ- G*) | αναπεποιηµενης] αποπεποιηµενης j: (αντοπε- 
ποιηµενης 16): πεποιηµενης gn: αναπεφυραµενης N | om ev 2° m 

20 om μιαν F | om δεκα χρυσων A*(hab ι΄ χρυσω A17) | 
πληρη] πληρης S*(s ras S’): πλήρεις Gn 

21 ενα 3°] post ολοκαύτωμα ir: post ενιαυσιον dib,: om 
F*fet(hab F')Negijln—qsuvza, F&F | ενιαυσιαιον m | ολοκαν- 
τωσιν J 


22 om και C 


13 τρυβλιον] πιναξ F^: απαλλα... FC: εν τω εβρ. απαλλαρε... i | ολκη κ.τ.λ.] σταθµ.. ταλαντων λιτρ.. Fb: η εξαγ... 


Fct: epun... η yovv εζαγιων i: σταθµος 5 | Φιαλην] µ... ποτ 


[4 θυισκην] ι.διν µικραν καμπ.ρ.. F^: ορθομ... 


ice PDS εν τω εβρ. χερνιδ... 
Fc!: εν τω εβρ. κοππαν i 


i | σικλων] εἔαγιων F°? 
16 χιμαρον] εριφον FP 


435 


| 


Fr»: E y 4 
ΙΤ E Ja e~ F a7 Π Als σοκ Ls λ 
{ í | | a | Ἶ f 


MV | 


ες 


VII 23 


APIOMOI 


. 3 , / / ᾽ ` ΄ d ; 1 10 3 ’ ή η 
B 53καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" 23 


^ ^ ^ X 
τοῦτο τὸ δῶρον Ναθαναὴλ. υἱοῦ Σωγαρ. 
Ἐλιὰβ υἱὸς Ναιλών. 


21'1^ e $ ^ , LÀ ^ ca F r 

VI? ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἄρχων τών υἱῶν ΝΤ 24 
. - ^ ’ ^ [1d , 4 t ` t 

?5T0 δώρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ÎONKN) 25 


^ ^ ld * y ’ ’ 
αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ayiov, ἀμφότερα πλήρη 
f 3 ή , 3 f 3 0 ; 200 t , δέ ^ 4 0 ? 
σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" “θθνίσκην μίαν δέκα χρυσών, πλήρη Oupa- 26 


* 27 , " 3 A J M 25 κ A 2 : f 4 ON * 28 " , 13 
ματος μοσχον ενα εκ βοών, κρίον ενα, αμνον ενα ενίανσιον εις ολοκαντωµα και χιμµαρον € 2 


27 


* ^ ο X e ; 29 . > 6 L4 ’ , ὃ ’ X ; { $ $ 
αιγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" "»καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, 29 


ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε' τοῦτο τὸ δῶρον ᾿ΕΟλιὰβ υἱοῦ Χαιλων. 
ἄρχων τῶν υἱῶν ᾿Ῥουβήν, ὃ Ελισοὺρ υἱὸς ᾿Εδισούρ. 


30 13 is , ^ , 
Γῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ 
3170 δώρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, 


, DW C ` À \ > ^ PX 7 > ^ t δ , / ` . ` 4 x 
τριακοντα καὶ ExaTOY ολκὴ αὐτοῦ, φιαλην μίαν a pryvpav, ἑβδομήκοντα σίκλων κατα τὸν σίκλον 


Ld ; r 

τὸν ayiov, ἀμφότερα πλήρη“ σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίω εἰς θυσίαν" 5:θυίσκην μίαν 
- ’ ^ b , 
δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: 33uoc yov ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς 

£ , 34 ` , " 3 [το e ` e r 35 ` § 3 8 ’ [4 ὃ ’ 
ὁλοκαύτωμα" καὶ χίμαρον ἐξ αἰγών ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 35καὶ δείς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις 
, ’ - ^ ^ > ` t^ 
δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε' τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Βλισοὺρ υἱοῦ 
- ^ ’ ^ ^ ` 7 
3TH ἡμέρα τῇ πέμπτῃ ἄρχων τῶν Ἱ υἱῶν Συμεών, Σαλαμιὴλ. υἱὸς Σουρισαδαί. 


Σεδιούρ. 


36 


* ^ $ ^ $ » ^ v ΄ A e « ε X , ^ f ’ 9 ^ 
37 TO δῶρον αυτου τρυβλίον αργυρουν EV, τριάκοντα kat EXATOV OAK) αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, 37 
[4 ’ f . N , 4 ef $ , § ; ὃ £ g , 
ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ TOV σίκλον τὸν ayiov, appotepa "πλήρη σεμιδάλεως ?avamemotu)- 


23 κρειους B*(xpv- ΒΡ} Α 


28 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον B*: 


27 κρειον B*(xpi- Bb) 
χειμαρρον ΛΕ” 


29 κρειους Β΄ (κρι- B>) | τραγους πεντε B2b£inf] om B* | ενιαυσιας] ras (1) post evt F 


30 εδισοιρ] σεδισουρ Bab 
35 κρειους B*(xpt- Db) 


AFG(K)MNa-eg-b,45(@>)EX"2)(S) 


23 om και mt | om εις 193. | τραγους πεντε] post πεντε 3° 
b,: om sz | ενιαυσιας] ενιαυσιους dp: ενιαυσιαιας m | om 
τουτο--σωγαρ dp | oin το qu | vov] vtovs a,: vios F | σωγαρ] 
Sugar L: σογωρ m 

24 τη 1°] pr ef ABE | αρχη g | Eliam 35 | χαιλων] 
χελων FNabcgmnors*wa,: Chellon ABS: (χαιλωμ 18): Chelom 
4: χαιδων x: αχαιλων e 

25 το] pr προσηνεγκεν Ὀν 3: pr rovro ca, | τρυβλιογ--- 
(29) χαιλων] οµοιως b: ws της erepas ημερας d: om w | τρυβ- 
λιον--(219) πεντε 3°] ws και τω πρωην k | αργυρουν ev] v» € sup 
ras ΑΔ: om εν m | (τριακοντα] pr και 84) | ολκη] pr η gnpt | 
αργυραν μιαν N | αργυραν] αργυρην a,: αργυρουν p | πληρη] 
πληρειςα,: πληρις gn | ciutdarewsG | αναπεποιηµενης] avare- 
ποιηµενη ei πεποιηµενης n: αναπεφυραµενης N : consparsas 3, | 
om εν 35 q | θυσιαν] 1- σριου j 

26 χρυσου a, | πληρη] πληρης a, : 
θυµιαµατων m 

27 ενα 19] post Bow» N: om 35 | κριον] +ex artetibus 15 | 
ενα 3°] post ενιαυσιον pqrtub,35: om Νσπονῖξί | ενιαυσιαιον m 

28 om και m ] om ενα n | om περι αµαρτιας E 

29 om καὶ m | ets θυσιαν σωτηριου post δυο m | om εις 3, | 
om τραγους πεντε D*F*(hab Ft™Z)n | ενιαυσιας] ενιαυσιους c*p: 
ενιαυσιαιας m | om τουτο--χαιλων p | δωρον] + ελισαφαν vov 
ραγουηλ τη ημερα τη ζ΄ αρχων των υιων εφραιµ ελισαµα Tovro το 
δωρο» g | ενιαβτ | viov] ου sup ras 73: mos ο | χαιλων] χελων 
FNegmnor: Chellon AB: (χαιλωμ 18): Chelon 36: χαιδων x: 
αχαιλων e . 

30 τη 1] pr e AGE | ρουβην] ρουβιν rtx: ρουβιµ. deijlm 
p | ελισουρ] .λισουρ K: ελισσουρ Κ | εδισουρ B*] εδιουρ diopt: 


πληρεις G: πληρις n | 


25 ολκη] ηγουν εζαγιων i 


44 χιμαρον B^] χειµαρον B*: χειμαρρον AF* | e£] ex F* 


37 πληρη F] πλη F* 


- 


σεδισουρ D?5a,: σεδιουρ AF*(?ced-)GK(uid)MN rell AB: 
Sedior ©: σελιουρ Fb: (σεβουηρ 16) 

31 το] pr προσηνεγκεν bw3,: om c | τρυβλιον---(25) ce- 
διονρ] οµοιως bdw: οµοιως τοις αλλοις m: ως των πρωην p | 
τρυβλιον---(35) πεντε 3°] ως και το πρωην k | om εν 1° Ke | 
ολκη] pr η gns"£(uid)t | αργυραν] αργυρην s"E(uid): αργυρουν 
g* | πληρη] πληρης a,: πληρις gn | σιµιδαλεως G | arare- 
ποιηµενη e | om εν 2° j* 

32 (om μιαν 18) | δεκα χρυσων] χρυσον i! n | πληρη] 
πληρεις G: πληρις n 

33 ενα 3°] post ενιαυσιον gnta,b 
ολοκαυτωσιν Gj 

35 om κριοὺς πεντε A | πεντε 1°] 8' ο | om τραγους πεντε 
2 | om agraóas ενιαυσιας πεντε j | αμνους ενιαυσιους t | evi- 
αυσιους F*(-as F')c* | ελισσουρ k | om υιου σεδιουρ j | vias N | 
σεδιουρ] σεδηουρ G: σελιουρ F*(?2 F*): εδιουρ it 

36 τη 1°] pr e ABE | αρχη g | συµεων] συµαιων n: 
σεµεωνα,: om b | σαλαμιηλ] σαµαλιηλ Fbw: σαμιηλ e: σαλα- 
Hwa a, | om vos σουρισαδαι b’ | (wos] pr ο 30) | σουρισαδαι] 
σουρισαδε bw(o 2° ex ὃ νο): σουρισαδδαι x: σουρισαιδαι a: 
(σουριδαι 46; σερισαδαι 18) 

37 ro] pr προσηνεγκε DL | rpv8Xov—(41) σουρισαδαι] 
οµοιως bpw: woavrws d: επισως τοις αλλοις m ] τρυβλεον--- 
(41) πεντε 3°] otov και των πρωην k | om και--εβδομηκοντα j | 
ολκη] pr η gns"£(uid)t | om μιαν s | αργυραν] αργυρην s?£(nid) | 
πληρη] πληρης ga: πληρις n | σιµιδαλεως G | αναπεποιηµενης] 
.««πεποιημε[νης] K: αναπεποιηµενη e: αναπεποιηµενα r | om 
εις θυσιαν | 


ο: om ANajosvxzEY | 


29 σωτηριου] οι À pacificam (leg uum) S 
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APIOMOI 


ΠΠ; 


7 , , ^ Z e 
38 μένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 3ϑθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: 3 μόσχον ἕνα ἐκ r 
^ x Dd , ` e , Z ? M ΄ EG ` / sj } ete ej NOSE, a r 
yo βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: “καὶ χίμαρονἹ ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρ- “i K 
’ , 3 z 3 
41 Tias’ “καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας 


42 


43 Γάδ,  EXeicàe υἱὸς “Ραγουήλ. 


[4 - - = 
πέντε: τοῦτο τὸ δῶρον Σαλαμιὴλ. υἱοῦ Σουρισαδαί. 


42'T5 e ; ^ ef x ^ t^ 
7 Ἰ]μέρα T1) εκτη ἄρχων των υιων 


SH 


M - ?, ^ £t ? - e 4 4 τ x - 
4379 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν 8 K 


[4 . - ’ 2 ^ - 
ολκη αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον ἵ τὸν ayiov, ἀμφότερα *i K 


πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" “θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη 
θυμιάματος: “5μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἁμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" “δκαὶ 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας: 7 kai εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, 
τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε' τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Ιὐλεισὰφ υἱοῦ “Ραγουήλ. 
ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ ἄρχων τῶν υἱῶν ᾿Εφραιμ, ᾿Ιὐλισαμὰ υἱὸς ᾿Βμιούδ. 497d δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον 


48'T5 


$ ^ er /, ve M e ` , ^ ? , > ^ t ὃ ? / * 

ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα και ἑκατον ολκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν αργυρᾶν, ἐβὂομήκοντα σίκλων κατὰ 
` / ` ei Y , ’ 5 , » / , } , 1 , 

τὸν σίκλον TOP ἅγιον, αµφοτερα πλήρη σεμιδάλεως αναπεποιηµένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν: 


5ο 
5χ 
ς2 
53 


ο 4 f] , ^ ’ 0 ? 5I $ ο 1 ^ ` er ? . ef 

δοβυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: 5! μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν €va 
e ^ t 

ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" ral χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 55καὶ εἰς θυσίαν σωτη- 


/, M ’ 3 , A ^ X ^ 
piov δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε τοῦτο τὸ δῶρον 


s4 Ελεισαμὰ υἱοῦ ᾿Εμιούδ. 


Τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Μανασσή, Γαμαλιὴλ. υἱὸς 


/ ` ^ ^ ^ , . 4 e . ^ 
ss Φαδασσούρ. 55τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν OAK? αὐτοῦ, φιάλην 
7 * ^ e , ? ~ ` ΄ A e 3 ’ ΄ / 
μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως 


56 


39 κρειον Ὦ (κρι- Bb) 


45 κρειον B*(xpi- Bb) 
47 Kpecous Ἑ (κρι- B^) | ελισαφ AF 
52 χιμαρον Bb] χειµαρον D* A: χειμαρρον F* 


38 χρυσιν G3*(uid) | πληρις n | {θυμιαματος] σεµιδαλεως 

18 
ὋΣ ενα 15 bis scr N | κριον] pr και eBE | ενα 3°] post ενι- 
αυσιον ta,b,: om Ngi*jInoqsuvz£/ 1, 

40 χιμαρον] χει... K 

41 om και (18) B | om εις 35720) | om τραγους πεντε B* 
F*(hab F!™2)b, £7 | om αμναδας ενιαυσιας πεντε j | ενιαυσιους 
ei | σαλαμιηλ] (σαµαλιηλ 18): σαμιηλ e: (σαμουηλ 16) | vios 
tvb, U2 | σουρισαδαι] σουρισαδδαι Gx: σουριδαι Mi: σουδει- 
σαραι a,: εσυρισαδαι g: +dedit dre sexto Xz 

42 τη 1°] pre ABE | αρχη g | yaaó c | ελεισαφ] Elisa 
Ir: ελιασαφ x^: ελισαφαθ m: ελισαφαν gn | Aacuc B! 

43 ro] pr προσήνεγκεν bwiL | τρυβλιον-- (47) ραγουηλ] 
οµσιως bw: ouotov di rois αλλσις επισως m: ws ανωτερω epn- 
καμεν p | rpvov—(47) πεντε 3°] otov και των πρωην k | εν 
15] ενα n: om K | ολκη] pr η gs"z(uid)t | αργυραν par b, | 
αργυρα»] αργυρην s"£(uid) | πληρη] πληρης a4: πληρις n | σιµι- 
δαλεως G | αναπεποιηµενης] αναπεποιηµενη e: αναπεποιηµενα 
G* : αναπεφυραµενης N | om εν ελαιως | om εις θυσιαν A 

44 χρυσων δέκα 11 | χρυσουν a, | πληρη] πληρεις G: 
πληρις n 

45 κριον] pr και 11335 | ενα 3°] post ενιαυσιον txb,: om 
ANacgijnorsvza, 1543, | σλοκαυτωσιν G 

46 χιμαρον] ...µαρρον K 

47 om εις 3 | πεντε 1°] β΄ G | τραγους πεντε] post πεντε 
3? Lt: om 7, ψπ(αϊά) | ενιαυσιους HI | ελεισαφ] EZisab 3»: 
(ελισαφαθ 84): ελισαφαν στ! | mos N | ραγουηλ] pa... K: 
Raguza 13! 


4 


40 χιμαρον D^] χειμαρον D* : 
41 ὅαµαλις A | κρειους B*(xpi- B5) | τραγους πεντε B3bm£i»f] om B* 
46 χιμαρον D^] χειμαρον 13*: 


^ 


2 


ον ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" "θθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιέματος" Σ7μόσχον 


χειμαρρον ΑΕ” 
41 ελισαφ AF 
χειμαρρον AF* 
51 κρειον Ὦ (κρι- Bb) 
53 κρειους B*(xpi- b>) | ελισαµα AF 


AFG(HK)MNa-eg-b, ABEL” 


48 τη 15] pr et AGE | εφραιμ] Eufrem WL? | ελισαµαυ 
qu | extovd] gemov Fbcgkmnpqtuwxya;b, AB: apiovd d: 
μισυδ | 

49 το] pr obtulit © | τρυβλιον---(53) εμισυδ] opows bw: 
ως των ετερων d: wcavrws των πρωην p: τοις ἄλλοις επισως m | 
τρυβλιον---{53) πεντε 3°] οισν kat των πρωην k | εκατον] ο΄ G* | 
σλκη αυτον] pr η gns"£(uid)t : σταθµων x | om µιαν sz | αργυ- 
ραν] αργυρην s™2(uid) | πληρη] πληρης a,: πληρις n | σιµιδα- 
News G | αναπεποιηµενης] αναπεποιηµενη e: αναπεφυραµενης N 

50 δεκα] post χρυσων c*: om n | χρυσσυν a, | πληρις η | 
θυμιαματων G* l 

51 ενα 1? post βοων N | ενα 3°] post ενιαυσιον rt: om A 
Ncgnoqsva, 32/3, | (om ενιαυσιον 64 txt) 

52 om και A 

93 om τραγους πεντε 1. (11) | ενιαυσισυς HI | ελεισαμα] 
ελισαφ n | εμισυδ] σεμιουὸ F?cghklnqtux2yb, Abs: εµισυ o 

94 τη 15] pr ef ABE | αρχη g | µανασση] µαννασση Ay: 
µαναση m | om γαμαλιηλ-- (545) αυτου 1? a, | φαδασσσυρ] 
φαλασσοιρ N: φαδασουρ Allcdgimnpst-edI33&: φαδδασουρ 
hqu: Pharasur A-codd 

58 το] pr obtulit © | rpv(Nov—(59) dadaccovp] σµοιως 
bw: ως τοις πρωτοις d: κατα των προτερων p: τοις αλλσις 
ομοιον m | τρυβλιον---(50} πεντε 3^] orv και των πρωην k | 
ολκη] pr η gns"£(uid)t | αργυραν] αργυρην s™s(uid) | om εβδο- 
µηκοντα σικλων n | εβὂομηκοντα] εκατον ] | πληρη] πληρης a, : 
πληρις n | σιµιδαλεως G | αναπεποιηµενης] αναπεπσιηµενη e: 
εναπεποιηµενης 0: αναπεφυραµενης N 

96 πληρις n 
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MIT 57 APIOMOI 
ιν 1 A & e ? X bd 1 f * e ΄ 58 TA * *, A Y X 
ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: 5δκαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 58 
4 . 1 
ἁμαρτίας"' 59kai εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυ- 5ο 
- x ^ ^ ^ ^ 
σίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Γαμαλιὴλ υἱοῦ Φαδασσούρ. COT ἡμέρα τῇ ἐνάτῃ ἄρχων τῶν 6ο 
^ ^ lá * ^ 
61716 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἔν, τριάκοντα Οι 
X [d ` [1 * b ^ d ’ *, ^ € 7 / A * [4 * e? 
καὶ ἑκατὸν ὀλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τον σίκλον τὸν ἅγιον, 
* ; ’ ὃ t * / 1 / 1 , 62 t , δέ ^ 
αμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" S Üviakgv μίαν δέκα χρυσῶν, 62 
; / , ^ 9 > r L4 
πλήρη! θυμιάματος" Ο}μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 63 
64 καὶ / 9 » ^ a. o A / E 65 ` » 0 r / ὃ Xr δύ | 64 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 95kai εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριούς ος 
f ? t * / 3 ? f A . - * δὰ € ^ D ὃ i? 66 ^ 
πέντε, τράγους πέντε, auvaóas ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Αβειδὰν υἱοῦ l'aócovei. T7 66 
/ ^ ’ v ^ ^ * ^ ^ 
ἡμέρα τῇ δεκάτη ἄρχων τῶν υἱῶν Aav, ᾿Λχιέξερ υἱὸς ᾿Αμεισαδαί" Trò δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον 67 


υἱῶν Βενιαμείν, ᾿Αβειδὰν υἱὸς Γαδαιωνεί. 


t A w f \ e q e * 1 ^ f ’ 1 ^ e f ’ M 
αργυροῦν εν, τριακοντα καὶ EXATOV ολκη αὐτοῦ, φιάλην μίαν αργυραν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ 
M ; f X * e ; * t 1 A ’ 1 8 ἫΝ 3 , 3 aN ; . 0 f ^ 
TOV σίκλον TOV ayiov, ἄμφοτερα ‘a NPN’! σεµιόαλεως αναπεποιηµεένης ἐν ελαιω εἰς Uvatav 


68g P ΄ δέ - y 4 69 , v t A ` σ * * ν 68 

υἴσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" “9μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα 

ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 79 kai yi » ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 7! καὶ εἰς θυσίαν σωτη- 7° 
ς m αἱ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας US (qi 


69 


/ f ’ , t / ^ 
piov δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, auvadas ἐνιαυσίας πέντε τοῦτο τὸ δῶρον 


᾽Αχιέζερ υἱοῦ ᾿Αμεισαδαι.Ἱ 
᾿Εχράν. 


72 Τῇ ἡμέρα τῇ ἑνδεκάτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν ᾿Ασήρ, Φαγεὴλ. υἱὸς 72 
73τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὀλκὴ αὐτοῦ, φιάλην 73 


- ’ 
μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως 


&7 κρειον 13"{xpe- Bb) 
&9 κρειους B*(xpe- Db) 


88 χιμαρον B^] χειμαρον D* : χειμαρρον ΑΕ 


60 αβιδαν Α 


62 θυσκην A*(. add A’) | χρυσω A*(v suprascr A’) | πληρης B 


63 κρειον B*(xpe- Bo) | εναυσιον A* 


65 κρειους B*(xpv- Bb) | αβιδαν F | γαδεωνι A 


67 πληρης B 
7ο χιμαρον D^] χειµαρον B*: χειμαρρον AF* 


AFGHMNa-eg-l(m)n-b ABEL?) 


57 ενα 25] “-περι αµαρτιας g | om αμνον--(58) ενα e | om 
αμνον ενα c | ενα 35] post ενιαυσιον N: om Aginqrua, 1, 

58 εξ avyov post ενα 311 | om eva t 

59 om και 3; | θυσια G* | om δαµαλεις δυο F*(hab Fm) | 
om δυο κριους 3Lz(uid) | ενιαυσιονς Hl | vios ο | φαδασσουρ] 
φαδασουρ Hgijlt-ed15!3r: φαδδασουρ hqu: Pharasur A-codd 

ΘΟ τη ιο] pr e ABE | αρχη g | βενιαμειν] βαινιαμιν a: 
βενιαµην g: βενιαµειμ b, | αβειδαν] αβιδα bir: (εβιδαν 118): 
Abiadab 19ἱ | γαδαιωνει B] γαδεων az: Ύεδεωνι Fdgn-rtub,3*r: 
Ύεδεων 1319: γεῦσων 131; Gethson A: Ύαδεωνι AGHMN rell: 
Gad 345 

61 ro] pr obtulit M, | τρυβλιον-- (65) γαδεωνει] οµοιως bw: 
οµοιον των αλλων m: ws Τη ημερα τη πρωτη d: καθως των 
πρωην ρηθεντων p | τρυβλιον--(65) πεντε 15] otov και των 
αλλων των της πρωτης kac δευτερας ημερας k | αργυρουν] αργυ- 
pov n | ολκη] pr η gns'"£(uid)ta,(ex corr) | μιαν post αργυραν 
IL | αργυραν] αργυρην s™2(uid): (om 84) : + ev g (apyvpovr g*) | 
πληρη] πληρης a,: πληρις N | σιµιδαλεως G | αναπεποιηµενης] 
αναπεποιηµενη e: πεποιηµενης i: αναπεφυραµενης N 

62 πληρη] πληρης B: πληρις n 

63 om ενα 1? qu | om αμνον ενα l | (om ενα ενιαυσιον 
130 txt) | ενα 3°] post ενιαυσιον τ: om ANgnoya,¥ 

64 (om totum comma 130 txt) | (e£ αιγων] post ενα 84) 

65 om εις 3; | κριους- Ύαδεωνει periere in 3: (hab ad fin 
dedit die decimo) | om τραγους πεντε ἱ | ενιαυσιας] post πεντε 
35 n: ενιαυσιους Hl | αβειδαν] αβιδαμ n: αβιδα 1: Adbiadan 19 | 
γαδεωνει] γαδαιωνι (1: γεέδεωνι gilqr(d ex corr r*)s-vz(e 1° ex a 
uid)b,: yeóacove n: (γεδεωνη 130): Ύεδεων Fi*ol3ls: (γεδαιων 
46): Ύεδσων 141: Gethson A 

66 τη 1°] pre? ABE | αρχη | αχιεζερ] αχιξερ w: Achiezur 


64 χιμαρον B^] χειµαρον B*: χειμαρρον ΑΕ 
66 αµισαδαι ΑΕ 
69 κρειον B*(xpe-. Bb) 
71 κρειους B*(-«pv- B5) | αµισαδαι AF 


JU: Acheser A-codd | vov m | αμεισαδαι] αµισαδε bw: aup- 
σαδδαι x: (σαμισαδαι 71): αμισαδαρ a,: µισαδαι syz: (αμα- 
σαδαι 130) 

67 το] pr obtulit iL | τρυβλιον---(71) αμεισαδαι] οµοιως bw: 
ως των προτερων p: ws το πρωην d: Tos αλλοις οµοιον m: 
οµοιον ws αναγεγραπται gn | τρυβλιον-- (71) πεντε 3°] οἷον καὶ 
των αλλων k | om εν 1969 | (εκατον και τριακοντα 18) | ολκη] 
pr η s"£(uid)t | μιαν post αργυραν 35 | αργυραν] αργυρην 
sP£(uid) | πληρης Ba, | σιµιδαλεως G | αναπεποιηµενης] ava- 
πεποιµενη e: αναπεφυραµενης N 

68 πληρεις G | θυµατος N 

69 (om µοσχον---βοων 18) | ενα 15] ev s | om εκ--ενα 3° 
c | om αµνονενα 1 | αμνον] pr και MBE | om ενα 3? Nhioquy 
a, | ενιαυσιον] --αμωμον A 

71 om και 35 | δυο] πεντε a, | om τραγους πεντε F*(hab 
τραγους πεν ΕΕ) ] αμνους G | ενιαυσιους GH | αχιεζερ viov 
αμεισαδαι] Abidal n) filius Gadeon dedit Achir filius Amisadae 
die x1 Wz | Achiezzer ο” | vov q | αµεισαδαι] αμμισαῦδαι x: 
(σαµισαδαι 71): αµεισαδαρ a,: µισαδαι jquy 

om 72—77 n 

79 τη το] pr εἰ ABE | ενδεκατη] ἠ- ημερα G(sub X) | om 
των e | ασηρ] ασσηρ 113: αση A*(p suprascr A‘) | φαγεηλ BG 
Ngmwa,] payee b: φαγαηλ riz: φαγαλιηλ c: Φαγαιηλ AF 
IM rell: Phagiel A: Pagee? 33! | εχραν] αιχραν Haklb,: 
αχραν c: Ekran B: Etchram VW 

73 ro] pr obtulit 3& | τρυβλιον-- (77) εχραν] οµοιως bw: 
οµοιον των αλλων m: ws των προτερων d: ws των προλαβοντων 
p: οµοιον ως αναγεγραπται g | τρυβλιον---(77) πεντε 3°] otov 
των της πρωτης Kat δευτερας ημερας k |] αργυρουν post εν 1° c | 
(om εν 19 74) | ολκη] pr » t | om µιαν sz | αργυραν] αργυρουν 


439 





APIOMOI 


74 
73 


VII 87 


ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 71θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: 7"μόσχον V 


τ e? ; ^ ` e , ` e , 4 > e 4 . 76 ` ? ? 3 ^ ” M 
76 ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: 75καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 


77 


σίας πέντε τοῦτο τὸ δῶρον Payenr υἱοῦ Ειχράν. 


e f As * + J £ / 
ἁμαρτίας" 77καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας éviav- 


f? ^ £2 ^ m m^ 5 
υἱῶν Ϊ Νεφθαλεί, ᾿Αχειρὲ υἱὸς Αἰνάν. 7976 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ Ἱ 1 


e ` ε ` 9 ^ , ’ , ^ e , 
ἑκατὸν ολκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, 


7 ’ 
ἀμφότερα πλήρη! σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν. ὀοθυίσκην μίαν δέκα χρυ- 


840 Tos 


85 , . e ` 
TPLAKOVTA και Εεκατον 


8o 
δι σῶν, πλήρη θυμιάματος" δ μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἴς ὁλοκαύτωμα: 
ὃν "καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας: 93kal εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς 
84 πέντε, τράγους πέντε, ἐμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Αχειρὲ υἱοῦ Αἰνάν. 

0 ἐγκαινισμὸς τοῦ θυσιαστηρίου, ᾗ ἡμέρᾳ ἔχρισεν αὐτό, παρὰ τῶν ἀρχόντων !ràv! υἱῶν Ἱσραήλ: 
85 τρυβλία ἀργυρᾶ δώδεκα, φιάλαι ἀργυραῖ ιβ΄, θυίσκαι χρυσαῖ ιβ΄. 

σίκλων τὸ τρυβλίον τὸ ἕν, καὶ ἑβδομήκοντα σίκλων ἡ φιάλη ἡ μία' πᾶν τὸ ἀργύριον τῶν 
86 σκευών Ἱ δισχίλιοι καὶ τετρακόσιοι σίκλοι, ἐν τῷ σίκλῳ τῶν ἁγίων. ϑθθυίσκαι χρυσαῖ δώδεκα, 
87 ᾿πλήρεις! θυμιάματος" πᾶν τὸ χρυσίον τῶν θυισκῶν εἴκοσι καὶ ἑκατὸν χρυσοῖ. 


75 κρειον B*(xpt- B) 
77 κρειους B*(xpe- BP) 
79 πληρης BiAnpys sup ras Brtatb) 
82 χειµαρον Β7(χιμ- BO)AF* 


^ 6 
δ7πᾶσαι αἱ 


76 χιμαρον B^] χειμαρον B*: χειμαρρον ΑΕ 


78 νεφθαλι A | αχιρε A 
So exa χρυ sup ras Brat 
83 κρειοὺς BY (xpi B?) | axipe AF 


84 εχρεισεν B' AF* | αρχοντων Bèbmge] om B* | om των 2? B | ιβ’ 1°] δωδεκα F | ιβ’ 2°] δωδεκα AF 


85 om η 2? B*(suprascr Π20} | δισχειλιοι B* 


e | αμφοτερα] --αναπεποιηµενα ο | πληρης ἃ, | σιµιδαλεως G | 
αναπεποιηµμενης] αναπεποιηµενη e: αναπεφυραµενης N 

75 om ενα 1° 35, | ενα 3°] post ολοκαυτωμα 35: post ενιαυ- 
σιον cqu: om ANoa, 

76 om και 3f, 

TT om τραγους---πεντε 3° 1 | om τραγους πεντε F*(hab 
ΕΠΕ) | αμνας a, | ενιαυσιους Ile | rovro] rpayous c | om το 
A*(hab A‘) | φαγεηλ BN] $ayay^ τ: φαγαιλ η’: φαγαι A: 
φαγαλιηλ c: payani FGHMmq?! rell: Phagiel A | vos ο | 
εχραν] αιχραν Haklb,: εχραμ M : Ekran B 

78 τη 1°] pr e ABE | αρχη g  νεφθαλει] νεφθαλειμ 
b-jImnpqtuwa,b,AB: Mepthalim 3, | αχειρε] αχιραι gnrb, : 
αχιρεε P: axtepew: αχιρευ y: αχεραι N: αχιραν dpt: (αρχιε- 
pews 18): Afachir BI | εναν Nbegijl*(uid)nsw 

79 το] pr obtulrt IL | avrov 1°] -- οµοιως bw | τρυβλιον--- 
(83) πεντε 3°] otov των της πρωτης και δευτερας ημερας k | om 
εν 1? m | εκατον και τριακοντα p | εκατον] δεκα τ | ολκη] pr η 
dgnps™(uid)t | αργυραν] αργυρην s*£(uid)a,: αργυρουν d | au- 
Φοτεροι m | πληρη] πληρης Ba,: πληρις n | σιµιδαλεως G | 
αναπεποιηµενης] αναπεποιηµενη e; αναπεφυραµενης N: πεφυρα- 
µενης bw 

80 om δεκα $, | χρυσων] χρυσον my: ἆχρυσουν aj. | 
πληρις η 

81 om ενα 1? X, | om αµνον--ολοκαυτωμα BY | ενα 37] 
post ενιαυσιον bw: om Nginoqa,b,*3, | ενιαυσιαιον m | ολο- 
καυτωσιν b' 

82 om και aA | om eva mi, 

83 om και mil, | εις θυσιαν σωτηριου post δυο m | om 
τραγους πεντε lqu | ενιαυσιας] ενιαυσιους be: ενιαυσιαιας m | 
αχειρε] αχιραι gnb,: αχιερε η: αχεραι N: αχιραν dpt: αχειρ 
r: (αχιαρ 76): Achieser B | away] εναν Nbegijuqwa,: Aman 
231: «καθ εκαστην Ίμεραν ηγουν κατ αρχοντα puins το δωρον 


86 πληρης B | εικοσει F* 


AF(GH)MNa-eg-l(m)n-b, ABEL" 


ενος εκαστου Ύεγραμμενον εν τω µετεκβολιω ην εγω δε οκνω 
φερωμενος ravra επαφιησα σηµανας του ζητειν το δωρον των της 
πρωτης και δευτέρας ημερας k 

84 ovros o εγκαινισμοτ] rovro το δωρον του εγκαινισµου C: 
haec est lex inaugurationis A: rovro το δωρον d: ravra τα 
δωρα p | εγκαινισμος] νομος και εγκαινιασμος b' | του Ovora- 
στηριου] arcae ἂν | avro] αυτω δίρί--μωυσης)ν: αυτον cn: 
ἥ-μωυσης Ndt: + Moyses et accepit. munera 35 | των wwr] 
sub -τ- G: om kB: om των Bej | αργυρα] αργυρια N | φιαλαι 
αργυραι ιβ] pr και ἱπι1}35: om AMRh3C,: om αργυραι m | ιβ’ 19] 
eka δυο t | om PucKar—(85) µια m | om θυισκαι χρυσαι ιβ’ 
a3, | om χρυσαι A 

85 τριακοντα--εν 19] erat parabsidis una ponderis CXXX 
3, | τριακοντα] pr και dgnt3$ : 1- μεν k | σικλων 1°] sub — G: 
αργυριον k | om το 1ὸ---σικλων 25 a, | εν 1°] -- αργυριου G(ap- 
Ύυριου και ο sub 4 )acx3 | και εβδοµηκοντα] εβδοµηκοντα δε κ: 
om και A | εβδοµηκοντα--- µια] -vrzi phyale phyala una siclorum 
Lyx 36 | σικλων 2° post μια Gc | om των σκενων d | om καὶ 
3? Ngmnp | τετρακοσιοι] πεντακοσιοι τ | σικλοι] bis scr qu: 
κυκλοι d: om ἂν | των αγιων Ba;] τω αγιω AFMN rell 35 
EYL 

86 (om totum comma 130 txt) | om θυισκαι---θυμιαματος 
ejm | πληρεις] pr και n: e sup ras z: wAnpys BFbdorwb,: 
πληρη Nachpqs ua, | θυμιαματος] θυµιαµατων ab’: + φιαλαι 
αργυραι ὄωδεκα η θυισκη ev Tw σικλω των αγιων Α(θυµιαµατος--- 
θυισκη in mg et sup ras circ 24 litt AO"): --δεκα δεκα η θυισκη 
εν τω σικλω τω αγιω MNachsvxyz (30) [sub 5 vz | δεκα 2°] 
χρυσων MNah | θυισκη] +7 µια Nh | σικλω τω αγιω] αγιω σικλω 
30] | παν] pr και MBE | (θυισκων] σκευων 128) | εικοσι και 
εκατον] εκατον εἰκοσι d | χρυσοι] χρυσιου cx: χρυσων N: om k 

87 πασαι--αι 2°] και παντες οι Boes dgnpt: om Nm% | 
maca] pr ef ABE | om ac ιο Ὁ’ | αι 2° B] om AFM rell A | 


85 εν 1°] -- αργνρουν sz | σικλω] διδραχµω  s(-pov)z 


SEPT. 4 
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i'aiized bv Microsoft® 


3787 ἡμέρα τῷ δωδεκάτῃ ἄρχων τῶν ἃ m 


ΠΟ; 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


e ’ * ` , t . t E ^ 
B Boes αἱ εἰς ὁλοκαύτωσιν μόσχοι ιβ΄, κριοὶ δώδεκα, ἀμνοὶ ἐνιαύσιοι ιβ, καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ 
e X 3 - X , , ᾽ - ὃ 06 X τ i 88 ^ f Bo bi 0 ’ 
αἱ σπονδαὶ αὐτῶν" καὶ γιµαροι ἐξ αιγων OWOEKA περι ἀαμαρτιας. πασαι αι POES εἰς ὕυσιαν 88 


’ 5 ; wv ΄ ` e ’ t iA t ΄ 3 , LÒ e ’ 1 ’ 
σωτηρίου δαμάλεις ELKOTL τέσσαρες, κριοὶ εξήκοντα, τράγοι ἐξήκοντα, ἀμυάδες εξήκοντα. ἐνιαύ- 


ciat ἄμωμοι. 
X b] Li , f 
HETA τὸ χρίσαι avTOv. 


Fs ld x x "^ ` ^ ^ 
αὕτη ἡ ἐγκαίνωσις τοῦ θυσιαστηρίου μετὰ τὸ πληρῶσαι τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ 
, A ^ ^ ^ 
59ép τῷ εἰσπορεύεσθαι Μωυσῆν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου λαλῆσαι 89 


3 ^ ^ v A X » 7 ^ M 3 N ¥ ^ f ¥ "wo αἱ ον 
αὐτῷ, καὶ ἤκουσεν τὴν φωνὴν Kupiov λαλοῦντος προς αὐτὸν ἄνωθεν τοῦ ἱλαστηρίου, 0 ἐστιν ἐπὶ 


^ ^ ^ ’ IPA , ^ ’ Fs ` , N Le 
τῆς κιβωτοῦ τοῦ μαρτυρίου, ἀνὰ μέσον τῶν δύο χερουβείμ' καὶ ἐλάλει πρὸς αὐτόν. 


!Kat ἐλάλησεν Τύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων : Λάλησον τῷ ᾿Λαρὼν καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν VII 
e Ιω 3 07 ξ 4 ιά , f X f ^ , ” t e ` fa 
$ rav ἐπιτιθῇς Ἱτοὺς λύχνους, ἐκ μέρους κατὰ πρόσωπον τῆς λυχνίας φωτιοῦσιν οἱ ἑπτὰ λύχνοι. 


. ? / e δι , 1 Pa e N f ` , ^ 7 9 fa m 4 
3καὶ ἐποίησεν οὕτως Λαρών' ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους κατὰ πρόσωπον τῆς λυχνίας ἐξῆψεν τοὺς 3 


λύχνους αὐτῆς, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. “καὶ αὕτη ἡ κατασκευὴ τῆς λυχνίας" στερεὰ 4 


^ ^ ^ x ^ 
χρυσῆ, ὁ καυλὸς αὐτῆς καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς, στερεὰ ὅλη" κατὰ τὸ εἶδος ὃ ἔδειξεν Κύριος τῷ 


^ ‘ , 
Μωυσή, οὕτως ἐποίησεν τὴν λυχνίαν. 


5Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5Λάβε τοὺς Neveiras ἐκ μέσου υἱῶν Ἰσραὴλ. 5 


^ , ^ ` ` 3 ^ "^ ` 
καὶ ἀφαγνιεῖς αὐτούς. 7καὶ οὕτως ποιήσεις αὐτοῖς τὸν ἀγνισμὸν αὐτῶν" περιρανεῖς αὐτοὺς ὕδωρ 7 


7 ολοκαυτωσιν] ow sup ras Ῥλ(ολοκαυτωμα B* id) | ιβ’ (bis)] δωδεκα AF | κρειοι Ἑ "(κρι- ΒΡ) | om και 1° Bab | χιμαροι 


B^] χειµαραι B*A: χειμαρροι F* 


SS κριοι] pr και B*(xpecot) | τραγοι εξηκοντα] post αμωμοι Bat: post εξηκοντα 3? B* | χρεισαι B*(xpo- B>)F* 
VIII 3 εἴηψεν--αυτητ] sup ras B? | καθα--μωυση D3mginf] om B* 


4 στερεα 1° F1(uid] στερα F*(uid) 


AF(H)M Na-eg-b, ABEL 


εις ολοκαυτωσιν] post µοσχοι m: εἰς ολοκαυτωµατα e | µοσχαι 
ιβ] δωδεκα µοσχοι cx: om μοσχοι 19 | om «peor δωδεκα 19 | 
αμνοι] τραγοι | | ενιαυσιοι] om m: Εαμωμοι d | ιβ’ 2°] δεκα 
δυο r: + αμωμοι ghnpt | om και 15---και 49 m | και 19—avrov 
19] fn sacrificium BE | και 19 B*dginptA] om BabAFMN rell 
3, | αι θυσιαι] sacrificium 35: (om αι 30) | αυτων 1°] pr αι 
N: om dp | om και α5--αυτων 25 κ | om ac 4? d | χειµαρρο» 
y | δωδεκα 25] post αµαρτιας d: ενα γ᾽ | om rep—(88) σωτη- 
pov m | αµαρτιας] αµαρτιων ο: (και εἰς θυσιαν σωτηριαυ 
δαμαλεις δυο κριοι πεντε 16(kpuovs).46) 

88 πασαι αι βοες] pr και dgnpt Zl: και NbiwdZ: om 13134, | 
σωτηριου] holocausti duodecim A | apareis] pr καὶ gn: post res- 
σαρες cx | κριοι] pr και B*3535 | εἔηκοντα 1°] ἠ-ενιαυσιοι qu | 
om τραγοι εξηκοντα beqnwa, A-cod | αμναδες--αμωμοι] auva- 
das ενιαυσιας αµωµας εβδοµηκοντα a, | om apvades εξηκοντα 
pw | αμναδες] αμναδας my: αμναδαι n | εξηκοντα 3°] post ayw- 
μοι gquA(nid)#(uid): post ενιαυσιαι Ncknx | ενιαυσιαι] ev- 
αυσιοι Fbelopqstwz: ενιαυσιαιας m | αμωμοι] αµωμαι m: om 
k | εγκαινωσις Br*xa,] εγκαινισι AFMNaehjl-oqr*uvz Cyr: 
εγκαινησις rell | του θυσιαστηριου] arcae 3, | om pera 19— 
και κῆξ- | το 1°] του F* | avrov] eorum A-ed | και--αυτον] 
om @: om και e: om pera 3, | το 2°] του ο | χρισαι] xpi 
sup ras (5) a | avrov] αυτο NiL(uid): avro i: αυτα dgnpt: 
4 id 33 

89 εν] pr e£ BE | µωσην gmnx | εν τη σκηνη gnr | λαλη- 
σαι-- κυριου] τι! logueretur ci Dns IL | λαλησαι] pr και N: pr 
τον Cyr | avro] --ο 0s n | ηκουσεν] ηκουσαν gn: (ηκουσα 
16) | την φωνην] της φωνής clom 72s)mvx: om την ! | κυριου] 
(pr του 84): om x: του θεου Cyr | ιλαστηριου] tava µεσον 
των δυο χερουβιμ d (om óvo)gnpt Al iL(-Bu til) | om ο--- αυτον 2° 
n | om ο---χερονβειμ A-codd 35 | ο--µαρτυριου 2°] post xepov- 
Beu 33: om a, | o εστιν] a εἰσιν N: quae erant A-ed | o] a 


6 λευιτας ὈΡΑΕ 


dgpt3 | κιβωτου] (pr σκηνης 30: της σκηνης 83) | ava] pra 
εστιν N | χερουβειμ] χερουβειν Fsvz: χερουβιν Na*to | om και 
2°—avrov 2°e | om και 2? m | ελαλησεν mta, | αυτον 2°] αυτους 
k(4- ame rov ἑλαστηριου k>)m: + Dominus 19 

VEHI 1 µωυσην] µωυση b'(--9)k: µωσην gnx: µωσει m 

2 λαλησον τω ααρων] Nafe Tous λευιτας εκ µεσαν a, | τω] 
προς m: τον c: om Nn Cyr | aepo b' | αυτον] aapov a, | 
επιτιθης] επιθης diopqrtu(-0e iot) Cyr | εκ] +rov ενος dpt | 
om κατα προσωπον 13! | om φωτιουσιν---(4) λυχνιας in | φωτι- 
ουσιν] pr και k: « 1? sup ras (2) o: Zuceant I 

3 ovrws ααρων] ουτος ααρων c: ααρων ovros N: (om ουτως 
16.77.130) | ααρων] pr o j | εκ--προσωπον] ab una facie in 
parte © | μερους] om 1: +rys λυχνιαςτ | λυχνιας] + φωτιουσιν 
οἱ λυχνοι d | εἔηψεν] pr και ad! Cyr-ed: accende 3, | τους 
Avxvovs αυτης] αυτους d: om αυτης 19 | µωυση] µωυσει qu: 
µωση gn: µωσει mx 

4 om totum comma m | κατασκευη της λυχνιας] λυχνια της 
κατασκευης gn | κατασκευη] καταστασις v: αυτης | | om 
χρυση-- στέρεα 29 y | o 15] pr e aureus est 33 | om αυτης 1° 
A | om αυτης 2? 3L | om κατα--λυχνιαν d | ο 25] guem- 
admodum X | μωυση] µωνσει qu: µωση gn: μωσει x | emon- 
σεν] fecerunt A-ed: +%s τω µωυση b' | λυχνιαν] + καὶ εἔηψεν 
αυτην n 

Ὁ προς] τω j | µωυσην] µωυση b'(c-)k: µωσην genx: 
pocec m 

6 λαβετε M | Neveiras] pr δυο y | υιων] pr των AFHMN 
abegi-oqrsuvwyzb, Cyr | αφαγνιει5] αφανιεις m: αγνιει Cyr: 
purifica EL 

7 motnons a, | avras] αυτους H: ι ex corr b,: om Ad 
Enid) Cyr-ed 1 | αγνισμον] αγνιασµαν A: αγιασµον F*hklmo 
b,: αφαγνισµον Ndgnpt Cyr4 | περιρανεις] περιρανης h: περι- 
ῥρανιεις Fllra, | αυτους] αυτοις y | επελευσεται] superueniat 35; 


Vill 7 αγνισμον] αγιασμ. F5 
440 











APIOMOI 


VIII 19 


^ z . M ^ ` - ^ ` ^ ^ 
ἁγνισμοῦ, καὶ ἐπελεύσεται ξυρὸν ἐπὶ πᾶν τὸ σῶμα αὐτῶν, καὶ πλυνοῦσιν τὰ ἱμάτια αὐτῶν kai B 


8 καθαροὶ ἔσονται. 


/ J ΄ ? - 7 
9 ποιημένην ἐν ἐλαίω, καὶ μόσχον ἐνιαύσιον ἐκ βοῶν λήμψη περὶ ἁμαρτίας. 


7 , e ^ 
Skal λήμψονται μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν καὶ τούτου θυσίαν σεμιδάλεως ἀναπε- 


` /, . 
θκαὶ προσάξεις τοὺς 


n ΄ M ^ ^ ^ / 4 l4 7 ` e^ , / . IO x 
ιο Λευείτας ἔναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ συνάξεις πάσαν συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραήλ. ral 
΄ 4 7 » » / M , 7 ΄ reds o) A ` ^ 3 ^ Σ 4 
προσάξεις τοὺς Λευείτας ἔναντι Kupiov, καὶ ἐπιθήσουσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ 

` A / " II ` 3 ^ EN A 4 A / ? 5 » K d ~ ^ τα 
11 τοὺς Λευείτας καὶ ἀφοριεῖ ᾿Λαρὼν τοὺς Λευείτας ἀπόδομα ἔναντι Κυρίου παρὰ τῶν υἱῶν 


12 Ισραήλ, καὶ ἔσονται ὥστε ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα Kuptov. 


120i δὲ Λευεῖται ἐπιθήσουσιν τὰς χεῖρας 


23 . X * 4 ^ ΄ ` ΄ X [d « e ’ ` ` ey , e ? 
ἐπὶ TAS κεφαλας τῶν μόσχων, καὶ ποιῆσει τὸν ἕνα περὶ αμαρτίας καὶ TOV ἕνα εἰς ολοκαύτωμα 


13 Κυρίῳ, ἐξιλάσασθαι περὶ αὐτῶν. 


I3 * ΄ M A f x K ? tU yY } X * 
και στ]]σεις τους ευειτας €varTc υριου και evavTt i σρων 


i v ^ e^ , ^ ` 3 5 ΄ , X 3 ὃ a bo ’ I4 4 ^ ` 
14 καὶ ἔναντι τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἀποδώσεις αὐτοὺς ἀποδομα ἔναντι K υριου" “και διαστελεῖς τοὺς 


/ 3 ΄ fa 3 ΄ \ w 3 L4 
15 Λευείτας ἐκ µέσου υιὼν Ισραήλ, και εσονται EOL. 


I5, . λ ^ , x ΄ LÀ N e^ 
αἱ PETA TAVTA εἰσελευσονται οι ευειται 


z ^ ^ ^ ^ 
ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ καθαριεῖς αὐτούς, καὶ ἀποδώσεις αὐτοὺς 


r ? 
16 ἔναντι Kuptov. 


16° , 00 ᾽ Ò Ò , T , » > 3 / ta ? ή 3 ` ^ 
OTL ἀπόδομα ἀποδεδομένοι οὗτοί μοί εἰσιν ἐκ µέσου υἱῶν Ἰσραήλ." ἀντὶ τῶν 


διανοιγόντων πᾶσαν μήτραν πρωτοτόκων πάντων ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ.Ἱ εἴληφα αὐτοὺς ἐμοί. 
197 3 ` ^ ’ , t a , A 3 ` 3 0 ’ ef ΄ P E / , , ^ 
1; 17ὅτι ἐμοὶ πᾶν πρωτότοκον ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ. ἀπὸ ἀνθρώπων ἕως κτήνους' 7) ἡμέρᾳ ἐπάταξα πᾶν 


/ > ^ , ΄ e , 3 . > / 

18 πρωτοτοκον ἐν γῇ Αιγυπτω ἡγίασα αὐτοὺς ἐμοί. 
* M t ^ 

19καὶ ἀπέδωκα τοὺς Λευείτας ἀπόδομα δεδομένους ᾿Δαρὼν καὶ τοῖς 


ld 1 to^ , ΄ 
19 TOTOKOV ἐν υἱοῖς Ισραήλ. 


7 πλυνουσιν Frid] πλυνου F* 
ΓΙ λευιτας BAF? 
13 λευιτας AF | καὶ 2° B3] om D* 
15 λευιται BPAF | εργαζεσθε A 
18 λευιτας BOAF 


induces 19 | ἕυρον] £vpos 1: ἔπραφη p^(uid) | om παν A | 
αυτων 2°) avrov nb, | om αυτων 3? y | (om και καθαροι εσονται 
71) 

8 λημψονται] sumes A | ενα] ev b^ | rovrov post θυσιαν cx | 
θυσιαν] θυµιαµα 15: om p | σεµιδαλεως Blqu] om b,: σεµι- 
δαλιν AFHMN rell ABL Cyr | ζαναπεποιηµενης 71) | om εν 
ej | (om και 3° 16.46) | µοσχον 25--βοων 2° post λημψη A | 
poc xov 29] pr alterum 325: 4 eva Nab, Cyr | ενιαυσιον] ενιαυ- 
σιαιον πι: δεῴτερον p^: om Na: +eva bw | εκ βοων 2°] post 
λημψη i: om m$. | λημψη] pr και a: post αµαρτιας gn: 
accipient ED 

9 προσαξει I*sa, | εναντι] εναντιον Fkl: ενδοσθεν Cyr-ed | 
συγαγωγην] pr την aegnxb, | υιων] pr των gb, 

10 προσαξεις] adducent A-ed | om εναντι--(!1) λενειτας 
p* | και 2°—(13) κυριου 1°] bis scr ἄζωσπερ | τα εργα της 
σκηνης | ποιήσεις | αλακαντωματα (2? tantum)] | θησουσιν p^ | 
om οι p^ 

11 om και 1Ι5--λευειτας F*(hab Fr) | adapter] αφορισει 
Cyr: προσαξι p> | αποδοµα] δομα qu: om bw | εσονται] 
εσωνται e: ertt X | ωστε] ωσπερ dp: (εις ro 32): omc | εργα] 
«της σκηνης dgnpt | κυριου 2°] kw c: coram Domino A 

12 τας χειρας] om s: αυτων AbewxA BY | επι τας κεφα- 
Aas] super caput AB | (om και 1° 30) | ποιήσει] ποιηση i: 
ποιησεις abdegjknpqtuwz?'AL Cyr: ποιησης c: oferent B | 
om περι 19—eva 2? L | ολακαυτωμα] ολοκαυτωματα d(3): oXo- 
καρπωµα c; ολοκαντωσιν Nbrs(mg)wyz(mg) | κυριω] pr τω FN 
kim: και gn Cyr: om hqu | εξιλασασθαι] εξιλασεσθαι ο: εξι- 
λασθαι e 

13 στησεις] στησης i: στήσει ma, | om εναντι κυριαυ και 
Ec | om κυριου 1° l | εναντιφα] εναντιον Cyr | om aapwr— 
εναντι 4° W | εναντι 39] εναντιον Cyr: om dp | αποδωσεις] 


7 πλυνουσιν] πλυνουνται 5 


9 λευιτας AF 


S» ` 
kat ἔλαβον τοὺς Λευείτας ἀντὶ παντὸς πρω- 


ro λευιτας (bis) ΒΡΑΡ 
12 λευιται BOAF | εξειλασασθαι D* 
{4 λευιτας ΒΌΑΕ 
16 εκ 29 Bè] pr των B” 
19 λευιτας BOAT 


AF(H)MNa-eg-b, 19151 


reddet L | dopa b | εναντι κυριου 2°] kw AHaehjs(pr εναντι 
mg)vyz(txt)dL: Domini 32: και εναντι ααρων και εναντι των 
viwy αυτου qu: + kat εναντι ααρων m 

14 διαστελεις] διαστελει m: διαστειλης Cyr-cod : αποστελει 
a, | ev µεσω b, | υιων] pr των FIIMNabe-oqrsuvwzb, Cyr | 
εµοι] μοι qu: + at λενιται ckx 

15 om οἱ λευειται b, | εργαζεσθαι] εργασασθαι j: εργα- 
σασθε e: εργαζετε (re ex corr) c | τα-- σκηνης] in tabernaculum 
IL | καθαρισεις N | δωσεις b' | αυτους 2?] (om 71): -Εαποδοµα 
Fame Ndprs(mg)ty Al (om και αποδωσεις αυτους codd): -+ opa cpi 
knw3L: +donum Ὁ: -ἕ δοµατα b 


16 απαδοµα αποδεδοµενοι ουτοι] redditionem Drio redditione 


reddit L | απαδεδαµενοι] αποδιδοµενοι a: αποδοµενοι I1: aro- 
δεδοµενον MNbctw A13: (ανταποδιδαµενον 64) | ουτοι μοι εἰσιν] 


μοι εἰσιν ουται gn: εἰσιν οὗτοι uoc SÀ: αυτοι μοι εἰσιν N: mihi 


est hoc B: om μοι la, | εκ 15] proc qu | wv 1°} pr των ceding 
rub,: om I* | αντι] oe F | om rasar ir*3. | πρωτοτοκον bit | 
om παντων b, | ex των] pr των B*i: om αρ: om ex Fklmb,25 | 
avras bw 

17 om οτι epa ma, | εµοι 1? post πρωτοτοκον 1° bw | om εν 
mots ισραηλ n | εν moas] εν Tas was τα: viov iQ: εξ υιων 
AM(mg)abei?jsvwyz: a fliis BL: εκ των υιων Nh | ανθρωπων 
Bej] ανω a,: avzov AFMN rell ABEL | η] pr εν ck | era- 
ταξαν e | εν γη aryv sup ras a? | αιγυπτω] w sup ras I": 
αιγυπτου cenqua,* | ηγιασα] pr propter Aoc L: pr et AES 

18 om και--(10) ισραηλ 35 m | λευειτας] --εμοι h | αντι] 
απο r | παντος πρωτοτοκου] (παντος rov πρωτοτοκου 84): παν- 
των Των πρωτοτοκων YA | εν] τοις pA(uid) 

19 απεδωκαν t | om αποδοµα k | δεδομεναυς] αποδεδοµε- 
νους i: δεδοµενον Nbw : om 13 | om ααρων M(txt) | τοις veces 
19] τους wovs b, | υιων 1°} pr των τοῦ, | om εργαζεσθαι--- 


13 απαδαµα εναντι κυριαυ] ο’ αποδοµα εναντι κυ V 


17 εν was ισραηλ] ο’ λ εν vios πλ v 
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VII 19 APIOMOI 
€ ^ , a D ’ ta » / * ’ X v ^ ta ? . ? ^ ^ ^ 
υἱοῖς αὐτοῦ ἐκ μέσου υἱῶν lopayA, ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ σκην! τοῦ pap- 
, . , ΄ 0 * ^ ta al , * , vy ^ € ^ Ἰ ηλ. ’ 
τυρίου καὶ ἐξιλάσκεσθαι περὶ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" καὶ οὐκ ἔσται τοῖς υἱοῖς Ισραηλ προσεγγίξων 
^ , ^ 4 ta 3 . - 
πρὸς τὰ ayia. Kal ἐποίησεν Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν καὶ πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ. τοῖς 
’ -/ ^ Ἷ ^ ^ ^ > f ? ^ e τ . 
Λευείταις, καθὰ ἐνετείλατο Ἰχύριος τῷ Μωυσῇ περὶ τῶν Λευειτῶν' οὕτως ἐποίησαν αὐτοῖς οἱ υἱοὶ 
, / 2I \ ο f e A ^ νο 2 , νε, SS oS , ` A s 
Ισραήλ. Kat ἡγνίσαντο ot Λευεῖται καὶ ἐπλύναντο τὰ ἱμάτια" καὶ ἀπέδωκεν αὐτοὺς Λαρὼν 
^8 v K / NOUS , M y ^ , A ? t 0 , f 22 ^ ` 
ἀπόδομα ἔναντι Κυρίου, καὶ ἐξιλάσατο περὶ αὐτῶν ᾿Δαρὼν ἀφαγνίσασθαι αὐτούς. ? kai μετὰ 
- - - - . - - - ^ ’ vy 
ταῦτα εἰσῆλθον οἱ Λευεῖται λειτουργεῖν τὴν λειτουργίαν αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου ἔναντι 
^ ^ "^ . La ^ A ^ ^ 
᾿λαρὼν καὶ ἔναντι τῶν υἱῶν αὐτοῦ: καθὼς συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ περὶ τῶν Λευειτῶν, 
- » ^ ^ t * 
οὕτως ἐποίησαν αὐτοῖς. ?3Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 71 Τοῦτό ἐστιν τὸ 
"^ ^ . ; . e^ ^ "^ ^ 
περὶ τῶν Λευειτῶν' ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω εἰσελεύσονται ἐνεργεῖν ἐν τῇ σκηνῇ 
A ^ ^ / 
τοῦ μαρτυρίου’ 3δκαὶ ἀπὸ πεντηκονταετοῦς ἀποστήσεται ἀπὸ τῆς λειτουργίας καὶ οὐκ ἐργάξεται 
v 26 * 7 e LO ~ , ^ 3 ^ “ee ^ ld ΄ £ ” 
ἔτι, καὶ λειτουργήσει ὁ αδελφὸς αὐτοῦ ἐν τῇ σκηνη τοῦ μαρτυρίου φυλάσσειν φυλακές, ἔργα 
^ ^ / ^ ^ ^ 
δὲ οὐκ ἐργᾶται. οὕτως ποιήσεις τοῖς Λευείταις ἐν ταῖς φυλακαῖς αὐτῶν. 
^ ^ , 3 , 
Σεινὰ ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ ἐξελθόντων 1 IX 
3 ^ , ^ ? , , ^ & ^ ’ / 2 , ` * / ε τ.» . . 
αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐν τῷ μηυὶ τῷ πρώτῳ, λέγων ?Kiwov καὶ ποιείτωσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ 2 


25 
26 


‘Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ 


19 εξειλασκεσθαι B* 20 λευιταις BPAF | λευιτων BOAF 21 λευιται DPAF | εξειλασατο B* 
22 λευιται BOAF | λιτουργειν Β(λεισ- D2!5!) | λειτουργιαν Batet) λιτουργιαν B* : λειτουργειαν ΛΙ | καθως] καθα Bar | 
λειιτων ΒΡΑΕ 24 τουτεστιν AF | λευιτων BOAF 
25 απο 2? Bab] om B* | λειτουργιας 3157] λιτοιργιας B*: λειτουργειας AF* 


26 λιτουργησει ;(λειτ- 1210} | εργαται Bab] εργαξεται B* | λευιταις 120415 


AFMNa-eg-b, ABEL 


ισραηλ 2° 1] | (om τα 1? 130 mg) | των υιων ισραηλ 1°] pr ras 
(9) κ: wv r° sup ras αὐ]; om 19 | (om και 3° 16) | εξιλασασθαι 
b | «των maw ισραηλ 15] αυτων 71) | om και ἠ5--ισραηλ 4° 
AL | om ew m | τοις 29 B] ev i: pr e» AFMN rell | ισραηλ 
4°] + Opavots εν τη θραυσει a: -F ev θραυσει c(-at}kx: -Ἔθανατος 
p^ | προσεγγιζων] προσεγγιζοντων των maw Πλ x: qui adpro- 
pimguent IL: -- rov υιων τηλ AFMacei-lorsvyzb, : 4- rots wots 
inv u | προς] εις b’cejmnzA | ayia] +e filiis Zsrael E£ 

20 εποιησεν] fecerunt AL | µωυσης] µωσης gmnx | συνα- 
γωγη] pr η gqua, | υιων] pr των Fejsvz | rots λευειταις] τους 
λευιτας dp: de Leuttis L | kafa] καθως p: κατα παντα a cx | 
povon) µωυσει qu: µωση gn: µωσει mx | om περι--ισραηλ 2° 
mp | των λευειτων] pr των viov bw: αυτων n | εποιησαν] 
εποιησεν i* 3, | avras) post ισραηλ 2? gnb,: (om 71) | οι wo] 
filiis ©: om οι eg*t 

21 Ίηγνισαν a, | om και 25--ιματια gn | om xac 2° NB | 
επλυναντο] επλυναν AFNbehj-moqrsu-zb,: απεπλυναν a, | 
ιµατια Bedpta,A] «αυτων AFMN rell GH | απεδωκεν] are- 
δωκαν AFbei—mopstvwy-b,ABE: επεδωκεν c | αυτους 1°) εἰς 
JL | ααρων 1°] a 1? ex corr n: post αποδοµα b,: post κυριου 
ejsvz: omr | om αποδοµα---ααρων 29 c | εξιλασατο] εξιλασετε 
n: +ras (1) i(-oeroi*uid) | περιαυτων post ααρων 22a, | αυτων] 
αυτους n | αφαγνισασθαι] αφαγνισαι M(mg)dgnpt: αφαγνισας i 

22 ravra] τα Ὁ’ | εισηλθοσαν AFMaeh-moqrsuvyzb, | 
λευειται] sup ras 13; υιοι Meve y | λειτουργειν] pr του rw: 
λειτουργουντες n | ras Xecrovpyias h | εναντι 19] εναντιον b, | 
εναντι 2°] εναντιον b,: om dp | καθως B*klm] καθα BabA FM 
N rell | µωνση] µωνσει qu: pwen gn: µωσει mx | om περι--- 
αυτοις mp | om αυτοις bw15 

23 μωυσην] µωυση b'k: µωσην gnx: µωσει m 


IX r gwa B»AF 


24 om το ] | παρα cx | om πεντε και 33 | εικοσαετους] 
εικοσιν ετων Phil: +ras (6-7) i | om και επανω Phil | εισελευ- 
σονται] pr και N: εισελευσωνται ο: εισελευσεται Phil: +ag | 
ενεργειν---σκην η] facere opus suum opus tabernaculi & | ενεργειν 
Bga,A® Phil] λειτουργειν Ndnpt: λειτουργειν εν εργδις m: 
λειτουργειν λειτουργιαν (-γειαν AF*) εν (om b’) εργοις AFM rell 
(λειτουργιας brw): (Aetroupyew την λειτουργιαν αυτων 128): ex 
liturgiam 19 

25 πεντηκονταετους] πεντήκοντα ετων Phil | αποστησονται 
b'egnqux9[13 | απο της] αποστης F*(corr ΕἼ}: om απο B* Phil | 
της] pr της δυναµεως ckx | λειτουργιας] ἠ-αυτων c | ουκ] ovxt 
AF Maeh"*(uid)i-mosvyzb, | εργαξεται Bs] εργασεται (77) Phil: 
εργωνται ckqux 13 : εργαται AFMN rell 35 

26 και λειτουργήσει] λειτουργήσει δε Phil | om o Phil-codd | 
αυτου] σου qu | om εν 1ὸ---μαρτυριου Phil | φυλασσειν] pr εἰ LL: 
Φυλασσει q: Φυλασσω» dpt: ο δε φυλαξει Phil: custodiens cus- 
todtet A | Φυλακας] pr ras Mr: (ῴνλακην 18) | δε] δη c | 
εργαται] εργασαι p: εργασεται Phil: oferabuntur 153, | τους 
λευιτας cr 

IX 1 και ελαλησεν] ειπε δε d | μωυσην] µωσην gnx: µωσει 
m: +Aeywr c | τη ερηµω] τω ope 19 Cyr | cewa] pr 72 τ: τη 
σιναι x: σιναι gn | om τω 1? Cyr-cod | εξελθοντων αυτων] 
εκπορευοµενων αυτων bgns(mg)v(mg)wz(mg): Arvoficiscentibus eis 
IL: om αυτων m | εκ γης] εξ nA | μηνι τω πρωτω] πρωτω 
μηνι d 

2 om ειπον και 19 | εἶπον] ειπω Cyr}: ειπε gn: λαλησον 
k(mg): «τοις νιοις ισλ bE | ποιειτωσαν] facient L | οι wot ισ- 
ραηλ] om b,32: om οι c* | καθ ωραν] κατα καιρον bow: εν τω 
καιρω NY: in tempore L 


20 καθα] ο’ & α΄ κατα παντα. v 


21 και 3?—aapwv 15] ο) και απεδωκεν αυτους ααρων v 


22 εισηλθρν] ο’ λ εισηλθον v 


24 εικοσαετους] ...ετων s | ενεργειν] a’ του στρατευεσθαι στρατειαν δουλειας σ’ παριστασθαι παραστασιν (παρα πασιν syz) 


es λατρειαν Msvz 


25 και 2°—ert] ο και ουκ εργωνται ert a’ 0 και ov δουλευσει ert σ’ και OUK εργασεται οὐκετι v 
26 o αδελφος] a’ συν αδελφοις σ’ τοις αδελφοις 0 pera των αδελφων Μον; 
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3 ας καθ ὥραν αὐτοῦ’ 377 ο ο ιτ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου πρὸς ἑσπέραν B 
ποιήσεις αὐτὸ κατὰ καιρούς, κατὰ τὸν νόμον αὐτοῦ καὶ κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτοῦ ποιήσεις αὐτό. 
καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ποιῆσαι τὸ πάσχα, 5ἐναρχομένου TH τεσσαρεσκαιδε- 
κάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ Lewd καθὰ συνεταξεν Κύριος τῷ Μωυσῆ, οὕτως 
ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. oat τ... οἱ ἄνδρες οἳ ἦσαν ἀκάθαρτοι ἐπὶ Υυχῇ 


ἀνθρώπου καὶ οὐκ ἠδύναντο ποιῆσαι τὸ πάσχα ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη, καὶ πρ ἐναντίον 


Un te 


; Μωυσῆ Sxai ᾿Δαρὼν ἐν ἐκείνῃ τῇ qus 7καὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι πρὸς αὐτόν "μεῖς § € 
ὠκάθαρτοι e ἐπὶ ψυχῇ Bue που μὴ οὖν ὑστερήσωμεν mpue veyed TO δῶρον μα κατὰ καιρὸν 

8 αὐτοῦ ἐν μέσω υἱῶν τ; "καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Μωυσῆς τας αὐτοῦ, καὶ ἀκούσομαι τί 

ο ἐντελεῖται Kuptos περὶ ὑμῶν. ? Kat ας Κύριος πρὸς ο ου λέγων !? Λάλησον 
τοῖς υἱοῖς ο... . Ανθρωπος ἄνθρωπος ὃ ὃς ἐὰν να ἀκάθαρτος ἐπὶ ψυχῆ EU uU. 

τι ἢ ἐν ὁδῷ μακρὰν ὑμῖν ἢ ἐν ταῖς JUGUM ὑμῶν, καὶ ap TÓ πασχα Κυρίῳ" "dy τῷ μηνὶ τῷ 

Toe ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρα τὸ πρὸς ἑσπέραν ποιήσουσιν αὐτό. €T Ἄμε καὶ 


πικρίδων τ” Bat 12οὐ καταλείψουσιν am αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί, καὶ ὀστοῦν OU το» 


τ 


3 τεσσαρισκαιδεκατη B | συγκρισιν BEAR 
6 ηµερα 19] η]ημερα B 
8 προς αυτους B'] post µωυσης B* | εντελειτε A 


am αὐτοῦ: κατὰ τὸν νόμον τοῦ πάσχα ποιήσουσιν αὐτό. 


13kai ἄνθρωπος ὃς ἐὰν καθαρὸς ἡ καὶ 


s τεσσαρισκαιδεκατη D3P | σινα BOAF 
+ προσενενεγκαι F* | εµµεσω ΑΕ” 
ΙΙ τεσσαρισκαιδεκατη B | πρικιδων A 


12 καταλιψουσιν Β(-λειφ- p3(uid)b) 


3 τεσσαρεσκαιδεκατη] τεταρτη και erary Cyr-codi | om 
ημερα dejsvza, | του αὸ--πρωτου] mensis huius 35: (om του 
µηνος 16): om rov πρωτου Cyr-codi | προς] pr το ów | mom- 
σεις 19 BM (txt)Nar]BiL Cyri-ed 1] (pr και 18.128): καὶ moe 
cere qu: ποιησης 2, : ποιήσουσιν bgwA: ποιήσωσιν b'n: more- 
τωσαν dhpt: ποιησεται ceio: ποιησετε AFM (mg) rell £ Cyr- 
codi: (ποιησατε 30) | avro 1°] αυτω nw: αυτοι h | καιρους] 
καιρον N: Kaipov αυτου AMabchikw(zy—katpov αυτου bis scr 
w*)xy33 Cyr-cod}: αυτου Felmoqsuvzb,: ἠ-αυτων j | κατα 
2°] pr και NE | rov) pr παντα cx: om ej | avrov 15] αυτον n | 
om και agmna,b,Abv iL Cyr-cod $ | την] pr πασαν cx | κρισιν 
h | ποιήσεις 29] pr kac qu: ποιήσετε s"z(e 2? ex aux: mom- 
σεταις: ποιήσουσιν dgpt: ποιησωσι nNA(uid) | avro 2°] avro n* 

4 ελαλησεν] ελαβεν g | µωσης gninx | τοις vtocs] (pr προς 
18): om Cyr-cod 

5 εναρχοµενου-- ημερα] incipiente vd decima die & | 
εναρχοµενου] pr και emocar το πασχα kp>x: και εποιησαν το 
πασχα εναρχοµενης N: και εποιησαν το πασχα εναρχοµενη C: 
εναρχοµενη gn | της τεσσαρεσκαιδεκατής ημερας N | om ημερα 
(16.46) Cyr-cod | paves] +7ov πρωτου a, DW: -- ava µεσον 
των εσπερινων kx: +ava µεσων rov yros των εσπερινων C | τη 
ερηµω] monte 19 | του 2°) τη g: om Acdmnpa, Cyr-cod | 
σιναι gnx | καθα] καθως Ni: κατα παντα a cx: κατα παντα ως 
k | om τω µωυση 35 | µωνση] µωυσει qu: pwen gn: µωσει 
mx | om oc 

6 παρεγενετο s(txt) | ανδρες] avot bs(mg)wz(mg) | ψυχην 
FNdeiklmpta, | ανθρωπου] αυτων e$2 | ηὄυνατο en | om και 
3°—ypepa 29 A-codd | προσηλθοσαν Nbw | εναντιον µωνυση] 
ad Moysen L | εναντι bghw | µωυση] µωυσει qu: µωση gkmn: 
µωσει x | ααρων] pr εναντιον cx | εκεινη 2° post ημερα 2° acmx 

7 εἶπον Fb'b'cdghilmn | (εκεινοι ot ανδρες 18) | om ἐκεῖνοι 
13 | αυτον Ba,€ Cyr-ed] αυτων x: αυτους AFMN rell ABEL 
Cyr-cod | vues d | ακαθαρτοι] pr εσµεν ckx: + ἐσμεν 191 Quid) 
35(uid) Chr | ψυχη]ψυχην F*cdi??*Klpt: ψυχης m | µη ουν] sup 
ras 3,3; om ουν 3, Chr | υστερησομεν Κοχ: | προσενεγκαι BNa, 


Cyr-ed] pr tov bw: pr ωστε rov qu: ὥστε προσενεγκειν gn 


1X 3 ποιήσεις αυτο 2°] A ο’ ποιησετε avro v 


AFMNa-eg-b,G B(c) 3t 


Cyr-cod: ωστε προσεγγισαι h: pr ωστε AFM rell: προσε- 
veykew Chr: offeremus 3, | ro δωρον] om L: +avrov η” | 
κυριου dgnqux$Z Chr-codd | καιρον] pr τον ejsz | αυτου] αυτων 
m: om ci | ev μεσω] (ava μεσον 32: μεσον 71): αυτους | 
vwy] pr των gn Cyr-cod 

8 προς αυτους µωυσης] µωυσης προς αυτους D* : µωσης προς 
αυτους gn | µωσης kmx | om avrov ako3z | ακουσοµαι---υμων] 
λαλησει περι υμων KS και ακουσωµαι n | ακουσωµεν c | τι] οτι 
ejsz | εντελειται] εντελλεται VI(-eXe-)mb, Cyr-cod: praecipiat 
IL: AaXgoet τ; 1-μοιὶ | κυριος post υμων Nr 

9 om κυριος-- (10) λαλησον ej | om pos o | µωυσην] µωυση 
ko: µωσην gnx: µωσει πι | om λεγων bw 

10 om λαλησον-- λεγων Imn | om λεγων p | om ανθρωπος 
2° F*dmnp3B33, Chr Cyr | om os dpt | εαν] αν FMbchkmrsvw 
xa, : lac (2)1 | ακαθαρτος] (pr ανθρωπος 30): post ανθρωπου m | 
επι ψυχη ανθρωπου] in anima sua HS | ψυχη] ψυχην F*cdi??l 
mpt Chr-ed}: ψυχης w | ανθρωπου] αν (in avov) sup ras Aè | 
om η 19 a, | µακρα ikmnxiL Chr Cyr-cod | vuv] pr η ev A 
M(mg)abdehjkopstvwyz Cyr-cod: pr g: prev M(txt)# Chr: 
υμων εἰ: sif ex uobis A: om Ink | om η 2° cgpA Chr | 
Ύενεαις] εορταις y | om υμων L | om και--(11) δευτερω a, | 
om και A Chr | ποιήσει] ποιηση is"£(nid): εποιησε b: non 
fecerit L | κυριω] pr τω AFM Naiklo-rtuxy Cyr-cod : kv di: 
om ehm Chr 

11 om εν 1° gn | (ev 2?) pr και 18) | ημερα} mensis €: 
+ mensts 33 | ro] Tov a,: om AFabeh-mogrs(txt)u-zb,A (uid) | 
ea epa n | ποιησουσιν] faciet X | αυτο 1°] pr er m | επ]απς | 
πικριδων] pr επι bedgptwi*(uid) (uid): επι κριπιδων n: πικρ 
snp ras ġa? | φαγονται] pr τη νυκτι Cyr-ed: pr τω πρωι Cyr- 
cod: edet &X-ed 

12 ου το] pr e? AE | om απ 1? p | om es το πρωι N | 
οστουν] os suu” IL | συντριψουσιν] yo ex corr q(nid): συντρι- 
ψεται A: συντριβήσεται a, | om απ 2? a | rov] pr παντα ckx | 
avro) avrov n* 

19 ανθρωπος] -F avos cjsvz | εαν Benqrub,) om b': av AF 
MN rell | η καθαρος Nelx3, | η 19] εσται b, | om και 2° j* | 


6 επι ψυχη] επι νεκρω 5 


II πικριδων] -- καὶ επι αµνου Fb 
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e - ^ * v N ^ 4 
B ἐν ὁδῷ μακρᾷ οὐκ ἔστιν καὶ ὑστερήσῃ ποιῆσαι τὸ πάσχα, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ 


- ^ , A e b δώ K f 3 ’ A S . 3 ^ e $ 3 ^ 
του λαοῦ αυτης" OTL TO Oc pov Kupt@ ου προσήνεγκεν KATA TOV καιρὸν αυτοῦ, ἁμαρτίαν αὐτοῦ 
, ε v 0 > a 14 LA δὲ $ Ü & e ^ Xr » - La] e ^ X 
λήμψεται o ανθρωπος εκείνος. εαν ÒE προσέλθῃ προς VAS προσήλυτος εν TH γη υμῶν και 
3 f f e w e A s ^ f . ^ 3 ; ^ ^ 
AUTO" νόμος εἰς €a Tat ὑμιν και τῷ προσηλύτῳ καὶ TW αὐτύχθονι της Ύγλ6. 


` X e $ 4 3178 ^ ^ e 9 4 σ ld 
καὶ τὸ ἑσπέρας ἦν ἐπὶ τῆς σκηνῆς ὡς εἶδος πυρὸς ἕως πρωί. 
7 3 > A e / A + & ` ή 
νεφέλη ἐκάλυπτεν αὐτὴν ἡμέρας καὶ εἶδος πυρὸς τὴν νύκτα. 


παρενέβαλον οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. 


σκηνῆς, παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ισραήλ. 


f r / ^ 
διὰ προστάγματος Κυρίου ἀπαροῦσιν. 


4 
f ` f » » . . , ^ / A 4 . f ? ^ ΄ 
4 4 , 
ποιήσει τὸ πάσχα Κυρίῳ, κατὰ τὸν νόμον τοῦ πάσχα καὶ κατὰ τὴν σύνταξιν αὐτοῦ ποιήσει 
1 ν 4 a € ’ + 3 f € 8 3 f e $ A f IN 4 ^ /, A 8 
SKat τῇ ἡμέρα ἡ ἐστάθη ἡ σκηνὴ ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη τὴν σκηνὴν, τὸν οἶκον τοῦ μαρτυρίου" 15 
Ἱθρῦτως ἐγίνετο διὰ παντός, ἡ 16 
€ 3 4 
17καὶ ἡνίκα ἀνέβη ἡ νεφέλη ἀπὸ 17 
^ ^ LY . Aa ? ^ e ey f 4 3 - ’ 7" A z e , f e 
τῆς σκηνῆς, καὶ μετὰ ταῦτα ἀπῆραν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ’ καὶ ἐν τῷ τόπω οὗ ἂν ἔστη ἡ νεφέλη, ἐκεῖ 
r ^ t τ. 4 . 
Sia προστάγματος Kuptov παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ισραηλ. καὶ 18 
- € $ € r . ^ 
διὰ προστάγματος Κυρίου ἁἀπαροῦσιν' πάσας τὰς ἡμέρας ἐν αἷς σκιάξει ἢ νεφέλη ἐπὶ τῆς 
19 kai ὅταν ἐφέλκηται ἡ νεφέλη ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἡμέρας 19 
^ ^ M 
πλείους. καὶ Φυλάξονται οἱ υἱοὶ ἱσραὴλ. τὴν Φυλακὴν τοῦ θεοῦ καὶ ov un ἐξάρωσιν" Kal ἔσται 2ο 
i ] ?) ] 7] 
et f ¢ [4 e ’ «I 3 0 ^ 3 . ^ ^ ὃ 4 ^ K 4 A ^ . 
-ὅταν σκεπάση ἡ νεφέλη ὑμέραςϊ ἀριθμῷ ἐπὶ τῆς σκηνῆς, διὰ φωνῆς Κυρίου παρεμβαλοῦσιν καὶ 
?! eal ἔσται ὅταν γένηται 7) νεφέλη ad ἑσπέρας ἕως 21 
f . , ^ ε r . ’ 4 kJ ^ € n a ? / € f 
2 X 
πρωί, καὶ avaBn ἡ νεφέλη τὸ πρωί, καὶ απαροῦσιν, ἡμέρας ἢ νυκτός. μηνός, ἡμέρας, πλεονα- 22 





13 εξολοθρευθησεται Bar 
18 και Bab) om 3 


AFMNa-eg-b, A B(C) EL 


pakpa BNkmnxa,A (nid), Cyr-cod] µακραν AFM rell Cyr-ed | 
om ουκ 12” | νστερησει Fabcehk-oqruw-2b, | ποιησαι] pr του 
A | εξολεθρευθησεται] pr και gn3& | αυτης] avrov Cyr-cod | οτι] 
et B | το δωρον κυριω post προσηνεγκεν bw | om το 2° klma, 
Cyr-cod | κυριου AFclmnpxb¥ Cyr-cod | προσηνεγκαν A*(-Kev 
A3)y | om τον bwa,b, | καιρον] νοµον m Cyr-cod | om avrov 
29 bw | om o ανθρωπος εκεινος m 

14 προσηλυτος προσελθη προς υμας bw | προσελθη] post 
υμας i: bis scr g | προς υμας] post προσήλυτος m: om dpt | 
προς] e$ a | ημας c*(uid)no | om εν--υμων B | τη γη ex corr 
o* | ημων qu | om και 19 ME | ποιήσει 1°) ποιηση FMNagij 
s"£(uid)A(nid)B(uid) Cyr | om το--κατα 1? s | om το m | 
κυριω] kv x3'32: (om 18.128) | του πασχα] αυτου h | om και 
2° cda,* | ra£w b'g | momoe 2° Bgna, ABC] ποιησουσιν rE: 
ουτως ποιησουσιν Fiklmos(mg)wb,: ουτως ποιησωσιν b: ουτως 
ποιήσεται x: ουτως ποιησεις Cyr-cod: pr ούτως AMNS(txt) rell 
I, Cyr-ed | avro] αυτω b'n: θυσιαν avrov N: om kl | νομος] 
pr o] | as] ovros c: om m | εστω N | vyw) υμων ΝΑ | om 
και 39 AE (nid) L | της γης] οἱ zerra 36: terrae uestrae 33 

15 και 19—7 15] ex gua die 35 | η 1°] pr ev Cyr-ed} | 
σκηνη] + testimonii CL | τον οικον] pr και NdgnptyA: domus 
3L | σκηνης] γης A | woe p | πρωι] pr ro w 

16 εγενετο cejmqua,B” Cyr-cod à | om η--νυκτα m | exa- 
λυψεν e | αυτην ημερας] την Ἴμεραν c | om και Cyr} | την 
νυκτα] εως πρωι a, 

17 και 19] -- dixit Dns ad. Moysen 3, | ανεβαινεν M(mg)d 
gnpt&((L(nid)3, | απο--νεφελη 2° bis scr γ(απηρον) | και pera 
ravra] om n: om και NmpAZ 193133, Cyr-ed& | απηραν] απηρον 
AF*M Nadegi-Inoqs-vyzb, A BCE Cyr-cod 3 : promonebunt 34, | 
om τω a, | ov] w y(4) | (av eorn] ανεβη 73) | αν] εαν 1: om 
Cyr-cod} | εσταθη bw | νεφελη 2°} νεφελ sup ras iè | παρενε- 
βαλον] παρενεβαλλον AFMagijktvyb, ABCE: παρενεβαλοσαν 
r: constituent tabernaculum Δ, | om oc 2° Nns 

18 om δια 15--ισραηλ 19 15 | om παρεµβαλουσιν  19— 
ισραηλ 2? πι | om παρεμβαλοισιν 1Ι5--απαρουσιν l | om παρεµ- 


1s ειδος D**] ιδος B? 


16 εγεινετο B*(eyw- B®) | ιδος Bab 
19 οταν V'] orav F* 


βαλουσιν 1°—xuptov 2° en Cyr-cod | om παρεµβαλουσιν 15--- 
ισραηλ 19 F*h | παρεμβαλουσιν 19] pr η N: παρεμβαλλουσιν A 
yb,: castra ponebant AE: απαρουσιν x$ | om οι 15--απα- 
povo x* | om οι 1? g*i* | om και B*a, | απαρουσιν] παρουσιν 
w: απαιρουσιν Fb: promouchant AL: παρεμβαλουσιν xè | επι 
Της σκηνης] ι της σκηνης sup ras a?: fer tabernaculum 3,: -- rov 
µαρτυριου Nr | παρεμβαλουσιν 25] pr δια προσταγµατος kv gn: 
παρεμβαλλουσιν yb, UL | ισραηλ 29] +xa: δια προσταγµατος Kv 
απαρουσιν πασας τας ημερας εν ats σκιαζει n 

19 om και οταν εφελκηται n | αφελκηται cex | om επι της 
σκηνη» ejsvz | επι] απο c | Ίμερα co | om και 2? MAE | φυλα- 
ξωνται a* | om ισραηλ F*(suprascr F*) | θεου] xv rAB£(uid) | 
εξαρωσιν] εξαρουσιν gklnra,b,: εξαιρουσι m 

20 om totum comma bw | σκεπαση] σκεπαζη cqux Cyr- 
ed: επισκεπαση y | Ίμερας] ημερα c: dies plures © | αριθµων 
1 | της σκηνής] pr της γης m: - rov pap q* : -- Dr B® | om δια 
φωνης e | κυριου 15] -- Dz 35 | om παρεμβαλουσιν---κυριου 2° 
g | παρεμβαλλουσιν b, | προσταγµατος] φωνης nA | κυριου 29] 
pr rov o | απαρουσιν] απαιρουσιν FP: εξαρουσιν AMaehjs(txt)v 
yz(txt) : εµβαλουσι c* 

21 om αφ--νεφελη 2? a, | αφ--πρωι 19] a mane ad ues- 
geram 19 | εσπερου F*Mejs(txt)vz(txt) | ews) εις ro i | om 
πρωι 15--νεφελη 2° F | πρωι 15] pr το coqux: πρωιας N | 
αναβη] pr εαν Mbgs(mg)wz(mg)ABE (uid): pr av n: ανεβη jqr 
uy Cyr-cod | zo] pr ως a4: rw enb,: om Fè | πρωι 29] + ημερας 
Cyr-cod | om και 39—vvxros Fè | om και 3? AE | απαρουσιν] 
απαρωσιν Cyr-cod: promoucrit L, | ημερας] pr η kx: ηµερα c | 
om η νυκτος Ef Cyr-codd | η 3°] και dpt: om a, | νυκτος BN 
birwa,13] -- xac εαν αναβη η νεφελη απαρουσιν AFM rell (73) 
3. Cyr-ed [και εαν] και αν 73: orav m: om εαν AFMachklosy 
b 3 Cyr-ed | ανεβη F* | νεφελη] -το πρωι F? | απαρουσιν] 
pr και 73 Cyr-cod: και εξηραν cx: om m]: +et si non tollatur 
nubes non promouchunt A: + ubt ascenderit nubes promouebunt 
noctu fer mandatum Domini castra ponent Ee 

22 om totum comma bw | µηνος ημερας] die uel mensis 


19 και οταν εφελκηται] και οποτε εχρονιζεν ὁ 
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, ^ ΄ ΄ 3:53 > ^ ^ ε εν 3 A \ 3 `Y , ’ 
ζούσης τῆς νεφέλης σκιαζούσης ἐπ᾽ αὐτῆς, παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. καὶ οὐ μὴ απάρωσιυ. B 
23 ej 5 . fa K f 3 A . x X K ’ * f ὃ A f 
23 23ὅτι διὰ προστάγματος Κυρίου ἀπαροῦσιν, τὴν φυλακὴν Κυρίου ἐφυλάξαντο διὰ προστάγματος 
Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 
r » ^ Li ^ 
‘Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5Ποίησον σεαυτῷ δύο σάλπιγγας, ἐλατὰς 
^ ie ^ 

ἀργυρᾶς ποιήσεις αὐτάς" καὶ ἔσονταί σοι ἀνακαλεῖν τὴν συναγωγὴν καὶ ἐξαίρειν τὰς mapep- 

3 Borads. 

^ ΄ ἌΝ N25 ^ / ’ M ` $ ον > ` 

4 τοῦ μαρτυρίου" {ἐὰν δὲ ἐν μιᾷ σαλπίσωσιν, προσελεύσονται πρὸς σὲ πάντες οἱ ἄρχοντες, ἀρχηγοὶ 
'I 4 5 * n / AES ^ € . € ^ ? 4 

5 Ισραήλ. 5καὶ σαλπιεῖτε σημασίαν, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβαλοῦσαι ἀνατολάς: 

ὧν , / ^ " 

6 θκαὶ σαλπιεῖτε σημασίαν δευτέραν, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι λίβα: καὶ 
σαλπιεῖτε σημασίαν τρίτην, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι παρὰ θάλασσαν" 
καὶ σαλπιεῖτε σημασίαν Ἱτετάρτην, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι πρὸς 

^ , ^ - - * 
7 βορρᾶν: σημασίᾳ σαλπιοῦσιν ἐν τῇ ἐξάρσει αὐτῶν. 7καὶ ὅταν συναγάγητε τὴν συναγωγὴν, 
8 σαλπιεῖτε, καὶ οὐ σημασίᾳ. 


- 


a ^ , ^ ’ - - 
93καὶ σαλπιεῖς ἐν αὐταῖς, καὶ συναχθήσεται πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς 


"y. 


8 ` t TIEN N eie ^ ^ ^ , ` vw 
καὶ οἱ υἱοὶ Aapov οἱ ἱερεῖς σαλπιοῦσιν ταῖς σαλπιγξιν, καὶ ἔσται 


n 


"^ ’ SF . `Y ΄ - 
9 ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. 


9ἐὰν δὲ ἐξέλθητε εἰς πόλεμον ἐν τῇ γῆ ὑμῶν πρὸς 


` / ΄ "^ ^ ^ 
τοὺς ὑπεναντίους τοὺς ἀνθεστηκότας ὑμῖν, καὶ σημανεῖτε ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἀναμνησθήσεσθε 


23 εφυλαξαντο Bał] pr ην B* 
3 σαλπιεις Bè] σαλπισεις B* 


X 2 avras Ba> (sup ras)] σεαυτω D* 
ς παρεμβαλλουσαι Db 


6 δευτερον Bab | om προς Bab 


die 3, | µηνος Bgnra,] pr ημερα η vvkros η C: pr η ημερας η 
kx: pr ει δε m: pr η Ni Cyr-codd: pr e A: om dpt: pr 
nuepas y AFM rell B(om η v) Cyr-ed | ημερας] pry Nkm: om 
c Cyr-cod | om της νεφελης σκιαζουση:ς AF*cy Cyr-cod | σκια- 
ζουσης] pr emt rns σκηνης kx : pr και ἀρηρίᾷ : και συσκιαζουσης m : 
om Cyr-cod | επ αυτης] επ αυτη m : εν avrots qu | apes BaNovow] 
παρεμβαλωσιν A: παρεμβαλλουσιν hb, | om οι--απαρωσιν ej | 
om οι n | ov µη απαρωσιν] cum mouchunt ἂν | απαρωσιν] 
απαρουσιν Fghlmnrsvz Cyr-ed: "και εν τω αναχθηναι αυτην 
εξηραν ackx {[απαρουσιν k | om «aca | εξηραν] εξ ηµερα c] 

23 om οτι--απαρουσιν F*z | δια προσταγµατος 1°} pr δια 
προσταγµατος ku παρεμβαλουσιν και akx: pracceplum 3, | ara- 
ρουσιν] απαρωσι Cyr-cod: (εξαρουσι 83): om m | την] pr εἰ 
AE | om κυριου 2? c | εφυλαξαντο] pr ην B*cd: εφυλαξαν AF 
Mabeh-moqsu-zb, : (εφυλαξεν 28): obseruabunt ABEL | δια 
προσταγµατος κυριου 2°] post µωυση d: praeceptum Dui X: 
om m | pwven] µωυσεως qu: µωση gn: µωσει x 

X 1 μµωισην] µωυση b'k: µωσην gnx: µωσει m 

2 (ποιησον] ποιησει 84) | σεαυτω] εαυτω l: (avras 84) | 
om δυο Chr | σαλπιγγας] ζαδκίας 3, | ελατας apyupas] apyvpas 
ελατας Mach-moqsuvxyzb, Or: αργυρας και ελατας ei: om 
ελατας Cyri | «ποιησεις] ποιησον 84) | om σοι ΚΙΠ1, | την--- 
παρεμβολας] Kat υπεξελθειν την συναγωγην Cyr} | και 2°] erum 
tibi Or-lat | (om τας 46) 

3 σαλπιει--συναγωγη] tuba canetis significationem et pro- 
mouebunt castra d, | σαλπιεις] σαλπισεις D*qu: σαλπιειν b,: 
σαλπιουσιν NA | αυτοι p | συναχθησεται] συναχθήσονται bc 
(επι catjejsvwzb,: συναχθησονται προς σε Nk: + pos σε 
qux Or-lat | om yg | επι] εις gnA (uid): ad 153, | την θυραν] 
τας θυρας (18) 35: om m 

4 om εν cm Cyr-ed} | µια] +oadmreyys qu Or-lat | σαλ- 
πισωσιν] σαλπιωσιν F: om Or-lat | προσελευσονται] pr και N: 
ελευσονται Cyri | προς σε] autem IL | om παντες gkn | οι 
αρχοντες] om s: om αρχοντες n Cyr-cod3 | αρχηγοι] χιλιαρχοι 
M(mg)Naehjos(txt)vz: (και χιλιαρχοι 64.83): ef duces X: 


X 4 αρχηγοι] ο) αρχηγοι a’ ακυλας v 
6 λιβα] ο MBa v 


ΑΗ MNa-eg-b,ABEL"(S) 


militum Or-lat : om 13: + χιλιαρχοεΥ: Ἔχιλιαδων ckx | ισραηλ] 
pr vwy 13 Cyr 

5 om και 1? Or-lat | σαλπιειτε] σαλπιει dp: tubabis Or-lat : 
canebunt 3, | σηµασιαν] αλαλαγμον g: + δευτεραν h: + primam 
Or-lat | εξαιρουσιν z* (uid) | παρεµβαλλουσαι B2>AFMacjknoq 
r(a 2° ex o et v ex v)s-vx-b, Cyr | ανατολας] pr κατα bdgnptw 
(uid): pr προς e: ad orientem 3& 

6 σαλπιειτε 1°] σαλπισετε qu | om δευτεραν---σηµασιαν 2° 
m | δευτερον Btba, | om αι παρεμβολαι 1? dw | ac παρεμβαλ- 
λουσαι 1°] αι παρεμβαλουσαι Nbdeipw: e^ comstituentur W | 
λιβα] pr κατα gnSZ(uid): pr προς dpt: προς vorov ej: ad afri- 
eun $: vorov AFM(txt)abhi* loqsuv(sub A)wyzb, | σηµασιαν 
2°] αν ex corr a, | om καὶ 4?— 7apeusoXat 2? p* | παρεμβαλ- 
λουσαι 29] παρεμβαλουσαι bc*deimpwa, | παρα] κατα M(mg)? 
gnwẸ (uid) Or-lat(uid): προς dpsvz: ad Ἡ,: εἰς ej: om Am | 
αι παρεμβολαι 3°] ordines castrorum S (uid) | om at 6° n | 
παρεμβαλλουσαι 3°] παρεμβαλουσαι Ndcil*mp | mpos] kara ΝΟΚ 
xE(uid): om D3PAFMa*bhilmoqruwya;b, Cyr-codd | βορρα 
Cyr-cod | σηµασια σαλπιουσιν] ergo tubabunt tuba Or-lat | 
σημασια] σηµασιαι τ: σηµασιαν hlmwb, 9,55: σηµασιας s?s(uid) 
Cyr-cod: κατα σηµασιαν c: κατα σηµασιας k: αλαλαγµω v? | 
σαλπιουσιν] zuba canet L: σηµανουσιν bw | εν τη εξαρσει 
periere in S | εν] επι qu | e£ap£ec gn Thdt-cod 

7 avayaynre g | σαλπιειτε] pr e? A | σηµασιαν quit 

8 om o 1? n | ααρων] αρων a,* : (ισραηλ 71) | οἱ cepecs] 
(pr και 16): του ερεως m3, | σαλπιουνται m | ταις] pr εν Nbd 
gnptw: τας c: om m | εσονται Ns(mg) | om αιωνιον Cyr- 
codi | Ύενναιας c 

9 εξελθητε] εξελθης Cyr: εξελθη d: εισελθητε ejsv(sub a’) 
2 | προς] super 15 | om τους ανθεστηκοτας υμιν Or-lat | rovs 
29] pr και p | καθεστηκοτας Cyr-ed} | v] υμων n: 4 ras (4) 
i | om καὶ 19 MAB Or-lat | σηµανειτε] pr σαλπιειτε και qu: 
σηµανητε b, Cyri-edi-cod]: σηµανιειτε k: σηµαινητε Cyr- 
edi-codi: σαλπιειτε AM(mg)Nadehjs(txt)vyz | ταις] pr εν 
Μάρι Cyr: ev τοις a,: om a | αναμνησθησεσθε] αναμνησεσθε 


5 σηµασιαν] a^ αλαλαγμον Mvz (sine nom) 
9 εξελθητε] o 0' σ’ εξελθητε v 
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Dinitizacd by Mi CrOSOft ® 


up 


t 


Mi 


f 


X 9 ΑΡΙΘΜΟΙ 


v K / * ὃ An 8 , X ^ , 0 ^ e ^ 16 ` y ^ ε ’ - X 
ἔναντι Κυρίου, καὶ διασωθήσεσθε ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. xal ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς εὐφρο- 
^ A - - - ^ ^ ^ ^ 
σύνης ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις ὑμῶν σαλπιεῖτε ταῖς σάλπιγξιν 
- t ’ - EJ ^ A v» f ^ 3 , 
ἐπὶ τοῖς ολοκαυτωμασιν καὶ ἐπὶ ταῖς θυσίαις τῶν σωτηρίων ὑμῶν, καὶ ἔσται ὑμῖν ανάµνησις 
ἔναντι τοῦ θεοῦ ὑμῶν: ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, 
r / ^ ^ ^ - ^ 
"Kat ἐγένετο ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ δευτέρω ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ εἰκάδι τοῦ μηνὸς ἀνέβη ἡ 
/ , X ^ ^ ^ , I2 A Shea e er? N . g 5 4 > ^ , ^ 

νεφέλη ἀπὸ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, '? καὶ ἐξῆραν οἱ viot Ἰσραὴλ σὺν Ἱαπαρτίαις αὐτῶν ἐν τῇ 

, 4 ? v ld ^ ’ - ^ ^ sj ^ 
ἐρήμῳ Lema: καὶ ἔστη ἡ νεφέλη ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ Φαράν. Brai ἐξῆραν πρῶτοι διὰ φωνῆς 
r ^ ^ ^ ^ ^ ` 
Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῆ. "καὶ ἐξῆραν τάγμα παρεμβολῆς υἱῶν Ιούδα πρῶτοι σὺν δυνάμει 
, ^ M ο Ἢ ^ ὃ ’ , ^ N Si ΕΝ 3 \ ΄ ις ο τῳ ^ ὃ A ^ 
αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν Ναασσὼν υἱὸς ᾽Αμειναδάβ: Kai ἐπὶ τῆς duvapews φυλῆς 

4 ^ ^ ^ 
Xwyáp: ral ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς viov Ζαβουλὼν ᾿Ελιὰβ 
- ` ^ 4 ` [ο] t 

υἱὸς Ναιλων" V kai καθελοῦσιν τὴν σκηνὴν, καὶ ἐξαροῦσιν οἱ υἱοὶ Γεδσὼν καὶ οἱ υἱοὶ Mepapei 


viov locaxyap Ναθαναὴλ υἱὸς 


18[{ αἱ ἐξῆραν τάγμα παρεμβολῆς 'Ῥουβὴν σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ 
ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν ᾿Βλισοὺρ υἱὸς Σεδιούρ' xat ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Συμεὼν 


. A 
αἴροντες τὴν σκηνὴν. 


Σαλαμιὴλ. υἱὸς Σουρισαδαί' 59καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Γὰδ Ἠλεισὰφ ὁ τοῦ Ραγουήλ: 





12 σινα B^AF 
14 δυναμι B*(-ue B) | αμιναδαβ A 
18 δυναµι B*(-ue« Bab) 


AFMNa-eg-b ABEL (S) 


Ms: αναβησεσθε b: αναβοησεσθε w: διαναβησεσθε Ὁ’ | κυριου] 
Dei uestri Or-lat: +00 viov ckxS(sub 3) | υμων 29] gui 
sunt coram uobis 19 

10 και 19] --εσταις | om και 25--υμων 3? e | om και 2?2— 
υμων 2? dpt | om εν 2? gn | εορταις] ηµεραις m | om viov 
2° Æ Or-lat | om εν 3? Or-lat | νεοµηνιαις Nbegknw Thdt | 
σαλπιειτε] pr εἰ Ef: σαλπιει h | ταις 49] pr e» bw: εν Cyr- 
codi: τοις d : om quy | επι 19] pr και A Cyr$: οἱ Zu Or-lat: 
εν New | ολοκαντωμασιν] +vuw ckx} Or-lat Chr | om επι 
2^ B Chr | των σωτηριων]των θυσιαστηριων Cyr: rots σωτηριοις 
Chr-ed | εστιν b, | viu». αναμνησις] memoria uestri Or-lat | 
αναμνησις] αναμνησιν c: εἰς αναμνησιν Nbwi | evavri— viov 
5°] coram Duo uestro A-ed 3. | εναντιον Mejqsuvz Cyr} That | 
Tov] pr κυριου Cyr-cod 1: om m | νµων 55] ημων n | om εγω-- 
υμων 65} | υμων 69] ημων no 

11 (om εν 2°—pyvos 76) | εν 2΄--δευτερω 2°] post µηνος 
dpt: om ja, | om εν 2° N | η νεφελη bis scrq | απο της] πο 
τη ex corr c: επι της ἆ | om σκηνης k 

12 om οι o* | συν απαρτιαις αυτων] cum expeditione cum 
uirtute sua 3, | απαρτιαις] pr ταις degnpt: απαρτια bh(pr τη) 
wi3(+ omni) | εν τη ερηµω 15] εκ της ερήμου dgnptA: απο της 
ερηµου N: in monte B | σεινα--ερημω 2°] bis scr c: om e | 
cewa B(owa B5*)Ncdpa,] σιναι x: του gwa gnk: pr της t: pr 
του AFM rell | εν τη ερηµω 2°) Ze monte B | ev τη 15] επη | 
rov φαραν] rov $ ex σινα cè | του] τη Nhqtu: om dp | papar} 
papau h* : 4- Cades 19 

13 εἔηραντο n(-paro π΄) | πρωτοι] fled Zsrae? A-ed | om 
δια---{1 34) πρωτοι j | µωυση] µωυσεως qu: µωση gmn: woei x 

14 και εξηραν] εἰ promonit 13: om h: +prius A-ed | 
ταγμα--ιουδα post πρωτοι qu | ταγμα] pr ras (2—3) τ: ray- 


13 εξηρηραν F* | χειρει F* 
17 µεραρι AF | σκηνην 2°] σκηνης F* 
20 ελισαφ AF 


para kn | vtov] pr των Aaeksvyz: om FB | πρωτοι] πρωτη 
dp: om a* | ew δυναµει] ἐν uirtute ἂν | om και 25--αντων 2° 
Im% | ναασσων] Naason A: Masson 33 | vios} 1-δυναµε c* | 
αμειναδαβ] αµιναδαρ m: αβιναδαβ F* 

15 om φυλης AB | ισαχαρ dImMABL | om mos c | σωγαρ] 
σογαρ m: Zogar 33: Sogor A: σωβαρ ir E 

16 επι της δυναµεως] zn uirtute sua 3, | φυλης] puny c: 
om 13 | om vw» m | ελιαβ] (ελιαφ 18): Aliad BY | χαιλων] 
χελων Fbcgi(e ex corr i?)mnors*wb,: Chellon A: (χαιλωμ 
18): xwu N: αχαιλων e 

17 om καὶ Τὸ---σκηνην 19 ν΄ | καθελουσιν] (καθαιρουσι 64): 
deponebant A: deposuerunt. 3, | εξαρουσιν] promoucbant A: 
promouerunt 3, | οι 15] o sup ras αἲ: om cuprxa,* | γεδσων] 
σ sup ras 2: Ύεδσσων n: Ύεδεων dlmo: Gethson A: Getson $: 
Ύεασων a,: Ύηρσων x | om οι 2? Mdlorx | µεραρη m | αιροντες] 
pr οι qu: αιἱροντας a4: follebant A: tollent Ὁ 

18 εξηραν] εἔηρεν NYY : gromiouebant A: promouchunt E | 
ταγµατα dna, À | ρουβην] pr φυλης νιων του k: pr υιων bwa, A 
BL: pr οι moe g: Φυλης vtov ρουβημ C: υιων povBiv t: vtov 
ρονβιμ denp: ρουβιν rsx: ρουβιμ jlm | συν--αυτων 29] ἦν 
uirtute sua 3, | της τας y(uid) | αυτων 2°] avrov c | (ελισουρ] 
ελιουρ 71) | σεδιουρ] σελιουρ N : σεβιουρ m: (εδιουρ 71) 

19 επι της δυναμεως] in uirtute sua ἂν | om φυλης a, | om 
viwy mlà | σαλαμιηλ] σαλαμινα a,: σαλαμαλιηλ d: cage e: 
σαμαλιηλ m: (Ύαμαλιηλ 77) | σουρισαδαι] σουρισαδε Ὀ(σουρι- 
dade b")w : σουρισαδδαι x: (σουριδαι 74): σουδεισαραι a, 

20 επι της δυναμεως] im uirtute sua L | om φυλης B | 
ελεισαφ] ελιασαφ x: Elisaphan A | o τον] vios Nbs(mg)wz 
(mg): om oa, | Racnel 33! 


IO σαλπιειτε] σηµανειτε vz | υμων 69] + --- εἰ locutus est Dominus ad Mosem dicens Satis est nobis habitare in monte 


hoc conuertimini et. proficisctmini uos εἰ intrate in montem Amorrhaeorum et ad omnes incolas efus qui tn campo in monte 
et tn campo ad austrum et super oram maris terram Chananaeorum et Antilibanum usque ad flumen magnum flumen 
Euphratem intrate tradidi coram uobis terram intrate et possidete terram quam turaut patribus uestris Abraham Isaac Jacob 
dare eam semini eorum post cos X haec ex exemplari Samaritanorum posita sunt commemorauit ea autem Moses in Deute- 
ronomio tanquam dicta a Domino & 


I2 συν απαρτιαις αυτων] οι γ᾽ εἰς τας απαρσεις avrov ὁ 17 γεδσων] A Ύηρσων v 


APIOMOI X32 


2I `Y , ^ e TUN Ες A 34 .. ο M A `y x e? ’ 
21 "καὶ ἐξαροῦσιν οἱ υἱοὶ Κααθ αἴροντες τὰ ἅγια, καὶ στήσουσιν τὴν σκηνὴν ἕως παραγένων- B 
^ ^ 2 - - 
22 ται. ??Kat ἐξαροῦσιν τάγμα παρεμβολῆς ᾿Εφράιμ σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς 
^ . κ A A f^ 

23 δυνάμεως αὐτῶν ᾿Ελισαμὰ υἱὸς ᾿Εμιούδ᾽ 59καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Μανασσὴ La- 
` ΄ - ^ f ^ ^ ` "^ 

24 AMNA ὁ ToU Φαδασσούρ᾽ trat ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Βενιαμεὶν ᾿Αβειδὰν ὁ τοῦ 

e T ὃ , 25K `y > ^ ’ - τ Δ ` » ^ ^ 

25 Γαδεωνεί. ai ἐξαροῦσιν τάγμα παρεμβολῆς viov Δὰν ἔσχατοι πασῶν τῶν παρεμ- 
- t A ^ ^ ^ 

26 βολών σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν ᾿Αχιέξερ ὁ τοῦ ᾿Αμεισαδαί" 3δκαὶ 
- - ^ N x a ^ 

27 ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν ᾿Ασὴρ Payainr υἱὸς Expav: Kai ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς 


28 υἱῶν Νεφθαλεὶ ᾿Αχειρὲ υἱὸς Alvar. 
29 µει αὐτῶν. 


28 ο e . ρα > / x , ^ ` F 
αὗται αἱ στρατιαὶ υἱῶν Ισραήλ, καὶ ἐξῆραν σὺν δυνά- 
Kal εἶπεν Μωυσῆς τῷ ᾿Οβὰβ vid “Ραγουὴλ τῷ Μαδιανείτῃ τῷ γαμβρῷ 


Μωυσῆ ᾿Εξαίρομεν ἡμεῖς εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν Κύριος Τοῦτον δώσω ὑμῖν: δεῦρο μεθ’ ἡμῶν, καὶ 


3o εὖ σε ποιήσομεν, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν καλὰ περὶ Ἰσραήλ. 
31 σοµαι ἀλλὰ εἰς τὴν γῆν µου καὶ εἰς τὴν γενεάν μου. 


30 * * ` , / O? 5 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Ov πορεύ- 

^ ` L4 ^ 
ὀχκαὶ εἶπεν My) ἐγκαταλίπης ἡμᾶς, οὗ 


ej 1σθ 0 nuca > jolt eet A Mov ? e^ f 32 yy QS ^ ` 

32 εἵνεκεν ἦσθα μεθ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἔσῃ ἐν ἡμῖν πρεσβύτης: 9? καὶ ἔσται ἐὰν πορευθῇς peð 
^ ^ A ^ p M , ΄ T ^ 

ἡμῶν, καὶ ἔσται τὰ ἀγαθὰ ἐκεῖνα ὅσα ἐὰν ἀγαθοποιήση Κύριος ἡμᾶς, καὶ εὖ σε ποιήσομεν. 


22 ὄυναμι B*(-ue« Bar) | και 2° Bah) om D* 
25 δυναµι B*(-ue B®) | αμισαδαι F 
28 δυναµι B*(-ue« Bb) 
30 αλλ Α 


21 εξαρουσιν] promouerunt BW | οι vt] om m: om οἱ 
Mcln | κααθ] καθ ma,: σασί} 193, | στησουσιν] στησωσι p: 
statuerunt & | παραγενωνται] pr cefer? A: pr αν Nbdgnps(mg) 
twz(mg): +avro: ckx S 

22 εξαρουσιν] promouerunt A-codd BL: promouit BY | 
ταγµατα NA | εφραιμ] pr υιων cekxhS | συν δυναμει] zz 
uirtute 3, | om και 25--αυτων 2° a, | om αυτων 2°—(23) 
δυναµεως m | αυτων 2°] avrov bw | ελισα dp | εμιουδ] (αμιουὸ 
84): σεμιουδ FNbcgknquwy-b, A-codd 33: Senda A-ed 

23 φυλης] pr της p: om x | om ver 339! | om µανασση-- 
(24) vtov n | µανασση] µανασσην c*: µαναση MA: µαννασση 
Ay: µανναση g | om γαμαλιηλ-- (24) βενιαµειν m | ο του] 
ο vios y: vos bdegptw | φαδασσουρ] Aa BAS 3: $aóacovp gl 
pA: φαδαισουρ cè’: φαδδασουρ dhqtu: Φαλασσουρ o: par- 
σουρ c* 

24 επι της δυναµεως] in uirtute sua | om δυναµεως A | 
om φυλης 33 | Beviauew] βενιαµην gno: βαινιαμιν a?! : Bawa- 
pw α΄: βενιαµειμ b, | αβειδαν] αβηδαν m: Abzadan B!: αβει- 
δαμ y?!: αβιδα ot: agwaóaB N | o—(25) δαν bis scr Κίταγ- 
para) | ο του] wos Aa(v ex o a2)bd-hjnpqs-wyz: om ο } | 
Ύαδεωνει] γεδεωνι deg jn-qtuA (uid) B”: γεδεωνη l: Gedeon BL 

25 εξαρουσιν] promouerunt ABW: promouit B | Tay- 
ματα knqn& | om παρεµβολης Ὦ | υιων] /ribu 35: + ras (1—2) 
m | εσχατον o | (om των 16) | παρεμβολων] --εσχατοι h | 
συν δυναμει] in uirtute 3, | δυναμει] pr τη N | om και 2°— 
αµμεισαδαι r* | om αυτων 2°—(26) δυναµεως c | om αυτων 2° 
irè | αχιεζερ] Achiesser L: Echiazar BY | o rov] vos degnp 
s(mg)tz(mg) | αμεισαδαι] αµισαδε binr*w: αμισαδδαι x: αβι- 
σαδαι t: µισαδαι Aaehjsvyz: /amisade BY 

26 om totum comma s | δυναµεως] om A-ed: + αυτων nL: 
(-- αυτων αχιεζερ 30) | om υιων dB | aep] ασσηρ (18) B: 
ιωσηφ h | Φαγαιηλ] φαγεηλ Nbgnopwa,*: Φαγαηλ cijrzlv: 
(φαγωιηλ 30): Φαγαλιηλ m | υιος] ο του bw | εχραν] αιχραν 
akImtb, : αχραν ε(ραν ex corr uid): αισχραν d 

27 επι της δυναµεως] in uirtute sua 35 | om δυναμεως 
A-ed | om Φνλης NB | νεφθαλει] νεφθαλειμ b-ehk-npqtuwa, 


2I τα ayia} οι V sanctuarium S 


24 αβιδαν AF | γαδεωνι AF 
27 νεφθαλι A | αχιε F 


29 µαδιανειτη] µαδιανιτη BOF: µαδιανιτι A | om τω 3° Bab 


32 εαν 29] αν D 
AF MNa-eg-b,ABEL'S 


b,AB: Nepthalin L | αχειρε] αχειραι Ngnb,: (αχιερε 28): 
αχιραν diprth: Achiras L: αρχιερευς ] | aav] εναν Nbegln 
w: Ena% 

28 avra: αι στρατιαι] kaec est militia 3, | υιων] pr των Nd 
gnpt | (om και--αυτων 71) | καὶ εξηραν post αυτων xS | om 
καις | εξηραν post αντων c 

29 µωσης gmnx | οβαβ νιω]ιω..... F*(+ BaP vew ΕΕ]: 
om Ath | οβαβ B] ωβαβ Aaóchv-z: αβαβ s: ιωαβ dil: ολιβαθ 
a,: ιωβαβ MN rell AB: . τοσο» S | veo] νιων eg: om M | 
µαδινιατη bw | om τω Ύαμβρω µωυση x | τω 3° B*Ndgnopt] 
om BabAFM rell Ath | γαμβρω] πενθερω F*m£pb | μωυση] 
µωυσεως qu: µωση gmnw : αυτου p | εξαιρομεν queis] ecce nos 
promoucnius A | εξαιρομεν] εξαιρωμεν bk-n: profciscemur L | 
om sues F | om ets b, | τοπον] «-τουτον c | rovrov δωσω 
vu] dare eum nobisA-ed | ημων]νμωνο | σε ποιησοµμεν] Ton- 
σωμεν σοι c | ee] post ποιησοµεν χ(-σωμεν x* AS : σοι Phil- 
cod | ποιησομεν] ποιησωµεν bd-hknoa,b,: ποιήσομαι | 

30 και 15--αυτον] et zs dicit A | avrov] + Raguel iL | ov] 
pr και m | πορευσομαι] πορευοµαι ο: + illuc A | αλλα] αλλ η 
FMbdgopq(e)tuwb,: +740 B | την γην] generationem 199: 
τον τοπον του πῇς b, | εις 2°] ad L: om B Phil | την γενεαν] 
terram 199 | µου 29] + πορευσοµαι gikrx 3, S (sub X): + πορευ- 
σωμαι cn: 4 reuertar E 

8] ειπεν] + Moyses iL: c ez AE: + Moyses ei Ὦ | μη] --δη 
x | εγκαταλιπης] εγκαταλειπης AFMce-iknrtvxya,b,: εγκατα- 
ληπης q* | εινεκεν] εινεκα m: Ίνεκεν óego*: ενεκεν nqua,: 
ηνεγκεν b' | neĝa] ys qu: eso: [εν τη παρεµβολη xS(sub -%) 
μεθ ημων] sub — S: μεθ υµων p: και εν τη παρεµβολη ck | 
εν quw] pr µεθ ημων και n: ev υμιν dlop*w: μεθ ημων ir A 
(uid): om εν a 

32 εσται 19] eris Ἡ, | πορευση a, | και 15--αγαθα sup ras 
e | om και 2? ma, | εσται 2°] --σοια, | om exea A | οσα] 
a A | εαν 2°] αν BPAMNa-dghimnpqrtuwxya,b, | om κυριος 
— (33) εξηραν a, | κυριος] post nuas AS: Deus 33 | και 3°— 
ποιησομεν] faciemus et tibi A | om και 3° mopqni3XS | σεποιη- 
σομεν] ποιησοµεν σε XS: ποιησωµεν σοι | ποιησωμεν Nghklnb, 


22 αυτων 15] avrov s 


29 Ύαμβρω] Graecus et socerum eius genernm nominat S 


SEPT. 


447 58 


Diaitized by [ Als rrr Gr) "ra (R) 


X 33 


APIOMOI 


B33Kal ἐξῆραυ ἐκ τοῦ ὄρους Κυρίου ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν: καὶ ἡ κιβωτὸς τῆς διαθήκης Κυρίου 33 


I 


— 


, ’ ? ^ 66 ^ (d A J Q 3 A 3 2 34 ` ( ) 
προεπορευετο προτερα αυτων οοος τριων PEP, κατασκέψασ αι AUTOS ανγίιπαυσιγν. και 45) 34 


> χ ^ ^ 4 = / 
ἐγένετο ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν κιβωτὸν καὶ εἶπεν Μωυσῆς ᾿Εξεγέρθητι Κύριε, διασκορπισθή- 


6 39 0 J f , τ ^ / 35 ^ , ^ f * » ( 6) 
τωσαν οἱ ἐχθροί σου, φυγέτωσαν πάντες οἱ μισοῦντές σε. 35καὶ ἐν τῇ καταπαύσει εἶπεν (36) as 
- - z ^ ’ 3 7 ΄ 
Ἐπίστρεφε, Κύριε, χιλιάδας μυριάδας ἐν τῷ Ἰσραήλ. 36καὶ ἡ νεφέλη ἐγένετο σκιάζουσα (34) 36 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἡμέρας ἐν τῷ ἐξαίρειν αὐτοὺς ἐκ τῆς παρεμβολῆς. 
= ` z ` ’ 3 ` = 
! Kai ἦν ὁ λαὸς γογγύζων πονηρὰ ἔναντι Κυρίου" καὶ ἤκουσεν Κύριος καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ, καὶ ΧΙ 


ἐξεκαύθη ἐν αὐτοῖς πῦρ παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν μέρος τι τῆς παρεμβολῆς. 


?kai ἐκέκραξεν 2 


^ 1 | ^ r / x ^ A] , X 
ὁ λαὸς πρὸς Mevofjv: καὶ ηὔξατο Μωυσῆς πρὸς Κύριον, καὶ ἐκόπασεν τὸ πῦρ. 3καὶ ἐκλήθη TO 3 


v ^ / 3 7 P L e , 6 , y a ^ ` K / 
οἵομα του TOT OU εκεινου ` PTTUDLO LOS, οτι ἐξεκαύ 7 εν αυτοι; πυρ παρα Uptov. 


4^Kai 4 


t 3 , e * * ^ 3 f 3 , ` f y» ` τ PONTES ` ` 
ὁ ἐπίμικτος ὁ ἐν αὐτοῖς ἐπεθύμησεν ἐπιθυμίαν' καὶ καθίσαντες ἔκλαιον καὶ οἱ υἱοὶ Ισραηλ xat 
= t e ^ ^ ’ ͵ 4 ` 3 ’ A 9 ’ ? , ’ £ ` 
εἶπαν Tis ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; 5ἐμνήσθημεν τοὺς ἰχθύας οὓς ἠσθίομεν ἐν Λἰγύπτω δωρεάν, καὶ 5 
Li κ M 7, ` \ e 4 
τοὺς σικύας καὶ τοὺς πέπονας καὶ τὰ πράσα καὶ τὰ κρόμμυα καὶ τὰ σκόρδα" vun δὲ ἡ ψυχὴ 6 


ἡμῶν κατάξηρος, οὐδὲν πλὴν εἰς τὸ μάννα οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. 


33 κειβωτος F* | κατασκεψασθε A 
35 καταπαυσι B*(-cec B) | χειλιαδας B* 
Xl 3 εμπιρισμος Db AF | πυρ Bab] om B*(uid) 
5 σικυους Bab 


AF(H)MNa-eg-b,ABEWL'S 


33 εξηρεν iob, | του] τους A | om κυριου 1? Cyr-cod | om 
οδον ημερων τριων 1? Cyr-cod | om καὶ 35--ηµερων 2? m | om 
η w | om της AFMNacch-loqrsuvxyzb, | προσεπορευετο begw 
a, | om προτερα d | muepov 2°] ἠ- καὶ η κιβωτος της διαθηκης 
Kv εµπροσθεν p | αναπαυσιν] - et utensilia 34, 

34, 35 post 36 x3 

34 και 19] pr καὶ η νεφελη KU εγενετο σκιαζουσα (συσκ- c) επ 
αυτοις (αυτους k) ηµερας (-pa c) εν τω εξαιρειν αυτους εκ της παρεµ- 
βολης ck | κιβωτον] παρεμβολην h: σκηνην a, | om καὶ 2° mp 
ABELS | µωσης gmnx | εγερθητι B2bMir?! | διασκορπισθη- 
τωσαν] pr και bejmsvzA 1935 Cyr-ed $ Spec | σου] 4 omnes Ὦ | 
Φυγετωσαν] pr και em¥ Or-gr Spec: Φευγετωσαν a: +aro 
προσωπου σου ck | παντες] sub — S: απαντες Cyr-cod 4: om 
k Or-gr | σε] ro ovoua cov Cyr}: - ao προσωπου σου x X(sub 
x): +et confringantur Spec (+ omnes qui oderunt te et fugiant 
codd) 

35 επιστρεψον m | xs t | χιλιαδας µνριαδας] myriadas et 
millia 5 | χιλιαδας] pr εἰς degjnps(mg)tz(mg)JAED Spec: 
post µυριαδας cx: χιλίας bmw | µυριαδας] pr και Ndegjnpt 
z(mg)AIBE: om WH Spec: 1-μυριαδας a | εν τω ισραηλ] ὦ; 
populo tuo Israel Ὦ: Istrahel & Spec (Zsr-) 

36 η νεφελη] post εγενετο bw: 4 xv xS | εγενετο σκια- 
ζουσα sub — 5 | εγενετο] εγινετο 113: om a | σκιαζουσα] επι- 
σκιαζουσα Nam: lucens 19 | επ] εν m: om N | αυτοις] αυτους 
q | ημερα c | αυτους] αυτην c 

XI 1 και 15--γογγυζων] e£ murmurauit Populus E: populus 
autem murmurauit IL | γογγυζων] post πονηρα F: pr ws cx 
S(sub à): (pr o 46) | om πονηρα Eus | εναντιον gpt Eus | 
οργη] bis scr l: οργην avrov c: om a,: «avrov kxS(sub X) 
Eus | εξεκαυθη] εξεκαυθησαν bw: εξεκαυσεν c | εν avras πυρ] 
πυρ εν αυτοις dpt: ignis super eos & | παρα sub — 5 | om τι 
nx S Ens Cyr-cod | om της dp 

2 εκεκραξεν] εκεκραξαν d: εκραξεν aeijr Cyr-codd | om ο 


` . f e bS ή 
7τὸ δὲ μάννα ὡσεὶ σπέρμα κορίου 7 


34 εγερθητι Bè | µεισουντες Ἑλ(μισ- Db) 
36 σκιαζου F* {εν Bab] pr και B* 
4 καθεισαντες ΑΙ | κρεα Bab] κρεας B* 


6 νυνει B*(-ve Bb) | ουδεν B] om B* 


λαος A*(hab A?) | μωύσην] µωυση b': µωσην gmnx | ηυξαντο 
i*(uid) | µωσης gkmnx | κυριον] pr rov Cyr-ed 

3 ενπυρισµος] ...σμος Il: eumpvouos c* | ev αυτοις] επ 
avras (uid) Cyr-codd: z» co 13: om n | πυρ] pr το n: om 
B*(nid)mq 4 

4 o 2°] pr spat 9 litt r: om b'cekx Or-gr Eus Cyr-cod 1 | 
επεθυµησεν] pr και b': επεθυµησαν AFMNabdeh-moqrsuvwyz 
b, A-ed BELS Or-gr | επιθυμιαν] επιθυµια m: επιθυµιας 
Phil-codd | καθισαντες-- κρεα] κρεα και ειπαν m | εκλαιον] 
plorauerunt BEL | και 3°] partim ras a: om beowA, Eus 
Cyr-ed}-cod} | (om ισραηλ 16) | om και 4° F*na * BE: | 
ειπον Fhb'cdgn | ημας ψωμιει] ψωμισει nuw Eus | ημας post 
ψωμιει ε(ψωμησει)χ | ψωμισει ο | κρεας B*ej Chr 

5 εμνησθημεν] + yap Εαριάσπρια Cbr | om τους 1° Cyr- 
ed} | ovs] rovs i*(uid)r | ησθιομεν] ησθιαμεν Nx: ησθοµεν a, | 
εν αιγυπτω] post δωρεαν Or-gr: (ev γη αιγυπτω 32.83): εν γη 
αιγυπτου qu: oni Phil-codd T-A | και 19] pr καὶ τα κρεα T-A | 
τους 22] ras g | σικυους B3PMNa-ejkopqs-xza,b, Phil-codd Or- 
gr Eus Chr Cyr | om και τους πεπονας T-A | και 35--κρομµυα 
post σκορδα Chr (σκοροδα) | om τα 1? T-A | και 45--σκορδα] 
και σκορδα και κροµµυα T-A | και τα κρομμια] post σκορδα b, 
Cyr-cod } (σκοροδα): om Phil-cod | om και 4? 35 | om τα 291 | 
κρομυα AFNb-ehjmpstwy Or-gr-cod Eus | om καὶ τα σκορδα 
Eus | σκορδα] σκοροδα Fbabbcdlpuwz Phil-codd Or-gr Cyr 
Thdt: &opoóa M 

6 νυν Fglmnv Chr | η--καταξηρος] ecce marcentes sunt 
animae nostrae A | η ψυχη ημων] post καταξηρος E: om η e | 
καταξηρος] č sup ras a?: κατακενος Chr-ed 1 | ουδεν---ημων 2°] 
pr eum S: nihil est enim nisi manna ante oculos nostros 3», |. 
ουδεν] ου δη Chr | ets το µαννα post ημων 2? ir | εις] προς Phil- 
codd | om οι Phil-codd | ημων 19] υμων lz*(uid): om Phil- 
cod 

7 μαννα] +nv ὀν | ως bgnw | om σπερµα τ" | κοριου] 


XI r μερος τι] εν τοις ακροις k 
4 o επιµικτος] α΄ ..συνειλεγμενοι 0 ο επισιστρεφων v | και 35] α΄ 0' et ergo (--καιγε) S 
5 τους σικυας] τα συκα k: ...σικωνας kP: τα αγγουρια i 7 κοριου] κοριανδρου k 
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| | [ Δ; ^ m oy, ao f? να! (ΒῚ 
4 | a i has 





τς 


3 ’ . X "7 ^ ki r t » 
8 ἐστίν, καὶ τὸ εἶδος αὐτοῦ εἶδος κρυστάλλου. ὃκαὶ διεπορεύετο ὁ λαὸς καὶ συνέλεγον, καὶ ἤληθον B 
αὖ XE ^ IX xy β 3 8 ^ 0 , \ au Ὃν, - ? NOS , 3 N09 9 ’ eg (f 
ὐτὸ ἐν τῷ μύλῳ καὶ ἔτριβον ἐν 577) Ovia, καὶ Nouv αὐτὸ ἐν τῇ χύτρα καὶ ἐποίουν αὐτὸ ἐνκρυφίας" 8 δ» 
. 9 e ο ` 9 ^ t ` ^ 3 ` 3 * , 9 A €" ’ e ὃ ’ 9 * ` 
9 καὶ ἦν ἡ ἡδονὴ αὐτοῦ ὡσεὶ γεῦμα ἐνκρὶς ἐξ ἐλαίου. 9kai ὅταν κατέβη ἡ δρόσος ἐπὶ τὴν mapep- 
M X ’ t 3 ^ ^ ’ - 

ιο βολὴν νυκτός, κατέβαινεν τὸ μάννα ἐπ᾽ αὐτῆς. xal ἤκουσεν Μωυσῆς κλαίοντων αὐτῶν κατὰ 
Ô / , ^ ο 3 * ^ 8 , , ^ M 0 50 > ^ . ’ . y 
ήμους αὐτῶν, ἕκαστον ἐπὶ τῆς θύρας αὐτοῦ" καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Kupios σφόδρα, καὶ ἔναντι 
Μ As , II 4 9 Μ - * K , el Jos , N 0 f ΄ * 

11 Μωυσῆ ἦν πονηρόν. kai εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Kopiov"lva τί ἐκάκωσας τὸν θεράποντά σου, καὶ 

4 » e ^ * t ^ ^ * 

12 διὰ τί οὐχ εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, ἐπιθεῖναι τὴν ὁρμὴν τοῦ λαοῦ τούτου ἐπ᾽ ἐμέ; 15 pH ἐγὼ 
3 1 E , . . ^ ^ 3 ` vy > f 5 f d ? ` > . 
ἐν γαστρὶ ἔλαβον πάντα τὸν λαὸν τοῦτον, ἢ ἐγὼ ἔτεκον αὐτούς, ὅτι λέγεις μοι λάβε αὐτὸν εἰς τὸν 

/ e ` * > ^ r ` ^ ^ 
κόλπον σου, ὡσεὶ ἄραι τιθηνὸς τὸν θηλάζοντα, εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσας τοῖς πατράσιν αὐτῶν; 
13 f ’ ὃ - * ^ ^ £ ef Li , Se ` ’ . e ^ r e; 

13 19πόθεν poe κρέα δοῦναι παντὶ τῷ λαώ τούτω; OTL κλαίουσιν ἐπ ἐμοὶ λέγοντες AOS ἡμῖν κρέα ινα 

r Ίων. S , » NX , r ` ` ^ e , , 3 « ot^ 

14 φάγωμεν. οὐ δυνήσομαι ἐγὼ μόνος φέρειν τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι βαρυτερὀν μοί ἐστιν τὸ ῥῆμα 

A ` ^ / 3 

15 τοῦτο. 15εἰ δὲ οὕτως σὺ ποιεῖς μοι, ἀπόκτεινόν µε ἀναιρέσει, εἰ εὕρηκα ἔλεος παρὰ Goi, ἵνα μὴ 


9 kareBawe A 


8 ετριβον Bb] ετρειβον B* | εγκρυφιας B^ | εγκρι ΒΌΑΕ 
15 δε] 6 AF | ovrw A 


II ουχ Bath] ουκ B*F* 12 εγγαστρι Α 


κοριον τ: coliandrt & | εστιν] λευκον bhnwG[ : -Ελευκον dgpt | 
ειδος 2° BHiqrua,l3] ως p: woe M: pr ως AEN rell. AEL 
S(sub à) | κρυσταλλου] -- eo rw a, 

8 om και 1?e | διεπορενετα] eropevero NbowS(uid): exibat 
33: ibant € | και συνελεγον] colligere id 19 | συνελεγον] συνε- 
λεγεν a,b,: συνηγον m | $N980v] ηλεθον k(mg)dpqtu Thdt-ed : 
Ἴλυθον w: Abov n: ηλουν Phil | αυτο 19] sub — ὅδ: avro Ὁ’ 
h: αυτον d; om ριιγ 8, Thdt-cod | µυλω],µυλωνι ek(mg)t* : 
εμμυλωνι qu | και 5] η Nbwbal | ετριβον] διετριβον M: 
ετριβαν avro a,: +-avrodtbE(uid)S | ηψουν] ηψον a; : ηψουσαν 
b: νψουσαν w | avro 35] sub — S: avro h: om bwAL Thdt | 
χυτρα---ενκρυφιας] κρυφια k | χυτρα] χυθρα ΤΙ: κυτρα o: 
κυθρα b, | αυτο 39] εαντοι gn: inde L: om A Thdt | e- 
κρυφιας] ev κρυφια m: ετκρυφιαν l: rotundas in foco 3, | om 
nv iri | η ηδονή αυτου] om n: om η deq | ws a | yevua— 
ελαιου] placenta olei εἰ mellis A | Ύευμα] Ύευμον p: ρευµα N: 
om F | ενκρις εξ ελαιου] mellis eum oleo É | ενκρις] εν κρισει 
N: in melle 3: tucunculi © | e£ ελαιου] µελιτος N : om εξ q 

9 orav κατεβη] cum descenderet & | karen] καταβη 1mo: 
κατεβαινεν dgnpt AES | om η e | παρεμβολην] γην n: Ύην 
επι τής παρεμβολης dpt (16 (om επι)) | κατεβαινεν] pr και How 
x: +e¢ AD | επ αυτης] supra castra IL | αυτης] αυτοι: cdpt 
E: αυτη gn: αυτην N 

10 »xove MI! | µωυσης κλαιοντων post αυτων 15 1, | µωσης 
gkmnx | κλαιαντων] post αυτων 1? x: οντων à, | om avrov 1° 
bwb, | δηµους] συγγενείας v(mg)i, | αυτων 2°] -- kara συγγε- 
vas αυτων N | εκαστον] εκαστου N: εκαστος Ae-jnra, Or-gr | 
επι της θυρας] επι Tas θυρας gn: επι ταις θυραις Cyr-cod 1: επι 
την θυραν dp: κατα την θυραν A: Zn tanuis IL: super ianuas 
à tabernaculi Ss +rys σκηνης cdgk(om της k*)nptxA | avrov] 
αυτων Cyr-cod 1 | οργη] pr ev dpt: post κυριος Ftme Cyr: 
om F*a, | om και 3? m | εναντι µωυση ην] Moysi. uidebatur 
3L | warrior HNdghmnptb, | µωνση ην πονηρον sup ras Aa | 
μωυση] µωυσεως qu: µωση gkmn: µωσει x | ην πονηρον] πονη- 
ρον ην gnAE: om m 


7 κρυσταλλον] οἱ A βδελλιου svz(sine nom) 


AFH MNa-eg-b,AB(C EU'S 


ll µωσης gmnx | κυριον] κ n | τι 19] + Domine A | 
εκακωσας] +ue N | δια] ινα bw | ευρηκα] inuenisti Œ: ευρον 
c | ενωπιον N | επιθειναι] xe infoneres L: + uoc dpt Thdt- 
cod | την--τουτου post eue É | ορµην] οργην AF*H Mabceijl 
moqrsu-zb,X1332 $ | (rovrov rov λαου 73) | rov] pr παντος cx 
S(sub 4) | rovrov] σου n | om επ epe dA 

12 om εγω 1° Phil-cod | (om εν Ύαστρι 30) | παντα] post 
λαον m: post rov 1? AFH Mabdehjklopqs-wyzb,: om 3& Thdt | 
η] µη m | τετοκα A | αυτους] αυτον Phil-ed Thdt: om Phil- 
cod | Nevers] Meyns τ᾽: λαλεις y | om Maße avrov m | avrov] 
αυτους AFIIMNabeh-loqrsuvwyzb, CEIL: om Phil-codd | 
ωσει] ως c Chr}: «aĝa Phil-codd: guasi quemadmodum & | 
αραι] αρα gn: apy Phil-codd: αν apy Chri: αιρει Phil-cod: 
λαβοι Thdt: om CW | τιθηνη Phil-cod | θηλαζαντα] pr θετον 
Chr-cd} | om την AHahy | (om ην 130*) | ωµοσας] ωµοσα 
ehjyb, Chr Thdt-cod: wea c: +daturum te © 

13 ποθεν] pr εἰ nunc À | μοι] inueniam BE: om All Ma 
hy | κρεα 1ὸ--τουτω] δουναι τω Maw rovro κρεα faye Cyr | 
«pea 1°] post δουναι N: κρεας ej | om παντι Cyr | τοντω] 
+ payew Cyr} | κλαιει Phil-codd | επ εµοι BMNdpt Phil Chr- 
codd] επ eue AF1! rell Chr-ed: ad me 35 | υμιν 1 | «pea ινα] 
carnem quam 3, | κρεα 2°] xpeas ej 

l4 δυνησομαι] ὄυνομαι p: δυναµαι AMS Chr} | om eyw v 
Chri ] om povos (L | τον λαον] pr παντα cxS(sub X): om 
sz(txt) | om οτι y | βαρντερον I3Ngna,A (uid) Chr] βαρυς Frme: 
βαρυ AF*HM rell B(uid)c(uid)it: onus (κ ἂν ηταν) = | 
μοι] post εστιν WS (εστιν sub —): µου bwA (uid) | το ρήμα 
rovro] om F*iImb, Æ : om rovro (uid) 

15 e δε] ιδ H : (ουδ 30): ecsup ras b': om δε NAB | συ] 
ov | Chr-semel : om ABEL | roris] rans a,* : ποιησεις yBC | 
μοι] euo c: om N | με] μοι b'(uid)h*m | αναιρεσει] pr ev b, 
Cyr-ed: σὲ placeat tibi A: om F*(hab ανερεσει F1z)35 | om ει 
2° F*o | ελεος] pr xapw και hi: χαριν και ελεον M(mg)gn: 
ελεαν hdptw : χαριν Feki Chr | παρα σοι] παρα σου mA (uid): 
εναντιων σου Chr | ειδω ALNosvxa,?? | µου BNginra,i(uid) 


8 χυτρα] κυθραν s | και 7ὸ-- ελαιου] a’ et erat safor eius ut sapor depsti in oleo σ' erat autem sapor pracparationum etus 


ut sapor pinguedinis 5: 


- r 
σ’ ην δε TO Ύευμα αυτου τη σκευασια ws Ύευμα µαστου es λιπος ὁ | ενκρι εξ ελαιου] a Tov µαστου 


ελαιον (-ων Suid) σ’ µαστου (-ovv 2) εις (ex s) Muros ex µελιτος Msvz | ενκρις] hic placentam graece onimi nominauit est 
autem unum ex generibus placentarum ita et depstum in oleo 3 | εξ ελαιου] εἰς λιπος k 

II την ορμην] a’ ro appa σ᾿ το βαρος (βαι M) θ᾽ την ορµην Mk(sine nom)sv 

12 ετεκον] εγεννησα k | τιθηνος] τροφος k: η τιθηνη ο τιθηνος p^ 


14 ου-- μονος] o λ ον δυνησοµαι εγω povos v 


15 ελεος] a’ (2) ελεος F* 
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Digitized by Microsoft ® 


« 
it d, 


$G 


{δω gd, 


APIOMOI 


mr T5 


ἴδω µου τὴν κάκωσιν, S16Kai εἶπεν Kvpios πρὸς Μωυσῆν Συνάγαγέ μοι ἑβδομήκοντα 


» » X ^ ή 3 ’ à , ’ ç et 4 ’ 3 f A ^ 
? ἄνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων Ἱσραήλ, οὓς αὐτός συ οἶδας ὅτι οὗτοί εἰσιν πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ 


- 3 - y \ b \ ` A / ` ’ , ^ M 
καὶ γραμματεῖς αὐτῶν" kat ἄξεις αὐτοὺς πρὸς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ στήσονται ἐκεῖ μετὰ 
- , ^ ^ ^ ` ^ , ο ο» ` ` 
σοῦ. '7καὶ καταβήσομαι καὶ λαλήσω ἐκεῖ μετὰ σοῦ, καὶ ἀφελῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματος TOU ἐπὶ σοι 
` ? , 2 , ’ ` / ` ^ . ΄ 9 ^ ^ . y » 
καὶ ἐπιθήσω ἐπ αὐτούς" καὶ συναντιλήμψονται μετὰ σοῦ τὴν ὁρμὴν τοῦ λαοῦ, καὶ οὐκ οἶσεις 
* ` = ^ / q 18 ` A A 5 ^ € A , 0 3 » . , 0 ’ Y e bd X ’ 
αὐτοὺς σὺ μόνος. καὶ τῷ λαῷ ἐρεῖς ᾿Λγνίσασθε εἰς αὔριον, καὶ φάγεσθε κρέα" ὅτι ἐκλαύσατε 
ΕΝ K , λέ ; STi t A ^ f 4 (ὦ λὲ e ^ , ` 3 Ae d z 4 δω 
έναντι Νυριου λέγοντες * Tis ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; ὅτι xaXov ἡμῖν ἐστὶν ἐν AvyvmTQ* καὶ δώσει 


Κύριος ὑμῖν κρέα φαγεῖν, καὶ φάγεσθε κρέα. Mody ἡμέραν μίαν φάγεσθε οὐδὲ δύο, οὐδὲ πέντε 


Li f 20 , e Li BERN v e H [ud ` e ^ , σ A Ige / + 

ἡμέρας, οὐδὲ δέκα ἡμέρας, οὐδὲ εἴκοσι ἡμέρας" ws μηνὸς ἡμερῶν φάγεσθε, ἕως ἂν ἐξέλθῃ ἐκ 
τῶν μυκτήρων ὑμῶν" καὶ ἔσται ὑμῖν εἰς χολέραν" ὅτι ἠπειθήσατε Kupiw ὅς ἐστιν ἐν ὑμῖν, καὶ 
ἐκλαύσατε ἐναντίον αὐτοῦ λέγοντες “Iva τί ἡμῖν ἐξελθεῖν ἐξ Λἰγύπτου; “καὶ εἶπεν Μωυσῆς 
Ἑξακόσιαι χιλιάδες πεζῶν ὁ λαὸς ἐν οἷς εἰμὶ ἐν αὐτοῖς, καὶ σὺ εἶπας Kpéa δώσω αὐτοῖς φαγεῖν, 
καὶ φάγονται μῆνα ἡμερῶν" Pu) πρόβατα καὶ βόες σφαγήσονται αὐτοῖς, καὶ ἀρκέσει αὐτοῖς; 
7) πᾶν τὸ ὄψος τῆς θαλάσσης συναχθήσεται αὐτοῖς, καὶ ἀρκέσει αὐτοῖς; 23καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 
λ]ωυσῆν Μὴ χεὶρ Κυρίου οὐκ ἐξαρκέσει; ἤδη γνώσει teit ἐπικαταλήμψεταί σε ὁ λόγος µου 
ἢ oU." 91 καὶ ἐξῆλθεν Μωυσῆς καὶ ἐλάλησεν πρὸς τὸν λαὸν τὰ ῥήματα Κυρίου, *kai συνήγαγεν 

16 συ οιδας D3] σοι ees B* 


20 Φαγεσθαι A | vuov Bab] + «pea. B* 21 µωυσης B*b] + pos kv B* | χειλιαδες B 
23 efapxeot (-σει Bath) sup ras Brtat | Ὕνωσει B*^] γνωση BabA | e] η B 


Ld 


6 


21 


22 


23 


24 


AF(G)H M Na-eg-b,(d, 3(019)32 3576) S 


Cyr] post κακωσιν AFHM rell €: om B | κακωσιν] + populi 
huius Ὁ 

16 μωυσην] µωσην gnxd,: µωσει m: µωσην λεγων k | συνα- 
γαγε] συναγαγετε MNg: συναγετε Cyr-cod | om ανδρας Cyr- 
cod | απο] ex bwiL{nid) | ισραηλ] pr rovc: rov λαου d, | αυτος] 
post ev AF(co. F*)lIMNaehijmoqrsuvyzb, Or-lat $: om kI@ 
B(nid)C(uid) Phil} Or-lat+ | συ] sub -- S: σοι B*g*: om k 
Cyr-ed Thdt | om οτι Phil} | ουτοι] αυτοι ejsvzA (uid) E(uid) 
Thdt-ed: #777 $: om (71) 19 Thdt-cod | εἰσιν] post Aaov Cyr-cod : 
om l | πρεσβυτεροι] pr οι cl Cyr-cod | Ὑραμματεις] seriam L | 
om αυτων © | αξεις] αξης q : εξαξεις gitnra, | προς την σκηνην 
Bdps(mg)ta, Cyr] ev τη σκηνη bw: εις τηνσκηνην AFHMNNs(txt) 
rell AEL Thdt | στησονται] στησεις αυτους bw: (στησεις 32) 

17 om και 195--σου 1° j*qya, | om και καταβησοµαι © | 
και 19] pr καὶ adedXw απο του mvs του επι σοι ς | καταβησωµαι 
b'c | εκει και λαλησω MA | uera σου εκει xS | απο] ex gn: 
om Phil-cod | (om του 1? 37) | του 2°] τους n | επι] εν (32) 
A(uid)#(uid) Chr | om και {5--αυτους 1? gn | θησω (16.37) 
Cyr-ed} | επ avrovs] αυτοις Cyr}: om er r* | συναντιληψεται 
d, | om uera σου 2? Nm | (οργην 32) | ^aov] 4 rovrov dgkpt 
ABCE Thdt: μου n | αυτους 2°] snb — S: om k 

18 om xat 19—(24) κυριου d, | epas τω Aaw m | om ets c* 
m Or-gr-ed | αυριον] pr την Nqu | και φαγεσθε 19] και φαγετε 
Cyr-codd : uf manducetis Or-lat | κρεα 19] «peas ej | οτι 19] 
pr εις n | εκλαυσετε p | εναντι] εναντιον dejmpstvz Or-gr Cyr- 
ed: ενωπιον bck(mg)wx | ψωμιει nuas Οχ(-µισει x*)AS Cyr- 
cod | ψωμησει c | κρεα 2°] κρεας ejn Cyr-cod | nuw εστιν] 
εστιν ημιν dejpsvz: erat nobis A: fuit nobis X | nuw] vnw A | 
εστιν] pr yv n: ην hil: om Gx | κυριος] post υμιν mA Or- 
gr: om b' | vv] ημιν clb;33v | «pea. 3°] post payer FGcklm 
oquxb, ES Cyr-ed (φαγειν sub — GS): κρεας e | και φαγεσθε 
«pea 2°] om ip: om και n: om spea GemxS: + ori εκλαυσατε 
εναντιον KU λεγοντες rovro d | om «pea 4?—(19) Φαγεσθε ej 

19 ovy: dgntx" | μιαν ηµεραν dx* | Φαγεσθε] post δυο bw 
y: (om 46): +xpea nb, Cyr | δυο] +nuepas GckxS(sub ὃς 
GS) Or-gr(nid) | om ουδε 29—(20) Φαγεσθε Ὁ’ | om ημερας 1° 


ódmnpw | om οὐδε δεκα ημερας a CIL | ovde 3°] ov Or-gr-cod | 
om ημερας 2° demnpwA BE Cyr-codd | om ουδε εικοσι ημερας 
Cyr-codd | om ημερας 3° dnp 

20 εως µηνος ημερων] «sque mensis dies d, | ημερων] ημερας 
bw: om Thdt | φαγεσθε] sub — GS: +xpea 33 Thdt | om 
αν Cyr-codd | εκ] δια Nbirs(mg)w | του µυκτηρος G | νμων] 
ημων ο”: ημων κρεα g: -- «pea, D* | εσται] εστω ejsz | εισ]ως e | 
χολερα m | ηπειθησατε] ει ex corr g: ηπεισθησατε e: ηπισθη- 
care w | κυριω] pr τω dklmx | os] οσα i: o qu | ενωπιον bhw | 
ημιν εξελθειν] εξηλθομεν F | ημιν] υμιν bem | (e£ αιγυπτου 
εξελθειν 77) | e£—(22) αυτοις 4? sup ras A? | εξ] ex γης dprt 

21 µωυσης] µωσης Ggmnx: +mpos kv BYU | εἰμι] t εγω 
HA | om ev avras L ] συ] σοι Gb'o | εἶπας] «κυριε Cyr} | 
«peas A?eja, | (αυτοις δωσω 18) | φαγειν Ba,] om ASFGHMN 
rell 3307323, S Chr Cyr | om και Φαγονται B | μηνα ημερων] 
mensis dierum Ay: mensis dieb. 12 

22 προβατα και βοες] boues οἱ oues A | σφαγησονται] 
σφραγησονται w: φαγησονται a, | αυτοις 19] pr εν eb,: om 
rdi Phil Chr | om και αρκεσει avras 1° 135 Phil Chr | αρκεσει 
19] αρκεση a: αρκεσεις qu | om η--αυτοις 4? c | oyos] υψος η: 
οψον FbMaéw Phil-codd Chr | συναχθήσονται adp | om αὐτοῖς 
3° Aaah ABE" Phil Chr | και αρκεσει avrois 25] om b': om 
αυτοις Phil 

23 om προς µωυσην d | µωυσην] µωσην Ggkux: µωσει m: 
+reyor c*35 | xep BF*dlra, Phil Cyr43] pr η AFPGHMN 
rell Just Cyr2 Thdt | κυριου] pr του GN2cejoqsu-xz: µου Fb: 
oma, | ουκ]ουχι AFHMNb-eh-In?opqs-wyz | εξαρκεσει] ap- 
κεσει rb, Cyr$: εἕαρκει Cyr}: ualet 3,7: +avros bwB | ηδη] 
ecce BS: quia C | Ύνωσει] γνωθικ: ower A-ed É Phil | ec—ov] 
quia uerbum meum non fiet Œ | e] η BIIMra;: eret qu Phil- 
codd: om gn | επικαταλημψεται] επικαλυψεται Ὁ’ Just: Kara- 
ληψεται qu Phil-codd | σοι bp | om η ovh*qu Phil-codd Cyr} 

24 και 1?—ka ελα sup ras τὰ | εζηλθεν µωυσης και] εξελ- 
θων µωυσης c | µωσης gkmux | λαον] + totum 38 | το ρηµα G | 
κυριου] Di 3: ravra ej | συνηγαγεν] (συνηγαγον 64): + μωσης 
d, | απο] ex c | του--κυκλω bis scr G 


20 εἰς χολεραν] a’ σ’ in alienationem S | χολεραν] χυδιασμ.. η ανωθεν και κατωθ.. εµετος FP 
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t f » H ^ m ΄ ^ ^ S Y , ks / m ^ 
ἑβδομήκοντα ἄνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ, καὶ ἔστησεν αὐτοὺς κύκλῳ τῆς σκηνῆς. B 
25καὶ βη Kv ἐν νεφέλη καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτόν, καὶ παρείλ ιπὸ τοῦ sua οῦ 
15 Skat κατέβη Kvpios ἐν νεφέλῃ καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτόν, καὶ παρείλατο ἀπὸ τοῦ πνεύματος τ 
* ^ f f M ’ 4 
ἐπ αὐτῷ καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τοὺς ἑβδομήκοντα ἄνδρας τοὺς πρεσβυτέρους: ὡς δὲ ἐπανεπαύσατο τὸ 


50καὶ κατελείφθησαν δύο ἄνδρες 


^ , 1 » , bl * f b * f 47) 
26 πνεῦμα ET αὐτούς, καὶ ἐπροφήτευσαν, καὶ οὐκέτι προσέθεντο. 
^ m e ^ t > 9 
ἐν τῇ παρεμβολῆ, ὄνομα τῷ ἑνὶ Ιλδὰδ καὶ ὄνομα τῷ δευτέρῳ Μωδάδ, καὶ ἐπανεπαύσατο ἐπ 
^ ^ £ 9 ^ * 
αὐτοὺς πνεῦμα, καὶ οὗτοι ἦσαν τῶν καταγεγραµµένων’ καὶ οὐκ ἦλθον πρὸς τὴν σκηνήν: kai ἐπρο- 
t 3 ^ e 27 y ` e , ? f ^ . > / 
27 φήτευσαν ἐν τῇ παρεμβολῃ. *7 xai προσδμαμῶών ὁ νεανίσκος ἀπήγγειλεν Μωυσῆ καὶ εἶπεν λέγων 
A , ^ ^ e f ^ Nf 
28 ᾿Ελδὰδ καὶ Νωδὰδ προφητεύουσιν ἐν τῇ παρεμβολῇ. rat ἀποκριθεὶς Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυὴ ὁ 
. - t ? * 4 Pr } N m / * f 29 y 4 , ^ m 
29 παρεστηκὠς M ova? o ἐκλεκτὸς εἶπεν Kvpie Μωυσῆ, κώλυσον αὐτούς. "Ὀκαὶ εἶπεν αὐτῷ Μωυσῆς 
^ / » / ^ r ^ , 
My ζηλοῖς σὺ ἐμέ; καὶ τίς δῴη πάντα τὸν λαὸν Κυρίου προφήτας, ὅταν δῷ Κύριος τὸ πνεῦμα aù- 
τα. 3 , / οἱ 30 AU ^ 0 M ^ , ^ f λε. N f / Ἶ ηλ «| d 
3o τοῦ ἐπ᾿ αὐτούς; καὶ ἀπῆλθεν Μωυσῆς εἰς τὴν παρεμβολήν, αὐτὸς καὶ οἱ πρεσβύτεροι Ισραήλ. Ἱ d, 
Ῥ - "m r f ^ * / Š 
31 39! Kai πνεῦμα ἐξῆλθεν παρὰ Κυρίου καὶ SéEewépacey ὀρτυγομήτραν ἀπὸ τῆς θαλάσσης, καὶ ἐπέ- αὶ Om 
ΣΧ * N {ΩΝ e f M ^ ΕΟΝ e / 3 ^ / ^ ^ 
βαλεν ἐπὶ τὴν παρεμβολὴν ὁδὸν ἡμέρας ἐντεῦθεν kai ὁδὸν ἡμέρας ἐντεῦθεν κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς, 


t 4 P ? 4 ^ ^ 32 ` » ` f ` γή * e / M ε΄ M us A 
32 ὡσεὶ δίπηχυ ἀπὸ τῆς γῆς. καὶ avaotas ο λαος ολν την Ί]μεραν καὶ ὅλην τὴν νύκτα καὶ 


M s > 4 t . f / / 
ὅλην τὴν ἡμέραν τὴν ἐπαύριον, καὶ συνήγαγον τὴν ὀρτυγομήτραν’ ὁ τὸ ὀλίγον συνήγαγεν δέκα 


26 κατελιφθησαν D*(-Ae«p- 93419) 


25 (κυριος εν] η 128) | νεφελη] pr τη c: «και εστη h | 
ελαλησεν] ελαλη b': xs ΑΗ Maehjnsvyz | avrov] µωυσην 
dpt: µωσην σπὰ A | om Και 35--αντω m | παρειλατο] παρει- 
Aero Maqud,: περιελατο h*: περιειλετο ἀΠδρί: αφιλεν N: 
+a’ περιειλεν 0' επεσκιασεν σ΄ επεσπασατο g | αυτω] avro d: 
αυτου AN: αυτον n | επανεπαυσατο] ανεπαυσατο ej: (επαυσατο 
18) | επ αυτους το mya AFGHMNabceh-moqsu-zb, BELS 
Or-lat | om και 5?—'poec0cvro bw | om και a? BEY Or-lat4 | 
επροφητευσαν] επροεφητευσαν xy: προεφητευσαν F?ac-gh'jk (mg) 
mmnpqtud,: προφητευσαν l1I* : +omnes Or-lat2: +ev ry mapep- 
Born Ncgnd ABUL: + castris 342 | ουκετι προσεθεντο] ov προσε- 
θεντο ουκετι a, 

26 ανδρας t* | ev τη παρεµβολη 19] επι της παρεμβολης m | 
ονομα 15] pr και οὐκ ern προ c* | ελδαὸ 1°] ελααδ m: FHelat 
45: Haetdat 3 | om ονοµα 2? dp | τω δευτερω] secundi 142 | 
μωδαδ] μοδαδ mnd, Thdt-codi: aaas S: μοιδαὸ N: Λ/οάας 
1: µωδαβ 'Thdtedi: αμωδαν a, | και 35--ησαν periere in 
32 | επανεπαυσατο] ανεπαυσατο ej: ενεπαυσατο F* | αυτοις | 
πνευμα Ba,] pr ro AFGHMWN rell: τας (7) G: εί profeta- 
uerunt 3j | οντοι] αυτοι ejsvzA(uid)E(uid): zz Ὁ | των--- 
(xii 6) γενηται mutila in 357 | των καταγεγραμμενωνῚ de scribis 
Us (γεγραμμενοι 130) | om και 5ὃ---σκηνην ej | ηλθοσαν brw | 
προς THY σκηνην] ev τη σκηνη ay | προς BNdoprta,B] επι I1: 
ες AFGM rell AED | επροφητευσαν] επροεφητευσαν Hx: 
προεφητευσαν Fbacdegh>jmptyd, (7 1( 4- gjv)) : επροφητευον oa,: 
προεφητευον nqu: profetabant 34} | εν τη παρεμβολη 39] εις την 
παρεμβολην n 

27 om totum comma d | ὅραμον c | om ο NbwA (uid) 
Ec(uid) | ανηγγειλερπά, | µωυση BNbhrwa,] pr τω AFGIIM 
rell (iva ec qu: µωση Ggnd,: µωσει mx) | και ειπεν] (xac arny- 
Ύειλε 77): καὶ προεφητευσεν y* : om hmá3fzeid: + aurw cginp 
twd AE | λεγων] sub — $: om bgnptwel32: (+raBe 18) | 
ελδαδ] ελααὸ πι: Cheldat 3 | μωδαδ] μοδαὸ md,: aaam S: 
Modat 311: αμωδαδα, | προφητενουσιν] (pr και 18): προφητευ- 
σουσιν It: profetancrunt Aed E 


31 Kat ἠ5--εντευθεν 29 B] om B* 


AFGHMNa-eg-b, (d )G(3(£7m)323L: SS 


28 om και (uid) | αποκριθεις] respondit 3» | om o 1° 
m | ναβη dp | µωυση 1°] µωυσει qu: µωση Ggind,: µωσει 
dmx | om o 3? ma, | εκλεκτος BNe*gnra, 1914124) That] 
avrov AFGIIMc? rell S | (ειπεν] pr και 18) | κυριε] post 
αυτους $$: µου AFGIIMabceh-moqrsu-zb,B!S  Cyr-hier 
Cyr | µωνση 2?] µωυσει η: µωση Ggimntd,: µωσει x 

29 avrw] post µωυσης qa (avrov): avras b': (om 128) | 
μωνση5] µωσης Ggimnxd,: om c | (σοι 32) | eve Ba, Ath] poe 
AFGHMIN rell Cyr-hier Thdt: εµοι Chr Cyr | και τις] τις γαρ 
Cyr | δωη] pr αν Thdt: δω GNn: δοίη Cyri: (δωση 37): 
δωσει IL Cyr-hier-codd Chr}: αν δω Ath | παντα τον λαον] 
mavti Tw aw n: ἐπ omnem popul ὅτ: τω haw Cyr 3-ed V : εἰς 
λαον Cyr-cod $: om παντα αἱ Ath Cyr-cod 1: + rovrov a,B | 
om κυριου cdza, | προφητας] esse profetas 395: + ειναι (71) Chr | 
οταν δω κυριο5] εν τω δουναι κυριον Chr | οταν δω] nisi cum 
dederit Δ" | δω] δωη iklh, | το] pr παν Ὁ’ | om αυτου a | επ] 
εις T 

80 om και 1? 4," | μωυσης] µωσης GPgmnx: µωση G* | 
αυτος] pr και y: αυτους a,*: avrovu | ισραηλ] pr rov c Ens 

81 πνευμα post εξηλθεν gnA | εξεπερασεν] εἔεπαρασεν 
à,: εξεπετασεν Giko: εξεβρασεν Eus: misit Ut: +ras (5) c | 
ορτυγοµητρα F | om της 1° Aegjny | επεβαλλεν c | την mapep- 
βολην] της παρεµβολης τ | om και 45--εντευθεν 2° B*hu Eus | 
om εντευθεν 2° N | woe) erant 19 | διπηχυ] διπηχυν A'(-xv 
A")hlopqu: πηχυν k 

32 αναστας o Maos] ανασταντες m | αναστας] exurrexit L | 
ολην την ημεραν 15] την ηµεραν εκεινην ολην d: «Ε εκείνην Geg 
iknptx Eus (sub ὃν GS) | νυκτα] -- εκηνειν c | om και 3°— 
επαυριον Ens | om και 35--ηµεραν 2° 357(nid) | ηµεραν 2°] 
ημερα Ὁ’ | την 4°] ty AF''bgik-nwy: (om 18) | και 4°—(33) 
τοις periere in @ | om και 4? dghmnpqstua, A | συνηγαγον την 
ορτυγοµητραν] συνηγαγεν εκαστος To apkovy ο TO πολυ ουκ ETNE- 
ονασε καὶ o TO ολιγον ουκ ηλαττονησεν Eus | συνηγαγον] συνη- 
Ύαγοσαν Nr: συνελεγον hw | ορτυγοµητρας | o] w m | συνη- 
Ύαγεν] συνηγαγον N: auwyye qu: om e | δεκα] ex ex corr rè | 


25 κατέβη] ε[κατεβη] v | παρειλατο] επεσπασατο k: περιελεν a’ απεσπασατο sv: a’ περιειλεν απεσπασατο z: O’ ere- 


σκιασεν sz: θ᾽ απεσκιασεν v 
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΄ 4 v t ^ ^ - ^ 
κόρους" καὶ ἔσφαξαν ἑαυτοῖς ψυγμοὺς κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς. 33τὰ κρέα ἔτι ἦν ἐν τοῖς 
»ὃ ^ , ^ . ^ 3 x , . K f. 22 t 3 A ΄ * 3 é Pr 4 
ὀδοῦσιν αὐτῶν πρὶν ἢ ἐκλείπειν, καὶ Kuptos ἐθυμώθη εἰς τὸν λαόν: καὶ ἐπάταξεν Κύριος τὸν 
A 4 ΄ , r A A 
λαὸν πληγὴν μεγάλην σφόδρα. xai ἐκλήθη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου ΝΙνήματα τῆς ἐπιθυ- 
r 3 ^ ν * 3 , ΄ £^ 
μίας" ἐκεῖ ἔθαψαν τὸν λαὸν τὸν ἐπιθυμητήν. 35ἀπὸ Μνημάτων ἐπιθυμίας ἐξῆρεν ὁ rads" εἰς 
Ασηρώθ, καὶ ἐγένετο ὁ λαὸς ἐν ᾿Ασηρώθ. 
X NY , s M? 4 ^ ^ ^ t 
"Kai ἐλάλησεν Mapiàp καὶ Δαρὼν κατὰ Μωυσῆ ἕνεκεν τῆς γυναικὸς τῆς Λἐθιοπίσσης ἣν 
ἔλαβεν Moveis, ὅτι γυναῖκα ἹΛἰθιόπισσαν ἔλαβεν. 5καὶ εἶπαν Μὴ Μωυσῇ μόνῳ λελάληκεν 
να , `Y A ^ ΄ uo d * ^ , 
hvpios; οὐχὶ καὶ ἡμῖν ἐλάλησεν; καὶ ἤκουσεν Κύριος. 3καὶ ὁ ἄνθρωπος Μωυσῆς πραὺς σφόδρα 
4καὶ εἶπεν Κύριος παραχρῆμα πρὸς 
^ 4 ^ ? ^ ^ "^ 
Μωυσῆν καὶ Μαριὰμ καὶ " Aapov ᾿Ιὑξέλθατε ὑμεῖς οἱ τρεῖς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου" καὶ 


παρὰ πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ὄντας ἐπὶ τῆς γῆς. 
* ^ e ` 1 . ` ^ , Jor 

ἐξῆλθον οἱ τρεὶς εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου. Skal κατέβη ἹΚύριος ἐν στύλῳ νεφέλης, καὶ 
v 3 8 ^ ’ ^ ^ ^ / ^ 
ἔστη ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ ἐκλήθησαν ' Aapov καὶ Μαριάμ, καὶ ἐξῆλθον 
$ , ^ 3 * , i 1 ’ ^ , ^ 
ἀμφότεροι. xal εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ἀκούσατε τῶν λόγων µου. ἐὰν γένηται προφήτης ὑμῶν 


33 λαον 19 Bb] -- αυτου D* | επαταξεν 131] post κυριος 2° B* 
35 kac—(xii 1) ἐελαλησεν B!!2'] om B*(nid) 
XII 1 αιθιοπισσης] αι sup ras A?(e0-. A* uid) | αιθιοπισσαν] αι sup ras A3(e0- A* uid) 


on 


4 παραχρηµα Bæ (suprascr)] om B* 


AFGHMNa-eg-b,42b(C ELS 


εσφαξαν εαυτοις V vypovs] εΨυζεν εν τοις ψυκτηρσι Eus: fecerunt 
tht refrigeratoría νι [fecerunt sibi] refrige[ratoria] L? | 
εσφαξαν Ta, (a 2° ex corr)] eyv£ev IT: εψησαν e: + xa (bis scr 
d) εψυξαν cdghiknptad: εψυξαν AFGMN iell BES | εαυτους 
e*h*p | ψυγµους] bis scr A: yvxovs a, | (κυκλω] εξω 71) 

33 τα] --δε NE(uid) | ετι] post ην (32) Cyr: om n Eus | 
ην] η d | om εν--αυτων Eus | πρι η εκλειπειν] antequam 
deficeret manna 3 | om η x Cyr-ed | εκλειπειν] € 2° ex corr 
oa; εκλιπειν AGIINb-egjkprtwxy Ens Cyr-ed: εκλειπη na,: 
εκλειπλει m | κυριος εθυμωθη] εθυµωθη KS οργη GcS (οργη sub 
x GS): εθυµωθη οργη KS x: ωργισθη κυριος Eus | κυριος 19] 
pr o o | εθυµωθη] + opyn ik: --σφοδρα oqu | es] sufer S | 
λαον 19] -- avrov B*d | κυριος 2°] om p&ro); + pagam S | 
τον λαον 2°] ev τω Naw ΑΠ M Nahjqs(txt)uv(txt)yz(txt): τω λαω 
e: αυτους n: oma, | πληγη μεγαλη Gx BC (ιά). (uid) 

34 μνηματα] µνηµα Imwa,b, Cyr}: µνηµατος e: memoria 
Er: [m]enoriae Xz | om της Hj Eus | εκει Ba,] pr o δε n: 
οτι cE: pr οτι AFGHMN rell 803. 5 Eus Cyr | εθαψεν α, | 
επιθυµητον cdhklma, 

35 amo μνηματων]α memoria L* | απο] pr καὶ σης BEL | 
επιθυµιας] pr της AllMabdeh-kpqs-wyzb, | om εξηρεν--- 
ασηρωθ 1° Fb? | εξηρεν] et promouit 3i: (δε 16) | es] απο 
b' | ασηρωθ 1°] ασειρωθ q: σασηρωθ 1 | om και-- ασηρωθ 2° gl 
mQ(365S | εγενετο o λαος] eyevovro εκεισε p: consederunt Ee | 
om εν ασηρωθ p | εν] es cub, | ασηρωθ 2°] ασειρωθ q: αρηρωθ s 

XII 1 ελαλησεν---μωυση] calumniati sunt Mariam et Aaron 
Mosem AE (Mariam εἰ Aaron post Alosem) | μαριαμ και 
ααρων] ααρων και µαριαμ Gbchw | µαρια F*(-an F1vid)mob, 
Fr | om και 2° m | μωυση] µωυσεως qu: µωση Ghgmn: 
µωσει κ: +ras (1) z | om ην ελαβεν µωυσης (18) (uid) } ην] 
ης ANikl Cyr-codd à | µωυσης] sub — $: µωσης G(sub —)gm 
nx: om £x | αιθιοπισσαν ελαβεν]... πεσοοιΠε © 

2 ειπαν] ειπον F*b'cdgnpt: ειπεν | µη--ελαλησεν] 
[4ocut]us est 3: | µη µωνση sub — S | μη] καὶ p: om 
mA-ed | µωυση µονω] µονω µωσει x Or-lat? | µωυση] post 


32 ψυγμους] αποκτυα p(uid) 


ς εζήλθον Bab] εἔηλθοσαν B* 


κυριος 19 Yr: µωυσει qu: µωση Ggn: µωσει m | µονω sub — 
GS | λελαληκεν Bdm Eus Chr Cyr 1-codd 1] post κυριος 19 Or- 
lati: ελαλησεν AFGHMN rell Cyr-ed? | κυριος 19] ο 65 τ 
Or-lat2 Eus Chr Cyr-codd} | nuw] pr e» A: υμιν l | καὶ 
ηκουσεν] om τ: + Aoc Leela) " 

3 o ανθρωπος µωνσης] µωσης (+0 G) avos Gm$fz Or-lat 
Chr(uid) ΟΥΡ | µωυσης] post πραυς $: µωσης gknx | mpavs 
σφοδρα] πραοτατος Chr Thdt Spec-cod: om σφοδρα Spec-ed | 
πραυς] πραος gn: πραοτατος Cyr}: ταπεινος p^: om p* | om 
τους 1? n Cyr$-ed 1 Thdt | οντας] ovra Ὁ’: om h Chr 

4 παραχρηµα-- ααρων] προς µωισην Kat ααρων παραχρηµα 
και µαριαμ a, : Most ct Aron et Mariam extemplo 32 | mapa- 
χρημα] efwvys(uid) p> | προς] επι m | wrony] µωυση b's: 
µωσην Ggknx: µωσει m | μαριαμ και ααρων BAy] προς ααρων 
και προς paptag x: ααρων (-- Never b') καὶ µαριαμ FGH MN rell 
ABC άίααρων .. JES Cyr | και 3°—(5) εκληθησαν periere 
in @ | εξελθατε] εξελθετε F^Ma-gh'ijnpqrtuv(mg)y8!2a,: εξηλ- 
θετε w: επελθετε s: uenile É | vues post τρεις 1° Gcx | om 
ot τρεις 1° a, | την 1° Blm] pr es AFGHMN rell ABEL 
S(uid) Cyr | om και 4°—papruptov 2° cegij Cyr | εξηλ- 
θοσαν N | om οι 29--μαρτυριου 2° mu | om οι τρεις 2° G* | 
εις--µαρτυριου 2°] sub + G: om k 

5 κατεβη] κατηλθεν b, | om κυριο q | στυλω νεφελης] 
νεφελη a,b, | την θυραν y | της 15] ras dntx33 Cyr-ed 3: om 
Cyr-ed & | rov µαρτυριου sub — GS | om και 3”--μαριαμ m | 
εκληθησαν] uocauit E | μαριαμ] Maria 3&* Or-lat: + εξελθετε 
vues οι τρεις bw | εξηλθον] εξηλθοσαν B*As(mg): ηλθον Cyr- 
cod: steterunt Or-lat | αμϕοτεροι] simul V: + ααβων και papia 
διοτι εκληθησαν m 

6 ειπεν] -- κε bedgiknw Cyr-cod | προς αυτους] sub — G: 
om k: 4-%s Npt@ Cyr-ed | ακουσατε] -- δη GcikxS(sub  G 
&) Eus | των λογων] τον λογον cimna,* Cyr-ed3 | των] τον 
1* | εαν] pr και e | Ύενηται post προφητης Cyr-cod 4 | προφη- 
Της υμων] υμων προφητης Phil-edi: υμιν προφητης Cyr-ed i: 
ημων προφητης Phil-codd 1: yu» προφητης Phil-codd & | viov 


34 µνηµατα της επιθυµιας] εβραιστι καβρωθ aga svz 
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XII 





APIOMOI 


XII τς 


» ^ [c , ^ e r 
7 Κυρίῳ, ἐν ὁράματι αὐτῷ γνωσθήσομαι καὶ ἐν ὕπνῳ λαλήσω αὐτῷ. 7ούὐχ οὕτως ὁ θεράπων pov B 


^ 3 ef ^ » ? , Ae 8 / s / , , ^ 3 (6 M ? 
8 Μωυσῆς: ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ µου πιστός ἐστιν’ ὕστομα κατὰ στόμα λαλήσω αυτώ, ἐν εἶδει καὶ ov 


* ? + A A 
δι᾽ αἰνιγμάτων, καὶ τὴν δόξαν ἹΚυρίου εἶδεν" καὶ διὰ τί οὐκ ἐφοβήθητε καταλαλῆσαι κατὰ τοῦ 


? f A ` ᾽ . ^ Ld ’ 3729. 1 ^ M , ^ IO ` e ’ 
9 θεράποντός µου Μωυσῆ; %xat ὀργὴ θυμοῦ Κυρίου ἐπ αὐτοῖς, καὶ ἀπῆλθεν. καὶ ἡ νεφέλη 


^ ^ ^ ld * * 
ἐπέστη ἀπὸ τῆς σκηνῆς, καὶ ἰδοὺ Μαριὰμ λεπρῶσα ὡσεὶ χιών' καὶ ἐπέβλεψεν ᾿Λαρὼν ἐπὶ 


11 Μαριάμ, καὶ ἰδοὺ λεπρῶσα. 


, ^ tar a M ^ ^ 
N eal εἶπεν Ααρὼν πρὸς Μωυσῆν Δέομαι, Κύριε, μὴ συνεπιθῇ ἡμῖν 


e / , . / f e. / I2 X ’ t ^ y 0 d Lj Nox. 
12 ἁμαρτίαν, διότι ἠγνοήσαμεν καθότι ἡμάρτομεν: "μὴ γένηται ὡσεὶ ἴσον θανάτῳ, woel ἔκτρωμα 


13 ἐκπορευόμενον ἐκ μήτρας μητρός: καὶ κατεσθίει τὸ ἥμισυ τῶν σαρκῶν αὐτῆς. 
^ . eu / € , Z 4 v ts 
14 Μωυσῆς πρὸς Κύριον λέγων Ὁ θεός, δέομαί σου, ἴασαι αὐτήν. 


13καὶ ἐβόησεν 
τ4 καὶ εἶπεν Kv oM ἢ 
ριος πρὸς Μωυσῆν 


2 e % ^ f ` d ᾽ - ΄ . e ’ 
Et ὁ πατὴρ αὐτῆς πτύων ἐνέπτυσεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτῆς, οὐκ ἐντραπήσεται ἑπτὰ ἡμέρας; 


» An { e ` e / » ^ ^ ` * ^ 3 ; 
15 ἀφορισθήτωἽ ἑπτὰ ἡμέρας ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ peta ταῦτα εἰσελεύσεται. 


ρίσθη Μαριὰμ ἔξω τῆς παρεμβολῆς ἑπτὰ ἡμέρας" καὶ ὁ λαὸς οὐκ ἐξῆρεν ἕως ἐκαθαρίσθη 


6 κυριω] kv B*(uid) | οροματι B*(opag- Bab) 
Io χειων B*(xe- Bb) 


κυριω] Domine in uobis Spec (om Domini codd) | vw] pr εξ 
Cyril: vyw Cyr-ed? Thdt: om (32) Phil} | κυριω] pr τω Eus 
Cyr-ed4: κυ B*(uid)3, Phil} Or-lat: «s G: om Cyri Thdt | 
εν οραµατι] in uisionibus Or-lat | αυτω γνωσθησομαι] uidebor ez 
ABCE | αυτω 1°] αυτων a4: αυτη g: om Spec-cod | γνωσθη- 
σομαι] pr φανήσομαι και m: Ύνωσθησωμαι cn: Ύνωρισθησομαι 
Phil-cod ἑ | υπνω] ενυπνιω ABCES Cyr-ed 1: somnis Or-lat $ | 
somuiis Or-lath | λαλησω post αυτω 2° gn | αυτω 2°] εἰ i£ 
Spec-codd : om Thdt 

7 Cf πιστον... ws και µωυσης ev [ολω] τω οικω avrov Hb iii 
2: μωυσης MEY πιστος εν ολω τω οικω αυτου ως θεραπων ib s || om 
ουχ-- (8) αυτω w | ουτως] ουτος Gi*a,*: + ws AFIIMNaóc(ov 
ex corr)ehj-mopqs-vyzb ACEI Or-lat Cyr Thdt Spec | o— 
μωυσης] famulo meo Moysi πα Or-lat (Mosi) Spec | o θεραπων 
μου] θεραπων Cyr-cod 1 | om µου t? c* | µωσης Ggmnx | εν-- 
µου 29 post εστιν Eus Cyr-cod Σ | ev] pr gui ABI" Or-lat 
Spec: om Phil-cod 1 | ολω] παντι Phill | τω ow post µου 2° 
Cyr-ed} | µου 29] avrov h | εστιν] eor ex corr c: εσται (1: 
om h Cyr-codd 4 

8 ualde mutilum in € | στοµα 1°] pr ως y: pr εί Spec- 
codd | κατα-- αυτω] adloguar e? 19: | λαλησω avro] avro 
λαλησω a,: loquar et Spec-cod: loguor et d: loquor ad eum 
Or-lat$ | om και 19 $z | δι αινιγματων] in acnigmatis 3» : in 
aenigmate L! Or-lat: per aenigma S: in arcano 15 | om και 
35---ειδεν bw | om και 2? m Or-lat 4 | κυριου] µου A Cyr-ed 1: 
ην Thdt | ειδεν] pr ην b,: οἶδεν n Cyr-cod X | καταλαλησαι] 
λαλησαι Na, | κατα rov θεραποντος] τω θεραποντι m: om κατα 
Cyr-codd ? Thdt | om µου Thdt-cod | µωυση] µωυσεως qu: 
µωση Gg: µωσει mx 

Ὁ και οργη θυµου] ef indignatio Spec-codd: extra animi 
erat z | και 15] +eyevero NABE | θυµου κυριου] κυ και 
θυµου c: om θυµου y | κυριου] κυριος α.: Dez Spec-codd: om 
bw: erat Σπ: facta est E Or-lat | επ αυτοι] επ αυτους 
Nbcdgn-rtuwyb, : super uos erit Spec-ed | απηλθεν BGmqux 
a, BS] απηλθον AFHMN rell ACEL Or-lat Cyr 

10 και 1° post νεφελη G | η νεφελη] post απεστη 15: 
απηλθεν η νεφελη και ik | απεστη] (απεβη 77): απηλθεν Ac | 
papia 15] papa 35 Or-lat Eus | λεπρωσα 19] λεπρουσα qu: 
λεπρως r?! | woe] ως lm | χιων] pr ras (1) x(uid) : +/acéa est 
L | απεβλεψεν k | ααρων επι μαριαμ] μαριαμ ο ααρων n | αρων 
A* (a suprascr ΑἹ) | επι] προ AFGH Mabceh-moqsu-zb, 


XII 12 µη γενηται] ο’ µη και Ύενηται v | αυτης] Mariae S 


12 wget ισον] ws| egov F* | και Β2}] om B* | ηµισει F* 


S ειδει] ειδι B*A: δει B | ενιγµατων ΔῈ 
I3 δαιομαι A 


AFGHM Na-eg-b,G 3307932 LAS 


£(uid)#(uid)S Or-lat(uid) Cyr | και δου 2?] om F*: + µαριαμ 
ΕἼ | λεπρωσα 2°] λεπρουσα qu 

ll μωυσην] µωυση b': µωσην Ggnx: µωσει m | δεομαι] 
+oov AB | κυριε] «μου cikx DS | µη συνεπιθη] η σ part 
sup ras e: μη συνεπιθου ΕΝ | μη] 4-09 x | nuw] υμιν l: ημας 
Cyr-ed£ | αμαρτιαν] αµαρτια. F: αµαρτια dejm | διοτι] οτι 
Cyr-codd i | ηγνοησαμεν] ηγνοηκαμεν Cyr}: ignoramus 37 | 
om καθοτι ηµαρτοµεν s | καθοτι] καθ ον Cyr-ed: ef guia A-ed: 
et A-codd: om 19 

12 μη] pr e? E | (om γενηται--θανατω 71) | γενηται] pr 
και Gcikx $: γενοιτο A Phil-cod: 4-3» Cyr} | om woes ισον 
θανατω Cyri | wget 1°] ως F*(uid)eqrub, Phil Cyr-ed2: om 
AB(uid)E(uid)# Or-lat | ισον] εννεον Phil-cod | θανατω] w 
ex corr m? : θανατου Y Pelnoqu Cyr4 | woei εκτρωμα] sub — G: 
εκτρωµα sub — S: om F*(hab F:7£) | ωσει 2°} pr εἰ Or- 
lat: ws n Phil | εκτρωµα εκπορευοµενον] νεκρὸς εξελθων s(mg) | 
εκπορευομενον] εκπορευοµενος i: πορευοµενον Cyr-ed 4} | om εκ 
Phil-codd | µητρος] -- αυτου (εἶκο(πιρ]κλδς S(sub - GS) | 
κατεσθιει] κατεσθιη ctA(uid)@S(uid): κατεσθιειται ὁ: karapa- 
yerai 2 Cyr d: consumptum est & | om nuov χ᾽ | της σαρκος 
Gejl Cyr-cod 3 | αυτης] sup ras ΔΑ: eorum A-codd 

13 μµωισης] post κυριον p: µωσης Ggmnx | προς κυριον] ad 
populum 5 | κυριον] pr τον Cyr-codd | θεος] + pou y : -+o θεος 
Cyr-codi | om σου 35 Eus | ταυτην Cyri 

14 μωυσην] µωσην Ggnx: µωσει m (uw ex av m2): 1- λεγων 
N | e—(1:) μαριαμ 1? nalde mutila in Œ | πτυων] εμπτυων 
ci Chrá: εµπαιων Iren-gr: om B Or-lat Chr§ | ενεπτυσεν] 
επτυσεν ja,: ενεπαισεν Iren-gr | om εις Cyr-cod | ουκ--- αφορι- 
σθητω] oporteret eam pudere et separari Did | ουκ] pr και b | 
εντραπησεται] ενετραπη Thdt-cod: a» ενετραπη Chr: erubes- 
ceret Or-lat: esset munda 311 | om erra ημερας 19 33! Chr(uid) | 
αφορισθητω] pr e£ uunc Lr: segrel getur] L7: αφορισθησεται 
Agn Cyr-ed 1 Thdt Iren-gr: µεινατω Chr: (+ d¢ 32): δη d | 
emra 25---παρεμβολης] εξω της παρεµβολης quepas erra d | επτα 
nuepas 29] post παρεμβολης GjBE Chr: om AFNbchiklmqsu 
wyb, Cyri Thdt Fren-gr | (om καὶ 25--εἰσελευσεται 74) 

15 µαριαμ 15] pr η m(uid) Cyr-codd : µαριαν 6: Maria 3, | 
εξω της] εις την G3? | emra post ημερας dp | o] pr πας N | om 
ουκ wa, | εως] +ov gn Cyri | εκαθαρισθη] εκαθερισθη eh*k 
nor(-@atp-): καθερισθη Am | μαριαμ 2°] pr η uy Cyr-cod 7: 
Maria 3 


14 εισελευσεται] συναχθήσεται s 
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D ο σού b V/ f ΠΩ Cn C (ΠῚ 


Ι5καὶ ahw- 4 wz 


I 


we 


EUIS 


Ἁ[αριάμ. 


Papar. 


P s j ve? x ^ ^ 
*Kat ἐλάλησεν Νύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3) Απόστειλον σεαντῷ ἄνδρας, καὶ rata- 3 


Teal μετὰ ταῦτα ἐξῆρεν ὁ λαὸς ἐξ 'Ασηρώθ, καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


(1) 
3 (2 


f 6 x ^ ^ Ν f A MM EYE ^ f o^ 1 s , , ^ 
σκεψασθωσαν τὴν γῆν τῶν Ναναυαίων, ἣν eyo δίδωμι τοῖς υἱοῖς Ισραηλ. εἰς κατάσχεσιυν 
v ὃ hd * x , x ὃν - ^ , ^ » [4 , A , , ` ? 
avopa ἕνα κατὰ φυλήν, kara δήμους πατριῶν avTOv ἀποστείλας αὐτούς, πάντα ἀρχηγὸν ἐξ 


> ^ 
αὐτο]. 


ἄνδρες ἀρχηγοὶ υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὗτοι. 


4καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς ἐκ τῆς ἐρήμου Φαρὰν διὰ φωνῆς Κυρίου: πάυτες 
Skal ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν" τῆς φυλῆς Ῥουβην, 5 
Σαμουὴλ. υἱὸς Ζάκχυρ. tis φυλῆς Συμεών, Σαφὰτ υἱὸς Σουρεί' Ζτῆς φυλῆς Ἰούδα, Χαλὲβ 
υἱὸς Ἰεφουνή" Srs φυλῆς Ισσαχαρ, ]λαὰλ υἱὸς Ἰωσήφ᾽ 9τῆς φυλῆς ᾿Ιὑφράιμ, Aton υἱὸς 


8 


Ναυή’ ris φυλῆς Βενιαμείν, Parrel vids ‘Padhov: τῆς φυλῆς Ζαβουλών, Γουδιὴλ. υἱὸς τ e 


ZI ef) ex ΡΤ ror 12") om ΒΤ 


AFGH MNa-eg-b,AB@ ELS 


XII 1 xac το---εξηρεν mutila in © | εξηρεν] Promoueruzt 
E: απηρεν b,: εξηλθεν c Cyr-cod! | e£ ασηρωθ] εκ σασηρωθ 1: 
εσηρωθ n | εξ] εις Fz | ασηρωθ] ασιρωθ ma,: ασορωθ Cyr-ed 1: 
ασηρωμ d | παρενεβαλον] παρενεβαλεν Ab'tA Cyr-ed 3: rape- 
νεβαλλον G | τη ερηµω] monte 33 | του] o n: τη Ngtb, Cyr: 
om B*cdp | Φαραν] papa i: Pharran 19 

2 μωυσην] µωνση b'k: µωσην Ggnx: uocecm | om λεγων 
19 

3 σεαυτω] ἐπ BY: om ABE Or-lat Tract | και κατασκε- 
ψασθωσανῚ gui considerent Tract-ed: om και Ρ19ἱ | των χανα- 
ναιων] χανααν dE | ην] η s | διδωμι] dabo. AB | ει xara- 
σχεσιν τοις wos Πλ bw | es κατασχεσιν] sub — GS: om 
Tract-cod $: om ets j Cyr-ed 1 ἠ-λεγει Ks h | ανδρα-- αρχηγον 
periere in @ | ανδρα--ϕφυλην] singulos uiros per (tribus 3, 
Tract | ανδρα] avópas mqu: ανον i* | ενα] -- ανδρα eva G(sub 
Jc | κατα 25--αυτων 15] et e populis domorum patrum corum 
E | κατα δηµους] pr και cr Cyr-cod} Tract-cod 1: και δηµους 
Cyr-ed}: κατ owovs M(mg)dhptd: +rar οικου Ngn | om 
αποστειλαξς--- αυτων 2° sz* | αποστειλας B] ef mittes É: 
στειλον 3»: αποστελλεις x: αποστελης bw: αποστελεις AFGII 
M Nz2? rell (31, S Cyri-cod 1: εξαποστελεις Cyr-ed4 | αυτους] 
sub — GS: om b, BE | om εξ S Cyr-ed} 

4 om και---αρχηγοι Œ | om και-- κυριου ej | απεστειλεν A | 
αυτους µωισης] µωσης αυτους G | µωσης gmnx | εκ της epn- 
μου] εν τη epnuw η A-codd: e monte 19: om εκ της !* | Φαραν] 
pr του l: pr της N: Φαρα i: Pharran 19 | om παντες---(5) 
αυτων m | om ανδρες n | υιων ισραηλ ουτοι] erant ti ex filiis 
Israel A | υιων] pr των h: om Cyr-cod} | om ουτοι BC (uid) 
Cyrà 

5 om αυτων | | της] pr ex k | ρουβην] povBw rtx: ρουβημ 
b'c: ρουβιμ deijlp: ρουμιβ m | capov BB] Aeae 


απο 


6 σουρι AF 1ο φαλτι AF" 


S: capov ra,: σαμμου F*ixb,: σαλαμουηλ o: (σαμιηλ 32): 
σαμαλιηλ Ab'm: (σαλαμηηλ 30): σαλαμιηλ F3 £GHMN rell 
ABIL | vios] vov A: vtov m | ἕακχυρ Ba,] Zachchur C: 
ζαγχουρ dw: favxovp ο: faxoup b’gnr: (ἴαχηρ 71): ἕαχρου 
Ay: faxoup s: σακχουρ N: Sachur B: ζακχουν b,: f'axxov x: 
Zacthur I: xakxovp ai: Aehur A: ἔακχουρ FGHM rell 

6 συµαιων n | sapar] σαφαθ Gbw: sapa (71) L: σαφαν 
Fa,: Asaph B | vov m | σουρει] σουριει k: σουργει G: σου- 
pon c: σουρ N: σουδρι bw: ουρι eijsx: που ὦ (ñaw 
mg) 

7 χαλεβ] χαλεφ i: χελεφ m | wov m | ιεφοννη] ιεφοννι 
dpxa,: ιεφοοννη IT: ιεφονη ack ABYC: Lephoni B: Zepphone 
WL: lepun 76): ιεφθονη 1*: εφωννη n (v 2° ex η): εφονη m 

8 om totum comma n | φυλης] φωνης k | ισαχαρ F*ImsA 
333, | ιλααλ Ba,] (ιλαλ 18): γαδ dpt: γαλαμ pA: γαλααχ τ: 
ηγλαμ ow: ηγλαν b: cyab qu: /ερ]ααί L: ιεγλας: yab N: 
Jglath ©: Ne NS S: Lelael Dv: [glaal B's ιεγααλ x: ιεγαλ 
Gk: (ηγαλ 30.32): ιγαλ AFHM rell | viov m 

9 avon] ~> Οτο S: avons NadpABiC: (αυσις 84): 
Ases 193 | wos] bis scr H: wor m | ναυη] ναυι ikm: ναβη d: 
ναβι p: ναυνα F* 

10 om totum comma F*(hab F'm£inf) | Seviauew] βενια- 
µην gn: βαϊινιαµην a: βενιαµειμ bwb, | Φαλτει] Φαλτη h: 
φαλτειν τά: Phadti Ὁ}: pare ο (suprascr αι c??) | viov m | 
ραφου] ASA S: ραφαυ brw: ραφαν F'(-Gov F^): ραφουμ c: 
(pia ov 71): ρειραφου a,: Paphu 13 

ll της--σουδει] post (16) µακχι B! (Macht): om F*(hab 
Fimginf) | ζαβουλων] ¢ ex v(uid) a: ραβουλων n | γουδιηλ] 
Nw ox S: yougind F': γουλιηλ ejsz: γαδιηλ m: τουδιηλ 


N : ιουδιηλ dgnptA: σουδιηλ c: τουδηια qu: γωμολ k | viov 


XII 1 φαραν] --xat τουτων µνηµονευει µωυσης εν τοις πρωτοις του δευτερονοµιου a Kat αυτα εκ του των σαµαρειτων εβραικου 
μετεβαλομεν καταλλήλως τη των o! ερµηνεια τη εν τω δευτερονοµίω Φερομενη (Ύενομενη S) και ειπεν µωυσης τοις wots INA ηλθετε 
(-are v) εως opovs του αµορραιου οπερ Ks o OS ημων διδωσιν ημιν εἰδε (ειδετε 2) οτι εδωκεν xs o 85 σου εµπροσθεν σου την γην αναβας 
κληρονομησον Kaba ελαλησεν ks ο OS των πρων σου συ μη φοβου μηδε οκνησης και προσηλθον προς (om προς 2) µωυσην καὶ ειπαν απο- 
στειλωμεν avópas εμπροσθεν ημων Kat κατασκοπησωµεν (κατασκοπησωσιν ημιν v) την yyy και υποστρεψουσιν ημιν Xoyov περι της 
οδου δι ης ανελευσοµεθα και τας modes εἰς as εισελευσοµεθα Και Ίρεσεν o λογος εν οφθαλμοις µωυση sv(kat ειπεν--µωνση sub «Χ:}2 
+ -el dixit Moses filiis Israel Venistis usque ad montem Amorrhacorum guod Dominus Deus noster dat nobis uidete tradidit 
Dominus Deus uester ante faciem uestram terram ascendite possidete quemadmodum dixit Dominus Deus uester uobis ne timnueritis 
neque territi sitis et appropinquauerunt ad Mosem et dixerunt Mittamus uiros ante faciem nostram et transeant nobis Per lerram et 
nuntient nobis responsum. uiam in qua ascendemus et urbes quas iutramus in eas εἰ placuit uerbum coram Mose εἰ illa tantum- 
modo in Hebraeo Samaritanorum feruntur meminit autem etiam eorum Moses in Deuteronomio quasi iam antea dictorum S 
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1 (16) ΧΙΠ 


(XIII) 








APIOMOI 


(11) 12 
(12) 13 
(13) 14 
(14) 15 
un 16 
16) 17 


ΠΠ 22 


^ 3 d ^ 
καὶ ἐπωνόμασεν Μωυσῆς τὸν Ava?) vtov 


NE. ^ ^ ^ r 

(17) 18 Ναυὴ ᾿Ιησοῦν. rat ἀπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν Χανάαν Skai 
* X ? ? ^ * ^ 

(18) 19 εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ανάβητε ταύτῃ τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἀναβήσεσθε εἰς τὸ ὄρος: 1? καὶ ὄψεσθε τὴν 


γῆν τίς 
(19) 2ο ἢ ὀλίγοι 
πονηρά: 
(20) 21 χίστοις: 


(21) 22 σταφυλῆς. 


11 σουδι AF! 


13 αμιηλ AF 14 µιχαηλ ΒΌΑΕ 


16 τουδιηλ B*(foerüb | μακχι B*>] µακοσι Bab 


2r ` » ¢ ^ À J A ΄ a » , > ^ / ^ Ji 
καὶ TLS ἡ γῆ, ἢ πίων ἢ παρειμένη, ἢ ἔστιν ἐν αὐτῇ δένδρα ἢ ov. 
f ^ ^ ^ ^ 

ρήσαντες λήμψεσθε ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς γῆς. 


3 ` N . ` , L4 2 ? > ^ 3055 ’ / § 3 À 3 / 
ἐστιν, καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐνκαθήμενον ἐπ᾽ αὐτῆς, εἰ ἰσχυρότερός ἱέστιν ἡ ἀσθενής, 
» ΟΝ A AX dx 20 ` f e ^ 3 A Ka 3 (0 3 3 3 ^ ^ f *, A 
εἰσὶν ἢ πολλοί’ O kat τὶς ἡ γῆ εἰς ἣν οὗτοι ἐνκάθηνται ἐπ᾽ αὐτῆς, ἢ καλή ἐστιν ἢ 
\ £f / / m e ^ ^ ` 
καὶ τίνες αἱ πόλεις εἰς AS οὗτοι κατοικοῦσιν ἐν αὐταῖς, ἢ ἐν τειχήρεσιν 3) ἐν ἆτει- 


καὶ προσκαρτε- 


καὶ αἱ ἡμέραι ἡμέραι ἔαρος, πρόδρομοι 


. ^ ^ 
^ai ἀναβάντες κατεσκέψαντο τὴν γῆν ἀπὸ τῆς ἐρήμου Σεὶν ἕως 'PadB, 


12 γαδδι AF | σουσι AF 
15 νεφθαλι A | ναβι F* | ιαβι AF 
19 εγκαθηµενον BOAF 


20 εγκαθηνται BPAF | τιχηρεσιν B*(rex- B) | ατειχιστοις Bab] ατιχιστοι AF*: ατιχισταις B* 


21 εαρος D?*] αερος ΒΡ | προδοµοι A* (mpoóp- A) 


m | σουδει] anaw S: σουδη k: Suedi (L(uid): σοδι p: σωδιι 
x: σουρι ejsvz: σουδιελ c: σουαγ ο 

12 (om ιωσηφ 128) | των νιων] τον viov m: om των bw: 
om wr c | µανασση] µαναση ms? X: µαννασση Ay: µανναση 
s*; βενιαµιν h | γαδδει] γαδδη kA: γαδι hmqux: yaad ο: 
Guddi Ὁ»: (yad 46): Gels D! | vios] «ov m | σουσει] soven 
km: σουδει Nea, 

13 δαν] γαδ h | αμειηλ] Meum S: Mel L | vtov m | 
Ύαμαι Ba,A] Ύαμε ση]δί: Ύαμασει τ: Ύαμαν b,: δαµαλη m: 
μ.]λι F*: yapanın Mck: Ύαμαελει G: γαμαλι AFN rell 
BY 

14 ασηρ] Asser 33: σασηρ g | σαθουρ] Sathor 36: Saruth 
131: σατθουρ k: θασουρ b: αθουρ x | vov m | μειχαηλ] pr ras 
i: Nw han S: pixa atl: Misache! 3$: μιηλ qu 

15 om totum comma qu | της φυλης] τοις wos k | veg- 
θαλει] νεῴθαλειμ VONb-chijlmnpstwza,b,AB: νεφθαλημ κ: 
Nepthalim Ἡ, | vage] ναβα A: ναβαυ y: ναβια bw: va c: 
(ναµι 64): νααβη k: αβι Fb! G*ghlmrsza;b AIL: αμιπ: Limadbz 
33! | vov m | ιαβει] ιαβη cd: ιαβιν a: , 05. S(mg): {ας 
IL: αβει G*ejnrsvzB': ουαβη k: ουαφει x: δαβει a,: σαβι lb, 
15v 

16 γαδ] δαν h | γουδιηλ] Nw ex, Smg): γουθιηλ t: 
Gusiel 33: Ύονοιηλ n: Ύουιηλ gx: ουδιηλ p: ρουδιηλ c | viov 
m | µακχι B*>GdgnptAil] ra> ŞS: µακχη c (x ex corr): 
µαχχει Y^: µαχειρ F*: ναχι N: µακοσι B2ba,: (µοκοσι 71): 
payı AM rell 19 

17 om ra N | ανὸρ sup ras rè | εἕαπεστειλε m | µωυσης 


1°] µωσης Ggmnx: Dominus A | om κατασκεψασθαι--µωνσης' 


29 c* | επισκεψασθαι m | γην] --χανααν Ng(xavar g*)hup 
s(mg)t: --των χαναναιων bw: + Chananacorum ‘A | om και-- 
(18) γην d | µωισης 2°] (post ναυη 84): µωσης Ggm(» ex corr)n 
x | αυση] ~œ al S: αυσην cl Cyr-hier Thdt: σαυη b,: 
ναυση jmqu: ναυσην Eus-semel: νανη G*h*(uid) | viov ravn 
post (ήσουν 3, | vios A | ναυη] vave k*m: ναβη g: ναβι p: 


22 σιν ΑΕ 


AFG(H)M Na-eg-b, ZA B(Qc)1365:(13:) S 


του vary ο | (ήσουν] ιησου b: νισουν 5 

18 εἔαπεστειλεν gnptb, | om µωυσηξ-- χανααν m | µωσης 
Ggknx | (om κατασκεψασθαι-- χανααν 64 txt) | κατασκεψασθαι] 
pr εκ της ερήμου φαραν Macgknptb,A | χανααν] χανααμ g (x ex 
corr): χαναν a,* | και ειπεν] [egswma]oc © | om ταύτη 
A(uid)b 

19 ενκαθημενον] (ενοικουντα 128 mg): om 13 | επ αυτης] 
s ex corr x3: επ αυτην i*: εν αυτη mMA(uid) (uid) | εἰ] η AF 
Mgirb,: και m: om o | ισχυροτερο BNA] ισχυρο AFGM 
omn BC (uid)LS | εστιν 2°] prec m | η 19] e 52 S | η 29] ει 
AabcijlsvwzS: anf si 13: και ec gn | η 19] ει nS 

20 και ιο] aut 3, | εἰς 19 sup ras a? | ουτοι 19] post ev- 
καθηνται b,32: αυτοι Ὀν 4): 77; S: om Ὦ | εγκαθηται m* | 
αυτης] αυτην Ay | om η 2—avrais m | η 2° BFg*h*iqb,] ει 
AGMNg??h?? rell 323230 9 | καλην b | η 49] ει n: e st S | 
τινες] τινι G* | om es 2° boquwb, | ουτοι 29] αυτοι Ρε]: 
illi ο: om BIL | εν αυται5] a 2° ex corr c: επ avrats gikn: 
om 3, | η 49—aretxio roc] aut muratae sint aut sine muris © | 
η 4°] ει AFGMb-ej-moqs-zi): es N: om AS | τειχηρεσιν] 
τειχεσιν hn: --εἰσιν €: τειχεσιν οχυροις eow k | η 55] ec F*n | 
om εν 3^ Gn 

21 και ιο] aut BL | η 19] ει GNabdeh*i-Ipstvwxz])S: 
om AX | πιων η] πιωνι G | πιων] ὀέδειία L: + εστιν dgnptx 
Quid) | η 3°] e« Nan: e si S | παρειµενη] agrestis 1} | (om 
η 49—ov 18) | η 45] ει AGMNabd-hj-npstv-z]) S: ef sz 34, | 
εν] επ gn | η 52] ει π | προσκαρτερησαντες] cum exploraucritis 
eam B | λημψεσθε] ανηψεσθεν: accipite 1933913135 | omaca, | 
ημεραι 29] sub — $: om dnpb, | capos] sub — G: aepos B* 
F*(uid)Na | «προδρομοι] pr και 46) 

22 κατεσκεψαντο] e 2° ex corr c: κατεσκαφαντο GN: κατε- 
σκεψατο Αν suprascr Α΄) | απο rys ερηµου] a monte 13: om 
απο k | σειν] pamo Š: σην i: ewa NcdejkpstvzD. Cyr-cod : 
σιναι gn (ras 1 lit inter ν et a): σιηρ | | paa DM(mg)gna,X.] 
ροωδ m: ροβοωβ Cyr-cod: pw j: ρεωθ 1: ρωωθ cqu: ροωθ F* 
M(txt)ekosvzb,: Rodbooth Ὁ: hansi 5: 0205 1): 


21 η 2----παρειμενη] η λιπαρα η Enpa k | παρειµενη] ασθενεις s | capos] θερους F^ | προδροµοι σταφυλ]5] πρυιµων σταφυλων s 
22 κατεσκεψαντο] διηρευνησαν s 


SEPT. 


Digitized by Microsoft ® 
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29 





Xovóe(:" rns φυλῆς Ἱ Ἰωσὴφ τῶν υἱῶν Μανασσή, Γαδδεὶ υἱὸς Σουσεί: Bris φυλῆς Δάν, B 
Apen υἱὸς lapais ris φυλῆς ᾿Ασήρ, Σαθοὺρ υἱὸς Μειχαήλ' rhs φυλῆς Νεφθαλεί, 
Ναβεὶ υἱὸς 'laget: 19 τῆς φυλῆς Vad, Γουδιὴλ. υἱὸς Maxyi. Ἱ7ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν 
οὓς ἀπέστειλεν Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν. 


TH €» 


NIH 22 APIOMOI 

B εἰσπορευομένων 'Eóad0, “3καὶ ἀνέβησαν κατὰ τὴν ἔρημον καὶ ἦλθον ἕως Χεβρώυ, καὶ ἐκεῖ 23 (11) 
᾿Αχειμὰν καὶ Σεσσεὶ καὶ Θελαμείν, γενεαὶ ᾿Ιὑνάχ" καὶ Χεβρὼν ἑπτὰ ἔτεσιν ᾠκοδομήθη πρὸ 
τοῦ Tára Αἰγύπτου. 


^ , ’ x 

^'xai ἦλθον ἕως Φάραγγος βότρυος, καὶ κατεσκέψαντο αὐτήν: καὶ 24 (23) 
v » ^ / ^ ῃ ^ ο > 4 > ^ « 9 .ν > 2 »5 

ἔκοψαν ἐκεῖθεν κλήματα καὶ βότρυν σταφυλῆς ἕνα ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἦραν αὐτὸν ἐπ᾽ àra- 


^ p . ? ` ^ , ^ Ν. 3 ^ ^ ^ 25 . J , ^ 9 f qd) f 
φορεῦσιν, καὶ ATO τῶν ῥοῶν καὶ amo τῶν συκῶν. 3δτὸν τόπον ἐκεῖνον ἐπωνόμασαν Dápayë ας (24) 


- d e / 
βότρυος, διὰ τὸν βότρυν ov ἔκοψαν ἐκεῖθεν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. Kat ἀπέστρεψαν 26 (28) 
^ ^ ` 
ἐκεῖθεν κατασκεψ-ίμενοι τὴν γῆν μετὰ τεσσεράκοντα ἡμέρας. 77 kai πορευθέντες ἦλθον πρὸς 27 (26) 


- KE) X ` x ^ ` t^ > M 3 ` v N 7 f 
Μωυσῆν καὶ Aapor καὶ πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραὴλ. εἰς τὴν ἔρημον Φαρὰν Καδής: 
καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτοῖς ῥῆμα καὶ πάσῃ συναγωγῆ, καὶ ἔδειξαν τὸν καρπὸν τῆς γῆς. 3δκαὶ 28 (27) 
διηγήσαντο αὐτῷ καὶ εἶπαν "λθαμεν εἰς τὴν γῆν ἣν ἀπέστειλας ἡμᾶς, γῆν ῥέουσαν γάλα 


gil 


. . ^ A ` e^ , ^ 
καὶ μέλι, καὶ οὗτος ὁ καρπὸς αὐτῆς” 294AN ἡ ὅτι θρασὺ τὸ ἔθνος τὸ κατοικοῦν ex’ αὐτῆς, 29 (28) 


` f > y , ` ΄ Li ` 4 ` τι A t / > ^ 
και TONES οχυραι τετειχισμέναι καὶ μεγάλαι σφόδρα, και την γενεάν Kvay εωρακαμεν εκει" 


23 αχιμαν F 
26 τεσσαρακοντα Db 


24 συκων B®] σικυων B* 
27 ερηµον] epn F* 


29 θρασυ Α΄] θραυ A* | τετειχισµεναι Bath] τετειχεισµεναι F: τετιχισμεναι B* 


AFG(II)M Na-eg-b ABT ELIS 


Koob A: ρωωβ GO Cyr-cod: ροοβ di: ροωβ AF3!N rell On 
Cyr-ed | &aeopevouevov] cf ad ingressus 13: quod in ingressu 
Š | εφααθ Bea, C (uid) I] νεφαθ i: εφρααθ dgpt: εφραατ M(mg): 
Ephrath A: εφααμ G'(uid): Puath (uid): ενβαθ Cyr-cod: 
εγλαααμ G* : aau 2: εµµαωθ n: cuac r: εισεµαθ k: i ne 
P: ε.αθ F: eua8 Nblmowxi*v On Cyr-ed: αιµαθ AM(txt) rell 
Cyr-cod 

23 κατα] in 143 | την ερημον] austrum Ee | ηλθον] ηλθο- 
σαν Ners(mg): απηλθον qu | εως] εις b,# Phil | εκει] ιδου 
y | αχειµαν] nato P: αχιμααν h: αχιμα n: Chiman €: 
αχικαμ A | kac 4°] + exec ejsz | σεσσει BFON] σεσεσι b,: σεση 
ckm: σεσιν G2, Phil: giget x: gepa A: σεσει F*M rell AB 
(C | θελαµειν BArya,€@] θελαµει Madimpti5v: pM P: 
θαλαμειν Gbew Phil: θαλαμμειν N: θαλαμη k: θαλαμιγε b,: 
Thalmin 13: (θαλμει 30): θαλαιμ n: Tholamin 38: θολομεει 
x: θολμι h: θαλαμει F rell A | Ὑενεαι] pr e? A: wot b, | evax 
BF*?lra, Phil-ed] εινακ g: vax n: αινακ a*: evar AF»GMNab 
rell AB: ma P: mel S: ενωχ Phil-cod-nnic: Seuac 3, | 
χεβρων 2°] χωρων b,: Cheron $ | emra] pr ev 1 | προ] προς 
ej | του τανιν] της ravews hb? | rav] e & (es incert): 
τανην e: τανυν m Phil-cod-unic: τανηιν h*: ram αρ: (Tares 
64): eaux, 13: Taanis A: sans ὮΙ: msaans C: Safon 
3 | αιγυπτου] εν αιγυπτω bwB 

24 ηλθον DGghnxa,?! Cyr] ηλθεν a,*: ηλθοσαν AFMN 
rell | gapayyos] papayya dp: $apvyyos e | βοτρυος] Borpvas 
g* | και 2?—avrgv sub -τ GS | κατεσκαψαντο Go | αυτην] 
εκει m | «ac 35--και 6? periere in C | exoyern | εκειθεν] αυτοις 
m: om B! | κληµατα Ba,] κλημα AFGMN rell 8193115 
Phil(uid) Cyr Tract | om και 4? m | om ενα h Tract | επ 
avrov] υπ αυτου 0: απ avrov Gegjmxz3S (sub ~ G&): επ αυτους 
d: επ αυτης n: cum ea 3, Tract (eo) | npov AFMabei-Irsvwyz 
a, Cyr-cod | avrov] αὐτο F*na, Cyr-ed: αυτω c: αυτους G: 
illum botrunt Tract | επ αναφορευσιν] in phalanga E Tract | 
επ 2°] εν GexX (uid)]3(uid)S | αναφορευσιν] αναπορευσει n: 
+ dvow GNckxS(sub % GS): + δυο i (r αναφορευύσι δυο sup ras 
a) | και 65--συκων] sed et granata et ficum secum attulerunt 
Tract | απο 1°] pr Zuerun B | ροων] ροιων cm: ρυων ka; ρων 


d | απο των συκων] ficos 3, 

25 τον 1ὸ--επωνομασαν] καὶ επωνοµασαν τον τοπον εκείνον 
cgn Mom exeworv)EUYI | rov Torov εκεινον] pr και FobNab 
dejkpstvwxzD A Cyr: salem illam { | επωνοµασαν] επωνο- 
paca G: επωνοµασεν v(mg)b, | φαραγξ] (post βοτρυος 128): 
papayya eji | βοτρυας dp | om εκειθεν y 

26 απεστρεψαν εκειθεν post γην © | απεστρεψαν] επεστρε- 
yav AMabgjknrsvwyz b,: υπεστρεψαν ο | εκειθεν] + flit Israel 
A | {κατασκεψαμενοι] pr και 30) | σαρακοντα p 

27 om πορευθεντες 3, | εισηλθον ejsz | µωυσην] µωυση b'kt: 
µωσην Ggnx: wwoecm | ααρων] pr προς xA(uid)B(uid) | racar] 
απασαν 3,: om B! | συναγωγην--καδης mutila in 1} | συνα- 
γώγην} pr την a, | νιων] pr των Cyr-ed | την εοηµον] montem 
B: om την b: om ερηµον dpt | $apav καδης] asa fe CN 
5 | Φαραν] Pharran 18): om n* | καδης] καδις n: xaóas d: 
καδδης hd? | απεκριθησαν] if responderunt et dixerit 33 | αυτοις 
post ρηµα ΝΘ, (uerba) | pnuarair | (om και s? 71) | συναγωγη 
Di*a,b, Cyr] pr τη AFGMNi?? rell | εδειξαν] + αυντοις GNe(pr 
αυταις c*)dkptxyb,B 3-13 S Cyr-cod (suh x GS) 

28 και r9—mnas] eam €, | διηγησαντο] διηγήσατο d*: 
locuti sunt dL | avrw και ειπαν] και εἶπον avra bw | αυτω] pr 
avro a,: αυτων h* : αυτοι; NegmnpABEY | ειπαν] emor Fbm 
Cyr: εἶπον προς µωυσην p: εἶπον avro cdgn: 4 avro tA | ηλ- 
θαμεν BGe*ja,] ηλθομεν AFMNe?!? rell Cyr | εις την γην] de 
terram ©: om την y | ην Bdma,] pr es AFGMN rell ABW 
A(uid) Cyr | απεστειλας] misistis 352! | γην 2°] pr es dma, 
A-codd: την 1: zerra EL: terra est BE | ρεουσα nsBCEYL | 
μελι και Ύαλα ma, | om καὶ 4? G | ούτως 1* | αυτης] της 
yns m 

29 αλλ ἡ οτι] sed est 36: om yh: om οτι kABCE | θρασυ] 
θρασυν κ: opa gvr | επ αυτης] εν αυτην 3,: αυτην h: zn ea A: 
την γην AFGH Mabei-moqsu-zb,S : ¿n ea terra EL | πολεις] 
pr at AF'Gl1Mabceh-moqrsu-z£(uid) | ζοχυραι] ισχυραι 71) | 
τετειχισμεναι] sub -τ- G: pr και Nbedgknps™s(uid)twz(mg)A Ἡ, | 
om καὶ 2? AFH Maeh-mogqs(txt)uvyz(txt)b,3,8 | µεγαλαι post 
σφοδρα 3, | την Ύενεαν] nationes 3, | evax Belra,@] away k: 
ενεκ G* : (evaak 16. 130): awax Aa*y: Zuhac $: ενακ FG> 
JIM Na'(uid) rell AIB Cyr Thdt: eis P: zn S 


23 mpo—-avyvmTOv] προ Tavews της αιγυπτου 5 
24 ηραν] A o «pav v | επ αναφορευσιν] ο΄ εν αναφορευσι a’ 6’ εν αναφορει σ’ εν αρτηρι V 
20 και απεστρεψαν] ο’ και απεστρεψαν a’ θ’ και επεστρεψαν σ’ και ανεστρεψαν v 





APIOMOI 


AI | 


, ^ ^ ^ τ] A £ t ^ ^ NAE 
(29) 3o 3? kai Αμαλὴκ κατοικεῖ ἐν τῇ γῆ τῇ πρὸς νότον, καὶ ὁ Χετταῖος καὶ ὁ Evatos καὶ ὁ lefgov- V 
^ ^ ^ ^ 9 ^ M » ^ ^ 
σαῖος καὶ ὁ ᾿Αμορραῖος κατοικεῖ ἐν τῇ ὀρεινῇ, καὶ ὁ Ναναναῖος κατοικεῖ παρὰ θάλασσαν καὶ 


(30) 31 παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην ποταμόν. 


3! καὶ κατεσιώπησεν Ναλὲβ τὸν λαὸν πρὸς Μωυσῆν καὶ εἶπεν 


- 3 E ? ’ 5 
αὐτῷ Οὐχί, ἀλλὰ ἀναβάντες ἀναβησόμεθα καὶ κατακληρονομήσομεν αὐτήν, ὅτι δυνατοὶ 


ὃ r Ü M > EN 32 X εν 6 e i > , ^ τ O > » £z 
(31) 32 δυνησομεθα πρὸς αὐτούς. 37καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ συναναβάντες uer. αὐτοῦ εἶπαν Οὐκ ἀναβαί- 


ef , h 6 ’ 0 , ^ ~ qj ` ” e > 7 ’ , e ^ ^ 
νομεν, OTL ου μὴ δυνώμεθα αναβῆναι πρὸς" τὸ ἔθνος: ὅτι ἰσχυρότερὀν ἐστιν ἡμῶν μᾶλλον. 


8 \ 3g / M ^ ^ ^ f 9 NUN ` ` Ὁ. 2 M , 
(31) 33 33καὶ ἐξήνεγκαν ἔκστασιν τῆς γῆς ἣν κατεσκέψαντο αὐτὴν πρὸς τοὺς υἱοὺς Ισραὴλ. λέγοντες 


‘ ^ e^ / DIEN £ ^ / . ^ > 9? > ^ 
Τὴν γῆν ἣν παρήλθομεν αὐτὴν κατασκέψασθαι, γῆ κατέσθουσα τοὺς κατοικοῦντας ἐπ᾽ αὐτῆς 


(33) 34 ἐστίν. 


` f X 9 > , ? ^ e y , , 9 `y . e = , ΄ 
TOUS γίγαντας, καὶ μεν ἐνώπιον αὐτῶν ὡσεὶ ἀκρίδες" ἀλλὰ καὶ οὕτως ἦμεν ἐνώπιον 


αὐτῶν. 
NIV I 


τν.” ^ ^ € A / ^ 4 e ` e 
! Ka; ἀναλαβοῦσα πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἐνέδωκεν φωνῇ, καὶ ἔκλαιεν ὁ λαὸς ὅλην τὴν νύκτα 


30 ορινη AF | καὶ Ἰὸ--ποταμον Babme] om B* 
33 της B] pr επι B* | κατασκεψασθε A | εορακαµεν Frmg 
34 εορακαµεν ΕΙΠΕ | ακριδες BO] ακρειδες B* 


30 και αμαληκ] αµαληκ δε On | om και 19 Gx S | αμαληκ] 
pr omnis (ή) A-codd: Amalech L: αμαλικ bnw | κατοικει 1°] 
pr εκει Οὗ: κατωκει hA On-cod: «εκει g | τη 25--αμαρραιος 
mutila in 1} | τη 2°] ys n: om AF*biklmowya,@ On | προς] 
προ n | verov bo | om καὶ 2? b, | και 15--ιεβουσαιος post 
αµορραιος 3Z | και o εναιος] sub — GS: om B: om και p | om 
και ο ιεβουσαιος (128) Œ | om καὶ 4? p | ιεβουσαιος] ιεβουσ- 
σαιος ik : δεβουσαιος ο | apoppatos] αµοραιος πο: αμμωρραιος n : 
αμμοραιος dh | κατοικει 2°] κατωκει h: κατοικουσιν denpthbCE 
33(-- 252): qui inhabitat L: habitantes erant A | opewn] pr γη 
τη h | om και 6° 3, | κατοικει 29] κατωκει h: gui inhabitat 
L: om A | ουδανην d | om ποταµον GNcdgnpts BCIL 

35 

E 31 κατεσιωπησαν Mavz(txt) | χαλεβ] χαλεφ m: Chalep 35: 
-- και ιησους Mah | (τω λαω 84) | προς µωυσην] a Λ/οεε A: 
coram Mose 13 | µωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m | 
om καὶ ειπεν avro 154 | ειπεν] ειπαν Mahx: (eror 18) | avro 
ουχι αλλα sub — G | avro] sub — S: eis A: om BEE | αλλα] 
αλλ η Ns(mg)z(mg)b,: (om 46) | om αναβαντες 1} | αναβησω- 
μεθα cehk-nqsui, | κατακληρονομησομεν] o 3? sup ras ΡΕ; 
κατακληρονοµησωµεν Ad-hj-np-suva,b,: κληρονομήσομεν y: 
κληρονομησωμεν C | αυτην] avrov d: την γην y | orv.—(32) 
προς mutila in 1} | δυνατοι-- αυτους] potentiores erimus in illos 
3L | δυνατοι] δυνατα w: dwapevorr: om Nlm Cyr-ed | δυνη- 
σομεθα] ὄννησωμεθα ehla,: +nues N 

32 ανθρωποι] ανδρες c | οι 25] evt* | wer avrov] uera ravra 
m | avrov] αυτω k: avrov τ: avrov AFIIMaehjlosv*yzb,£ | 
ειπαν] ειπον Fbb'cdgmnp: dicebant A-ed | ουκ αναβαινοµεν οτι 
sub — GS | αναβαινομεν] αναβησοµεθα FABI | om µη F* 
(suprascr F')Nbeklmr*w | δυνωμεθα] δυναµεθα m: δυνησωμεθα 
clsz : δυνησομεθα bejkow : δυνηθωµεν n | αναβηναι] διαβηναια.: 
om n33 | προς το εθνος] ad gentem iilam X | προς] super A | 


30 και αμαληκ] ο΄ A αµαληκ v | χαναναιος] [χανα]νιτης 5 | και Τὸ--- ποταμον] ο’ ϐ και παρα rov ιορδανην α’ ... 


και κατα τον ιορδανην v 


AFGHMNa-eg-h, 8 B((-) EU) 8 


ισχυρον N | ημων εστιν FII Mabe—oqsuvwyzb, AILS | μαλλον] 
sub — GP: pr — 5 

33 εξηνεγκον dp | εκστασιν] ex ex corr g: εκδασιν m: op- 
probrium (οντως) B | ην 1°] ης Hqrub, | κατεσκεψαντο] 
κατεσκαψαντο G*: κατεσκεψατο g | αυτην 1^] αυτοι πι: om $ | 
προς---ισραηλ post λεγοντες gn | παρηλθομεν] o ex corr h | om 
αυτην 2? Gomni iS Tract | κατασκεψασθαι] σκεψασθαι e: et 
explorauimus eam 1}: om $: αυτην G(sub x)cegnv(mg)x 
z(mg) ALS (κατασκεψασθαι αυτην sub -&): 1- αυτης s(mg) | γη] 
η G* : terra illa Tract-ed | κατεσθιονσα GH Nbedghk-npqrtuw 
xb, | ενοικουνταςα | αυτης] αυτην Gemqux: αυτη r | om εστιν 
Tract | πας BNxa,] και Gej: pr και AFHM rell ABE PWS: 
pr e£ est 3, Tract: +enim B! | om ον n | εν αυτη] (επ αυτη 
84): επ αυτην ej: επ αυτης qrub,: αυτη x*: εκει gnB : om 16 
Tract | ανδρες] ανδρας ejx: ... P | υπερµηκειε] immanes 
IL Tract: ευθυμεις m | εκει Ba, iL] om AFGIIM rell ABES 
Tract 

34 και εκει] pr sed Tract: κακει k: om a4: om εκει N | 
Τους γιγαντας] pr και dgnpt : τους yi sup ras G? : filios gigantum 
IL: (--wovs Ύιγαντων 128): + uous ενακ εκ των yiyavraw G 
(sub -)exS(save 18 (αινακ)): om Ύιγαντας l* | ημεν 15] 
εγενηθηµεν bs(mg)v(mg)w(eyevr-)z(mg) : Juimus 3, Tract | ενω- 
mor 1°] εναντιον GNbw | om woe axpidese* | ως Gnb, | αλλα 
--αυτων 29] om emn Tract: om αλλα L’ 

XIV 1 και αναλαβουσα] quo audito Tract | αναλαβουσα--- 
φωνη] uocem sustulerunt omnis congregatio X | πασα η] tasar 
G*(uid): om πασα n: om η m Cyr-cod | συναγωγηνεδωκαν G | 
ενεδωκεν Bs(mg)] εδωκαν Mbv(mg)wxI3S: εδωκεν AFH Ns(txt) 
v(txt) rell: dedi? Tract: δεδωκε Cyr: zoczferata est 3$; clama- 
uerunt X | φωνη P3z(uid)3L] την φωνην αυτων Gcx S (την pr .Ἂ- 
δ: αυτων sub X GS): φΦωνην αυτων bkw: φωνην AFIIMN rell 
19 Cyr Tract | εκλαιεν] εκλαιον Nbegnv(mg)w Cyr-cod: εκλαυ- 


του ιορδανου c* 


33 εκστασιν TNS *yns] το cap. ονειδος Κατα της yns κατακρισιν c(sine nom) | εκστασιν] a’ o^ ψογον sS | της] pr κατα svz | 
αυτην 2°] εν αυτη s(nid)v(uid)z(uid) | κατεσθουσα] οἵ A κατεσθιουσα v | επ αυτης] ο΄ επ αυτην (uid) X αυτης v | υπερμηκεις] πλειον 


του µετρου k: εμμετροι 5 


34 Ύιγαντας] σ’ τεραστιους Msvz: τεραστιους Φοβερους k: heroes nati terrae Š } ενώπιον 15] εναντι sv | nuev 27] «γενηθημεν 


M | ενωπιον 2°] εναντιον vz 
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^ e M ^ e , , $9 ^ Of er e r 3 ^ 34 \ 3 a r ΄ « 
Tas ὁ λαὸς ὃν ἑωράκαμεν ἐν αὐτῇ ἄνδρεςἹ ὑπερμήκεις ἐκεῖ’ 34+Kal ἐκεῖ ἑωράκαμεν 


MYT 


APIOMOI 


Ud ^ 06 4 mu M ^ ^al A ` , STU X f 8$ y 3 M 
ἐκείνην. “καὶ διεγόγγυζον ἐπὶ M ovoijv καὶ ᾿Λαρὼν πάντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, καὶ εἶπαν πρὸς αὐτοὺς 2 
^ € ”ν , /, 3 Ca 3 ΄ A 3 ^» L4 / > Ἱ fa . 
πᾶσα ἡ συναγωγή Ὄφελον ἀπεθάνομεν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἢ ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ εἰ ἀπεθάνομεν" 3καὶ 3 

^ - , ΄ € £s 3 ` ^ a € ^ ^ . . ΄ 
ίνα τί Ἱύριος εἰσάγει ἡμᾶς εἰς τὴν γῆν ταύτην πεσεῖν ἐν πολέμῳ ; αἱ γυναῖκες ἡμῶν καὶ τὰ παιδία 

é - = ^ ^ 4 
ἔσονται εἰς διαρπαγὴν" νῦν οὖν βέλτιον ἡμῖν ἐστιν ἀποστραφῆναι εἰς Αἴγυπτον. “καὶ εἶπαν 4 


w fn] e t - } ` b] } ’ ᾽ v 

ἕτερος τῷ ἑτέρῳ Δῶμεν ἀρχηγὸν καὶ ἀποστρέψωμεν εἰς Αἴγυπτον. 
M ` , ^ ^ 

᾿λαρὼν ἐπὶ πρόσωπον ἐναντίον πάσης συναγωγῆς υἱῶν ᾿Ισραήλ. 


Swal ἔπεσεν Μωυσῆς καὶ s 
- - ` N 
© Inacovs δὲ ὁ τοῦ Ναυη καὶ 6 


Ναλὲβ ὁ τοῦ Ἰεφοννὴ τῶν κατασκεψαμένων τὴν γῆν διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν, 7kai εἶπαν πρὸς 7 
πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραὴλ λέγοντες 'H γῆ ἣν κατεσκεψάµεθα αὐτὴν ἀγαθὴ ἐστιν σφόδρα 
σφόδρα" ?e Ἰ αἱρετίζει! ἡμᾶς Kúpios, εἰσάξει ἡμᾶς εἰς τὴν γῆν ταύτην καὶ δώσει αὐτὴν ἡμῖν, γῆ 8 


ej , x e» ΄ X " 

TLS ἐστιν peovca γάλα καὶ µελι. 
XIV 3 om ημιν Bab 

AFGIIMNa-eg-b, ABEL'S 


σεν (77) AL Tract: forauerunt BE | ο--εκεινην] totam noctem 
populus ille S | ολην sub —G 

2 και 1?] sed e£ Tract | διεγογγυξον] διεγογγυξεν a: eyyo- 
ξυξον os: διεγογγνσαν v(mg)EW Tract: murmurautt congre- 
gatio | emi] aduersus L Tract | µωυσην]μωυση b'dhik: µωσην 
Ggx: µωση n: pwoem | ααρων] super Aron 35 | wo] αρχοντες 
y | ειπαν] ειπον Fhb'cdgnpta,: ειπεν AY Cyr | αυτοις Κ΄ (-ους 
F°’) | aca η συναγωγή sup ras 13 | om η 1? m | απεθανοµεν 15] 
αποθανοµεν a,: αποθανωµεν n | om γη ej | αιγυπτου giqu Cyr | 
y 29—ameÜavouev 39] quam moriamur in hoc deserto 1935 | 
η 35] pr και gnp: ει AHq*u: και tb,: και µη d | εν 35---ταυτη] 
post απεθανοµεν 2? m: επι της ερήμου ταυτης Eus | om ει are- 
θανομεν Naa, Eus | ec] qi: om Fa!b*bedgk-nptw3, Cyr-cod | 
απεθανοµεν 2°] αποθανοµε» |: αποθανωµεν HEY, 

3 κυριος] κε bwy | εισαγει] εισαγη ir: (εισαγεις 71): εισα- 
Ύαγει ἃ»: Ἠσειγαγεν ο: zZnducet 193, | πεσειν] αποκτειναι Ὁ, | 
πολεμω] pr τω n Cyr-ed | αι] pr e£ ABES | om ημων dp | 
παιδια BMra, Cyr-ed] τεκνα ημων bw: Ί-υμων d: ημων AF 
GHN rell ABLHS Cyr-cod | εσονται] post διαρπαγην A: + εν 
τω πολεμω n | διαρπαγην] διαρπαγµον n: αρπαγην x*ya, | nu 
εστιν] pr εστιν s: εστιν ημιν Givxza,AS: εστιν ημας cil | 
(επιστραφηναι 32) | om εἰς αιγυπτον a 

4 ειπαν] ειπον F>b’dgmnp Cyr: ειπεν NeoqrnA BS | ετερος 
τω ετερω] unusquisque uicino suo Ὦ | ετερος] pr o Cyr | τω par- 
tim sup ras N(uid) | ετερω] εταιρω avrov xS: +avrov Gck | 
δωμεν] facianus W, Tract (+ nobis) | (αποστρεψωμεν] αποστρε- 
Ψομεν 130: επιστρεψωμεν 32) 

5 επεσον j ABE | µωσης Ggmnx | και ααρω»ν] (post προσω- 
πον 16): om b, | προσωπον] -- avro» Gckx G3 S (sub x GS) | 
εναντιον---νιων} coram omnibus filiis X-ed | εναντιον] post ovra- 
ywyns e: εναντι Η Νοάρτί | πασης συναγωγης] racy συναγωγη 
m: omnium in synagoga Í: (om 30) | συναγωγης] pr εκκλησιας 


8 ερεθιξει B 


’ Y 7$ X ^ / v’ , , e ^ δὲ ` 
9ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ κυρίου μὴ ἀποστάται γίνεσθε' ὑμεῖς δὲ μὴ ο 


9 γεινεσθε B*A 


G(sub 3 )ex S (εναντιον---εκκλησιας sub X): pr της Hgkz: + ex- 
κλησιας k | (υιων] pr των 30) 

6 ναυη] raw km: ναβη g: ναβι p | om και m | χαλεφ m | 
ο 25--κατασκεψαμενων) duo isti ex duodecim gut considera- 
uerant Tract | ο του 2°] wos Nbes(mg)w | ιεφοννη} ιεφωννη 
hno: (εφονη AcilA: ιεφωνη w13: ιεφονι jmp: ιεφωνι d: Zep- 
Phone 1: (ιεφθονη 642") | διερρηξε m | avrov m 

7 om και--λεγοντες b’ | ειπαν] εἶπον cdgn: ειπε m: locuti 
sunt X | προς-- ισραηλ] αὖτοις n | om προς πι" | πασαν] (post 
συναγωγην 77): Taca m | συναγωγην] pr την dj?t | om υιων 
ισραηλ i | om Aeyorres mn Tract | yyy] ferram 35 Tract-cod | 
κατεσκεψαμεθα] pr παρηλθοµεν εν αυτη και (+ kac G) G(sub à) 
ck4 S (και κατεσκ. αυτην sub 5): pr sos A: παρηλθοµεν ωστε 
κατασκεψασθαι Ndps(ng)t(om ωστε dpt)v(mg)z(mg) | om αυτην 
b$ziL Tract | αγαθη] terra bona À | εστιν σφοδρα σφοδρα] nimis 
est Tract | εστιν] om & Cyr: +xady εστιν gn | om σφόδρα 2° 
bklmquali3 Cyr 

8 ει] pr και (46) E(uid) Cyr}: (και 16.77.130) | ημας 1°) 
post κυριος N : nuw m* : omk | xupeos] pro p: Deus A-ed Or- 
lat 2: om bw: + Deus noster S: + Deus A-codd | om εισαξει 
--γη m | εισαξει] pref A: εισαξαι kn 5: εισαγει Ὁ, | om ημας 
2° nA | εικ--ταυτην) in illam terram WL: Zn terram illam 
Tract: εἰς αυτην Cyr | om ταυτην 33 | αυτην--ρεοισα] nobis 
terram fluentem Tract | αυτην post nuw Nginll | y] γην dpt 
35: om b, | gres] η τισ | peovea post µελι qu | per και yada 
dem 

9 αλλα] + και h: +05 Tract | απο--υμεις] µη γινεσθε aro- 
σταται vues απο του kv pi (om υμεις) | om του Fbdkls* | 
αποστηται G* | γινεσθε] sub — 5: Ύεινεσθαι G(snb —): ye- 
νεσθε m*n: Ύενησθε m?! | υμεις--Ύης] ef a populo terrae ne 
timueritis A | vues δε] και i (sup ras) Tract | vues] nueis lo* | 
δε μη] µηδε p: om δες: om µη N*nq* | φοβηθητε 15] post 


XIV 2 ισραηλ] + + et murmurauerunt filii Jsrael in tabernaculis suis et dixerunt Quia odit nos eye eduxit nos de ferra 


Aegypti ut tradat nos in manus Amorrhaeorum delere nos quo nos ascendimus fratres nostri dofflexerunt cor nostrum dicentes 
opulus est magnus et ualidior multum nobis et urbes magnae et munitae moenibus usque ad caelum sed et filios gigantum 
uidimus ibi et dixit Moses filiis Israel Ne tremueritis neque timueritis ab tis Sues Deus noster qui antecedit ante faciem uestram 


ts pugnabit contra eos nobiscum secundum omnia quaccumque fecit uobis in Aegypto contra oculos uestros et in deserto quod 
uidistis sicut nutriuit te qae Deus tuus sicut nutrit homo filium suum super omnem uiam quam iutstis usque dum uenistis in 


locum hunc et in uerbo hoc non credidistis in „aS Deo uestro qui antecedit anterior uestrum in uta eligere uobis locum ducens 


uos in igne noctu ostendens uobis uiam quam itis tn ea et in nube et haec tantummodo in eo Samaritanorum feruntur meminit 
autem etiam eorum Moses in primo Deuteronomii S | οφελον] αντι του µακαρη k | ει απεθανοµεν] a’ και oc X οφελον απεθανοµεν 
M(amo@-)svz 

4 και 1°—erepw] a’ καὶ ειπεν ανηρ προς αδελφον avrov σ’ και εἰπε(θ)» εκαστος προς (? rov τὰς) αδελφον εαυτου O και eure(2)» 
ανηρ προς τον αδελφον avrov v | τω ετερω ο’ τω ετερω avrov v | αρχηγον] προοδον οδηγον k 

7 κατεσκεψαμεθα] παριλθοµεν M 8 αιρετιζει] βουληθειν 5 

9 αλλα--γινεσθε] πλην κατα kv µη ανταρητ. 5 | κυριου] 8v sz | µη ι”--υμεις] µη αποστητε υμεις v 
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APIOMOI XIV 19 
^ . hS ^ ^ ej ? id ^ > / , t \ * ^ , J 5 ^ 
φοβηθῆτε τὸν λαὸν τῆς γῆς, ὅτι κατάβρωμα "piv ἐστίν: αφέστηκεν yap ο καιρὸς ἐπ avTOv, B 
e ` 7; » £ ^ . - 3 P4 IO ` R A ε \ 0 ^ 
ιο ὁ δὲ κύριος ἐν ἡμῖν. μὴ φοβηθῆτε αὐτούς. καὶ εἶπεν πᾶσα ἡ συναγωγὴ καταλιθοβολῆσαι 
4 c / r ’ » > 7 3 * ^ ^ ^ f A A 
καὶ ἡ δόξα Κυρίου ὠφύη ἐν νεφέλη ἐπὶ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου πᾶσι τοῖς 
Kal εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν"[ζως τίνος παροξύνει µε ὁ λαὸς οὗτος; 


αὐτοὺς ἐν λίθοις. 
^ 9? 
11 υἱοῖς Ισραήλ. 
MUTA i 3 f ’ 3 ^ ^ f T , / 3 ? ^ I2 f 5 \ 
12 καὶ ἕως τίνος οὐ πιστεύουσίν μοι ἐν πᾶσιν τοῖς σημείοις οἷς ἐποίησα ἐν αὐτοῖς; ""vará£o αὐτοὺς 
^ ~ S τ - / , f ’ * U 
θανάτῳ καὶ ἀπολῶ αὐτούς, καὶ ποιήσω σὲ καὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρός σου εἰς ἔθνος μέγα καὶ πολὺ 
TAA ^ ^ 13 ` " M ^ * K f K M , / AT e 5, d ο. 
13 μᾶλλον ἢ τοῦτο. καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον Kat ακούσεται Αἴγυπτος, ὅτι ἀνήγαγες τῇ 
f ^ ^ 4 e ^ \ ^ ^ f 5 
14 ἰσχύι σου τὸν λαὸν τοῦτον ἐξ αὐτῶν’ HANNA καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς ταύτης ἀκη- 
$ (d r ^ ^ / > ^ * 3 4 3 ’ o ` 
κόασιν ὅτι σὺ el Κύριος ἐν τῷ λαῷ τούτῳ, ὅστις ὀφθαλμοῖς κατ ὀφθαλμοὺς ὀπτάξη, Κύριε. καὶ 
©: , 3 , , , > ^ | ^ A v t 3 ^ ` e lA 
ἡ νεφέλη σου ἐφέστηκεν ET αὐτῶν, καὶ ἐν στύλῳ νεφέλης συνπορευῃ πρότερος αὐτῶν τὴν ἡμέραν 
* * ^ ^ f τ ` "^ 
15 καὶ ἐν στύλῳ πυρὸς τὴν νύκτα. Sra ἐκτρίψεις τὸν λαὸν τοῦτον ὡσεὶ ἄνθρωπον ἕνα, καὶ ἐροῦσιν 
A » e 5 / * 3 » , τό Il ` * * ὃ » 8 K A 3 ^ * 
ιό τὰ ἔθνη ὅσοι ἀκηκόασιν τὸ ὄνομά σου λέγοντες apa τὸ μὴ δύνασθαι Εύριον εἰσαγαγεῖν τὸν 
^ ^ τ ^ , > ν > ος 3. * ^ ΄ , 
17 λαὸν τοῦτον εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν αὐτοῖς, κατέστρωσεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ. Vrat νῦν ὑψωθήτω 
z e t , , ^ t 4 ? $ 
18 ἡ ἰσχύς σου, Κύριε, ὃν τρόπον εἶπας λέγων 9 Κύριος μακρόθυμος καὶ πολυέλεος καὶ ἀληθινός, 
- 7 r ` ^ 3 A N y ? I 
ἀφαιρῶν ἀνομίας καὶ ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας" καὶ καθαρισμῷ οὐ καθαριεῖ τὸν ἔνοχον, ἀποδιδοὺς 


/ , ` 7 
ιο ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέκνα ἕως τρίτης καὶ τετάρτης. 


19 εν λιθοις 35] om 127 
13 ανηγαγες B] ηγαγες 
I4 συνπορευη] συµπορευη BP: συ πορενη D? 


γης p: φοβητε dl*: φοβεισθαι G | τον λαον] αὐ incolis S | 
της γης] ferrae huius 3& Tract: rovrov b*: (-Κεκεινης 84) | 
καταβρωµα quw] cibis noster A | nuw εστιν] est iltis Tract | 
nuw 15] υμιν beejryb,@: υμων n | εστιν] eow Fbiklmwb,a: 
erit B: erint 35: om v(txt) | αφεστη q | o 19—avrev] αὖ eis 
Dominus A | o καιρος] post αυτων Phil-arm: o «s F*(mg)Ngk 
In: 4 avrov G(sub -)cxBS | απ αυτων] bis ser N: om B | 
o 25---ημιν 29] ct nobiscum est Dominus A | (o δε] και o 128) | 
κυριος] 0$ ο | ev nuw] nobiscum E | nuw 2°] υμιν PL | φοβη- 
θητε 2°] φοβειτε d: φοβεισθε k | αυτους] avros y 

10 ειπεν] ειπον (-παν F*1x) Felmx32 S | om η 1? Hemo | 
καταλιθοβολησαι] καταβολησαι s: καταλιθοβολησωμεν Mm: λιθο- 
βολησαι cehj | αυτοις m | om εν 1^ F*(hab F*)HMamn | κυριου] 
Di Ἡ, | ωφθη sub — S | εν νεφελη] sub — G: omk | νεφελη] 
pr 7» qu: νεφελες n | εν τη σκηνη x | maci τοις υιοις] coram 
omnibus filiis A | ması Ba, EU) pr επι n: ev πασιν AFGIIMN 
rell 195 | om τοις gn 

11 µωυσην] µωσην Gg: pwen n(nid): pwose m: +reywv N | 
παροξινει] παροξυνη 1: παροξυνουσιν GNckx S Phil | om µε Phil | 
o λαος] populus mets I | ουτος] ουτω» g: om A(uid) | om xat 
29—pgo ej | om και 2? m | πιστευσουσιν mx Phil | ev 1°] επι 
qu | om πασιν 1} | σηµειοις] θαυμασιοις A: +et prodigiis 19 | 
εποιησα] pr εγω Ny | om εν 2° 215 

12 παταξω] pr αφες µε και Mcdghknpt | θανατω] pr εν 
N | απολω] X sup ras i: απολεσω d: αποκτενω F5: αποκτεινω 
ΕΞ (απολω F* 7) | xac 10---σου] sub — GS(uid) : om Cyr | om 
es ejsz | om και 49—70vro ej | και πολυ μαλλον] (om 71): om 
και Or-lati: om µαλλον Phil 

18 µωσης Ggmnx | και 27] sed nunc A: om ad 35 | 
ακουσεται] ακου bis scr h*: ακουσατε m: audient X | orc avn- 
yayes] unde eduxisti EW | ανηγαγες] pr tu A: ηγαγες B*n | 
τη ισχυι σου] post rovrov (32) 15: ui tua magna ‘A | τη Ddpit] 
τα 82: εν AFGHMN rell | σου] pr ov c: (om 64 txt) | λαον] 
Tcov hquy 


I9 » XN e A A A ^ / M 
ἄφες τὴν ἁμαρτίαν τῷ AAW τούτῳ κατα 


11 πασι F | σηµιοις F* 


B? | ισχυει B*(-w B35) 


18 αληθεινος AF | αφερων A 
AFGHMNa-eg-b,8(13323 S 


14 παντες οι κατοικοιντες] omnis gui inhabitat © | om επι 
m | om ταυτης h | ακηκοασιν] audient AL | ει] post rovro 
A: post κυριος NE: om ejn*r | κυριος] Κε ptx | οστις--κυριε] 
qui oculis ad oculos uiderint Dum 3, | ostis) os ap: εἰ B | 
οφθαλμοις] pr τοις a,: οφθαλμους AGMahjyS | κατ] προς c | 
οφθαλμους] οφθαλμοις n | οπταζη] pr ev FN (-νη Fav N)beijloq 
suvwz: οπαζη m: «t ev Gcgnrx Eus (-νη gn Eus) | κυριε] xs 
gnsz: ort συ Ας k | om και 29---και 3? qu | αυτων 15] avro j: 
αυτον n | συνπορευη B*cr] συ επορευθης IZ: συ πορεύη BRAFG 
LIM Nn(+ πορευει) rell HS: nadis te A | τη ημερα n 

15 εκτρεψεις ca, (ει ex η) | λαον] avrov b,: σου cdgpt& | 
om rovrov 13 | ως b, | εθη b’ | οσα ΩΩ” ΝΕΟΙ, 

16 Ο(κατεστρωθησαν yap ev τη ερηµω 1 Corx § || δυνηθηναι 
Thdt | κυριον] om HB: 4 Tov 6» bw | τον λαον rovrov] A ex 
corr c: αυτους AlIM(mg)Naehjs(txt)vyz(txt)3Z Thdt | ὠμοσεν] 
επηγγειλατο Thdt | αυτοι5] αυτους e: τοις πατρασιν αυτων ny 
Thdt | κατεστρωσεν] pr και GxQ-codd S: κατεστρεψενρ: Kar- 
αναλωσεν Thdt: contriuit 3S: occidit 35 

17 νυν] µην m | η--κυριε] κε η xep cov} | om η qu Cyr | 
ισχυς] xep AMcdgmnprtb,A Eus | κυριε] + λεγων m | εἶπας 
λεγων] ης m | εἶπας] εἶπες: εἰιρηκας c: locutus es A 

18 κυριος] pr ego sum W: Os x (0 ex corr uid) | µακροθυμος] 
pr και Cyr} | και αληθινος] sub — GS: om Cyr}: equ b’ | 
αφαιρων] pr και dgnpti* | ανοµιας] iniquitatem 16.8, | om και 
αδικιας Cyr? | και αµαρτιας] sub — GS: om 3, | om και 5°— 
αµαρτιας 2? n | om και z? er | καθαρισµω ov] καθαρισµου a,: 
om ov L | καθαριει] καθαριει m: purgat AB: pargabo & | 
τον ενοχον] sub — GS: qué diligunt me W | αποδιδους] pr e 
EL: αποδους d: επαγων Cyri | αµαρτιας 2°] αµαρτιαν | | 
πατερων επι τεκνα] επι τεκνα πρων αυτων c | om επι τεκνα d | 
εως] επι m | και τεταρτης BGxa,] Ύενεας q: t yeveas AFIIM 
N rell 19115 us Cyr 

19 ages] pr εὐ nunc A-codd: ef nunc Due remittet 3, | την 
αμαρτιαν] peccatum hoc L | τω λαω τουτω] του λαου rovrov F^ 


9 o Kupos] 0' a’ η σκια αυτων σ΄ η σκεπη αυτων óS(om a’) 


tI mapo£vvei— aos] ο΄ σ’ 0' παροξυνουσιν µε ο aos v 


16 τον λαον rovrov] o'(?) Tov λαον rovrov v 


18 εως--τεταρτης] ο’ εως γ᾽ και τεταρτης v 
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NIV I9 APIOMOI 


B τὸ μέγα ἔλεός σου, καθάπερ ἵλεως αὐτοῖς ἐγένου at’ Λἰγύπτου ἕως τοῦ νῦν. “Οκαὶ εἶπεν Κύριος 20 
πρὸς Μωυσῆν"[λεως αὐτοῖς εἰμὶ κατὰ τὸ ῥῆμά σου’ ἀλλὰ ζῶ ἐγὼ καὶ ζῶν τὸ ὄνομά µου, καὶ 21 
ἐμπλήσει ἡ δόξα Κυρίου πᾶσαν τὴν γῆν. ört πάντες οἱ ἄνδρες οἱ ὁρῶντες τὴν δόξαν µου καὶ 22 
τὰ σημεῖα ἃ ἐποίησα ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἐπείρασάν µε τοῦτο δέκατον καὶ οὐκ elon- 
κουσάν µου τῆς φωνῆς, 53εἰ μὴν οὐκ ὄψονται τὴν γῆν ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν ἀλλ᾽ ἢ τὰ 23 
τέκνα αὐτῶν ἅ ἐστιν μετ᾽ ἐμοῦ ὧδε, ὅσοι οὐκ οἴδασιν ἀγαθὸν οὐδὲ κακόν, πᾶς νεώτερος ἄπειρος, 
τούτοις δώσω τὴν γῆν' πάντες δὲ οἱ παροξύναντές µε οὐκ ὄψονται αὐτήν. 746 δὲ παῖς µου Χαλέβ, 24 
ὅτι ἐγενήθη πνεῦμα ἕτερον ἐν αὐτῷ, καὶ ἐπηκολούθησέν μοι, εἰσάξω αὐτὸν εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν 
εἰσῆλθεν ἐκεῖ, καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ κληρονομήσει αὐτήν. 756 δὲ ᾿Λμαλὴκ καὶ ὁ Χαναναῖος katot- 25 
κοῦσιν ἐν τῇ κοιλάδι" αὔριον ἐπιστράφητε ὑμεῖς καὶ ἁπάρατε εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν θάλασσαν 


3 , "^ 

ἐρυθράν. Ka εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ Λαρὼν λέγων :7"]ζως τίνος τὴν συναγωγὴν 5 
` * la ^ ^ 

τὴν πονηρὰν ταύτην; αὐτοὶ γογγύζουσιν ἐναντίον ἐμοῦ" τὴν γόγγυσιν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἣν 


, ’ ` [4 ^ 3 $ 28 
εγογγυσαν περι VWV, axikoa. 


Ig ειλεως B*(cA- Bb) | aro F 


3 . 3 ^ "^ J la 
εἶπον αυτοῖς Ζῶ ἐγώ, λέγει Kúpios, εἰ μὴν ὃν τρόπον λελαλή- 28 


20 είλεως B*(cA- Db) 


23 ουκ 3° Bb) ovx B** | αυτην Bab) την B* 


25 επιστραφηται A 


AFGHMNa-eg-b, ABEL'S 


Brid E ez): populo tuo (s. populi tut) A | rovrov N | το] bis scr 
b': om n | ελεος post σου e | καθαπερ] pr εἰ 15, | Mews] ελεος 
d | αυτοι post εγενου AFH Nabehi(eyuov)j-moqsuvwyzb,s | 
απ αιγυπτου] in Aegypto © | απ] επ y | εως] pr και bwx | 
του νυν] woe x | om rov N 

20 κυριο προς μωυσην] Aloyses Domino Ὧν | προς] ex 
corr q?!: sub — S | µωυσην] µωυσειν η: µωσην Ω(προς µωσην 
sub —)gux: µωσει m | avrocs] οι ex corr 1: sub — G | eu] 
εσοµαι Ὁ 5 

21 αλλα] αλλ η gna, Thdt : εἰ 3, | ἕω] ἕων ry | eye] + 2o- 
minus 3} | και ιϑ---μου} sub — G: om Cyr$ | twr] pr ae qu: 
w ex corr l: gw b': ζωη Cyr-cod}: (» Ndmpti3(uid)3, Cyr- 
ed 1—cod } Thdt | και 2°—ynv] η (ει cod 1) µην εµπλησθησεται 
της δοξης κυριου mara η γη Cyr | εµπληση i | κυριου] μον cb, 
3, | συµπασαν kx 

22 om οι ανδρες ejsvxzb, Cyr-codd | οἱ ορωντες] ras (3) post 
vl: qui uiderunt ABEL | μου 15] kuk | σηµεια] + pov G(sub 
X)Ncdkptxi (sub - uid) | εποιησα] pr εγω k Cyr-ed : + ego 
A | αιγυπτω] pr τη k Cyr-ed | om και 2°—epypw Ef | om και 
2? 1m ] τη] γη m | ερηµω Bka BE] --ταντη AFGHMN rell 
AWS Cyr (sub — GS) | επειρασεν H | rovro δεκατον] pr iov 
Cyr-cod : ecce decimum hoc E: ηδη δεκατον rovro N : hoc deczes 
iam dí | rovro] τούτω h: ro a4: +ras (1) x | (om ουκ 128) | 
εισηκουσαν] εισηκουσεν k: εισήκουσας 5 | µου της φωνης BMNd 
prta, Cyr] rys φωνης µου AFGH rell A(uid): zoce^ meam ipst 3, 

23 ει μην] η µην Mab*bedj-mpqhtvwy??!z Cyr: oc µην e: si 
A-ed S: propter hoc B: et ideo L | ουκ 1°] ει x: om GeAS | 
αυτων 15] υμων d: σου H: om G* | αλλ--γην 2? sub — GS | 
αλλ η] αλλα Hblmrw | τα τεκνα] filiis 3, | a] οσα cm | corer] 
eit m | ὠδε] t σηµερον Nis(mg)z(mg)33 | οσοι] οσου Ὁ’ | aya- 
θον ουδε κακον] malum aut bonum CA (negue) | αγαθον] ayala 
bdgnptw: xaXov b, | ουδε]η AFGIIMace-moqrsuvxyzb, S Or- 
lat Cyr: εἴ È | κακον] xaxa bdgnptw | ras—rovras] omnes 
qui iuniores sunt qui nou temptrauerunt me Y, | om απειρος η | 
δω ej | om γην 2? G* | παντεξ-- παροξυναντες] yut autem pro- 


27 αυτοι] pr a Bab 


uocauerunt 33 | om δε Hi* | οι παροξυναντες] οι παροξυνοντες 
AF*GHNadhikoprxyb,3,8 : gui acerbabant Tract | ουκ 3° sup 
ras 13 | αυτην] ταυτην k: την γην H : terram illam Tract 

24 o—avrw] sed Chaleb seruus meus in quo factus est spiritus 
alius C | χαλεβ] χαλεφ πι: χελεβ a, | ori] erc n | εγενετο 
Phil | πνευμα ετερον] post αυτω N : ετερον πνευμα Ath: spiritus 
meus 33 | ετερον bis scr c | εν] επ qu É | εισαξω BNhmpqa, 
ABEL Ath Cyr] pr και AFGHM rell S | εις 19] επι N | om 
την p | om εις 2? mr* Cyr-cod | εισηλθεν] εισηλθ.ν F* : εισηλ- 
Qov Fbnb, Cyr-ed: σηλθεν c | om εκει BY | (ra σπερµατα 18) | 
avrov] + µετ avrov | om κληρονομήσει αυτην n | κληρονομησαι y 

25 o δε αµαληκ] Amalech autem IL | ο δε] kac om | apa- 
ληκιτης ο | om και 1? j | οἱ χαναναιοι On | κατοικουσιν] (karot- 
κει 16): κατοικήσουσιν beqw: κατωκουν b, | om εν o | κοιλαδα 
a, | αυριον επιστραφητε vues] sed uos cras conuertimini A | em- 
στραφητε-- απαρατε] conuertite uos et tollite uos 38,1 conucrtimint 
et promouete X ipsi uos S: amapavres επιστραφητε vies Cyr: 
uos autem promoucte et reuertimini É | επιστραφητε] επιστρα- 
$eraca,: αποστραφητε bhwb, | υμεις καιαπαρατε BNra,15] om 
υμεις F* : και εζαρατε vues s(mg): και εξαρατε vuecs αυτους gn 
(om vues): {αυτους dpt: και απαρατε υµεις αυτοι G(avrot sub 
%)ckx: και απαρατε vuecs AF'HMs(txt) rell | εις την ερημον] 
e deserto A: om Cyr | οδον θαλασσαν ερυθραν] uiae mares 
erythret 1, | θαλασσης cdr | ερυθρας τ 

26 και ειπεν] locutus est A | μωυσην] µωυση b'k: µωσην 
Ggux: µωσει m 

27 libere uertit 36 | (om τινος 77) | την πονηραν] post rav- 
την bdgnwA (uid)""4( + jeram A): om m | αυτοι γογγυζου- 
σιν] murmuranten 35 | αυτοι B*Nnpt] pr ε! A: a ουτοιο: pr 
a BeAFGHM rell BS | εµου BN^wy] µου AFGHM rell | om 
των υιων ισραηλ n | εγογγυσαν] pr αυτοι G(sub X)Ndkptx 
S(pr X): αυτοι γογγνυζουσιν cr: murmurant ABL | υμων] 
αυτων n 

28 om ειπον αυτοις i* | ecrov] pr και m: ειπε δε dgnp: 
dicite 35; nunc dices A: δη t | λεγω dp | ει] η Mabb-ejkm 


21 και 2°—ynv] o’ et implebitur gloria yaaa omnis terra Ὁ 


22 οτι--µου 19] o’ παντες yap οι avot ot ιδοντες την δοξαν µου v | mavres—opwvres] a’ ο΄ 0' παντες οἱ ανδρες ot opovres v | 


µυυ της Φωνης] σ᾿ της φωνης μου v 


23 ει--Ύην 1°] ο΄ η μην οῄονται την γην α΄ O ει οψονται την γην o’ ουκ οῄονται την Ύην v 
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APIOMOI χιν 17 
29 KATE εἰς τὰ ὦτά µου, οὕτως ποιήσω ὑμῖν" èr τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ πεσεῖται τὰ ἱκῶλα ὑμῶν καὶ πᾶσα B 

ἡ ἐπισκοπὴ ὑμῶν καὶ οἱ κατηριθμημένοι ὑμῶν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, ὅσοι ἐγόγγυσαν ἐπ᾽ ο 
3o ἐμοί’ Vei ὑμεῖς εἰσελεύσεσθε εἰς τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐξέτεινα τὴν χεῖρά μου κατασκηνῶσαι ὑμᾶς ἐπ᾽ 
31 αὐτῆς, ἀλλ᾽ 1) Χαλὲβ υἱὸς Ἰεφοννὴ καὶ ᾿]ησοῦς ὁ τοῦ Ναυή. 3'xkai τὰ παιδία ἃ εἴπατε ἐν διαρ- 
may) ἔσεσθαι, εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν, καὶ κληρονομήσουσιν τὴν γῆν ἣν ὑμεῖς ἀπέστητε ἀπ᾿ 


> ^ 
32 αυτη]ς. 


32 . . ^ e ^ ^ , ^ 9} /, r - 33 Li δὲ e 4 e ^ » / 3 
καὶ τὰ Κωλα ὑμων πεσειται EV τῇ ἐρήμω ταύτη οἱ ÒE νίοι υμων ἐσονται νεµοµενοι εν 


τῇ ἐρήμῳ τεσσεράκοντα ἔτη, καὶ ἀνοίσουσιν τὴν πορνείαν ὑμῶν, ἕως ἀναλωθὴ τὰ κῶλα ὑμῶν ἐν 
τῇ ἐρήμῳ. 3*xarà τὸν ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν ὅσας κατεσκέψασθε τὴν γῆν, τεσσεράκοντα ἡμέρας, 
ἡμέραν τοῦ ἐνιαυτοῦ, λήμψεσθε τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν Ἱ τεσσεράκοντα ἔτη, καὶ γνώσεσθε τὸν θυμὸν 
τῆς ὀργῆς μου. 35ἐγὼ Kvptos ἐλάλησα, εἰ μὴν οὕτως ποιήσω τῇ συναγωγὴ τῇ πονηρᾷ ταύτῃ τῇ 
ἐπισυνεσταμένη ἐπ᾽ ἐμέ" ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ ἐξαναλωθήσονται καὶ ἐκεῖ ἀποθανοῦνται. 35 καὶ οἱ 
ἄνθρωποι οὓς ἀπέστειλεν Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν, καὶ παραγενηθέντες διεγόγγυσαν κατ᾿ 
αὐτῆς πρὸς τὴν συναγωγὴν ἐξενέγκαι ῥήματα πονηρὰ περὶ τῆς γῆς, 37 καὶ ἀπέθανον οἱ ἄνθρωποι 


34 


35 
36 


37 


29 πεσειτε B*vid(ac sup ras ΒΑ | οι sup ras B'(uid) 30 εισελευσεσθαι Α 
31 εσεσθαι] αι sup ras Bt 32 πεσειτε A 
33 τεσσαρακοντα D^ | πορνιαν B*(-vec- B2») | αναλωθη] αν ανηλωθη Bab 
34 επεσκεψασθε Ba> | τεσσαρακοντα Bh(bis) 35 µην B) µη B* 
36 κατασκεψασθε A | εξενεγκαι] αι sup ras B? 


o*pq*tv?wy?!z | μην] µη AGgi*l*nA3ES(uid): xon profecto 
3$ | (λελαληκατε post μου 77) | om εις--μου Ab, | ποιησει 1 | 
ημιν | 

29 om ταυτη B! | πεσειται] πεσηται c: επεσον n | om και 
[ο---εμοι d | om καὶ 1ὸ- υμων 2? m | om rasa © | viov 2° 
sub — & | om και 25--υμων 3? 3& | οι] pr παντες G(sub -)ck 
xS | καριθμουμενοι c | om επανω οσοι Ὁ, | οσοι] οσα h: e 
guodguod 3, | εγογγυσαν] εγογγυζον qu: murmurastis 34 | επ 
εμοι] επ ege pt: in me 35: kar εµου N 

3O ει] η mna,b, | υμεις εισελευσεσθε] εισελευσεσθε υμεις 
(84) Z: intrabunt A | εισελευσησθε sz | εφ--κατασκηνωσαι] 
quam per meam manum statuero L | εφ ην] εµοι n | εφ] εις 
G*Nh@ (uid): om (84) $z(uid) | εξετεινατο w | κατασκηνωσαι] 
a 3? ex w g | επ αυτης] επ αυταις g: επ αυτην F*Imob,: εν 
avr; Gbcwx&(uid)fz(uid)3E(uid)S | χαλεβ] χαλευ w: χαλεφ 
m | vos] pr oj: o 7ov b, | ιεφοννη] ιεφοννι da: ιεφωννη s*: 
ιεφονη GALAT: ιεφωνη 13 Thdt: cepove cjm: ιεφθονη 1*: 
Jepphone 3$, | om «acm | o rov] wos Ns(mg) | ναυη] inter v et 
η ras (1) A*: ναυι km: ναβη d: ναβι p: + Zutrabunt in illam 3, 

31 παιδια] -Γ υμων G(sub %)ckxCS | om a gny | erare 
post διαρπαγη 3, | εν διαρπαγη] εἰς διαρπαγην AFIMabceh-m 
oqrsuvwyzb,ABCS: διαρπαγην G | εσεσθαι] εσεσθε ITMdghm 
pwyb,: εσονται ANnd(uid) : (om 30) | εισαξω] pr — S: εισαξου 
a, | αυτους] υμας n: om x* | εις την γην] sub — G: om kil 
Tract | om την 1? m | om και 2?—yzv 2? adnpstz(txt) | kara- 
Κληρονομησοισιν FNgikla, | την γην 2?] αυτην a & | ην--- (31) 
Τεσσερακοντα periere in | ην-- αυτης] de gua uos recessistis 
3, | ην] (pr εις 64): ns bw: αφ ns M(mg)dgnpt Tract | υμεις] 
sub — G: omk | απ αυτης sub — 5 

32 πεσειται] πεσηταις: επεσον n | ερηµω] γη e | om ταυτη 
b,A (uid)! 


33 vo] pr οι cta, | νεμοµενοι] post ερηµω 1° a4: νενοµη- 


30 επ αυτης] o λ εν αύτη v | αλλ η] πλην sz 


AFG(H)MNa-eg-b,48(CIEWS 


μενοι τ: incolae Or-lat: commemorantes et iL | εν τη ερηµω 1°] 
om F*: 4 ravra dpt | σαρακοντα p | πορειαν chks | viov 2°] 
ημων n* : αυτων Ay | εως] οπως b, | αναλωθη] pr αν F'MNaeg 
}πιη(αλαμωθη n*)oprstvz: αν ανηλωθη D35a,: αν εξαναλωθη 
Gckqux : εξαναλωθωσι bw: (ανεξαναλωθησεται 64) | εν τη ερήµω 
19] om m: Ἕτανυτη N 

34 αριθµμον] pr ras (1—2) l: αρτον F* vd (αριθµον F*) | rov — 
Ὕμερας] dierum quadraginta A | osa i* | κατεσκεψασθε] xare- 
σκαψασθε t: επεσκεψασθε B2>Ga, | τεσσερακοντα 1°] σαρακοντα 
d | ηµεραν του ενιαυτου] diem contra unum annuum L: + ηµεραν 
του ενιαυτου G(sub -%)cxS(pr x) | ras] της a | τεσσερακοντα 
29] σαρακοντα p | της οργής] pr — G: sub — S 

99 «—(37) ανθρωποι periere in © | ει- ποιησω] e£ faciam 
sic 3, | ει μην] η µην Mabbdjle!mptvwys!z: ει µη B*A S (uid): 
υμιν nq: εί B: guod Ef: om cE | om ουτως A | τη 19] pr 
maon GckxS(sub 4 GS) | τη πονηρα post ταυτη 1? gn&(uid) 
L(uid) | τη επισυνεσταμενη] quae resistit 35 | επισυνεσταμενη] 
pr ras (6) k: επισυνισταµενη F"Gbegjmnpqstw: επισυνεπιστα- 
µενη 1: επισυσταµενη h: συνισταµενη d: επιαινηγµενη N | ex 
eue] aduersus me 35 | om ταυτη 2? Q(uid)B | εξαναλωθησεται 
m | om εκει 33 

36 om και 1? b, | om οἱ m | ovs—(37) ανθρωποι bis scr d 
(om και 2°) | ovs] ο sup ras a? | µωσης Ggmnx | om και 2° 
nB5 | παραγενηθεντες] reuersi BED | διεγογγυζον cej | κατ 
αυτης] aduersus c^ 3, | προς] εις Ὁ, Ὁ, | την 15] pr πασαν G(sub 
X)kxES (προς πασαν sub 3): πασαν c | εξενεγκαι] εξενεγκειν 
gn: qui locuti sunt frofereutes 3, | ρηµατα post πονηρα d(4) | 
περι] επι A: κατα hs(mg)z(mg) | yns] Vvxys e: om n: + θανατω 
τελευτωσι p 

37 om και--πονηρα T° | και απεθανον οι sup ras n* | om 
και dma 35 | arofavovraca, | om οι 1ὸ---πονηρα m3, | ανθρω- 
ποι] ανδρες c: -F εκεινοι bdgnptwA£(uid)S | om οι 25--πληγη 


31 ην] εφ ms sz 


32 ra κωλα] a’ 0' πτωµατα σ’ σωµατα s 
33 ανοισουσιν] a’ θ’ αρουσιν σ’ βασταζουσι s | αναλωθη- υμων 3°] a^ τελειωθωσιν (-λεω- s) πτωµατα υμων svz(sine nom) | 


αναλωθη Τα κωλα] σ᾿ συντελεσθη τα σωµατα v | αναλωθη] ο’ 0' εξαναλωθη v 


36 ρηµατα πονηρα] Φεβερα M 


401 


EH 


ry 
| 
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XIV 37 


APIOMOI 


x r A , X ^ ^ ^ 1 ^ A a y K / m 38 ^ A ^ er N \ 8 
Do: κατείπαντες κατα TS γης πονήρα εν TH Ty ἔναντι Wupiov καὶ 1ησους vios Nau?) καὶ 38 


r ` , ^ ^ 4 e^ 
Ναλὲβ υἱὸς Ἰεφοννὴ ἔξησαν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐκείνων τῶν πεπορευμένων κατασκέψασθαι τὴν 


γῆν. 


- e^ X A 
39 Kai ἐλάλησεν Μωυσῆς τὰ ῥήματα ταῦτα πρὸς πάντας υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐπένθησεν 39 


Li M ? ? a s 
ὁ λαὸς σφόδρα. “Ὁκαὶ ὀρθρίσαντες τὸ πρωὶ ἀνέβησαν εἰς τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους λέγοντες ᾿Ιδοὺ 40 


er ε ^ , / » M , ^ T w ζα ad Li ΄ 
οἶδε ἡμεῖς ἀναβησόμεθα εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν KUptos, ὅτι ἡμάρτομεν. 
’ ^ X ^ i , * ^ 
τί ὑμεῖς παραβαίνετε τὸ ῥῆμα Νυρίου; οὐκ εὔοδα ἔσται ὑμῖν. 
Γον γα ^ . ^ ` ’ ^ ^ ^ 
Kupios μεθ᾽ ὑμῶν, καὶ πεσεῖσθε πρὸ προσώπου τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. 


S καὶ εἶπεν Μωυσῆς"]να 41 
42 . , , , 7 , 

p ἀναβαίνετε, οὐ yap ἐστιν 42 
43ὅτι ὁ ᾿Αμαλὴκ καὶ ὁ 43 


ν ^ 3 ^ M e ^ ^ ^ / ΚΩ ef 3 ’ e 
Ναναναῖος ἐκεῖ ἔμπροσθεν ὑμῶν, καὶ πεσεῖσθε μαχαίρᾳ" οὗ εἴνεκεν ἀπεστράφητε ἀπειθοῦντες 

r » f ^ * » ^ 

Κυρίῳ, καὶ οὐκ ἔσται Kúpios ἐν ὑμῖν. | "kai διαβιασάµενοι ἀνέβησαν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους: 44 


ἡ δὲ κιβωτὸς τῆς διαθήκης Kupiov καὶ Μωυσῆς οὐκ ἐκινήθησαν ἐκ τῆς παρεμβολῆς. 45καὶ 45 


; τ: . λ of r A i , ’ - 
« C: κατέβηΐ ὁ ᾿Αμαλἠὴκ καὶ ὁ Ναναναῖος ὁ ἐνκαθήμενος ἐν τῷ ὄρει ἐκείνῳ, καὶ ἐτρέψαντο αὐτοὺς καὶ 


£ ` d € / y * , , y / 
κατέκοψαν αὐτοὺς ἕως Kppav: καὶ απεστράφησαν εἰς τὴν παρεμβολήν. 


‘Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς: XV 


37 οἱ 2° BH om. B* 
44 εκεινηθησαν ΑΕ 


AFGMNa-eg-b, AB(CI EU'S 


p | κατειποντες Fab’c—gh>?jkInog-vx-a, | κατα--πονηρα BMd 
rt] πονηρα περι της yns h: πονΏρα κατα Της Vvxys e: om κατα 
Ngn: πονηρα κατα της γης AFG rell 33073268 | εν τη πληγη] in 
plagam malam Ù: terra autem bona est 32: om M(txt)a | πληγη] 
yn t | εναντιον ptb, | (κυριου] -- kac απεθανον οι κατειποντες 
κατα της γης πονηρα FI 

38 vos 1°] ο rov Nhb,: του a,: om dq | vain] vave km: 
ναβη dg: ναβιΡρ | χαλεβ]χαλευ w: χαλεφ m | vios 25] o rov b, | 
ιεφοννη] ιεφοννι dpa,??: ιεφονη Gdci* IGA: ιεφονι m: ιεφωνη 
i*(uid)n35: εφοννια,": Lepphone WL: (ιεφθονη 64) | εἴησαν] pr 
soli A: εξητησαν b,: εξηλωσαν τ | om εκείνων gm | πεπορευ- 
pev av] πεπορευοµενων Int: πορευοµενων m 

39 µωσης Ggmnx | τα] pr παντα GbckwxS(sub 5 GS) | 
(om παντας 84) | wovs] pr τους c-gjknpstvwza, ] επενθησαν 
(73)E° 

40 xai—(42) αναβαινετε pericre in ( | ορθρισαντες] op- 
θρισας n: ανασταντες c | το] pr εις D35a,: τω acob,: om N | 
εις 15] επι AFGMNabceh-moqsu-zb;B$ | om λεγοντες G* | 
οιδε] ειδε Ὁ: ιδε kImp: wóe a4: oda e: sumus A: om dgnBE 
I | nues] υμεις 1: +av q | αναβησομεθα] αναβησωµεθα hkln: 
ascendimus I | τον τοπον] montem 33* | ειπεν] ἠ- ποὐὲς BE | 
κυριος] pr o b | ηµαρτοµεν] o ex corr al 

41 µωσης Ggmnx | wa τι] guia 35: -- rovro G(sub X-)ckx 
S (τι rovro sub +) | vues] post παραβαινετε A-codd: om -- 
ed | παραβαινετε] αναβαινεται G*: contempsistis 3, | om το 
pnua κυριου N | ουκ] pr et A | ευοδα εσται υμιν] erit uobis 
bonum 3,5 | vaw] sub — G (vues G*): sub & $: quw n: 
om k 

42 µη αναβαινετε] ουκ αναβενεται a, | μη] pr ef nunc 35: 
om G | αναβαινετε] αναβαινητε m: αναβητε ci | earar n | (κυ- 
pios] +0 θεος 18) | υμων 19] ημων c | om και 3, | πεσεισθε] pr 


4ο το] pr εις Bab 
45 εγκαθηµενος BOAF 


ov µη Cyr: pr ov Mdpt | om προσωπου gnA EL | viov 2°] v 
ex corr g 

43 om ο 1° AFGMNadegijl-orvzb, | αμαλικ n | ο χανα- 
varos] οι χαναναιοι Mdpt: (--κατοικει 16) | om o 2? o | εκει] 
4 ενεκεν ἡ | om υμων sz | µαχαιρα] pr ev bw | ov εινεκεν] ου 
ἠνεγκεν n* : διοτι d | απεστραφητε] post xvpto a,: απεστραφην 
b: απεστραφη w: επεστραφητε b, | απειθουντες] post κυριω n : 
απειθο sup ras a?: bis scr d: απειθοντες c: απειθησαντες ejb, | 
κυριω] pr τω bda,: w ex corr c | om και 35---υμιν d | εστιν Mc | 
om κνριος r* | ev υμιν] μεθ υµων ms(mg)v(mg)z(mg)b, ALLS 

44 διαβιασαμενοι] ια 2? ex ag c: διαβισαµενοι e: διαβιβα- 
σαµενοι p: stantes iL | ανεβησαν] post κορυφην d: om e | επι] 
in 153}, | om την Ay | η]ειὶ | om της 19 cx | διαθηκης] -- Tov 
νοµου m | om κυριου 3, | om και µωυσης b' | µωσης Ggkmnx | 
εκινηθησαν] εκινηθη y: εκοιµηθησαν m | εκ BMNbenrwa BCL] 
aroc: Ί-μεσου AFG rell 32 ὦ 

45 και κατεβη] κατεβη δε AF Mabdg-jk(om δε k*)imnpstv 
wyzb, | om o 1° FNaeiklmoqruvzb, | αμαλικ n | ο ενκαθη- 
μενος] οι εγκαθημενοι MEW: om r* | omo 35 1 | ενκαθηµενος] 
καθηµενος bwb,: κατοικων y | (om εν 16.77.130) | om exewo 
dm@ | ετρεψαντο] ετρεψατο Aógblw: ετροπωσαντο N | (αυτους 
19] αυτον 18) | om και κατεκοψαν αυτους 135 | εκοψαν m | om 
αυτούς 2° ejsvzd | ερµαν BNcejsa;15"] apua g*: epua AFGM 
g?'r (ep sup ras r?) rell ABW: ερµανα On | και δ’---παρεμ- 
βολην sub — G | απεστραφησαν] επεστραφησαν b,: εστραφη- 
σαν m 

XV 1 ειπεν BNdprta, Cyr] ελαλησεν AFGM rell AB (uid) 
ELS | μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m | om 
λεγων p 

2 λαλησογ-- αυτους] τοις υιοις HA λαλησεις λεγων n | om 
λαλησον---ισραηλ e | ισραηλ και sup ras i? | και epecs] dicens B | 


37 οι κατειπαντες κατα] α΄ οἱ εξενεγκαντες διαβολην M 
40 αναβησοµεθα] εισελευσοµεθα s | ημαρτομεν] +et dixit Dominus ad Mosem Dic ets Ne ascenderitis neque pugnaueritis 
non enim sum uobiscum et non confringemtni ante inimicos uestros etiam haec in eo quidem Samaritanorum feruntur meminit 


eorum autem Moses in Deuteronomio & 


45 εκεινω] +0’ (om ο’ S) εἰς συναντησιν αυτων και κατεδιωξαν(-εν vz) αυτους woei ποιησαισαν at µελισσαι svz(sub X3 (+ tan- 
tummodo in eo Samaritanorum meminit etiam eorum Moses in Deuteronomio) | ετρεψαντο] απωσαντο M 
XV x και κ.τ.λ.] καὶ τουτων µεμνηται µωσης εν δευτερονοµιω v 


402 


E = 
n A; σι Fo FO fd , f ` 
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APIOMOI 


XV το 


’ * = ^ t e ^ A * d e^ e 
3 “Orav εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν τῆς κατοικήσεως ὑμῶν ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν, 3kat ποιήσεις ὁλοκαυτώ- B 
Y ^ ΄ ^ > a Ll e ^ 
pata Κυρίῳ, ὁλοκάρπωμα ἢ θυσίαν, μεγαλῦναι εὐχὴν ἡ καθ ἑκούσιον, ἢ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν, 


^ y ` ? δί K L4 3 ` , * ^ ^ § ^ > * ^ ^ " 4 ` ; ες Ii 
4 ποιῆσαι ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, εἰ μὲν απὸ τῶν βοῶν 57 απὸ τῶν προβάτων' tat προσοίσει ο ἢ 


f * 66, , ^ K f 0 / 5 ^Y δέ ^ , / ? , $ 
προσφέρων τὸ δῶρον αὐτοῦ Kupiw, θυσιαν σεμιδάλεως, ὀέκατον TOU oti, αναπεποιηµένης ἐν 


> / > ’ - ο, A ς N 5 , 5 ^ ` f ^ A ’ RA ^ e , 
s ἐλαίῳ ἐν τετάρτω τοῦ Ely" 5καὶ οἶνον εἰς arovónv το τέταρτον τοῦ εἴν ποιήσετε ETL τὴς ολοκαυτώ- 


^ ; ^ ^ ^ * ^ N lá 
σεως ἢ ἐπὶ τῆς θυσίας" τῷ ἀμνώ τῷ ἑνὶ ποιήσεις τοσοῦτο, κάρπωμα ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 
- ^ ¢ ^ Y ^ 3 e 2 ^ f 
6 θκαὶ τῷ κριώ, ὅταν ποιῆτε αὐτὸν ἢ εἰς ὁλοκαύτωμα ἢ εἰς θυσίαν, ποιήσεις θυσίαν σεμιδάλεως δύο 
/ , ’ ’ x » ^ ` ` f bod Di 
7 δέκατα ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ, τὸ τρίτον τοῦ εἴν" 7 kal οἶνον εἰς σπονδὴν τὸ τρίτον τοῦ Ely προσ- 


f , , * ? / / 
8 οίσετε εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίω. 


3 3A δὲ > * ^ ^ ^ 3 £ ’ a > 0 / 
ἐὰν δὲ απο τῶν βοῶν ποιῆτε εις ολοκαύτωμα ἢ εἰς θυσίαν 


- 3 . , , K f 9 . / ΝΔ ^ / o 7 ὃ / / 

9 μεγαλῦναι εὐχὴν εἰς σωτήριον Kopie, ϑκαὶ προσοίσει ἐπὶ τοῦ μόσχου θυσίαν σεμιδάλεως τρία 
/ , / ^ A di ^ 

ιο δέκατα ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίω, ἥμισυ τοῦ εἴν, '? kai οἶνον εἰς σπονδὴν τὸ ἥμισυ τοῦ εἴν, κάρ- 


XV 4v A 
7 w AF* | evoócias A 


ọ w AF* 


κατοικήσεως] κατοικισεως n: κατασχεσεως Ay | (om viov 16. 
46) | ην sup ras e(uid) | διδωμι] dado AB 

S om και mẹ | ποιήσεις BNgn] ποιησης a4: ποιήσητε AN 
aebjksvyz: ποιησεται F*Goq: ποιησετε F? rell ABELS Cyr | 
ολοκαυτωματα Ddpta, B Cyr-ed] ολοκαυτωµα gA : ολοκαυµα n: 
ολοκαρπωματα τ: ολοκαρπωµα G(oXo sub --)χ5 (sub —) Cyr- 
cod: καρπωµατα Mabhiwy: καρπωµα AFN rell: fructum 35: 
om 3, | κυρω το DAGM Nbghnr??w Cyr] pr τω EFr* rell | 
ολοκαρπωμα η] ολοκαρπωμαν a, | ολοκαρπωµα Bgnprt Cyr-ed] 
pr e A: oblationem E: ολοκαντωματα ANbhmwy Cyr-cod : 
--της κατοικήσεως d: ολοκαυτωµα FGM rell (pr η i) LS: om 
B | η θυσιαν] pr ko. N: in sacrificium A | {μεγαλην 83) | om 
η 29i | om «a6 N | om » 3° v*b, | εν--υμων] die festo uestro 
JL | (ev ταις εορταις] pr καθ εορτην 16: καθ εορτας 77) | ημων 
na, | ποιησαι] ποιησετε F(-ra)khnb,i (pr e? E°) Ἡ, | οσμην] 
in odorem BW: osun km | κυριω 2°] pr τω dklmpt Cyr | ec] » 
dopł: εαν N | μεν] µην c: om dpi | «βοων] +7 16.130) | 
η 4°] ει G 

4 om και a'S | προσοισει] προσοιση i: προσοισεις l | om ο 
1 | (ra δωρα 71) | αυτου] avro Cyr-cod: om g | κυριω θυσιαν] 
a sacrificio Dro 3, | κυριω] pr τω Nenx: τω Κω αυτου g: om 
i | θυσιαν] pr es bw | σιµιδαλεως G | δεκατον] pr ror: dexaros 
η | om rov οιφι 35 | rov 1°} τω b'm | αναπεποιηµενης Drta, 
Cyr-ed] αναπεποιηµενην gn Cyr-cod : αναπεποιηµενη dp: ava- 
πεφυραµενης G(rov οιφι ava sub —)x: αναπεφυραµενην N: me- 
φυραμενην Fb*hoqub,: πεφυρµενης v* : πεφυραµενης AETM bo! v4 
rell: waceratam Yo: subactam s. subactae ES | εν 19—6w] εν 
τεταρτω του ew ελαιω AFGIIM Na/ceh(ev ro)j-mosvwz S | εν 
ελαιω] post ειν b'quxyb,: om εν Cyr-cod | om εν 3”--ειν i* | 
εν τεταρτω] ev τεταρτη g: ev τω τεταρτω dpqtuy: e quartam 
partem 3, 

5 om και--ειν nfzf | kac owov] uino 35 | οινον εις] owov Cyr- 
cod | οἶνον] oww Fco: οινος 11 | es] bis scr w*: ere i | om 
το---ειν 3L | τεταρτον rov] τεταρτου 0: om του s | ποιησετε] 
ποιησεται GEM b'chinoa,: facie? EW | επι της ολοκαυτωσεωτ] 
super oblationem 32 | om επι i9 d. | ολοκαυτωσεως] ολοκαρπωσεως 
qu: θυσιας gnA | om η gn | θυσιας] ολοκαιτωσεως στῆ | om 
τω 1ὸ--ευωδιας e | om τω 2° F* (suprascrF:"id) | ποιησειξ--- 
(6) θυσιαν 1° sub — G | momoe] ποιησει IIMahjsvzts | τοσ- 
ουτο] in ¢antum νι τοσουτω h: τοσουτον dgj(uid)l-qstub, 


3 µεγαλιυναι ευχην] θαυµαστωσαι ορκους S 


SEPT. 


& w AF* | ευωδειας A 


46 


6 κριω Bb] κρεω B* | w ΑΡΧ 
S εις 39] pr η B 


10 και--ειν Bb] om B* | w ΑΕ 


AFG(H)MNa-eg-b, ABEL'S 


Cyr-ed: rovro GNx&: rovrw € : ούτως bw: ro k Cyr-cod: om 
B | καρπωµα- (6) θυσιαν 19 sub — S(uid) | καρπωμα] factas 
3, | οσμην] pr «s diptd3z: oou» g | om τω 3? bhsvwb, 

6 om totum comma s | rov κριον of | orav] or sup ras a? | 
ποιητε] ποιησητε b,: facies AW | αυτον] αὐτο 131: αυτω gmnqu: 
om 3, | η 1° BGcxa, S] om AFHMN rell ABEL Cyr | 
ολοκαυτωμα] ολοκαρπωμα ατα: oblationem E | om η 2? Gm | 
θυσιαν 1°] ουσιαν u: +7 τω κριω GexS(sub x GS) | om ron- 
σεις θυσιαν A | ποιησεις] ποιησετε dpt | om θυσιαν 22d. | σιµι- 
δαλεως G | δεκατον ὁ" | αναπεποιηµενης Dra, Cyr-ed] avare- 
ποιηµενα NdgnptiL: αναπεφυραµενης AFGIIM rell 5: avare- 
φυρμενης Cyr-cod: (αναπεφυραµενα 18): evovousen 19 | το 
τριτον] τω τριτω binw12: του τριτου cS: secunda parte A: om 
το y | του ειν] του οιφι Cyr-cod: om 35 

7 om totum comma s | om και---ειν Nhm | οἶνον es] οινου 
Cyr-cod | το--ειν] tertia” minus L: om IT | ro τριτον] secun- 
dam partem Ñ | προσοισετε] προσοισεται Ahno: προσοισειτε ci: 
adportabit 386: adportabis ES: oferent 3, | om es 2? Ngh | 
κυριω] pr τω dgmnxya, Cyr-cod : om bw 

8 απο--ποιητε BNr?!] απο των βοων ποιήσητε o! dz(uid): 
ποιήσητε απο των Bowy May Cyr-cod: απο των βοων ποιησετε 
dgpr*t*: facietis de bubus 3L: απο των βοων ποιησεται n: απο 
των βοων moans a,: ποιητε απο των Bouw AFGH rell (re sup 
ras η) (ex ouibus δν) $ Cyr-ed | εις 17] pr ποιήσεται A: om 
3$ | ολοκαυτωσιν FILI Mabeh-moqsuywzb, Cyr | om η a, | om 
εις 2? BE | μεγαλυναι] κε’ magnificauerttis 35 | ευχη»] ποία 
A-codd | εις σωτηριον] salutis 32S (pr ued) | εἰς 3°] prn BabA 
FGMabcekmoqsuvwx2yzB* Cyr-ed: η]: om a,b, | σωτηριον] 
σωτηριαν m: θυσιαν σωτηριου N | κυριω] pr τω Nxb,: κυ dptit 

9 om και AB | προσοισει] προσοισεις c: προσοισετε all: 
ποιήσεις Ndptb, | rov μοσχου] τω µοσχω Cyr-cod: rovs µοσχους 
H | θυσιαν] pr εις i | σιµιδαλεως G | τρια δεκατα] δεκατον του 
orhe y | αναπεποιηµενης Bera, Cyr-ed] αναπεποιηµενα dgnptil: 
πεφυραμενης y: αναπεφυραµενα N: αναπεφυρµενης Cyr-cod: 
αναπεφυραµενης AFGIIM rell: eyo ote B: επόαζίας 823 | 
nuov] ηµισει FA Cyr-cod (pr ev): diuidi? S | rov 2°—(10) 
οινον] e£ in uino 3, | του 2°] ro d | ew] Ί-και ποιησεις επι του 
µοσχου θυσιαν σεµιδαλεως p 

10 om και--ειν B*b’npgya, Cyr-cod | οινον] +-% προν 
οισει G: 1-προσοισει akx S: 1-προσοισειςς | εἰς σπονδην] sub & 


8 εις ολοκαυτωμα] 0' ο) a’ ολοκαύτωμα c' εἰς αναφοραν v 


3 60 


nitigvans hu ΠΛ]ρν TT (PR) 
Digitized by Microsoft ® 


« K eis ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 


ΤΌ 


MELO NO! 


* yu εὐωδί. Kvot TIS ΄ ^ ’ ^ € NV à — ^ aA ā A EA A EN BV ^ 
B mæpa og ijr ενωοιας Nuplo. ούτως ποι]σεις τω HOO X( τω EVL 1) τω κριω τω EVL N τω “AVW τι 


a ϱ S 3 ^ $ Ὁ ^ ᾿ ^ 12 ` X 1 ` Ῥ 34 f ej Ü ^ 
του EPL EK TOV προβάτων ) εκ των αιγων" KATA Tov αριθµμον ων εαν ποώ]σΏητε, ουτω TTOLNOETE τῷ 12 


εν x ` , ` ? ^ 
ἑνὶ κατὰ TOV αριθμὸν αὐτῶν. 


^ e + 4 ^ ’ 
37s ὁ αὐτόχθων ποιήσει οὕτως τοιαῦτα, προσενέγκαι καρπώματα 13 
τά ΗΝ N / , ς ^ ? 3 ^ ^t ^ a A sj ^ 
ἐὰν δὲ προσήλυτος ἐν ὑμῖν προσγένηται ἐν τῇ γῇ ὑμῶν ἢ OS" ἂν 14 


^ ^ ^ ^ % ’ r [4 ^ , 
γένηται ἐν ὑμῖν ἐν ταῖς γενεαῖς ὑμῶν, καὶ ποιήσει κάρπωμα ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" ὃν τροπον 


ee ^ ε ^ e § t (15) t ` K ΄ 
$ K ποιειτε υμεις, ουτως * TTOLY)O EL ? συναγωγὴ Mupi. 


I ’ s € ^ ` ^ , 
ὄγόμος εἷς ἔσται ὑμῖν καὶ τοῖς προσηλύτοις 15 


^ ^ J M ^ ^ € , νέ 
τοῖς προσκειμένοις ἐν ὑμῖν, νόμος αἰώνιος εἰς γενεὰς ὑμῶν' ὡς ὑμεῖς, καὶ ὁ προσήλυτος ἔσται 


y r , 
ἔναντι Kuptov. 
ἐν ὑμῖν. 


16 , v . ὃ Li A v e ^ . ^ ’ ^ 7 
νομος εἷς ἔσται καὶ δικαίωµα ἓν ἔσται ὑμῖν καὶ TO προσηλύτῳ τῷ προσκειμένῳ 16 


17 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 13 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς 1 


B N * , > ^ > 7 e ^ » ^ - , n1 3 . , , e ^ , ^ 19 \ mv § 
$ K αυτούς Ev TW εἰσπορεύεσθαι VLAS εις τὴν γὴν εις ην εγω εισαγω vpas εκει, “και εσται "οταν 19 


ἔσθητε ὑμεῖς ἀπὸ τῶν ἄρτων τῆς γῆς, ἀφελεῖτε ἀφαίρεμα ἀφόρισμα Kupio* “9 ἀπαρχὴν φυράματος 20 


10 ευὐωδείας A 
12 οὕτως AF | τω] των A 
15 om εσται 1° Bab | εναυτι A 


AFGH(K)MNa-eg-b,ABEL'S 


«(επι σπονδην 71): σπονδειν c | om rom | ημισει F* | rov ex 
το iP(uid) | ειν] ειναι 5 | καρπα N | οσµην] pr εις GEcopxS 
Cyr-ed: οσµη Fw Cyr-cod | κυριω] pr τω gn 

ll ποιησεις] ποιησει Gmxa,S: facietis $ | τω 1°] pr εν 
Gex | om η 1?—e». 2? GMb'equx $ | η 1] τι N | om τω 4?— 
eve 3° 39 | om η 25--ενι 3? i*a, | om η 2*1 | τω 5°—em 3°] pr 
e» c: out 3, | ex 19] pr o k: εν o*: om d | προβατων] +7 εκ 
των αμνων k S: “Γ εκ των aurov G(sub X)cx | om ex 25 m 

12 om rov 1° Hb, | ων εαν ποιησητε] facietis IL | ων] ov 
AllMacdeh-Insvyzl3: w Na, | εαν] αν GMghk-nrxa,: om A | 
ποιησητε] ποιησηται GKno: ποιησετε Hdglmp: ποιησεται Nca,: 
ποιητε Fk | om ουτω-- αυτων m | om ovre ποιήσετε Nn | om 
ποιησετε-- (13) ουτως IL | ποιησετε] ποιησεται cioa,: ποιησητε 
ab'hsvi ποιησηται K: momoe d | κατα τον αριθµον 2°] secun- 
dum uniusculusque numeros (-rum codd) A: om τον b, 

13 om ο dp | ποιησει ούτως τοιαυτα] ουτως ποιησειτω avra 
a, | ποιήσει post ovrws A | (ουτως] rovro 18) | τοιαυτα προσ- 
ενεγκαι καρπωµατα] et tales offerctis fructos ih | τοιαυτα] εν τω 
αυτον Cyr-cod : om Ὦ | προσενεγκαι] προσενεγκας Cyr-ed: mpos- 
ενεγκειν dgnpt | καρπωµα a,$ | εις οσµην ενωδιας] om B: om 
εις ALS | κυριω] pr τω i: xv bw 

14 εν 1ὸ--υμων 1° sub — 5 | ev υμιν προσγενηται post υμων 
19 p | εν υμιν 1° post προσγενηται a, A | εν 1°] prod | προσ- 
γένηται] Ύενηται πι: fuerit © | om εν 25---γενηται 5 | εν 2°— 
υμιν 1? sub + G | om 73 k | η 1?—xvpio 1? sub — 5 | om η 
ιο--υμων 2? k | om η 19 cA | os] ως b | αν] εαν Habdilm?pit 
wb,: om o | Ύενηται] sub — G: προσγενηται dpta, Cyr-cod | 
εν υμιν 35] om NE: om ev c | om και MAL | ποιησει 19] 
ποιησεν Ε᾽[-σει Fb): ποιηση AllMaijsuvb, | Καρπωµα ooun] 
fructum in odorem fructum 3, | οσμην] pr es dpta AB: 
odoris 5 | κυριω 1?] pr τω n: om 35 | ποιειτε] ποιητε Mcnqux 
a,: mot l*: εποιειται G: ποιησετε MY | vias] sub — GS: 
(υμιν 16) | om ουτως--κυριω 2° mES | momoe 29] ...ησει K: 
ποιηση H: και o προσηλυτος και d: και ο (η g) προσηλυτοςξ 
και MgptA: +0 προσηλυτος και n | κυριω 2°] sub — GS: xv 
NegnriL: om k 

15 om νομος 1°—vpwy bw | νομος 1°] νοµον n | εσται 1° 


It eve 19 39] ενει Α΄’ | eve 2°] ever A 


14 ποιειται F* 
16 υμιν 1° B®] om B* | τω 1°] πρω A 


B*ANebijrs(mg)AB Cyr-ed] post υμιν 1° K(uid)n(eore)z(mg) iL: 
(εστιν 71): om BabPGHMs(txt)z(txt) rell S(uid) Cyr-cod | 
υμιν 19] υµων off(uid) | και ιο] pr — S | τοις 15--προσκει- 
µενοις] Prosylité sunt L | τοις 2°] pr και dpt: oma | προκει- 
µενοις mn(x ex o)qsa, | εν vaw] sub + GS: εν ημιν d: (om 
εν 84) | νομος αιωνιος] νοµιµον αιωνιον Ncdpt: +erit IL | Ύενεας 
Bra,] pr τας AFGHKMN rell Cyr | om ws—(16) vew 2° m | 
om ws | | vues] pr και c: es sup ras (7) ὁ | και 25] pr sta 
A-codd: ia 15 | om o jb, | om εναντι--(15) εσται 1° Ms | 
εναντι] εναντιον Fdehjlptvz: ενωπιον bw | κυριου] Κῶ dw: 
"νομος εἰς URGV και τοῖς προσηλυτοις τοις προκειµενοις εν υμιν 
νομος αἰωνιος εις τας Ύεγεας υμων n 

16 om es t | om εσται 1° Gckpxl8S | om και r° c | 
δικαιωμα εν] δικαιωματα a, | εν 19] esx: om N | om esrar 2? 
35 | war 17] pr εν a | om και 35--υμιν 22 i*j | om τω 2? y | 
προκειµενω s | υμιν 2°] ημιν 5 

1 μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m 

18 και ερεις] λεγων ε]Ὦ | om προς αυτους 33 | εν] prxacn | 
πορευεσθαι Cyr-ed} | υμας 15] bis scr c*: om hm | γην] 
4xarvaav c | es ην] ys e: om es bdbm£z(uid)3G Cyr-ed$ | 
εγω] sub % G: om k35 | εισαγω] εισαγαγω mow: εισαξω τ 
A(uid) | om εκει mY 

19 om xat mi | εσται] εστω Phil-cod: om EY | οταν] 
«αν K: {εαν 128) | εσθητε vues] uos manducare cocperitis 
ji | εσθητε] εσθετε LIK: εσθιητε Fa!b!Gdgkpty2!s Phil Cyr$- 
codd: εσθιετε Nmn: εισελθητε l | om υμεις É Phil | αρτων] 
καρπων τ Phil-codd: Καρπωµατων h | αφελειτε---κυριω] sepa- 
rantes (yn) separabitis separationem Domino — separa- 
tionent 5 | αφελειτε] αφελειται GR(nid)Nbn: αφελητε η”: 
αφαιλειτε ΕἼ: αφελετεο: αφερειτε τ: αφαιρειτε F*H Cyr-ed1: 
αφαιρειται Phil-cod | αφαιρεµα αφορισµα] oblationem separa- 
tam 3. | αφαιρεμα] (post αφορισμα ΤΙ): αφαιρετα Phil-cod | 
αφορισµα κυριω] τω κω αφορισµα (“(αφορισµα sub —)c | αφο- 
pope d | κυριω] pr τω AFHKMabej-moqrsu-zb, Phil-ed 
Cyri: kv n 

20 απαρχην] απαρχης Phil-codd: απαρχων Ay: e primitiis 
E | αρτον--(21) viov 15] bis scr w*(cum iisdem nariantibus): 


13 o αυτοχθων] o εγχωριος Msz 
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21 


22 


APIOMOI Xv 28 
^ d / , ^ IR D > , NOE, P 3 
ὑμῶν ἄρτον Ἱ ἀφαίρεμα ἀφοριεῖτε αὐτό: ὡς ἀφαίρεμα ἀπὸ ἅλω, οὕτως ἀφελεῖτε αὐτόν, " amapyrv 
9 e ^ ^ ὂ / At / 1 ΄ > M . ΄ ^ 22*! ^ ΄ 
φυράματος ὑμῶν" καὶ δώσετε Κυρίῳ αφαίρεμα εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. ?"Orav δὲ διαµάρ- 
« ` ` ' ΄ voo ` r ^ , ; -7 Y ^, 823 ` 
τητεΐ; καὶ μὴ ποιήσητε πάσας τὰς ἐντολας ταύτας ἃς ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν, 523 καθὰ 
f K L4 ` e ^ 3 . M ^ > 4 ^ t , T r4 - f 4 f ^ 4 
συνέταξεν [κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν χειρὶ Movaf, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς συνέταξεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς καὶ 
3 η > 4 4 e ^ * 2l A M 14 3 3 0 ^ A ^ An 3 i * 
ἐπέκεινα εἰς τὰς γενεὰς vu Ov: ?* kat ἔσται ἐὰν ἐξ ὀφθαλμῶν τῆς συναγωγῆς γενηθῆ ἀκουσίως, καὶ 
- 4 ^ ” M , r r E 
ποιήσῃ πᾶσα ἡ συναγωγὴ μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν ἄμωμον εἰς ὁλοκαύτωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Ἱκυρίω," 
/ f ` M ^ * * ^ [4 
καὶ θυσίαν τούτου kai σπονδὴν αὐτοῦ κατὰ τὴν σύνταξιν, καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας. 
25 4 > X ’ e e A . /, = f^ "p f * > -0 ’ 3 e^ ej 
καὶ ἐξιλάσεται ο ἱερεὺς περὶ πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ισραήλ, καὶ ἀφεθήσεται αὐτοῖς: ὅτι 
7 / ~ A ^ r ^ ^ 
ἀκούσιόν ἐστιν, καὶ αὐτοὶ ἤνεγκαν τὸ δῶρον αὐτῶν κάρπωμα Κυρίῳ περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτῶν 


y 7 / M ^ 3 / > ^ 
ἔναντι Ἱκυρίου περὶ τῶν ἀκουσίων αὐτῶν. 


* f A 4 ^ f ^ ^ + 
καὶ τώ προσηλύτω τῷ προσκειμένῳ πρὸς ὑμᾶς, ὅτι παντὶ τῷ AAW ἀκούσιον. 
/ 9 ’ 
ἁμάρτῃ ἀκονσίως, προσάξει αἶγα μίαν ἐνιαυσίαν περὶ ἁμαρτίας: 


20 eat ἀφεθήσεται κατὰ πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν lopar 


* 
?7éàv δὲ ψυχὴ μία 
28καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ 


^ ^ ^ , 0 / YERE ΄ , ’ » wi / > ΄ 0 * , ^ 
τῆς ψυχῆς τῆς ἀκουσιασθείσης καὶ ἁμαρτούσης ἀκουσίως ἔναντι Kuptov, ἐξιλάσασθαι περι αυτου. 


20 αφομιειται F* 


24 ποιησει B®  χιµαρον B5] χειμαρον B*: χειμαρρον ΑΕ 
28 εξειλασεται B* | εξειλασασθαι D* 


27 αιγαν A 


om a, | αρτον--αφαιρεµα 2°] απαρχην m | αρτον αφαιρεμα] ef 
feretis panem oblationis Domino A-ed | αρτον] pr καὶ δωσετε 
κω gn A-codd: apre» b'jkz Phil-codd: om | | αφαιρεµα 19— 
aw] αφοριειται αφαιρεµα αλωνος G(+ — ἄντο X ws αφαιρεµα 
αλωνος G^) | om αφαιρεµα αφοριειτε αυτο Phil-codd | αφαι- 
peua 19] post αφοριειτε cqux&: oblationis 3, Spec: +es τας 
Ύενεας vuwy p | om αφοριειτε--αφαιρεμα 2° dpt | αφοριειτε] 
αφαιριειτε Cyr-ed 4: αφελειτε Phil-ed Cyr-cod 31: separaórs & | 
avro]sub — $: αυτω αἱηῖ Phil-cod Cyr-codd 1: αυτον Fb, Phil- 
ed: eum Spec-ed: mihi Spec-cod: nos 36: om k: + Domino 
A | απο] vrv z: om xà3LS Phil-codd | αλω B] αλωνος AF 
K(nid)MN rell Phil Cyr | αφελειτε] αφελειται Nuno: αφαιρειτε 
dpt Phil-cod : αφαιριειτε Cyr-ed 1: αφοριειτε h Cyr}: αφαιρη- 
gere Cyr-ed E: αφαιρεθησεται Cyr-cod 3: offeretis 3, Spec-cod | 
αυτον] avro bgkm(uid)qruw Phil-codd Cyr}: avro hè! E: τον a: 
om nB% Phil-ed Cyr} Spec-cod 

21 om απαρχην Φυραµατος υμων p | απαρχην] pr αρτον 
Maehjlstvyzb,: αρτον απαρχης Adkm: απαρχη noqu: e primi- 
tiis & | Φυραµατων GNera BILS | om και m | δωσεται Nchio 
a, | κνριω αφαιρεµα] pr τω Fbck-nw Cyr$: αφαιρεµα κυριω 
Cyr-ed i: αφαιρεµα τω kw x: Dno decerptionzs W | υμων 27] 
T eyo Ks ο OS υμων tr 

22 οταν] sé 32S | διαμαρτητε] διαµαρτυ... lx: διαµαρτυρητε 
Aa,: διαµαρτυρηται y: αµαρτητε bb, | om µη a, | ποιησετε 
dnt | masas] pr συν x: marras p | ταυτας] ras m | as] καθα 
συνεταξε xs και m | om mpos—(23) κυριος 1? bw | μωυση»] 
µωσην Ggnx: µωση m 

23 om totum comma m | om καθα--µωυση p | καθα] κατα 
παντα a ((παντα sub -%)cxS: κατα παντα ws k: απο της 
ἡμερας ns K: (ης 130) | κυριος προς υμας 1°] uobis Dominus A | 
κυριος 1°] om c: +0 Os qu Cyr-ed : (+o θεος υμων 18) | προς 
vias 1°] προς nuas G: υμιν AFKMNaeh-loqsuvyzb, Cyr: om 
n: και επεκεινα g | pavon) µωυσεως cqu: µωση gn: µωσεως 
Gx | ns] η Να | κυριος προς unas 29] uobis Dominus A | προς 
υμας 25] sub — GS: προ snp ras 73: om & 

24 εαν] αν n: om N | της συναγωγης] post γενηθη F: 
+uuwy n | Ύενηθη ακουσιως] peccauerit quis nollens et fecerit 
malignum W | γενηθη] post ακουσιως Cyr-ed: γεννηθη N: 
Ύενηται dgnprty: om a, | om και 2° ABEL | ποιηση B*FKM 
aimb, Cyr-cod] momoe BAGN rell Q3Z(nid) Cyr-ed: acct- 


23 επεκινα F* 
25 εξιλασεται] εξειλασεται περι αυτου B* 


AFG(HK)MNa-eg-b, ABELS 


pict 3, | πασα] post συναγωγη e: om Q | ενα Τὸ--αμωμον] ex 
βοων — αμνον X eva G | ενα 1°] post αµωμον cxS: om X, | 
βοων] + περι αµαρτιας b' | αμωμον] snb — S: omn | ολοκαν- 
τωσιν b | es 25] pr ef agnum B: pr et 35: om Ὁ’ | om κυριω 
--σπονδην ο | κυριω] pr τω x Cyr | (om καὶ 3? 71) | θυσιαν 
rovrov) sacrificium unu^ 3, | rovrov] pr και t??(uid): avrov h | 
αυτου--συνταξιν] secundum eandem rationem F-ed: secundum 
libationis rationem A-codd | αυτου] ov ex qv(uid)wà?: rovrov 
dgmnptb,: om c: + es οσµην ενωδιας N | συνταξιν BNglmnpt 
BU} ταξιν d: +avrov AFGM rell S Cyr | ενα εξ αιγων b’ 

25 εξιλασεται] + περι αυτου B*b' | om raons b, | cuva- 
γωγης] pr της dmnptb, Cyr-codd | vv] pr των dgnpt | και 
2°—avrav 3? bis scr N | ακουσιον εστιν] nollens feccautt 34, | 
ακουσιον] ακουσιος ο | om και 3?—(26) ακουσιον bw Cyr-codd | 
ηνεγκαν] oferent A-ed | τα δωρα (71) B | καρπωµατα N(3) | 
κυριω] κυ a,: om gm | om της krz | αυτων 2°] avrov a, | 
εναντιον ej | περι 3°] pr και ABE | ακουσιων] εκουσιων n | om 
αυτων 39 5 

26 αφεθησεται] -- s L | κατα magav συναγωγην] παση 
συναγωγη F Maeijm*oqsnvz Cyr-ed : παση τη συναγωγη hklm?!: 
omni congregation’ ABE: (maca συναγωγη 46): maca η συνα- 
ywyn Ayb, | rasas ς΄ | υιων]ρτη ] | τω 2°) pr και Ahy: om 
Cyr-ed | προσκειµενω] προσπορευύοµενω AFG Maceghi?!j-oqsuv 
yzb,l3 Cyr-ed: προπορευοµενω i* | nuas η | ακουσιον] pr est 
A: ov sup ras ο: volenti. peccare contigit L: {εστιν Nk 
BE 

27 µια] sup ras ab: μη τ᾽ | ακουσιως αµαρτη h | ακουσιως] 
bis scr w: ακουσιος a,: ακουσιον G: Ἴ-εναντι κυ d | arya] pr 
— 5 | μιαν] sub — G: om k | ενιαυσιαν περι αµαρτιας] περι 
αµαρτια» ενιαυσιον Cyr-codd | ενιαυσιαν] post αµαρτιας h: evi- 
αυσιον or Cyr-ed: ενιαυσιαιαν m 

28 της 29-- ακουσιως] guae nollens deliquertt 3, | om ακου- 
σιασθεισης kac 13! | ακουσιασθεισης] ακουσιας θυσιασης m: ακου- 
σθησεις a, | αμαρτουσης] αµαρτανουσης c: αµαρτησασης m | 
ακουσιως] post κυριου gn : (εκουσιως 64) | εναντιον Cyr-codd | 
εξιλασασθαι] εξιλασεσθαι GNp: εξιλασθαι ca,” : εἔιλασησθε F^: 
εξιλασεται bwiz(pr ez), | avrov DF Ngilnra, AEL] erus (fem) 
13: αυτων m: αυτων καὶ αφεθησεται avro a: + Kat αφεθησεται 
ο: Έκαι αφεθησεσθε avro ἀρι(ί-σθαι): --και αφεθησεται avro 


AGM rell S Cyr (sub « G8) 


26 κατα πασαν συναγωγην] ο΄ κατα magar συναγωγην v | προσκειµενω] ο΄ 0' προσκειµενω v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


39 (0 evywpiw  év υἱοῖς lopanX καὶ τῷ προσηλύτω τῷ οσκειμένω ἐν αὐτοῖς, νόμος εἷς ἔσται 2 
(0 EVVWPLG pa) Ὁ προσηλντω τω πρ ειµενω € S, νομ 9 


^ « ? ΄ 
αὐτοῖς, ὃς ἂν ποιήσῃ ἀκουσίως. 


30 x TAN ef ? 3 . t f 3 X ^ , 
Kat ψυχη TES TOLJOEL EV χειρι ὑπερηφανίας (πο τῶν αυτο” 30 


: x ^ rd ` 
χθόνων ἢ ἀπὸ τών προσηλύτων, τὸν θεὸν οὗτος παροξύνει: ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ 


^^ A ? ^ 
TOU λαου αὐτῆς. 


x ^ r t 7 ^ H 
?'óT, τὸ ῥῆμα Kupiov ἐφαύλισεν καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ διεσκέδασεν" ἐκτρίψει 31 
ἐκτριβήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη, ἡ ἁμαρτία αὐτῆς ἐν αὐτῆ. 


3? Kai ἦσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. ἐν τῇ 32 


> 7 ` t y ὃ A 7 ^t, $ ^ 4 33 ` 7 * Ν t 
ἐρήμῳ, καὶ εὗρον ἄνδρα συλλέγοντα Evra τῇ ἡμέρα *ràv σαββάτων. καὶ προσήγαγον avTOV οἱ 33 
t , i f A e / ^ ’ X A LR x bi ` A 

εὑρόντες συλλέγοντα ξύλα τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων πρὸς Μωυσῆν καὶ Λαρὼν καὶ πρὸς πᾶσαν 


` t^ ? , 
συναγωγὴν υἱῶν lopayA. 

, 
αὐτόν. 


31kai ἀπέθεντο αὐτὸν εἰς φυλακήν, οὐ γὰρ συνέκριναν τί ποιήσωσιν 34 
95καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Θανάτῳ θανατούσθω ὁ ἄνθρωπος: λιθοβο- 35 


r y NS ΄ a e ? 36 No. f LEA a e ovy ^ 
λήσατε αὐτὸν λίθοις πᾶσα ἡ συναγωγή. 36καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἔξω τῆς mapep- 36 
βολῆς: καὶ ἐλιθοβόλησεν αὐτὸν πᾶσα ἡ συναγωγὴ λίθοις ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καθὰ συνέταξεν 


Κύριος τῷ Μωυσή. 


37 Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 35 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. 3 


^ . ? ^ ή e ^ ᾽ . A] , A e / > A 

καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς, καὶ ποιησέτωσαν ἑαυτοῖς κράσπεδα ἐπὶ τὰ πτερύγια τῶν ἱματίων αὐτῶν 
^ , ` A / ^ ’ 
εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν" καὶ ἐπιθήσετε ἐπὶ τὰ κράσπεδα τῶν πτερυγίων κλώσμα ὑακίνθινον. 39καὶ 39 
M e ^ 3 - [4 S 3 , \ ? ^ ^ * ^ ’ 
ἔσται ὑμῖν ἐν τοῖς κρασπέδοις, καὶ ὄψεσθε αὐτά, καὶ μνησθήσεσθε πασών τῶν ἐντολῶν Κυρίου 
M / * £ N > te 3 / A A e ^ `Y A 3 ^ 4 

καὶ ποιήσετε αὐτάς, καὶ οὐ διαστραφήσεσθε ὀπίσω τῶν διανοιῶν ὑμῶν καὶ τῶν ὀφθαλμῶν ἐν οἷς 


29 εγχωριω BbAT 


30 εξολοθρευθησεται B! 


31 To ρήμα B*^] ra ρηµατα ΒΡ | εκτριψι Ὦ(-ψει Ba) | om η 2° Bab 


33 σνλλεγοντες B*(-ra. Bab) 


34 συνεκρειναν Ὦ(-κριν- Bb) 


39 διαστραφησεσθαι A | vues B] om B* 


AFG(H)MNa-eg-b, ABEL (S) 


29 τω ενχωριω] τω εκχωριω ο: indigena 3, | υιοις] pr τοις 
Cyr-ed | και- προσκειµενω] µενω y | και] vel 36 | προκειµενω 
s | εν αὐτοις] εν υμιν quiz: uobis 39 | (εστω 64) | avras 2°] 
pr εν Fob, Cyr-ed: om ας 1 | os] οσα quA(uid): ws G* | 
εαν Fgk-qtub, 

30 ψυχη 1°] pr η G*ar | ητις] ει τις dp | ποιησει] ποιηση 
hitb,: εαν ποιηση F(-cee F*)kl: (αν ποιηση 71): fecerit EY | 
υπερηφανιαν F*(-as Frmsrid)G*A ed BLL Thdt | om απο 2° 
bmwil | rov θεον] Dominum A-codd EW | ουτως c*k-oqub, 
3z(uid) | παροξυνει] παροξυνη q: παροξυνειν kl: παροξυνε n: 
pronocanit AE (pr et) | εξολεθρευθησεται BNhkla,Q-edi3E] pr 
και AFGM rell -codd 35 | om εκεινη 1 | ex] -- µεσου G(sub 
X)ckx 

3l om ro b | διεφαυλησεν a, | εσκεδασεν a, | εκτριψει] pr 
και n: pr e ideo Spec: τριψει q: om 5 | εκεινη] +e populo 
suo A: (+x του λαου αυτης οτι το ρηµα κυριου εφαυλισε 16) | 
η αµαρτια] pr και off Spec: αµαρτια yap dgnpt (ras 1 lit post 
a 39) A That: om η B?bixa, | αυτης] αυτοι p | εν αυτη] zz 
ipso crit I 

32 (ησαν] ηκουσαν 71) | ευροσαν N | ανδρας συλλεγοντας 
mna, | avópa] homine” 3S | τη 2°] pr εν Acgn | των σαββατων 
BNdgnpta, Bil] rov σαββατου AFGH M rell A(uid)% (uid) 

33 om και 15---σαββατων a, | ηγαγον h | om οι--σαβ- 
βατων mst) | ευροντες Br] -- αυτων w: +avrov AFGHMN 
rell EW | om συλλεγοντα ἔυλα F*bhln-quwb,£ | ξυλα] pr 
ras (7) x: pr ra Aa: om Fa | τη--σαββατων Birt] pr εν g: τη 
ημερα του σαββατου MyA(uid): om AFGIIN rell EX | μωυσην] 
pavon b'k: µωσην Ggnx: µωση m | και ααρων] και προς ααρων 
x A-codd: om d | vwy ισραηλ] sub — G: om p: om eco: 
4 dicentes Inuendimus hunc colligentem digna in die sabbutorum 
5 

34 απεθεντο] απεθοντο x: επεθεντο sz*(uid) | αυτον 19] 
avrw c: αυτην G* | εις φνλακην] eis την Φυλακην d: εν φυλακη 
ο | ποιησωσιν] ποιησουσιν Gcegmnqruxza,* : faciet Dominus Ὦ | 
αυτον 2°] αντω AFbchk-nquwyb, A-ed 3f, 


29 ενχωριω] αυτοχόονι s 


35 (ελαλησεν] ειπεν 84) | µωνσην] µουσην c: pwvon b'k: 
µωσην Genx: µωσει m | λεγων sub — G | om θανατουσθω p | 
o ανθρωπος] hic homo X: --ekewos oqu | λιθοβολησατε αυτον 
λιθοις] λιθοις λιθοβολησατε avrov y: lapidibus lapidabunt eum 
A | λιθοβολησατε] λιθοβολησεται r (αι ex e r2): dapidadit B | 
om λιθοις---(16) παρεµβολης 2° η | λιθοις] (px. εν 16): om ¥ | 
om η Nimy | συναγωγη] t εξω της παρεμβολης Get 

36 om και 1°—ovvaywyn 1° Ndpx | om εξηγαγον--συνα- 
γωγη 1? ej | εξηγαγεν (ατα 19 | (αυτον 1ὸ---συνα΄γωγη 19] rasa 
η συναγωΎγη rov ανθρωπον 71) | om αυτον 1? 1 | rasa η συνα- 
Ύγωγη 1°] de carcere L: om n: om raga G | om και 29— 
παρεµβολης 2° g | ελιθοβολησεν B] ελιθοβολησαν AFGHMN 
rell ABEL | om πασα 325--παρεμβολη:ς 2° Fbk-nuwb,£ | 
πασα η συναγωγη 25] post λιθοις hp: om Gedioxa, | λιθοις] 
pr εν AGHacehjsvxyzD : om A: -- «ai απεθανεν G(sub -x)cx | 
om εξω της παρεμβολης 2° GMcdopxa, | om καθα---µωυση p | 
συνεταξεν Ddgnrta ABL] ελαλησεν AFGHMN rell: dixit E | 
Tw µωυση BNhdrtwa,] τω µωση G*gn: Tw µωσει x: προς µωσει 
m: προς µωσην (25: προς µωυσην AFHM rell 

37 om και--µωυσην ej | ειπεν] locutus est AE | µωυσην] 
µωυση b'k: µωσην Gnx: µωση g: µωσει m | om λεγων bpwy 

38 om xat 1°—avrovs bdw | και ποιησατωσα»] ut faciant 
35 | εαντοις] αυτοις dm: εν αυτοι c: επ αυτους k | τα 1°) ex 
corr q: om a | αυτων 1°] εαυτων g Cyr | om es-—avrov 2° i* | 
επιθησετε] επιθησεται AGN b'chinoa,: ponant E | emi τα κρασ- 
meða] in pinnis dL | των πτερυγιων] pr των ιµατιων και d : των 
ἱματιων mr: 4 αυτων b, | kaspa a, 

39 υμιν] pr hoc A: (post κρασπεδοις 73): quw s: om cq 
Cyred | και ο sup ras i? | avra] avras n: id 15: cam L | 
αναµνησθησεσθε quy Thdt | πασων των εντολων] magas τας 
εντολας dgnpt Thdt-ed: masas ras ηµερας Thdt-cod: om των 
r | κυριου] DFW | και ποιησετε] και ποιησατε xE: ποιησαι dg 
npt@ Thdt | avras] αυτα 1 | om ov G*EF | διαστραφησεσθε] 
Ἔ ετι oqu | τη διανοια d | om υµων A-ed | των 3°] pr οπισω 
AFGH Mabceh-moqsu-zb,% Cyr | οφθαλμων] + ruw» AFGH 


33 συναγωγην] pr την z 
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στις 





40 
4I 


en ote 


6 
7 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


S 


€ ^ > ᾽ , / , e 40 e? * 0n M ; ’ `y ᾽ ’ * 
υμεις εκπορνευετε οπισω αυτων οπως αν µνησύητε καὶ ποιήσητε TUTAS Tas ἐντολάς µου, καὶ B 


Mr s K , e 0 X e ^ € ο ν ε ^ ; ^ A , 9 
ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμών, o ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Λἰγύπτου εἶναι 
ὑμῶν θεός" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


v ef ^ ^ t ^ 
ἔσεσθε ἄγιοι TO θεῷ ὑμών. 


[ο » - r hj t ^ / 
! Kai ἐλάλησεν Kópe υἱὸς Ἰσσαὰρ υἱοῦ Καὰθ υἱοῦ Λευεί, καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν υἱοὶ 
e ^ . ’ v A y m ^ 
"EXtaB, καὶ Abv υἱὸς Parel υἱοῦ Ῥουβήν: ?xai ἀνέστησαν ἔναντι Μωυσῆ, καὶ ἄνδρες 5ràv υἱῶν 
, x 7 ~ r 3 . ^ , ^ ο , / 
[σραὴλ πεντήκοντα καὶ διακόσιοι, ἀρχηγοὶ συναγωγῆς, σύνκλητοι βουλῆς καὶ ἄνδρες ὀνομαστοί: 
- [4 A * A . 
3συνέστησαν ἐπὶ Μωυσῆν καὶ Λαρὼν καὶ εἶπαν Vxéro ὑμῖν, ὅτι πᾶσα ἡ συναγωγὴ πάντες ἅγιοι, 
N p , ^ TP ` ὃ . / ’ 0 ORAN M N K ΄ ded NE £ M ^ 
καὶ ἐν αὐτοῖς Κύριος: καὶ διὰ τί κατανίστασθε ἐπὶ τὴν συναγωγὴν Κυρίου; *xat ἀκούσας Μωυσῆς 
? NI - f X . "^ A . 
ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον, Skat ἐλάλησεν πρὸς Kope καὶ πρὸς πᾶσαν αὐτοῦ τὴν συναγωγὴν λέγων 
L ^ y ’ ~ A 
Ἠπέσκεπται καὶ ἔγνω ὁ θεὸς τοὺς ὄντας αὐτοῦ καὶ τοὺς ἁγίους, καὶ προσηγάγετο πρὸς ἑαυτόν, καὶ 
6 


^ . 7 e ^ , » t ’ ^ p » e ^ > ^ ^ 
οὓς ἐξελέξατο ἑαυτῷ προσηγάγετο πρὸς ἑαυτόν. ὑτοῦτο ποιήσατε" λάβετε ὑμῖν αὐτοῖς πυρεῖα, 


τ; N ^ e N , ^ 7 N 3 6 3 9? > v ^ N , 6 > 5 2A L 
Kope και "T aga y συναγωγη αυτου, καὶ ETLUETE επ αυτα πυρ, και επιῦετε επ αυτα θυμίαμα 
40 µνησθηται F* | ποιησηται F* 


XVI 1 New DPAF | αβιρων F 2 συγκλητοι DPA 


3 επι µωυσην B?!] οπισω µωυση B* | κατανιστασθαι A 


6 πυρια F 


MNbcehikImsv-b, AI Cyr | (ats 16.46) | εκπορνευετε] εκπορ- 
νευσετε e: exmopevere c(-rai)sw : εκπορευεσθε l: εκνευετε Cyr- 
cod: εκνευσετε Cyr-cod: foruicabamini A-codd | om οπισω 
αυτων m 

40 αν] εαν Gx: om bw | μνησθητε] αναµνησθητε bw: 
µνησθησεσθαι Nn | om και 15 1 | ποιησητε] η 2° sup ras a,: 
ποιήσετε dkp(uid)rtb, Cyr-ed: ποιησεσθαι n | µου] Du: ¥ | 
τω θεω υμων] pr Domino 13: τω kw Ow υμων y: τω kw b,: 
om p 

4l om εγω ιὸ--ύμων 1? q*35 | κυριος 19] pr sum ABL: 
ειµι q^: om F | ver 1°] ημων co* | om o 25--υμων 3? KG" | 
εἔαγων 5 | ημας w* | (eva«] pr rov 71) | υμων 2°] υμιν mA-ed 
BE | om εγω 35--υμων 3? m | υὑμων 3°] ημων 5 

NVI 1 ελαλησεν] ελαβεν x | vios ισσααρ] ισααρ mos m | 
om ισσααρ viv 3, | ισσααρ] ισααρ Εκ] Cyr-ed: ιασ]σααρ 
F*: ισσαχαρ b,: ασσααρ d: σααρ NghnAB!: σισααρο | κααθ] 
Gaath B | om viov λευει gn | (αβειρων και δαθαν 46) | αβει- 
ρων] αβηρων bdklmoptw: αβειρωμ G | (om vior ελιαβ 46) | 
viot) pr και of €j: pr και ap: vs G | ελιαβ] αιλιαβ N: (ελιαφ 
18): + oe ρουβην n: + voc ρουβιν dt: + υιοι ρουβειμ p: {ιτ 
(gen) Ruben A | om και 49— parch g | (om και 4° 74) | avy 
Ba, Cyr-ed] avav m: αμναν bw Cyr-cod: αυθαν j: αυναν APG 
HMN rell ABIL | φαλεθ] φαλεκ Ghberw3,: φαλεα Cyr-cod: 
Phaath Ὦ | viov 35] υιοι Nr | ρουβην] ρουβιν drtx: ρουβημ 
n*: ρουβειμ cp: ρουβιµ e(v int lin)ijlm Cyr-cod 

2 ανεστησαν] αντεστησαν Ndnpt: απεστησαν t: ανεστη x*: 
ανασταντες bwiL | εναντιον dgnpt | µωυση] µωυσεως qu: µωση 
Gbgkmnw : µωσεικ | ανδρες τὸ--- διακοσιοε] ducenti et guingua- 
ginta uiri e filiis Israel (À | πεντηκοντα και διακοσιοι] διακοσιοι 
πεντηκοντα dm | διακοσιοι] σ’ g (ex corr) | αρχηγοι] pr και αι | 
συναγωγης] pr της N: συν συναγωγή i | συνκλητοι] pr οι qu: 
συγκλητον a: συγκλητικοι C 

3 συνεστησαν] συνεπεστησαν rb,: επισυνεστησαν Ndgnpt: 


5 επεσκεπτε A 
7 και τ5--πυρ Bme] om B* 


AFGIIM Na-eg-b, ABELS) 


ανεστησαν m | μωυσην] µωυση b'ehjz: µωσην Ggnx: µωση κ: 
µωσει m | ααρων] pr επι xE(uid) | ειπαν BNpta,] εἶπον dgmn: 
ειπον προς αυτους Fb'c(om προς ο): ειπεν προς αυτους o: 
Ἔπρος αυτον aq: προς αυτους AF*GHM rell BES Cyr | 
εχετω] αρκετω n | vuw] pr εν b, | om orea, | om $a | συνα- 
γωγη] xv κ | παντες] pr οτι G: pr εἰ A: uiri 13 | εν] επ 
qu | και 45] e£ nunc A: (om 18) | δια] wa gnb, Cyr-cod | 
κατανιστασθε] κατιστασθε b,: surrexzstis © | om την η 

4 µωσης Ggmnx | προσωπον] +avrov Gckx BS 

5 εγνω κύριος τους ovras avrov 2 Tim il 19 || ελαλησεν] 
ειπεν cdptiz | avrov 1° post συναγωγην GbegnwxSl (uid) LS 
(uid) | om την cgo*n | επεσκεπται--θεος] uideat Dominus ct 
agnoscat 35 | και εγνω post θεος ejsvz | επεγνω qu | o θεος] xs 
xi Paul | rovs 25--εαυτον 19] recipiat ad se sanctos suos 35, | 
αγιους] -- avrov F?33 | και 5° Benptz(mg)a,AB~ Cyr] om AF 
GITM Nz(txt) rell 133, | προσηγαγετο 1°} ras (1) post e G: 
προσηΎαγετε p: ηγαγετο Cyr-cod | om προς 3? d | eavrov 1°} 
αυτον a | om και 6?— eavrorv 2° np | ovs] οσους g | εξελεξατο 
BGNxa,BvS(txt) Cyr-ed] pr ουκ AFHM rell ABS (mg) Cyr- 
cod | εαυτω] εαυτων d: εαυτον η": (αυτω 28): om AB! Cyr- 
cod | om προσηγαγετο προς εαυτον 29 q | προσηγαγετο 2° BN 
xa," S(txt) Cyr-ed] pr ov AFH M rell BH S(mg) : προσηγα- 
Ύεντο G: ηγαγετο Cyr-cod | om προς 4? d | εαυτον 2°] εαντο 
sup ras x?; αυτον ac* 

6 rovro] pr nunc A: et nune sic Blom nunc), | (ποιησετε 
32) | λαβετε υμιν αυτοις] sumite uos uobis S; uos sumite uobis 
E: accipite uobis & | vuw] sub — G: post πνρεια gn: υμεις 
xa,: omk | αυτοις Bhb, Cyr-ed] εαυτοι AFGIIMN rell Cyr- 
cod: {εαυτης 30) | πυρεια] thuribula uestra A | Kope] Gore 3! | 
om η Cyr-cod | avrov] εαυτου A 

4 om και ι5--πυρ B*b, | επιβετε 1°] επιθησετε gn(-rae) 5 
Cyr-cod | επ αυτα 19] in id ÉE | (avra 1°] αυτω 73) | επιθετε 


επ αυτα 25] om ρα»: om επιθετε m | εναντι κυριου αυριον] επι 


XVI 1 και ελαλησεν Kope] εν τω εβρ. και υπερηφανευθη Kope i 


2 συνκλητοι βουλης] αλλος καλουµενοι εἰς Kaipov j 


3 συνεστησαν επι] εξεκλησιασθησαν επι 5 | ειπαν] λεγουσιν svz | εχετω--αγιοι] ικανον υμιν maga "yap η συναγωγη παντες 
οι αγιοι 5 | εχετω υμιν] a’ 0' πολυ υμιν Mjk(sine nom)svz: a’ θ’ πολλω υµην αρκειται c: αρκειτω M(pr o?)jksvz: α΄ σ᾿ suficiens 


uobis 5 
5 o θεος] εβρ. και οι V γκο S 


4 επι προσωπον] ο’ λ επι προσωπον αυτου v 
6 rovro] ουτως Msz 
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BENI 7 ΑΡΙΘΜΟΙ 
v - ’ Ww \ yw € 9 ` ^ + , wr # ¢ Ρ̓ E f t A ει 
ἔναντι Κυρίου αὔριον" καὶ ἔσται 0 ἰυὴρ ὃν ἐκλέγεται Kuptos, οὗτος ἅγιος"' ἑκανούσθω ὑμῖν, υἱοὶ 


a ` EE 
Λευεί. ϑκαὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Kope Eicakovcaré µου, υἱοὶ Λευεί. : 


;, ^ 
941) μικρόν ἐστιν τοῦτο 
e ^ e , € * 3 . t ^ , ^ , , `Y , e ^ ` 9 
ὑμῖν ὅτι διέστειλεν ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ὑμᾶς ἐκ συναγωγῆς Ἰσραήλ, καὶ προσηγάγετο ὑμᾶς πρὸς 
t ^ ` / ^ ^ ^ ^ 
ἑαυτόν, λειτουργεῖν τὰς λειτουργίας τῆς σκηνῆς Κυρίου καὶ παρίστασθαι ἔναντι τῆς σκηνῆς 
tt , 3 A 10 ` ? ’ * 4 ^ 16 , t ` ` * ^ 
ατρεύειν αὐτοῖς, Kal προσηγάγετο σε καὶ πάντας τοὺς ἀδελφούς σου υἱοὺς Λευεὶ μετὰ σοῦ; 
` ^ ` t ΄ “ ` ^ 
καὶ ζητεῖτε καὶ ἱερατεύειν; “οὕτως σὺ καὶ πᾶσα ἡ συναγωγή σου ἡ συνηθροισμένη πρὸς τὸν 
0 t . 4 3 A . ΄ , tf ὃ ΄ a 3 3 A I2 . 3 7 / "^ ? 
εὐν' καὶ ᾿λαρὼν τίς ἐστιν ὅτι διαγογγύζετε κατ αὐτοῦ; "καὶ ἀπέστειλεν Μωυσῆς καλέσαι 
, x \ , ` 4 ^ 
Δαθὰν καὶ Δβειρὼν υἱοὺς Ἔλιάβ. καὶ εἶπαν Οὐκ ἀναβαίνομεν" '3μὴ μικρὸν τοῦτο ὅτι ἀνήγαγες 
^ * ^ , ’ . f 3 ^ ^^ ^ 
ἡμᾶς εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, ἀποκτεῖναι ἡμᾶς ἐν τῇ ἐρήμω, ὅτι κατάρχεις ἡμῶν ἄρχων; 
Mei καὶ εἰς tyñv' ῥέουσαυ γάλα καὶ μέλι cion nwa i ἔδ Ἰμῖν Ικλῆρονἰ ἡ ἀγροῦ καὶ 
i καὶ εἰς ᾿γῆν! p yc μέλι εἰσήγαγες ἡμᾶς, καὶ ἔδωκας ἡμῖν ! κλῆρον Saypod καὶ 
^ . , ` ^ 
ἀμπελῶνας. τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν ἀνθρώπων ἐκείνων ἂν ἐξέκοψας' οὐκ ἀναβαίνομεν. 


14 


Kai 15 


7 εκλελεκται BaD | λευι DPAF 


8 Neve ΒΩΡΑ] 


9 µεικρον Ὦ (µικ- BY) | ex] e£ F* | λιτουργειν B*(Xecr-. Bab) | λειτουργίας B®] λειτουργειας ΛΕΡ: λιτουργιας B* | κυριου-- 


σκηνης 2? bis scr B 
13 µεικρον B*(jax-. Bb) 


AFGHMNa-eg-b,AB(CIJEWS 


αυριον εναντι KUN | εναντι κυριου] coram Deo 33 | εναντιον dg 
w | om αυριον ο | ο ανηρ] om F*: om ono | ον] ac: osn | 
εκλεγεται B*] εκλελεκται Baba, Cyr-ed: εαν εξελεξεται n: αν 
εκλεξηται AFGIIMND'(-derac)d(-Earac)(om av)t(eav) rell S 
Cyr-cod: eliget AB: elegerit EL | κυριας] (pr o 32): Deus B | 
ovros] post αγιας gn: οὕτως η | ικανουσθω] confirmetur 3L | 
viot) pr ort oc n: pr αι Hb’cdgklora,: 7» filiis L: +r a, 

8 om totum comma a, | µωσης Ggmnx | rpos—(xxvill 15) 
παιηθησεται και post (Deut ili 1) και e l | εισακαυσατε] eroa- 
κουσετε Hgmn: ακουσατε bw | (om µου 71) | mar] pr οι c 

9 om µη qu | μικρὸν εστιν post Tovro. d£ | εστιν Tovro] 
sub -- G: post υμιν b,B: rovro εστιν bew: om N | eerw]sub 
— &: (εσται 71): εστω ἆ | rovro post υμιν FejmsvzA | υμιν] 
new ς | διεστειλεν] +upas i: avg. N | ο--υμας 15] uos Ds 
IL | o θεος ισραηλ] pr ks i: post υμας 1° AFHMabehjk(om 
topay\)lmoqsuvwyzb,a: ks gn: om ισραηλ N | om υμας 1° 
Ni | ex συναγωγης ισραηλ] e congregatione sua A: om F*(hab 
Fimgg)lm | ex] + pecov dpt | ισραηλ 35] pr mwr dnptil | προσ- 
ηΎαγετε p | εαυτον] αυτα» o | λειτουργειν] pr εις το G(sub %) 
ckS(pr x) | ras—Aarpevew bis scr S | ras λειτουργιας] operam 
E: In seruitute 3, | σκηνης 15] + Tov µαρτυριου cy | κυριου] 
pr του e Cyr-cod: om ay: +60 ημων ε(η ex v) | παριστασθε 
GMgm*p | εναντι της σκηνης] in synagoga L: coram omnt 
congregatione -codd | εναντιον ΕΚ] | σκηνης 2° BF*ia, Cyr] 
+kv qu: συναγωγης AF*GHMN rell ABES | om λατρευειν 
avras n | avras] avro HMNacdeghjopqs-vzb, ABEL Cyr 

10 σε] «os ad se A-cod: +ad se A-ed | om παντας (18) 
BE | υιους--σου 2°] pr εἰ A-codd: om m: om pera σαυ j | 
και 39---ιερατευειν] e£ sacerdotio fungi etiam quaeris & (quaerite 
codd) | ἕητητε g | και 4? Byis(mg)a,] καιγε G(sub -%)cd 
(pr 3): om AFHMNSs(tst) rell BEX Cyr 

11 ούτως συ] pr e? AL: sicut IL: om συ Fb* | om raca Ñ | 
om η 19 N | om σου adp | η συνηθροισμενη] οι συνηθροισμενοι 
F*(corr F*»"g)35: η συνηριθµηµενητ: η συνηγµενη Gexb,: con- 
gregati estis A: (om η 77) | θεον] x» xX | om και 25---εστιν 


io λευι DPAF 
14 Ύην] την B(uid) | κληρον] καιρον B 


El | τις] τι ΑΜΙΗςΥΥΖα,Έ S (mg) | διαγογγυζετε] αγ sup ras 
73: διαγαγγυζεται GlINchinoa,: καταγογγυζετε m: murmur- 
astis BY 

12 µωσης Ggmnx | καλεσαι] λαβεσθαι o | αβειρων] αβηρων 
bdi@*(uid)lmoptw: αβιρον n: αβειρωμ G | mos] | ελιαβ] ελιακ 
s: ελιαθ a, | εἶπον bcdgjmn | αναβαινομεν] ueniemus AL: 
T luc d, l 

13 μη] zec 35: om a | μικρο] --υμιν qu | τουτο] sub — 
G: pr — ὅ: τουτου j*: om kB | ανηγαγες] ανηγαγεν 1m: 
εισηγαγες ET-A: adduxisti 3, | ημας 19] υμας l: om z*: +e 
acyvrrov Nbgknw | es Ύην ρεσυσαν] pr etslyns ημας F*(om 
F'): es γην bis scr l: εκ γης peovons Nadegjknops(mg)tz(mg) 
QUD': de terra Aegypti fuente L | µελι και Ύαλα ma, T-A | 
om απακτειναι-- ερημω bw | nuas 2°} υμας E} ερηµω] --ταυτη 
cdkpti33, | (om στι 2°— (14) ημας 71) | οτι 2?—apxov] quod 
factus tu super nos caput 2: et nunc dominarts etiam nobis et 
tu es princeps A | οτι 29] ere m | καταρχεις] pr συ αρχων ει 
και bw: pr συ GNck(-xys): καταρχης M(txt)hr? | ημων] υμας 
C: --σ' κατατυραννεις γαρ ημων Brows g | αρχων] pr ev dpth: 
(pr και 32): om abgnw: +e e: cet 

14 ει και] ef etiamsi te S: num X | ει] post και 19 th: 
7a: om bew33 | και 19] karye N: +ou και F?: «συν AF*GH 
Maceh-moqsuvxyzb,3z(uid) | εἰς--µμελι post ημας b, | es] εις | 
γην] την B(uid)i | ρεουσα ο | µελι και Ύαλα m | om εισηγαγες 
ημας m | εισηγαγες] pr ει FN: pr ovk pa! | εδωκας] pr ει τ: 
pr ovk p?33: εδωκες GN | nuw] +767 A | αγρου] αγρους x4: 
αγρων ghA (uid) | αμπελωνας] αμπελωνος Hcdejpstvzià: aure- 
λωνα m: αμπελωνων h*A(uid) | τους--αναβαινομεν] siz oculos 
nostros euelles non ueniemus ad te À | rovs] pr και a, | των--- 
εξεκοψας] Aomiénum illo abstulisti © | ανθρωπων] a ex corr g: 
ανδρων b,: «ar εκοψας e | εκεινω»] sup ras 131; korum S | αν 
εξεκοψας] απεξεκαψας qu: om e | om αν ikr | e£exoyas] sup 
ras 1°97; εξεκοψαν x: exoyas jlma,: εξεκαλαψας N | αναβαινο- 
μεν] ueniemus E: + illuc $ 


11 η συνηθραισµενη] ο΄ η συνηγμενη a’ αι συντεταγµενοι 0 σ’ ov συνηγμεναι v 
13 εἰς Ύην ρεουσαν] σ’ οι λ εκ γης peovons v | εις γην] α΄ σ’ 0' απο γης s(om 6')S | οτι 2°—(17) αναβαινοµεν] a^ quia 





factus tu nobis caput etiam cum sis caput ctiam tu ad terram fluentem lac εἰ mel duxisti nos et dedisti nobis dationem pos- 
sessionis loci et uincarum numquid etiam oculos. hominum illorum cuellebas (s. euelleres) non ascendimus o' tyrannus es 
(Ju 2102») super nos utolenter cum eo quod neque in terram fiuentem lac et mel induxisti nos neque dedisti nobis sortes 
loci et uincarum numquid. etiam oculos hominum illorum euelles non ascendimus S | οτι--αρχων] σ' κατατυραννεις {-νης s) 
yap (om k) ημων βιαιως Mksvz (sine nom ksz): αλλα και εμεγαλυνθης καθ ημων και µεγαλυνη s 
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APIOMOI 


XVI 24 


ἐβαρυθύμησεν Μωυσῆς σφόδρα, καὶ εἶπεν πρὸς Κύριον Μὴ προσχῆς εἰς τὴν θυσίαν αὐτῶν: οὐκ R 


^ * [4 z un 
16 ἐπιθύμημα οὐδενὸς αὐτῶν εἴληφα, οὐδὲ ἐκάκωσα οὐδένα avrov. 


Ι6καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Kope 


€ ’ X , bi ’ e v t » 4 3 , * Ar ` » 
Αγίασον τὴν συναγωγήν σου, καὶ γίνεσθε ἕτοιμοι ἔναντι Κυρίου σὺ καὶ αὐτοὶ καὶ Δαρὼν αὔριον: 
17 M , Ld . - , ^ NS 5 0 ’ 35 3 t 0 , ` 15 τη 
1; V xai λάβετε ἕκαστος TO πυρεῖον αὐτοῦ καὶ ἐπιθήσετε ἐπ αὐτὰ ὄυμιαμα, καὶ προσαξετε ἔναντι 
- - κ ^ . 1 A5 * μα 
Κυρίου ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ, πεντήκοντα καὶ διακόσια πυρεῖα, καὶ σὺ καὶ Δαρῶν ἕκαστος 


` ^ 3 ^ 
18 TO πυρειον αυτου. 


18 A x el . - 3 - NOE / 5. » 2 7908 ^ N 5 z 
καὶ ἔλαβεν ἕκαστος TO πυρεῖον αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ avra πῦρ, καὶ ἐπέ- 


5. 2 5. ’ ΑΙ ΠΝ ` * ’ ^ e^ ^ / ^ . 
βαλον èr αὐτὸ θυμίαμα" καὶ ἔστησαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου Ν]ωυσῆς καὶ 


19 ᾿Λαρών. 


19 b 3 / , , 3 3 , ` ^ > ^ * A M θύ 
καὶ ἐπισυνέστησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Kope τὴν πᾶσαν αὐτοῦ συναγωγὴν παρὰ τὴν θύραν 
29 τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: καὶ opn ἡ δόξα Κυρίου πάσῃ τῇ συναγωγή. 


?o Kai ἐλάλησεν 


7 - ^ ^ ’ A 
21 Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ 'Aapov λέγων 51 Αποσχίσθητε ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς ταύτης, καὶ 


3 ’ 3 hS » ti 
22 ἐξαναλώσω αὐτοὺς εἰς ἅπαξ. 


^ * > r s ^ 
22 kal ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν καὶ εἶπαν Θεός, θεὸς τῶν πνευ- 


23 μάτων καὶ πάσης σαρκός, εἰ ἄνθρωπος εἷς ἥμαρτεν, ἐπὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ὀργὴ Κυρίου; 73καὶ 
24 ἐλάλησεν Kóptos πρὸς Μωυσῆν λέγων ?* Λάλησον τῇ συυαγωγῆ λέγων ᾿Αναχωρήσατε κύκλῳ ἀπὸ 


17 πυριον (ter) F | θυµιαµα BÆ) θυµιαµατα Β΄ | πυρια F 


18 πιριον F | αυτα] αυτο Bab | αυτο] αυτα Bab 


15 εβαρυνθη a, | µωνσης] µωσης Ggkmnx: om & | ειπεν] 
+ pwvons b, | µη προσχης] noli Dne intendere 3, | ets] προς 
GckxS$ | την θυσιαν] sacrificia A: sacrum 3, | αυτων 15] om 
G*: Ἔδωρον g | ουκ--ειληφα] now enim accepi aliquid. con- 
cupiscens eorum W | ovk] pr quoniam B: om Phil | om eri- 
θυµηµα ovdevos αυτων 13 | επιθυµηµα] επιθεµα 1: επεθυµησα 
dpt: voucupiscens Iren | ουδενος] ουθενος Ὁ, : om l | αυτων 2°] 
pr παρ M: om b | ειληφα] pr guid Iren: ελαβον (uid) Phil: 
aliquid ab tis 13: +ovdev bw: ἠ-τι dpt | ουδενα] rwa h 

16 µωσης Ggkmnx | σου] µου n | yeveo6a« t | ετοιµοι 
εναντι κυριου sub — Ὁ | ετοιµοι sub — G | εναντι] εναντιαν m : 
ενωπιαν N | συ] pr και]: om v | και αυτοι] post ααρων b, 33" 
(cum iis): om k*@ | om και ααρων αὐριον i* 

17 εκαστος j?—avrov 1°] wos unusquisque arulas uestras 
IL | και 15-- (19) µαρτυριου sup ras Α | επιθησετε] επιθησεται 
A'GNins*a,: επιθετε hi S: ponant Te: επιθησεται επ avro 
πυρ και επιθησετε Ἰ: επιθετε επ avra πυρ και επιθυσεται ct 
επ avro πυρ και επιθησετε esvz: cem αυτο πυρ και k: 
(4-avptov 16.30) | αυτα] αυτο e*!kvzb,: αυτω js | θυµιαµατα 
B*m* | om και 3°—(18) θυµιαµα p | προσαξετε] προσαξεται 
GcinB: προσαξατε NOLS: adportet É | evavriov bw | κυριου] 
+avpiov ejsvz | το πυρειον αυτου 2?] arudas uestras IL | om 
πεντηκοντα--(ι8) αυτου eS | om πεντηκοντα--αυτου 3? a,% | 
πεντηκοντα και διακοσια] pr ef A-codd: διακοσια πεντηκοντα 
dm | διακοσια] ε΄ n. | συ] ego IL | om και 6? c*n | exageros 3°— 
αυτου 35] arulas accipiemus Δ, | om εκαστος 3? | om avrov 3° 19 

18 om και 1°—avrov Ncdg/ | ελαβεν] ελαβον Gnxil: 
(ανελαβεν 64) | avrov] εαυτου τ | om και 2?—7vp Α' | ere- 
θηκεν hiqrsux | om επ 1? τ΄ | avra] αυτο B?*NsvztZ | om 
πυρ--αυτο y | επεβαλον] ov ex corr 1: επεβαλαν F*GIIbkmos 
vwxzb,: επεβαλεν hqru | om επ avro d | αυτο B*Nsvziz] 


22 και 19] pr και e| F* | επεσαν] a sup ras Bruid 


AFGHMNa-eg-b ABC ELS 


αυτων i* : αυτα Ba>A'FGIIMi*? rell. ABCLS | εστησαν] 
p αυτα a, | ras θυρας] της θυρας 2: την θυραν Gckx3, | om 
Της σκηνης h | om µωυσης-- (19) µαρτυριου dn | µωσης Ggkmx 

19 om και 15--μαρτυριου m | επισυνεστησεν] o επισυστησας 
F*lob,: quz tustigaucrant 3, | επ αυτους] secum S | om επ 
F | αυτους] avro G | την ιο] pr ef 35: post avrov Αἱ | om 
πασαν Ë! | αυτου] sub — G: post συναγωγην bejwG (uid) 
Suid (συναγωγην avrov sub —): (αυτων 73): om a | την θυραν] 
της θυρας s: ras θυρας A’ Noprtya,b,€ | om η H | συναγωγη] 
T em τησκηνης του µαρτυριου a, 

20 ελαλησεν] εκαλεσες | µωυσην] µωυση b'k: µωσην Gon 
x: μωσει m | om λεγων m 

21 αποσχισθητε] αποσχειται n: discedite uos I: + exacros 
qu | εκ μεσον bis scr 6* | της συναγωγης ταυτησ] populi Autus 
indisciblinati contumaces (is cod) Luc | om ταυτης F*(hab 
Ετπε) | εξαναλωσω] εξανηλωσω a,: consunmans consu mabo 
3, | αυτους] 4 omoes 19 | es a a£] cgo Luc 

22 και επεσαν] prociderunt autem IL | επεσαν] a sup ras 
Bruid; sub a’ v: επεσον F*Nadegjmnpqrtuw : om b'?* | avrov 
mn | εἶπον F*b'cdgmnpt | θεος 1?—6apxos] DS Ds fortis Dne 
et spirituum ct omnes carnes 3, | θεος θεος] pr ον’: Ρίισχυρος 
C: ο θεος o θεος bgo(om o 1°)rwa,: o ισχυροξ θεος o θεος k: 
o cos n Thdt: θεεθεε Fdimpqtuxb, | πνευµατων] πρων b(?corr 
gm | om σαρκος d | (εις] τις 73) | om την Nqua, | οργη] 
pr 7 AGHMNb-gijn-qs-wyz Thdt 

23 ελαλησεν] ειπε d | μωυσην] µωυση ck: µωσην Ggnx: 
µωσει m: (--και ααρων 30) | om λεγων d 

24 om λαλησον---λεγων dejsvz | τη συναγωγη] {ταις συνα- 
γωγαις 130 mg): -- opi B | λεγων αναχωρησατε] et separentur 
E: om λεγων m | ανεχωρισατε w | (κυκλω] λεγων τᾶ: + amo 
της σκηνης 16) | απο της συναγωγης] tabernaculz Ws + των 


15 εβαρυθυμησεν] ωργισθη s | µη--αντων 1°] µη προσδεξη ras προσφορας αυτων s | την θυσιαν] a’ σ’ δωρον sv | επιθυ- 


µηµα] α΄ σ΄ δωρον Mk(sine nom)z S-ap-Barh (om a’): 


a’ θ' οινον s 


18 και 15--και 3?) σ’ λαβοντες δε εκαστας πυρειαν ιδιον και επιθεντες εἰς αυτα πυρ svz (sine nom sz) | και ελαβεν] o θ’ a’ 


και ελαβον ν 
IQ επισυνεστησεν] επισυστησας v 


22 και επεσαν] a’ σ’ 0' και επεσον v | θεος θεος] a’ σ’ 0' ualidus Deus Ὁ 
23 wpos—(24) λεγων] α΄ προς µωυσην τω λεγειν λαλησον προς Την συναγωγην το λεγειν v | λεγων-- (24) κυκλω] o” λεγων 


λαλησον προς Την συναγωγην λεγ.. 


αναχωρησατε κυκλοθεν v | λεγων--(14) αναχωρησατε] ο λεγων λαλησον τη συναγωγη λεγων 


αναχωρησατε θ’ λεγων λαλησαν προς πασαν συναγωγην λεγων αναχωρησατε v 
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XVI 24 


^ m wae A ` £ ^ f x X \ 3 Lf . 
τῆς συναγωγῆς Kope. “5καὶ ἀνέστη Μωυσῆς καὶ ἐπορεύθη πρὸς Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρών, καὶ συνε- 
, , ^ , 
πορεύθησαν μετ᾽ αὐτοῦ παντες οἱ πρεσβύτεροι Ισραήλ. 
, , f 0 > X ^ ^ ^ * t ^ ^ f X \ 74 0 > 4 
λέγων Ἀποσχίσθητε ἀπὸ τῶν σκηνῶν τῶν ἀνθρώπων τῶν σκληρῶν τούτων, καὶ μὴ ἁπτεσθε ἀπὸ 
* M ^ X ^ A^ 
πάντων ὧν ἐστὶν αὐτοῖς, μὴ συναπόλησθε ἐν πάση τῇ ἁπαρτία ὑμῶν. 
- ν , . ^ e . * F ^ 
σκηνῆς Kope κύκλῳ: καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Δβειρὼν ἐξῆλθον, καὶ ἱστήκεισαν παρὰ τὰς θύρας τών 
- - ` t e ^ ^ X C 
σκηνῶν αὐτῶν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ ἡ ἀποσκευὴ αὐτών. 
a , / , r ^ M ή - ry , 
Μωυσῆς Ev τούτῳ γνώσεσθε ὅτι Κύριος ἀπέστειλέν µε ποιῆσαι πάντα τὰ ἔργα ταῦτα, Ότι οὐκ 
S 9 ^ 29 , M θά «f t , r , ^ T s (ns ` Mo Meu 
am ἐμαυτοῦ: :9εἰ κατὰ θάνατον Ἱ πάντων ἀνθρώπων ἀποθανοῦνται οὗτοι,Ἱ εἰ καὶ κατ ἐπισκεψιν 
r * , x ^ > [4 , 
πάντων ἀνθρώπων ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτῶν, οὐχὶ Κύριος ἀπέσταλκέν µε. 
re? . 3 , ^ ` A 4 . ` f 3 ^ . 
δείξει Κύριος, καὶ ἀνοίξασα ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς καταπίεται αὐτοὺς καὶ τοὺς οἴκους αυτῶν και 
h) , ^ ` / 7 ^ f, ^ > e b 4 
τὰς σκηνὰς αὐτῶν καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς, καὶ καταβήσονται ζώντες εἰς ἅδου, καὶ γνώσεσθε 
v , ^ ’ ` ’ 
ὅτι παρώξυναν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι τὸν κύριον. 3! ὡς δὲ ἐπαύσατο λαλῶν πάντας τοὺς ἵ λόγους 
d ^ , ^ ^ Li , N N N ” 
τούτους, ἐρράγη ἡ γῆ ὑποκάτω αὐτῶν, 3 kai ἠνοίχθη 9) γῆ καὶ κατέπιεν αυτούς καὶ TOUS οἴκους 


25 
26 S» A ` N A 

*°xai ἐλάλησεν προς τὴν συναγωγὴν 26 
2 NE ; * x D 

7καὶ ἀπεστησαν ATO της 27 

28 eat εἶπεν 28 

20 

3°GAX' d) ἐν φάσματι 30 

31 

32 


> ^ . t * , ’ ` » ` » d . ΔΝ ’ M A 
αὐτῶν καὶ πάντας τοὺς ανθρώπους τοὺς ὄντας μετὰ Κόρε καὶ τὰ κτήνη avTov. 


25 αβιρων [5 


27 αβιρων F* | ειστηκεισαν Bab 


AFG(II)M Na-eg-b, GE B(0r-)3232( S) 


vwy c | «ope BF Nilmra,&] --και δαθαν και αβειρων AGIIM 
rell (84) ABCLS Γκορε--αβειρων sub 5 να | om καὶ 1° Gq 
ux | 3 δαθαν και αβειρωμ X G | αβειρων] αβιρον n: αβηρων bd 
optw: αβειρω δε] 

25 om και 15---αβειρων e | om καὶ 1? d | ανεστη] ανεβη m | 
µωσης Ggkmux | επορευθη] επορευθησαν 1: (επορευετο 46) | 
προς] απο hi, | δαθαν και αβειρων] αυτους d: (om και αβειρων 
64) | δαθαμ G | αβειρων] αβηρων hi?! kl* moptw : (αβειρω 84): 
βιρον n* | παντες] sub — G: om k 

26 ελαλησαν b, | αποσχισθητε] σθη cx corr ]: σ int lin 
N2?; απελθατε k(mg): απελθετε bw: recedite IL: απελθατε δη 
(δη sub z)c: X separamini x igitur S | απο των σκηνων] 
a tabernaculo Cyp-cod Y: e medio Did | των σκηνων] των εκει- 
νων |: των σκηνωµατων bw: om hy | των ανθρωπων] urorum 
Did: om @-cod Spec-cod | των σκληρων τουτων] znzustorum 
durissimorum Cyp-edi | των σκληρων] των κληρων s: των 
πονηρων Gex ES: om b’ | om µη 1° c* | απτησθε j | απο 2°— 
αυτοις] omni quod est tis Did: in aliquid ex iis A | ων BM(txt) 
Necdprta,] a gu: οσα AFGIIM(mg) rell | avrots] pr εν ek 
Spec-codd | µη 25] pr wa m: καὶ 5: +more G(sub -)ckx& 
(ποτε συναπολησθε sub x) | συναπολησθε] συναπολεισθε himn 
qu: συναπολεσθε Tic: ουν απολησθε | | om ev bit | raon τη 
απαρτια] omnibus peccatis Did | om maon 33 ΟΥΡ Spec | τη 
απαρτια B* Mqu] τη συναγωγη b': τη αµαρτια BPAFGHN rell 
ABCELS Cypi-edi Spec-ed: peccatis Cyp-coddi Spec- 
codd | υμων] αυτων AFGHMNaddgjkmp-b,ABCELS Did 
Cyp Spec 

27 απεστησαν] a 2° ex corr ġa | απο της σκηνης] απο την 
σκηνην n: a congregatione AWE | σκηνης Kope] Kope owa- 
γωγης F: και δαθαν και αβειρων AGHa-ehjkopstv-zb, (84) 


S(sub -) [om καὶ 1° Gckx | δαθαν και αβειρων sub «κ. G | 


αβειρων] αβηρων bdoptw: αβειρω 84] | κυκλω] sub 5 Suid): 
κυκλων s | om δαθαν και αβειρων ko | αβειρων] αβηρων F*hd 
iatl*mptw: αβειρωμ G* | εξηλθον] εξηλθεν a,: κυκλω g | τας 
θυρας] την θυραν G: +778 σκηνης του µαρτνριου | | των σκηνων] 
των σκηνωµατων AFGIIMabcegbj-orsv-2b,: της σκηνης (84) 


27 εξηλθον] [εξηλθο]σαν s 


33καὶ κατέβησαν 33 


26 αµαρτια Bab 
30 διξει Α 


CE | om αυτων 19 © | om και 55--αυτων 3? 1 | om και 5°— 
αυτων 2? 0 | αυτων 2°] εαυτων a,: om dp | και 65--αυτων 3°] 
om i*: om «at p | τεκνα] παιδια N | om αντων 3? p | om και 
7”---αυτων 4? 5 | (αποσκευη] + και αι yvratkes αυτων 16) 

28 µωσης Ggmnx | rovro Κ | Ύνωσθησεσθε g | xvpios post 
ue n | απεσταλκεν pr | µε ras nid Ὁ, | ποιειν m | παντα] post 
ravra ej: om i | οτι 29] pr εὐ AX | απ εμαυτου] a me facta 
sunt haec 3i, i 

29 ει 15] η l | κατα] karov m: τον cgr | ανθρωπων 1°] 
pr των ej: om 1 | om αποθανουνται--ανθρωπων 29 3, | ει και] 
και ει bwi3": wel si A-codd: η (30) A-ed: om και cgnb, D! | 
ανθρωπων 15] pr των qub, | επισκοπή εσται] επισκοπησεται a, 
(ισκο sup ras) | αυτων εσται d | om ουχι--µε m | om ουχι 
F*(hab ΕΕ) | κυριος] Ds 3, | απεστειλεν AFGHbcehijloqs 
u-zb, 

30 αλλ-- κυριος] e? non in fantasmata ostendit. Dns sicuti 
putant sed & | η 19] ει mA: om G | φασματι] χασµατι Gexy 
(x sup ras): φαντασματι n: σφαλματι m | δειξη b'ghino | 
καταπιεται] pr ef A-codd: καταπιετω qu: Κατεπιεν mnr; dero- 
rauit 31 | και 2?—avrev 2° sub — G | και 2°—avrwy 19] om 
k: om αντων p | om και 3°—avtwy 2° A-ed | τα σκήηνωµατα 
cklm | avras] pr εν m | καταβησονται] σονται sup τας (7-8) 
Aa: καταβητωσαν d | ζωντες] pr παντες n: post aóov dm13: 
παντες b: ἠ-παντες g | αδην n | om και 6° A | γνωσεσθε] 
γνωσεσθαι A (εσθ rescr): Ύνωσονται yt | παρωξυναν post ovrot 
N | οι ανθρωποι ουτοι] ουτοι οι avot ἃ»: wot ανθρωποις n | 
κυριον] ὂν bejs(mg)wz(txt) 

3] επαυσατο] + Moyses IL | παντας] (post τουτους 30): 
παντα A*(s suprascr A’): om Όσα | om eppayn—(32) και 1° 
m | ερραγη] distiZlauzt © | η γη] om c*k: +7 Nt | υποκατω] 
4 rev ποδων AFMNabceh-loqsnvwyzb,(om των io)& | avrov 
vz(txt) 

32 om και 15--γη N | ηνοιχθη] εσχισθη c | om η γη η | 
κατεπιεν] ras (2) post ι a | om και 3?—avrov 1? L | παντας] 
παντα m: om A | om rovs 2?—(33) αυτοι m | κορε] pr του κ | 
om καὶ 55--αυτων 2? k | ra] pr παντα bw 


30 αλλ---κυριος] ο) αλλ η εν xaa art δειξει ks a’ Και εαν κτισµα κτιση KS σ’ εαν δε κτισµα κτιση KS θ' και ει κτισµα κτιση KS V 


31 αυτων] οἱ αντων v 
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APIOMOI XVI 4I 


* * . 4 , A * ^ ^ 3 16 ` > ’ 3 . e ^ 4 § > ; , ’ 
αυτοι καὶ 0σα ἐστὶν αυτών ζώντα εἰς ἆδου, καὶ ἐκάλυψεν αυτοὺς ἡ γῆ, καὶ ᾽απώλοντο ἐκ μέσου 


^ ^ `Y A , ` ΄ Li > ^ » bY S ^ ^ ᾽ ^ er f 

34 τῆς συναγωγῆς. AKat πᾶς Ισραηλ. οἱ κύκλῳ avrov ἔφυγον ἀπὸ τῆς φωνῆς αὐτῶν, ὅτι λέγοντες 
z » € ^ t ^ N ^ £^ ` r ’ * £ ^ , 

35 Mo) ποτε καταπίῃ ἡμᾶς 7 γῆ. rat πῦρ ἐξῆλθεν παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν τοὺς πεντήκοντα 


(XVII) (1) 36 καὶ διακοσίους ἄνδρας τοὺς προσφέροντας τὸ θυμίαμα. 30 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 


(2) 3; Μωυσῆν 37καὶ πρὸς ᾿Ελεαζὰρ τὸν υἱὸν ᾿λαρὼν τὸν ἱερέα ᾿Ανέλεσθε τὰ πυρεῖα τὰ χαλκᾶ ἐκ 


, ^ , `Y . ^ x > ’ ^ ^ ^ ” . 
μέσου TOV κατακεκαυμένων, καὶ τὸ πῦρ τὸ ἀλλότριον τοῦτο σπεῖρον ἐκεῖ, ὅτι ἡγίασαν 3 τὰ 


^ ^ e ^ ’ 3 ^ ^ 3 ^ 38 ` ’ , M , 3 if 
(3) 38 πυρεῖα τῶν ἁμαρτωλών τούτων ἐν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν: xat ποίησον αὐτὰ λεπίδας ἐλατᾶς, 
- e, - ’ ζ , £ 
περίθεμα τῷ θυσιαστηρίῳ, ὅτι προσηνέχθησαν ἔναντι Κυρίου καὶ ἡγιάσθησαν, καὶ ἐγένοντο 
^ ^ ^ ^ ^ N 
(4) 39 εἰς σημεῖον τοῖς υἱοῖς 'Iopa:AA| 39καὶ ἔλαβεν ' EXcatàp υἱὸς ' Aapov τοῦ ἱερέως τὰ πυρεῖα τὰ 


^ f / M ’ z 
χαλκᾶ oca προσήνεγκαν οἱ κατακεκαυμένοι, καὶ προσέθηκαν αὐτὰ περίθεµα τῷ θυσιαστηρίῳ, 


" 40 ’ ^ σα zi . , et A . / 6 Ü `y AA Li A > v 3 ^ 

(5) 40 μνημόσυνον τοῖς υἱοῖς lopaj9A, ὅπως ἂν μὴ προσέλθῃ μηθεὶς ἀλλογενής, ὃς οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ 
3 A y ad » 

σπέρματος ᾿Λαρών, ἐπιθεῖναι θυμίαμα ἔναντι Kupíov, καὶ οὐκ ἔσται ὥσπερ Kope καὶ ἡ ἐπισύ- 


(6) 41 στασις αὐτοῦ: καθὰ ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσῆ αὐτῷ. 


e ? M ^ > ^ € ^ N r 
υἱοὶ IopajX τῇ αὔριον ἐπὶ Μωυσῆν καὶ Xapov λέγοντες Ὑμεῖς ἀπεκτάνκατε τὸν λαὸν Κυρίου. 


37 πυρια (bis) Ε 38 λεπιδες B*(-óas Bb) 39 mupa F 
40 προσελθητε D*(-0g Β3) | θυμια F* | αυτου] ov sup ras Ba | εν--αυτω Babuid] om B* 
41 tod τη B?5£] om B* | αὐριον sup ras Bab | απεκταγκατε B2meguid 


33 αυτοι] ovra y | οσα] pr παντα AFM Nacdeh-lopqs-vyz 
b, | εστιν] post αυτων i: ην dmptQ3, | αυτων Bis(mg)i] 
avros AFGMNSs(txt) rell | om ἕωντα ets αδου m | ζωντα] 
ζωντας x: ζωντες AMNabehjklsv(sub Ajwyzl | εκ µεσου] εξω 
b, | συναγωγης] ἠ-αυτων c 

34 οι] pr και Ma: om c | αυτων 15] avrov c: om dp | 
Φωνης αυτων] σκηνης αυτων και φωνης p | φωνης] σκηνης x: 
+gev g | om οτι GMNbecdiprtwxa, BCE (uid\h | λεγοντες] 
pr ειπαν AF*aehjklo(ec ex r o2)qsuvyzb,: pr εἶπον F^: εἶπον 
m: ελεγον gu: putabant A | μη] pr orc c | nuas) pr και NB 
IL: vuas c3?: et eos À: eos Œ | γη] 3 etiam nos eum iis Did 

35 om και 1? 9, | om παρα κυριου ο | πεντηκοντα και δια- 
κοσιους] διακοσιους (-- kac c) πεντηκοντα cdm | om το bc 

36 ειπεν] ἐλαλησεν ο | µωυσην] µωυση b': µωσην gnx: 
µωσει m: µωσην λεγων G: t Xevyov ερ] 

37 Cf των αµαρτωλων εις cavrovs Heb xii 3 || και 1?—(38) 
προσηνεχθησαν periere in (© | και 1°} pr oguere A-codd; 
λαλυσον p>? | om προς dmb BH | ελεαζαρ--ιερεα] Aaron 
Did | om τον 1° FGevy | vov] εξ Cyr | ipea] ἡ λεγων N | 
τα 2”---κατακεκαυμενων] των αµαρτωλων εν ταις ψυχαις αυτων 
Κατακεκαµµενων m | τα χαλκα] sub — G; om k | κεκαυµενων 
l Cyr-ed | το αλλοτριον Tovro] sub — G: om το αλλοτριον k: 
om rovro AB Did | rovro] rovrov n | σπειρον] disseminate 3, | 
εκει] foras A | ηγιασαν] v sup ras γᾶ: ηγιασα N: ηγιασε (71) 
Cyr: ‘Kam Did: ηγιασθησαν gab ADEM, | των 29] pr των 
ανδρων N | τουτων] w ex corr 1: om mnf Did 

38 ποιησον] ποιησεις NA (uid): facite Did-ed: εποιησαν 
Cyr | avra] avras n?p*r: om 4, | ελαστας i | περιθεµα τω 
θυσιαστηριω] επιθεµα του θυσιαστηριου a,: ad ctroumdanda~ 
aram 3,: et circumda ex tis altare Or-lat | ιλαστηριω ο | om 
οτι--ηγιασθησαν d | οτι] o a, | προσηνεχθησαν] sublatae sunt 
L: intrauit E | om εναντι---ηγιασθησαν l | om εναντι κυριου 


33 ζωντα] ο΄ ἕωντα v 


AFGMNa-eg-b,AB(C™EL(S) 


m | ηγιασθη (16) Guid) | εγενοντο] εγενετο krz3Sf(uid): siu 
E } τοις] pr εν AMaeh-kysuvyz 

39 ελαβεν εκ ελεαζαρ 62 | ελεαξαρ] pr µωυσης και b,: 
+o tepevs c | om υιος--ιερεως d | wos ααρων sub — G | του 
ιερεωτ] o ιερευς G: om bw | προσηνεγκαν] +avra h: --οι 
mot ααρων a, (αρων a,*) | κατακεκαυµενοι] κατακεκαµµενοι m : 
κατακαυθεντες Gbcs(mg)wz(mg) | προσεβηκαν αυτα περιθεµα] 
fecit laminas A: adpositae sunt circumdatroni W: fecerunt ex 
tts circulos et apposuerunt cos Or-lat | προσεθηκαν] εθη sup ras 
jt: προσεθηκεν Nh: περιεθηκαν Ghcdikpquv(mg)x: περιεβη- 
κεν gnt: προσηνεγκαν ab, | περιθεµα] sup ras ΕἾ: επιθεµα b,: 
om 13 

40 μνημοσυνον] in memoriam A-codd L: ad commemora- 
tonem Or-lat: om n | τοις vios) forum Or-lat | om ισραηλ 
i* | οπως-- προσελθη] et non recedat Cyp-cod | om av hy | µη 
προσελθη μηθεις] µηδεις παρελθη m | μηθεις Bdprta,] unde εἰς 
Gx: µηδεις AFMN rell Thdt | om ος G | εστιν post ααρων G 
cx | εκ rov σπερµατος] e filiis 13 | ααρων] -- rov cepews y | eri- 
θειναι] pr και gj: και επιθη e | εναντι κυριου] ante Dm Cyp- 
cod | και ουκ εσται] εἴ non sit E: ut non sit A ΟΥΡ: ne fiat 
Or-lat | εσται] εστε oa,: εστιν | | ωσπερ] ως περι η: ως N | 
om και 2? m | η επισυστασις] pr sicut E: η επιστασις gürw: 
commaculatio Ὁ, | ελαλησα 1* | om εν--αυτω B* | µωυση] 
µωση Gen: µωσει mx | αυτω Babidi Gcerx] om AFMN rell 
ABEL Or-lat 

4] εγογγυσαν] + rasa η συναγωγη G(sub X)cikxS(raca— 
ιιοι sub x) | οι viot] υιων οκ: om οἱ GMq | ισραηλ] (aapov 
16.130*): om B* | τη αυριον] om Or-lat: om τη B* | αυριον 
Ba>(sup ras)gina,] επαυριον AFGMN rell | μωυσην] µωυση b/k : 
µωσην Ggx : µωση n: µωσει πὶ | ααρων] super Aron É | απεκταν- 
κατε] απεκτεινατε Fh(uid)Gcdemrx: αποκτειναται n | κυριου] pr 


Tov c: Duo 8, 


37 σπειρον] a σκορπισον ὁ 


38 ποιησον] ποιήσουσιν 5 | περιθεµα] περιθειναι sz 
39 ot κατακεκαυμενοι] ο’ σ’ οι κατακαυθεντες α΄ οι εµπεπρησµεναι O° οἱ εµπυρισθεντες v 
40 µωυση αυτω] ο’ θ’ a’ µωυση avro a’ µωυση περι αυτου v 
41 οι υιοι] οι y florum S | απεκτανκατε] o' απεκτεινατε α΄ 0' εθανατωσατε σ’ ανειλατε v 
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SH Ναὶ ἐγόγγυσαν οἱ 
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ΜΙ 15 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


a , ^ ` ^ i ? y ο 
B42xal ἐγένετο ἐν τῷ ἐπισυστρέφεσθαι τὴν συναγωγὴν ἐπὶ Μωυσῆν καὶ Aapov, καὶ ὥρμησαν 42 (7) 


EN) ^ * k t ’ ` ld t , / 
ἐπὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου" καὶ τήνδε, ἐκάλυψεν αὐτὴν ἡ νεφέλη, καὶ OPEN 1 δόξα Κυρίου. 

^ A ή ^ ^ ^ / ^ 
543kal εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ᾿Δαρὼν κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυριου' Kat ἢ κ 


ἐλάλησευ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ δ Δαρὼν λέγων 35 Ἰκχωρήσατε ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς 45 (10) 


, x ` * ^ 8 7 
ταύτης, καὶ ἐξαναλώσω αὐτοὺς εἰς ἅπαξ. καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν. «καὶ εἶπεν 46 (11) 


^ r ^ f ^ . ^ f ` 
Μωυσῆς πρὸς ᾿Δαρών Λάβε τὸ πυρεῖον, καὶ ἐπίθες ἐπ’ αὐτὸ πῦρ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ 


* » t ^ / . / * I fof si 
ἐπίβαλε ἐπ᾽ αὐτὸ θυμίαμα, καὶ ἀπένεγκε τὸ τάχος εἰς τὴν παρεμβολήν, καὶ ἐξίλασαι περὶ 


αὐτῶν: ἐξῆλθεν γὰρ ὀργὴ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, ἦρκται θραύειν τὸν λαόν. “7 καὶ ἔλαβεν 47 (τα) 


'Aapóv καθάπερ ἐλάλησεν αὐτῷ Μωυσῆς, καὶ ἔδραμεν εἰς τὴν συναγωγήν" καὶ ἤδη ἐνῆρκτο 


^ 3 ^ ^ ^ ^ * 
ἡ θραῦσις ἐν τῷ λαῷ. καὶ ἐπέβαλεν τὸ θυμίαμα καὶ ἐξιλάσατο περὶ τοῦ λαοῦ" 48καὶ ἔστη 48 (13) 


5... , ^ 8 I ` ^ ’ ^ 3-2 € 0 ^ 49 * amy. ¢ 
ἀνὰ μέσον τῶν τεθνηκότων καὶ TOv ζώντων, καὶ εκοπασεν 1) ὕρανσις. καὶ ἐγένοντο οἱ 49 (14) 


, 3 ^ 0 , / ` / δ y ¢ , ν ^ 0 , 
τεθνηκότες ἐν τῇ θραύσει τέσσαρες καὶ δέκα χιλιαδες καὶ ἑπτακόσιοι, χωρίς των τεύνηκοτων 


ἕνεκεν Κόρε. xal ἐπέστρεψεν ᾿Δαρὼν πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ pap- 50 (15) 


* , € ^ 
τυρίου, καὶ ἐκόπασεν ἡ θραῦσις. 


! Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λάβε παρ : i XVII 


y ^ e £f e 2? 9 y ^ . ; ^ , ’ , ^ , vy 
αυτων ῥάβδον ῥάβδον κατ OLKOVS πατριων παρα πάντων των ἄρχοντων αντων, κατ οικου» 


42 επισυστρεφεσθε F* 


43 κατα] κα F* 


45 επεσον B*(uid)] επεσαν B?(a sup ras) 


46 πυριον F | εξιλασαι] εξιλασε ΒΡ: εξειλασε B^: εξειλασεται B* 
47 ελαβν Ἐ | ενηρκτο B3] ενηρκται B* | εξειλασατο Β"(εξιλ- ΒΡ) 


48 θραυσις B3] +ev τω λαω B* 


AFG(II)M Na-eg-b ,AB(C)EL'S 


42 επισυστρεφεσθαι] συνεπιστρεφεσθαι N: επιστρεφεσθαι 
dghn (ras 3 litt inter e 1? et w): επισυντρεψασθαι o | (om επι 
µωυσην 74) | µωυσην] µωυση b'kz: µωσην Ggx: pwann: µωσει 
m | αρων g | om και 3? dmAG Or-lat | και τηνδε] δε int hin 1: 
και τηδε a,: hoc autem 3o: illud uero Or-lat: εἰ eos A: ex- 
templo 3: om και ο: om Τηνδε ΕὐσπιπΏ | αυτην εκαλυψεν dp 
τί | αυτην] cos Bl: om kiqsuyA Or-lat | om η r? m | om η 
19 b, 

43 εισηλθεν] intraucrunt ES: εστη dgnpt: steterunt A | 
µωσης Ggmux | κατα--σκηνης] εἰς την σκηνην r 

44 µωυσην] µωιση b'k: µωσην Gen: µωσει m | και ααρων 
λεγων] sub + Gi λεγων και προς ααρων C: om Kat ααρων A* 
(hab Acme) 

45 εκχωρησατε-- συναγωγης rav sup ras G? | µεσων m | 
om εἰς b | επεσον] επεσαν B*Gxa,b,: επεσεν M: + Moses e 
Aron Or-lat 

46 µωσης Ggmnx | προς] τω (uid) g* | ααρων] --λεγων 
m | επιφες ὁ ] (om επ 1° 128) | avro 1°] αυτω Méehnptw | 
επιβαλε] επεβαλεν j*: embes a | επ avro 2°] sub + GS: επ 
αυτω Méehj: om 13 ] απενεγκε] απενεγκαι AFachklrsvyz: 
ανενεγκαι N; επενεγκε bo: επενεγκαι i: adfers 3, | mapen- 
βολην] παρεµβολης G*: συναγωγην M(mg)bwz(mg)3L: + εναντι 
κυ του θῦ ημων a, | και 55--αυτων bis scr d | εξιλασεται B* 
(-ειλ-)π | yap] δε d | οργη απο προ sup ras Α΄ (om οργή 
A**id) | opyn] pr η Gedx | απο προσωπου] παρα gm?nb,À: 
om m* | om ηρκται--λαον | | ηρκται] pr και Πι(ηρχθαι) 315 5 
Cyr: pr εὖ tam Or-lat: pr Dus 35: om k | τον λαον] sub — 
G: — in populo X S 


42 επισυστρεφεσθαι] συναθροιζεσθαι 5 
46 επ 2°] εις 7 


49 θραυσι B*(-cec Bab) | χειλιαδες B* 


47 ελαβεν] +thuribulum B | αυτω] sub + G: oma, | 
μωυσης] sub — S: µωσης Ggmnx | om και 2°—ouvaywynv ej | 
es] επι N | την συναγωγην] pr peony cikxS: 3 µεσην X την 
παρεμβολην G: την παρεµβολην ry | ηδη] ecce AS: om lx* | 
ενηρκτο] ενηρκται B*pb,: διηρκτο 1: Ίρκτο FGmox | η--λαω] 
θραυειν τον λαον c | om η p | εν τω Maw] εἰς τον Xaov n | και 
49—3aov] pr και ελαβεν ΑΗ Maeh-ksvyz: om n 

48 εστήσαντ | τεθνηκοτων--ἕωντων] ζωντων και των τεθνη- 
κοτων (Œ Cyri | τεθνηκοτων sub x Ὁ | om και των ζωντων 
Phil-cod-unici | των 2°] pr ava µεσον G(sub &)acikxBES | 
εκοπασεν] εστη k 

49 om totum comma m | (τεσσαρες-- επτακοσιοι] επτα- 
κοσιαι δεκα τεσσαρες χιλιαδες 71) | τεσσαρεξ---χιλιαδες] χιλιαδες 
δεκα τεσσαρες d | om και 2° Na? | om δεκα N | ενεκεν Kope] 
cum Core Ὦ | ενεκεν](ενεκα 128): om A-cod 

50 om totum comma m | απεστρεψεν eijr | προς μωυσην] 
προς µωσην  Ggnx: ad tabernaculum (ax) S: kat 
µωυσης y | om eri—(xvii 1) µωυσην s | η 0pavats εκοπασεν Gc 
LS 

XVII 1 μωυσην] μωυση b': µωσην Ggnx: pwonk: µωσει m 

2 παρ αυτων] παρα των a,* | ραβδον ραβδον] uirgas ABL | 
om ραβδον 2? dejImnrsvz3Z Or-lat Cyr | om κατοικους πατριων 
1° bw | κατοικους 1°] κατα φυλην b, | πατριων 1° BGcxa; BC 
LS Cyr] pr των ο: αυτων ΑΕΗΜΝ rell & Or-lat | «παρα--- 
αυτων 3° post ραβδους 74.76) | om παρα παντων των x* | 
(παρα] pr και 16.71.73) | om των brw | αρχοντων] ανων των 
a, | om αυτων 2? bwi3 | om κατ 2?—avre» 3° ni Or-lat | 
κατ οικου» 2°] pr και j: κατ οικων k: κατα m | αυτων 35] om 19: 


45 εις απαξ] εν θηξει s 


XVII 2 ραβδον ι"--οικους 1°] ο΄ ^ ραβδον ραβδον κατ οικου» v 
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APIOMOI XVII 10 
πατριῶν αὐτῶν, δώδεκα ῥάβδους" καὶ ἑκάστου τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπίγραψον ἐπὶ τῆς ῥάβδου. B 
^ ^ f 
3 Skal τὸ ὄνομα ' Aapov ἐπίγραψον ἐπὶ τῆς ῥάβδου Λευεί' ἔστιν γὰρ ῥάβδος μία, κατὰ φυλὴν 
* 7 M ^ ^ A ’ 

4καὶ θήσεις αὐτὰς ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, κατέναντι 

5 No» € y 0 ^ 2 > ή ΣΠ 
καὶ ἔσται ὁ ἄνθρωπος ὃν ἐὰν ἐκλέξωμαι αὐτόν, 


(18) 
(19) 
(20) 


(21) 


te 
(23) 


4 οἴκου πατριῶν αὐτῶν δώσουσιν. 
5 τοῦ μαρτυρίου, ἐν οἷς γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖ. 
e εν ὃ 9 A 3 é . ^ ᾽ » * A . . ^ f ^ ?, / a 
ἡ ῥάβδος αὐτοῦ ἐκβλαστήσει' καὶ περιελῶ am ἐμοῦ TOV γογγυσμὸν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, a 
’ ^ ^ ^ ^ ^ 
6 αὐτοὶ γογγύξουσιν ἐφ᾽ ὑμῖν. Οκαὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ’ καὶ ἔδωκαν αὐτῷ 
/ a A / "^ + 
πάντες οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ῥάβδον, τῷ ἄρχοντι τῷ Evi ῥάβδον κατὰ ἄρχοντα, κατ οἴκους 
- > ^ , εν 8 e et f > & , 8 t ^ e f , ^ * 
7 πατριῶν αὐτῶν, ιβ’ ῥάβδους: καὶ ἡ ῥάβδος ᾿Δαρὼν ava μέσον τῶν ῥάβδων αὐτῶν. 7καὶ 
f A ` A A ^ ^ 
8 ἀπέθηκεν Μωυσῆς τὰς ῥάβδους ἔναντι Κυρίου ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. xai ἐγένετο τῇ 
> ΄ * ? ^ ^ .» x , ` * ^ 4 35 NN t 
ἐπαύριον καὶ εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ Λαρὼν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἰδοὺ ἐβλάστησεν 
΄ » 9 
ἡ ῥάβδος ᾿Λαρὼν εἰς οἶκον Λευεί, καὶ ἐξήνεγκεν βλαστὸν καὶ ἐξήνθησεν ἄνθη καὶ ἐβλάστησεν 
n ^ , 
(24) 9 κάρυα. 9καὶ ἐξήνεγκεν Μωυσῆς πάσας τὰς ῥάβδους ἀπὸ προσώπου Κυρίου πρὸς πάντας 
TIEN ^ 
(25) το υἱοὺς Ισραήλ." καὶ εἶδον, καὶ ! ἔλαβεν! ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτοῦ. xal εἶπεν Κύριος πρὸς 
^ ’ - - - 
Μωυσῆν ᾿Απόθες τὴν ῥάβδον ᾿Δαρὼν ἐνώπιον τῶν μαρτυρίων εἰς διατήρησιν, σημεῖον τοῖς 


XVII 3 Mew BAF 
8 Neve ΒΡΑΕ | καροια B 


-rapa παντων των αρχοντων αυτων p | δωδεκα] post ραβδους 
Cyr-cod: δυο και δεκα O | om και 25 Ary | εκαστου] εκαστον 
bw: εκαστο a, | ro ovoua αυτου] pr κατα y: eorum nomen Or- 
lat: om αυτου egmnA(uid) BEL | επιγραψον-- ραβδου] επι 
της ραβδου avrov επιγραψον a, | της ραβδου Bc Cyr-ed] ras 
ραβδους αυτων b': αυτου AFGHMN rell ABCULS Or-lat 
Cyr-cod 

3 om και--λευει b, | om και--ραβᾶου cE | ααρων] αυτου 
A | επιγραψον] επιγραψεις Gi(-ms)krx 33 | (om επι 77) | 
λευει] pr της Ndpt: avrov gnx (ante ραβδου ed) | εστι---μια] 
sunt enim singulae uirgae dL | εστιν γαρ] pr ει x: οἱ sit A: 
om yap Ay | φυλην οικου] (οικους 64): tribus (tribum tribum 
codd) Zsrae/ quae e domibus A | φυλην] φυλης 1: (ribus 19: 
κεφαλην x: «κατα φυλην t | οικου] οικους mn Cyr-cod: per 
domos Or-lat: domorum BCE | πατριων] πατριου b': πατριας 
dgp | δωσουσιν] sub — GS: dabis A-codd: + cas tibi IL: + tibi 
Or-lat 

4 θησεις] θησης 1: θησουσιν b, | avras] αυτους qu: avra G* 
hoa, | εν τη σκηνη] super tabernaculum 5 | κατεναντι του 
µαρτυριου] contra testimonia L: contra arcam Or-lat: om Nbd 
gmnptwa,@ | κατεναντι] απεναντι c | (om του µαρτυριου 2? 
30) | εν os] ex quibus Or-lat | γνωσθησωμαι cna, | om σοι 
ce | εκειθεν ah 

5 εαν Br] αν AFGHMN rell | αυτον] αυτος 1: αυτων n*: 
om πι, Or-lat | η] pr και] | βλαστησει v | απ euov Bdpta, 
AL Cyr-ed] post γογγυσμον gn: ex gov G*: aro cov AFGH 
MN rell 33073 5 Or-lat Cyr-cod | om των ΒΑΕ HMabei-mo 
qrsu-z Cyr-ed | a BGexa,(L(uid)S Cyr-ed] ov dgnprtA(uid)B 
Cyr-cod: οσα AFIIMN rell 3235: Ze quibuscunque Or-lat | 
αυτοι] post γογγυζουσιν AE: om B | γογγυζουσιν] διαγογ- 
γυζουσιν N: murmurauerunt 3, | εφ υμιν] εφ υμων egjsz*(uid) : 
εφ υμας ikm: super eos X: αφ ημων n 


3 επιγραψον] o λ επιγραψεις v 
5 εφ υμιν] καθ υμων s 


5 om των Bab 


6 (8'] δωδεκα AF 
9 tov F | εβαλε» B 


AFGIIMNa-eg-b, ABC ELS 


6 µωσης Ggmnx | om ros w | ισραηλ] ἠ-λεγων 2,13 | 
αυτω] w ex corr ka: αυτοις τ: αυτον b' | om αυτων 1? nB | 
ραβδον 1°] ραβδους n: uirgas suas CB: + µιαν m | om τω 19— 
ραβδον 2° bw | τω [5--ενι] post ραβδον 2? A: καθ ενι αρχοντι 
m: unusquisque princeps 135: om c: (om τω αρχοντι 28) | τω 
39] αυτω τᾶ: αυτων τ" | ενι] +o: αρχοντες qu | ραβδον 2°] pr 
ενα ik: post αρχοντα h; om pil | κατα αρχοντα] singuli L: 
om mA : 4 eva GexS(sub ὡς GS) | ραβδους] virgae L: +av- 
ὅρος το ονομα αυτου επι ραβδου αυτου και το ονομα ααρων N | 
ααρων] pr η Gejsvxz$: (pro 77) | om αυτων 3? BE 

7 επεθηκεν F*(am- Frsid)a*(uid)gimn | µωυσης] µωσης Gg 
kmux: om X, | ras] rovs p | om εναντι κυριου ejsvz | εναντι] 
εναντιον bhw: απεναντι Cyr-cod | κυριου-- σκηνη] της σκηνης 
a,B | εν τη σκηνη] επι της σκηνης dgnpt: (επι την σκηνην 84) 

8 τη] pr εν acjsvz Cyr-cod: της a, | om και 2? r A-ed 13 | 
εισηλθεν] intraucrunt AE | µωσης Ggmnx | και ααρων] sub — 
G: omk | εν τη σκηνη abglqruwb, Cyr | om ιδου y | εβλα- 
στησεν post ααρων 2? c | om ραβδος s | ααρων 25] pr η ΑΕ” 
GMNeghiopxz Cyr-hier-ed 3. Cyr}: +ava µεσον των ραβδων 
αυτων a, | εἰς οικον λευει] εἰς οικ sup ras 1: om FP | εξηνεγκεν] 
εξηνθησεν Ah | εἔηνθησεν] εἔηνθη b': εξηνεγκεν ΕΝ: pro- 
tulit Or-lat: om p | ανθη] (ανθος 16): om b' | εβλαστησεν] 
εποιησε η 

9 µωυσης] bis scr d*: µωσης Ggmnx | om rasas rai | 
om παντας «13 | vous] pr τους Nacdgnpw Cyr-cod | ειδον] 
ειδεν N | ελαβεν] ελαβον AFGH Ma?chlorsu-xz?! b; δ, 5 Cyr- 
ed: εδωκεν e | εκαστω e 

10 ειπεν] ελαλησεν a, Cyr-cod | µωυσην] µωσην Ggnx: 
µωσει m | ενωπιον των µαρτυριων] coram tabernaculo testimoni? 
dí | ενωπιον] εναντιον ik: εναντι Gex | rov µαρτυριου r12(uid) | 
διατηρησιν] δια sup ras (5) J? | σηµειον BNgknora, Cyr-ed] pr 
ct B: pr εις AFGIIM rell AES Cyr-cod: signi 3, | τοῖς 


4 Ύνωσθησομαι σοι] συναντησω σοι S 


7 τας-- σκηνη] ο΄ 0' τας ραβδους εναντι Κυ εν τη σκηνη a’ ras ραβδους εἰς προσωπον KU εν τη σκηνή v | εναντι κυριου] σ 


εμπροσθεν κυ v 
8 kapva] οι Ἆ αμυγδαλα Mi(sine nom)jsz$ 


ο 


4/ 


| fm E E g E g 
j Ta FE Jio Jafa 


i | 
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APIOMOI 


€ ^ ^ 3 ’ 5 s , 8 t X 3 ^ , , 3 A X , A 3 6 , 11 X 
B υἱοῖς τών ἀνηκόων’' καὶ παυσάσθω ο γογγυσμὸς αὐτῶν aT ἐμοῦ, καὶ οὐ μὴ ἀποθανωσιν. ™ Kai τι (26) 


“II 


, , ^ SES 8 ^ z »7 ^ í ^ ” , t 
ἐποίησεν Μωυσῆς καὶ Aapov καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῆ, οὕτως ἐποίησαν. 


12 Kai 12 (27) 


εἶπαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. πρὸς Mwvoñv λέγοντες ]δοὺ ἐξανηλώμεθα, ἀπολώλαμεν, παρανηλώμεθα; 


13 ^ € e , A a ^ K ’ y 0 ΄ - e » , , 0 , " 
πας o aT TOMEVOS THS genis υριου aT OUPGK€L* εως ELS τέλος (LITO ανωμεν; 


! Kal εἶπεν Κύριος πρὸς Λαρὼν λέγων X 


13 (28) 


M M M ft ν S ^ / 
Σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ ὁ οἶκος πατριᾶς σου λήμψεσθε i 


X 3 . ^ e j X ` ` t M ? , M e , ^ e [i € ^ 
τὰς εἀπαρχὰς TOY ἁγίων" καὶ σὺ καὶ oi vio. σου λήμψεσθε τὰς ἁμαρτίας τῆς ἱερατίας ὑμῶν. 
a (2 ` M 1 ’ * J , δῃ ^ } , ` / bl 
' G?xai τοὺς ἀδελφούς cov, puine Aevel, δῆμον τοῦ πατρὸς σου, προσαγαγου πρὸς σεαυτόν, καὶ 2 

f , 4 M (E ` A / ^ 
προστεθήτωσαν σοι καὶ Ἀειτουργείτωσέν σοι' καὶ σὺ καὶ οἱ Viol σου μετὰ σοῦ ἀπέναντι τῆς 


σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 


3καὶ φυλάξονται τὰς φυλακάς σου καὶ τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς: πλὴν 3 


A \ , . ld ` A ` ’ A A 
πρὸς τὰ σκεύη τὰ yia. καὶ πρὸς τὸ θυσιαστήριον οὐ προσελεύσονται, καὶ οὐκ ἀποθανοῦνται καὶ 


τ . [4 ^ 
OUTOL και υμείς. 


4 ^ Oy} ` / X , x . ^ ^ ^ 
και προστεθήσονται πρὸς σὲ, καὶ φυλάξονται τὰς φυλακᾶς τῆς σκηνῆς τοῦ 4 


, A , X , ^ ^ Netus K 3 ΄ J A ; 
μαρτυρίου κατα TACAS τας λειτουργίας τῆς σκηνῆς, καὶ ὁ ἄλλογενης οὐ προσελευσεται! πρὸς σε. 
5xai φυλάξεσθε τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων καὶ τὰς φυλακὰς τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ οὐκ ἔσται θυμὸς 5 
, ^ cn? A 6 NC TUN v M , a$ e ^ 4 , 3 [4 ^ t^ 
ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. kai ἐγὼ εἴληφα τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν τοὺς Λευείτας ἐκ μέσου τῶν viðv 6 


XVIII 1 και 4? B®] om B* | «epgareias BA 
4 λειτουργιας Bato) λιτουργιας B*: Aevrovpyeias ΑΕ 


AF(GII)MNa-eg-b, ABC ELS 


viors) (pr εν 32): om (76) B: om τοις 1: +A n | ανηκοων] 
spat (7) r | om am euov 1} | αποθανουσιν g*m 

11 εποιησεν] εποιησαν goABE | µωσης Ggmns | καιααρωγ] 
sub — G: omk | καθα BNora A] οσα AFGHM rell BELS | 
κύριος τω μωυση] avre xs G | om κυριος ] | om τω--εποιησαν 
mp | τω uwvon] avro xS | μωυση] µωυσει n: µωση gkn | 
εποιησαν] εποιησεν Gejkuvxz 

12 ειπαν] ειπον ab’cdgmnp: ocuti sunt A | om οι Meg* | 
μωισην] µωυση Mb'k: µωσην Ggnx: µωσει m | εξανηλωμεθα] 
post απολωλαμεν Chr-semel: εξαναλωμεθα gmnr: εξηναλωµμεθα 
Fb(» incert)] | απολωλαμεν] pr και bB32: απολωµεθα n: om 
d: --παντες nueis G(sub x)Ncikx: + x wos X omnes S | Tapa- 
νήηλωμεθα] παρηνηλωμεθα τ: παραπολωλαμεν Chr}: om mn 

18 om or | της σκηνης] ἠ-του μαρτυρίου Ndgnpt (76(om 
του)) AL | om κυριου ΝΤ, | αποθνησκει] αποθνησκη η: aro- 
θνησκετω c: morietur d, | εως ets τελος] ad interitum iL | om 
εἰς τελος 19 | om esd | τελος] pr το qu | αποθανωμεν] pr και 
N: απεθανωµεν M: αποθανοµεν jlx??: αποθανουµεν e2(uid): 
morimur W: omnes 19 

XVIII 1 ειπεν] Zoeutus est AE Did} | προς ααρων] osi 
Did} | (ααρων] pr µωυσην και 16.46) | λεγων] sub — GS: 
om m Did} | ev 15] σοι b’a,* | οι 15--σου 29] Aaron Did} 
και 3---σου 2? sup ras n? | om o n? Cyr-cod | πατριας] pr της 
d(ys sup ras d3)n?: του πρε(π.. F*)AF*H Mabeh-moqsuvwyz 
b,133:3, Or-lat Did} | σου 2? BH Nkora,€ Cyr Did 3] + uera 
σου AFG(cov 2? sub -)Mn? rell AELS (sub à) Or-lat | τας 
απαρχας] ras αµαρτιας AFGlIIM(mg)Nbce-jk(ras bis scr)lnors 
v-zb,ABCELS Or-lat Did: αμαρτιαν m | om των---αμαρτιας 
i; Didi | των αγιων] pr των ετων και d: sanctitatis Did-ed 1 | 
om και 4°—apaprias 35 | om και 4? B*N | om συ 25---λημ- 
ψεσθε bw | om οἱ 2° Mo | σου 3°] + uera σου Gci(gou ex corr 
i4)xyS(sub x GS) | om τας αµαρτιας Did-cod} | om υμων 
Did 1-cod } 

2 om rovs αδελφους σου N | φυλήν eves post σου 2° Did | 


2 λευι BbPAF | λιτουργειτωσαν Ἑ (λειτ- Batbf) 
6 λευιτας AF | των Bah} om B* 


φυλην] φυλης ejsvzb,: Zribu 35: tribuum Or-lat: wovs dpt | 
δημον] δηµον N: filios Did | προσαγαγου] προσαγαγω m: 
προσαγαγε gnb,: προσηγαγου c: προσαγου p: adsume cos $ | 
εαυτον Mbcgjl-oqrtuwxa, | προστεθησονται cx | om σοι 1° A | 
om xat λειτουργειτωσαν σοι d | λειτουργεισατωσαν c | συ] σοι 
b | om οἱ Mb'n | uera σου] om Bl: + « S: 4 ministrabitis 
Did | απεναντι της σκηνης] ante tabernaculum hoc Did. 

8 om καὶ 15--σκηνης Did | om και 1° Or-lat ] φυλαξου- 
σιν ciks(mg) | om eov—(4) φυλακας 5 | om και 25--σκηνης F* 
(hab Frmeinfhej | ras α---σκηνης] custodient tabernaculum 3, | 
φυλακας 2°] φυλας d | σκηνης BNkoqua,€ Or-lat] «σου του 
µαρτυριου c: Tov µαρτυριου F*dginptd: --σου AF'HM rell 
BES | om προς 1? m | ra σκενη] uasa mea A | τα aya] 
sanctitatis & Did | το θυσιαστηριον] arar: meam A-codd: 4- kai 
προς παντα του vaov p | ov] και | | προσελευσονται] προσελεν- 
σεται b'n: (εισελευσονται 77): 4 fli? Leui Did | και ουκ aro- 
θανουνται] ne moriantur A Did | om ουκ b | om και 5° b 
Did | ουτοι] αυτοι Nquxb A (uid)3z(uid) Did: 7277 LS | vues] 
ras t: nueis k* 

4 om και 15--σκηνης 2° m | και 15] sed Did | προστεθη- 
σονται] προστεθησωνται cL: προστεθησομαι qu: 4- και ουτοι dpt : 
(+ και 84) | om και 2°—(5) θυσιαστηριου p | φυλαξονται] ov ex 
corr]: φυλαξαντε c: φυλαξουσι bwz(mg) | φυλακας] pr κεφα- 
λας c": K ex στ q?(uid) | (σκηνης 19] --πλην προς τα σκευη Τα 
ayia 71) | κατα--λειτουργιας] secundum omne ministerium A 
Did: in omni opere E | κατα] και cgnr | omo 1 | om ovr | 
προσελεισεται] accedat 3, 

Ὁ φυλαξεσθε] Φυλαξασθε Ndlqta,: Φυλαξετε Aasvy: ovia- 
fare ejz: φυλαξονται h: +ere m | φυλακας 1°] φυλας d | των 
αγιωγ] του ayiov y: sanctuarii 325: Ἐμου F | ras φυλακας 2°] 
om m: om Φυλακας o | ουκ εσται Bora, Did] ουκετι εσται 
μαρπριν ας): + ere AFMN rell CHS: (+071 30) | εν] επι bw 
EL Did: om d | τοις vos] om m: om τοις y 

6 και εγω] ego enim ©: {δου NcikxS Did | om των B* 


11 συνεταξεν- ουτως] o^ ^ συνεταξεν Ks avro ουτως v 
XVIII 1 τας 15--αγιων] οι γ᾽ zZiegaditatem sanctuarii S 
2 φυλην] ο’ σ’ 0' φυλην a' ραβδον v | λειτουργειτωσαν] υπουργητωσαν 
5 Φυλαξεσθε] ο’ φυλαξεσθε v | εν τοις mots] επι τους wovs sz 
6 και εγω] a’ ο’ 0' και εγω tdou a’ εγω yap v 


4/4 


XVIII 


APIOMOI XVHI II 

7 Ἰσραήλ, δόμα δεδομένον Κυρίῳ, λειτουργεῖν τὰς λειτουργίας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου’ 7καὶ σὺ X 
καὶ οἱ υἱοί σου μετὰ σοῦ διατηρήσετε ΟΣ ἱερατίαν ὑμῶν, κατὰ πάντα τρόπον τοῦ ὕνοιαστηριου 
καὶ τὸ ἔνδοθεν τοῦ καταπετάσματος, καὶ λειτουργήσετε τὰς λειτουργίας δόμα τῆς ἱερατίας ὑμῶν" 
καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ προσπορευόμενος ἀποθανεῖται. 

8 $ Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ᾿Δαρών Kat ἐγὼ ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν τὴν διατήρησιν τῶν ἀπαρχῶν' 
ἀπὸ πάντων τῶν ἡγιασμένων μοι παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ σοὶ δέδωκα αὐτὰ εἰς γέρας καὶ τοῖς υἱοῖς 

9 σου μετὰ σέ, νόμιμον αἰώνιον. IKa τοῦτο ἔστω ὑμῖν ἀπὸ τῶν ἡγιασμένων ἁγίων τῶν καρπωμά- 
των, ἀπὸ πάντων τῶν δώρων αὐτῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν θυσιασμάτων αὐτῶν καὶ ἀπὸ πάσης 
πλημμελίας αὐτῶν καὶ ἀπὸ πασών τῶν ἁμαρτιῶν, ὅσα ἀποδιδόασίν μοι, ἀπὸ πάντων τῶν ἁγίων 

ιο σοὶ ἔσται. καὶ "τοῖς υἱοῖς σου. èv τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων φάγεσθε αὐτά" πᾶν ἀρσενικὸν φάγεται € 


, , A ` τ t A ue » II ν ^ x L ^ 5 ^ ὃ / * ὦ s ἀπὸ 
ιτ αυτα, συ και Ol Viol σου ayia εσται σοι. Kat TOUTO εσται υμιν απαρχων οματων αυτων 


^ ^ [be 3) > . . ^ * ^ M ^ t 
πάντων τῶν ἐπιθεμάτων τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ σοὶ δέδωκα αὐτὰ καὶ τοῖς υἱοῖς σου καὶ ταῖς θυγατράσιν 


6 λιτουργειν Β᾽ί(λεις- 4103 | λειτουργίας B3?5?] λιτουργιας ΒΥ: 
7 ἱερατείαν BabA | λιτουργησετε B*(Aecr-. Bab?) | λειτουργίας B315?] λιτουργιας B^ 


8 αἱααρων B | των 1? B] αυτων B* 


λειτουργειας F* 
λειτουργειας ΛΕ | ἱερατείας BabA 
9 αντων 2° B] om B* | πλημμελείας BWA 


10 φαγεται] Φαγετε B | συ B] σοι 13 


h | δομα] pr υμιν acixS(sub x) | δεδοµενον] δεδοµενων dd: 
διδοµενον nsz: δεδοµενοι x $ Did: dati sunt E | κυριω] pr τω 
x | λειτουργειν] λειτουργοι n | τας λειτουργιας] ministerium A 
Did: opus É: datione & | τησ] Kv a, 

7 om και 2° N | om oc o | om uera σου m | διατηρησατε 
Fdlmpqub,€ Did | την ιερατιαν] custodias A-codd | νµων 1°] 
ημων o | παντα] τον N | τροπον] (Torov (ex corr) 46): man- 
datum 3,:; ministerium Did | θυσιαστηριου] µαρτυριου N | το 
ενδοθεν] το εντος qu: τα εσωθεν m | λειτουργησετε] λειτουργη- 
care b, Did: λειτουργήσουσιν Ὦ | ras λειτουργιας] deserui- 
tione S dí: ministerium A Did (+ uestrum): opus & | δομα] 
pr X $: ὅοματα a,: doni E: om kA: + δωσω cx S | ιερατιας] 
(ερωσυνης F | ο 1°] pr πας z(mg): om aejm | προσπορευο- 
μενος] προπορενοµενος bw | αποθανειται] pr moriens (n) 
Did 

8 om και 1°—aapwy p | om κυριος j | ααρων] pr µωυσην 
και ej3! Did-cod: -λεγων Νρητο BCL Or-lat Did | και 
εγω] post ἐδου E: om 35 Did | om και 2? ABE Or-lat | εγω] 
post wou Mdlmoqtua;b,3307 Or-lat i Cyr: om cp Or-lat4 | om 
ιδου N | υμιν] σοι N | την--απαρχων] ad conseruandum primi- 
tias Or-latài: primitias ad conseruandum Or-lat1: primitias 
custodiae uestrae 19 | την διατηρησιν] custodias S Did | απαρ- 
χων BNora iL Cyr Did] + pov AFMd(-xiwv) vell AES | απο] 
αντι k | om των 2° is | om μοι kq | om παρα e | των viov] pr 
παντων m: Sub 4 S | αυτους p | εἰς yepas] post σε n: post 
σον C: εἰς χειρας Δρ: in senectute L: usque dum senescas É: 
in ministerium Did | om και 3? 1 | σου pera σε] sub — S: 
om pera σε km | σε] σου bw(uid) BE 

9 τούτω dp | εστω] εσται begjnwxb,B | υμιν post καρπω- 
µατων m | om απο 1ὸ--καρπωµατων b' | των 15] παντων Le 
j(* 7ev)svwz Did | αγιων 19] pr nuw p: αγιον r: om d | των 
καρπωματων] (pr απο 128): de fructibus eorum Did: + αυτων 


7 opaj δοματος z | ras λειτουργιας] την λειτουργιαν z 


9 απο 1°—aywy 15] α΄ απο ηγιασµενου των αγιων 51 (o' pro a’): 
των ηγιασμενων αγιων α΄ amo Ώγιασµενου των ηγιασµενων Ó' απο των αγίων των αγίων v 


IO εσται σοι] ο΄ À εσται σοι και τοῖς MOIS σου V 


AFMNa-eg—-b,AB(C™) EU'S 


dpt A-codd | απο 25--δωρων] ab omni dono E | απο 35] pr e 
BL Did: και N | om παντων 1? 
αυτων 3?n | απο 3°— 
παντων 29] om m: 


Did | και 25--αυτων 2° post 
θυσιασµατων] ab omni sacrificio & | απο 
om απο L: om παντων | | om των 4?5 | 
θυµιασµατων Ὁ | om αυτων 2° B*b'm | kac 3?—avrev 3° post 
αµαρτιων (αυτων) Ni3(uid) | amo raons πλημμελιας] ab omni- 
bus delictis Did: omnib” neclegenttis I | πλημμελιας] pr της 
AFMNabceh-kmqrsu-z | om «ac απο 3? S3"(uid) | om καὶ 
4° Cyr-cod | om απο z? 35 | πασων] παντων m | om των s? g | 
αμαρτιων] αµαρτηµατων j: αυτων YF Ncdgknpqrtuxb, ACIL 5 
(sub 3) Cyr-ed Did | οσα] osas ejz" (uid) | αποδιδοασιν] aro- 
διδωσι bw: αποδιαδοσιν N: αν διαδωσι Cyr-cod: reddent L | 
om Aot a, | απο 6°—ayiwy 2°] a sanctis uero 35: om m | rav- 
των 3°] πασων ο: om Did-ed | om των 6° ΕἸ | σου] +omeni- 
bus 19164 (uid) 

10, 11 ualde mutila in © 

10 εν τω αγιω] Zn sanctitatem A-ed | om των αγιων Did | 
om avra I?—avra 2? Ἡ, | αυτα 1°] id €E Did: omnia G-ed: 
+ounia A-codd | πας αρσην bw | om φαγεται---σοι m | paye- 
ται] Φαγεσθε benowb, 3 Cyr-ed Did | avra 29] αυτο 35 Cyr-ed 
Did: om Cyr-cod | om συ--σου cx | συ] σοι B* Ab'ho | om 
οι Ma, | aya] guia sanctum A-codd É: sanctum Did | esov- 
ται dpt | σοι] υμιν bw: 4 και τοις vtocs σου cx S 

11 om και Τὸ---αίωνιον k | om και 15--υμιν w | rovro] Aaec 
Did: +ras (3—4) ο | εσται] sub — S: post υμιν Flm | υμιν] 
tibi Did-ed | απαρχων δοµατων] initia quae dantur 35 | arap- 
χων] e primitiis AES: απαρχη Ndptb Cyr-cod Did: απαρχην 
bw | δοµατων] pr των dgpt: doni E | αυτων] yor h: omr | 
om απο--αιωνιον m | απο--υιων} αὖ omnibus quae inponuntur 
en filiis M, | των επιθεματων] quae desiderant 33: om Cyr-cod: 
om των ὁ | om των 2? bgno | (om σοι δέδωκα 16*) | δεδωκα] 
εδωκα b,: εσται a, | αυτα 1°] αυτο gi: om a, | om σου i? 
A | και 3?—(13) αυτων periere in E | pera σου] pera σε τ: 


8 yepas] τιµην M 


σ’΄ απο του ayiov των αγιων svz (sine nom): ο’ απο 


’ 
II ταις--αιωνιον] ο λ ταις θυγατρασιν σου pera σου νομιμον αἰωνιον v 


4/5 


prm = E y E 
| T ΡΝ i e i FT 47 ^ 
ή * 


bv f 


[Τε Ts 
JE a ma =" l'a αἲ s. feo 
ὔ f f A 


ΚΡ 


3 σου μετὰ σοῦ, νόμιμου αἰώνιον: πᾶς 5 ἐν τῷ οἴκῳ σου ἔδεται αὐτά. 


ΝΠ Τι 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


ἐλαίου καὶ πᾶσα ἀπαρχὴ οἴνου, σίτου, ἀπαρχὴ αὐτῶν, ὅσα ἂν δῶσι τῷ 7 σοὶ δέδωκα avra. 
‘Sta πρωτογενήματα πάντα ὅσα ἐν τῇ γῇ αὐτῶν, ὅσα ἂν ἐνέγκωσιν Κυρίῳ, σοὶ ἔσται" πᾶς καθαρὸς 
? ^ v e^ e^ ^ 
ἐν τῷ οἴκῳ σου ἔδεται αὐτά. “adv ἀνατεθεματισμένον ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ σοὶ ἔσται. !'5καὶ πᾶν 
^ ? > 4 / δ ’ ^ / r / UA! , , Y ? . 
διανοῖγον μήτραν ἀπὸ πάσης Ἰσαρκός, ἃ προσφέρουσιν Κυρίῳ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, σοὶ 
v , , a , , ^ , ^ 
έσται" αλλ 9) λύτροις λυτρωθήσεται τὰ πρωτότοκα τών ἀνθρώπων, καὶ τὰ πρωτότοκα τῶν 
e^ ^ 3 f F 4 ’ - ` 
κτηνῶν τῶν ἀκαθάρτων λυτρώσῃ. Scal ἡ λύτρωσις αὐτοῦ ἀπὸ μηνιαίου: ἡ συντίμησις πέντε 
, * 4 ΄ . tf v 3 / ? 17 . / J * ξ r 
σίκλων KATA TOV σίκλον TOV ἅγιον' εἴκοσι ὀβολοί εἰσιν. πλην πρωτότοκα μόσχων καὶ "πρωτοό- 
? M / » ^ 4 ` ^ ^ 
τοκα προβάτων καὶ πρωτότοκα αἰγῶν οὐ λυτρώσῃ"' ἅγιά ἐστιν' καὶ τὸ αἷμα αὐτῶν προσχεεῖς 
` ` ή A * / d » 
πρὸς τὸ θυσιαστήριου, καὶ τὸ στέαρ ἀνοίσεις κάρπωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ 18καὶ τὰ κρέα 
w m θὰ . & Au ^ 3 θέ 5 . ` f . ὃ ’ A wv 
έσται σοι" καθὰ καὶ τὸ στηθύνιον τοῦ ἐπιθέματος, καὶ κατὰ τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν, σοὶ ἔσται. 
- 3 e^ ’ ε r / ^ ^ 
‘mrav ἀφαίρεμα τῶν ἁγίων, ὅσα ἂν ἀφέλωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. Kupio, σοὶ δέδωκα καὶ τοῖς υἱοῖς 


A SR 8 ? ` ^ ’ 37 ὃ Ay} e ` b ’ 3 * w 
σου και TALS UvyaTpaciv σου uera σου, νόμιμον αἰώνιον: ὀιαθήκη ANOS αἰωνίου ἐστιν ἔναντι 


12 δωσι] δωσει Bab: δωσω AF 15 a] οσα B? 


mäsa Γπαρχὴ 12 


45 


14 
15 


16 
17 


18 


I 


18 καθα B**] om B* 


AF(H)M Na-e(f)g-b,GUBQL 09-3235 S 


om cejsvz | πας] pr και m | (καθαρος] 1-εσται 18) | (om ev— 
σου 49 64 txt) | τοις οικοις r3, | avra 2°] avro fE: ravra n 

12 om raga 1°—(13) αυτα i* | rasa 1°] pr και Ndgnptl 
BL | απαρχη 1°] αρχη M | ελαιου--οινου] ελαιου και otvov 
pis Or-lat: owov και ελαιου N: ελαιω η owov n | om καὶ x | 
απαρχη 2°] -- avrov bw | οινου] pr του qu: σιτου A | σιτου B 
qxa, Cyr-cod] και owov A: pr και απαρχη gn Did: pr και FM 
Ni?! rell ABELS Or-lat Cyr-ed Spec | απαρχή αυτων] post 
κυριω A: απαρχην αυτων ἃ»: απαρχη αυτου C: horum omnium 
primitiae Or-lat: primitias las Spec: om m Did: om απαρχη 
gn | οσα av δωσι] quae oblatae fuerint Or-lat | οσα] osav 31 
(οσα iP) | δωσι] δωσει BM (txt)itta,: won f: δωσειν ο: δω 
σοι d: δωσωσι c: διδωσιν my Cyr-cod | τω κυριω] κε b: Deo 
Or-lat: om ze ^w | om eo.— (13) κυριω Did | avra] + omnia A 

13 ra] pr e? ABE: om o | πρωτογενηματα] πρωτογεννη- 
para Naef: πρωτα Ύεννηματα m | om παντα cA Cyr-cod | 
οσα Ι5--αυτων bisscry | οσα 1°] quae nascentur 35: (+ av 16) | 
εαν F>(uid)bcklwxb, | ενεγκωσιν] ενεγκω σοι Mia? | κυριω] pr 
τω anxa, | σοι] pr σοι δεδωκα avra ο: συ h: σα f | εσται] dedi 
id E | πας] pr οἱ AB | αυτα] id E: ravra n* : αὐ iis Did 

14 παν--ισραηλ] pr et AB Did-ed : et omne religuum quod 
superest. Did-cod | ανατεθεµατισµενον] αναθεµατισµενον bfw: 
ανατεθηµενον M(mg)gn(-0eu- gn): quod tibi erit IL | υιοις] pr 
τοις Abwy: pr oc a, 

15 om και 1ὸ--εσται p | παν] πας A | µητραν] pr πασαν 
AMaehjksvz: + macav y | a B*Fbgmnwb, Cyr-cod] οσα ΒΊΑ 
IIMN rell € Cyr-ed Did | προσφερουσιν] αν προσφερωσιν dht 
b (om av) (uid): oferent BC | κυριω] pr τω ax Cyr-cod: om 
my | απο ανθρωπου] αὖ hominibus et Did | σοι post εσται 5 | 
εσονται b, | om αλλ--και 2? m | (λυτροις] Άυτρωσις 18*) | 
λυτρωθήσεται] λυτρωθησονται b,: Avrpuaerac ca,: λύτρωση dg 
n(-ce)pt d: redimis L | τα 1°] pr παντα y | om των 19— 
πρωτοτοκα 29 ] | τα πρωτοτοκα 15] om 35: +omnia B | των 
ακαθαρτων λυτρωση] quae non munda ut offerantur Did | ακα- 
θαρτων] καθαρων dpt 

16 και] pr redimes ea. guae hominum B | avrov] αυτων ae 


16 συντιµησεις B*(-o«s ΒΩΡ}Α 
19 αφαιλωσιν A | θυτρασιν A*(corr. A‘) 


js(mg) Did: carnis Ç | απο μηνιαιου] a mense erit res X, | 
μηνιαιου] -- καὶ επανω bA: + Άυτρωση ckx S(sub 4): + e£ supra 
redimes Did | η συντιµησις] συντιµησεις τ Cyr-cod : pretio Did: 
om @ | η 2°] pr και n& | συντιµησις] --αυτου αργυριου cS: 
T avrov glmnb,@ : + αργυριου σταθµια a(ov part sup ras): +ap- 
Ύυριου Nkx | σικλων] σικλοι hS Did: siclis W | τον σικλον] 
των σικλων s*a, | τον 2°] των a, | εικοσι] decem Did-cod | 
οβολοι] σικλοι 5 Did? (+ argenti) | εἰσιν] est E 

17 om πλην € | om µοσχων--πρωτοτοκα 3° 1 | µοσχου F | 
πρωτοτοκα 15] pr ras (9) o: om dp | om πρωτοτοκα 3° dp Did | 
ov] o Cyr-cod | Avrperac h* | aya] pr guia B: guia sanctum 
35: sanctum Did | εστιν] εσται a: erunt Domino (10 | om 
και 3? Did | προσχεεις] προχεεις bfm(uid): εκχεεις c Thdt(uid) | 
προς] επι cdfimnqu: ante Did | θυσιαστηριον] --κυκλω Ὁ’ | 
στεαρ] -- αυτων acxB@>S(sub ος) Did | ανοισεις] ανοισης i: 
offeres et n pones & | om καρπωµα BC | εις--κυριω] Domino 
et odorem bonum È | εἰς οσµην ευωδιας post κυριω H | om es 
N | κυριω] pr τω ax 

18 ra κρεα εσται] caro eorum erit munda Did: om ra f | 
κρεα] (κρεατα 18): {αυτων cxS(pr %) | εσται 1°] εστιν ο | 
καθα] καθαρα f: om B* Did | om και 2? 1 -ed BEL | om 
Tov επιθεµατος 35 | om και 3? c | κατα--δεξιον] manus dextra 
Did | κατα] pr το m: om AdgnptQ33* | δεξιον] υψηλον H | 
σοι εσται] εσται σοι AH Maeb)svyzQL Tz: (εστω σοι 16): (bi 
erunt Did-ed: om m 

19 αφαιρεµα] + εσται σοι h | των αγιων] pr απο Nbdgnptw 
(αιγων gn)A(uid)(c(uid) : sancti E Did | οσα av αφελωσιν] οσα 
αναφερωσιν Cyr-cod: quamcumque adtulerint {L | εαν ΑΙ1αδεὶ 
jasuvwz | αφελωσιν] αφελουσιν kim: αφαιρωσιν bw: offerent 
B: αφελω σοι n*(uid) | οι veot ισραηλ post κυριω A | κυριω] 
pr τω cdgnptx Cyr-cod: om N | σοι 1°] post δεδωκα AFFI 
acehmqsuvxyzb,C (avra eo)? S Cyr-ed | δεδωκα] --αυτα dg 
npt ý Did(uid) | om σου 19 $ | om και 25--σου 3° {5 | 
om peta σου mb, | διαθηκη aXos αἰωνιου] et foedus aeternum 
Did | διαθηκης F*fklm3t | aXos] Naos qh(uid)xy: Xaov N: om 
Foklma, (uid) | αιωνιου] αγιου n: om (16) A | om εστιν-- 


15 και τὸ--μητραν] ο’ X και παν διανοιγον µητραν v 


476 


APIOMOI 


XVIII 28 


20 Κυρίου σοὶ καὶ τῷ σπέρματί σου μετὰ σέ. 29καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ᾿Δαρών Ἐν τῇ γῇ αὐτῶν B 

οὐ κληρονομήσεις, καὶ μερὶς οὐκ ἔσται σοι ἐν αὐτοῖς, ὅτι ἐγὼ μερίς σου καὶ κληρονομία σου ἐν 
21 µέσω τῶν υἱῶν Ισραήλ. 21 Kai τοῖς υἱοῖς Λευεὶ ἰδοὺ δέδωκα πᾶν ἐπιδέκατον ἐν ᾿Ισραὴλ ἐν 

κλήρῳ ἀντὶ τῶν λειτουργιῶν αὐτῶν, ὅσα αὐτοὶ λειτουργοῦσιν λειτουργίαν Ševt τῇ σκηνῇ τοῦ pap- Sic v Em 
11 τυρίου. xal οὐ προσελεύσονται ἔτι οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, λαβεῖν ἁμαρ- 
23 τίαν θανατηφόρον. 53καὶ λειτουργήσει ὁ Λευείτης αὐτὸς τὴν λειτουργίαν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 

καὶ αὐτοὶ λήμψονται τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν, νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν" καὶ ἐν μέσῳ 
24 υἱῶν Ἰσραὴλ. οὐ κληρονομήσουσιν κληρονομίαν. 51ὅτι τὰ ἐπιδέκατα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ὅσα ἂν 
ἀφορίσωσιν Κυρίῳ ἀφαίρεμα δέδωκα τοῖς Λευείταις ἐν κλήρῳ’ διὰ τοῦτο εἴρηκα αὐτοῖς ᾿Εν μέσῳ 


25 υἱῶν ᾿ἰσραὴλ. οὐ κληρονομήσουσιν κλῆρον. 


26 25Kal τοῖς Λευείταις λαλήσεις καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ev λάβητε παρὰ τῶν viov" ᾿᾿Ισραὴλ. τὸ * ΙΙ 


25 Κ αἱ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 


^ , ^ £ ^ ^ , A v f 
ἐπιδέκατον ὃ δέδωκα ὑμῖν wap αὐτῶν ἐν κλήρῳ, καὶ ἀφελεῖτε ὑμεῖς am αὐτοῦ ἀφαίρεμα Kupiw 


, , , hS ^ 3 ’ 
2; ἐπιδέκατον ἀπὸ τοῦ ἐπιδεκάτου. 
’ ` ^ 
28 ἅλω καὶ ἀφαίρεμα amo ληνοῦ. 


27 . ’ e ^ . 3 ’ e ^ e ^ ᾽ . 

καὶ λογισθήσεται ὑμῖν τὰ ἀφαιρέματα ὑμῶν ὡς σῖτος απο 

28 ef > ^ , X . e ^ ? ο - , ΄ Κ 7 
οὕτως ἀφελεῖτε αὐτοὺς καὶ vuets amo τῶν αφαιρεμάτων Kupiov 


» M / 1 z εν. et ΙΝ / N ^ ft^ 3 z N , ο ον y ^ 
ἀπὸ πάντων ἐπιδεκάτων ὑμῶν ὅσα ἐὰν λάβητε παρὰ τῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ δώσετε am αὐτῶν 


20 εµµεσω ΑΕ 
21 Neu. AF | λειτουργιων B>] λιτουργιων B* : 
λειτουργιαν B®] λιτουργιαν Β΄: λειτουργειαν ΔΕ 


λειτουργειων A | λειτουργουσιν Bab] λιτουργουσιν B*: λειτουγουσιν F* | 


23 λιτουργησει Β(λειτ- Bab) | λευιτης BOAF | λειτουργιαν B3) λιτουργιαν B* : λειτουργειαν ΑΣ” | εμμεσω AF* 


24 λευιταις ΒΡΑΕ | εμμεσω AF 
27 απο 19] αφ AF 


σε m | om εστιν εναντι κυριου i* | εστιν] (post κυριου 16): 
εσται kl: ef 35: om o | εναντιον dpt Cyr-cod} | σοι 2°] συ fs | 
σε] σου Cyr-ed $ 

20 libere uertit Œ | ααρων] sup ras (8) F': +Aeywr Fn 
ABCWL Did | εν r?—(21) λειτουργιαν ualde mutila in (7 | 
κληρονομήσεις] possidebitis Spec-cod | ουκ--μερι 2° bis scr 
s | οτι] erc dpt | εγω] om m: 4 eua. y (uid)B33E(uid)3 (uid) 
Spec(uid) | σου 19] σοι bw: µου j | om και κληρονομια σου 
Ay | κληρονομια] pr η d Cyrà : κληρονοµιας j: κληροδοσια Phil | 
om σου 2° A Phil(uid) | om εν 35--ισραηλ Spec | om των ghn 

21 om και Spec-codd | τοις υιοις] filii Spec-codd : om # | 
υιοις] οι υιος a, | ιδου] pr και m: om b,13 | δεδωκα] -- (δὲ 3, | 
om εν ισραηλ Spec | ev 1°) orum BCE Did: om of Cyr- 
cod | ισραηλ] pr νιοις dfgnprt(Z^ | αντι των λειτουργιων] pr εί 
A-codd: e£ pro ministerio A-ed Did (om cf): pro opere 35 | 
αντι] pera Cyr-cod | οσας gnqux3& | αυτοι] post λειτουργουσιν E 
Spec: om Bre Did | λειτουργουσιν] λειτουργήσουσιν ckrxi!: 
λειτουργησωσι f | λειτουργιαν] λειτουργιας ek1335: om dgjnopt 
AC? Did Spec | om εν 3°—papruprov WH | εν τη σκηνη] taber- 
naculi B(uid) E | εν 3°) emi | τη σκηνη] τοισκηνης a, 

22 om και---μαρτυριου f | προσελευσεται d* | εν τη σκηνη 
m | του µαρτυριου] Domini > | αµαρτιας g | om θανατη- 
$opov—(23) αµαρτηµατα {0 | θανατηφορων η 

23 και 1°] sed Did | λειτουργησει-- αυτος] minzstrabunt 
Leuitae A-codd Did | λειτουργηση Hdi | avros] αυτο s: om 
A-ed BE | om την mqu | το αμαρτημα c | τα] om ada,: 
tras (1—2) | | νοµιµα αιωνια gn | εἰς--αυτων 325] eri its C» | 
αυτων 29] υµων hxS | om και 3° gn | υιων] pr των ANim | 
om ισραηλ a, | om ov—(24) ισραηλ 19 w | ov] pr e A: om 1 | 
κληρονομιαν] Aacreditates Did: om f 

24 om οτι--ισραηλ 1° L | om οτι fA-ed | (επιδεκατα] 
επιδεκτα 18: επιλεκτα 71) | οσα] os l: quam IL: guemad- 
modum Did-cod | αν] εαν biquw : (om 30) | αφορισωσιν] αφο- 
ρισουσι τ: αφορησουσι τη: αφοριζωσι dgnpt | κυριω αφαιρεµα] pr 


26 λευιταις BAF | αφελειται F* 
28 αφελειτε] αφελειται F* : αφαιλειτε A | και 25] κ sup ras B? 


AF(H)MNa-b,ABOUmE LS 


τω efjrx: separationes Domino Did | αφαιρεμα] 9anade- 
pema B: oblationes L: om y | δεδωκα] δεκα η” | κληρω] κλη- 
ρονοµια denptA(uid) | αυτοις] αυτη πι: om $ | viwy 29] pr των 
AHejsvz: om m | κληρον] (κληρονσμιαν 76): +72 aeternum 
> Did-cod 

25 μωυσην] µωνση b': µωσην genx: µωση k: µωσει πι 

26 και 1?—3aMgses] Joquere cum Leuitis Did | και τοις 
λενειται periere in 1] | om και 1? a, A-ed BE | τοις λευειταις] 
τους .ευιτας e | λαλησεις] λαλησης cq: λαλησον IBE: καλεσεις 
Cyr-cod | λαβητε] e sup ras M: λαβηται No | εδωκα N | om 
παρ--κληρω A | παρ αυτων] παρα των n: παραυτοις {(-της f*) | 
εν κληρω] om (5: + υμων cxS(pr x) | και 22-- αυτου] separate 
ab iis etiam uos Did | και 35] post αφελειτε CAXz(uid): om m | 
αφελειτε] αφελητε qu: αφαιρειτε fr Cyr-cod3 | om υμει απ 
avrov (L^ | vues] pr — $: pr και ps?£(uid)t: om d | κυριω] 
pr τω g: Dit L: om m | επιδεκατον 25] pr το dgnpt | eri- 
δεκατου] επι του δεκατου g: δεκατου c: ενδεκατου N: (+ avrov 
64.83) 

27-—29 libere uertit (> 

27 ra αφαιρεµατα] oblatio AL Did: om τα m | σιτος] 
σιτον n: αφαιρεµα Im: om F* | απο 1?] e$ e | αλω Bxa, Cyr- 
ed] αλωνος AFMN rell Cyr-cod | αφαιρεµα Bra, BU Cyr] ws m: 
pr ws AFMN rell AELS Did | λινου bfnw 

28 ovros w | αφελειτε] post υμεις A: αφεληταις: αφαιρειτε 
b,& Cyr-cod: αφαιρειται m | αυτους B Cyr-ed] om AFMN 
omnA BELLS Cyr-cod Did | om και i? d | (om vues 73) | 
απο 1?—xvpiv] ablationem Dro 3, Did | των 1?] pr παντων 
FMbfhklmwb,%2 Cyr-ed: παντων Aaeijoqsuvyz | κυριου] κω 
bdfgnoptwxa,Se(uid)SS | απο 25] pr και fr: και m | om rav- 
των am E(uid) | επιδεκατων] pr των FMac-hjkIm(óexarov)np 
rstvwzb, Cyr | om vawr m | αν AMNac-hjl*noprtxya, | λαβη- 
ται Nhn*o | παρα--ισραηλ] ab omnibus filiis Israel Did: om 
y | παρα] απο b'klm | δωσετε] δωσεται ANb'chim*n(-erac)op 
a,: δωσε w | απ αυτων] αφ εαντων m: ab eo 15: om f | om 
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t > ^ S ` . ’ ε ^ ` t ^ 7 ^ 
* €" ληνοῦ. 3'xai ἔδεσθε αὐτὸ ἐν παυτὶ τόπῳ ὑμεῖς καὶ οἱ οἶκοι ὑμῶν, OTLEY μισθὸς οὗτος ὑμῖν ἐστιν 


a P 4 ^ X ^ € ^ ^ 1 : ^ ^ ^ t R 32 ` 3 / 0 ὃ » 3 NM ο , 
VTL τῶν λειτουργιῶν ὕμων τῶν εν T) σκην} τοῦ μαρτυρίου' V xat οὐ λήμψεσθε Ot avro ἁμαρτίαν, 


* ` ^ ο ^ 
B ἀφαίρεμα ᾿Λαρὼν τῷ ἱερεῖ. 


XVIII 28 


^ + ^ M hd 3 ^ 
$G πάντων τῶν ἀπαρχῶν τὸ ἡγιασμένον ἀπ᾽ αὐτοῦ. 


C 


u 


E 


t X é La A ~ 
9ἀπὸ πάντων τῶν δοµάτων ὑμῶν ἀφελεῖτε ἀφαίρεμα Κυρίῳ, ἢ ἀπὸ 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


η 


wal Sépets πρὸς αὐτούς "Όταν ἀφαιρῆτε τὴν 30 


, ` 3 39 , ^ M! ». 0n ^ Λε / e 4 , A e x e ’ 3 ` 
απαρχην απ αὐτοῦ, καὶ λογισθήσεται τοῖς Λευείταις ὡς γένηµα ἀπὸ ἅλω καὶ ὡς γένηµα ἀπὸ 


31 
32 


e? A , ^ `y 3 M + , , ^ . N th ^ e^ . b . A e? 4 
οτι dv ἀφαιρῆτε τὴν απαρχὴυ aT αὐτοῦ. και τὰ ἅγια τῶν υἱῶν Ἱσραὴλ. οὐ βεβηλώσετε, ἵνα μὴ 


3 f 
ἀποθανητε. 


‘Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Δαρὼν λέγωνἹ AŬT) ἡ διαστολὴ τοῦ νόμον, ὅσα 3 


συνέταξεν Κύριος λέγων Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λαβέτωσαν πρὸς σὲ δάμαλιν πυρρὰν 


y + 3 v . ^ "^ T 
ἅμωμου, TLS οὐκ ἔχει ἐν αὐτῇ μῶμον καὶ 7 οὐκ ἐπεβλήθη ἐπ᾽ αὐτὴν ζυγός. 


3καὲ δώσεις αὐτὴν 3 


πρὸς ᾿Ελεαξὰρ τὸν ἱερέα" καὶ ἐξάξουσιν αὐτὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν, καὶ 
σφάξουσιν αὐτὴν ἐνώπιον αὐτοῦ' !καὶ λήμψεται ᾿Ελεαξὰρ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς, καὶ ῥανεῖ 4 
ἱπέναντι τοῦ προσώπου τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς ἑπτάκις. 5καὶ kaTa- s 
καύσουσιν αὐτὴν ἐναντίον αὐτοῦ. καὶ τὸ δέρμα καὶ τὰ κρέα αὐτῆς καὶ τὸ αἷμα αὐτῆς σὺν τῇ 


29 om των 15 B*(uid) | αφαιλειτε A 


31 αντι] απο B* | λειτουργιων B3] λιτουργιων B*: λειτουργειων A 


39 λευῖταις BPAF 
32 αποθανηται F* 


XIX 2 δαμαλῖ sup ras Bab 


AF(G)MNa-b, 8 B(C,^-) 3/8 


αφαιρεµα--(209) αφελειτε d | αφαιρεµα Bq] το αφαιρεµα xo cx: 
primitias Domino «ντ 4 kv m: +kw AFMN rell ABES Cyr 
Did | om ααρων m 

29 om απο 15--κυριω nE | om των 1° B*(uid)bw | δομα- 
των] ou partim sup ras η: δογµατων f | om υμων--των 2? m | 
om υμων p | αφελειτε] αφελειται hioa,: αφαιρειτε Cyr-cod: 
αφαιρειται N | αφαιρεμα] pr παν cs(mg)xhA(sub 5): primi- 
tias Œ | κυριω] (κυριος 83): om A | η BNra Πε Cyr-ed] e A: 
om AFM rell BELS Cyr-cod Did | ara 2°—avrov] omne quod 
prius offerant ab eo ( quod E°) sanctificabitur 35 | παντων 29] 
πασων deginpt: om Did | om των 25 aw | απαρχων] απαρχης 
m: αυτου ckxS(sub x) | το ηγιασµενον] το η sup ras αὖ: 
των ηγιασµενων equ: ηγιασµενης m: --avrov cx% (avrov απ 
αυτου sub ) | απ avrov] απ αυτων fir Did: kw m | απ] υπ 
gn: om k (uid) 

30 om και 1?—avrov d | ερετε Aehjsvyz | οταν] o αν g | 
αφαιρητε] αφελητε G(-ragcxb, S(uid) Did(uid) | την--αυτου] e 
primitiis E | απαρχην] αρχην f: +ravrnv a | απ avrov] pr 
αυτου G^ckx S Did-ed (sub à 55): sub s ΟἿ: αὖ its Did: 
αυτων m: om απ F*(suprascr F:vidjloqub, | om και 25---ληνου 
m ] om και 2°b,A BL Did | λογισθησεται] pr ov bw | γένημα 
1°] yevynua fi Cyr: Ύενηματα Nv | om απο 1°—~yernpa 2° dpt 
3, | om απο 1° gniS(uid) Did(uid) | αλω BG Cyr] αλωνος AF 
MN rell | (om και 3? 83) | Ύενημα 2°] γεννημα ἱ Cyr: Ύενηματα 
Nsvz: αφαιρεµα FbquQ(uid) : owos fE | om απο 2° gnB(uid) 3L 
Did(nid) | ληνου] Mwovu fi: +tourws αφελειτε και epets προς 
αυτους οταν αφαιρειτε την απαρχην avrov d 

31 om καὶ 1? m} | avro] avro h: αυτα FGNeefjorxB: 
om m | vues] 1-και oc υιοι υμων ANacdehjkopqs-vyzb, Cyr | 
οικοι] οικειοι x: vior fr | οτι] o F* (οτι F1") | µισθος] pro 
p: εθος n: Ἴυμων NA Thdt Did | ovros] post εστιν A: post 
υμιν bgnw: αυτος c: om Did | vuv] post εστιν xb,: om N 
A Thdt Did | om εστιν Cyr-cod | αντι των λειτουργιων] pro 
ministerio Did: pro opere T | om των 2° bwAiL(uid) 

32 ov λημψεσθε] ουτοι λημψονται A | ov 1°] (uy 130): +n 
o | αυτο] αυτον w: αυτων c*(uid): αυτα Ndgnpt& | οτι αν] 


bis scr i: οταν GM(mg)Ndeghnptv(mg) BC (uid) Did : e cum 
A: om αν mo | αφαιρητε] αφαιρετε kb,: αφαιρεα.: αναφερητε 
gnov(mg)S(-ra. ον"); αφελητε Cyr-cod | απαρχην] -- αυτου 
Οεκχκάὦ Did-ed (sub ᾱ- GS) ] om απ abmw Cyr-cod | αυτου] 
αυτων dfm | om και 2? & | ra aya] sanctitatem A-ed | vov] 
αγιων dm | ov βεβηλωσετε] ουκ εβεβηλωσετε 1: ov βεβηλωσεται 
GNbcdino G-codd: πον minorabitis 34, 

XIX 1 μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει πι | ααρων] 
pr προς xA (uid) 

2 αυτη 1°] αυτοι» m | οσα] guem BEL | κυριος] + 7osz A | 
om λεγων 19 | vios] pr οι a, | om ισραηλ N | και 15] pr και 
ερεις προς αυτους m: pr λεγων N: dicens Ñ: -- dic eis 35 | προς 
σε] a fe 35: om F*B | δαµαλιν] sup ras Bæ: sup ras (9) F' | 
πυρραν] post αμωμον b,: πυραν bdpw: om z* | αμωμον] pr και 
ej | om ητις--μωμον m | nres) pr ef $: qre ab? | εχεται Cyr- 
ed | αυτη 2°] εαυτη Aacdgpt | om η 2° Ndfígl?nprtlB Cyr- 
codd | ουκ 29— £vyos] iugum iniectum non est L | (ovk επεβληθη] 
ουκετι εβληθη 71) | επεβληθη] επεκληθη h: εκληθη qu | επ 
αυτην] επ αυτη gkmoa, Cyr-cod: επ αυτης Nbn: εν αυτη Fa! | 
ζυγον y 

3 δωσεις] δωσει F: δωσουσι Cyr} | αυτην 19] την δαµαλιν 
Cyri | om προς n | EZazar A | εξαξουσιν] εξαξωσιν c: (e£a- 
γουσιν 30): adducent © | εις Torov καθαρον sub — GS | ενωπιον 
avrov] εξω της παρεμβολης a, | avrov] αυτων eji 

4 ελεαζαρ--αιματος 19] ex ca Elvazar sanguinem 3, | ελεα- 
fap] Eliazar A: +o vepevs GckxS(sub % GS): τω δακτυλω 
avrov a | αυτης 19] av ext lin Fb: avrov nv: τω δακτυλω 
αυτους: +7w δακτυλω αυτου GNé(mg)kxS(sub x GS): +di- 
gilis suis E | (ρανει] apet 46) | om του προσωπου ΕΡΡΥ 15 | 
της] αυτης N* | om απο 15--αυτης 2? πι | αιµατος 2°] αιμα c 

5 om και 1? j | αυτην] avrov b': om d | εναντιον] εναντι 
ejmqu: ενωπιον N | αυτου] kv qu | om καὶ 2? m | δέρμα 
Bfora,] -Εαυτης AFGMN rell ii. S(sub 4 GS) Cyr | om 
και 35--αυτης 1? n | ra] ro ho | om αυτης 1° AFMaehijlmqsu 
vyzb, Cyr ] om και 49—avrys 2? f | αιμα] δερµα p | om αυτης 
29 d | συν] pr «ac o | Τη] τω dm Cyr-ed: rocw | om αυτης 3° 


30 και 1°—avTous] ο) ^ Kat ερεις προς αυτους v | ως 19—2À75vov] οἱ A ws Ύενημα απο αλωνος καὶ ws Ύενημα amo λῃνου v 
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ες 
/ » ^ , ` ’ e e ` " τ 
6 κόπρῳ αὐτῆς κατακαυθήσεται. rat λήμψεται ὁ ἱερεὺς ξύλον κέδρινον καὶ ὕσσωπον καὶ κόκκινον, B 
t3 ^ , 7 ^ 7 ^ ^ f ^ f 
7 καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς μέσον τοῦ κατακαύματος τῆς δαμάλεως. Trat πλυνεῖ rà ἱμάτια αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς 
4 £ . ^ ^ . ^ 
καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν: καὶ ἀκά- 


8 


0 M t f * e t L4 yo fie ? > * ^ NEC 7 2 ^ ` 7 
8 apros εσταιο ἱερευς εως εσπερᾶς. και ο κατακαίων αυτήν πλυνεῖ τα ματια αυτου Και λούσεται 


s ^ 3 ^ M H 10 3/ e" e ’ 9 M Z 3} M A ` 
ο τὸ σῶμα αὐτοῦ, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 9καὶ συνάξει ἄνθρωπος καθαρὸς τὴν σποδὸν 
- 7 * * ΄ y ^ ^ t ^ ^ 
τῆς δαμάλεως καὶ ἀποθήσει ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν. καὶ ἔσται τῇ συναγωγῇ 
e^ , * , / ef ^ f ^ 
ιο υἱῶν ᾿Ισραὴλ. εἰς διατήρησιν, ὕδωρ ῥαντισμοῦ" ἄγνισμά ἐστιν. T"? kat πλυνεῖ τὰ ἱμάτια ὁ συνάγων 
* A A . , ΄ ^ ^ 
τὴν σποδιὰν τῆς δαμάλεως, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας: καὶ ἔσται τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ 
- f » t ^ 
τι τοῖς προσκειμένοις προσηλύτοις νόμιμον αἰώνιον. O ἁπτόμενος τοῦ τεθνηκότος πάσης 
- 3 * ^ ^ ^ 
12 ψυχῆς ἀνθρώπου ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας’ '"?obTos ἁγνισθήσεται τῇ ἡμέρα τῇ τρίτη καὶ τῇ 
Li £ ^ €t 60 ` 0 * » RAN δὲ M , 0n ^ ο / Att Z * x as f ^ 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμη, καὶ καθαρὸς ἔσται: ἐὰν δὲ μὴ ἀφαγνισθῇ τῇ ἡμέρᾳ τῇ! τρίτῃ καὶ τῇ ἡμέρα TH 
t eo ? 0 A 3’ 13 ^ 6 τ t A / , . ^ ? ΄ 34 ? : 7 
13 ἑβόόμη, οὐ καθαρὸς ἔσται. πᾶς ὁ ἁπτόμενος τοῦ τεθνηκότος ἀπὸ ψυχῆς ἀνθρώπου, ἐὰν ἀποθάνη 


* A ^ t 
καὶ μὴ ἀφαγνισθῇ, τὴν σκηνὴν Κυρίου ἐμίανεν: ἐκτριβήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐξ Ἰσραήλ." ὅτι 


6 wpev F* 


mn Cyr-ed | κατακανθησεται] pr kac b, Ef: κατακαυσονται a, : 
κατακαυσουσι n: om m 

6 ἔυλον---υσσωπον] lignum hyssopt et lignum cedrinum Ὁ | 
καιδρινου n | om και 3° c | εμβαλουσιν] εµβαλλουσιν f: ex- 
βαλουσιω m: εισβαλουσιν Cyr-ed}: βαλουσιν h | ets µε ex corr 
i? | μεσον] pr το c | κατακαυµατος] kavuaros f: καταπετασ- 
ματος n 

7 πλυνη g | om λουσεται I | om ro—(8) Xoveerat c | το 
σωμα] post avrov 29 5: ro δωµα d: ra catia! | avrov 35] avro 
|" | om και 39---παρεμβολην p | εισελευσεται] om a* : +o tepevs 
m! Cyr-ed | om και 4?—(8) avrov 2? m | om ο ἱερευς 2? 
nv(txt) 

8 om totum comma a, | αυτην] avra ΥΣ. | αυτου 1°] εαυτου 
Cyr-codd : +ev νδατι G(sub &)kxBcS(pr x) | τω σωµατι c | 
avrov 2° BForb, E Cyr-codd] + εν νδατι G(sub x)kxS (avrov εν 
υδατι sub x): 1-υδατι AMN rell Cyr-ed: agua ABL | om 
και 39—eo repas d | om eeracfi* | om ewsi* | εσπερας] pr της 
G(sub ος) 

9 ανθρωπος] pr ol | καθαρος] pr ο]: (om 28) | την] τον c | 
aT 000v] σπονδον ck*(nid)s: σποδην i: σπονδην G*wa,: σποδιαν 
g: σπονδιαν n: σπονδην αυτης f | om και 2°—(10) εσπερας Cyr- 
ed | αποθησει] απσθηση i: proponit ©: αποθησεις |: θησει a, : 
+ras (3) G | om της 2? e | (om τη 18) | εἰς διατηρησιν] in 
consparstonem 9, | υδωρ] in aquam 3$: aquae L | ρανισµον N | 
αγνισμα]»ν ex corr l: αγνισμος b,: αγιασµα ο: sanctificatio haec $ 

lO πλυνει-- δαμαλεως] πλυνει ο συναγων την σποδιαν της 
δαμαλεως τα ιµατια αυτου (ᾳὈννχ(σπονδιαν G: σποδον b: σπον- 
δον w)S: ο συναγων την σποδον της δαμαλεως πλυνει τα ιµατια 
αυτου AF Maebijlmqsuvyzb, BE! Cyr-codd [σποδον] σπονδον 
5: σποδιαν Mb: σποδην i?*: σπουδην i*(nid) | avrov] om I: 
-Fvóar: a]: λουσεται ο συναγων την σποδον της δαµαλεως και 
πλυνει τα maria αυτου cgkn I, Γο---δαμαλεως post πλυνει c | 
σποδον]σπονδον Κ᾿ (nid): σπονδην n: σπονδιαν c | λουσεται] t 70 
σωμα avrov nA]: is gui colligit cinerem uttulae lauabit uesti- 
menta sua et lauabit carnem suam Xy | ιµατια] t avrov dopta, 
B! | συναγαγων dpt | σποδιαν] σποδον dpt: σπονδην foa, | 


9 µαλεως F 


12 τη 6° bis scr B 


AFGMNa-b, ABEL'S 


δαμαλεω5] ἠ-και λούσεται το σωμα avrov dpt | om και 39— 
αιωνιον a, | τοις wots] pr εις την συναγωγην cgkpt: pr eis συνα- 
γωγην dn: in synagoga filiorum W: congregationi filiorum A | 
προσκειµενοις προσηλυτοις DNor] προσηλυτοις τοις προσκειμενσις 
(-κεμ- F*) εν µεσω (εμμεσω ΑΕ”) υμων AF Mabehijlmqsuvwyzb, 
(64.128) 3& Cyr [εν µεσω viov] εν υμιν bw: υμιν 64 | viov] 
υμιν €: υιων 128]: προσήλυτοι: τοις προσκειµενοιδ ev μεσω αυτων 
Gckx& (uid) BLS [ev μεσω αυτων] in illis AW: iis 33]: προσ- 
Κειµενοις (προκ- dnp) εν αυτοι προσηλυτοι (-τος n) dgnpt: 
+ev µεσω υμων {(προκειµενοις): εν µεσω αυτων Eus | αιωνιον] 
4- e$ Tas Ύενεας υμων | 

11 om totum comma a, | ο] pr και cdgnptABELS | του 
τεθνηκοτος post ψυχης dpt | rov] bis scr b': om fhr | τεθνηκοτος 
post ψυχης r | πασης ψυχης] post ανθρωπου f: om raons A | 
ανων r | om ezra—(i2) αγνισθησεται ej | extra] εσται w*: 
(εως 18) | mra nuepas sup ras xè | ημερας] ηµεραις Eus: om f: 
T εως ea Tepas ACME 

12 ovros αγνισθησεται] et purificabitur is A | ουτος] συτως 
acdpqE (pr εὐ): om Eus | αγνισθησεται] sanctificetur 35: apay 
νισθησεται gn: -ev avro G(sub x)ackx S | τη ηµερα 19] pr 
και A: pr ev c: bis scr b: om τη s | om τη ημερα 2° Eus 
Cyp-cod | και 2°—eSdoun 2°] και καθαρυζετε ovros εαν τη ημερα 
τη τριτη ουκ αγνισθησεται TH ημερα Τη εβδομη η pè: om bdpa, 
b, Cyp-codd | om και 29 a*(uid)cfgnorwi3! Eus | καθαρος εσται 
19] καθαρισθησεται Eus | καθαρος 1°] ακαθαρτος v | εσται 19] 
εστιν Aly | om εαν--εσται 2? a | αφαγνισθη] y ex v |: epay- 
νισθη f Eus: αγνισθη gmn | om τη 50--και 29 n | τη 5°— 
τριτη 29] sec die quarto 3& | και 3°] η r | om τη ημερα 49 m 
Eus | ov καθαρος εσται] ουκ εσται καθαρος gn ΟΥΡ: erit in- 
mundus 3, | ov καθαρος] ακαθαρτος ck(mg)m 1 om ov b’ | καθαρος 
εσται 29] καβαρισθησεται is(mg)z(mg)b, 

13 om zov m | Puxys] pr παση:ς AFa-eh-Ipqs-wyzb,13*12 | 
εαν] ἠ-δε c | αφαγνισθη] εφαγνισθη f: αγνισθη abdgimnquw 
(ανισ-) Eus | σκηνην] +70v µαρτυριου επι Eus | κυριου] pr του 
FGefh-moqrsuvxyzb, Eus: om c | εκτριβησεται] pr και Nbm 
wi ΟΥΡ: εξολοθρευθησεται y | εκεινη] avrov Cyr-ed | ισδραηλ 


XIX 6 κεδρινον και υσσωπογ] κυπαρισινον καὶ οριγανον 5 | εἰκ--κατακαυματος] εἰς την πυραν 5 
7 ακαθαρτος εσται] µιανθησεται s 
13 εαν] os [av] sv | την σκηνην] τον ναον το σωμα M 


SEPT. 
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ὕδωρ ῥαντισμοῦ οὐ περιεραντίσθη ἐπ᾽ αὐτὸν ἀκάθαρτός ἐστιν, ἔτι ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐν αὐτῷ 
ἐστιν, Mal οὗτος ὁ νόμος ἄνθρωπος ἐὰν ἀποθάνῃ ἐν οἰκίᾳ, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὴν οἰκίαν 
καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν τῇ οἰκίᾳ ἀκάθαρτα ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας: "καὶ πᾶν σκεῦος ἀνεῳγμένον, ὅσα οὐχὶ 
δεσμὸν καταδέδεται ἐπ᾽ αὐτῷ, ἀκάθαρτά ἐστιν. ral πᾶς ὃς ἐὰν ἄψηται ἐπὶ προσώπου τοῦ 
πεδίου τραυματίου ἡ νεκροῦ ἢ ὀστέου ἀνθρωπίνου ἡ μνήματος, ἑπτὰ ἡμέρας ἀκάθαρτος ἔσται. 
17καὶ λήμψονται τῷ ἀκαθάρτῳ ἀπὸ τὴς σποδιᾶς τῆς κατακεκαυμένης τοῦ ἁγνισμοῦ, καὶ ἐκχεοῦσιν 
ἐπ᾽ αὐτὴν ὕδωρ Cav εἰς σκεῦος’ T? kai λήμψεται ὕσσωπον καὶ βάψει εἰς τὸ ὕδωρ ἀνὴρ καθαρός, 
καὶ περιρανεῖ ἐπὶ τὸν οἶκον καὶ ἐπὶ τὰ σκεύη καὶ ἐπὶ τὰς ψυχὰς ὅσαι ἐὰν ὦσιν ἐκεῖ, καὶ ἐπὶ τὸν 
ἡμμένον τοῦ ὀστέου τοῦ ἀνθρωπίνου ἢ τοῦ τραυματίου ἢ τοῦ τεθνηκότος ἢ τοῦ μνήματος” "καὶ 
περιρανεῖ ὁ καθαρὸς ἐπὶ τὸν ἀκάθαρτον ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ ἐν τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ' καὶ 
ἀφαγνισθήσέται τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκά- 
θαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. xat ἄνθρωπος ὃς ἐὰν μιανθῇ καὶ μὴ ἀφαγνισθῇ, ἐξολεθρευθήσεται 
ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς, ὅτι τὰ ἅγια Κυρίου ἐμίανεν, ὅτι ὕδωρ ῥαντισμοῦ οὐ 
περιεραντίσθη ἐπ᾽ αὐτόν, ἀκάθαρτός ἐστιν. Kal ἔσται ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον" καὶ o περιραίνων 
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14 οικια 1° Bab] pr τη B* 
16 παιδιου A | τραυµµατιου F* 
19 και 35--εβδομη 2° Bmg] om B* 


AFGMNa-b, AB(CNEWS 


t | ov περιεραντισθη] ουκ επεριεραντισθη m: ουκ εραντισθη bw 
Cyr-cod: (ov περιρραντισθησεται 18) | επ αυτον] περι avrov dp: 
om F* (hab F!™g) | ακαθαρτος εστιν] pr και ck: om m | om 
ετι---εστιν 2? n | om ete η Eus | ere] pr και mis: επι G*: ori 
Macegjqsuza, A: και r | om η 2? r | avrov] αυτω bw: om 
Eus | εν] επ Nbeijgsuvwzb;£ Eus | αυτω] avrov bw: αυτη f | 
εστιν (14) και sub — G | εστιν 25] εσται Eus 

14 και ovros sub — 5 | και 1° post νομος 13 | ουτως n | 
amas fr | om o2?c Eus | εἰς την οικιαν] εν τη οικια M: + εκεινην 
ακαθαρτος εσται N : --akafapros εσται dpt | om και 25 m | οσα] 
pr παντα G(sub %)ckx Eus | om εστιν h | τη οικια] αυτη m: 
+exewn Ndpt | ακαθαρτος GgnoxtZ(uid) | εσται] εστιν Eus | 
erra ημερας] (εως ηµερας επτα 16): om erra n 

15 om και--ανεωγμενον n | οσα--αυτω] super quod alliga- 
mentum iuditu^ uon est Ἡ, | oca] quod S: om f | ουχι] υχι 
sup ras γᾶ: ουκ εχει B*(-Xi)AN : exe c | δεσμον] δεσμω bdhjl 
mpqtuwy(w sup ras y?) Phil Eus: δεσµος gkns"£(uid)3Z(uid) 
S(uid) | καταδεδεται] pr και N: κατεδεται αρ: καταδειται 
Phil} | om επ αυτω bdptw Phil Eus | αυτω] αυτο fgn: αυτων 
ak: avra ] | ακαθαρτα] ακαθαρτον FNq# (uid): 
o*q*x | eeru Gackmx@ BLS Eus 

16 πας--αψηται] ει τις αψηται (αψαιτο codd) Cyr}: ο aya- 
μενος Cyr} | ο---τραυματιου] qui tetigerit faciem pueri uul- 
nerati 3, | εαν BNdgnpt] om aS(nid): αν AFGM rell | er.— 
πεδιου] εν πεδιω E Cyr}: om Cyr} | προσωπον ANmn Eus | 
om του gmn | ποδιου b' | τραυµατιου] pr η m35: η τραυµατιου 
(-cas ed à) τυχον Cyr: +poupaira G(sub X)ex: «Ερομφαιας kd 
(sub %) Eus | om η 1° 1 | νεκρου η οστεου] οστεου νεκρου Cyr- 
ed 1—codd 1: οστεον νεκρου Cyr-ed3 : οστεων νεκρου Cyr-cod $: 
οστεα νεκρου Cyr-cod} | οστεου] οστου gn: (+vexpov 30) | ar- 
θρωπινου] avov Aaehjsv(sub a')yz: om Cyr | επτα--εσται] axa- 
θαρτος εσται εως $’ ημερας m | erra ημερας] post εσται Gcgnx 
ABES Eus (εστιν): om ημερας $% | εσται ακαθαρτος e 

l7 λημψονται τω ακαθαρτω] accipiet. immundus B | (rov 
ακαθαρτου 18.128) | της κατακεκαυµενης] combustacuitulac BL | 


ακαθαρτος 


I3 εν αυτω] ο΄ λ εν avro v 


15 ουχι Bab] ουκ exe B* | επ Bath) εν B* 
18 υσσωπιον B*(-ror B®) | τραυμματιου F* 
20 εξολοθρευθησεται ΒΡ 


αγνισµατος c | eyxeovow x | επ αυτην] επ avro bw: επ avro 
gm: zz eo L: om B: om επ Eus-codd | véwp fwr] om Eus- 
codd: om ἕων GA | εἰς σκευος] και σκευος m: ἐπ «aso mundo 3L 

18 ληµψεται] ληψηται v: ληψονται demnptSBE Eus: + wx 
mundus X, | υσσωπου | | Bayn chi | es το υδωρ] om Eus: 
(om το 18) | περιρανει] περιρανη h: περιρανιει Fra,: επιρανει 
gn | επι τον oiov] tabernaculum 3, | επι 15] εἰς ο | rov oxov] 
τω υδωρ n | και 45--σκευη] bis scr f*: ef super supellectilem et 
super uasa A: om y | om και 40155, | om επι 2° Eus | τα] 
pr παντα G(sub X)ckxS(pr -) | om επι 3° Eus | τας--ωσιν] 
animam omnem 33 | {ταις ψυχαις 16) | οσαι] οσα dp: οσοι } 
Eus | αν Nabdf-kmnqruwxa,b, | τον ημμενον] τους ημµενους 
G*ck(om s 29)χά : τον απτοµενον N : τον αψαµενον gn | τον 2°] 
του A | rov ιὸ--μνηματος] αυτου m | rov οστεου sub — & | του 
ανθρωπινου] sub — G: rov avov G*a*(uid)bfnqruw: του avov η 
yovv του ανινου c: mortui B | rpavparos Ay | om η 2° i | 
τεθνηκοτος] νεκρου gu 

19 περιρανει] περιρανη n: περιρανιει ra, | επι] περι a, : om 
(84) E(uid) | τον] ro b^ | εν 19] pr e? 3, | τριτη] terc τα A | 
om καὶ 2°—eBdoun 1? n | ev τη ημερα 2°] om m: om εν ed3 | 
om και 35--αυτου {L | om και 35--εβδοµη 2° B*dflptwz* Eus | 
αφαγνισθησεται] εφαγνισθη m | τη 55] pr εν Aghno | om και 
45--εσπερας m | εαυτου Eus | om καὶ λουσεται υδατι i* | 
λουσεται] +70 σωµα avrov bdgknptwe E: 4 το σωµα Eus | 
ακαθαρτος] καθαρος F*(corr ΕΤ νά) 

20 ανθρωπος] pr o fra, | om ος xB Eus | car] av AFGM 
Nabefhj-moqrsuvwy-b,: om i | om µιανθη και Thdt | µιανθη] 
ras (τ) post « A’ | om καὶ µη αφαγνισθη 5 | αγνισθη n | om 
µεσου MA Eus | της συναγωγης] pr του Xaov καὶ f: του λαου 
αυτης NA: των υιων τηλ dpt: wor e] N: +à bw | om οτι 
1^—euavev Eus Thdt | τα ayia] sanctitatem AE | τα] bis scr 
l: om c | οτι 2°] sub — GS: ef A | ραντισμου] (pr του 84): 
purificationis © | επ] περι ἂρ | αυτων l | om ακαθαρτος εστιν m 
Eus | ακαθαρτος] pr και eja; : ακαθαρτον h* | εστιν]ιεχ corr g 

21 υμιν] pr rovro gptydo: nuw f: Tovro d: +rovro cn- 


14 και 29— ημερας] σ΄ ef zs qui in tabernaculo immundus erit septem dies S 


15 oca—avrw] a’ zd cut non est tegumentum uersatile super id σ' id cui non est tegumentum coniunctum ad id 0' td cut 


est tegumentum coniunctum super id Q 


16 ανθρωπινου] o' 6’ c' ανθρωπινου v 
p p 


18 επι τον ημμενον] επι τον εγγισαντα Fb 
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» * t ᾽ - , ; ^ , ^ (4 ^ » να , 
4 λέγοντες Ὄφελον ἀαπεθάνοµεν ἐν τῇ ἁπωλία τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν ἔναντι Κυρίου. 


δν 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


ef f ^ ^ ie ’ , ^ At f ’ A t ^t ^ 
ὕδωρ ῥαντισμοῦ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ ὕδατος τοῦ ῥαντισμοῦ ἀκάθαρτος B 


v e e ’ * 22 ^ N ? IN e? , ^ t 3 , 3 " Y ` " 
ἔσται ἕως ἑσπέρας καὶ παντὸς οὗ ἐὰν ἄψηται αὐτοῦ ὁ ἀκάθαρτος, ἀκάθαρτον ἔσται, καὶ ἡ 
f ’ 
ψυχὴ αὶ ἁπτομένη ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 
5 ^ 
S1*Kai ἦλθον οἱ viol Ἰσραήλ, πᾶσα ἡ συναγωγή. εἰς τὴν ἔρημον X 

’ e A 3 z δέ \ 1 , > ^ ’ κ.» f 3 ^ 

καὶ κατέμεινεν ὁ λαὸς ἐν Kaóys* καὶ ἐτελεύτησεν ἐκεῖ Μαριάμ, καὶ ἐτάφη ἐκεῖ. 
- ^ X 70 , 0 3 \ M ^ . "A t 3 X A ὃ ^ e x A x M ^ 

τῇ συναγωγῇ, καὶ ἠθροίσθησαν ἐπὶ Μωυσῆν καὶ Δαρών. 3Ἀκαὶ ἐλοιδορεῖτο ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν 


2 \ 3 9 of 
καὶ οὐκ ἦν ὕδωρ 


4 κα , 
καὶ ἵνα TL 
’ 8 ` r / 3 . Y z * ^ e ^ Ν x ’ ε ^ 
dynyayete τὴν συναγωγὴν Κυρίου εἰς τὴν ἔρημον ταύτην αποκτεῖναι ἡμᾶς καὶ τὰ κτήνη ἡμῶν; 
^ / ^ , ή ` / N A 
5kai ἵνα τί τοῦτο ἀνηγάγετε ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου παραγενέσθαι εἰς τὸν τόπον τὸν πονηρὸν τοῦτον; 
» "v" ti / Joe ^ δὲ vy δὲ e / δὲ i) , ` ^ xli 6 N $ 8 
τόπος οὗ οὐ σπείρεται, οὐδὲ συκαῖ οὐδὲ ἄμπελοι οὐδὲ poat, οὐδὲ ὕδωρ ἐστὶν πιεῖν.: Orat ἦλθεν 
- ^ ^ `Y , ^ ^ ^ 
Μωυσῆς καὶ ' Aapóv ἀπὸ προσώπου τῆς συναγωγῆς ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ 
» , \ ’ ^ Vv 0 r 60 r f x 1 ’ » ^ , - f . 
ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον" καὶ ὤφθη ý δόξα Κυρίου πρὸς αυτούς. 7καὶ ἐλάλησεν Kýpros προς 
^ / ^ ^ > ` is / 
Μωυσῆν λέγων 8 Λάβε τὴν ῥάβδον καὶ ἐκκλησίασον τῇ συναγωγῇ σὺ καὶ Δαρὼν ὁ ἀδελφός σου, 
΄ - / t > a 3 ^ 
καὶ λαλήσατε πρὸς τὴν πέτραν ἔναντι αὐτῶν, καὶ δώσει τὰ ὕδατα αὐτῆς: καὶ ἐξοίσετε αὐτοῖς 


XX 1 ow ΑΕ | πρωτω] πρω sup ras Βλὐίτριω B* 44) | κατεµινεν F* 3 απωλεια Babak 
4 ανηγαγετε B] ανηγαγες D* = ανηγαγετε B35] ανηγαγες B* | τον πονηρον B?>]) om B* 
6 επεσαν B*(uid)] επεσον B3» 


ed | om o 1? mp | υδωρ] υδατι G | om πλυνει--ραντισµου 2° 
fi | πλυνει-- αυτου post ραντισµου 2? e | om και 39—earepas 
a | ραντισµου 2°] επιραντισµου n: αγνισμου y | ακαθαρτος] pr 
και e | corat 2°] εστιν 0 

22 om totum comma b’mn | παντος] πας τ | εαν] αν Mcf 
ghorya,: ὃ av x | om αυτου ἀρορίἩ, Cyp | ακαθαρτον] aka- 
θαρτος Fhdp | εσται 1°] ews εσπερας d: + ews εσπερας gp: 
+ews ημερας t | και 2°—eorepas mutila in @ | om η 1° qx | 
ψυχη] -- εκεινη dgpt | η απτοµενη] quae tetigerit inmunda 3, | 
(om εσται 2? 30) 

XX 1 om οι cl Cyr-cod | maca] pr και τάς Ἡ, Ογτ-εἆ | om 
η M(txt)hm | εις--πρωτω] εν τω µηνι τω τριτω εἰς την ερηµον 
σειν p | την ερημον] montem Ὁ | σειν] poo S: owa aoB L 
Cyr-codd : σιναι M(mg)gnA (uid): om 1 | om εν 1° G | εν 2°] 
v sup ras b,?: εκ a, | καδης] καδεις πι: yan S: καδδης f Cyr- 
cod | εκει 1°] post µαδιαμ Cyr-codd : om ac | Aaria 3, | om 
εκει 2° m 

2 και ovk ην] non erat autem IL | υδωρ] pr εκει kA-ed L: 
4- exec dgnpt A-codd | τη συναγωγη] pt εν {jmb, 15: + mew dg 
Κπριᾷ Ἡ, | ηθροισθησαν] συνηθροισθησαν AVGM Nabceh-mqsu 
vwyzb, Cyr-ed: (συνηθροισθη 16) | {επι] προς 64) | µωυσην] 
µωυση b'dl: µωσην G gnx: µωση k Cyr-ed: µωσει m | ααρων] 
pr super E: comnis synagoga L 

3 ελοιδορειτο---µωυσην] calumniatus est (-ati sunt 35) populus 
Mosem AE: maledicebat populus Moysen. L | ελοιδωρει c | 
προς µωνσην] τω µωυση n: τω µωση g | μωυσην] µωυση b'k: 
µωσην Gx: µωσει πι | λεγοντες] pr και ειπαν Gc(-mov)kx S(sub 
4 GS): καὶ έλεγον y | οφελον] pr οτι Cyr-cod: ωφελον αἱ | 
απεθανομεν] απεθανωµεν bx: αποθανωµεν fn: αποθανοµεν d: 
απωλοµεθα AFM(mg)aejqsuvz Cyr-codd $: απωλωµεθα m Cyr- 
edi: απολοµεθα b,: απολωµεθα ikly: απολωλαμεν h: «er τη 
ερηµω ο | om εν τη f | υμων ca, | εναντιον gn 

4 om και IS N | ινα] δια aejs(txt)vz(txt) | ανηγαγετε] arn- 
γαγετε f: συνηγαγετεί: ηγαγετε gn: adduxistis 35: ανηγαγες 
B*ra,: ηγαγες Cyr-edà | om την συναγωγην κυριον Cyr-ed} | 


22 παντος ου] παντων ων s(uid)z(uid) | αυτου] [αυ]των z 


6 επεσαν] o σ΄ 0' επεσον v | προς αυτους] ο΄ επ αυτους v 
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AFGMNa-v(w)x-b S 347 (mz 3657 S 


om κυριου m | om ταυτην A-codd | ημας] pr εκει G(sub x)kx S 
(pr x): ea» ET: ἠ-εκει c: t Ie db: koc τα τεκνα ημων he | 
κτηνη] τεκνα qs(mg)uz(mg) Cyr-ed ᾱ | ημων] υµων 1: om h 

5 om «acm | (wa] δια 73.77) | Tovro] sub — G: om mal 
35 | ανηγαγετε] ανηγαςο: εξηγαγετε h Cyr-ed 1 : ανηγαγες B*r : 
adduxisti 3) | εξ αιγυπτου] e terra Aegyptiorum Ἡ | e£] e terra 
1 | παραγενεσθαι] ut adducerctis nos E: om mB: -Εημας 
G(sub %}ckxyS | εις τον τοπον sub x 3 | τον 1? bis scr f | 
Tov πονηρον τουτον] τουτον τον πονηρον c(om rov)kmnit: om τον 
πονηρον B*F*(hab ΕΠΕ) | romos] ¿n locum A: τοπον Cyr-cod 1: 
ro racc g: om 14 (uid) | ου 1°] ος BE | ov 2?]eva, | σπειρεται] 
σπειρετε i (ει, € 2° ex corr 12): σπερειται Ay: σπερητε b,: (+er 
αντω 32) | ovde 1?] ovre y | συκαι] pr ecc gn: συκοι Cyr-ed 4: 
συκη Cyr-cod 1 : συκα a, : cucumeraria A: + ewiwdptià: +ack | 
ovde 2?] ovre Maehjksvyz(txt) | αμπελοι] αμπελος ο Cyr-cod 1: 
uitis Xj, | om οὐδε ροαι b' | οὐδε 35] ovre AFMaZeghjkInqsuvw 
yzb, | poat] potat dfo: ρυαι k | ουδε 49] ovre AFabeghjnqsuvw 
yzb, Cyr-codd 3: ουθ k | εστιν] ωστε n Cyr-codi: om Cyr- 
edi | mew] 19 ex o 1: ce ex corr c: me Go 

6 ηλθεν] εισηλθεν Ndegjnps(mg)tz(mg)35: (συνηλθε 30): 
uenerunt E: intraucrunt A | µωσης gkmnx | απο] προ b | 
om την b | επεσα»] a sup ras z: επεσον D? "F»GM Nabdfgl* 
(uid)npqrtux | προσωπον] + αυτων GckxA BCS (sub - GS) | 
om προς αυτους m | προς] sub Av: er GNedgknptxABS 

7 om mpos— (8) συναγωγη a. | μωυσην]µωυση b'k : µωσην Gn 
x: yvon g: µωσει m: +e Adron 3! | Neyev] (pr και 18): om 35 

8 ραβδο»] -- cov k” | εκκλησιασον] εκκλησιας p: εξεκλη- 
σιασον 0 | τη συναγωγη Da,] τον λαον c: την συναγωγην AFG 
MN rell Ens Cyr: omnem synagogam 19Ἡ. | συ] σου ma, | ο 
αδελφος σου] om d: om o Cyr-cod 1 | om και 3? a | λαλησατε] 
λαλησετε I Eus: λαλησεται o: λαλησον Cyri | προς] super 
A | εναντι DMdoa,] εναντιον AVGN rell Eus Cyr | αυτων] 
αυτου G* | αυτης] αυτοις i*(uid) Cyr-ed 4 | om και 55--πετρας 
Φε | εξοισετε] εἔοισατε ο: εξοισεται AF" befhnqya, Eus: εξοι- 
σητε i: εξοισειται G* : (εξαξετε 30): εξαξεται N: froducet $ | 


XX 4 wa τι] o' σ΄’ θ' wa τι a’ es τι ν 
8 εξοισετε] εζα[ζετε] s 


62—2 
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Ex 5 APIOMOI 
ὕδωρ ἐκ τῆς πέτρας, καὶ ποτιεῖτε τὴν συναγωγὴν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. ϑκαὶ ἔλαβεν ΠΝ τὴν 9 
Ῥήβθου τὴν ἀπέναντι Ἱυρίου, καθὰ aun an Όρος 'O kai ἐξεκκλησίασεν Mou καὶ oon 
τὴν συναγωγὴν ἀπέναντι τῆς πέτρας, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Λκούσατέ µου, οἱ ἀπειθεῖς: μὴ ἐκ 
τῆς πέτρας ταύτης etd toner ὑμῖν ὕδωρ; "xai ἐπάρας Μωυσής τὴν κι αὐτοῦ . τὴν 
πέτρας T? ῥάβδῳ δίς, καὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ πολύ, καὶ ἔπιεν ; συναγωγὴ καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. ‘Kal 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρών "Οτι οὐκ ἐπιστεύσατε ἁγιάσαι µε ἐναντίον υἱῶν Ισραήλ, 
διὰ τοῦτο οὐκ εἰσάξετε ὑμεῖς τὴν συναγωγὴν ο... εἰς τὴν γῆν ἣν δέδωκα αὐτοῖς. ᾿3τοῦτο 
ὕδωρ ἀντιλογίας, ὅτι ἐλοιδορήθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ ἔναντι Κυρίου, καὶ ἡγιάσθη ἐν αὐτοῖς." 

14 Kai ἀπέστειλεν ΛΑΤ ἀγγέλους ἐκ Καδὴς πρὸς βασιλέα Edou λέγων Τάδε λέγει ὁ 
ἀδελφός σου ᾿Ισραήλ Σὺ ἐπίστῃ πάντα τὸν μόχθον τὸν εὑρόντα ἡμᾶν' ἵδκαὶ κατέβησαν οἱ πατέρες 
ἡμῶν εἰς Alyvm TOU, καὶ παρωκήσαμεν ἐν Αἰγύπτῳ ἡμέρας πλείους, καὶ ἐκάκωσαν ἡμᾶς οἱ | Αἰγύπτιοι 


καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν: Prat ἀνεβοήσαμεν πρὸς Kuptor, καὶ eu E Κύριος τῆς φωνῆς ἡμῶν, 16 
καὶ ἀποστείλας ἄγγελον ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου καὶ νῦν ἐσμὲν ἐν Καδής, πόλει ἐκ μέρους 
τῶν ὁρίων σου. “παρελευσόμεθα διὰ τῆς γῆς σου' οὐ διελευσόμεθα δι ἀγρῶν οὐδὲ ὃν ἀμπελώνων, 17 


10 ακουσαται A | απιθεις A 
AFG MNa-vx-b,AB(C™EL'S 


avro] post υδωρ 13 Cyr-codd 1 : αυτους dp: om m | ποτιειτε] 
ποτιει ΝΗΡ, | συναγωγην] “αυτων c 

9 µωσης Ggmnx | om την 29 (84) AL | κυριου] kw d | 
καθως k | συνεταξεν] dixit ©: +avrw NbdgmuptQzf: 4+ zs 
46, | κυριος] sub — 3: om N 

lO εξεκκλησιασεν] εκκλησιασεν bfm: conuocauerunt ABE 
$, | µωσης Gf*gmux | την συναγωγην] omnem synagoga" 3: 
+ eravr. kv Meis(mg)z(mg) | ειπαν g | προς αυτους] avras m | 
om µου {L Or-lat} | om οι d | (ame6eis] φιλονεικοι 128 mg) | 
ταντης] αυτης m: om b | εξαξομεν] εξαξωμεν abfhilupra,: 
εξαξομαι Ἱί-ωμαι k*): εἔαζω Thdt: educam Or-lat} | om vyw 
del* 

11 µωσης Ggmux | τας χειρας b*(uid)s* | χειρα] pr ραβδον 
b, | επαταξεν] επι G* | την πετραν post ραβδω Cyr} | 7» 
ραβδω] pr εν g: τω ραβδω m: om nA Cyr-cod&: om τη 1: 
-αυτου G(sub X)NckxS(ry ραβδω sub -) | δις] pr ara και 
Cyrà | om υδωρ f | om και 35--αυτων Cyr? | η συναγωγη] pr 
πασα 3, Cyr-cod 

12 και ειπεν] ειπε δε κ | om κυριος 1* | µωυσην] µωυση b': 
µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m | ααρων] pr προς x | επιστεν- 
care) + εν εμοι Gckx S(sub % GS): +poe MNbdgnops(mg)tA 
Ec Chr Thdt | αγιασαι] pr του Cyr}: αγιασεται b’ | ενωπιον 
Chr | νιων] pr των AMNabdgnpt Chr Cyr Thdt: oms | vues] 
sub — G: αυτοι Cyr}: om Κ}} Chr | την συναγωγηνυὺ — Š | 
om ταυτην A | γην] --ταυτην Cyr-ed1 | δεδωκα] εδωκα AGM 
Ne-hjnrsvyz Chr Cyrj—ed 1 Thdt: εδωκεν b: (εξεδωκα 32) 

13 Tovro] pr και ἀρίᾷ | υδωρ] pr το FNbefgj-prsvxza, 
Cyr | αντιλογιας] λοιδοριας M(mg)gnos(mg)v(mg)Q3, | οτε 5 


16 πολι B*(-À« Bab) | ορειων B*(ope- Bb) 


z*(uid) | ελοιδορησαν cm | om οι b, | εναντιον nqub, | om 

up h ο35 | ηγιασθη] pr ουκ fo ο... ηγιασθην h | εν 
auTois| 111 eo σε. +s O 

14 µωσης Ggmnx | om αγγελους gn | ex καδησ] post εδωμ 
h: εκκαλης ο: x-an S: εν καδδης f: ad Cades L | Ba- 
σιλεα] pr τον Cyri | αιδωμ στ | (om ισραηλ 28) | συ] ev dpt | 
επιστη] επιστα m: επιστασαι bgn Cyr} | om παντα adv(txt) | 
rov μοχθον] laborem nostrum I | συροντα N | υμας f*m 

15 om και 1? F*(suprascr F')gnoi? | κατεβησαν] pr ως cd 
gknpt ARBI | om οι πατερες m | παρωκησαμεν] παρωκηκαμεν 
Fklm: παρωκησαν Gcn(4 exe) ES: -- exec egpt | εν αιγυπτω] 
εις αιγυπτον AMahy: εν γη αιγυπτω f13: om dil | ημερας 
πλειους post αιγυπτιοι A | vuas ο | αιγυπτιοι] + ημερας πλειους 
h | om καὶ 49—354ev 2° ad | (και 45] pr η 130) | πατερας] 
aps 17 

16 ανεβοησαν ea, | ηκουσεν c | κυριος] post ημων G(sub ~) 
cx$: om díkp | φωνης] “-της δεησεως m | ημων} µου m*(uid): 
om F*(suprascr F’) | αποστειλας] απεστειλεν Nor*(uid) | ay- 
γελον] αγγελους Na Cyri: τον αγγελον avrov od3E(uid) | 
εξηγαγεν] pr και No: ανηγαγεν f | ημας] νµας f*: +xs Cyr- 
codi | e£] εκ yns a, | om νυν Cyr-cod} | ev] ex Gry | καδης] 
post πολει (71) E: xam S: καδδης f | (μερου5] µεσου 71) 


17 παρελευσομεθα] pr και η: pr ez nunc A: παρελευσωμεθα 
ghkln: e£ uunc petimus ut transeamus W: et transitum da 
nobis E | της] pr των οριων m | σου 15] µου a*(uid) | ov] pr εἰ 
AE | διελευσομεθα] παρελευσοµεθα Cyr-cod } | δι αγρων] pr ου 
Phil-codd : δια των αγρωνς: 4 oov díprti Cyr-cod $ | ovde ιο] 
ov Phil-ed: και Phil-cod | om δι 2° Phil-cod | αμπελωνων] 


I3 αυτοις] + + et dixit Moses Domine y. tu coepisti monstrare ministro tuo uim tuam et mantun tuam potentem quis 


enim deus in caelo aut super terram qui faciet quemadmodum fecisti tu et secundum uim tuam transiens igitur uideam terram 
bonam quae est ultra Zordanem montem bonum hune et Antilibanum et dixit , x9. ad Mosem Sufficiat tibi ne addideris logue 


ad me iterum uerbum hoc ascende super werticent exctst (=rov λελαξευμενου) cf suspendens oculos tuos contra mare et septen- 
trionent et austrum et orientem uide oculis tuis guia non transibis Jordanem hunc et praecipe lesui filio Nun et confirma eum et 
consolare eum guia is transibit aute facie m populi huius et is dabit eis in possessionem terram quan uldisti et locutus est Dominus 
ad Mosem dicens Sufficiat uobis etreumire moutem hunc redite igitur in septentrionem et populo pi accipe dicens Uos transitts per 
fines fratrum uestrorum filtor um Esau qui habitant in Seir et timebunt uos et nerebuntur ualde ne coniunxeritis ad cos uon cnim 
dabo uobis de terra eorum in possessionem ue quidem passum calcationis pedis quia in sorte filiis Esan dedi montem Seir cibos 
emite ab eis argento et edite et aquam sumetis ab eis argento et bibetis haec tantummodo in ea Samaritanorum feruntur meminit 
eorum autem Moses in Deuteronomio 5 I4 αγγελους] µηνυτας κ 
15 Και παρωκησαμεν] of xac παρωκησαν a’ και εκαθισαµεν σ' και διετριψαµεν θ’ και κατωκησαμεν v 
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APIOMOI λος 26 


οὐδὲ πιόμεθα ὕδωρ Sex λάκκου cov: ὁδῷ βασιλικῇ πορευσόμεθα, οὐκ ἐκκλινοῦμεν δεξιὰ οὐδὲ B 


, ` ην 3s ? » / » 3 ^ (pm 
εὐώνυμα ἕως ἂν παρέλθωμεν τὰ ὅριά σου. xal εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Εδώμ Οὐ διελεύσῃ δι ἐμοῦ" ἳ 

M ’ > ’ z 
εἰ δὲ μή, ἐν πολέμῳ ἐξελεύσομαι εἰς συνάντησίν σοι. 


* A / * ` ? , ’ p 
τὸ ὄρος παρελευσόμεθα: ἐὰν δὲ τοῦ ὕδατός σου πίωμεν ἐγώ τε καὶ τὰ κτήνη, δώσω τιμήν σοι 


5 e^ e e ? , X 
19 at λέγουσιν αὐτῷ οἱ υἱοὶ Ισραήλ Tapa 


^ ` , 
ἀλλὰ τὸ πρᾶγμα οὐδέν ἐστιν, παρὰ τὸ ὄρος παρελευσόμεθα. 
^ 3 ^ ^ * ^ 
καὶ ἐξῆλθεν Edou εἰς συνάντησιν αὐτῷ ἐν ὄχλῳ βαρεῖ καὶ ἐν χειρὶ ἰσχυρά. 


5 3 ^ 

209 δὲ εἶπεν Ov διελεύση δι ἐμοῦ: 
ιό 

?! καὶ οὐκ ἠθέλησεν 


^ ^ "n^ ^ ^ 3 ` LUE * ^ 
᾿Εδὼμ δοῦναι τῷ Ἰσραὴλ παρελθεῖν διὰ τών ὁρίων αὐτοῦ: καὶ ἐξέκλινεν lopan am αὐτοῦ. 


2 E^ ^ » \ f e PENES p e^ τ ΄ > A ` 
22 22Kal ἀπῆραν ἐκ Καδής' καὶ παρεγένοντο ot" υἱοὶ Ισραήλ, πᾶσα κ συναγωγή, εἰς Ὢρ To“ G 
^ + e^ ^ y kd ^ t€ f£ ^ , ^ 
13 ὄρος. Bral εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ Λαρὼν ἐν “Op τῷ ὄρει ἐπὶ τῶν ὁρίων γῆς Ἐδὼμ 


^ ^ ` n e ^ ? 
τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, διότι παρωξύνατέ µε ἐπὶ τοῦ ὕδατος τῆς λοιδορίας. 


λέγων 34]]ροστεθήτω ' Aapov πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, ὅτι οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν δέδωκα 


255λάβε τὸν ᾿Ααρὼν καὶ 


ο , X , e . / P / ^ ^ " 
Ἔλεαξάρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ αναβίβασον αὐτοὺς εἰς “Qp τὸ ὄρος ἔναντι πάσης τῆς συναγωγῆς 
^ £N * - A ` 
26 ?6 al ἔκδυσον  Aapav τὴν στολὴν αὐτοῦ καὶ ἔνδυσον ᾿Ελεαξὰρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ Aapav προσ- 


17 βασιλεικη B*(-uxy BP)JAF* | ουκ Bab] pr και B* | εκκλεινουµεν D*(-uv- B»)F* 


21 Ορειων B*(apt- D^) | εξεκλειεν B*AF* 


23 ορειων F* 


αμπελωνος ez: aumeNov i: αµπελου σου Cyr-cod1 : + cov A Cyr- 
codi | ουδε 2°] ov 3L Phil | πιομεθα] πιοµεν τ: πιωμεν f: 
πιοµαι ο | om εκ Phil | λακκου] των λακκων OAES Cyri (om 
των) | σου 2°] sub — 5: om (16*) E Phil-codd | οδω] pr sed 
BL | βασιλικη] pr τη Ndgnpt: βασιλεικης a,: του βασιλεως 
Phil-codd | πορευσομεθα] πορευσωµεθα G*dghln: πορευθωµεν 
Cyr-hier | ουκ εκκλινουµεν] pr και B*E: non discendimus 35: 
un εκκλινωμεν Cyr-hier | δεξια οὐδε evovvga] (pr εις τα 73): 
pr εἰς ejsvz: δεξιαν Και αριστεραν Phil-codd: µητε αριστερα 
µητε δεξια Cyr-hier | ovde 25] ουτε Cyri: η (64) Phil-cod | 
eva vua] (pr ets 16.32.130): αριστερα ο | av] ov f: om Ns Phil- 
codd | παρελθωμεν] πορευθωµεν N | τα ορια] post σου 3° Phil- 
ed: οριον Phil-codd 

18 προς avrov] avro Cyr | avrov] avro m | awug | ov] 
ουδε d Phil-codd à: «δη Phil-cod | διελευση] διοδευση Cyr}: 
παρελευση Phil-codd-omn3 ] ει δε] pr ef S: ουδ ov m | εν 
πσλεµω εξελευσομαι] εἔελευσωμαι εν πολεµω n: cum bello ucnie- 
mus iL: om εν πολεμω Phil-codd 3 | εξελευσοµαι] εξελε"σοµεθα 
Gc(-awp.-)rx£ (ad £e) S: εισελευσσµαι f: διεξελευσσμαι Phil- 
codd} | ets συναντησιν σοι] σοι εἰς συναντησιν bY, Phili (σου 
cod): σοι εις απαντησιν Phil} | σοι] σου FPNc-gjmnsvza,b, 
Phil-codd 1 Cyr2-cod 1 

19 λεγουσιν avro] dixerunt IL | om οι Phil-codd | παρα 
19— TapeXevaoueÜ0a. 1° bisscrc | παρα το opos 1°] περι το opos 3t, 
Phil-cod $: om s: («σου 84) | παρελευσοµεθα 1°] παρελευ- 
σωµεθα c(3)glm: πορευσοµεθα dpn Phil} (-σωμ- n Phil-cod 1): 
παρελευσοµαι Phil-cod} | om εαν--παρελευσομεθα 2° b’ | εαν 
δε] και εαν IL Phil-codd | του υδατος σου] aquam tuam I: υδωρ 
Phil-coddà: de puteo tuo A-codd | σου] ου b,: (om 16*) | 
πιωμεν] πιω Phild-edi | eye] pr sos 30: npes NE | τε] δε 
Ah: om y Phil-cod $ | τα κτηνη] pecora nostra 35: + nov AF 
GMadécefh-mqrsu-zb,ABES Phili-codd4 Cyr | δωσω τιµην 
σοι] δωσω σοι τιµην gnA (dabimus) SC Phil-codd4 Cyri: ap- 
γυριον δωσω σοι Phil-codd 1: om σοι Cyr-cod} | δωσω] δωσοµεν 
Νάρί[-σωµεν NPEL: --σαι ὁ | αλλα--- παρελευσομεθα 2°] πλην 
παρελευσομαι εν γη µου Phil-codd | αλλα--- εστιν] guia nulla 
res est © | συθεν fr | παρα το opos 2°] circa montem tantum 3, | 
opos 29] o c | παρελευσοµεθα 29] παρελευσωµεθα cgl: διελευσο- 
μεθα Phil-codd : πορευσµεθα A 


22 nH] om B“ 
24 παροζυνατε F* 


AF(G)MNa-vx-b,@B(C MEWS 


20 o δε] e£ 35 | διελευση] transzetis 3, | δι εμον] pr ov p: 
sub — GS: à ημων Cyr-cod 3: om 3, | εδωμ] pr o q*(uid): 
awu gn | avro] αυτων FPNcefgjmnorsvz4 (uid) Cyri: avrov 
A: avras a, | εν 1ὸ---ισχυρα] cum magna turba in manu for- 
tissima 3, | χειρι post εσχυρα h 

21 ηθελησεν] εβουληθη Ns(mg)z(mg) | awu gn | τω] 
τον ς | παρελθειν] παρελθηναι j: διελθειν fr | om δια των | | 
αυτου 15] αυτων a, | ισραηλ 2°] post avrov 2° (16) 13 | απ] 
map N 

22 απηραν] απηρεν cdgmnpt: (απηλθεν Τι) | ex καδης] εν 
καδδης f: ad Cades © | καδης] xam S: καδη a, | (οι--- 
συναγωγη] vaca η συναγωγη των νιων ισραηλ 16) | om οι vor 
ισραηλ hmn | om σι ub, | rasa} (pr και 15): απασα i | om η 
B*hm | συναγωγη] + υιων τηλ m | wp) pr ras (1) 1: σωρ i | 
om To—(23) wp {3 

23 µωυσην] µωυση b'k: µωσην a*gnx: µωσει m | ααρων] 
pr 5 ad S: c λεγων c | wp] pr τω Fej: pr ras (1) 1: om a, | 
om τω--λεγων m | τω ope] το opos jl*(uid) ] yns] pr της efjk : 
της iod, | εδωμ] αιδωμ gn: Moab E | om λεγων c 

24 εισελθη bdgn(uid)prt A-ed L | om την ej | δεδωκα] pr 
εγω (18) 35: εγω εδωκα n: εδωκα ANbe-hklmrsy | vios] pr οι 
a, | «epagA] - ev κατασχεσει AF MNaehj—msvyz: (4 εις κατα- 
σχεσιν 30) | om µε A-cod | επι του vdaros] {επι τω υδατι 30): 
εν τω υδατι bs(mg)v(mg)z(mg): u agua 34, | λοιδοριας] αντι- 
λογιας bch15 

25 λαβε] λαβετε m: {ουν gn: δε k | om τον 19 Nhm 
qu | ααρων] pr αδελῴο»ν σου k: 4 rov αδελφον cov AMNaehjo 
qsuvyz ΟΥΡ | ελεαξαρ] pr rov Nf: AE//azar A | om τον 2° 
my | αναβιβασον] inpones Cyp | αυτους] αυτον ejl*(uid)m | wp] 
pr ro f: pr ras (1) 1: op s: σωρ i: om (71) ΟΥΡ | εναντι--- 
συναγωγης sub — 5 | εναντιον AFM Nabegi-nqsuvyzb, | om 
πασης bíh | om της ino Cyr-cod | συναγωγης] --υιων τηλ bed 
gnopt 3, 

26 ααρων 1°] pr τον x | ενδυσον] {αυτην ckxyBC(uid)$S 
(sub 3): -- aapev την στολην n | ελεαζαρ] pr τον x: ελεαξ sup 
ras b': E/iazar A: ελεαρ N* | om τον x | om και 3°—(28) 
αυτου 2° d | ααρων 2°] ααρω v* | προστεθεις] postea 3, | εκει 
(27) και εποιησεν] sup ras 23? 


18 ov—euov] αντι του ου διελευση εν τοις οριοις µου k | εξελευσοµαι] 0 εἔελευσομεθα a’ σ’ 0' εξελθω v 
21 ηθελησεν] βουληθην v 
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j Ὦ | B ^ ΓΣ; E Ta ^l 
i { 


bv li hinvnoen ft 


a 


Lad 


ο ΑΡΙΘΜΟΙ 


57καὶ ἐποιήσεν Μωυσῆς καθὰ συνέταξεν αὐτῷ Κύριος, καὶ ἀνεβίβασεν 
28 


` * ; 3 - 
τεθεὶς αποθανέτω ἐκεῖ. 


αν > οὗ Nov > / 5 ^ ^ ^ 9457 , ^ AQ , ? A 

αὐτὸν εἰς "(2p τὸ ὄρος ἐυαντίον πάσης τῆς συναγωγῆς. 58καὶ ἐξέδυσεν 'Aapov rà ἱμάτια αὐτοῦ 28 

ο. 7 , S ει ` ον PN * ^ Ne? Li , ^ YEN ^ e^ ^ y ^ 

καὶ ἐνέδυσεν avrà Ἠλεαζαρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ" καὶ ἀπέθανεν ' Aapov ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους, καὶ 
^ 9 ` ^ * ^ ? f 

κατέβη Μωυσῆς καὶ ᾿Ελεαζὰρ ἐκ τοῦ ὄρους. 9xal εἶδεν πᾶσα ἡ συναγωγὴ ὅτι ἀπελύθη ᾿Λαρών" 


\ ow M ᾽ S , € ΄ A - 3 ; 
καὶ ἔκλαυσαν TOv Άαρων τριάκοντα ἡμέρας πᾶς οἶκος Ἰσραήλ. 


29 


- M > a / rar 
` Kai ἤκουσεν ὁ Navaveis, βασιλεὺς ' pd, ὁ κατοικῶν κατὰ τὴν ἔρημον" ἦλθεν γὰρ Ἰσραὴλ ı XXI 
tay 3 f ο / ARS , ` 4 ᾽ , ^ , f 2 N 
ὁδὸν AÜapetv* καὶ ἐπολέμησεν πρὸς Ισραήλ, καὶ κατεπρονόμευσαν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν. Ξκαὶ 2 
v , ` ? al - $ ` 5 ΣΤΑ A ^ A S A [1 , ? 
ηὔξατο lepanX εὐχὴν Νυρίῳ καὶ εἶπεν ‘Edv pot παραδῷς τὸν λαὸν τοῦτον ὑποχείριον, ἀναθε- 
^ ` X d A ΄ - ^ , / 
ματιῶ αὐτὸν καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ. 3καὶ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς Ἰσραὴλ. καὶ παρέδωκεν 3 
` r 4 e^ N ^ 
τον Νανανεὶν ὑποχείριον αὐτοῦ, καὶ ἀνεθεμάτισεν αὐτὸν καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ" καὶ ἐπεκάλεσαν 
τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου ᾿Ανάθεμα. 
g ni e^ f ^ 
* Kai ἀπάραντες ἐξ “Op τοῦ ὄρους ὁδὸν ἐπὶ θάλασσαν ἐρυθρὰν περιεκύκλωσαν γῆν Edam 4 
΄ t ` A A , e . ` `y ` * ^ 
καὶ ὠλιγοψύχησεν ὁ λαὸς ἐν τῇ ὁδῷ. 5καὶ κατελάλει ὁ λαὸς πρὸς τὸν θεὸν καὶ κατὰ Μωυσῆ 
/ ΓΙ ^ ^ ’ - - ιό 5 Z v 
λέγοντες "Iva τί τοῦτο ἐξήγαγες ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου ἀποκτεῖναι ἐν τῇ ἐρήμῳ; ὅτι οὐκ ἔστιν ἄρτος 


tn 


27 avro Bab] om B* 
XXI τ χανανις F 


28 avra B] om B* 
3 χανανιν F 


20 ἰδεν A 
4 ολιγοψυχησεν F 


AFM Na-vx-b, AZ B(rccodin7 {τς 


27 µωσης gmnx | αντω] post κυριος AFachj-moqsuvxza,b, 
S Cyred: om B*NY | κυριος] pr o fn | om και 2°—(28) 
αυτου 2? m | αυτον] αυτους AFMabebjklopqs-vyzb,£ Cyr | 
wp] pr το f: pr ras (1) |: σωρὶ | εναντιον] εναντι fr Cyr-cod: 
απεναντι pt | om πασης f | om της Fbnsa,b, Cyr-cod | συνα- 
γωγης] tfilioru” Istrahel & 

28 εξεδυσεν] εξεδυσαν τ: tuwvons Νεο: +pwons kx S(sub 
X) | ααρων 1° Bbb*ra, Cyr-cod] (pr αυτον τον 18): om c: pr 
τον AFM Nl? rell Cyr-ed | τα ματια] την στολην 1 | om και 2°— 
avrov 2? ] | avra] avrov F*(-ra ΕἼ}: om B*35 | ελεαξαρ 1°] pr 
Tov x: Elazar Ἡ | om vov x | ααρων 2°] pr εκειό: Γεκει AMN 
ab'cdeghjknpstv-zize$(sub x) | {την κορυφην 71.73) | om και 
49—opovs 2? ei* | κατεβη] εκατεβη m : descenderunt A | µωσης 
gmnx | ελεαζαρ 29] Eliazar A | (rov 2°] pr της κορυφης 32) 

29 ειδεν] ιδουσα b: uiderunt E | απελυθη ααρων] dimissus 
est Aron ad populum suum 3, | απελυθη] απεδυθη 1: απεθανεν 
N | om και 2? b | τον ααρων] avrov n | τριακοντα] post 
ημερας d: quadraginta 333, | om πας οἰκο: ισραηλ F* | πας] 
part sup ras e: bis scr l | οικος] pr o Nfgnry: ο λαος i 

XXI 1 om o 1? dp | xavavecs] χανανης aceb>?l: χανανι 
(31: χαναναι g: χαναναιος Amnrx A-codd BCU: xarı s: 
χαναιος f: χανααν dpizS | βασιλευς] pr o bgnp | αραδ] pr των 
gn: Wet S: apar dpti,: αραβ m: ραδ j: σαραδ i: σαρρατ c | 
κατα την ερημον] per deserta 3, | κατα] es m: (om 30) | ηλθεν 
yap Bbdopta,] οτι ηλθεν AFMN rell AB (uid ELS | om odor 
v(txt) | αθαρειν] αθαρε | AF*MNacefh-mqrsuv(txt)yzb, 3. : 
Ae huc S: αηθαριμ x On: αθαρσι Fb: ναθαρειμ b: 
(αθαριθ 18): agapw dt: αβαρη p: Bapem gn: Tharin C° | 
επολεμησεν] επολεµησαν esv(txt)z: + Chanzaneus IL | om προς 
m | ισραηλ 29] εδωμ a> | κατεπρονομευσαν] κατεπροενοµευσαν 
qu: κατεπρονοµευσεν cdnv(mg)xb,: εκατεπρονοµευσεν m: cepit 
apes: obtinuit Zstrakel $ 

2 και ηυξατο] orautt autem 35 | evtavro n | ευχην κυριω] 
προς kv a, | κυριω] pr τω degijnpstvz | και ειπεν] και ειπαν n: 
(και εἶπον 32): λεγων DIL | μοι--υποχειριον] παραδιδους (παρα- 


29 απελυθη] α΄ εδαπανηθη ὁ: O εξελιπεν bv S(o' pro 6’) 


dovs c) παραδως τον λαο» rovrov υπο χειρα (-ptor c) wo ckxS: 
trades sub manum meam populum hunc: tradiderit Dominus 
hunc populum mihi Œ | μοι] µη f: om ni3 | rovrov] avrov 
τον b, | υποχειριον] sub manu mea Œ: in manu mea L: in 
manus meas 33 | αναθεµατιω] αναθεµατισω x: και αναθεµατω 
c: anatimatizabo uoue 3, | om και 39—avrov f | και ras modes 
sub + $ | avrov] avrov 1 

8 om καὶ i9—avrov 2° d | εισηκουσεν] (επηκουδε 32): 
7kovcev amqu | την φωνην m | ισραηλ] pr του c: avrov a, | 
παρεδωκεν] --xs F | χανανειν] χανανην celb,: χανανι Astvy 
(¢ sup ras 2 litt γᾶ]α,: χαναναιον afgmnrxA BLS : χανααν pt | 
avrov 1? Dfora,] αυτων c(uid)e(w sup ras uid)Imquds: αυτω AF 
MN rell 35(uid)S(vmroxeqiov avro. sub —) | ανεθεματισε»--- 
avrov 29] ciuitates eoru” anatematizauit 3, | ανεθεµατισαν Ὁ, 
E | αυτον] cos E | avrov 2°) eorum E | επεκαλεσαν] επεκαλε- 
σαντο afklors(txt)a,: επεκαλεσεν Aqs(mg)uv(mg)z(mg): exa- 
λεσαν Ndgjmnpt: εκαλεσε e: uocauit AC | om το ovoua N | 
rov] To c: avrov n* | om εκείνου i | αναθεµα] pr Zorma id est 
A-mg 

4 απαραντες] επαραντες o Cyr-ed$: εξαραντες (18) Cyr | 
οὖον] ο εστιν f: επορευθησαν gn | περιεκυκλωσαν] pr και gn: 
circuire 3, | yw Bgno] την dpta,A: pr την AFMN rell Cyr | 
εδωμ] αιδωμ g: εδεμ ΕΣ ΠΕ | om και 2°—odwn | om και 29 L | 
ωλιγοψυχησεν | animo defecerunt A-codd | λαος] + Lstrahel ¥ | 
εν] επι qu 

9 κατελαλει--μωυση] calumniatus est Populus. Deum et 
Mosem Q: calumniati sunt Dominum et Mosem E: murmurauit 
populus ad Moysen 3, | om o Xaos (Π- | και κατα uva] {και 
προς µωυσην 18) : οτι ολιγοψυχησαν εν τι oðwn | om και 2° bme 
Cyr} | µωυση] µωυσην s: µωυσεως qu: uwen gk: µωσει mx | 
λεγοντες] snb — S: dicens BYU: + προς µωσην και Tov.ffv n | 
rovro B] om AFMN omn ABCELS Cyr | εἔηγαγετε AMN 
dghnoprtya,(efay-)@™ | ημας] om F*(bab ΕΠΕ): |-λεγοντες f | 
e£] ex yns σι Cyr} | αποκτεναι BNbxa, Cyr-ed 1] + vas ο”: 
Ἔημας AF Mc?! rell ABEL S Cyr 1-codd 1: (θανατωσαι ημας 
77) | εν τη ερηµω] in hoc deserto E: zu deserto hoc A | apros] 


XXI 1 o χανανεις] οι λ ο χαναναιος 6S | αθαρειν] των κατασκοπων k: exploratorum interpretati sunt alii 5 
2 εαν--λαον] o' εαν παραδιδους παραδως rov Xaov α΄ εαν διδους dws συν rov Xaov σ’ εαν δως τον λαον Ó' εαν παραδωση 


παραδως τον Àaov v 


454 


APIOMOI XXI 


II 


^ ^ ή ^ [4 NUS ΄ / 3 

6 οὐδὲ ὕδωρ, ἡ δὲ ψυχὴ ἡμῶν προσώχθισεν ἐν τῷ ἄρτῳ τῷ διακένῳ. CKai ἀπέστειλεν Κύριος εἰς 
- λ f / s ` ^ 

τὸν λαὸν τοὺς ὄφεις τοὺς θανατοῦντας, *kai ἔδακνον τὸν λαόν: καὶ ἀπέθανεν λαὸς πολὺς τῶν 
^ t A 3 e € ef z 

; υἱῶν Ισραήλ. 7καὶ παραγενόμενος ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν ἔλεγον ὅτι H uápropev ὅτι κατελαλή- 

` ^ , ` . - * ^ ` - f ` 3 / +e ο ^ ` s 
σαμεν κατὰ τοῦ κυρίου καὶ κατὰ σοῦ" εὖξαι οὖν πρὸς Κύριον, καὶ ἀφελέτω ἀφ ἡμῶν τον ὀφιν. 


8 καὶ ηὔξατο Μωυσῆς πρὸς Κύριον περὶ τοῦ Xaov. 


δκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ποίησον 


^ A o y M ’ E » ^ r , 
σεαυτῷ ὄφιν, καὶ θὲς αὐτὸν ἐπὶ σημείου" καὶ ἔσται ἐὰν δάκῃ ὄφις ἄνθρωπον, πᾶς ὁ δεδηγμένος 
IAN JN , «T 9 ^ 3 / T ^ y ^ y Seek j 4 , * ` 

9 ἰδὼν αὐτὸν ζήσεται. καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς ὄφιν χαλκοῦν, καὶ ἔστησεν avTOv ETL σημείου" καὶ 


e κ LU s ^ ΑΙ ΓᾺΡ 
ιο ἐγένετο ὅταν ἔδακνεν ὄφις ἄνθρωπον, καὶ ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὸν ὄφιν τὸν χαλκοῦν καὶ 669. 


. 
IO καὶ 


^ ; ` / 
11 ἀπῆραν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ παρενέβαλον ἐν Ὠβώθ. rai ἐξάραντες ἐξ 'O o0, καὶ παρενέβαλον 
T ^ ^ f. . \ ` ’ 
ἐν Ναλγαεὶ ἐκ τοῦ πέραν, ἐν τῇ ἐρήμῳ 9j ἐστιν κατὰ πρόσωπον Μωὰβ κατὰ ἀνατολὰς ἡλίου. 


& προσωχθεισεν ΛΕ” | διακαινω A 


6 odis A | εδαγνον A 


7 σου ευξαι ουν sup ras Bavid | αφαιλετω A | αφ--λαου sup ras et in mgg Babuid | ευξατο Bab 


8 σηµιου F* 


p scr Nb post ras (2) | η--διακενω] ἐπ anima autem nostra 
adfligitur ad panem hunc excauatu^ 3, | προσωχθισεν] προσ- 
ωχθικεν b: +a’ εσικχανθ. σ’ ενεκακησεν g | om εν 2° egjns 
vz | τω διακενω Bquxa,b AC Cyr-codd] pr τούτω ej: τω δικενω 
rovro fr: -- rovro AFMN rell BES (sub ~) Cyr-ed 

6 (kvptos εις] o OS προς 71) | ει rov Xaov] post οφεις Cyr- 
codd à: om cm | es] προς Cyr-cod 1 | τους 1°] αυτους b, | om 
rovs 2°—Kat 3? Cyr-cod i | θανουντας h* | om και εδακνον a, | 
απεθανεν] απεθανον hmb, £ Cyr-codd 3: απεθνησκε 35 Phil: 
moriebantur EE | Naos] pr o N Cyr-ed} | των vo] pr ex b: 
ex (Teed 

7 και 195--λαος] surrexit autem populus omnis uenerunt 
(eed | παραγενοµενος---ελεγον ] uenerunt ad Mosem et dicunt A: 
dixi? populus ad Moysen dicens I | παραγεναμενος Imnb, | 
μωυσην]µωυση k: µωσην fgux : pwoecm | ελεγον]ελεγεν ejr Cyr- 
ed: λεγει | om orc 1? Ncdgnoqux AELS | ημαρτομεν] ηµαρτη- 
σαμεν ej: Ίηµαρτηκαµεν AF Mabiklnqsuv(sub a^)yzb, Phil! 
Cyr: om ο: (+Tw Κω 30) | {οτι κατελαλησαμεν] καταλαλη- 
σαντες 71) | οτι 2°] (και 32): om BES | om κατα 19 N Cyr | 
om του 19 Maejlqsuvz Phil | κυριου] θῦ nx Bee? | om και 29— 
κυριον 1? 3, | και 25] -- dexzmus (eed | {ουν] δη 32) | κυριον 1°] 
v ex corr n: περι ημων bcd | om και 25--κυριον 2° j | αφει- 
Aero d | om αφ (128*) Phil | rov οφιν] τους οφεις A(nid)E: 
Phil: colubros hos BEL | μωυσης] pr o s: post κυριον 2? i: 
µωσης gmnx | om προς 3?9—2Aaov k | προς κυριον 2°] sub — S: 
post λαου 35: om Cyr-ed | κυριον 2°] pr rov Cyr-codd : rov 0v f 

8 µωυσην] µωυση b': µωσην gnx: µωσει m: avrov dp 
Cecod | σεαυτω] σεαυτον b'cf: om (eed | opw] 1-χαλκουν Mò 
edfghi?*knopt BUH 2S (sub ~) Cyr-cod 3: --χαλκου Ὁ’ | 
σημειου] pr υψους n: σηµειον Cyri | εαν--ανθρωπον] guem- 
cumque hominem momorderit coluber $: om x | εαν] οταν bA 


7 ελεγον---οτι 2°] ο’ σ᾽ θ’ ελεγον ηµαρτοµεν οτι v 


IO ev—(11) παρενεβαλον Bsbmginf] om B* 


I1 κατα 2?] κατ AF 


AF MNa-vx-b,A BC {HS 


E(uid) ] ogis ανθρωπον] pr ο F'"£(uid)bdflmqu: serpens — 
aenea X S: om οφι e | πας- αυτον 2°] e? uiderit serpentem 
aeneam 13: uidet ad serpentem acneam C64 | mas] pr και 
(74.76) L | om δεδηγμενος 3, Phil | iwr] pr και Nabcgn: 
post avrov d 

9 µωυσης] pr o c Cyr-ed: µωσης gkmnx | om και 29— 
σηµειου ἵ" | εστησεν] επεστησεν dgnpt: εθηκεν m | σηµειου] +o 
υψους g | και εγενετο] και εγινετο HA: u? 36: 1-δε m | οταν] 
οτε b: ws αν Cyr-cod | εδακνεν ogis Benb,AS] οφις εδακνεν 
dpt: εδακνεν o opis Cyr: ogis εδακεν τ: ο ogis εδακεν f: εδακεν 
o οφις bclmqu: εδακεν odis AF2* MN rell 3235: ogis F*(pr ο 
Fimguid) | om καὶ 4° MAL | επεβλεψεν] sub a’ σ' v: ere- 
βλεπεν acfhm AB CES: εβλεψεν Cyr-codd | επι 2°] ad S: 
om e: «ras (6) x | om και 5° FOIBYL 

10 επηραν n | παρενεβαλλον lo | εν ωβωθ] es σωβωθ gn | 
ωβωθ] B sup ras Ὀ,3: (ωφωθ 84): οβωθ ilmopD: (εβωθ 71): 
Aboth A-ed 

1] εζαραντες] εξαροντες τ: εξαρεντες m : επαραντες ο: anra- 
pavres Ndptb,: fromeouerunt & | e£ ωβωθ] εκ σωβωθ g: εκ 
σωχωθ n | ωβωθ] (ωφωθ 84): οβωθ iImol3: (εβωθ 71): Aboth 
A | και 2° B?^lmo3^] om ΑΕ ΛΙΝ rell AS | παρενεβαλον] rape- 
νεβαλλον Nl2*o0: παρεβαλλον |" | εν τὸ--ερημω] Achiin et in 
ulteriorem heremiam W | ev ιο] es f | χαλγαει BI] χαλχαι 
e: αχαλγαι isvza,3"UL: αχαλχαι j: αχελ.αι F*: αχελταικ ο: 
αχελσεειν M(mg): ιαηλ N: au x: aim ἡ και αχελγαι On: 
Φαχελγαι f: mars: Na S: (αχιλειμ yart 118): αχιλειμ 
χαιειμ b: αχελσειν εν yew dpt: αχελσεειν εν yee gun: AHCI 
tem enu Bl: αχελγαι AFOM(txt) rell A | εκ του] pr τω k: 
εν τω Nm: τω AFabehijlqsuvyzb,3z(uid): om ex o | om εστιν 


35 | µοαβ m 


5 προσωχθισεν] εσικχανθη k: a’ σικχαινει Mv: a’ εκχαινει sz: σ’ ενεκακῆσεν MksvzS(sine nom ks) | τω διακενω] τω 
τω ουδαμινω k | διακενω] µαταιω ἔηρω M: οι Ἀ κουφω Msvz 


8 σηµειου] σ’ υψους MkszS(sine nom ksz): παλιν οµοιως και ενταυθα σημειο" εν σηµειω k 


ϱ επεβλεψεν] o' 0' επεβλεπεν v 


11 εν 19—Tmepav] o' εν αχελγαι (αχαλγαι 5) εκ του περαν ο εστιν εν εποικιαις εβραιων svz(sine nom) | ηλιου] + (+ 


&) και 


ειπεν KS (SaaS. S) προς µωυσην µη εχθραινετε τοις μωαβιταις και μη συναψητε προς αυτους ov yap µη dw υμιν (απο vz) της 


yns αυτων εν κληρω τοις γαρ viots λωτ δεῦδωκα το Opos εν κληρω και τουτων µεμνηται µωσης εν δευτερονοµιω a uev εν τω (των s) 
σαµαρειτων ευρομεν SvzX [και 39—evpouev] et haec tantummodo in ea Samaritanorum posita sunt meminit eorum autem Moses 


in Deuteronomio $: om z] 


495 


i i 


Dinitizad hw Microsoft A 


B 
6 ([c-ed 


4 Ls 


ANI I2 


12 * ~ ?, "^ 4 . , > f a r. # 
. B VexciOev amipav, καὶ παρενέβαλον εἰς φάραγγα Záper. 


APIOMOI 


^ > 
Ιϑἐκεῖθεν ἀπάραντες παρενέβαλον τ 


, . f 3 A , ^ 3 [ή ~ 3 ge f > ν - CO, ^ * , M M > ` 
εἰς TO πέραν Άρνων ἐν τῇ ἐρήμῳ, τὸ ἐξέχον ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν ᾿Ἀμορραίων" ἔστιν γὰρ ᾿Αρνὼν 


Πόλεμος τοῦ κυρίου 
Τὴν Ζωὸβ ἐφλόγισεν 


7 ` gs9 A , ` \ ` t ^ ^ 
sw ὅρια Mwaf Sava μέσον Μωὰβ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ’Apoppatov. διὰ τοῦτο λέγεται ἐν βιβλίῳ 14 


καὶ τοὺς χειμάρρους ᾿Αρνών" 
Ιδκαὶ τοὺς χειμάρρους Ἱκατέστησεν κατοικίσαι "Πρ, 15 


b é ^ M f , 
καὶ προσκειται τοῖς ορίοις Μωάβ. 
^ ` e^ ^ , 
10 καὶ ἐκεῖθεν τὸ φρέαρ" τοῦτο φρέαρ ὃ εἶπεν Kuptos πρὸς Μωυσῆν Xvvdyarye τὸν Xaov, καὶ δώσω 16 


> ^ ej ^ 
αὐτοῖς ὕδωρ πιεῖν. 
> , , ^ 

Efapxere αὐτῷ 


17 ’ τ , ` . 9 e^ 3 . "^ [ή 
τοτε ᾖσεν lopa) τὸ aapa τοῦτο ἐπὶ τοῦ φρέατος 17 


, v 
Ιδφρέαρ, ὥρυξαν αὐτὸ ἄρχοντες, 18 
, - - 
ἐξελατόμησαν αὐτὸ βασιλεῖς ἐθνῶν, 
ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτῶν, ἐν τῷ κυριεῦσαι αὐτῶν, 


r3 περα B*(» suprascr Bab) | εξεχον Bab] e£o» B* 


14 χιμαρρους B 
AF(I1)MNa-v(w)x-b,AB(C ELS 


12 om totum comma F*(lab Fb™s) | εκειθεν απηρα»] pr 
και qu: απηραν εκειθεν n: Και απηραν εκειθεν AMIE: ef pro- 
mouerunt ad orienten exinde BY | απηραν και] απαραντες Fc | 
και] αι sup ras a | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Nl: uenerunt 
$! | om es—(13) παρενεβαλον j | εν φαραγγι b | papayya] pr 
την N | faper Bde*pt] ζαρεθ Εὐρ]ια, 1: ζαρελ N: (ape Aay 
On: ξαρεδ Me? rell A: aay S: ZzretA 4 

13 εκειθεν] pr και AFMNabeilmsvyzb, A-codd BEIS 
(pr -—): κακειθεν dh | απαραντες] απηραν και v(mg)3L(uid): 
om esv(txt)z | mapereBaXor] sub — S: παρενεβαλλον lo: mape- 
βαλον fy*(uid) | om εις ro repay 34, | περα B*fr | εν τη ερηµω] 
pr οεστιν ackx S (ο--ερηµω sub ~ nid): om F*i*E | το εξεχον] 
pr εις c: το εξοχον b: gui exta? X | (om των 2° 18) | αμορ- 
ραιων] op ex w f?: αμµαορραιων h: fmorraci 19 | εστιν] sunt 
iL | αρνων 2°] pr ορια fr | µωαβ 15] µοαβ m | ανα μεσον μωαβ] 
pr και Fb32: om F*M(txt)dlrs | µωαβ 2°] pr του c: µοαβ mn | 
και-- αμορραιου] usque et Amorreum 35 | om και M(txt)ds | om 
ανα µεσαν 25 p | του αμορραιου] o 2° ex w 03: του αμμορραιου 
h: των αµαρραιων b: om του ejp 

14 λεγεται] λεγετε Aq: Meyer gnsZ(uid) : ελεγε» b, | βιβλω 
AMbdfgnoprtuw On | πολεμος] δε); HS | om του Ahm*y | 
την ζωοβ] rae ay S : Zoobon 3, | την] rov h: του cf | was 
BM Nea,] ζοβ xA(uid): food gn: βοοβ y: Boot adpt: $oo8 AF 
rell On | εφλογη f | τους xeuxappovs] uallen A | om αρνων--- 
(15) χειµαρρους j | ααρνων ιν" 

15 και τους χειμαρρουο] om aoa, E: om τους χειμαρρους 


18 θνων F | εν 1?—avrev 1? B] om B* 


d | κατεστησεν] κατεστησαν cxS: εκλινεν k: "αυτους d | 
κατοικισαι 9p] zuAabitare Here L: habitantes in Aroer (Er 
codd) A | κατοικισαι BAMNgivy S] κατοικεισαι F*rb,: oxn- 
σαι l]: κατοικιαν dhbpt: haditationes 18: μεχρι της κατοικιας 
k: κατοικησαι [ο] rell | yp) ta S: (eio 71: σιηρ 76): σηειρ 
pt: oup d | και 29—optots] conpositum est in finid” 3, | και 
25] guod A | µοαβ mn 

16 om και 1? m | εκειθεν] (εκει 32): +2eenerunt B | 
ro—o] super puteum et 3, | ro Φρεαρ] in puteum XS | τα] 
rov e | om rovro $peap BES | rovro] εστιν AFPIIMNa-e 
hj-mpqs-wyzb,@ (uid) ] φρεαρ 29] pr το AMNad-gj-nsvz | 
μωυσην] µωυση b': µωσην gux: µωσει m | om συναγαγε τον 
λαο» A | συναγαγε]συναγαγ... F*: συναγαγετε F»Mlm: συνα- 
yew h: +uo bw | υδωρ mew sub — 5 | υδωρ] (pr το 64): 
om i: +de puteo Or-lat 2 | om mew k Or-latj 

17 ησεν] noar cle: ηνεσεν Na: efBogaev n | ισραηλ] pr οι 
vio f | rovro] το np | εἔαρχετε avro] inchoaruut et 35 | εξαρ- 
χετε] εξαρχεται fms: εξαρχατε n: εξαρχειν ο: [εἔαρ]ξετε v(mg): 
εξαρξατε bgwz(mg)b,: εξερχεται ς | avro] avro dfn: αυτων a,: 
εαυτω ο: +a’ a’ καταλεξατε g 

18 αυτο 1?] αυτω b'efijqu: αυτον lir | αρχοντες] pr oen | 
εξελατομησα»] pr εἰ ABE: et struxerunt iL: εξελατομησαντο 
o: ελατοµησαν m Phil | avro 2°] avro be*(nid)his: om o Or- 
lat} ] om e» 15--αυτων 19 B*E | τη--κυριευσαι] τω κυριευσαι 
Τη βασιλεια f | τω βασιλει gn | αυτων 1° sub — S | εν 2°] 
pre 5: pret A | αυτων 2°] αυτον n | φρεατος] pr του NÆ | 


12 εἰς papayya faper] χειµαρροι ισχυροι εἰς φαραγγας εἰς νψωµατα k 
I3 εκειθεν απαραντες παρενεβαλον] ο’ λ και εκειθεν απαραντες παρενεβαλον v: + (+ S) και ειπεν xs προς µωυσην (Mosi S) 


λεγων συ παραπορευη σήμερον τα ορια µωαβ την aponp (AMs.Qas-a S) καὶ προσαξετε εγγυς viov. (υμων svz) αμμαν µη εχθραι- 
VETE αυτοις καὶ µη συναψητε προς αυτους OV γαρ µη δω απο (εκ s) της yns viwy αμμαν σοι εν κληρω οτι (ro s) τοις vos λωτ 
δεδωκα αυτην εν κληρω καὶ απηραν εκ της Φαραγγος ζαρεθ και παρενεβαλον καὶ τούτων µεμνηται µωυσης (µωσης v) εν δευτερο- 
νομιω a (om a S) εν µονοις των σαµαρειτων ευροµεν svzS [οτι---κΆηρω 29 bis scr v | και 6?— ευροµεν] et haec tantummodo in 
illa Samaritanorum posita sunt meminit eorum antem Moses in Deuteronomio haec tantummodo in illa Samaritanorum re- 
perta S] 

I4 δια--(15) µωαβ] --- et propter hoc dictum (est) in numero bellantium paras ad quidem (Ξπρος μεν) qoo iz 
procella uallium autem ad Arnon effusio enim uallium inclinauit usque ad habitationem An εἰ posita (est) super terminos 


Moab S 
é . 
17 εξαρχετε] a σ’ καταλεξατε Mkvz (sine nom kz): καταλεξετε s 
18 εν 2ὃ- αυτων 2°] a’ εν τη βακτηρι αυτων b: α΄ in baculis eorum a’ in uirgis corum S 
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ιο καὶ ἀπὸ φρέατος εἰς Μανθαναείν' 'θκαὶ ἀπὸ Μανθαναεὶν εἰς Μαναήλ' καὶ ἀπὸ Μαναὴλ. εἰς B 

20 Βαμώθ- 59καὶ ἀπὸ Βαμὼθ εἰς ᾿Ιανήν, ἤ ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ Μωὰβ ἀπὸ κορυφῆς τοῦ λελαξευ- 
μένου, τὸ βλέπον κατὰ πρόσωπον τῆς ἐρήμου. 

21 Kal ἀπέστειλεν Μωυσῆς πρέσβεις πρὸς Σηὼν βασιλέα ᾿ΑἈμορραίων λόγοις εἰρηνικοῖς 

11 λέγων 25]]αρελευσόμεθα διὰ τῆς γῆς σου’ τῇ ὁδῷ πορευσόμεθα, οὐκ ἐκκλινοῦμεν οὔτε εἰς ἀγρὸν 
οὔτε εἰς ἀμπελῶνα, οὐ πιόμεθα ὕδωρ ἐκ φρέατός cov: ὁδῷ βασιλικῇ πορευσόμεθα ἕως παρέλ- 

23 θωμεν τὰ ὅριά σου. 73καὶ οὐκ ἔδωκεν Σηὼν τῷ Ἰσραὴλ. παρελθεῖν διὰ τῶν ὁρίων αὐτοῦ: καὶ 


20 παιδιω A 


19 µαναηλ (bis)] µαναναηλ B*>(uid) 


22 πορευσοµεθα 1° B"b!c] πορευσοµαι B? | εκκλινουµεν] εκκλεώουµεν BY: εκλεινουµεν F* | βασιλεικη B*(-Au«y B*)AF" | 


ορια B^] opea. B* 


εις] pr εξηραν NI Or-lat | μανθαναειν] μανθαναιμ pt: μανδα- 
vaiu d: µανθανην 1: µανθανιν AHeh*jsv(txt)zb,4: µανθανεν 
F*(-vaew Ἐ 101: Manthenan Bw: µαθαναιν mra,: e» 


S: Mathanaim Or-lat: µατθανιν y: µαθθανεμ On: pahlava 
x: (µαναιν 18): µαθναι gn: Manthafae $ 

19 om totum comma 35 | om και 1°—pavandr 1° dp | om 
και απο µανθαναειν F*{hab Ε1ΠΕ [μανθαναειν ex μανθανεν]) bj 
Irx* | µανθαναειν] µανθαναιµ t: µανθανειν Alleh*sv(txOzA : 


Manthanen 333: Manthenan δ": µαθαναιν ma, : ex 
ο: Mathanaim Or-lat: µατθανιν y: µαθθανα x*?: (uavaw 18): 
µαθναι gn | µαναηλ 19 B*Ncqr*ua A] .a...13X Ε΄: µαναναηλ 
B3b(uid)o: µανθαναηλ f: µαθαναην r*: μ()ααλιηλ F^: ναανιηλ i 
On-cod: νεανιηλ h: νααλλιηλ m: Mw uu S: νααδιηλ a: 
ναχαιηλ btw: ναχεηλ gn: Nenachael 38: νααλιηλ AHM rell 
Or-lat On-ed | om και απο µαναηλ cnr | om απο 2°d | paran) 
2? B*Nqua, A] .α.ἰΙλιηλ F: µαναναηλ Ba2b(uid)o: μανθαναηλ f: 
ναανιηλ ij: νεανιηλ h: vau S: νααλλιηλ m: νααδιηλ a: 
ναχαιηλ bdptw: ναχεηλ g: JVenachae! 135: νααλιηλ AF*»HM 
rell Or-lat | βαµωθ]β ex wh: hana Š: βαμωβ F*: 
βαβωθ On-cod: βαιµωθ c: Badwu j: καµωθ w: Naboth 19 

20 om και απο Bajc0 r | (om aro βαµωθ 71) | απο 19] εκ 
FHMbehj-msvwyzb, | βαμωθ] hama S: βαµωβ F'!: 
βαθωθ j: βαιµωθ c: Naboth B: Aath | | cavny BEY] cava 
s(mg): avva αίι sup ras a?)x On: «aw S: Anan A: 
ιαπην ο: vayyy fi: ιαννα ναπην gn: ναπην ιαννα F*bkl: varny 
nava m: papayya C: φανην κορυφην τ: varny AF?! HM N rell 
(sub α’ c^ v)!i, Or-lat | (1) nres 32) | om εστιν E | ev τω 
πεδιω](αυτω πεδιω 84): επι των οριων bw: in castris campis $ : 
om τω On | πεδινω H | µωαβ]μοαβη: µωαμ M | απο 25---ερημου] 
ad uerticem loci gut conspicit mediam heremiam 3, | απο κορυφησ] 
(απο κρυφης 71): επι την κορυφην bw | απο 2°] pr καὶ m: επι 
Ns(mg)v(mg)z(mg) | του λελαξευμενου] lafāsgā Tac: montis ex- 


23 ορειων B* 


AFHMNa-b ABELS 


celsi Or-lat | το] και n | κατα-- ερημου] ad desertum Or-lati | 
κατα προσωπον] kar avaToNas a, 

21 και απεστειλεν] misit autem 3, | µωυσης] µωσης guqx: 
ej FITM(mg)fiklms(mg)z(mg)#S codd-ap-Or-lat | πρεσβεις] 
πρεσβυ» επ”: πρεσβειαν v(mg) | σηων βασιλεα] βασιλεα σιων 
d | σηων] η ex corr ac: σιων fghi*npsw: om FA | αμορ- 
pawr] pr των a: αµορραιον εἰ η: αµωρραιων oz* (uid): αμοραιων 
w: αμμορραιων h | λογοις εἰρηνικοι5] (pr εν 32): λογους ειρη- 
νικους πι: om k | ειρηνικοις] pr — 

22 παρελευσομεθα] παρελευσωμεθα ghilnd,: (διελευσομεθα 
32): παρελευσομαι as(mg) | σου 19] ου b, | τη--εκκλινουμεν] 
per uiam non deuertemus neque dextra ueque sinistra 3, | om 
τη οδω πορευσοµεθα k | om τη A | πορευσοµεθα 1°] πορευσω- 
μεθα cghl: πορευοµεθα N*o: πορευσοµαι B?v(mg)xa, S (rm οδω 
πορευσοµαι sub —): παρελευσοµεθα fr Or-lat | εκκλινουµεν] eK- 
καινουµεν 5: εκκλινομεν IIc: εκκλινουσιν (ιν sup ras a,3) δεξια 
ουδε ευωνυµα a,: --δεξια οὐδε (--ex τα N) ευωνυµα Ncdginpt 
(ουτε dpt): + δεξια ουδε αριστερα Í: + εις δεξια ovre εἰς αριστερα 
k: tad dextram aut sinistram 13 | ovre 19] ovóe N : om G-ed | 
αμπελωνα] αµπελωνας (71) B: --σου Ay | ov] ουτε fr: neque 
ABE | πιομεν fqu | $pearos] pr του qu: φρεατων dpta3/3z. | 
σου 2? sub — 5 | οδω βασιλικη] per uiam rectam 3S | Bası- 
Au] pr τη Ns(mg)v(mg) | πορευσοµεθα 2°] πορευσωµεθα dhiln | 
ews] (+ ov 84) | παρελθωµεν Bfhra,] pr av AFHMN rell S | σου 
3°] (om 128): -«Ετροφην αργυριου µεταδωσεις μοι και Φαγομαι Kat 
υδωρ αργυριου µεταδωσεις μοι και πιοµαι καὶ µονον τοις ποσιν 
µου παρελευσοµαι ον τροπον πεποιηκαν μοι οι υιοι ησαυ οι KATOL- 
κουντες εν γαβαλα και οι µωαβιται οι κατοικουντες εν τη opum ἃ 

23 om και 19?—avrov 1? j | om ουκ q | εδωκεν] ηθελησε 
bw | σηων 1°] σιων a*dfghi*(uid)npsw*!a;* : om 33! | τω ισραηλ 
1° post παρελθειν NA | om παρελθειν--ισραηλ 19 ἆ | wapeddew] 
τοπον ο | δια] απο y | των οριων] των πορειων qu: της γης gn | 
αυτου [9] αυτων a | επισυνηγαγεν y | σηων 15] σιων a*fhi*np 


19 εἰς µαναηλ] a’ in ritos ualidorum S | ει βαμωθ] a' in altitudines o' in colles 5 | βαμωθ] a’ υψωματα 5 
20 εις iayyy) σ’ in uallem S | ιανην] ο’ 0' ιαννα v | epnuov] tet dixit „aS ad Mosem Surgite εἰ promoucte et transite 


uallem Arnon ecce tradidi in manus tuas Sihon regem Heshbon Amorrhacorum et terram eius incipe possidere consere ad 
eum pugnam die hoc incipe possidere consere ad eum pugnam die hoc incipe dare tremorem tuum et metum tuum super faciem 
omnium gentium quae sub caelo toto qui si audiant uomen tuum perturbabuntur et dolores acquirent a facte tua et haec tantum- 
modo in Samaritanorum S 

21 μωιση]ο A UN v 

22 τη---εκκλινουμεν] --- £n uia regali ibimus non reuertemur in dextram neque in sinistram non declinabimus tantummodo 
in Samaritanorum posita 5 | ov κ.τ.λ.] -+ εἶδος argento nendes mihi εἰ edam ct aquam. argento uendes mihi et bibam sed transito 
pedibus meis quemadmodum fecerunt mihi filii Esan qui habitant in Seir et Moabitae qui habitant 3x oam za εἰ haec tantum- 
modo in Samaritanorum S 

23 αυτου 19] + + ef dixit. Dominus ad Mosem Ecce coepi tradere ante faciem tuam Sihon et terram eius incipe possidere 
possessionem lerram eius tantummodo in Samaritanorum ἃ 
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a ` 4 ^ ^ & ` 
Β συνήγαγεν Σηὼν πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν παρατάξασθαι τῷ Ἰσραὴλ εἰς τὴν čpnpov' 


καὶ ἦλθεν eis Idosa, καὶ παρετάξατο τῷ ᾿Ισραγλ. 


“καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Ἰσραὴλ. φόνῳ μαχαί- 2, 


` , ^ ^ , ^ 5 A9 4 ιά , , Y tA 3 , Ü , 4 7 
pns, καὶ κατεκυρίευσαν τῆς γῆς αὐτοῦ ἀπὸ Apvor ἕως Ταβοκ, ἕως υἱῶν Αμμάν: ὅτι Ίαξηρ ὅρια 


€^ 3 ΄ 3 
viv Άμμων εστιν. 


a , h M f 
55 καὶ ἔλαβεν ]σραὴλ πάσας τὰς πόλεις ταύτας' καὶ κατώκησεν ᾿Ισραὴλ. 25 


, , ^ , ^ , t 3 e A . ` , ^ , $ A 
ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν τῶν Apoppa(ov, ἐν '"Eoefov καὶ ἐν πάσαις ταῖς συνκυρούσαις αὐτῇ. 


v Ν - f ^ L4 
eer γὰρ 'Εσεβών, πόλις Σηὼν τοῦ βασιλέως τῶν 'Apoppaiwy ἐστίν' καὶ οὗτος ἐπολέμησεν 26 


v ^ ^ ^ , 
βασιλέα Μωὰβ τὸ πρότερον, καὶ ἔλαβον πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ ἀπὸ ᾿Αροὴρ ἕως Aprov. 


^ ^ € , 
τοῦτο ἐροῦσιν οἱ αἰνιγματισταί 
> e ’ 
"EA bere εἰς 'Εσεβων, 


e > Ὃν . ^ 
ἵνα οἰκοδομηθῇ καὶ κατασκευασθῇ 


27 διὰ 27 


πόλις Σηών. 


δότι πῦρ ἐξῆλθεν ἐξ 'Ἑσεβών, 15 


φλὸξ ἐκ πόλεως Σηών' 


καὶ κατέφαγεν ἕωςἹ Μωάβ, 


. , , , , 
καὶ κατέπιεν στήλας Αρνων. 


2290vai σοι, Μωάβ' 
ἀπώλου, λαὸς Χαμώς. 


e, 


ἀπεδόθησαν οἱ υἱοὶ αὐτῶν διασώζεσθαι, 


23 παραταξασθε F* | τω 2° B?»] om B* | iagoa Ba] εισσα B* 
26 εστιν 19] ει Bh(uid) | πολις Ba) mores B* 


25 συγκυρουσαις ΒΌΑ 
27 αινιγµατισται Bh] ενιγµατισται B?(ot € sup ras)AF* 


AF(H)MNa-b ABEL'S 


qs | om παντα N | και 3? bis scr F* | τω 2°) bis scr s: (rov 
73): om Β Νο | om εἰς 15--ισραηλ 3? IL | την ερημον] πολε- 
pov F*(corr F?™8)c | om ets 2? dop | ιασσα]ιασα Imw*: (εσσα 
On: «oca B*: Essa Bl: ιασσαρ N: Assaar Or-latà: Lssaar 
Or-lat}: σισσαα a,: Siasar A: σααρ fr 

24 avrov] avro s: avrw p: rov ο”: Seon 13 | ισραηλ] pro de 
gnpt: +xat τους vtovs avrov καὶ παντα Τον λαον avrov k | φονω) 
pr ev fry | κατεκυριευσεν Ncl5 | om της γης F | αυτου] αυτων 
bmw: om {£ | ews 15--υιων 1°] usgue ad fines 3, | ιαβοκ] 
ιαβωκ b'gz: sams S: ιαβωβ 1: ιακωβ ejms | εως 2°] pr και 
h: om 15 | αμμαν]αμβαν f: αμμων HMNbquwxyã BL: αμμα m | 
om οτι-- αμμων l | ιαζηρ] Zazzer 35: Ay. S : taty dp: αξηρ 
Nafb,: αζωρ On: ιναζηρ s | οριον kxC(uid)l3 On | υιων 2°] 
pr ras (3) n: om (18.128) 3$, | αμμων BNbwxBiL] Amon A: 
αμμαν AFHM rell On | εστιν] pr — S: omk 

25 om masas n | ravras] αυτου o | κατωκισεν f*kn | ισραηλ 
2°) pr εν ἃ»: om Or-lat | om ev ragais 1° m | των] τω 1 | 
αμµµορραιων h | εν εσεβων] pret 31 : om a, | εσεβων] εσσεβων 
gkmn: σεβων f | om και 39—(26) εσεβων n | ταις συγκυρου- 
gas αυτη] ῥπῖδιις eius Or-lat: om 1, (spat 3 litt relicto) | συγ- 
κυρουσαις] συγκυρουσαι a,: (ovyKpovoats 130*): συγκροτουσαις 
j | αυτη] αυτης i: avracs AlTMaehjksvyz: om m 

26 (om εστιν ιο---εστιν 2° 16.110”) | εστιν yap εσεβων] 
(pr αυτη 1305): αυτη yap εστιν εσεβων m(eao-)33: εσεβων yop 
cx: quia Esehon erat A: guia sunt in Esebon 15 (om sunt 
Ec) | εσεβων] pr ev a,: εσσεβων gk On: εσβων ο” DL: εν σεβων 
f | πολεις B*AF* Ichns(mg) | σηων] σιων fghnpwb,: σινα 
d | αµορραιων] ο sup ras e: αμωρραιων q: αμµορραιων h | εστιν 
29 Bcrxa, 5] om AFHMN rell ABEL | ουτως ckmpx* | 


24 µαχαιρας BabAF 


28 εξ] εκ F* 29 απολου Α 


βασιλεα] pr τον c: βασιλει gn: βασιλευς mo*(s 2° ras o?) : om 
e | ελαβεν AHMNa-eghjklnpstvwy-b,ABES | (om πασαν 
16) | την] pr ..ν 1 | γην] (post avrov 16.77): om e | αυτου] 
εαυτου e: c ex χειρος αυτου ck | (amo) om 16.130) | αροηρ] 
αρωηρ nqu: 3ascoam. S: apogu x: (αροηλ 18.128): ponp k: 
pon\ c: αρνων h | αρνων] pr των p: ανων F*: αροηρ h 

27 δια rovro] rore Phil | ερουσιν] αιρουσιν h* : dicunt AB | 
ot αινιγµατισται] orines enigmatistac A: οι αιγυπτ..σθαις (y corr 
iu v) | ελθετε] ειλθεται w: ελθετω a: ελθατε AH Ngh*knrb, : 
cot αινιγµατισται ελθατε y | ets] ev f: ews dgupt: om a, | 
εσεβων] εσσεβων bkAm: εσσσεβων g: σεβων fn: εβων η: εσεβεις 
Phil-codd-omn | ινα-- κατασκευασθη] guod aedificata et prae- 
parata est A | ανηκοδοµηθη f | και κατασκευασθη] και κατα- 
σκεναστη f: και σκευασθη a: om WL | πολι5] pr η gn | σηων] 
σιων dfghi*npwa,*b, Phil-codd: εθνων qu: η ημων ej: ημων 
svz(txt) 

28 εξ] εν Fen: om m | εσεβων] εσσεβων gk?mn : Sebon $ | 
prot] pr και Hbewa ABES | (om πολεως 18) | σηων] ση sup 
ras 23: σιων dfghi*npqwb, | om και 1° N | κατεφαγεν] εφαγεν 
c | om εως bw | µωαμ M | om και 2° qu | karemtev] καταπιε 
f(uid): κατεφαγε quid: κατεπαυσε Phil-codd-omn | στηλας] 
usque monimenta Y, | αργων Phil-codd-omn 

29 απωλου Aaos] απολωλε Phil-codd-omni: perdidisti 
populum E | απωλου] pr οτι M(mg)dgnptz(mg) : απολωλας N : 
periit A-codd: πολις Phil-codd-omn} | λαος] ως N: om i | 
xauws] xauos f*n: xap Phil-cod: Thamos 34, | απεδοθησαν] pr 
οτι n: pr ef A: απεδοθη Phil-codd-omn: +o0 fi | om οι i 
Phil-codd-omn | αυτων 1°] avrov b, | διασωζεσθαι] post αυτων 
29 L: σωζεσθαι Phil | om αι n | om αυτων 2? m | αιχµαλω- 


25 συνκυρουσαις αυτη] ο y θυγατρασιν αυτης 0S | συνκυρουσαι5] εγγιξουσαις Fb | αυτη] ο΄ αυτη ^ αυτης v 
26 απο αροηρ] οι Ὑ εκ χειρος αυτου 64 | αρνων] αραι αυτον (o ex w) M 


27 πολις σηων] ο) ^ πολι: σιων v 


28 αρνων] σηων s 
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ΧΧΗ 4 


x f , , ^ ? » 
καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῶν αἰχμάλωτοι, 
£s ^ ^ 3 , « , 
τῷ βασιλεῖ τῶν Αμορραίων Σηων. 
* , ^ ^ € ΄ 
30 Kal τὸ σπέρμα αὐτῶν ἀπολεῖται, ᾿Εσεβὼν ἕως Δαιβων, 


` € ^ v , ^ AEN , 
καὶ αἱ γυναῖκες ἔτι προσεξέκαυσαν πῦρ ἐπὶ Μωάβ. 


32 


’ 7 ^ ^ / 
3! ὁἹκατωκησεν δὲ ᾿Ισραὴλ. ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν τῶν ᾿Αμορραίων. 


3θκαὶ ἀπέστειλεν Μωυσῆς 


, ` , ΄ ^ ΄ k) ` ^ ΄ 
κατασκέψασθαι τὴν Ἰἰαζῇρ, καὶ κατελάβοντο αὐτὴν καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ ἐξέβαλον τὸν 


2 Pal . ^ ^ 
33 Ἀμορραῖον TOV κατοικοῦντα ἐκεῖ. 


b ’ ε a 
333a, ἐπιστρέψαντες ἀνέβησαν ὁδὸν τὴν εἰς Βασάν: καὶ $7 


ἐξῆλθεν “Oy βασιλεὺς τῆς Βασὰν εἰς συνάντησιν αὐτοῖς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ εἰς πόλεμον εἰς 
34 Βδράειν. Hai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Μὴ φοβηθῇς αὐτόν, ὅτι εἰς τὰς χεῖράς σου rapa- 
δέδωκα αὐτὸν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ: καὶ ποιήσεις αὐτῷ καθὼς 
35 ἐποίησας τῷ Σηὼν βασιλεῖ τῶν ᾿Αμορραίων, ὃς κατῴκει ἐν 'EoeBdv. 35καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ 


3 ο Ὢ > ^ . , ` . > ~ M ^ ` A ? ^ , A5 
τους ULOUS αυτοῦ καὶ πάντα TOV λαὸν αὐτοῦ, ἕως τοῦ μὴ καταλιπεῖν αὐτοῦ ζωγρείαν' καὶ ékXnpo- 


/ A A 
| νόµησαν τὴν γῆν αὐτῶν. 
& » , AS Lf 
τὸν Ιορδάνην κατὰ Ἱερειχώ. 


N 


καὶ ἀπάραντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. παρενέβαλον ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ 


"Καὶ ἰδὼν Βαλὰκ υἱὸς Σεπφὼρ πάντα ὅσα ἐποίησεν Ἰσραὴλ. τῷ ᾿Αμορραίῳ, 3καὶ ἐφοβήθη 


Μωὰβ τὸν λαὸν σφόδρα, ὅτι πολλοὶ ἦσαν" καὶ προσώχθισεν Μωὰβ ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. 
4 ` 3 M 16 ^ » M ὃ , No > .. € M ef 7 ^ ’ x € ^ 
4 “καὶ εἶπεν Moa τῇ γερουσία Μαδιάμ Νῦν ἐκλίξει ἡ συναγωγὴ αὕτη πάντας τοὺς κύκλῳ ἡμῶν, 


35 TOV F*(uid)] ον F* | ζωγριαν AF 


2 ειδων F* 


ται Í | τω βασιλει] greges 8, | om των Phil | αμορραιων] αµωρ- 
pawy Ms: αµαρραιων r: αμµορραιων h | aov] σιων ódfhi*npq: 
om AW 

30 σπερµατι a, | avrov m! | απολειτε Aca, | εσεβων εως 
δαιβων] sed Esbon $ | εσεβων] pr απο N: pr ev bwa,: pr εξ 
b,: εσσεβων gk?mn Phil-codd 3: ex Zsebou A: εκ σεβων f | 
δαιβων] δεβων Ngjlmnpwa,* Phil: | aman $: δαβων On- 
cod: δαιμων fr | om αι qub, Phil 3-codd-omn } | γυναικες BN 
gnoa 3L Phil] +avrwy AFM rell ABE(uid)S | erc προσεξε- 
καυσαν πυρ] insuper et exusserunt & | erc] pr orc M : οτι F*cl 
m: om @-ed | προσεξεκαυσαν] προσεκαυσαν m Phil-codd 1: 
εξεκαυσαν F* | πυρ] --τουτο Phil-cod X | επι] ev Phil} 

3l κατωκησεν δε] pr και s: και κατωκησεν bdnptw133, | 
κατωκησεν] κατωκισε Í: κατωκησαν k: κατεκαυσεν a, | om δε 
g | ισραηλ] pr οι work | αµορραιων] αµαρβραιων τ: αμμορραιων h 

32 εξαπεστειλε b | µωσης egmnx | κατασκαψασθαι f | την] 
pr ras (3) 1 | ιαζηρ] pr yw y: ιαξερ km: (αζαρ c*(uid): Aser 
A-ed: /acoer d, | κατελαβοντο] κατελαβετο AA-codd 13: xare- 
λαβον e: προκατελαβετο N | αυτην--κωμα:] oppida L | αυτην] 
αυτον m: om k | και 35] sub — S: κυκλω αυτης c | κωμασ] 
κωμης c: moas FNE | εξεβαλον] (εξεβαλλον 84): εξεβαλεν 
N | αμμορραιον h | κατοικουντα] ovra AF Mabehijlmqsuvwyzb, 
EL 

33—35 om & 

33 ενεβησαν ο(η sup ras 2 litt) | οδον] pr την ci*(uid)ky | 
Bacay 15] σ sup ras 07: βασσαν a*cil: epa Š | wy] y ex corr 
wat; om n | της Bacay) om (18): om της m | Bacay 29] 
βασσαν a*c: caza 5 | om εἰς συναντησιν αυτοι { | αυτοις] 
pr ras (2) l: αντων k: αυτου a4: εἰς πολεμον d | και 35] pr 
αυτος NcdgnptxS | αυτου] corum A-ed | om ets πολεμον d | 
εδραειν] εδρααιν g#?; εδραι F*klmxb, On: σεδραιν c: Athrain 13 


35 ζωγρειαν] a’ λειμμα σ’ λειψανον θ΄ υπολειμμα v 
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XXII 1 «pixo BPA 
3 προσωχθεισεν AF 


AFMNa-b,4 B((») 34 S 


34 μωυσην] µωσην g(uid)knx: µωσει m | οτι] διοτι b’ | 
τας χειρας] manum. 15: om τας dgnpt | om σου f | rapa- 
δεδωκα] παρεδωκα Nbglmnwxb, : /radam &-codd É | om και 
2?—avrov 2? n | om παντα B! | πασαν] παντα h | γην] συνα- 
Ύωγην e | avrov 25] αυτων ejl* | (om καὶ 49—eceBov 73) | 
avro] αυτον m: t «ac παντι τω Maw avrov n | καθα dpt | τω] 
rov fl: om ej | σηων] η ex corr}: Seon 13: σιων ddfghi*npq | 
βασιλεα fl | των] τον 1 | αμµορραιων h(om p 2° h*) | om os— 
εσεβων m | os κατωκει] quz Aubitant A-codd | κατοικει qu | 
εσεβων] εσσεβων gkn: εσεων f 

35 om και 1? f | om εως--αυτονυ 3? a, | καταλειπειν ΚΜΕ 
hnrvb, | αυτου 3°] αυτους diopty: avrov cfmz: αυτων ej&: 
avro xBi S | ἕωγρειαν sub o' v | (εκληρονοµησε 71) | αυτων] 
αυτου DX 

XXII 1 απαντες Cyr | om otl Cyr | παρενεβαλον] pr και 
w: παρενεβαλλον ο: om m | επι] aro lA(uid) Or-lat | δυσµον 
cf* | παρα τον ιορδανην] rov bis scr s: circa Jordanen d, | (om 
κατα ιερειχω 64) | κατα] και τα ο: om Ef | om cepecyw t*(uid) 

2 ιδων] ut audiuit 1, | βαλαακ fo | vos σεπφωρ sup ras iè | 
σεπφωρ] σεπφορ Ἡ: σεπφων d: Sepphora Œ: σεφφωρ x: Sephor 
Or-lat: σεµφωρ w | ισραηλ] pr o ej: µωυσης bw | αµορραιω] 
αµωρραιω n: αμμορραιω h 

3 om και 19 clmAES | om µωαβ 1? m | σφοδρα τον Xaov 
nA | οτι] qui 35 | εἰσιν a, | om και 2° 35 | προσωχθισεν] 
προσωχθισαν N32: (εφοβηθη 71) | µωαβ 2°) µωαμ M(txt): 
Βαλακ M(mg)ejs(mg)v"£(-aax)z(mg) : (om 71) | om απο--ισραηλ 
33 | απο προσω sup ras a,? | απο] εκ Cyr | viov] pr των Fdgn 
pqstu: om b, 

4 τη Ύερουσια] προς την Ύερουσιαν aejsvz: («προς Ύερουσιαν 
73) | μαδιαμ] µαδιαν x: Mazyam 3, | νυν] pr και ειπεν x: pr 
e£ I | εκλιξει] εκλειξη p: εκλιζεν i: ablingit A | om αυτη k | 
παντας τους] omnis quae est IL: +ħaovs rovs y | υμων fn* | 


XXII 3 προσωχθισεν] ηθυµησεν 5 
63—2 


N b 17 n fisse ACM fE ON 
H H d 1 
i | 


B 


Sf 
Sa 


XXII 4 


APIOMOI 


ὡς ἐκλίξαι ὁ μόσχος τὰ χλωρὰ ἐκ τοῦ πεδίου. καὶ BaXàx υἱὸς Σεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ ἦν κατὰ 


` ` 3 A 
TOV KA (por €K€LUr'Ol, 


Seal ἀπέστειλεν πρέσβεις πρὸς Βαλαὰμ υἱὸν Bewp Φαθούρα, 6 ἐστιν ἐπὶ 5 


^ A ^ ^ ^ ^ P 
τοῦ ποταμοῦ γῆς υἱῶν λαοῦ αὐτοῦ, καλέσαι αὐτὸν λέγων ᾿Ιδοὺ λαὸς ἐξελήλυθεν ἐξ Aiyúmrtov, i 
ΝΣ ` , ` wv ^ ^ ` . , 10 , ’ [ή 6 4 ^ ^ 
καὶ ἰδοὺ κατεκάλυψεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς" καὶ οὗτος ἐνκάθηται ἐχόμενός μου. rai νῦν δεῦρο 6 
» / ` * ^ ο 3 L4 κά A e ^ +X A ? , , ^ > 
ἄρασαί μοι τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι ἰσχύει οὗτος ἢ ἡμεῖς, ἐὰν δυνώμεθα πατάξαι ἐξ αὐτῶν, καὶ èx- 
A , ^ 3 ^ ^ ο “ ^ SUN , fe » > , ` A ΣΝ ? , 
βαλῶ αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς" Ott οἶδα οὓς ἐὰν εὐλογήσης σύ, εὐλόγηνται, καὶ οὓς ἐὰν καταράση σύ, 


η] 
κεκατήρανται. 


m A? 16 € ’ T x Νε f ô f M . - $ ^ 
7 kat ἐπορεύθη ἡ γερουσία Μωαβ καὶ ἡ γερουσία Μαδιάμ, καὶ τὰ μαντεῖα ἐν ταῖς 7 


` » ^ ES; 0 ` B à A + $ ^ S. Ld B ΄ 8 M * N 
χερσίν αὐτῶν" καὶ ?)XCov προς Βαλαὰμ καὶ ειπαν αὐτω τὰ ρήματα DaXak. “Kat εἶπεν πρὸς 8 
` r ^ A ? ΑΛ. ..8 A ^ f A ~ Taf 

αὐτοὺς Καταλύσατε αὐτοῦ τὴν νύκτα, καὶ ἀποκριθήσομαι ὑμῖν πράγματα ἃ ἐὰν λαλήση Κύριος 


* t 
προς µε. 


καὶ κατέμειναν οἱ ἄρχοντες Μωὰβ παρὰ Βαλαάμ. 


Ikat ἦλθεν ὁ θεὸς πρὸς Βαλαὰμ ο 


m ’ εν M * b! `X / ` QN 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ti οἱ ἄνθρωποι οὗτοι παρὰ σοί; "καὶ εἶπεν Badaap πρὸς τὸν θεόν Βαλὰκ υἱὸς το 
ο > M ? 
Σεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ ἀπέστειλεν αὐτοὺς πρὸς μὲ λέγων !! Ιδοὺ λαὸς ἐξελήλυθεν ἐξ Λιγύπτου, τι 
§ & [ὃ ` ΄ ` M ^ ^ ` ? ᾽ {0 3 / , : * ^ ὃ - 5 ? 

καὶ ἰδοὺ κεκάλυφεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ οὗτος ενκάθηται ἐχόμενός pov’ καὶ νῦν δεῦρο apasat 


4 Τα--και 2° sup ras Be> | παιδιου A | βασιλεν F*(-evs F’) 


& εγκαθηται BabAF 


6 wxw F* | ηυλογηνται F | καικατηρανται Εν 


9 και 19---θεος sup ras Ba | προς B^] παρα B*(sup ras) 


AFMNa-a,(b,) 8 BEEE S 


ως Bforxa;b,] [αν h: wee AFMN rell | εκλιξαι] εκλιξει 
AFaefhjlmorsvyzb,: εκλειξαν c: εκλεξαι n: ablingit J-ed 
i33 Or-lat | ο μµοσχος] om z(txt): om ο bwa, | τα--πεδιου] 
gramen quod in campo E: tn campis herbam uiridem Or-lat 3 | 
ek του πεδιον] in campo A Or-lat3 | om εκ (76) Or-lat} | 
πεδιου] αγρον m | βαλακ vtos σεπφωρ post µωαβ 15 h | βαλακ] 
Ballae L: βαλαακ inoa,: βαλααμ f | wos] prof | σεφφωρνς | 
βασιλενε] ev ex corr] | µωαβ ην] ην µαδιαμ gn | uwag 29] βωαβ 
Ε΄(μωαβ Frid) | ην] η m 

5 πρεσβεις] πρεσβυς c* : legatum Ἡ, | βαλααμ] βαλαμ Gil: 
βαλαακ n | βεωρ] βαιωρ Abdhptwxy: Beo N : Beav c: (σεπφωρ 
18) | φαθουρα] (pr ex 128): εις φατουρα cH: urn. [ο πε pis 
A: Ao inm Y Nu S: φαθουρας y: Φαθουρρα qu: φαθυ- 
par: παθουρα gv(ing)b,: βαθουρα Am: παρ... n: omf | ο εστιν] 
ostis 1 | οἱ ος AFMabdfgimn*opstv-: η k | εστιν] erat & | 
επι]οσ | om 7ovc | yns 1?] pr της b; : y sup ras i: Zerzae illins 
A-codd | ww» aov] ιουδα | | vv km | Xaov] pr rov fr: om a* | 
λεγοντα n | Aaos] pr o fn: +7oAvs ο | εξεληλυθεν] pr gui EW: 
εξηλθεν bwa, | e£] εκ γης h | om και 2°—(11) αιγυπτου b, | 
και ιδου] om 35: om iov pA! Or-lat | ovros] pr cov ch: 
ουτως i: ecce 3, | ενκαθηται εχοµενος pou] sedet et obsidet me 3b | 
εκκαθητε i | εχοµενος] εχθραµενος 1: εχθραινοµενος m | por l2? 

6 αρασαι] καταρασαι Ay: et deuota 3, | οτι 15] e£ Ὦ | 
ισχυει---ημεις] ισχυροτεραξ µου εστιν AM(txt)abehjos(txt)v wy 
z(txt)A(+ 91, | ενισχυει fr(-vc r*) | η] ex f | εαν 19] εανπερ 
dgnpt: ws m: δε Fejkl | δυνωμεθα] (δυναμεθα 84): δυνα- 
µωμεθα a,: δυνησωμεθα m: δυνηθωμεν cqu | παταξαι] παρα- 
ταξαι N: fercutiemus. multitudinem Ὦ | εξ avrov] αυτον p: 
avrovs m | και 2°] wt 3, | εκβαλω] εκβαλων d: εκβαλαι m Or- 
lat: eiciemus 13: eiciamus CE! | αυτους] Aunc A-ed | ek Tys 
yns] εκ της sup ras A?: απο της γης cdghnps(mg)tv(mg)z(mg) : 
e terra mea & | οτι 2°] ere F^. | orða] +ore AF2!b7£€ Nedf-ip 
s(mg)tv(mg)yz(mg)A (uid) SES (uid) Cyr | ovs 19] os w: quem 
AE | εαν 2° Bc] om d: αν AFMN rell | ευλογησης] post συ 
το τς Cyr: ευλογησεις d: evAoygs Ay | συ 19] pr — 3S: om 


5 εχοµενος] απεναντι 5 
7 ηλθον] [ηλθο]σαν sv 


9 τι---ουτοι] οἱ οτι οι ανοι... 


1I εξαιληλυθεν A | εγκαθηται ΒΒΡΑΕ' 


efhjlnqsuzd33, Or-lat | ευλογηνται] benedicti erunt Or-lat: 
ευλογητε c(uid): ευλογουται n: benedictus est (erit E) ALE | 
ovs 25] guem A-ed É | εαν 3° Bc] a» AFMN rell | Ἱκαταραση] 
post συ 2? & Cyr: καταρασης ika, | συ 15] sub — δ: om dmGB 
X, Or-lat | κεκατήρανται] κεκαταρανται gnv(mg)x: κατηρανται 
f: maledicti erunt Or-lat: maledictus A-ed É + erit) 

7 επορευθησαν s(mg)v(mg)z(mg) | om µωαβ--Ύερουσια 
29 u | μωαβ] µαδιαµ f | om η Ύερουσια 2? d | µαδιαμ] µαδιαν 
x: Masziam L: µωαβ f | µανδια d | χειραις m | και 49] pr 
et erant 3, | ήλθαν N | βαλααμ] λααμ ex corr 64: Balam UL | 
ειπαν] εἶπον Fhdfgjlmnprs(mg)tv(mg)za,: ειπεν e S: λεγουσιν 
bw | βαλαακ Ma*fia, 

8 αυτους] + βαλααμ dgnpt: + Bala” 35 | καταλνσατε] un- 
vere suprascr p> | ννκτα] --ταυτην bdgnptwaABCELS | aro- 
κριθησωµαι cn | om vju» m | πραγματα a] nocem quam X | 
πραγματα] πραγμα Ax* Cyr: ρηµατα Mfis(mg)iL(pr ra fi): 
pnua n | a] o Cyr: οσα dgknpt: om qu | εαν Bc] αν AFMN 
rell: om Cyr-cod | κυριος] pr oa,: post µε BE | εµειναν bdgn 
ptw | µωαβ] βαλακ b'gn?!33: βαλαακ n*w | παρα] pos M 
(txt) Nbwa, | Balam 3t 

9 και 15--βαλααμ] και--βα ras w?*: om o | θεος] xs ej | 
προς] παρα Bèl | Balam L | om και 2?—(10) Badaap w* (hab 
...nmev βαλααμ wb) | αυτω sub — S | τι--ουτοι sub o'v | τι] 
οτι xa,: d uenerunt BY | om οι a, | ουτοι] -- uenerit 13 
Or-lat | παρα σοι] ad te 3, Or-lat 

10 Balam 3, | βαλαακ a*dfhimw | υιος--μωαβ] µωαβ 
βασιλευς wos σεπφορ n | wos σεπφωρ post µωαβς | vios] pro 
f: bis scr m | σεπφωρ] σεφφωρ x: Sephor Or-lat | βασιλευς] 
prog | απεστειλεν] pr και l | αυτους] sub — X: αυτον o*(uid): 
αγγελους A: om κ13 | om λεγων x 

11 om Aaos—ovros f | Naos) ἠ-πολυς y: -- qui E | εξηλθεν 
y (ηλ sup ras y?) | ιδου 2° BNdgnrta,13073] om AFM rell A 
ES Or-lat | κεκαλυφεν B] καικαλυψε a4: κατεκαλυψε dgnpt: 
εκαψεν χ᾽: εκαλυψεν AFMN«x? rell | την opw] το προσωπο» n | 
οψιν της yns] γην m | ovros] ιδου h&: (om 18) | ενκαθηται] 
καθηται cíx: +pov b | µου sub — S | om και 3° A | δευρο] 


6 ισχνει--ημεις] ο΄ ισχυει ουτος η ημεις v 
a’ 0' τινες ot ανδρες ουτοι v 
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APIOMOI 


, / * v , ΄ , ` N > ^ 3 x b x ^ ^ 
τα µοι αὐτόν, εἰ ἄρα δυνήσομαι πατάξαι αὐτὸν καὶ ἐκβαλώ αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς. 
N f > z , > ^ y / ‘ t v . > , 
13 προς Βαλαάμ Ov πορεύση μετ᾽ αὐτῶν οὐδὲ καταράση τὸν Xaov* ἔστιν γὰρ εὐλογημένος. 


XXII 22 


X > e X 
12 καὶ εἶπεν o θεὸς 
13καὶ 


3 h A . . 3 ^ v ’ , / ^ ^ ΄ [4 ^ , 
ἀναστὰς Βαλαὰμ τὸ πρωὶ εἶπεν τοῖς ἄρχουσιν Βαλάκ ᾿Αποτρέχετε πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν οὐκ 


14 ἀφίησίν µε ὁ θεὸς πορεύεσθαι μεθ ὑμῶν. 


Meat ἀναστάντες οἱ ἄρχοντες Μωὰβ ἦλθον πρὸς 
1s Βαλὰκ καὶ εἶπαν Où θέλει Βαλαὰμ πορευθῆναι μεθ’ ἡμῶν. 


Skat προσέθετο Βαλὰκ ἔτι ἀπο- 


16 στεῖλαι ἄρχοντας πλείους καὶ ἐντιμοτέρους τούτων. xat ἦλθον πρὸς Βαλαὰμ καὶ λέγουσιν 
17 αὐτῷ Τάδε λέγει DaXàk ὁ τοῦ Σεπφώρ ᾿Αξιῶ σε, μὴ ὀκνήσῃς ἐλθεῖν πρὸς μέ" '7ἐντίμως γὰρ 
I8 τιμήσω σε, καὶ ὅσα ἐὰν εἴπῃς ποιήσω σοι' καὶ δεῦρο ἐπικατάρασαί pot τὸν λαὸν τοῦτον. ᾿8καὶ 
ἀπεκρίθη Βαλαὰμ καὶ εἶπεν τοῖς ἄρχουσιν Βαλάκ 'Eàv δῷ μοι Βαλὰκ πλήρη τὸν οἶκον αὐτοῦ 
ἀργυρίου καὶ χρυσίου, οὐ δυνήσομαι παραβῆναι τὸ ῥῆμα Kuptov τοῦ θεοῦ, ποιῆσαι αὐτὸ μικρὸν À 


ιο μέγα ἐν τῇ διανοία μου. 
/ , , ^ . ΄ 
2ο τί προσθήσει Κύριος λαλῆσαι πρὸς μέ. 


^ ^ ^ x ΄ , 
Ι0καὶ νῦν ὑπομείνατε αὐτοῦ καὶ ὑμεῖς τὴν νύκτα ταύτην, καὶ γνώσομαι 
S 9 e M 9 ^ 
20καὶ ἦλθεν ὁ θεὸς πρὸς Βαλαὰμ νυκτὸς καὶ εἶπεν αὐτῷ 


, f ; e » F 3 ^ > , 3 ^ > X 4 ta A A 
Ei καλέσαι σε πάρεισιν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι, ἀναστὰς ἀκολούθησον αὐτοῖς: ἀλλὰ τὸ ῥῆμα ὃ ἂν 


; . , ^ f 
21 λαλήσω προς σέ, τοῦτο ποιήσεις. 


2I NS ` B M ` το M y , ^ ` 
KAL αναστας ahaap TO πρωι ἐπέσαξεν την OVOV αυτου, και 


/ ^ ^ 
22 ἐπορεύθη μετὰ τῶν ἀρχόντων Μωάβ. Prai ὠργίσθη θυμῷ ὁ θεὸς ὅτι ἐπορεύθη αὐτός, καὶ ἀνέστη 


[2 ηυλογηµενος F* 
18 µεικρον Β(μικ- Bb) 


ueni tu 3, | μοι αυτον] eos mihi 15: hos mihi A | αυτον 1°] 
populum hunc $ | ει αρα δυνησομαι] ut possim Ἡ, | δυνησοµαι] 
δυνήσωµαι cn: poterimus Or-lat | παταξαι] παταξω d: ex- 
pugnare 3) | εκβαλω] eicere L Or-lat | avrov 39] cos EW: om 
Or-lat | απο της γης] sub + ὁ: ex rys γης AFMabhklImoqsu 
vwyz: e ferra mea AES: om Or-lat 

12 o θεος] Dus $ | βαλααμ] βαλαμ M: Bala L | μετ 
αυτων] cum eo C | ουδε] ουδ ov µη Cyr-ed: μη Cyr-cod | 
τον λαον] avrov m | yap] 4- ἐστιν s 

13 βαλαμ i* | om το πρωι m | ro] τω Ma*cf-inqb, | 
βαλαακ a*ófimswa,D" | αποτρεχετε] pr και o: απετρεχετε n: 
αποτρεχε m | ουκ agenow µε] pr guia A: ου pinow µε N: ουκ 
αφηκε μοι AE (pr guia): ουκ αφησει pe n | ue o θεος] Dens me 
$: xs we x | o θεος] KS bs(mg)v(mg)wz(mg)I33, | πορευθηναι 
bgnw | μεθ] υπερ f | υμων 2°] +ras (9) a, 

14 om totum comma 3, | ανασταντες] pr o g | µωαβ] pr 
ras (7—8) a,: μοαβ n: βαλακ m | βαλακ] βαλαακ a*fsiw: 
βαλααμ Í*: αυτον m | ειπαν Dfrxa,] ειπον m: ειπεν avro n: 
ecrov προς avro l: εἶπον avro. AFMN rell (ειπαν ve) BE: 
{ecrov αυτον 130): («avrov 16) | θελει] ιο) A | πορευ- 
θηναι] (πορευεσθαι 33): ελθειν N | υμων cf*1z* (uid) 

15 προσεθετο--αρχοντας] ανασταντες οἱ αρχοντες µωαβ εστει- 
λαν d | βαλακ] post αποστειλαι A: post ere APM Nabeg-In-a, 
LS (βαλαακ a*i): βαλααμ f: om L | eri] post αποστειλαι c: 
om fm@i3 | πλείονας Nbw | τουτων] αυτων bw(uid): των 
πρωτων k: αυτων προς αυτον N: + προς βαλααμ d 

16 ηλθενα, | Balam L | λεγουσιν] dixerunt 36 | βαλακ] 
βαλαακ a*Piop: βαλααμ F*f* | o του] ο 1° sup ras 13: wos πε] 
s(txt)v(txt)z(txt): om o f | σεπφωρ] σεφρωρ x: (σεµφωρ 84*) | 
αξιω σε] pr — S: αξιωσαι Mrwa,*: om σε qu | om µη-- 
(17) σε w | οκνησης] οκνήσεις cdnopt: οκνισαι i | εισελθειν 
dn 

17 εντιµως yap τιµησω] honorabo enim 19 | σε] -- σφοδρα 
cxiBS(sub 4) | καὶ 1°] κατα F^ | οσα] pr παντα AF?chklqu: 


1I avrov 1°] τον λαον svz | παταξαι] εκπολεµησαι Msvz 


17 οσα] ο Rab 
20 νυκτος B3*(suprascr)] om B* 


AFMNa-b,ABC"EL'S 


παντα a Macijmos(txt)v(txt)xyz: παντα F*b,: o B2bs(mg)v(mg) 
a, | εαν] αν Mabdghnptwxb,: om Ne | emys] pr μοι M: 
μοι AFNacefi-mqsuvxzb,B(c(uid)dE S | ποιησω] δωσω c | 
σοι] sub — S: ec Fk: om bw | και 2°] --»v» hA | αρασαι h | 
om μοι fi3* 3L | λαον]λ ex corr c 

18 και ιο--ειπεν] Balaam dixit Œ | κριθη--αρχουσιν in 
mg et sup ras ΑΡ (om καὶ ειπεν--βαλακ ιν A*vid) | βαλααμ] 
βαλαμ AbwiL | και 35--βαλακ 19] προς αυτους d | {τοις] pr 
αυτοι 18) | βαλακ 1°] βαλαακ a*óf*i: βαλαμ A: βαλααμ {7: 
om 33 | δω] post μοι hy: δωη b, | βαλακ 2°] βαλαακ αεί | 
πληρη] ^y sup rasi | avrov] rovrov a, | apyvpiov] αργυριω n: 
χρυσιου (77) E | και 35] η Ah | χρυσιου] χρυσιω n: αργυριου 
(77) € | om το e | του θεου] om mE: + µου ckx& | mo j | 
avro] avro ma,: avra n: Aoc L: om kÉ | om εν--μου k | 
µου sub — S 

19 om και νυν © | vropeware] --δη chS (υποµεινατε δη 
sub 4): +mecum 13 | αυτου και veers] (vues και αυτου 84): 
uos hic A | avrov] post και 2? n: om (64 txt) E | και vues] 
post ravra» iqu: om Ì | om και 2? FÉ | υμεις post ταυτην É | 
την] pr και 113 | ταυτην] sub — S: omk | και 35--κυριος bis 
scr a* | Ύνωσωμαι n | (προσθησει κυριος λαλησαι] λαλησαι 
κυριος 64): dicet Dominus 13 | προσθηση viL 

20 ο θεος] ks m: Dus Ds 35: o αγγελος s(mg) | βαλαμ f 
IL | om νυκτος B*q* | σε] σοι s: µε e*(nid)p | παρεισαν bfw | 
ουτοι] pr — S: om k | αναστας] pr και ο | ηκολουθησαι n | 
αυτους cfn? | αλλα] αλλ η iqu | av λαλησω] ego loguar X | αν 
BMNmnta,] om efjsz: εαν AF rell | λαλησω] ελαλησα f: 
ειπω F | rovro] Z2 É: ουτως bw | moms F* (ποίησης FP) 

21 Lala~ $ | τω afm*qb, | (eca£e 32) | om avrov Æ | 
αρχοντων] ανδρων A: oma, | µωαβ]μαδιαμα: Balac CE 

22 ωργισθη θυµω] ωργισθυµου a, | ωργισθη] indignatus I | 
θυµω ο θεος] Dominus ira X-codd | om θυµω 19 | ο θεος] pr xs 
ας: post αυτος i? m : κε ΕΝΕ | επορευθη] επορενετο AF Mabeg- 
jimnqsuv (sub e')wyzb,35: mopeveraco | αυτος 1?] αυτοις a,: uer 


14 ηλθον] [ηλθο]σαν sv 


18 rov θεου] ο ^ του 0v µου v 
22 επορευθη] ο) ἐπορεύθη a’ 0' πορευεται v | και ανεστη] o σ’ και εστη a’ 0' και εστηλωθη v 
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"oc "p WU / L n Hy ~ ft f 
Didi zed bv i hic raneontt R) 


1 ¢= 


XXII 


33 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


4 A A A 4 * ^ Jj "^ 8 ’ 
ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ἐνδιαβαλεῖν avrov: καὶ αὐτὸς ἐπιβεβήκει ἐπὶ τῆς ὄνου αὐτοῦ, καὶ δύο 


A A ? A 
παῖδες αὐτοῦ μετ αὐτοῦ. 


23 A T2 ^ εν ` Μ A 0 ^ b 0 f 3 ^ δώ 4 
και ιοούσα 1) OVOS TOV auyyerov TOU Ucov αγυεστήηκοτα ev T?) O w KAL 


` e , 3 f qj * ^ ` 3 ^ . Y fe? εν 3 ^ L4 A 3 ’ ? 
τὴν ῥομφαίιαν ἐσπασμένην ! ἐν τῇ χειρι αὐτοῦ, και ἐξέκλινεν ἡ ὄνος ἐκ τῆς 0600 καὶ ETOPEVETO ELS 


h / Δ. 3 ; . LÀ ^ ef P , ^ 3 X 3 a e ^ 
τὸ πεδίον: καὶ ἐπάταξεν τὴν ὄνον τῇ ῥάβδῳ, τοῦ εὐθῦναι αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ. 
^ - ^ ` A ’ ^ ^ ^ 
τοῦ θεοῦ ἐν ταῖς αὔλαξιν τῶν ἀμπέλων, φραγμὸς ἐντεῦθεν καὶ φραγμὸς ἐντεῦθεν" 55καὶ ἰδοῦσα ἡ 


23 
24καὶ ἔστη ὁ ἄγγελος 24 
25 


- ^ e» S 7 
ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ θεοῦ προσέθλιψεν αὐτὸν πρὸς τὸν τοῖχον, καὶ ἀπέθλιψεν τὸν πόδα Βαλαάμ: 


` 4 v t L] s 26 
καὶ προσέθετο ἔτι μαστίξαι αὐτὴν. ? 


θεοῦ συνεκάθισεν ὑποκάτω Baradu: καὶ ἐθυμώθη Βαλαὰμ καὶ ἔτυπτεν τὴν ὄνον τῇ ῥάβδῳ. 58 καὶ 


M ^ ^ ` / 
καὶ προσέθετο ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ καὶ ἀπελθὼν ὑπέστη ἐν 26 
r ^ > ^ , 4 3 ^ ` ANTY , 
τόπῳ στενῷ, εἰς ὃν οὐκ ἦν ἐκκλῖναι δεξιὰν οὐδὲ ἀριστεράν. 


- A if ^ 
27 καὶ ἰδοῦσα ἡ ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ 


v € * 8 r A y * [ή ^ / 11’ » f ’ e / , ^ 
Ίνοιξεν ὁ θεὸς τὸ στοµα τὴς ὀνου, καὶ λέγει τῶ Ῥαλαάμ Γι ἐποίησά σοι ὅτι πέἐπαικάς µε TOUTO 


> , is 29 ` bd B A \ ^w. E 1 ’ L^ X . 1, 7 , > Ln) , no 
ρίτον; "και εἶπεν Βαλαὰμ τῇ ὄνῳ Ότι ἐμπεπαιχάς μοι" καὶ εἰ εἶχον uaxatpav ἐν τῇ χειρὶ, HÒN 29 


A , , ’ 
ἂν ἐξεκέντησά σε. 


22 δυο] pr οι BA 


27 συνεκαθεισεν ΛΕ 


ϑϑοκαὶ λέγει ἡ ὄνος τῷ Βαλαάμ Οὐκ ἐγὼ ἡ ὄνος σου, ἐφ᾽ ἧς ἐπέβαινες ἀπὸ 3o 


23 εξεκλεινεν B*(-xMv- B'*)F* | oóov Bab] ἠ-αυτης B* | παιδιον A 
25 προσεθλειψεν F* | απεθλειψεν F* | µαστειξαι B* 


26 εκκλειναι B* 
28 πεπεκας Β(-παικ- B3)F* 


29 εµπεπαιχας B?] eumemexas B* A: εµπαιπεχας F* 


AF(H)MNa-b,4B(C EU'S 


αυτων Ὁ’: Bala” 35: προς αυτον b, | ανεστη] ανθεστη qui: 
eorn cx Or-grà | om o 2? bdmpw | του θεου] xv dpt: Kv εν 
τη 000 cl3: Κυ επι της 000v W: OM του m: ev τη 00v gknu(om 
ev) xh S(sub —) Or-grà: +emt της οδου b | ενδιαβαλειν BF»? 
Novà'xa,] ενδιαβαλλει k* : ενδιαβαλλειν ΑΕ Mk v* rell (pr ras 
3-4 litt q) Or-gr 1-ed 1: ενδιαβαλλων Or-gr-cod 3: (εκδιαβαλλειν 
77): ut non transmitteret © | avrov] avro (uid) απο της οδου πι: 
(--απο της οδου 73.128): «επι της οδου MNadehjklopstvy?!zb, 
Or-gr 1: (--εν τη οδω 77) | om και αυτος επιβεβηκει Αγ” | αυτος 
2°] ovros ehjosvz lven-gr: om & | επιβεβηκει] επιβεβηκως b,: 
επεβεβηκει defp: (εβεβηκει 130) | om επι n | της ovov] της 
οδου gn: την ονον kl(ror)m | om αυτου 1? gn | δυο] pr οι BAA 
MNac-fhjo-vx-b,S(uid) Orgr: o i | om avrov 2° bwi, | 
μετ] pr ibant Ἡ, 

23 (η ονοςιδουσα 77) | του θεου] Domini Œ: (om θεου 16) | 
ανθεστηκοτα] (εφεστηκοτα 16.77): stantem 35 | την ρομϕαιαν 
εσπασµενην] η ροµφαια εσπασµενη bw: gladius strictus erat 1, | 
ρομφαιαν] -- avrov cx ES (sub 5) Or-gr | εσπασµενην] (pr την 
28): εσ sup ras zè: εσπασµενον m: επεσπασµενην qua,: ave- 
σπασµενην M | om avrov d | om και 3? afhikma AE | η ovos 
2°] povos qu | επορευετο] επορευθη cki332: (εισεποµευετο 16) | 
om εις To o* | επαταξεν] επλησσε l (σ 2° int lin): επαισεν Fbi 
q?*uv(mg) : επεσεν mq*w: ετυπτεν b,: επεσεν βαλααμ M(mg): 
-βαλααμ NcdgknptxS (sub x) Or-gr: + Balam $ | τη ραβδω 
Bdghpta,] sub — S: εν τη ραβδω αυτου Aa: om kn: pr εν 
FMN rell Or-gr: +eins 33 | om του 2°—odw 2? ejsvz | ευθυ- 
ναι] πορευθηναι a, | αυτην] Fes το πεδιον m | εν τη οδω 25] zz 
uiam A: om tna, 

24 o αγγελος] bis scr b’: o avos f* | εν ταις αυλαξιν] ¿nter 
sacpes EW | ταις] τοις Ngnpt | των αµπελων BNfra, Or-gr] 


των αµπελωνων AFM rell (om των 1) ALS: ziseae BYE | ev- 
τευθεν 19] ενθεν i | om φΦραγµος 29 dil 

25 ιδουσα] nidi? iL | του θεου] κυ x@-codd: +ev τοις 
αυλαξιν c(ras)dgnpt | προσεθλιψεν] προσετριψεν bw | αυτον--- 
τοιχον] προς τον τοιχον εαυτην s | avrov» BNbwa,1L] pr εαυτην 
r(e int lin τᾶ); εαυτον p: αυτην hmo* : om gn: εαυτην ΑΕ Μο 
rell AES: Balaam B | om και α---βαλααμ a | βαλααμ] eius 
B: --προς τον τοιχον Acejkoqsuv(es mg)xyzS (Βαλααμ προς 
τον Τοιχον sub x) | eri) post µαστιξαι f: om 135 | om µαστιξαι 
— (26) προσεθετο dip | αυτην] 1-βαλααμ cgknt 

26 και προσεθετο] om mn: Ἔετι Negt | ο--θεου] post 
απελθων m: post και 29 n | του θεου] Dut 3& | om και 2° 1B | 
υπεστη] (υπεστησε 71): eorn kmn | es ον] εις ην h: (εν w 84): 
ubi 35: unde A | ην] εστιν h: +o0d0s cx | δεξια Ndghk-nptb, | 
ουδε] η Ndegbjkmnpqtuza;b; ABL | αριστερα F* Ndghk-nptb, 

27 (ιδουσα--συνεκαθισεν] συνεκαθισεν η ovos 71) | του θεου] 
Domini A-codd 16: +avbearnxora bw: -- ανθεστηκοτα εν τη οδω 
F*(om F:v4) | εθυμωθη} --οργη ckxS(sub 4) | ετυπτεν] per- 
eussit ABEL | τη] pr εν c(krx : om b'e 

28—38 mutila in & 

28 o θεος] xs x | Meya] ειπεν AMacehjos(txt)vyzBy | 
τω] αυτω a, | om re— (30) βαλααμ d | εποιησα Begnptx] emon- 
σας ἃ»: πεποιηκας l: πεποιηκα AFMN rell | σοι] μοι a, | οτι] 
τι5 | πεπαικας] πεπληκας | | τριτον Tovro Faeh-Iqsuvyztz 

29 ειπεν] Neyer bw | ααλααμ a, | om τη ove b, | µε cjm | 
ει] η AF*c: om o ] εν τη xeux Bx] om 35 Phil: + uov AFMN 
rell ABS | ηδη] ecce cam S: om B | αν εξεκεντησα σε] tibi 
tincxissem 8, | σοι p 

30 λεγει] ειπεν Nc | τω] του a, | om σου 1° Ab, | 
επεβαινες] υπεβαινες e: επεβης εἴτ: sedist? 3, | απο] εκ Abfhw 


22 τον θεου] ot À και εβρ. paaa S | ενδιαβαλειν αυτον] καταγνωστ.. αυτον ποιησαι 5 


23 την ονον] a’ την οναδα avrov svz: a την ονον θ' την ονον αυτου v | τη 35--οδω 2°] o' εν τη ραβδω του ευθυναι αυτην 
εν τη οδω v: ο’ εν τη ραβδω του εκκλιναι αυτην SZ: a’ εκκλιναι αυτην την οὖον ονζ: G' µετακλιναι αυτην εἰς την οὖον 6' 


εκκλιναι αυτην εἰς Την οὖον V 


24 καὶ εστη] ο’ καὶ εστη (-τιν s) a’ καὶ εστη SVZ: σ’ αντεστη δε 0' και εστη v | του θεου] οι A και εβρ. paan S 


25 προς] εις 5ν 


28 Meye) ο’ λεγει v | τι εποιησα σοι] ο΄ A τι εποιησα σοι v | rovro] ουτως v 


29 εµπεπαιχας μοι] εδολιευσω µε 5 | εξεκεντησα σε] εφονευσα σε s: a’ σ’ ϐ’ απεκτεινα σε v 
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APIOMOI 


7 


f ή e ^ , 4 A f ^ f 
νεότητός σου ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας; μὴ ὑπεροράσει ὑπεριδοῦσα ἐποίησά σοι οὕτως; ὁ δὲ εἶπεν B 
, , , ᾽ ` e X ki 3 4 f M f A 4 f r f 3 
at ; z 
31 Dux: ἀπεκάλυψεν δὲ ὁ θεὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς Βαλαάμ, καὶ ὁρᾷ τὸν ἄγγελον Κυρίου ἄνθεστη 
3 ^f ^ . A ’ 3 u , ^ * ^ ^ 
κότα ἐν τῇ ὁδῷ καὶ τὴν μάχαιραν ἐσπασμένην ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ κύψας προσεκύνησεν τῷ 


, , ^ 
32 προσωπω avTov. 


4 * m e t ^ ^ x , ^ 
32καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ Διὰ τί ἐπάταξας τὴν ὄνον σου τοῦτο 


, PR) ‘ * ^ 
33 τρίτον; καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐξῆλθον εἰς διαβολήν σου, ὅτι οὐκ ἀστεία ἡ ὀδός σου ἐναντίον μου. 33καὶ 


ὃ e , εν UE NA 32185173 - , e N > \ 3g f ^ 5 ` y > / 
ἰδοῦσά µε ἡ ὄνος ἐξέκλινεν aT ἐμοῦ τρίτον τοῦτο: καὶ εἰ μὴ ἐξέκλινεν, νῦν οὖν σὲ μὲν ἀπέκτεινα, 


34 ἐκείνην δὲ περιεποιησάμην. 31καὶ εἶπεν Βαλαὰμ τῷ ἀγγέλῳ Κυρίου ᾿Ημάέρτηκα, οὐ γὰρ ἠπι- 


’ e f ? , 3 a e ^ 3 ’ . - 3 / bl wA ? / 
στάµην ὅτι σύ μοι ανθέστηκας ἐν τῇ ὁδώ εἰς συνάντησιν" καὶ νῦν εἰ μή σοι αρέσκει, αποστραφη- 


45 σοµαι. 


36 Βαλάκ. 


35 καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ πρὸς Βαλαάμ Συνπορεύθητι μετὰ τῶν ἀνθρώπων: πλὴν 
NEC ATRIA » N / ^ f ^ 
TO ῥῆμα ὃ ἐὰν εἴπω πρὸς σέ, τοῦτο φυλάξη λαλῆσαι. 


t 3 ’ ` . - , , 
καὶ ἐπορεύθη Βαλαὰμ μετὰ τῶν ἀρχόντων 


3 / / ^ ^ 
36καὶ ἀκούσας Βαλὰκ ὅτι ἥκει Βαλαάμ, ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν αὐτῷ εἰς πόλιν Μωάβ, 


3 5... - e 7? > , e 5 , [4 ^ € / 37 * * A ` , 
37 η εστιν επι των οριων À prov, ο ἐστιν ἐκ µερους των Optlcor. καὶ εἶπεν Βαλὰκ προς Βαλαάμ 


30 ὑπερορασι B*(-cer B^) 


31 προσωπου A 


32 αστια B*(-eca B3b)F* 


33 εξεκλινεν 15] εξεκλεινεν B*F* | εξεκλινεν 2°] εξεκλεινεν ΒΑΕ” | δε B*(uid)] ô αν Bab(a sup ras et ν suprascr) 


34 αρεσκι B*(xee Bad) 


35 συµπορευθητι BPAF 


36 η εστιν ΒΟ] nres B* | οριων (bis) B^] ορειων B* 


b, | της] την f | σηµερον ημερας] ημερας της σήμερον c: ημερας 
ταυτης A: om ημερας x | απερορασει n | om σοι Na | ουτως] 
rovro AHM(mg)Naehijoqsuvyz: το πραγμα rovro b, | o δε] 
ras (1) post o a: Ze IL | ουχι] ovh 

31 om δε i* ] o θεος] Ks x | βαλααμ] pr avrov e: pr του 
Ajqsuvyz: (rov βααλαμ 18*) | opa] uidit 19133, (uid) | om 
αγγελον κυριου H | κυριου] του 0v. AFM Nadeghjnops(txt)t 
v(txt)yz(txt)133L Phil-ed: om a, Phil-cod | ανθεστηκοτα] ανθε- 
στωτα Phil: καθεστηκοτα p: stantem E | εν τη οδω] τή ovo 
N | την µαχαιραν εσπασµενην] η µαχαιρα εσπασµενη bw: 
gladius strictus erat & | εσπασμενην] εσπασαµενην N : εασασ- 
pevew f: επεσπασµενην a, | xep] x sup ras F' | κυψας-- 
αυτον 29] incidens (+ Balaam 19) super faciem suam adorauit 
eum AB | προσεκυνησεν] adorauit eum TZ | τω προσωπω] pr 
εν ἃ»: To προσωπον m: in faciem W: super faciem Š | om 
αυτου 2° Nri 

32 ειπεν] λεγει AH Maehjos(txt)vyz(txt) | αυτω] avrov qu: 
om gn | om o o | του θεου] rov cx κυ w?!: ku fx | δια] ινα 
b, | om σου 1° yA | rovro] post τριτον ehjny É: το bmo: 
(--ηδη 84) | om και 2° S(uid) | εγω εξηλθον] exi? L: om 
εγω £35: -Ε εις συναντησιν σοι y | σου 2?] +0’ εναντιουσθαι σοι 
6' αντικεισθαι g | om οτι m | ουκ---μου] εναντιον µου ουκ εστιν 
αστεια η 060s σου τα | αστεια] ευθεια k(mg)l'A(uid)BB(uid) Or-gr | 
εµου FHabcegjklnosvwyzb, 

33 (om µε 18) | απ--εξεκλινεν 2? bis scr η | om τριτον-- 
εξεκλινεν 2° f | τριτον Tovro] pr το 0: rovro τριτον ANprtwb, 
AW Or-gr: το τριτον bexS(uid): om rovro d | rovrov n | om 
και 25---εξεκλινεν 2° sab | om ει o | om µη b | εξεκλινεν 27] 
+ar exov AFHM Nabchiklmoquwxyb A Ec S(uid) Or-gr: +ar 
εµαυ τριτον rovro ejvz ] om νυν ουν m3(uid) | ουν σε μεν] 
guidem te 3L | ουν Bbnwa,B"] a» cegjrsvz: om AFHMN rell 
A(uid)B'(uid) Or-gr | απεκτεινα] pr αν FNfikImqux Or-gr | 


AFIIMNa-b, ABEL'S 


om εκεινην δε περιεποιησαµη» 18 | εκεινη b, | δε B*(uid)cfmqux] 
δ avk: ὃ αν BA>AFHMIN rell Or-gr | (om περιεποιησαµην 
130) 

34 και ειπεν βαλααμ bis scr s | βαλααμ] post αγγελω d: 
Bara n* | κυριου] pr rov e: του 0v gB: om dfS Or-gr | nuap- 
τηκα] pr κυριε 3, Or-gr: Domine [ peccaut] Domine 5 | ηπι- 
σταµεν c | om μοι cxS Or-gr | εν--συναντησιν] εἰς συναντησιν 
μοι εν τη οδω AFH Maceh-loqsuvxyzb, ES Or-gr [μοι] µου 
cS: om ejksvz] | om εν τη οδω m | es συναντησιν] om A 
B(uid): ov bmw | ει--αρεσκει] tibi non ita uidetur 3L | 
om µη n | σοι] post αρεσκει S: συ Hhns | αρεσκει] αρεσκη 
klrsa,: αρκεσει αὐ: αρεση a: αρκει q* : δοκει M(mg)bv(mg)wz 
(mg) | αποστραφησοµαι] αποστραφησωµαι cn: (επιστραφησοµαι 
32 

z του θεου] xv HI A-codd | om προς 1° e | βαλααμ 1°] 
βαλαμ s | συνπορευθητι] συ πορευθητι Is*: δη bw | ανθρω- 
πων] --τουτων cdgnptA BE Or-gr}: +rovrwy και ks κατευο- 
δωσει την 000v σου k | om ο 2° g | εαν--σε] dedero in ore tuo 
Or-lat | εαν ειπω] ego dicam A | αν ejnptyxa, | ειπω---τουτο] 
λαλησει x$ n | euro] λαλησω fr | rovro] id EIL | φυλαξη λαλη- 
σαι] facies & | φυλαξη] £ ex corr 5: φυλαξης w: φυλαξαι dh S 
Or-lat | om λαλησαι Ὁ’ | βαλααμ 2°] βαλαμ s*: βαλαακ κ | 
βαλακ] βαλαακ bfiw: µωαβ p 

36 και ακουσας] ακουσα: δε y : sed ut audiuit L: (om και 
130”) | βαλαακ éfiw | om οτι ηκει βαλααμ a, | ηκει] ηλθεν {τ | 
αυτω] eorum S: αυτου cekln | πολιν] πολεμον b | om η-- 
αρνων f | om εστιν 1° € | επι] pr η N: εκ µερου M | om 
αρνων---οριων 2° 5" | αρων w* | om ο--οριων 2° a, | om ο 
εστιν πρᾷ | o BMNgmiL(uid)] η AFIfs rell S(uid) | εκ 
µερους] εἰς µερος ei*j(-ovs 1313): εκ του µερους k | των σριων 
25] om n: + αρνων f 

37 ειπεν] abiit 3, | βαλαακ ófiw | βαλαμ n | ουχι] zon 


30 υπερορασει-- ουτως] παραπτωµατι παρεπεσον MONTAL σοι ουτως 5 | ουτως] ο’ ^ ουτως v 


31 μαχαιραν] ροµφαιαν M 


’ 
32 ειπεν] ο΄ A ειπεν v | εἰς διαβσλην σου] εναντιουσθαι σοι k: σ’ εναντιουσθαι θ’ αντικεισθαι Ms(om 6’)vz | οὐκ αστεια] 


ουκ αγαθη k: πονηρα s 


34 (κυριε)] οι A paaa Ὁ 


35 rovro] αυτο svz | φυλαξη λαλησαι] ποιησεις Msvz 
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XXH 37 
. * § , d . 4 d A , , L4 b f 3 ; 5 { ^ + 
B Οὐχὶ ᾽απέστειλα πρὸς σὲ καλέσαι σε; διὰ τί οὐκ ἤρχου πρὸς μέ; οὐ δυνήσομαι ὄντως"Ἱ τιμῆσαί 
« D: 8 « 4 ` ` Fo 3 8 . or ` , ^ 8 ` " ^ , ` 
σε; 3*kai εἶπεν Βαλααμ προς Βαλακ ᾿]δοὺ ἥκω πρὸς σέ' νῦν δυνατὸς ἔσομαι λαλῆσαί τι; τὸ 38 
39 
40 
^ ^ ^ ^ 
Βαλαὰμ καὶ τοῖς ἄρχουσι τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ. 5η καὶ ἐγενήθη πρωί, καὶ παραλαβὼν Baħar τὸν 41 
. A ^ “~ ^ ^ 
Βαλαὰμ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν στήλην τοῦ Βάαλ, καὶ ἔδειξεν αὐτῷ" ἐκεῖθεν μέρος τι τοῦ 
- «5. , 3 ld , ^ 8 , 
"Kai εἶπεν Βαλαὰμ τῷ BaXak Οἰκοδόμησόν μοι ἐνταῦθα ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἑτοίμασόν 1 XXII 


* S ῥῆμα" ὃ ἐὰν βάλῃ ὁ θεὸς εἰς τὸ στόμα µου, τοῦτο λαλήσω. 39καὶ ἐπορεύθη Ὠαλαὰμ μετὰ Barak, 


’ Pd , ’ ᾽ ^ 
καὶ ἦλθον εἰς Πόλεις ἐπαύλεωυ. Prai ἔθυσεν Bañar πρόβατα καὶ μόσχους, καὶ ἀπέστειλεν τῷ 


λαοῦ. 
, ^ e 4 , M t ` , 2 ` ? , B a Δ f «T * 3 ^ 
μοι ἐνταῦθα ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριούς. "καὶ ἐποίησεν DaXdk ὃν τρόπον! εἶπεν αὐτῷ 2 
; . Al . X 4 
s Βαλαάμ, καὶ ἀνήνεγκεν μόσχου καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. 3xat εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ 3 
- A ’ - e ^ 
Παράστηθι ἐπὶ τῆς θυσίας σου, καὶ πορεύσομαι, εἴ μοι φανεῖται ὁ θεὸς δὲν συναντήσει" καὶ ῥῆμα 
aA oF ’ , ^ M , h > A ^ ’ , ^ M ` , , 
ὃ ἐᾶν pot δείξῃ αυαγγελῶ σοι. καὶ παρέστη Βαλὰκ ἐπὶ τῆς θυσίας αὐτοῦ: καὶ Βαλαὰμ ἐπορεύθη 
» ^ A 0 ’ 4 3 ’ ?, ^ 4 . ᾽ , t 4 ^ , . 4 J 4 
ἐπερωτῆσαι τὸν θεὸν, καὶ ἐπορεύθη εὐθεῖαυ. “καὶ ἐφάνη ὁ θεὸς τῷ Βαλαάμ, καὶ εἶπεν Ἱ πρὸς 4 
3 * B , jb A e 8 4 e ’ M , , / 4 A , ` A / 
αυτον Βαλααμ Tous erta βωμοὺς ἡτοίμασα, καὶ ἀνεβίβασα μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. 
/ M q t^ . ΄ 
Skat ἐνέβαλεν ὁ θεὸς ῥῆμα εἰς τὸ στόμα Βαλαάμ, καὶ εἶπεν ᾿Επιστραφεὶς πρὸς Βαλὰκ οὕτως 5 
XNIII 1 ενταυθα 15] ενταυτα F* | ενταυθα 2°] ενταυτα A | κρειους B* (κρι- Bb) 
2 κρειον .B* (κρι- Bb) 3 Φανειτε A | συναντησι B*(-oe« Bab) 


49 αρχουσιν AF 


4 Κρειον Ὦ(κρι Bh) 
AF(H)MNa-b,A BEL (1315) 


[ecce] SS | απεστειλα] pr αποστελλω»ν ax: pr αποστειλας bcdgn 
ptw: pr mittens WS(sub 5 uid): &... P | om προς σε 13 | 
δια] pr και Ὁ | πρχου]χ ex corr g: uenisti B'E | om προς µε h | 
με] σε a4: Ἔη Alex corr)cquxS | ου δυνήησοµαι οντως B] οντως 
δυνησομαι r: οντως ov δυνησοµαι AFIIMN rell 33]3(nid)S : 
itane non potero du: quasi nom eram reuera potens (reuera 
potens eram codd) & | τιµησαι] riu sup ras (4-5) rè 

38 βαλακ] βαλαακ ófimw: αυτον p | νυν] pr και dgnpt: 
modo et nunc 35: om fh | δυνατος εσοµαι] pr µη gn (εσωµαι): 
µη δυνησομαι dpt: potero X | εσοµαι] erpe {19 | τι] ex corr 
w(uid): σοι m: om EL: + pyua dgnpt23 | ro ρηµα] pr ου 
ab: pr πλην dpt3: πλην gn'1: om ro f: +ras (1) a ] o 19] 
cras (1) e(nid) | εαν βαλη] dai? 19 | εαν] αν p: om b'o | 
«βαλη ο θεος] o θεος εµβαλη 18) | Bary Bc*a,] εµβαλει b': 
εµβαλη AFHMNc?! rell 1 (ιά) Or-gr | ο 2°] pr por gns(mg) 
v(mg)z(mg)3l | ro στομα] την καρδιαν A | om µου nX | 
rovro] ουτω n: ef id E: ro b;: om mil | λαλησω] (pr και 18): 
λαλησαι qu: φυλαξω λαλησαι All(mg)M»r£Z(-£ouagbfios(my) 
v(mg)wyz(mg)b;(-£a:)3Z2: om m 

39 βαλααμ μετα βαλακ] βαλακ uera βαλααμ k(mg): uera 
βαλαακ βαλααμ m | om petra βαλακ d | βαλακ] pr του c: 
βαλαακ éfiw | ηλθο;] uenit A | πολιν Femt BE 

40 βαλαακ ῥΏπι᾽ηνν | µοσχους και προβατα cenxA | καὶ 25 
bis scr a, | µοσχοις] Boas Fb | τω βαλααμ και] Balac Ἡ. | τω] 
τον 5 | τοις αρχουσι] pueris suis 33! | om τοις uer n 

41 και 19——(XX1II 2) τροπον ualde mutila in 13 | om xa: 
εγενηθη πρωι Ὁ’ | εγενηθη] εγεννηθη f: εγενετο k(mg) | πρωι] 
pr το kwa, | βαλαακ èfi | τον] τω c | επι--βααλ] super 
titulu” suum Balac 3, | του] τω m: om f | Baad] αλ sup ras 1: 
βαλαλ u: βαλααμ b, | avro] post τι i (avrov i*) : om f | µερος] 
εκ µερους f | ri] απο p: om oqu | τω Aaw i* 

XXIII 1 βαλααμ] βαλαμ n3: βαλακ n*a, | τον s | βαλακ] 
βαλαακ fil: βαλααμ a, | μοι 1? post ενταυθα 19 35 | μοι 2° 
post ενταυθα 2? 3, | εντανθα 2°] wie bw: om dkmb,B | κριους] 





5 ro Ba] om Ὁ" 


Kp ex poo c 

2 εποιησεν--βαλααμ] ητοιµασεν αυτους d | βαλακ] βαλαακ 
éfil*w | om avro k | βαλααμ] βαλακ g* | ανηνεγκεν] + βαλακ 
και βαλααμ cx | μοσχον--(3) εαν mutila in S | επι] in BY, | 
om τον F* 

3 αμ προς βαλακ sup ras Ε | βαλακ 1°} pr τον ejstz: 
βαλαακ èfi | της 1°] ras a, | om σου dfpt | και 25] εγω δε AN 
abdeghjm-pstv(txt)wyzA | πορευσοµαι] πορευοµαι m: πορευσωµε 
n | om ει--επορευθη 19 m | ει μοι] euor A*(« suprascr A'JI* : 
e πως ckxS: ει πως μοι qu | ει] forsan A | poe το post 
φανειται dínprt | o θεος] Ks x: tmi S | ev—(4) ειπεν 
ualde mutila in 13 | ev συναντήσει] συναντισαι n | συναν- 
τησει] pr τη b': -F uoc ckx | pyua] pr το ck | εαν poe δειξη] 
mihi dixerit 3j | εαν] av MNipa, | μοι δειξη] δειξη μοι xA 
&(pr —): δειξη μοι ο 65 dpt: +o Os Nfr | μοι 25] µη w: om 
19” | αναγγελω] αναγγειλω c: απαγγελω fr: διαγγελω a, | 
και 4°—Oeor] sub — S: om x | παρεστη] adsisti? © | βαλακ 
2°] βαλαακ éfil*: Balaam B | βαλααμ 2° post επορευθη 19 AY, | 
(om επορευθη 1° 73) | om επερωτησαι---επορευθη 2° n | (rov 
θεον] τω θεω 30) | om και επορευθη ευθειαν m | επορευθη 2°] 
ibat & | ευθειαν] pr επ Fh*gn Thdt: pr εις dkpt 

4 εφανη] (ωφθη 64 txt): συνηντησεν m | τω βαλααμ] Balae 
3, | om και 25--βωμον m | om προς avrov A-ed | om βαλααμ 
2°—(s) ειπεν p | βαλααμ 29] βαλακ Nt: om k | βωμους] pr 
µοσχους g: µοσχους Ín(-ov)qu£zf: κριους d | Ἠτοιμακα gn | και 
ανεβιβασα] και ανεβιβασαν π(-σεν n*)o: om $ | επι] in EL | 
om τον b’A(uid) 

Ὁ ανεβαλεν fg Or-gr-cod | o θεος] o xS x: om m | ρημα] pr 
TO O3,: post βαλααμ n | om εις το oropa βαλααμ f | εἰς το 
cropa) επι στοµατος s: om eis c: om το B*dj | βαλααμ] Zale 
i: avrov m | ειπεν] + Ds L | επιστραφεις] αποστραφητι h 
m(-6:)A(uid) | βαλακ] βαλαακ fiw: βαλααμ Or-gr | ουτως] pr 
και hA(uid): και ταδε m | λαλησεις] λαλησης ε(λα ex corr)q* : 
λαλησει b': Joguére EIB 


à 


39 ηλθον] [ηλθο]σαν v | επαυλεων] εµβολων F^: µυστηριων αυτου v 
41 επι--βααλ] επι το ύψος του ειδωλ[ου] F5 | επι την στήλην] emn το vios p^: επι τα υψηλα s 
XXIII 1 βωμους] a’ σ’ 0' cap. θυσιαστηρια Fh(sine nom)v 
3 ει μοι φανειται] ο΄ ει πως φανειται v | ευθειαν] συρομ... FÈ 
4 και 1°—Baraap 15] λ και εφανη αγγελος Ov τω βαλααμ v | εφανη] επε[φανη] v | ο θεος] αγγελος 0v s 
5 o θεος] αγγελος 0v s 
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, X 3 ᾽ b [4 e E ^ 
6 λαλήσεις. καὶ ἀπεστράφη πρὸς αὐτόν' καὶ ὅδε ἐφιστήκει ἐπὶ τῶν ὁλοκαυτωμάτων αὐτοῦ, καὶ B 
, τν 1 $1 3 ^ X ^ ^ ^ 
7 πάντες οἱ ἄρχοντες Μωάβ pet αὐτοῦ. καὶ ἐγενήθη πνεῦμα θεοῦ ἐπ᾽ αὐτῶ" 7καὶ ἀναλαβὼν τὴν TA 5 m 


A , ^ 9 
παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 


{5 


Ἔκ Μεσοποταμίας μετεπέμψατό µε Βαλάκ, 


βασιλεὺς Μωὰβ ἐξ ὀρέων am’ ἀνατολῶν, λέγων 


^ » * 
Δεῦρο ἄρασαί μοι τὸν lake, 


M ^ , / ΄ M , t 
καὶ δεῦρο ἐπικατάρασαί μοι τὸν Ισραήλ. 


ALA ο. ^ M ^ Ro 
8 TL apaawoguat ον μη καταραται υρίος; 


le / e . - Li , 
ἢ τί καταράσωμαι ὃν μὴ καταρᾶται o θεός; 


ei 3 A ^ > 7 ” iof 
9 90TL απο κορυφῆς ὀρέων ὄψομαι avrov, 


A te 4 A 7 , / 
καὶ απο βουνῶν προσνοήσω avTOv. 


, A . , £ 
ἰδοὺ λαὸς μόνος κατοικήσει, 


καὶ ἐν ἔθνεσιν Sov συλλογισθήσεται. 


ιο Oris ἐξηκριβάσατο τὸ σπέρμα Ιακώβ; 


καὶ τίς ἐξαριθμήσεται δήμους Ἱσραήλ; 


- / 
ἀποθάνοι ἡ ψυχή µου ἐν ψυχαῖς δικαίων, 
καὶ γένοιτο τὸ σπέρμα µου ὡς τὸ σπέρμα τούτων. 


II A 9 B M * t / f f , / 9 0 ^ / ’ ^ 
u Hga εἶπεν Βαλάκ πρὸς Badxaap Tt πεποίηκες pot; εἰς καταρασιν ἐχθρῶν µου κέκληκα σε, και 


12 ἰδοὺ εὐλόγηκας εὐλογίαν. 


/ 
12, αὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ Οὐχὶ ὅσα ἐὰν ἐμβαλη ὁ θεὸς εἰς τὸ 


en 


^ ^ S ? ‘ ^ ^ 
13 Ἱστόμα pov, τοῦτο φυλάξω λαλῆσαι; !3kal εἶπεν πρὸς αὐτὸν Barak Δεῦρο ἔτι per ἐμοῦ εἰς 8 H 


6 εφειστηκει D?» 


9 πρανοησω [20 | συνλογισθησεται F 


ro εξηκρειβασατο Ρ"(-κριβ- B») 


6 και ι5--ολοκαυτωματων ualde mutila in 13 | επεστραφη 
Ngkn | προς avrov] Salaam ad Balac 1ὃν | om και 2?—avrov 
1ο d | και ode] Balac autem 3, | om και 2° acefhkma,b,b | 
ade] wóe bpsz* | εφιστηκει] εφεστηκει MNchkls*yb,: mapt- 
στηκει gn | επι των αλοκαντωματων] επι της ολοκαντωσεως F* 
(-ματων Frm£)m: super sacrificium 13: ad sacrificium 15 | και 
3°] pr αυτος cx | uer avrov] cum illis I4: om kx | om και 4?—- 
(17) avrov 25 m | om καὶ 4?—avro x | om εγενηθη k | πνευμα] 
pr το k | ez] ev y | avro] avrov Nf: Balaam 19 

7 παραβολην] a 2° ex corr 23: παρεμβολην br | εκ µεσο- 
ποταµιας] Maesopotamia dí | om µε A-cod | βαλαακ ¿fèi | 
βασιλευς µωαβ] pr o f: om Phil | om εξ] | om ορεων απ h | 
om απ bfirwyA£ Or-lat | om δευρα 19—xa: 2° dg | δευρο eri- 
καταρασαι] po επικ ext lin r? | om δευρο 2° bpi! | επικατα- 
paca] καταρασαι c: apasat g | om μοι 2° D! 

8 τι 1°] pr και ειπεν βαλααμ. προς βαλακ (-αακ ὁ) bw | 
αρασωµαι Bn] καταρασοµαι k: αρασοµαι AFMN rell That | 
ον 19] rov y | καταραται 1? Behk](pr αραται κυρια 73): aparat 
AFMN rell &(uid)$, (uid) Or-lat(uid) Thdt | κύριος] pr o AMa 
vy: ος hBi | η] και bdgnptw3iz Thdt: om x3, | om τι 2° 
n | καταρασωµαι B] επικαταρασοµαι Ἀσπί-σωμαι): αρασαµαικ: 
καταρασοµαι AFM rell Ἡ, Thdt | καταραται 2?] κατηραται M: 
(καταρασεται 18): αραται ck | ο θεας] xs x Or-lat: om o ej Thdt 

9 ori] re b, | απο καρυφης] de uerticibus EL | om καρυφης 
A | οψομαι] οψωμαι cn: uidi A-ed: uideo Ὦ | βουνων] pr των 


8 καταρασωμαι] εµβριµησοµαι FO 


AF(IT)MNa-t(m)n-b, ABEL 41129) 


A | πρασνοησω] προνοησω B3*defopr A-codd: προνοµησω a,: 
(πρανοµευσω τι): prius adspexi A-ed: consideraui 13 | ιδου] 
pr e? AB | Maos} λαλησει f | om ev hl | εθνεσιν] pr τοις d | 
om ov A | λαγισθησεται ejkn 

10 τις 19] τι f* | εξηκριβασατο] εξηκριβωσατα FhbfhhI2?n? 
(ex corr) w Thdt: εξακριβιασατα h*: εξιχνιασατα svz(txt) : εξιχ- 
νιασεταιε]: inuestigabít 199 Or-lat: cognoscet E: (ηριθμησε 128 
mg) | om το 1? bdfwb, Thdt | εξαριθµησεται] εξαριθµηθησεται 
Ix: εἔαριθμησει τ: enumerauit © } δηµους] populum 32: Mebem 
Or-lat | αποθανοι] αποθανη Fdfkop: αποθανει In | µου 19] μαι 
g | ψυχαις]σκηναις ο | ως] ev n | rovrov] αυτων kqu (uid) 5: 
iustorum Or-lat 

1] βαλακ] βαλαακ ófinw: om 19 | pos] rw f: om BY | 
εποιησας AF Madeh-oqsuvyzh, | (om es 77) | καταραν dx | 
om pov (18) A | ιδαυ] zu A | ευλογηκας] ευλογησας AFM 
Naegijloquvyzb,: ev ευλογησας dpt: ηυλογησας avrov n: (ευ- 
λογησας αυτου 77): ευλογησας ευλαγησας S: ευλογων ευλογη- 
cash: «eum 13}: eos 15" 

12 προς βαλακ] προς βαλαακ bfi: om | | οσα] o kl | εαν 
eupan] εµβαλει μοι n | εαν BNbklptw] om Acr: αν FM rell | 
εμβαλη] post 0eos c: εμβαλλη M*(uid)f | ο θεος] ks x | om μου 
n | rovro] ravra adgnps(mg)tv(mg)yz(mg)BS Or-lat: (avra 
84): td 3X | Φυλαζει b' 

13 και 1? bis scr j | προς avrov βαλακ] βαλαακ προς avrov 
f: Balac ad Balaam B | βαλαακ biw | ere post euov b,35 | 


9 πρασνοησω] τηρησω F^ 


10 τις τὸ--ιακωβ] A τις Πριθµησε τον χουν ιακωβ v | εξηκριβασατο] ο’ εξηκριβασατο v: [εξα]κριβασει s: οἱ y numerauit 
S: εμετρ... Fb | και τ5--ισραηλ] α΄ et computationem unius de quatuor. israel 0 εἰ numerum unius de quatuor. Israel 


(Mea eA c») Es 


SEPT. 
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ΓῚ 118: a ^ Als {41 2 
Digitized by Microsoft (8 


ΙΗ 


13 APIOMOI 


v * ^ ^ 
B τόπον ἄλλον, ἐξ ὧν οὐκ ὄψῃ αὐτὸν ἐκεῖθεν, ἀλλ᾽ ἢ μέρος τι αὐτοῦ ὄψη, πάντας δὲ oU μὴ ἴδῃς" καὶ 


r # > 4 + x 
κατάρασαί μοι αὐτὸν ἐκεῖθεν, 


- ` . y 
al παρέλαβεν αὐτὸν εἰς ἀγροῦ σκοπιὰν ἐπὶ κορυφὴν Λελαξευ- 14 


t eins | > ne ` , V» t , \ ee ee: r 15252 
μένου, καὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἀνεβίβασεν μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμὸν. SKat 15 
” h 4 ’ t 3 . ^ , 1 x ` / 3 ^ x 
εἶπεν BaXaay πρὸς Baħar Παράστηθι ἐπὶ τῆς θυσίας σου, ἐγὼ δὲ πορεύσομαι ἐπερωτῆσαι τὸν 


, ` / e ` ^ / ^ fi 1 ^ 4 * 
θεόν. Seal συνήντησεν ὁ θεὸς τῷ Βαλαὰμ καὶ ἐνέβαλεν ῥῆμα εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ καὶ εἶπεν 16 


᾿Αποστράφητι πρὸς Βαλακ, καὶ τάδε λαλήσεις. 


g h . - e Li *, ^ A / t y * 3 1 ^ 
$ mM επι τῆς ολοκαυτώσεως αὐτοῦ, καὶ παντες οἱ ἄρχοντες Μωάβ per αὐτοῦ. 


I x 3 , . * / = e . 3 f 2 
7καὶ απεστράφη πρὸς αὐτόν" ὁ δὲ ἐφιστήκει 17 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ῥαλακ 


f r Y» j \ 3 ^ 
Té ἐλάλησεν Κύριος; xal ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 18 
> 
Λνάστηθι Βαλάκ, καὶ ἄκουε" 


> # , ex x $ 
ενωτισαι µαρτυς, vtos Xemóop. 


Dovy ὡς ἄνθρωπος ὁ θεὸς διαρτηθῆναι, 19 


οὐδὲ ws vidos ἀνθρώπου ἀπειληθῆναι" 


y N ” > 4 rd 
αυτος ειπας ονγχι ποι]σεί; 


ld 4 ΠΝ > ^ 
λαλήσει, καὶ ουχὶ ἐμμενεῖ; 


?'(QoU εὐλογεῖν παρείλημμαι" 20 


, ΄ ` , M , / I 
εὐλογ]σω, καὶ OU µη αποστρέψω. 


> 3 M 
Ioue ἔσται μόχθος ἐν Ιακώβ, 25 


οὐδὲ ὀφθήσεται πόνος ἐν Ἱσραήλ.: 


16 αποστραφηθι Bath 
19 ουδε] ovd AF 


AFHMNa-l(m)n-b,Q B3, S 


εξ---εκειθεν 19] unde utdebis populum I, | εξ ων] ex σου i* | ων 
BNxa,S] ον τ: ουκ g: ov ΑΕΠΙ ΜΙΑΣ rell Or-lat Thdt(uid) | 
ουκ] pr fofum Or-lat | αυτον 2°] eos E: illos omnes B | om 
αλλ η-- εκειθεν 2° ορ” | αλλ η] αλλα bwy | µερος] µερους | | 
om τι αυτου 13 | τι] -- τη 1 | avrov οψη] oper αυτου 5: urdebis 
ex tis E | om oym 2° 133! | παντας- αυτον 15] omnis autem 
populus X, | παντας] απαντας Nbdgnp?!tw: παντα xS(uid) | 
ειδης oa, | καταραση dfp?!rtS | μοι] post αυτον 3? ejx: om sz | 
αυτον 3°] αυτους bw E 

14 και παρελαβεν avrov] om dp*: om και 35, | ελαβεν p^ | 
avrov] αυτους s: 1-εκειθεν gnt | εις αγρου σκοπιαν] in speluncam 
agri ©: tn speculam agri Or-lat | ζεις] εκειθεν 84) | κοπιαν s | 
επι 15] 22 É | κορυφης Nejsvz | λελαξευμενου] λελαξευμενην ο: 
locorum excelsorum 3, | om εκει KEL | μώμους a | µοσχον 
και κριον] witulos et arietes SS | επι 2°] in EL | (rov βωμον] 
του βωμου 16.77.130) 

15 βαλακ] βαλαακ fi | παραστηθι] παρασταθητι M : στηθι 
a: μοι αυτους: αυτου NxS (sub x) | της] τας nx | εγω] pr 
εἰ Ἡ, | πορευσομαι] πορεισωµαι n: πορευωμαι c | επερωτησαι] 
ερωτησαι Nn: (επερωτησων 32) | rov θεον] (τω θεω 18.128): 
TOV KV X 

16 τω] rov c | βαλαμ np | ενεβαλεν] + Ds W | ρηµα] pr 
το 0 | αυτου] Balaam A-codd | αποστραφηθι B3at>Fbabd 
(arecr-)efjlpqtuwx | βαλαακ fin Or-gr | ταδε] za AL | 
λαλησης a,” 

17 om και 15--αυτον Or-lat | απεστραφη] επεστραφη N: 
εστραφη bw | προς avrov] Balaam ad Balac B | ο δε B*afkor 


17 ο δε] και ode Bab | εφειστηκει Ῥ30 | απαντες Bab 


20 παριλημμαι F* 


b,33(uid)3,] at iUe Or-lat: και woe bdpq: και οδε BPBAFHMN 
rell: e£ is S | εφεστηκει Nedehk-oya,b, | επι--αυτου 19] 
holocaustis suis I: iuxta holocaustomata sua Or-lat | παντες] 
απαντες Baba,: om k | uwag uer αυτου sub — ο | om avro 
m | βαλαακ bfi | ελαλησεν] ελαλησαι σε c: Ἔσοι n: + Tpos σε 
ο | κυριος] Dens A-codd 

18 και αναλαβων] αναλαβων δε bw3hL: --βαλααμ ghn?pt: 
+ Baran dn* | την παραβολην] a 2° ex corr f*: post avrov cà: 
την παρεμβολην In*r | om αυτου kl | ειπεν] pr και fn | βαλαακ 
bfi | ενωτισαι] ενωτιζου s(mg)v(mg)z(mg) : αναστηθι f | σεπφωρ] 
σεφφωρ x: σεµφωρ F^: Sephor Or-lat: AAO © E 

19 ουχ] ovx: c | ανθρωπος] avov r | o θεος] ισχυρος FP: 
(om 71): om o Phil-cod 1 | διαρτηθηναι] διαρτισθηναι b: διαρ- 
νηθηναι n* : διαµαρτηθηναι i: διαµαρτυρηθηναι f: suspenditur 
ΟΥΡ: (ψευσασθαι 1309): qui frustra loguatur Or-lati: frus- 
tratur 3, Or-lat$: qui iudicatur B: "f εωρ[ο σε A: +a’ 
6’ και διοψευσεται o ινα ψευσεται g | om ουὐδε--απειληθηναι c 
| | wos] pr ο n | απειληθηναι] απολυθηναι d: µετανωησει n: 
terretur Ἡ, Or-lat: ferret codd-ap-Or-lat $: minas patitur ΟΥΡ: 
gui mentitur 33 | αυτος emas] ipse ἐμ dixisti 3, | emas] proo: 
ειπεν Fbe(sup ras): ειπε και n>: ειπων dpt Thdt | λαλησει] pr 
et É: (λαληση 16) | ουχι 29] ουκ FH Nedginoptx Thdt: ου µη 
a, | εμμενει] Perducet 32: constituet AS: + avrw ckx 

20 παρειμμαι q* | αποστρεψω] αποστραφω bgnwiz(uid) 
Thdt: -- αυτην ckxS(sub x) Or-lat 

21 eoru) εστι c£: poc j | ισραιλ t | om αυτου 1° w | 


13 εξ ων] scholium et in codice aliquo aAa e» ον his est S 


14 λελαξευμενου] βισγα Fb 


18 και αναλαβων] [αναλαβων] de βαλααμ M 


19 διαρτηθηναι] a’ διαψευσεται σ’ ινα διαψευσηται M: a’ θ' και διαψευσεται svz(sine nom): σ’ ινα ψευσηται vz(sine nom): 
0' .διαψευσε.. ὁ: διαψευδεται FP: διαψευσεται k | απειληθηναι] σ’ ινα µετανοηση svz(sine nom sz): «at µετανοει Fb; wa ψευσηται 


k | εἶπας] ινα µετανοηση k 
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XXIV. : βωμόν. 


APIOMOI 


ANIV l 


, € ` 3 ^ 3 3 ^ 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, 


è ἔνδοξα αρχόντων è "o 
τὰ ἔνδοξα αρχόν ἐν αὐτῶ. 


22 ?20e0e ὁ ἐξαγαγὼν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου: 


΄ ’ ΄ » ^ 
ὡς δόξα μονοκέρωτος αὐτῷ. 


23 3 [ή 3 3 ^ 3 'I , 
23 οὐ yap ἐστιν οίωνισμος ἐν Ἰακώβ, 


οὐδὲ μαντεία ἐν ᾿Ισραήλ. 


κατὰ καιρὸν ῥηθήσεται ᾿Ιακὼβ καὶ τῷ ᾿Ισραὴλ. 


/ [4 
TL ἐπιτέλεσει ὁ θεός. 
24 


24 ὃ * ` ΄ f 2d J 
LOU λαος WS σκύμνος αναστήσεται, 


\ ¢ ’ 4 
καὶ ὡς λέων γαυριωθήσεται: 
Sov κοιμηθή : tyn Où 
μηθήσεται ἕως hayn θήραν, 


καὶ αἷμα τραυματιῶν πίεται. 


25 
2 κ. ή 
26 γήσῃς αυτον. 


A ` £ f ΄ 4 » ^ 
25καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς DaXaág, Οὔτε κατάραις karapáa μοι αὐτόν, οὔτε εὐλογῶν μὴ εὐλο- 
` > ` . 9 ^ ^ 
20καὶ ἀποκριθεὶς Βαλαὰμ εἶπεν τῷ Βαλάκ Οὐκ ἐλάλησά σοι λέγων Τὸ ῥῆμα ὃ 


27 ἐὰν λαλήσῃ ὁ θεός, τοῦτο ποιήσω; 57καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ Δεῦρο παραλάβω σε εἰς 


/ f. bi ld A ^ * ΄ , 4 ^ 
28 τόπον ἄλλον, εἰ ἀρέσειἹ τῷ θεῷ, καὶ κατάρασαί μοι αὐτὸν ἐκεῖθεν. Skat παρέλαβεν Βαλὰκ τὸν 


` 3 . A A , x ^ 3 ^ wv 
29 Βαλαὰμ ἐπὶ κορυφὴν τοῦ Φογώρ, τὸ παρατεῖνον εἰς τὴν ἔρημον. 


29καὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς 


΄ 3 ’ 5 » [4 M ’ \ e / ’ ? ο X t ^ e * ΄ 
Βαλάκ Οἰκοδόμησόν pot ὧδε ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἑτοίμασόν μοι ὧδε ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριούς. 

30 ` > Lf B ` 0 r 3 » ^ B , M > f / M . , . * 
3o 30καὶ ἐποίησεν Darak καθαπερ εἶπεν avro Βαλααμ, καὶ ἀνήνεγκεν μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ TOV 


24 ωσκυμνος A | γαυρωθησεται B | τραυµµατιων Εν 


30 κρειον B*(xpi- D^) 


τα ενδοξα] et tllud praeclarum Spec | τα] pr e? B: (pr o 71): 
και klm: +ôe Ay | ενδοξα] vóo sup ras a3: dota m | αρχον- 
των εν avro sup ras j? | αρχοντων] (pr των Τι): «αυτου y: 
terunt 3, | εν avro] pr των |: wer αυτου cgn Spec: ei £: 
cum ipso sunt Or-lat 

22 θεος Bxa,h,] pr e AB: pro AFIIMN rell | omo Ν | 
εξαγων i*a, | αυτους] αυτον AFIIMaceh-mqrs(txt)uv(txt)xyzb, 
E Or-lat : avrovf | e£]ex γης bedgnps(ing)tv(mg)wz(mg)A-codd 
Ἡ, | ως] os m | δοξαν ns Thdt-cod | ρινοκερωτος F^ | αυτω] 
(pr εν 71): αυτου FNcíg"ilm*qruv(mg)a;b,B(uid)3, Or-lat 1 : 
super eum 

23 εσται Or-lat Thdt | οιωνισμος] οιωνισµα gn: pavrna 
p'(mg) | ιακωβ 1°] pr τω F^: (avre 16) | ρηθησεται] αρθη- 
σεται e: στησεται τ: ἠ-στησεται f | ιακωβ 2°] pr τω ε(ιακακωβ) 
dgknptx&(sub -&) Or-gr Thdt: ad /αεοὐ Or-lat? | τω] τον s | 
« post ισραήηλ 5 | τι] pr η h: om (71) Dv | επιτελεσει] erc 
τελεσει qu: επικαλεσει f: perficiat L 

24 ως σκυμνος] guasi populus leoninus Cyp-ed: leoninus 
Cyp-cod | ws 19] ωσει m | αναστησεται] αναβησεται dpt: εγερ- 
θησεται ck(mg) | om και 1? A-ed | λεω n3? | γανριωθησεται] 
γαυρωθησεται BabF Na*bginqsu-xza,b,: γαυριαθησεται d | ov] 
pr και Fd | ews] --av Ndhklmopt | payn post θηραν m | 
τραυματιων] τριων f | πιεται] bibat 36 Or-lat } 

25 βαλακ] βαλαακ fiw*!: βαλααμ w* | καταραις] apais w: 
maledicens Δ, | καταραση] καταρασο m: καταρας o: (καταρασεις 
73*): κατηραση y | om μοι 19 | ovre 2°] pr και ] | ευλογων] pr 
και h | μη] pr ov fi: woe c: om adpqtu | ευλογησης] εὐλογήσεις 
FNadfghmoptu: ευλογησει n: + ithe L 

26 om totum comma d | και αποκριθεις] αποκριθεις δε AF 


r 4 , ` 4 e? J » ’ - x 
"Καὶ ἰδὼν Βαλαὰμ ὅτι καλὸν ἐστιν ἔναντι Κυρίου εὐλογεῖν τὸν ᾿Ισραήλ, οὐκ 


29 κρειους B*(xpt- Bb) 
XXIV 1 ευλογει A*(v suprascr. A‘) 


AF(II)MNa-b,AB(I ELS 


Haeh-mqsuvyzb,: om και M: (δε 30) | βαλααμ] (pr ο 130): 
βαλαμ 1 | (om τω βαλακ γι) | τω] προς cg)pt: εν e | βαλακ] 
K ex corr p?: βαλαακ bfi | ελαλησα] loguar A-codd | λεγων] 
post ρηµα A: και ειπον orum: om qu | (om o 1°18) | λαληση] 
εµβαλη h: -µοι mdr(uid)iz | o θεος] ks x: προς µε pt | 
rovro] id É | ποιησω] pr και m: λαλησω fhr 

27 om totum comma 25 | βαλακ] βαλαακ fi(x ex u): om 
d | προς βαλααμ] αυτω d | προς] τω gn | βαλααμ] βαλαμ 1: 
βαλαακ i* | παραλαβω-- τοπον] ostendam tibi locum {-- hunc 
13") | παραλαβω] παραβαλλω f: e£ educam Or-lat | ει] εἰ 
JL | αρεσει] ape... ET: placet Or-lat | καταραση dptAi, S Or- 
lat | μοι] post avrov x: om Fcfiqs"£(uid)ud3* Or-lat | avrov] 
eos A: om N 

28 παρελαβεν--βαλααμ] παραλαβων αυτον ανεβηβασεν avrov 
d | παρελαβεν] ^, B ex corr P: παραλαβων gupt | βαλακ] 
βαλαακ bfi | τον] τω c | βαλααμ] + ανεβιβασεν avrov cgknpt 
Ἡ (Ρι και ck) | emi] eis a: in AEL | κορυφην] pr την AMa 
cdegjnpqs-vyz Or-gr: κορυφης biw | φογωρ] pwywp 1: Φεγωρ 
dp: ZAagor A-codd: φοβωρ f 

29 βαλααμ προς] αμ mp sup rasa, | Balam ἂν | προς] τω 
m | βαλαακ ὀ[ὶ | om poe 191 | om δε 1° m3, | emra βωµμους] 
βωμον m | βωµους--επτα 2° bis scr s | ετοιµασον] ανενεγκε m | 
om μοι 2° jm% | om ωδε 2° dkm% | (μοσχουε] κριους 73) | 
om erra 3? qu | (κριους] noe xovs 73) 

30 βαλακ--βαλααμ] βαλακ ουτως m: ουτως d | βαλαακ 
bfi | καθα 1 | βαλαμ n | ανηνεγκεν] ανηγαγε f | µοσχον και 
κριον] uztulum unum 3, | επι] in X | om τον Ὁ’ 

XXIV 1 βαλακ qu | xaXov] ουκ αλλον f(uid) | εστιν sub + 
S | εναντιον AFdhmpty | ουκ] pr kac FHL | κατα το ειωθος] ex 


21 τα--αντω] a’ εἰ cantus (250) uictoriae regis in eo a! εἰ indicta regis in eo 0' et cautus regis in eo S 


22 ws dota] πετασμ.. F^ | δοξα] υψηλοτ.τ. 5 
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23 ρηθησεται] [ρ]ε[θησεται] v 
64—2 


Digitized by Microsoft ® 


8 qu 


TH 


NAAI oi 


wr LOMO! 


3 , ` .. 7» ` , / ^ , ^ MN NIS \ , ο. 9 
B ἐπορεύθη κατὰ τὸ εἰωθὸς εἰς συνάντησιν τοῖς οἰωνοῖς, καὶ ἐπέστρεψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς 
` M E . 3 ’ s 4 b . * ^ ^ X 
τὴν ἔρημον. "καὶ ἐξάρας Baap τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καθορᾷ τὸν Ἰσραὴλ. ἐστρατοπεδευκότα 2 


- X + 4 ? ^ ^ , ^ 
$d, κατὰ φυλάς" καὶ P ἐγένετο πνεῦμα θεοῦ ἐν αὐτῷ. 


, 4 ^ 
Skai ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 3 


«Φησὶν Βαλαὰμ υἱὸς Beop, 
` € v σ 3 ^ € ^ 
φησὶν o ἄνθρωπος ὁ ἀληθινῶς ὁρῶν, 
4 `% 3 f AO 0 ^ 
φησὶν axovwy λογια θεοῦ, 4 
ej e" ^ * 
ὅστις Opaciv θεοῦ εἶδεν, 


3 e , 4 Mi kd 4 
ἐν ὕπνω, ἀποκεκαλυμμένοι οἱ ὀφθαλμοὶ 


αὐτοῦ: 


4 > 
δὡς καλοί σου οἱ οἶκοι, Ιακώβ, ς 


e / 1 [ 
αἱ σκηναί σου, Ἰσραήλ: 


6 e . fe [i 
ὡσεὶ νάπαι σκιάζουσαι, 


καὶ ὡσεὶ παράδεισοι ἐπὶ ποταμῶν" 


` e 4 . e^ Y r f 
καὶ ὡσεὶ σκηναὶ ἃς ἔπηξεν Κύριος, 


€ . ’ ` et 
ὡσεὶ κέδροι παρ ὕδατα. 


3 / y ᾽ ^ / > ^ 
7ἐξελεύσεται ἄνθρωπος εκ του σπέρματος αυτου, "| 


fa ^ ^ 
καὶ κυριεύσει ἐθνῶν πολλῶν: 
καὶ ὑψωθήσεται ἢ Γὼγ βασιλεία, 


f * ^ 
καὶ αὐξηθήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ. 


1 κατα Α΄] κα A* | ιωθος Ῥ(ει- B3b)F* | οιωνοις] ιωνοις F*: ωνοις Α [οι suprascr A‘) | avrov B®] om B* 


3 αληθεινως F* 


4 αποκεκαλυµµενοι] pr ras 2 forte litt Brt4?: απεκαλυμµενοι A 


6 woer 15 Bt} ως B*(uid) | παραδεισοι B] παραδισοι F*: παραδεισος B* 


AFMNa-b,(d, ABO" EWS 


ore 3, | ειωθος] bws n: +avrw qu@ (uid) Or-gr | συναντησιν] 

αυτου n | οινοις n | και 25] αλλ mi Or-lat: om A | (επε- 

στρεψε 32) | ro προσωπον avrov post ερηµον cx3, S | om avrov 
* 


2 εξαρας-- αυτου] adleuatis oculis Palaa^ 3, | exapasabw | 
βαλααμ] post avrov bw: (ισραηλ 73) | καθορα] και opa x* (uid): 
opa bmw: uidit ABC S(uid) | rov bis scr a, | εστρατοπε- 
δευκοτα κατα Φυλας] wadentent secundum uigilias VL: + αυτου ckx 
S(sub 5) | πνευµα-- αυτω Bow Thdt] ¿x eo søs Di 3L: mva 0v 
er avro MNb'dfoprta,d ABC [0v] Domini BY: om f | επ 
αυτω] επ avrov fr: επι βαλααμ d, |: επ αυτω mva θυ AFaceg-nq 
suvxyzb,£S Or-lat [avrov F*c(uid)glmnqux | πνα] pnya 1m] 

3 παρεμβολην l*r | om φησιν 1°—(4) avrov d, | φησιν 15] 
λεγε Fb: ἐ L: (om 73) | (Baran 130) | vos] pr o d: υιοις 
ο | βεωρ] βαιωρ Apty: Bechor L: φαιωρ h: Aang S: 
σεβεωρ n: σεπφωρ abf | φησιν 25] λεγε FO: om {πι3} ΟΥ-]αι | 
om o 15 jm | ανθρωπος] --o avos y | o 25] om m: +ras (1-2) 
o | αληθινος A(-0&vos)Nbce*filmno?pqrua,b,$(uid) | opev] pr 
ως n: sub S 

4 φησιν--θεου 1°] om F*bgiknquwb ACEL: om φησιν 
ακουων m | ακουων] pr και 1: pr o Nac | θεου 1°] ισχυρου 
Fo'tmg MacdehjsvxyzbS Or-lat Eus (φησιν--ισχυρον sub - M 
vS): ισχυρα 1m3!: -Εισχυρου A: !-ισχνρα πι” | οστις] ως τις 
b: osm: g: os ΠΕ ο F" (hab. ΒΙΠΕ] "pacte ] pr 
την C | ειδεν] οιδεν n: uidet iL: om FOE | ev υπνω] Ὁ; somnis 


XXIV 1 ro προσωπον] a’ o' την οψιν svz (sine nom vz) 


Or-lat: ἕν somnio B: (φησιν 71) | (ανακεκαλυμµενοι 64.74. 
76) 

5 Κκαλοι---οικοι] dona domus tuae Ἡν | σου 19 post oo. AFM 
acehjkmqsuvxyzb,A (uid) S(uid) Or Eus | om οἱ Ana, | ιακωβ] 
ακωβ ex corra | αι] pr και NABES | ισραηλ] ιακωβ b' 

6 cf Heb viii 2 της σκηνής ...ην επηξεν ο κυριος || woe 19] 
ως D*(uid)F* | συνσκιαζουσαι Nw | om και 1° Or-Jat} | woe 
2°] ως Imn Eus} | παραδεισοι επι ποταµων] hortus qui ad 
"iuum $5 | παραδεισοι] pr οι mn: παραδεισαι f: παραδεισος B* 
Eus Ath} [επιποταµων] super fumen 35 | ποταμων] ποταµον 
Nn Or-gr Eus? Ath}: ποταµω A: +aguae B | om και 2° F* 
(hab Frtat) Eust | ωσει 3°] ως αι n Eus-cod à: ως οἵ Eus | 
om σκηναι---ωσει 4? bw | σκηνας o | κυριος] pr ο egisvz Ath | 
ωσει 49] pr και GABE Athi: ως g | cedrus E(uid) | παρ 
υδατα] παρ νδατι g?!o: παρ υδασιν N Ath}: (rapa ra υδατα 
32): c et sicut uitis in deserto 19 

T εξελευσεται] pr εἰ ABE | om ανθρωπος a, | avrov 19) 
cov g | om και 15 Cyp-cod | κηριευση f | om πολλων m Eust | 
om y i?—av£z03cera« IL Eus? | η ywy βασιλεια] regnum Gog 
BC: om p | η 1°) pr και m: om q*u£(uid) | ywy] γωβ d: 
Og A-ed: om F'afilmo(spat 16 litt relict)quyd, | βασιλεια 1° 
Brta, Or-gr 1 Ens $] sum regnum ΟΥΡ: tavrov AFMN rell 
AE(uid)S Or-gri(uid)at Thdt | om καὶ 39—avrov 2° nz | 
και αὐξηθήσεται η Bac part sup ras o? | om και 3? m | om η 
βασιλεια αυτου hmquyd, 


4 φησιν] λεγε FO? | θεου ειδεν] θεωρει FO! | ev vivo] εν τη ερημω k 
7 ἐεξελευσεται--βασιλεια 15] α΄ fluent aguae ex olla eius et semen eius in aquas multas et exaltabitur magis quam Agag 
rex eins a! deducit (s. -cet) super utreulta (X) uniuscuiusque semen autem uniuseutusgue intra aquas multas et exalta- 


bitur magis quam Agag rex eius θ᾽ haurientur aquae ex ollis eius et seminis eius in aquas multas et exaltabitur magis quam 


Gog rex eius S | n ywy] a’ σ΄ υπερ ywy Ms(sine nom)vzS: 


οἱ γ΄ υπερ ayay k 
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APIOMOI XXIV I5 
e ΄ X 
8 δθεὸς ὠδήγησεν αὐτὸν ἐξ Αἰγύπτου, 
/ > ^ 
ὡς δόξα μονοκέρωτος αὐτῷ: 
Ww » 3 ^ , A 
ἔδεται ἔθνη ἐχθρῶν αὐτοῦ, 
[4 3 P» ^ 
καὶ Ta mayn αὐτῶν Τἐκμυελιεῖ!, 
* Lol ’ 1 ^ / 3 [4 
καὶ ταῖς βολίσιν αὐτοῦ κατατοξεύσει ἐχθρόν. 
x 3 ΄ e ’ A € Z 
9 θκατακλιθεὶς ἀνεπαύσατο ὡς λέων καὶ ὡς σκύμνος: 
. ? / 
τίς αναστήσει αὐτόν; 
e 3 ^ , ? ’ 
οι ευλογουντες σε ευλόγηνται, 
M ΄ ’ £ 
καὶ οἱ καταρώμενοί σε κεκατήρανται." 
` , ` , ^ ^ 
ιο καὶ ἐθυμωθη Barak ἐπὶ Βαλαάμ, καὶ συνεκρότησεν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ" καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς 
, r "^ ` , "^ "^ 
Βαλαάμ Καταρᾶσθαι τὸν ἐχθρὸν µου κέκληκά σε, καὶ ἰδοὺ εὐλογῶν εὐλόγησας τρίτον τοῦτο. 
"^ ^ ^ L M 7 ^ ΄ r Lol 
11 pôv οὖν φεῦγε εἰς τὸν τόπον σου" εἶπα Τιμήσω σε, καὶ νῦν ἐστέρησέν σε Κύριος τῆς δόξης. 
9 - 
12 «al εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς BaXák Οὐχὶ καὶ τοῖς ἀγγέλοις σου οὓς ἀπέστειλας πρὸς μὲ ἐλάλησα 
λέ 13’ Ea δώ Bara , M 3 1 ^ ? / . $ io , 
13 λέγων av pot δῷ Bañar πλήρη τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀργυρίου καὶ χρυσίου, oU δυνήσομαι Tapa- 
^ X fe^ * d ^ ` m 6 » ΄ ’ 
βῆναι τὸ ῥῆμα Kuptov, ποιῆσαι αὐτὸ πονηρὸν ἢ καλὸν παρ᾽ ἐμαυτοῦ": ὅσα ἐὰν Sein ὁ θεός, 
A ^ x "^ X ᾿ , "F^ [d 
14 ταῦτα ἐρῶ. rai νῦν ἰδοὺ αποτρέχω εἰς τὸν τόπον pou δεῦρο συμβουλεύσω σοι τί ποιήσει ὁ 


^ 9 λ / ’ ^ e "^ "^ > 
15 λαὸς οὗτος τὸν λαόν σου ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν. Skral ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 


8 εκχθρων A | εκµυελει B 
10 καταρασθαι] θαι sup ras D 


8 θεος] pr και ο MIE Cyp-ed: pr o AFa-eh-nqrsuvwyzb, 
d, | ωδηγησεν] educet Or-lat& | δοξα] δοξαν Ffgmnqu Ens}: 
(om 71) | ρινοκερωτος F^ | αυτω] avrov Nci?*o*I(uid)3s& Or- 
lat? Cyp-codd: super eum A: om Or-lat} Cyp-cod | εδεται] 
pr οἱ Or-latà ΟΥΡ | εχθρων] pr ex rw» ejsvzS(-% ante εχθρων): 
pr των (73) Orgri: Aostem Ec | om και 1°—exOpov c | om 
και 1?—avrov 29 m | τα παχη] cubitos IL | αυτων] avrov d | 
εκμυελιει] εκµυελει ΒΑ (-λιει A')ra;b,: exuvaMet i: exuvMet 
tw: εκµιλιει n: et medullauit 3» | ταις βολισιν] τοις Bee- 
σιν |: om ταις pt | αυτου 35] αυτων b, | κατατοξευσει] κατα- 
τοξευει Eusi: κατατοξει n* | εχθρον] εχθρων b,: εχθρους 
nAB'(+avrov): — ἦσεέες suos S: eos Or-lat1: c avrov bw 
BY 

9 κατακλιθεις] pr και c(uid)A Or-gr: κατακλισθεις a, Or- 
gr-cod | αναπαυσεται {35 Or-lati | ως 2°] ωσει fr* | res] pr e 
A | αναστησει] εγερει Eust | σε 19] avrov a, | ευλογηνται] 
ευλογουνται 6: ευλογηµενοι bdgnps(mg)tv(mg)d, : benedicti δ: 
benedicentur. A: benedict? sint É | om καὶ 2° m | κεκατη- 
ρανται] pr και m* : κεκαταρανται ga, (xka: κ) Or-gr-cod: κεκα- 
τηραμενοι pt: maledicti Z: maledicentur A: maledicti sint B: 
κατηραται n 

10 om και 19—(17) εγγιζει d, | (εθυµωθη--βαλααμ 19] επι 
βαλααμ βαλακ εθυµωθη 84) | εθυµωθη] + οργη cxS(sub a3) | 
βαλακ 19] βαλαακ fi: (om 30) | om επι βαλααμ Cyr-ed | επι] 
προς ρπα iL | om xa: 2?—avrov b' | συνεκροτησεν] coutplodebat 
A: +Baraax f | om avrov & | ειπεν] ει m | Baħar 25] βαλαακ 
i: om dfkm Cyr-cod | βαλααμ 2°] avrov dm | καταρασθαι Bq 
ux] καταρασαι m: καταρασασθαι μοι a, 15: καταρασασθαι AF 
(-6e F*)MNb'(a 4? ex corr) rell Cyr | τον εχθρον] των εχθρων 
i*: rovs εχθρους F>AB*EW: om f | om µου dfptih | κεκληκα 
σε] κεκλησαι α | om και 4? 1334, | ευλογων ευλογησας] benedixisti 
ei benedicens S: benedicis ei ( | ευλογων] post ευλογησας cx: 
om qu | εὐλογήσας] ευλογηκας dfgnprt: 1-συ m: αυτον ejoq 
QU: +eos BY | τριτον rovro] rovro τριτον AFMajkpsvxyzb, 


8 εδεται] pr και syz | εκμυελιει] εξοστεοσει F? 


tı τοπον] ro sup ras D'(uid) | εστερεσεν B*(-no- Bab) 


9 πυλογηνται A | καικατηρανται A 
13 πα|ρευµαντου F* 


AFMNa-b,(d,)ABCO™ ELS 


A (uid) B (uid) Cyr-codd: τριτον rovrov ócn: rovrov τριτον b’ 
dfilu: τουτω τριτω Cyr-ed: om rovro mq Or-lat 

1] om ουν 35 | φευγε] 14: W | τοπον] oxov y$Z(uid) | 
ειπον dgnpt | τιµησω] pr τιµων xS(sub 5): τιµησαι dfmptyA : 
τιμων τιµω C | om και νυν 13 | om νυν 2° aÑ | εστερησεν] 
εστερεσεν B*na,: εστερησα f | σε 29] σεαυτον f: om j | κυριος] 
o Os clà: om € | δοξης] τιμης f 

12 βαλααμ προς Baħar] αυτω βαλααμ d | βαλααμ] α 3° ex 
corr 1: βαλαακ π | βαλακ] βαλαακ fi: (αυτον 71): -Εβασιλεα 
q> | om και 2? MB(uid) | αγγελοις] ετεροις ο | om σου Cyr- 
cod | ovs] os bhikms(mg)uwb, Cyr-ed | ελαλησα] + ras (1) w | 
om λεγων m 

13 (εαν 1°] pr οτι 30) | μοι post δω FNacxALS | δω] post 
βαλακ k: δωη Cyr-cod | βαλαακ fi | πληρη] post avrov dmpt 
BC: πλήρης AM | avrov] του a,*: om nz | αργυριου και 
χρυσιου] auri εἴ argenti A-codd É | καὶ] η bhw | δυναμαι f13 
S(uid) | κυριου] Dez 19 | αυτο-- καλον] xaXov avro η πονηρον 
e | avro] avro djmur: doc 3,: om 32 | πονηρον η καλον BNfo 
ra, ABC IL] pr μικρον η µεγα dgupt: µικρον η µεγα καλον η 
πονηρον k: µεγα η µικρον καλον . πονηρον c: kaXov η πονηρον 
AFM rell 35 2(ποιησαι-- πονηρον sub —) Or-lat Cyr | παρ 
εµαυτου] παρ εαυτου Cyr-ed: om m | παρ] απ cdgnpt | οσα] 
pr αλλα παντα k: pr αλλ η yA: pr παντα c: os n: ως | | 
εαν ειπη] mihi dixerit Or-lat: + mihi E | εαν 35] αν FNcdegi 
jlnpqs-vsza,: om m | ern BNchorxa,Se(uid)] + woe AFM 
rell BU™(uid) HL Cyr: (errot μοι 32.83.84) | ο θεος] ks x: om 
o Cyr-ed | ravra] id 15 

14 ιδου] om b, it: εγω dfiaprt | (amorpexo] αποστρε- 
$wpev 30) | τοπον] οικον Ffhn3Z(uid) | συμβουλευσω σοι] ovu- 
βουλευσωσι f | τον λαον] τω λαω η | επ--ημερων] in nouissimis 
dicbus 3, Or-lat | εσχατου] εσχατων Nc*dfghknoprs(mg)tv(mg) : 
εσχατω Ab, 

15 και--ειπεν] pr και εγενετο mva OÙ επι βαλααμ quy?! : 
om m | αναλαβων] --βαλααμ dhpt | την παραβολην avrov] 


I3 wovnpuy η καλον] µικρον η µεγα M 


I4 επ εσχατου] o 0' a’ επ εσχατω a’ ev εσχατη v 
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4d, 


Ἰσχυρὰ ἡ κατοικία σου" 


ANIV E: APIOMOI 
4 
n Φησὶν Βαλαὰμ υἱὸς Βεώρ, 
M M Y ε 3 . EETA 
φησὶν ὁ ἄνθρωπος ὁ ἀληθιυὸς ὁρῶυ, 
axovwy λόγια θεοῦ, 16 
3 , , , A € ’ 
ἐπιστάμενος ἐπιστήμην παρὰ Ὑψίστου, 
καὶ ὅρασιν θεοῦ iden, 
* A 
ἐν ὕπνῳ, ἀποκεκαλυμμένοι οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ" 
125 , ^ * 3 . ^ 
είξω αὐτῷ, καὶ ουχὶ νῦν: 17 
¢ . > s 
μακαρίζω, καὶ ovk ἐγγίζει" 
a Y , 
$ d, Savateret ἄστρον ἐξ Ἰακωβ, 
4 1 , 3} 3 9 , 
καὶ ἀναστήσεται ἄνθρωπος ἐξ 'lopayA, 
. ’ ~ 3 4 , 
καὶ θραύσει τοὺς ἀρχηγοὺς Μωάβ, 
καὶ προνομεύσει πάντας υἱοὺς Σήθ. 
Beal ἔσται “Komp κληρονομία, 18 
M » 7 , 4 e , * 1 "^ 
καὶ ἔσται κληρονομία ᾿Ησαὺ ὁ ἐχθρὸς αὐτοῦ: 
a ` d ` 3 L 3 3 ME 
i d, και Ισραήλ. εποίησεν εν ἰσχυι. 
Kal ἐξεγερθήσεται ἐξ Ἰακώβ, 19 
M 3 - $ > Hi 
καὶ ἀπολεῖ σωξόμενον ἐκ πόλεως. 
Ovat ἰδὼν τὸν ᾿Αμαλὴκ καὶ αναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 20 
H 4i 7 
"A N 26 ^ > 7 
Άρχη ἐθνῶν Αμαλῆκ, 
καὶ τὸ σπέρµα αὐτῶν ἀπολεῖται. 
A a ^ , M , ^ 9 
{ (^ 51καὶ ἰδὼν τὸν Kevatov καὶ αναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 21 


M ^ f 
καὶ ἐὰν θῇς ἐν πέτρα τὴν νοσσιάν σου, 


16 απεκαλυμµενοι A 


AFMNa-b,(d, )ABC(MBEL'S 


a 2° ex corr l: om d | παρεμβολην a, | om φησιν 1°—(17) 
εγγιζει d | om φησιν τ5--βεωρ gn | φησιν 15] pr hoc $: Neye 
F5 | woss ο | βεωρ] βαιωρ Ahpty: σεπφωρ f | φησιν 29] λεγε 
F^: om mit Or.lati | om ο 1? m | om o 2? m | αληθινος 
ορων] αληθινως (-θειν- ΔΕ”) ορων AF Maghi*!'jstv-z(L35, 8 Or- 
lat Eus: ορων αληθινως k | {ορων] λαλων 71) 

16 ακουων] pr φησιν acx S(sub -): pr και NimBEL Or- 
lat | θεου ιο] pr Domini A: kv h | επισταµενος] pr e A: 
t 7€ Phil | om παρα AFMabehi*j-mqsu-zb, AES Or-lat Eus | 
υψιστου] ov ex corr f* | θεου 2°] pr rov Eus | ιδων] ειδεν h 
A(uid)S(uid) | εν υπνω] rx somnis Or-lat: in somnio B | 
κεκαλυμμενοι f 

17 δειξω avre] uidebo eum Ẹ codd-ap-Or-lat: om m | 
δειξω] δειξει y: δειξαις | avro] avrov b,: αυτοι Or-gri | ουχι] 
iov f | µακαριζω] µακαρισω Fe! fr S (uid) Or-lat: τηρήσω 
αυτον F°?: surgam 13: eum E | εγγιξει] εγγιει L Or-gr | 
ανατελει] pr και gn | αναστησεται] ascendet A-cod: om Just 
Ath Cyr Jul-ap-Cyr | ανθρωπος] ηγουµενος Just: dux Iren | 
εξ ισραηλ] e semine Cp | εξ 2°] ev (71) [ren | ζισραηλ] (ερου- 
σαλημ 16.77.130* 5) | θρυσεια., | rovs αρχηγους] rovs αρχοντας 
N: ηγεμονας Ens}: om τους (18) Thdt | μωαβ] µωαμβ n: 
µωαμ a, | προνοµευσει παντας vious] dominabitur in omnib” 
filiis IL | προνοµευση ho | παντας] απαντας N: om c Cyr | 


I6 αποκεκαλυµµενοι] id est aperti S 


I8 ισχυει B*(-ve Bab) 


vious} pr rovs ANac-gj-moptb, Or-gr Cyr Thdt | σηθ] Set $: 
σημα, 

18 και 1°] Aaec $, | εσται 19] e£ A | αιδωμ g | κληρο- 
νομια 19] κληρονομιαν 1* : in possessionem A-codd: εἴτις Or- 
lat | om καὶ εσται κληρονομια Nentwb, A Or-lat | κληρονοµια 
2°} pr η m Or-gr: -t eius L | o εχθρος] host? A: inimicos 14, | 
om e mb, | εχθρος] αδελφος F*(expos ΕἸΠΕ} | εποιησεν] faciet 
L: ingressus est (15 | εν ισχυι] ενισχυσει τ: ισχυν dfimnd,: 
in uirtute sua I: om ev ej 

19 εξεγερθησεται] + homo fortis Ec: +aves bwA | om εξ 
fm | απολει] αποστελει d | σωζομενον] σωζοµενους bdkptwAk : 
aliquem sedentem P! | εκ πολεως] ex urbibus S(nid) 

20 om και Ι5--αμαληκ 15 Υ | om τον f | om και 29— 
αµαληκ 2° dp* | om και 2° KABL Or-lat | αναλαβων] mapa- 
λαβων h | παρεμβολην 1η | om apx—(a1) ειπεν f | εθνων] 
nationum omnium 13" | om και 35--απολειται a, | om το x | 
αυτων] αυτου bcdgnptv(mg)w | αποληται o 

21 om και 1? a, | κεναιον Bbmwyz] κενεον M(mg): και- 
ναιον Fc'eijlosv: καινεον AM(txt): καναιον qu: χαναναιον a,: 
κιναιον Fb?N rell Q Or-lat: Cereos 33 | om και 25--αυτου m | 
om και 2? kC153, Or-lat | παραβολην]α 2° ex corr | | κατοικησις 
Fb, | και εαν Ons] ηνθησε 1 | om εν l | πετρα] πετραν ο: 
πετραις adgnptA | νοσσιαν] v 2? ex corr 1: νεοσσιαν g 


17 δειξω--νυν] α΄ σ’ uidebo eum et non nunc $ | µακαριζω--εγγιζει] α΄ offendam eum sed non in propinquitate S | ανατελει 
αστρον] σ’ αναστησεται σκηπτρον j | και 4?—gwaB] σ’ και πεσει κλιμα το µωαβ j | προνοµευσει] σ’ εξερευνήσεις j 


σοο 


XXV 


APIOMOI 


XXV 4 


22 * 7A f ^ X X 
22 καὶ ἐὰν γένηται τῷ Βεώρ νεοσσιὰ πανουργίας, 


> ’ f , p 
ΛΑσσυριοί σε αἰχμαλωτευσουσιν. 
ν σον & ΟΚ 1 9 ` ` ` , iar 
23 ?3kai ἰδὼν τὸν "Ωγ καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 
+ y / f ef ^ ^ t t 
Q ὦ, τίς ζήσεται ὅταν Où ταῦτα ὁ θεός; 


24 


24 kat ἐξελεύσεται ἐκ χειρὸς Κιτιαίων, 


^ , > [i * ’ > ’ 
και κακωσουσιν Ἀσσούρ, καὶ κακώσουσιν Πβραίους, 


. > ` T * 3 Aa 
καὶ αὐτοὶ ὁμοθυμαδὸν ἀπολοῦνται. 


* 4 4 * ^ , ^ ^ 
25 Kat avastas Βαλαὰμ ἀπῆλθεν ἀποστραφεὶς εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ: καὶ Βαλὰκ ἀπῆλθεν πρὸς 


e / 
έαυτογν. 


» 4 ` ` ^ ΄ 
1 ‘Kai κατέλυσεν Ἰσραὴλ. ἐν Xarreiv: καὶ ἐβεβηλώθη ὁ λαὸς ἐκπορνεῦσαι εἰς τὰς θυγατέρας 


2 Μωάβ. 


3 θυσιῶν ϑαὐτῶν καὶ προσεκύνησαν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν, 3καὶ ἐτελέσθη ᾿Ισραὴλ. τῷ Βεελφεγώρ: 8 G 
4 καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος τῷ ᾿Ισραήλ.: “καὶ εἶπεν Κύριος τῷ Μωυσῆ Λάβε πάντας τοὺς Ἱ τ 


22 νοσσια Bb | πανουργειας F* | ασσυριοι B] συριοι B* 


2 ` , 7 ? 4 > N ^ g là ^ δώ , ^ 4 » € X ^ 
και ἐκάλεσαν αυτοὺς ETL TALS Üvatats τῶν ειδώλων αὐτῶν, καὶ ἔφαγεν o λαὸς τῶν 


23 θη B] ελθη B* 


24 χειρος B*] χειρων Bab 


22 και---πανουργιας post αιχμαλωτευσουσιν d | και] pr ac- 
συριοι (ασυ- h) σε αιχµαλωτευσουσιν (-σωσιν h) ghpt: pr ασσυρ- 
plots αιχµαλωτευσωσι n | τω βεωρ] το δεωρ πι: zn Beor A: tibi 
Beor Or-lat | τω] το n: om a | βεωρ] βαιωρ Aahty: βοωρ f | 
νοσσια | B3bDAFMNa-eh-mp-wx?'!yza, | πανουργιας] παρουρ- 
yas fi(ex corr)s: fraudis tuae A-ed: fuae fraudis A-codd | 
ασσυριοι] ασυριοι Mc: ασσυρριοι n: ασσυριοιςο: Asyriii L | σε 
αιχμαλωτευσουσιν] σε αιχµαλωτευσωσιν a,:. αἰχμαλωτευσοιυσιν 
σε AF'm£abceh-mqsuvwyzb,: αιχμαλωτευσουσιν αυτον F* | 
σε] om ο” Ἡ: eos 19 

23 om και 1ὸ--ωγ F*NcegjursvxzA BICES | ywy bw | 
om και 2?—avrov dm | παρεµβολην | | ειπεν] εφη d | ωω]ω 
(71) BE(uid) Or-lat: w wy lpt: o wy m: om dA(uid)® | τις 
ἕησεται] τι ζητησεται m: om b, | ravra o θεος] o Os ravra επι 
της γης gn | ravra] Aoc E: om d | om o Iren-gr | θεος] + em 
της γης M(mg)dpt 

24 και 1°] pr spat (6) ο | εἔελευσονται NBL Or-lat | 
χειρος] χειρων BrAMNbdeg-knops(txt)ty(txt)w-a ABCE 
S | κιτιαιων] κιτιεων Matix: κιτήα(ων k: κητιαιων Amy: Kot- 
τιαιων no: Citheorum 35: Cithiorum Or-lat: χεττιειμ dpt: 
χετιηµ Thdt: ffaugeng Gq: engiapewe C: -Εχεττιειμ 
g | κακωσουσιν 19] κασωσι n | om ασσουρ και κακωσουσιν v(txt) | 
agoupacjqzA | om και κακωσουσιν εβραιους | κακωσουσιν 2°] 
κακουσιν f: om d | εβαιους o | και αυτοι] congregadbuntur 13 

25 βαλαμ s* | απηλθεν 1° post αποστραφεις ptA(uid) | 
αποστραφεις] post avrov gy: (επιστραφεις 32): om dn | εις--- 
αυτου] δε f | avrov και ext lin F* | και 2°] pr αποστραφεις δε τ | 
βαλαακ fi | απηλθεν 29] e£ ipse reuersus est © | ev προς εαυτον 
ext lin ΕἾ | προς εαντον] εις τον τοπον αυτου Ὁ’: ad domum 
suam BEE | εαυτον] σεαυτον nb,: αυτον ej 


AF(G)MNa-q(r)s-b,ABCHEL'S 


NXV 1, 2 βαλααμ os εδιδασκεν τω Barak βαλειν σκανδαλον 
ενωπιον των νιων ισραηλ φαγεῖν ειδωλοθυτα και πορνευσαι Apoc 
il τη 

l κατελυσεν] κατισχυσεν r: (απελυσεν 46): applicuit Or-lat | 
ισραηλ] pr ο Cyri: post σαττειν a,: o λαος bhwb, Phil | εν 
σαττειν] ad Sattin Or-latà: εἰς αττειν ej | σαττειν] pr τω bw: 
Sadtin Œ: (σαττυιν 128): σαττειμ Fgiqu A-ed Cyr$: σαττιειμ 
dptb, G-codd: σεττια κ: σαττει rè Cyr}: garry r* : Satin Bi: 
Sadin Ὁ»: σατιμ m: σετιμ Cyr}: (σατιιμ 76): σαττιοις Phil- 
cod: sarun. l: Gatin 35: (arte Τι: ατην 77): σαβετιμ n | 
εβεβηλωθη] abiit 3, | om o Xaos Phil | εκπορνευσαι] p ex v(uid) 
a: πορνευσαι On: et fornicatus est Or-lat: om F*(hab F:mg) | 
εν ταις θυγατρασι On | εις] ει ex corr i?(uid): erc Cyr}: om ο” 

2 om και 15--αντων 1? bw | εκαλεσεν M*(uid)efg*(uid)nq* 
(uid)sa, Cyr-codi | επι ταις θυσιαις BNcox Cyr? Or-gr] επι τας 
θυσιας dgnpta,: επι των θυσιων τ: om ταις θυσιαις f; εις τας 
θυσιας AFM rell (σι sup ras 4 litt b,) A Cyr4: ad sacrificia 3, 
Or-lat: in sacrificium 12: {επι τας θυγατερας 16.46.130*) | om 
των 1?—Aaos f | ειδωλων] θεων n | om αυτων 1? BL | εφαγον 
m$ | om των θυσιων αυτων k | των θυσιων] de — sacrificiis x 
ŞS: τας θυσιας m: sacrificium 16 | αυτων 2° sub — G | προσ- 
εκυνησεν Afgnv(mg S | om rocs—(3) ισραηλ 19 a 

Ὁ ετελεσθη ισραηλ] ετελεσθησαν AMy Or-gr-ed: om ισραηλ 
Or-lat: +a’ 0’ εζευγισθη g | βεελφεγωρ] βελφεγωρ y A-ed Ὁ: 
Beelbegor A-codd: βεελγωρ f | ωργισθη 0vuw] εθυµωθη h: om 
θυµω Ὁ! | τω 25] rov dk: επι τον NT: (επι 71) 

4 om κυριος m | τω μωυση] τω µωυσει Ngu: τω µωση ση: 
TU µωσει X: προς µωυση M: προς µωυσην Aadhkpstvyz: ad 
Josen Or-lat: προς µωσει m | λαβε] post παντας k: {συν σοι 
x | om παντας AF*MNabehijlmqs(txt)uvwyzb,13 Or-lat Cyr- 


22 και--αιχμαλωτευσουσιν] α’ guia si ftat exigere Cain usque ad quendam Athor capiet te σ' et si fiat pascens («^ b 2) 
Cainaeus usque ad Athor captiuitas tua 0' quia si Καί in rapinam usque ad quendam Athor capiet te 5 


23 w w] ουαι v 


24 κιτιαιων] κυπρ.. FO: 5 xerew M | εβραιους] εβερ F^ 


XXV 3 ετελεσθη] εζευχθη Fh: a’ 0' εζενγισθη svz(sine nom): a’ 0' εζευγισθησαν M 


4 παντας] ο΄ θ’ παντας v 


50I 


ry F ong T. E. art b "gf n As ΓΝ al mM f? CIL (ΏῚ 
ΓΙ f } / 


RXV 4 APIOMOI 

* M ^ ^ A £ » ^ 

ἀρχηγοὺς τοῦ λαοῦ καὶ παραδειγμάτισον αὐτοὺς Κυρίῳ ἀπέναντι τοῦ ἡλίου, καὶ ἀποστραφή- 

1 ` ^ - f > \ 3 , N * ^ P. ^ 

σεται ὀργὴ θυμοῦ Κυρίου ἀπὸ Ἰσραήλ. Skat εἶπεν Μωυσῆς ταῖς φυλαῖς Ἰσραήλ. ᾿Αποκτείνατε 

hd M] , ^ » ^ ` , ^ ΄ 6 X ? A x ^ iA 

ἑκαστος TOV οικεῖον αὐτοῦ τὸν τετελεσμενον τῷ ]λεελφεγώρ. Cral ἰδοὺ ἄνθρωπος τῶν υἱῶν 

x * \ £ A 3 . 3 ^ `Y ^ ^ 

lopanr ἐλθὼν προσήγαγεν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πρὸς τὴν Μαδιανεῖτιν ἐναντίον Μωυσῆ καὶ ἔναντι 
, A t^ , f 3 M M H E ^ ^ 

πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ισραήλ, αὐτοὶ δὲ ἔκλαιον παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 

7 . OG (PD A PX "TEX X ΕΝ E \ ^ f £ 7 [4 > ΄ - - * 
καὶ ἴδων Dewees υἱὸς ᾿Ιδλεαξαρ υἱὸς ᾿Δαρὼν τοῦ ἱερέως ἐξανέστη ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς, καὶ 

X M 7 3 ^ *8.? SAO 2 7 ^ 0 , ^) z > ^ , 

Xa Bev σειρομάστην ἐν τῇ χειρὶ Ξεἰσῆλθεν ὀπίσω τοῦ ἀνθρώπου τοῦ Ἰσραηλείτου εἰς τὴν κάμινον, 
A5 ; > , t v s ^ ^ 

καὶ ἀπεκέντησεν ἀμφοτέρους, Tov τε ἄνθρωπον τὸν Ἰσραηλείτην καὶ τὴν γυναῖκα διὰ τῆς μήτρας 
» ^ κ. ΄ ε vo y t^ > , = UN 

αὐτῆς' καὶ ἐπαύσατο ἡ πληγὴ ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ. 9καὶ ἐγένοντο οἱ τεθνηκότες ἐν τῇ πληγῇ 
, * 

τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 
εν 1 ` cm 9} . ^ τ ’ ^ ^ 

vios EXeatap υἱοῦ “Aapwv τοῦ ἱερέως κατέπαυσεν τὸν θυμόν µου ἀπὸ υἱῶν Ἰσραὴλ. ἐν τῷ 

e^ , . ^ > ^ . E 

ζηλῶσαι µου τὸν ζῆλου ἐν αὐτοῖς, καὶ οὐκ ἐξανήλωσα τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ἐν τῷ ζήλω μου. 

12,” » ’ δ A5 S δίδ , ^ ὃ An * , 13 A » > ^^ ` ^ £ , ^ 
οὕτως evmov ldov ἐγὼ δίδωμι αὐτῷ διαθήκην εἰρήνης, ral ἔσται αὐτῷ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ 


NAV 4 παραδιγµατισον B*(-óccy- B'P)AEF* | θυμου B] om B* 
6 µαδιανιτιν ΒΡΛΕ | εναντι] εναντιον Db 7 Φινεε AF | σιροµαστην F* 
8 ισραηλιτου BOF | καμεινον B*(-uw- BOYA | ισραηλειτην] ισραηλιτην BOF: ισραήλιτιν A 


Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ΤΙ Φιμεὲς : 


3 
6 


~g 


13 


9 εἰκοσει F* | χειλιαδες B* 


AFGMNa-qs-b,AB(L)EW'S 


codi | παραδειγµατισο»] απεκτεινε p?: +a’ αναπηξον σ' κρεµα- 
σον g | om αυτους Phil Cyr-cod 1 | κυριω] pr rw AFG(sub -) 
Mabceh-mqsu-zb, Phil Cyr-cod 1: om n | κατεναντι AFMN 
abeh-mqsuvwyzb, Cyr-ed 1 | ηλιου] λαου Ax | οργη] pr η Gck 
xy | θυµου] κυµου G*: om B* Phil | κυριου] κω gu: και s: 
om b'f 

5 µωσης Ggmux | rats φυλαις] ad tribu {L | ισραηλ] pr του 
dgnpt | αποκτεινατε] occidtte occidzte IL | (εκαστοι 71) | οικειον] 
πλησιον Chr | τον τετελεσμενον] των τετελεσμενων cn(om των): 
τον τε µυηθεντα τετελεσμενον g | Belphegor AB 

6 των bis scr M | om ελθων ml3 | προσηγαγεν---μαδιανειτιν] 
προσηγγισεν προς τους αδελφους avrov συν τη µαδιανιτη F* | 
προσηγαγεν] προσηνεγκεν bw: adducchatA | αδελφον] Xaov d | 
αυτου] c quod intrasset L | προς] ΑΠ © | την μαδιανειτιν] 
mulierem Madianitam BC: Aladianitas S(uid) | om εναντιον 
joven καὶ ν΄ | εναντιον] eravrc Aaghkmny | µωυση] pwvcews qu: 
µωση Ggkn: pwoet mx | om καὶ εναντι macys] | εναντι B*ghny] 
om ejsz: εναντιον BR>AFGMNva(sup ras) rell | συναγωγης] pr 
της b's(mg)a, | αυτοι] οὐυτοι o | ras θυρας FNbcedgk-npqtuwi3 

7 gewees] ε 2° suprascr ΝΑ: Pheners A: Phinneos 19 | 
Eliazar A | wos 2° Ba,] vov AFGMN rell 35 | εκ µεσου] εν 
µεσω G*: om µεσου 13! | συναγωγης] +fliorum Israet 33! | 
αναλαβων qu | σειροµαστην] pr kovrov δορυ c: σειροκοντοδορυ- 
µαστην n: +a’ κοντον a’ δορυ g | χειρι] {αυτου G(sub x )bce 
j-moswxzA BCS 

8 εισηλθεν] pr e? A: ηλθεν FPejsz: exsuit 19 | οπισθεν a, | 
ανθρωπου] + ζαμβρι gk(mg) | ισραηλειτου] ισραηλλιτου Mf: 
ισραήλιτη b’ | es] προς F^ | καμινον] σκηνην a3! : +a’ reyos σ΄ 
πορνειον g | απεκεντησεν] εζεκεντησεν b, Phil(uid) Clem(uid): 
occidit L | αμφοτερους] pr rovs a | om καὶ την N | την γυναικα] 


ανθρωπος] ανηρ FP 


ο - Ό ωι A 


tt vov BaP] vos B* 


mulierem. Madianttem 323, | μητρας] ups h* | πληγη] οργη dg 
k(mg)npt@ | om απο---(0) πληγη f | απο] a sup ras (3) οἳ | 
vv DNoua,] pr των AFGM rell 

9 τεθνηκοτες] tev τη συναγωγη d | τεσσαρες-- χιλιαδες] 
χιλιαδες εικοσι τεσσαρες dm | (τεσσαρες] τεσσαρακοντα 71) 

10 και ελαλησεν] (ελαλησε δε 16): om και j | µωυσην] 
µωυση b'k: µωσην Gnx: µωση g: µωσει m 

ll φινεες-- ισραηλ το] Phinees fili Eleazar. filii Aaron re- 
quiescit animatione anima Hil-ed | Φινεες] PheneesA: Phinncos 
B | vos] prof | ελεαζαρ] ελεαζαρου η Cyr Jul-ap-Cyr: Æliazar 
A | om wov—tepews d | vtov] vos Ἐ "3, | om του tepews 23 Or- 
gr | κατεπαυσεν] pr και h: εστησε Thdt | vv] pr των ab'gn 
Jül-ap-Cyr: των s | εν ι5--ζηλον] in zelando me zelum meum 
A: ανθ wv εζηλωσεν τον ζηλον µου Or-gr | ἕηλωσαι] -Favrov 
G(sub —)Ncx Thdt | µου τον ζηλον] τον ξηλον µου ΩΝΕΧΊ, 
S(uid) Jul-ap-Cyr£ Thdt IHi(uid): µε τον ζηλον b': τον θυμον 
µου a,: om µου Luc | ev αυτοις] εαυτοις f | om και---(12) ειπον 
d | om και f | (εξανηλωσα τους wovs] εζηλωσα τοις νιοις 71) | 
εξανηλωσα] εξαναλωσα FbGefx : perdam AG | τους wovs ισραηλ] 
Tots wots (ηλ ο: αυτους f: om uovs p | εν 3°—pov 3°] in zelando 
( 4 zelum meum 131) in ers 19 

12 ουτως ειπον] pr διοτι a: pr orc y: pret nunc A: pr e 
E: ειπων ούτως Cyr: εἴ Luc-ed: πέ Luc-cod-unic (sup ras) | 
ovros g | ειπον] ειπων i: ειπεν cegjnz: dixisti 33": facies 
A-cod: +avrw | εγω] post διδωµι f: om LW Luc | διδωμι] 
dabo AS Luc | (om αυτω 16) | διαθηκην] pr την διαθηκην µου 
A Mac-jnopstv(om Την)Υ2 Luc: pr την GxS(sub % GS): + µου 
klqx$ | om ειρηνης--(13) διαθηκη Cyr | ειρηνης] + uov G 

13 om και egra: Luc | avro] αυτος m: ουτως ejsvz: (οντως 
73) | (om και 2° 77) | avrov 1°] αυτων n | avrov] αυτων bw: 


παραδειγματισον] φουρκισ.. Fb!: a’ αναπηξον Mk(sine nom)svz: σ’ κρεμασον Móknsvz (c' a’ pro a’ J: sine nom ku) 
ταις φυλαις] τοις κριταις 5 | τον τετελεσμενον] τον µυηθεντα κ: 


a’ rovs µυήθεντας Mv(-res): σ’ τους αμυνθεντας sz(sine nom) 


εξανεστη] pr και sy | σειροµαστην] kovr.. F^: ρομφαιαν a’ kovrov δορυ ρομϕαιαν Μ΄: a’ κοντον σ’ δορυ jk(siue nom)svz 
ανθρωποι] ανδρος Τὸ | την καμινον] a’ το τεγος Mj(sine uom)svz: g’ ro πορνειον Mék(sine nom)svz: σ’ το πυρινιον j | 


ανθρωπον] ανδρα Fb | δια της μήτρας] δια .....δοιου Fb | µητρα5] κοιλιας FP 
I2 διαθηκην εἰρήνης] ο 0' διαθηκην µου εἰρήνης α΄ την συνθηκην µου εἰρήνης v | ειρηνης] σ’ εἰρήνην v 


I3 και εσται avro] o A και εσται αυτων 


502 


AAVI 


APIOMOI XXVI 4 


? ` e f 3 , > ή ^ ^ m * ^ 
μετ᾽ avTov διαθήκη ἱερατίας αἰωνία, av? ὧν ἐζήλωσεν τῷ θεῷ αὐτοῦ καὶ ἐξιλάσατο περὶ τῶν B 


1g υἱῶν Ισραήλ. “τὸ δὲ ὄνομα τοῦ ἀνθρώπου τοῦ Ἱσραηλείτου τοῦ πεπληγότος, ὃς ἐπλήγη μετὰ 
15 τῆς Μαδιανείτιδος, ;αμβρεί, υἱὸς Σαλμών, ἄρχων οἴκου πατριᾶς τῶν Συμεών" Kal ὄνομα τῇ 
γυναικὶ τῇ Μαδιανείτιδι τῇ πεπληγυίᾳ Χασβεί, θυγάτηρ Σοὺρ ἄρχοντος ἔθνους Ὀμμόθ' οἴκου 
ιό πατριᾶς ἐστιν τῶν Μαδιάν. Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Λάλησον τοῖς 
2 υἱοῖς Ἰσραὴλ. λέγων 17 Ἠχθραίνέτε τοῖς Μαδιηναίοις καὶ πατάξατε αὐτούς, '8δτι ἐχθραίνουσιν 
αὐτοὶ ὑμῖν ἐν δολιότητι, ὅσα δολιοῦσιν ὑμᾶς διὰ Φογώρ, καὶ διὰ Χασβεὶ θυγατέρα ἄρχοντος 
Μαδιὰν ἀδελφὴν αὐτῶν, τὴν πεπληγυῖαν ἐν τῇ ἡμέρα τῆς πληγῆς διὰ Φογώρ. 
1 ! 19 Kat ἐγένετο μετὰ τὴν πληγὴν Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωνσῆν καὶ πρὸς ᾿Ελεαξὰρ 
2 τὸν ἱερέα λέγων 2 Λάβε τὴν ἀρχὴν πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ἰσραὴλ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω 
3 κατ᾿ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος παρατάξασθαι ἐν Ἰσραήλ. 3καὶ ἐλάλησεν ἵ 
1 Μωυσῆς καὶ ᾿Ελεαξὰρ ὁ ἱερεὺς ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ Ἱερειχὼ λέγων 4 Απὸ 


13 ἑέερατειας ΒΆΊΌΑΣ | εξειλασατο B* 
14 ισραηλιτου BOA | µαδιανειτιδος] μαδειανειτιδας B*: μαδιανιτιδος BOAF | ζἔαμβρι AF 


15 µαδιανιτιδι ΒΡΑΕ | πεπληγιιη B | χασβι AF 


XXVI 1 om προς 2° Bab 


αυτου ANm-p Luc | διαθήκη ιερατιας αιωνια] εις διαθηκην 
αιωνιαν (ερατειας p | διαθηκη] διαθηκην fl*(uid)q: εις διαθηκην 
cdgkn(-xys)tu Luc | αιωνια] αιωνιαν (46) Cyr Luc: αιώνιας FG 
Nbfgilnqw: αιωνιου cdkt: om u | arð ων] ανθ w N: οτι dgnpt 
£(uid): +ore bw | τω θεω] pr εν gn: ταν 6v m | ισραηλ] 
avTOv a, 

14 om rov ανθρωπου a | om rov 25--πεπληγοτος πι. | ταν 
ισραηλειτου bis scr S | Merov G | om του 3? j | om os— 
µαδιανειτιδας E | om os επληγη AILS | μανιανειτιδας h*a, | 
ζαμβρει] ἕαμβρη jl: Zabri L: Sambri Ὁ: Ύανβρη m | vas] 
fili L | σαλμων BB] αλων ej: αλω m: σαδω q: σαλλω]: σαλω 
AFb'Mafhksvxyzb,: σαλωμ F*GN rell AIL: ζααρων 73) | om 
αικου BY | πατριας] πατρια F*: pagorum 35: patrum E | των 
Bona,} + υιων Ndgnpt: om AFGM rell 

15 omovoga p | τη 1ὸ--μαδιανειτιδε] madzerzs Aadianitidis 
3, | γυναικι] αυτου a, | om τη αὗ- πεπληγυια dmp | τη 
µαδιανειτιδι post πεπληγυια Gcx | μαδιανειτιδι] µαδανιτιδι s: 
µαιδιανητιδι glua int lin): μανιανειτιδια,: µαιαντιδι f(v ex corr 
fa) | πεπληγηκυια a, | χασβει] χασβη b'dklIms"g(uid): χαζβει 
xA-ed: (χασκι 71) | σουρ] `am S: σουρι NIB: σου G* | ap- 
χοντι m | om εθνους f | αμμοθ Box] αμμωθ Ndtu: οµωθ pA- 
codd: Owoth BY: (εμμωθ 76): moth Aed: EC CHO 
S(sub —): Alodth Yl: οµµαον a,: opbou f: ταµµωθ πι: σαμµμων 
F^: σαμμαωθ b': σαμμωθ bw: σωµωθ Is* : σοµωθ ejqs??: (σαμοθ 
77): σωμμωθ n: σομμοθ G(sub —)c: σαμμωθ AF*M rell | 
εστιν πατριας gn | εστιν] post µαδιαν GexS: om fhid Bi | 
των] ταν ὁ: τω b’ogA(uid): τη N: om 33 | µαδιαν BGcox] 
µαδιανιτων |: µαδιαμ AFMN rell AB: Maziam 35 

16 ελαλησεν] εκαλεσε c(txt) | προς µωυσην] τω µωνση j | 
µωυσην] µωυση b': µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m | om 
λέγων 15 m | λαλησον--λεγων 2°] sub — G: om kx | λεγων 
2°] y due = inme 395 5: om ma, 

17 εχθραινετε ταις µαδιηναιαις] obstde aduersus Mazianos 
3, | τοις μαδιηναιαις] Madianitae BY | μαδιηναιοις] µαδηιναιαις 


I4 των] οικου v 


I5 ομμοθ] φυλων Fb | οικου πατριας] οικου π.. 5 
XXVI τ και 3?—Aeyuv] o A και προς ελεαζαρ vr ααρων τον tepea λεγων v 


I8 χασβι AF 
3 ιεριχω BbA 


AF(G)MNa-qs-b,ABEL'S 


i: µαδιναιοις bceglmwa,: µαδιανιταις fj | παταξατε] παταξεται 
No: παταξαι d: percute $ 

18 εχθραινουσιν post αυτοι EWS | αυτοι post vaw cdnpqt : 
om 19 | υμιν] --αυτοις Thdt | εν 17—90Xvow] in captiuitatem 
ut capiant 3, | om εν 1? gmn | δολιστητι] {µαταιατητι 16.46): 
avrov GackxS(sub % GS) | om οσα δολιουσιν vas 19 Thdt | 
οσα] ras (1) 1 | φογωρ 1°] φωγωρ fno: Phégor B: φαγωρ d(uid) : 
φεγωρ F'mp(uid): χοβωρ Ὁ’ | om και--φογωρ 2? n | om καὶ 
b*m | χασβει] χασβη klm: χασµει f: χαζβει xA: χαεβει a, | 
θυγατηρ h* | om αρχοντας 1 | µαδιαν Box] µαδιανει G: εθναυς 
µαδιαμ N: µαδια, AFM rell AB: Ἰ/ασία $ | αδελφην] pr 
την A | αυτων] + Phogor Ἡ, | πεπληγυιαν] πληγεισαν M (mg) 
Ns(mg)z(mg): +72 deserto B | δια 3°] ενεκεν g | Φογωρ 27] 
φωγωρ flo: PAóogor 13: φεγωρ Fdkp 

XXVI 1 και eyevero] εγενετα δε ἆ | πληγην] --εκεινην d | 
om και 2? bdkImpwaBEL | μωυσην] µωυση b': µωσην Gen 
x: pwee m: ἼἜλεγων Af | προς 2° B*AGcfgnoxA S] om Bab 
FMN rell GY Cyr | ελεαζαρ] Eliazar A: ελαζαρ A*(e suprascr 
A‘): + wor ααρων GckxS | om τον epea a, | om λεγων f 

2 λαβε] λαβετε g Cyr-cod : om N* | την--συναγωγης] prin- 
cipes omnes synagogae L: την συναγωγην της συναγωγης πασης 
d | την αρχην] την απαρχην k: numerum A | υιων πασης 
συναγωγης m | συναγωγης] pr της Apqt Cyr-cod | υἱων ισραηλ] 
pr των p Cyr-cod: om G | επανω] πλειω η | om αυτων 14, | 
παραταξασθαι] ad bellu^ ut parati sint © | εν] ex A 

3 ελαλησεν] locuti sunt A3Z(--efs): ελαβεν a | µωυσης] 
µωσης gmnx: xs mpos µωυσην d | EZazar X | o cepevs Bkoa, 
AJ avras dh: cum eo Ef: μετ αυτων Ay: +avrots M(txt)aegj 
nps(txt)tuvz(txt)333$ : -- uer avrov m: μετ αυτων lM(mg)N 
s(mg)z(mg) rell $: om 125 | ev αραβωθ µωαβ] in occasu in 
Moab Ἡ, | αραβωθ] αραβοθ n=: αρβωθα: Aaboth A-ed: Rabo 
A-cod: Aamoth 33: Hoth A-cod | uwap) uwan a,* : (om 71) | 
κατα] και τα o | λεγων] e£ dicunt AT + eis): mo... n 

4 απο] pr πας αρσην των υιων unr dare (απο Fb) την απαρ- 





I7 εχθραινετε] παρα... καθ... Fb 
2 την αρχην] τον αριθµον sv 


3 (αντοις)] œ 0' wer αυτων v | εν αραβωθ] a’ in planitie o in campo S | αραβωθ] πεδιω s 


SEPT. 
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TG 


vr. 
» 


νο {η ΑΡΙΟΜΟΙ 


, 4 Δ.» ΄ ^ / ΄ Xf ^ ^ ^ ` t € X13 ` f 3 
ELKOTAETOUS καὶ επάνω, ὃν τρόπον συνέταξεν Kupios τῷ Μωυσῇ, σὺ καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ oi ἐξελ- 
e Ac € ^ 
θόντες ἐξ Αἰγύπτου. 5 Ῥουβὴν πρωτότοκος Ἰσραήλ. υἱοὶ δὲ “PouByv: ‘Evay, καὶ δῆμος 
m CN Li f ^ , ^ ^ "s 6 ^ t€ t e^ £ A t E. A y , 
τοῦ "Ereoy: τῷ !daAXov!, δῆμος τοῦ «PaXXovet* 570 ᾿Ασρών, δῆμος τοῦ ᾿Ασρωνεΐ τῷ Ναρμεί, 
m ^ r ^ t * ’ 3 ^ ^ 4 
δῆμος τοῦ Ναρμεί. οὗτοι δῆμοι ᾿Ῥουβήν: καὶ ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν τρεῖς καὶ τεσσερά- 
’ $ * 
κοντα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ τριάκουτα. δκαὶ υἱοὶ Φαλλού": ᾿Ελιάβ. 9καὶ υἱοὶ Ἠλιάβ" 
^ ^ f ? t 
Ναμουὴλ καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρων' οὗτοι ἐπίκλητοι τῆς συναγωγῆς, οὗτοί εἶσιν οἱ ἐπισυστάντες 
$ 75 ^ NOS ` ΝΗ - - K L4 , ^ 5 ’ K ’ IO ν >? f t ^ 
ἐπὶ Ἁλωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν δὲν τῇ συναγωγῇ Kope ἐν τῇ ἐπισυστάσει Νυρίου' xai ἀνοίξασα ἡ γῆ το 
` ^ bad ^ ^ A R ^ ef ’ 
τὸ στόμα αὐτῆς κατέπιεν αὐτοὺς καὶ Κόρε ἐν τῷ θανάτῳ τῆς συναγωγῆς αὐτοῦ, ὅτε κατέφαγεν 
^ ’ t t M εν rf $ 
τὸ πῦρ τοὺς πευτήκουτα καὶ διακοσίους, καὶ ἐγενήθησαν ἐν σημείῳ. "oi δὲ υἱοὶ Kope οὐκ ἀπέ- τι 
^ ^ t^ * ! ^ [ή ,^ t [4 
θανου. '? Kai οἱ υἱοὶ Συμεών" ὁ δῆμος τῶν υἱῶν Συμεών τῷ Ναμουήλ, δῆμος o Ναμονηλεί 12 
^ ^ ’ ^5 ; ^ go) 7 ^ rp ^ ορ ? A 
τῷ Ἰαμείν, δῆμος ὁ ἸαμινείἹ τῷ Iayeiv, δῆμος ὁ Ἰαχινεί' BT Ζάρα, δῆμος ὁ Zapact* τῷ 13 


Ὅσο: ΟΝ tn 


5 φαυλοι B ] φαλλουι F 6 χαρµει 29] χαρµι A 7 τεσσαρακοντα Bb | χειλιαδες Β᾽(χιλ- Bb) 
9 επισυστασι B*(-cec Bat) 10 τω--συναγωγης B] τη συναγωγη B* 
12 vapore F | copey A | ιαµμινι A | ταχινει] ιαχενι AF" (uid) 13 ζαραι F | σαουλι F 


AFMNa-q(r)s-b, ABEL (S) 


χην F5"&q: pr recensemini E: pr ~ numerate X eos $ | om ναμουηλ] v ex corr kè: Aans S: ναβουηλ b: ZJamuel A | 
ον---µωυση d | (om τω 18) | µωνση] µωυσει q: µωσηβΏ: µωσει γαθαν Ε"(δαθαν Frme) | αβηρων  bdl*opstw | ovre 1°] om 
mx | om συ AF Mabdefhijlmo-tvwyzb,BE | οι vot] pr ήσαν gnj3: + δαθαν και αβειρων cx 5 | επικλητοι] pr οι fgnb, | 
dpt: οι οι f: om οἱ u | ισραηλ--αιγυπτου sub — S(uid) | om om ουτοι 25--επισυσταντες 35 | ουτοι εἰσιν] pr et A: εἰσιν sub 
ισραηλ ο | (om οι 2° 18) | (e£ αιγυπτου εξελθοντες 84) | «εκ. -- ὦ; om kxB | επισυσταντες] pr επικλητοι n?: επισταντες 


γης N | αιγυπτου] 4+ constrtuemruz A Afy: επισυνσταθεντες F*: επικλητοι επι συναγωγης n* | επι] 
5 ρουβην 1°] ρουβιν tx: ρουβειμ c-fijlmp: ρουβ s ] om προς f | μωυσην] µωυση bkw: µωσην gnx: µωσει m | κορρε f | 
ισραηλ b, | voc] pr οι Im: mos fgn | ρουβην 2°] ρουβιν tx: om εν 26-- κυριου p | (om εν 29 84) | επισυστασει] επιστασια 


ρουβειµ c-fijlmp: ρουβ s: Ἕ kara Ύενος αυτων b': 4 kara δημου fr: συστασει ls: αυτων ackxS | κυριου] pr εναντιον Flmb,: 
αυτων bw | ενωχ και] τω ενωχ bw: ΟΔΟ S | ενωχ 1°] pr εναντι 75: pr κατα ackx: contra Dominum AS 
awox a: Enos 3, | om και--ενωχ 2° fg | ónuos rov ενωχ] 10 om καὶ 1° (74.76) B! | η ym] post αυτης EL τ om g | 
Plebs Enosa una 3, | δηµος 19] δηµους n | του 19] pr o bw: τω 0m το τος [| μος | κορρε {| τω-- συναγωγησ] Τη 
lqb,: om d | ενωχ 29] αινωχ a: (ενωχι 118): ερωχ ap: ters συναγωγη B*F* (corr ΕἼ) | της συναγωγης] in synagogae L | 
N | om τω--του 25 N | τω φαλλου] Fallu e? 36: φαλλους και αυτου sub -- S | οτι bp | κατεφαγεν] aye ex corr q> | om το 
dgt£: $aXovs και np: «και ku | τω] του ia,S: οἱ] | om πυρ | rovs] αυτους τ: (om 128) | πεντηκοντα και διακοσιοις] 
φαλλου δήμος του a | φαλλου] φαλλους b,33: (φαλου 16): καὶ διακοσιους sub X S: ov’ dmp: +avdpas FNackx BLS | 
$aXovv m | δηµος 2°] δηµους n* | rov φαλλουει] Fallua una τη ue ee p* | εν σηµειω] eis σηµειον (32.84) AS: i 
i, | rov 2°] pr oh: τω ο”: των d: o F*f | φαλλουει] φαλλον Signa £ , , 
ει Nz φαλλους dgtAL: Φαλλου k: φαλονη πι: φαλους np ll οι--κορε bis scr g | vior] pr οι cf: post Κορε n: οιοι i | 
6 τω ιο--χαρµει 29]. Charmi et plebs Charmi Asrom et Koppel i 
plebs Asrom (-ram codd) X | om τω 15--του 19 N | τω ασρων] 12 om o FMabdhin-qtwx | om o 1°—ovpewy 2° [15 | 
ασρων και gn: ασρωμ και dpt | τω 1°] rov ua, S$: οἱ | ασρων] 9 δημος] εἰ ῥ/εδες AH(om er) | om ο το AMahy | των υιων 
αρσων qa,: ασρωμ Aacejlmsuvzb,iL: (αρσωμ 71): εσρωμ fk | συµεων] αυτων p ] τω 1?—:axwe] Aunanuellamin et plebs 
rov ασρωνει] Asvoma una 3, | του 1°] proh: τω akl: rovs n: Manuel Lasniianiachim et plebs lamin et plebi Achim 3, | τω 
of | ασρωνει] ασρων ση]δ: ασδρωνει q: εσρωνει f: aproweea,: ναμονηλ] Neon S: Jamuel tA | om τω 1? m | ναμουηλ] 
ασρωμ εἰς N: ασρωμ cdlmptyb,: εσρωμ k | τω χαρµει] χαρµει vapo F^: ναµοηλ n: αναμονηλ e: αμουηλ m | ο ναμουηλει] 
και Ngpt: pma S: Diarmi $ | τω 35] o 1: om dn| | MeZa-a S: Zamuel C (uid): om p | o 2°] o i: τω d: 
χαρµει 15] χαρµη Ims | om nyos rov χαρµει dini, | (om δημο του gnt: om j | vauovgAe] ναμουηλιθ q: ναμουηλ cdgmntnib: 
του 128) | του 2°] pr ο h: (τω 64): om Nfpt | χαρμει 2°] ναµουηνι h: αναμονηλει ej: µουηλι i (pr ras 1 lit) | om τω 29— 
χαρµη m ιαχινει b' | τω ιαμειν] S: Jamin et | τω 29] (pr ov 
7 δηµοι] pr οι fgn | ρουβη»] pr του gnq: rov ρουβιν t: του 30): των FPlm | ιαμειν] ιαµην gn: ιαβειμ f: Jemeni 33 | om 
povBus dip: ρουβιν sx: ρουβειμ cefjim | om καὶ εγενετο p | δημος ο apwe gm | δηµος 3? bis scr d | o ιαμινει] pla S: 
om η η | om αυτων e | τρεις---τριακοντα] χιλιαδες wry’ kac ψλ' 
dmp: «χιλιαδες επτακοσιοι τεσσαρακοντα τρεις 71) | om και 4? 
gnu | τριακοντα] πεντήκοντα Aabehjsvwyz 


om p | o 3°] rov dnt: om fo | cajuvec] (ιαµενει 18): ἰαµιει az: 
Jemeni 33: ιαβινει f(uid): tape Fdlt: ιαµην n | τω iaxew] 
Zachin et X | τω 35] (pr ov 30): των m ] ιαχειν] ιαχην 1: 

s pee ας κος S d. parnou d ιαχειμ bw: (ιιαχειμ 16.130: iaxe 71): αχιν Να, Bl: axucum | 
iet y: Vari 3 ον ο. ον ον m SO ΜῊΝ ο 4°] To N: του dgnpt: om flm | taxed] (ιαχειµι 32): ιαχονι 
puns c | ελιαβ] ελιαφ m: εδιαβ 2,: αλιαβ bw: 4sron B; N: διαχινι y: αχεινι q: xw glmndBv: (αχην FP: agw dpt: 
Arnon et Asrom 3, Achin 33: (axe 71) 

: qupd ο bud om raum = | vo] proc F 13 τω fapa] Zara et AL | τω το] των m | Sapa] {wpa e: 
Mcefgi-mosuvx | ελιαβ] ελιαφ m: Asron Bl: Asrom 3 | gaapdgnpt: vagapaw m | o ἕαραει] o ἕωραει ej: Zara BY: του 


4 εξελθοντες] εκπορευοµενοι svz 7 τριακοντα] ο’ X τριακοντα v 
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XXVI 22 


APIOMOI 


^ ^ ` A / ^ ’ 
ty Σαούλ, δῆμος ὁ Σαουλεί. “οὗτοι δῆμοι Συμεὼν ἐκ τῆς ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο καὶ εἴκοσι χιλιάδες 


(19) 15 καὶ διακόσιοι. 

(20) 16 Navdav. ᾿θἐγένοντο δὲ οἱ υἱοὶ ᾿Ἰούδα κατὰ δήμους avTOv: τῷ Σηλών, δῆμος ὁ Σηλωνεί: τῷ 

(21) 17 Φάρες, δῆμος ὁ Φάρες" τῷ Zapa, δῆμος ὁ Ζαραεί. Trai ἐγένοντο viol Φάρες' τῷ ᾿Ἀσρών, 
- τε / ΙΙ / δῇ I / 18.2 on s E 76 M A 1 A 

(11) 18 δῆμος 6‘Acpavel: τῷ Ἰαμούν, δῆμος ὁ Ἰαμουνεί. ᾿Ῥοὗτοι δῆμοι τῷ lovóa κατα τὴν ἐπισκοπήν 

(23) ιο αὐτῶν, ἓξἹ καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. ι9 Καὶ υἱοὶ ᾿Ισσαχὰρ κατὰ 

(24) 20 δήμους αὐτῶν" τῷ Θωλά, δῆμος ὁ Θωλαεί" τῷ Pova, δῆμος ὁ Φουαεί- 29τῷ ᾿Ιασούβ, δῆμος 
` / ^N. , - ENS / οι τ on 1 ` > 3 / » ^ 

(25) 21 Ἰασουβεί' τῷ Xapapáp, δῆμος ὁ Sapapavet. "οὗτοι δήμοι Ἰσσαχὰᾶρ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, 


` / 
(26) 22 τέσσαρες καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 


I4. χειλιαδε BA 
17 εγεναντα Bb] εγενετο B* | ασρωνι AF 


22ΓΙοὶ Φαβουλὼν κατὰ δήμους avTOv: 


16 om οι B | σηλωνι AF | fapa F 


18 δημαι B25] δημω B* | χειλιαδες B* 


19 θωλαι AF | φαυαει BY] pavat A: φαυ.ι F*: gover B*(uid) 


20 σαμραμ Bè | σαµραµει Bar 


gaap dgnt: o vatapaw m: om p | τω σαουλ] Saul et A-codd 
W: Maul et Aed | σααυλ] σααυλι mB | om nyos ο σααυλει 
g | om a σααυλει p | a 2°] rov dnt: om Im | σααυλει] σααυλ 
dnt% : Aau? A-ed(uid) 

14 ovra δημοι] haec plebs L | δημαι] pr οι fgnr: (δηµος 
30) | συµεων] pr rov dt: pr των gn: (των 30) | €x της επισκε- 
yews) e£ numerus EL | επισκεψεως] pr ras (3) 1: (συσκεψεως 
30) | δυα--διακασιαι] χιλιαδες KB’ καισ’ dp: xru milia ccce 3. | 
διακασιαι] trecenti A-ed 

15—23 post 27 cx 

15 wat δε ιαυδα] Zudae autem haec 3, | νιαι δε] pr oc fm: αι 
δε υιοι b,: αἱ υιοι gnB | om yp 15--και 3? 3, | om και 1? d | 
αυναν 1? Bruxa,D"] αυναυν c: αυναυ σηλωμ f: (καὶ σηλωμ 
και papes 30): + και σηλων και papes και fapa AF MN rell ABE 
[awar] αυναυ b': αυναυν d: ανναν m: avav zat | om και 1? 
FNbdiklmpqwi3! | σηλων και papes sup ras ka | σηλωμ FMN 
bdehjpqstvwzb, GB! | om και 2° bdgnptwii! | ἕαραι Far: 
taio eia Liro 5 | om και 2°—xavaay f | (om και 


2°—avvay 2° 16.46.71.130) | απεθανεν] mortut sunt AE | αυναν 
2°] αυναυν c: avvay m: avar p | yn] pr τη gn 

16 εγενοντα δε] εγεναντο yap τ: και εγενοντα AF Mabefh- 
mqsvwyzb,BY. | οι voc] (om 71): om αι ΒΡΝΙ Na-ehijlprtuwy 
a,b, | τω σηλων] Selom et A | τω 1°] τα i: om b | σηλων] 
σιλων 1: σηλωμ F*b-fhjp-tvwzb, BL | δηµας το] δημαυς n | 
om o σήλωνει p | a 19] rwu | σηλωνει] σιλωνι]: σηλωµει Nh: 
σηλων gmn: σηλωμ dt(uid)Di, | τω papes] Fares ef AL: 
Pharres 33 | τω 35] ro hn | δηµος 2°] δημαυςη | om a papes p | 
om papes 2°—o 3° & | papes 2°] $apeesa, : Φαρασι fi: Pharres 
B | ome 3?—(17) $apesr | τω fapa] Zara et & | fapa] apat 
Fa | δηµος 35] δημαυς n | om a ζαραει p | ο 3°] τω g: om] | 
ἔαραει] tapa Ndgmnt bb: (capac 71) 

17 wo] pr οι Fb’cfgkmnogsvza, | Pharres B | τω 19— 
ασρωνει] δηµαδ a αρωνι τω ασρωμ b | τω ασρων] Asron et A: et 
ad Esrhom et & | ασρων] αστρων A: αρσων a,: ασρωμ Ncefg 
jinrsvwzb,: εσρωμ dpt} | om ο ασρωνει p | om ο t? dt | 
ασρωνει] ασρουνις: αρσωνι Maj: (εσρωνι 18): ασρων m: ασρωμ 
gtin: εσρωμ dti3ib: αρωμ g* | τω αὺ--(αμοινει] δηµος τω 
ιαμουηλ b | τω ιαμοι»] Νάπα“ S: amuni et Y: Jamuel et 
A | ιαµμαυν Bcoru] «ager a5: (αμμαυν f: Jamuni BY: Amuni 
Bl: αμαυλ x: (ιεμαυλ 84): ιεμουηλ dpt: ιαμοηλ M: ιαμαυηλ 


21 χειλιαδες B* 
AFMNa-b ABEL (S) 


AFMN rell | om δημας a capavver! | a tapavvec] Nona S: 
om p | (αµαυνει Bcoru"3,] ιαμωνει a, : ιαμµουνει f: muni 
33!: αµαυλει x: (ιεµουλ 84): ιεμαυηλ dt: ιεµανηλε F*: ιαμοηλ 
m: ιαμαυηλ Fogmnb,A(uid) : rapari AMN rell 

18 δηµαι] pro f | τω] του Aqyza;B(uid)S: των mb,: των 
νιων Fcklu: om gn | την επισκαπην] την επισκεψιν AMNb- 
egijnpqs(txt)t-wyz(txt): επισκεψιν h: δηµους a | avrav p | e£— 
πεντακοσιοι] χιλιαδες oS’ και ó' dmp: (χιλιαδες πεντακασιοι εβ- 
δαμηκοντα εξ 71) | πεντακασιοι] διακασιοι a : Dc Ὁ, 

19 om και gniL | vioi ισσαχαρ] υιαυσσαχαρ M | veat] pr oc 
Fb’cefgjmstvy-b, | ισσαχαρ] ισαχαρ de*hil*opA BL: ησαχαρ 
f | τω θωλα] Thols et A: Chota et L | θωλα] θωλαι dt: Gora 
ma,: θολαι p: θαλα c*(uid)fkn | a θωλαει] Chora iL: om p | 
a 1?] ro m | θωλαει] θωλα gid: θαλαι w: θολα m: θαλαει fk: 
θαλα n | τω pova} Fua et AL, | τω 2°] των ο | pava] ova ex 
corr pè: pavia bw: (αφανα 71) | om o φουαει pi, | φαυαει] 
pava dents: pavia q: Φωυαει s: φαυλι F^: povai bw: (agave 
71): φαει f 

20 τω ιασανβ] Zasub et A-codd: Jasur et A-ed | τω 17] των 
M | ιασαυβ] ιαζουβ dgpt: ιαξωβ n: ρασαυβ Ε{(ιασ- ΕἼ): ασαυβ 
a: accovB u: Zaóuz Ὦ | om ὅημας ιασουβει W, | ιασανβει Bfx] 
(ιασουβ 76): rw ιασουβ m : οιασαυβη l: οιασουβειµα,: a ασαυβι 
a: o ασσουβει u: αιαζαυβ dgnt: om p: pro AFMN rell: /asur 
A-ed(uid): Zabuz B | τω σαµαραμ] Amran et A | σαµαραμ B*] 
σαμραμ B?F*iua,b,: σαμραν ox: Samrim 3: Zamrim 193: 
σαμβραμ qr: σαμβρειμ. f: (σαμβραν 71): apap. N: Zabran $: 
αβραν b: αβραμ dmv*w: αμραμ Fhkl: αμβραν An: αμβραμ 
Mv?rell | om ὅημας ο σαµαρανει gi | om ο σαµαρανει p | 
σαµαρανει Β΄] σαµαραμι b,: eagpavecox?!: σαµραµει Bobiux*a,: 
Zamrim B: σαµβρανει fr: σαμβραμι F*: (caufpat 71): aca- 
βραµι q: αρανει N: αβραμ dm: αβραµι bw: αβραν n*: aypan 
kl: Amran A(uid): αμβραν n?: αμβραειμ είαµρ- e*)) : αμβραμ 
t: αμβραμμις: αμβραμει AFOMahsvyz 

21 δηµαι] pr αι fen: δηµος d | ισσαχαρ] pr τω egn: ισαχαρ 
dfhilopABL | om εξ επισκεψεως αυτων d | τεσσαρες--χιλιαδες] 
χιλιαδες ἔδ' dmp | τεσσαρες] sex 1 | εξηκοντα] εβδαµηκαντα } | 
om Kat τριακασιοι M | τριακασιοι] τετρακασιαι Al'abefhjlrsvwy 
z(txt)b,32: ducenti A-codd 

29, 23 omk 

22 wo] pr και a: pr e£ AE: pr αι lmn: δε cdptB | 


αυτων] +rw θωλαι δημας a θωλαι τω pava ypas a pava τω 


18 τω ιαυδα] a’ των ιουδα v | επισκαπην] ο’ [επι]σκοπην v 
20 τω σαμαραμ] α΄ 0' α΄ τω σαµραµ: o’ rov σεµρωμ v | ο σαµαρανει] ο΄ 0' α΄ ο σαµβραµει σ΄ ο σεµρωνιτης V 
21 τριακασιοι] ο΄ A Τριακασιοι v 
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δις γἱοὶ δὲ Ἰούδα: "Hp καὶ Λὐνάν: καὶ ἀπέθανεν “Up καὶ Advav ἐν γῇ 8 5 
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If: 


XAVI 


2 
et nt 


APIOMOI 


τῷ Σάρεδ, δῆμος ὁ Σαρεδεί' τῷ ᾽Αλλών, δῆμος ὁ ᾿Αλλωνεί' τῷ ᾽Αλλήλ, δῆμος ᾿Αλληλεί. 


"n P X 3 p ^ d 
23ρὗτοι δῆμοι Ζαβουλὼν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ TEVTAKOC LOL. 


23 (27) 


4 iol 24 (15) 


M / ^ et b ^ t * ^ € / ^ CG fe ^ 
LAS κατὰ δήμους αὐτῶν" τῷ Σαφών, δῆμος ὁ Σαφωνεί' τῷ “Ayyet, δῆμος o Aeryet: τῷ 


Σουνεί, δῆμος ὁ Xovvel* 35τῷ A Yerel, δῆμος ὁ ᾿Αξενεί" τῷ ᾿Αδδεύ δῆμος ὁ ᾿Αδδεί- “5τῷ ᾿Αροδεί, 
δῆμος ὁ Αροδεί: τῷ ᾿Αριήλ, δῆμος ὁ ᾿Αριηλεί. :7οὗτοι δῆμοι υἱῶν Vad ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, 
τέσσαρες καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι.Ἷ 


25 (16) 
26 (17) 
27 (18) 


8 ioi ᾿Ασὴρ κατὰ δήμους 28 (44) 


> ^ ^t? , ^ εν ’ ^? f ^ t 9? i? ^ , ^ € £ 
αὐτῶν: τῷ Ἰαμείν, δῆμος ὁ Ἰαμεινεί: τῷ ᾿Ιεσού, δῆμος ὁ ᾿Ιεσουεί' τῷ Βαριά, δῆμος ὁ Βαριαεί" 


9τῷ Χόβερ, δῆμος ὁ Χοβερεί: τῷ Μελχιήλ, δῆμος ὁ Μελχιηλεί. 30καὶ τὸ ὄνομα θυγατρὸς 


29 (45) 
3o (46) 


22 σαρεδει] ante ει ras (1) B'(uid): σαρεδι AF | αλλωνι AF 


24 σαφωνι AF | ayye (bis) AF ] σουνι (bis) AF 

26 αροδει (bis)] αροαδει Bæ(uid) | apa F 
28 apewe) raperi A: 
30 χοβερι AF | μελχιηλ Bb] µελχεηλ Be: 


AFMNa-b,ABEL(S) 


ιαξουβ δηµος ο ιαζουβ d | τω σαρεδ] Sared et A: Sadri ct L: 
τω 19] των w | σαρεδ] σαραιδ esvz: cape ajb,: capat j: σαδρι 
dgnpt: Asdri Ὁ | om δηµος o σαρεδει d | om o σαρεδει p | 
σαρεδει] σαρεὸδι c: σαρεδ m: caper o: σαδρι gnt: Asdri Ὁ: 
αρεδι q: σοσαρεδει τ: σαραιδει τω ἕαμβρι δηµος ο ζαμβρι ε](-βρη 
bis)svz (73 (om ο)) | (re 25--αλλωνει post αλληλει 18) | τω 
αλλων] Allon et AL | αλλων] α.λων F*: αλλωνι m: αλλω a5: 
ααλων Fh: αλαων p: αλλαων dt; αλων ew: αλωμ b | om δηµος 
ο αλλωνει d | ο αλλωνει] ολλωνι f: om p | om o 2? gm | αλ- 
λωνει] αλλων gmn: αλλαων t: αρλωνι a* : αλωνι bew | τω 
19-- αλληλει] Aichi L: om a, | τω αλληλ] Alel e? A | τω 3°) 
pr και d, | αλληλ] α..ηλ F* : αλληλι m: αλληὸ ej: αλληα N: 
αλλην bw: αλλη svz: (αλλι 16): αληλ u: (αληὸ 18.77: aM 46): 
ιαλιηλ x: (αλλη c: amà dpt: enà gn | om δηµος αλληλει d | 
αλληλει B] om p: τω αλληλ τη: oen gn: ο amà t: ο (αλιηλι 
x: 0 aee c: (ο αλιδι 46: ο αληδει 18.77): Miel A(uid): ο 
αληλει u: (ο αλλιδι 16): ο αλληδει ej: Alel 19: pro ΑΕ υἱά({-λι 
AF)MN rell 

23 ουτοι δηµοι] Aacc plebs 3, | δημοι] pr οι r | ζαβων a | 
εξ επισκεψεως] εἰ numerus BY | om αυτων 36" | εξηκοντα--- 
πεντακοσιοι] pr πεντε και qv(mg): πεντε και ep’ s(mg): χιλιαδες 
ξ’ και φ’ dp: χιλιαδες Pi’ m: om χιλιαδες N | πεντακοσιοι] 
πεντε b': διακοσιοι Z 

24 wo] pr o lmr: 1-δε SABE | τω σαφων] Saphon et & | 
om σαφων δηµος ο A | σαφων] σαφωνι η: σαφουν x: σαμϕων 
c: ασαφων 1: Phason I3! | σαφωνει] σαφονι f: σαφων dgmnpt 
Br: σαφουνει x: σαµφωνι c: ασαφωνι l: Phason B! | om 
τω 15--σουνει 29 f | τω αγγει] Aggi et L: Angi et A | αγγει 
.19] Agi Bv | om δηµος o αγγει dr | om o ayyet p | ο 29] τω m: 
om c | αγγει 2°] αγγειει Nla: Agi Bw | τω cower] Suni et 
A: Sun? et L | σουνει 19] σουνη c: σωυνι bdw | δηµος ο cov- 
νει] plebes Sunt IL: om b | om ο σούνει p | σουνει 2°] cowry c: 
σουνοει ἀρ: συνει 5: σωυνι W 

25 τω 15--αδδει 29] Azani Adodi plebs dodi W | τω αζενει] 
Azent et A | αξενει 1°) αξαινι AFMaivy: αἶανει Babehjsz : 
αζανης: αἷαν bdgnptw: agwe b,: αζουνε f: Aseni BY: Asni 
B': ater: fave N | om o agevee p | αζενει 2°] αζενιει az: 
αξαινι AF Mavy: afavet B3bb(a 2° ex w b')ehijswz: ajarm c: 
atav dgnt: αἴινι fb: Aseni Dv: Asni Bi: fave N | om τω 
2°—(26) αροδει 25 f | τω adder] Addi et A | αὖδει 15] αδδη s: 
ανδι gn: ade p: Aoi B! | om ο αδδει p | ο 25] τω b'm | αὖδει 
2°] αδδειει a,: αδιδει w: ανδι ση(-δη n*): (αδει 71): lot 15! 


22 τω 3--- αλληλει] o A τω (aX ὅημος o ιαλιλει V 


25 αζανει (bis) Bab | αδδι (bis) AF 
27 τεσσαρακοντα 130 | χειλιαδες B* 


ιαµινι F | ιεσου] ιεσουι Bab | ιεσουει] ιεσουι A | βαριαει Ba(uid)] βαριαι F: Sapa B*(uid) 
μελλιηλ B* | µελχιηλει Bb] µελχειηλει BA: µελχιηλι ΔΕ: μµελλιηλει B" 


26 om τω 19—apoóe 2? τ | τω αροδει] Aruadi et A | αροδει 
1° Β Ὁ] αρωδ x: (αραδι 16): aopaó b: αοραδει cw: apoa km: 
αροαρ gn: αρωαδι hqu: apoad dptib: αροαδι Babwid(-da)AF 
MN rell | om δημος ο αροδει dl* | om ο αροδει p | ο 1°] τω 
m | om αροδει 2?—0 2? N | αροδει 2° Β"13115] αρωδει x : αραδι b 
αριαδιῖ: αοραδει cw: αροαριδιγ: αρωαδ n: αρωαδι hqu: αροαδ 
gt: αροαδιει a,: Aruad? (uid): αροαδι Brrvidl(-dee)AFM rell 
ib | om τω 29--αριηλει Aya, | τω αριηλ] Nw ewe RI 
Ariel et A | αριηλ] αριηδ u | ο αριηλει] Nue S: ariel 
Angi et plebs Auni Azanret ct plebs Asrho et ad Ariel et plebs 
Ariel 30: om p | ο 2°] τω bmw | αριηλει] αριηλ cdgmnqrti3: 
αριήδει u: αριαλι l* : αριλει]: αροηλι N: αηριηλι b: αοαρίηλι wW 

27 δημοι] pr οι Mb’pr: οι δηµου f | υιων] των Fm: τω l: 
rov aefhijqs(txt)vz(txt): om AMNb'y$z | εξ επισκεψεως] εἰ 
numerus 33, (om et): om εξ d | τεσσαρες-- χιλιαδες] τεσσερα- 
κοντα χιλιαδες και τετρακισχιλιοι Aabef(pr rpiakoccais)hijqs(txt) 
v(txt)wyz: χιλιαδες wd’ p: nõ’ d: ΑΧ milia IL | om res- 
capes καὶ cmx& | τεσσερακοντα--πεντακοσιοι] χιλιαδες py’ 
m 

28—31 post 47 cx 

28 wo] pr οι f(w int lin f))glmn: δε bfiwA# | ασσηρ ὁ 
(143 | κατα δηµους] pedes L | δημους] δημου F*(-ous F') | τω 
ἰαμειν] Jamin et X: Jamun et © | ιαµειν]ιαμην gh: ιαµειμ}: 
iau Bew f: αμιν n*33! | δηµος 15] δηµους p | ο tapewer] Jamun 
IL: om p | om o 19 m | apewe) ιαμηνει a5: ἰαμιν dgmnoqt 
Dv: αβεινι f*: αμβεινι f: Amin B! | τω ιεσου] Jesu e A: 
Lasub et 3, | «cov B*Nbw] tacovB dnpt: ιεσουβ g: Jazu 19): 
ιασου f: Jesu BY: ιεσσου b,: ιεσσουι Fakra,: ιεσουι BAM 
rell | om δήμος o «ecovec 1 | o cover] Lasud L: om p | omo 
39 m | ιεσουει] ιεσσουι Fakra;b,: Zesu Bw: Jazu 19: ιεσουβ 
g: ιασουβ dnt | τω βαρια] Para et A: Beri εἰ 3, | βαρια] 
(βαρειαι 16.130): βαριω 1: Bapa x: βερι bdgnptwB': αβαρεια a, | 
om o βαριαει p | om o 3° q | βαριαει] βαρια B*(uid)mDBv: 
βαραι Alx@fyA(uid): βερει bdgntwi3Hh: αβαρειαει a,: Έτων 
vwy Papera Cx 

29 om τω 15--χοβερει r | τω χοβερ] Chober et AW | χωβερ 
In | om o χοβερει p | χοβερει] pr τω ap: χοβερ dgmbL: 
χωβερι 1 | τω µελχιηλ] AMelehiel et AL | om µελχιηλ δηµος o 
η | µελχιηλ] µελχιηλι x: µελχεηλ az: μελχηλ y | om ο ued- 
χιηλει p | μελχιήλει] μελχιηλ dgntD3U: µελχειελει N: μελ- 
χεηλι c: µελλιηλει B*: τω µελχεηλει a, 

30 @vyarpos BNoua,] pr της AFM rell: fli L | ασηρ] 


27 vuv] ο’ λ υιων v 
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APIOMOI 


(47) 31 Aonp Σάρα. 


(28) 32 LR 
(29) 33 καὶ X* 


τῷ Μαχείρ, δῆμος ὁ Μαχειρί: καὶ Μαχεὶρ ἐγέννησεν τὸν Tadadd: τῷ Γαλααδ, 
(30) 34 Γαλααδεί. 31καὶ οὗτοι υἱοὶ Γαλαάδ' ᾿Αχιέξερ, δῆμος ὁ "Ayieteipeto τῷ Χέλεγ, 
(31) 35 Νελεγεί: 35τῷ ᾿Βσριήλ, δῆμος ὁ ᾿Ισριηλεί: τῷ Σύχεμ, δῆμος ὁ Συχεμεεί: «30 τῷ 


(32) 36 


(33) 37 δῆμος ὁ Νυμαερεί' καὶ Ὄφερ, δῆμος ὁ 'Odepet. 


32Tiot lwond κατὰ δήμους αὐτῶν: Μανασσὴ καὶ ᾿Εφράιμ. 


XXVI 4ο 


β1ρὗτοι δῆμοι ᾿Ασὴρ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, τρεῖς καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες 


33υἱοὶ Μανασσή᾽ 
δῆμος ὁ 
δήμος ὁ 
f 
Συμαέρ, 
7 ` ^ N 10 f^ or Y b] ή 
37kai τῷ Σαλπαὰδ vie  Odep οὐκ ἐγένοντο 


- ? ^ . f A (κ ΄ N s 
αὐτῷ viol, ἀλλ᾽ ἢ θυγατέρες" kai ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν θυγατέρων Σαλπαάδ' Manda καὶ 


(34) 38 Nova καὶ 'EyXà καὶ Μελχὰ καὶ Θερσά. 


3δρὗτοι δῆμοι Μανασσὴ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο 


, ? τ 3 ’ ^ ’ - r 
(35) 39 καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι. 39καὶ οὗτοι viol ᾿Εφράιμ' τῷ Σουτάλα, δῆμος ὁ 


(36) 4o Σουταλαεί" τῷ Τάναχ, δῆμος ὁ Ταναχεί. 


30 capa Bə] kapa Β7 
33 γαλααδι AF 
37 uw} v sup ras B? | om ravra Bae 


ασσηρ 6f13: om q | capa] a 2? sup ras b’: sape x: cappa Ndg 
knpt: Sora 13! : (Baopa 84) 

3l δημοι] pr οι dgn?prt | ασηρ] pr vewe ckx: ασσηρ fps: 
onp 5 | om εξ επισκεψεως αυτων d | e£ επισκεψεως] e£ numerus 
EL(om ef) | τρεις--χ΄] χιλιαδες wy’ και χ᾽ dp: χιλιαδες xuy’ 
m | τεσσερακαντα] πεντηκαντα ckx3z- | x’) εἔακοσια s: terpa- 
κοσιοι Ckqx1z^: τριακασιοι a, 

32 wo] pr e£ AE: pr οι lmn | om κατα δημαυς αυτων 
A-codd | µανασση] µανασσης f: Manase A: µαννασση Any | 
εφραιμ] εφρεμ m: εφραμ 2, 

33 νιοι] pr και οι bw: pr και Ndgnps(mg)tv(mg)33: pr εἰ 
AGW: prol: vosa, | µανασση] Janase A: µαννασση ANy 
3, | re μαχειρ] Machir et AW | τω 19] των i* | µαχειρ 19] 
µαχειρι τ: µαχηρα, : (αχειρ 16) | om ο µαχειρι p | om o 1° 
m | μαχειρι] µαχιρ gti: µαχηρ n(n ex ει n?): αχιρ d | 
µαχειρ 29] pr a f: µμαχειρι u: (µαχηρ 76): µαχης m | τον 
γαλααδ] Galaat 1: rov Ύαλαδ m | τω γαλααδ] pr και N: τω 
γαλααδι l: τω γαλααλ a,: Galaad et A: εἰ ©: om b'm | (om 
o 29 84) | γαλααδει] γαλααδ dgnptl3: γαλααδδει c(e ex corr): 
γαλαδι ws (γαλαδαι 71) 

34 om και BYE | om ovra A | υιοι] pr οι befglpstvwxz 
a,b,®?: (αι 130) | γαλααδ] γαλααδι u: yada, | αχιεζερ] pr τω 
Nd-knpstvzB(uid) : Achesser εἰ 30: --οἱ A | ο αχιεζειρει] Achi- 
ezzer L: om p | om o 1? Imr | αχιεζειρε Bk] αχιεζερ ἆσπαί 
S (uid): αχιεζερι AFMN rell | τω χελεγ] Cheles εἰ As Chelec 
et © | χελεγ Beru] αχελει N: αχελεκ gn: χαλεκ mB: χελεεγ 
0: χελεβ ἃ»: χελεὸ η: χελεχ F: χελεκ AM rell | om o χελε- 
ye p | χελεγει Brucl(uid)] χελελεγει a: (λα 33: χαλεκι 
m: αχελεγει C: αχιλεκ n: αχελεκ g: χελει N: χελεεει ο: 
χελεκ dti: χελεκι AF M rell 

35 τω 1°—eopinret) Chartet et Mebs Chariet et plebs Sariel 
db | τω eo pe^] Esriel et A | εσριηλ] εξριηλ pt: εστριηλ q* (uid): 
efSpenr gn: ιεσριηλ N: σεριηλ bw: σερεηλ Ὁ’: Ariel 33! | om 
a εσριηλει p | om o 1? τ" | εσριηλει] εσριηλ da, v: εσριλει j: 
εξριηλ t: efdpinr gn: ιεσριηλει N: ιεσρηλ m: ισριηλι b,: 
σεριηλι bw: Ariel B! | τω συχεμ] Sychem et AW | om a συχε- 
meee p | συχεµεει] συχεµι AF Mabcehilwxyb, : συχεμ dgkmnqt 
uid: σιχεμι f 

36 τω συµαερ] 3s x S: Symacr εἰ L: Simai ct A | 
om συµαερ δημος a οὔ | συµαερ] συµεερ D: Symear 19: συµερ 
eji*fsvz: σεµαερ x: ovau N | nuas 1°—agep bis scr r | o 
συμαερει] 3 —n*-3 Š: om p | συµαερει] συµαερ dgntit: 
συµερι ε]δνζ: Symear 13: σεµαερεικ: συαµει N : Simai A(uid) | 
om και Nbdf-ikmnprtuwABiL | οφερ Bloa,] pr re AFMN rell 


^ 3 7 ^ ε 
Vorot υἱοὶ Σουτάλα:" τῷ ᾿Εδέν, δῆμος ὁ ᾿Εδενεί. 


31 τεσσαρακοντα B^ | χειλιαδες D* | x^] εξακοσιοι AF 
35 εσριηλι ΑΕ | συχεμει Bab 
38 χειλιαδες B*F* 


36 συµαερι AF | apep AF 
39 ταναχι AF 40 εδενι AF 


AFMNa-b,ABEL'(S) 


D*(uid)S$: (τω epep 18): Phort W: Othor ct db: tet A | ο 
σφερει] Othor 35: om p | om a 2° cgh | οφερει] οφερ dgntB”: 
εφερι m: Phori B 

37 om και I? pull | τω σαλπααδ] Salpaut 3& | σαλπααδ 
1°] σαλπααλ i: σαλπαδ gn: (σααλπαδ 71): σαλφααδ x: saad- 
πααλ f: (--δημας a σααλπαδι 18) | vio] wav m | apep] Ofer 
12]: epep bw: Othor 3& | (εγενοντο] +-de 15) | om avro gn 
35 | (om υιοι 18*) | αλλ η] αλλα ejr* | θυγατερες] θυγατηρ m | 
om ravra B?bFclorxa,b AS | τα αναματα] τα ονομα F*(-uara 
ΕἼ: uomen A-ed: + τας (9) o | των θυγατερων σαλπααδ] αυτων 
bfiquv(mg)wz(mg)3s | θνγατερων] vwy m | σαλπααὸ 2°] Sal- 
paat L: σαλπιαὸ c: σαλπαδ gn: (σααλπαδ 71): σαλφααδ x | 
µαλα DAbm*owa,] και µααλα IN: µααλλα dgnpt: µααυλα r: 
Machala 35: µαδαα qu: µαναα a: βαλα s: µααλα F Mm?! rell 
AB | και vova] καννονα a,: om και p | vova] «a S: ναναλ 
c: νουσα F* | om και 4? p | εγλα] αιγλα AF*abdfbiklpqs-w 
yzb,: eyaa a,: αιγλαν F^: αιγαλ N: Ella L | om και 5° p | 
µελχα] (μελχαλ 71): µελχθα m | θερσα] θερεα z(pe ex corr): 
θρεσα n: θελσα c: (θαρσα 847) 

38 δήμοι] pr οι mr | µανασση] pt vov ck: µαναση m: 
µαννασση Anyd, | εξ επισκεψεως] ef numerus 33 (om et) | δυα 
--επτακοσιαι] χιλιαδες νβ' και Ψ΄ dp: χιλιαδες ψνβ’ m | πεντη- 
κοντα] η’ n: εξήκοντα Aaefhijos(txt)vyz | επτακασιαι] mevra- 
κασιαι A: χ N 

39 και αυτοι] om m: om και r: om αυτοι a, | vex] pr αι 
acfglmr?: om b | εφραιμ] εφρεμ m: o kara δημαυς αυτων ackx 
S(sub -) | om rw 1?—(40) σουταλα d | τω σαυταλα] Sutala 
et A | τω 1°] pr τω Bapaaxap δηµας a βαρααχι a | σαυταλα] 
σαυθαλα F*Mabcehijlmqsu-xzb,iL: σουθαλαὸ k: θουσαλα fy: 
θωσονσαλα A | om nuas ο σουταλαει W | δηµος 15] pr ο m | 
om o σαυταλαει p | o 1?] ra n: om r | σουταλαει BF?ora,] gov- 
ταλα gntlà: σουταλλει N: σαθουλαι b': σουθαλαι F*M rell: 
θουσαλαι A | τω ravax] Tanach et A: Zanath et 1, | τω 35] 
pr τω βαχαρ δηµος o βαχαρι Mejsvxz(16.30.46.7 3) S [sub % 3 | 
βαχαρ] Bapax 30: χαβαρ M | om ο 73 | βαχαρι] βαχαραι 
Mejvxz 73: βαραχι 30: βαραει s: φαχαραι 16.46] | ταναχ] 

Ὁ: ταναχι N?'e(uid): ταναει τ: θαναχ x: αχαμ a4: 


ha S: Sanach L: 


ταναχει] rov ravax n: ταναχ gtl3: ταναειτ: θαναχει x: rapa- 
χαηλι c: τω Baxap δηµας o βαχαραι k 

40 om ουτοι υιοι σουταλα m | ουτοι] pr και pt | wot] pr οἱ 
flr: δηµαι h | σουταλα] (σαυταλαι 71) : Sytala L: σουθαλα F* 
Mabcehij!lqsu-zb,: σαυθαλαδ k: θουσαλα Af | τω εδεν] Aaen 


ταμαχιηλ c | ο ταναχει] om p | 


31 quo ασηρ] ο’ δηµοι vtov ασηρ v | τεσσερακοντα--χ’] o λ ν΄ χιλιαδες καὶ ν΄ v 


46 τω 1ὸ-- συµαερει] ο’ τω συµαερ Snuas ο συµαερει v | δηµος 29] pr Kat v 


: , 
38 πεντηκοντα] α΄ λ πεντηκαντα v 
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> ^ 1 4 , ? ^ 
B “οὗτοι δῆμοι ᾿Ιφράιμ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι᾽ 41 (37) 


Mt 


Li ^ ft^ ` ` \ ^; 3 ^ 
οὗτοι δῆμοι υἱῶν Ἰωσὴφ κατὰ δήμους αὐτῶν. 


42Tiot Πενιαμεὶυ κατὰ δήμους αὐτῶν" 42 (38) 


τῷ Bere, δῆμος ὁ Βαλεεί. τῷ ᾿Ασυβήρ, δῆμος ὁ ᾿Ἀσυβηρεί' τῷ Ἰαχειράν, δῆμος ὁ laxetpavet* 


jl A ΄ - ε a , ^ 
337 Nadav, δῆμος ὁ opare Hral ἐγένοντο of υἱοὶ BáXe 'A6àp καὶ ! Noepáv: τῷ Noeuáv!, 3 (9 


? 44 (49 


^ ΄ ’ ¢ Cann \ ^ ^ 
δῆμος ὁ Νοεμανεί. Sobro: υἱοὶ Ιλενιαμεὶν κατὰ δήμους αὐτῶν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, πέντε 45 (41) 


καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 


- / ^ e 54 / τ - - 
Σαμεί, δῆμος ὁ Σαμεί: οὗτοι δῆμοι Δὰν κατὰ δήμους αὐτῶν. 
X ^ 
ἐπισκοπὴν αὐτῶν τέσσαρες καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ χ΄. 
, ^ A ANS f ^ eu ÁN d ^ 3 ’ ^ 
αὐτῶν τῷ Σαήλ, δῆμος ὁ XaqAei* τῷ lavuvet, δῆμος 


465 Καὶ υἱοὶ Δὰν κατὰ δήμους αὐτῶν: τῷ 46 (42) 


47παντες οἱ δῆμοι Xapei κατ 47 (43) 
BT οὶ Νεφθαλεὶ κατὰ δήμους 48 
^ ^p? ^ ε 4 / ^ 

4976 Ἱέσερ, δῆμος ο Ἱεσερεί' τῷ 49 


` [4 


rd 


l'avvet: 


Oa 


41 χιλιαδες] χειλιαδες B^: χειλειαδες A 


42 βαλει AF | ασυβηρι AF 


44 νοεμαν 1°—o] νοεµανει δηµος ο Επι om B* 


46 camı (bis) F 
48 νεφθαλι A | ασηλ Bah | ασηλει 230 


AFMNa-b, ABEL'S) 


ct A: Dem οἱ Y, | dev] εδεμ ddpt: αιδεμ gn: εδιεν |: εδιν ej 
sz: Edom $: ουδεν { | δηµος bis scr d | o εδενει] Edo» 19: 
om p | om o dt | εδενει] εδεμ dtl: αιδεμ gn: εδινει ejz: 
edeoverr: εδιενει |: ουδενι f 

41 δηµοι 1°] pr οι mr: (ιιοι 18): +w ckx S | εφρεμ m | 
om αυτων 1? ] | δυο--πεντακοσιοι] χιλιαδες PAB’ m | δυο-- 
χιλιαδες] χιλιαδες AB’ dx triginta et tria milia -ed: χιλιαδες 
M p: om δυο και fi | om ουτοι α5--ιωσηφ c | om ουτοι 2? m | 
δηµοι viov] pr οι τ: δηµοι των viov dgnpt: vior x8: om υιων A 

42 om υιοι--αυτων b' | wo] pr e? AE: pr οι elx | βενια- 
pew) βαινιαµιν a: βενιαµειμ bb, | δηµους] Ύενος e | τω βαλε] 
Bale et A: Balac et L | τω 1?] το M: om m | βαλε] βαλακ 
dupt: Phale Ὁ: Baħar τω ασυβηρ g | om o βαλεει p | βαλεει] 
βαλε quiz”: Baħar dgntiL: βελεει r: Phak 13! | τω ασυβηρ] 
janar S: Asther et A-codd: Asher et A-ed: Asybel et 


46 | ασυβηρ] vB ex corr 1: ασιβηρ pb: ασουβηρ bw: ασσυβηρ 
f: ασβηλ x | o ασυβηρει] Namen S: Asybel L: om p | 
ασυβηρει] ασυβηρ dgmnt: ασηβηρει o: Astber A-codd (uid) : 
Asher Q-ed(uid): ασουβηρι bw: ασσυβηρι f: ασβηλει x | τω 
ιαχειραν] Jacheran et A | ιαχειραν BNta,Bv]. ιαχηραν p: 
(αχηραν 18.130): αχειραμ fgknx : αχηραμ i: αχειρα M: axnpa 
h: αχειρων bw: αχειρ r: axpav m: αχιαν F*lb,: Chiran 19: 
αχιραν AF? rell 3, | om ο (αχειρανει p | om ο 3? o | ταχει- 
pave. BN] ιαχιραν (76.84) B*: /acheran (uid): αχειραν dul: 
(αχηρανι 18): αχειραμι fikx: αχιραμ gn: αχερανι b': αχιραι 
Ay: axnpach: αχιανει F*lIb,: axpavem: Chiran Bl: αχιρανει 
F*M rell 

43 τω σωφαν] Saphan et A | σωφαν] copay bd-gijlmpw: 
σωφαμ kx: σωφαρ N: σαφαν o | o σωφανει] τω αραδι δηµος p | 
σωφανει] σοφανει b'efi]lm: σωφαν nl: σοφαν g: Saphan 
A(uid): σωφαν τω αραδι ὅημος o αραδι ἀ(σοφαν)ί: σωφαρει τω 
αρα δημο: ο αραδει N : σωφαμι τω ουφαμ δηµος ο ουφαμι kx: 
Sofan ad signu Achiaran Sofan plebs Fantofan plebs Stofan 3 : 
+Tw ιουβαν dnuos o ιεβουµι c 

44 εγενοντο--νοεμαν 19] τω ωναμ δήμος ο ωναµει N | om 
οι A Mabdefhijk*m-rt-yb, | βαλε] βαλεκ b,: βαλακ dgnpt& : 
Madach B: -- δήμος ο βαλει c | adap] adep AF*abcefh-mqsu 
v(txt)wyzb,: apaó x: (αραδι 84) | om καὶ 2? p | νοεμαν 1°— 
νοεμανει] Nomen I | om νοεµαν 1°—o  B*ra, | νοεµαν τω 
νοεμαν] νοεµανει D? | νοεµαν 15] νοαιµαν svz: νοεµα Aahoy: 
νοεμμαν k: Nooman 13: (νεεµαν 18.84) | τω νοεμαν] τω adap 
δηµος ο adapt και Tw νοεµαν aikx(18.84) [τω 1°] rov kx | adap] 


41 δηµοι εφραιμ] ο΄ δημοι viov. εφραιμ v | τριακοντα] μ’ s 


43 σωφανι AF 
45 χειλιαδες 13 


47 cam F | χειλιαδες Β΄ (χιλ- ΒΡ)Α | x] εξακοσιοι AF 


49 (εσερι F | σελλημι AF 


αδερ ak: apaó x | αδαρι] αδαρ 19: αδερι ak 18: ασαρι i: αραδει 
x | om και akx 84 | τω 2°] του x | νοεμαν) νοεµα a: voen- 
pav k: Nooman 13}: νεεµαν 18.84]: δηµος ο αδερι και M: τω 
νοαιµαν sz: om AFbcfhlnoquv(txt)wya;b, -AW | δηµος] pr ef 
A | om o νοεµανει p | νοεµανει] νοαιµανει jsvz: νοεµαν dfgnt 
13”: νοεµαι h: νοεμμανι k: Nooman Bl: νεομανι y 

45 wo] pr οι Fl: οι δηµοι r13 | βενιαμειν] βενιαµη» 0: 
βαινιαμιν a: βενιαµειμ Ὁ, | εξ επισκεψεως] e? numerus 3:3. (om 
ef): om e£ qu | πεντε---πεντακοσιοι] χιλιαδες φλε΄ m: χιλιαδες 
λε’ και τ’ d: χιλιαδες λε’ και M p | τριακοντα] τεσσαρακοντα ck 
qux% | και 2°—(47) χιλιαδες sup ras j° | πεντακοσιοι] εξακο- 
σιοι ckqux Ec: τριακοσιοι σπι]ὸ: cccc 3, 

46 om και πι | υιοι] pr ουτοι οι g: pr ουτοι πρν ης) 1»: pr 
οι Fefhklma,b,: ουτοι dt | om τω--αυτων 2? l | τω caper) 
Sami ct A | caper 15] cape qsu: capat p: σαµιει ἃ»: caper 
y: σαµειδη A: σωµαν f: σαδι d: σουαμ x | om ὅημος o cage 
o*i, | om o—avrwr 2° p | caper 2°] σαµιει Na, : σαμειδηι A: 
cağı d: σουαµµει κ | ουτοι] ovrw A*(-rot A1!) | δηµοι] pr οι τ: 
om f | om δαν κατα δηµους 3, | δηµους 2°] δηµοις 5 | om αυτων 
29—(47) δημοι 5 | αυτων 29] δαν e 

47 δημοι] δη n | caue σαµαι pr: σαµειν cej'svza,: σουα- 
µει x23 -Fkara δήµους αυτων παντε» οι δηµοι CAM b, | επι- 
σκεψιν ab’ | τεσσαρες--χ’] χιλιαδες x£ó' m | τεσσαρεξ---χιλι- 
αδες] χιλιαδες ἐδ' dp | τεσσαρες] duo 13! | εξηκοντα] ἕ' N | x^] 
Y B: p'r: τετρακοσιοι ckqs(mg)uxh 

48 wo] pr οἱ ABE: pr οι lmr | νεφθαλει] νεφθαλη a: 
νεφθαλει» b': νεφθαλειμ óc-fh-kl?!mnpqstuwa? Ab: Neptha- 
lim L: νεφθαλημ gl* | τω σαηλ] Asel εἰ A: Ocedasiel IL | om 
cand δημος o a, | σαηλ B*] ασηλ Bcr: ασαηλ N: acta j: 
ασιιηλ ο: ιασιηλ kx: ασιηλ AFM rell 33v: Ofdastel B! | om 
δήμος o σαήλει | | ο σαηλει] Oedasie! IL: om p | σαηλει B*] 
ασηλει Bera (uid): ασαηλει N: ασιηλ dgmntIBv : σιηλ qu: 
ιασιηλι kx: ασιηλι AFM rell: Odasze/ 33! | om τω 2?—(49) 
ιεσερει m | τω γαυνει] Gauni ef AW | Ύαυνει 15] (Ύααυνει 30): 
Gauzni 33: (Ὕουνει 16.77) : Ύαννη c: Ύωυνι AMabehjsv(txt)wy 
z(txt)b,: -ywurn i: γωυινι f: ωγαυνι FP! (yavrc Κα: ωγυνι F*: 
ογυνη 1 | om δηµος o Ύαυνει ] | ο γαυνει] Acuni L: om p | 
γαυνει 29] (γααυνι 30): Gauini 19: (youve 16.77): Ύαννη c: 
γωυνι ΛΕ” Mabehjsv(txt)wyz : γωυνη i: γωννηι f: Ύωυνινι b, 

49 τω ιεσερ] Jaser e? A-ed: Lesser et A-codd: Aser et 3b | 
cec ep] υεσερ f* : weepa,: ιεσσερ Nbioqsuw: υεσσερ {3: ιεσσερει 
r: (ιεσσαρ 84): ιεσααρ gn: ιεσσααρ dpt: ιεσρι Aay: εσρι M: 
Aser δὶ: θερι h | o ιεσερει] Aser W: om p | ιεσερει] Zeser 


ayx] Avv 
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^ t 
51 KAL τριακοσιοι. 
’ , 
3? κοσιοι τριακοντα. 


XXVI 59 


Αὕτη ἡ ἐπίσκεψις υἱῶν Ισραήλ, ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ χίλιοι καὶ ἑπτα- 
S Ναὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 53Τούτοις μερισθήσεται 


2 ε ^ ^ 3 3 0 ^ 3 , N 54 ^ x te x / M x / X ^ 
54 η γῆ, κληρονομεῖν ἐξ ἀριθμοῦ ὀνομάτων τοις πλείοσιν πλεονασεις τὴν κληρονομίαν, καὶ τοῖς 


3 / A 7 ξ A ’ , ^ t / θὰ 1 7 ὃ 0 , e 
ἐλαττοσιν ἐλαττώσεις "τὴν κληρονομίαν αὐτῶν: ἑκάστῳ καθὼς ἐπεσκέπησαν δοθήσεται ἡ KAN- 


55 ρονοµία αὐτῶν. 55διὰ KAI} ερισθήσεται ἡ yi): τοῖς ὀνόμασιν κατὰ φυλὰς πατριῶν αὐτῶν 
ss ρονοµία αὐτῶν. ήρων μερισθή ἡ γῆ ς ὀνόμ ς πατριῶν αὐτῶι 


z 56g ^ ’ ^ M , 5 ^ oN / ^ ` 
56 κληρονομήσουσιν: 3 ἐκ τοῦ κλήρου μεριεῖς τὴν κληρονομίαν αὐτῶν ἀνὰ μέσον πολλῶν καὶ 


, 
57 ὀλίγων. 


58 δῆμος ὁ Kaa0e(- τῷ Mepapet, δῆμος ὁ Μεραρεί. 
:9 δῆμος ὁ Νεβρωνεί, δῆμος ὁ Kópe καὶ δῆμος ὁ Μουσεί. 


57 Kai υἱοὶ Λευεὶ κατὰ δήμους αὐτῶν: τῷ Γεδσών, δῆμος ὁ Γεδσωνεί: τῷ Καάθ, 


δοὗτοι δῆμοι υἱῶν Λευεί: δῆμος 6 Λοβενεί, 


καὶ Kaal ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμράμ. 59καὶ 


No» ^ * , ^» r t κ. A Y ΄ ^ ο » 32 
Το ὄνομα τῆς γυναικὸς αὐτοῦ ᾿Ιωχαβεὸ, θυγάτηρ Λευεί, ἣ ἔτεκεν τούτους TH Λευεὶ ἐν Διγύπτῳ" 


50 νεφθαλι A | τριακοντα] τεσσερακοντα Btta? (-σαρ- 130) | χειλιαδες B*(xeA- B) 
51 εξακοσι A | χειλιαδες Ὦ(χιλ- ΒΡ)Α | χειλιοι B* | τριακοντα] pr και B25 


54 πλεονασεις] πλιοναι εἰς F | ελαττοσι F* 


56 κληρους A 


57 Mew ΒΌΛΕ | γεδσωνι AF | κααθι AF | µεραρι (bis) AF 


58 Meve BOAF | λαβενι AF | χεβρωνι F 


Br: ιεσσερει Nbfioqruw: Zesser A-codd(uid): Zaser A-ed{uid) : 
ισσερι 5: εἰσσερεει AL: cegaap gn: ιεσσααρ dt: (ιεσσουρι 71): 
eop Aay: εσρι Mh: Aser B! | τω 295-- σελληµει] Sillen L | τω 
σελλη] Selem et A | σελλη B] (σελλει 16): 52/5 Bl: σελλειμ 
ejq: σελλημι i: συλλημ dgntv(mg): Se/lem BY: σελημ dcklrw: 
σεληµι m: σελειμ fu: σεαλημ x: σηλωμ p: σεληλ b: σελλημ 
AFMNvitxt) rell | om ο σελλημει p | σελλημει] σελλειμι e: 
συλλημει v(mg): συλλημ dgnt: Seem YW": Selle Bl: σελημι 
kmru: σελημμι c: σεαλημι κ: σελληλιμ b,: σαλλαμι fi: εσε- 
Anue | 

50 δηµοι] pr oer | νεφθαλει] νεφθαλειμ Fhb-fh-npqstuwa, 
b AD: Vepthalim X: νεφθαλημ g: Ἕ κατα δηµους αυτων ckx | 
εξ επισκεψεως] e£ numerus 353.(οπι ef) | om τριακοντα-- (5) 
vwy {L | τριακοντα-- τριακοσιοι] χιλιαδες τξε’ m | τριακαντα 
χιλιαδες] χιλιαδες u dp | τριάκοντα B*] τεσσερακοντα Btta? 
Ftb Ngnrta AIS: πεντε και τεσσερακοντα AF*M rell 35 | τρια- 
κοσιοι] τετρακοσιοι cklquxi332e: mille Ef 

Ὁ} αυτη η επισκεψις] αυται η επισκεψεις πασσα c | vov] pr 
των ckx*(uid)a, | εξακοσιαι-- επτακοσιοι] πεντακοσιαι ενενηκαντα 
µια χιλιαδες M | εξακοσιαι-- χελιοι] χιλιαδες χα’ m | εξακοσιαι 
χιλιαδες] χιλιαδες E p: χιλιαδες εξακοσιοι d | εξακασιαι 5 | om 
και χιλιοι ba, | χιλια] sup ras l: a’ p: £r: τρισχιλιαι ἆ | om 
και 2° adelpxb, | επτακοσιοι] emra sup ras 1: (εξακοσιαι 71) | 
τριακοντα B*dmp] και πεντηκοντα Mk: pr και U2»AFN rell 

92 μωυσην] µωυση b': µωσην gknx: µωσει m: o avrav s 

99 κληροναμειν] ef haereditabunt B | αριθµων nf | avo- 
µατων] komznum L: + αυτων t 

94 ταις 19] es n | (πλειοσιν] --δε 77) | πλεονασεις την 
κληρονομιαν] plures in hereditate Ἡ, | πλεονασεις] πλεονασης 
ix: πλεωνασι n: πλειονα es my | κληραναµιαν 1°] cc avrov c 
(+ εκαστω καθ c*)13 Cyri-cod 1: xr avrov x | καὶ τοις ελαττοσιν] 
exiguioribus autem 3, | ελαττωσεις] ελαττωσης ci: ελαττωσι n: 
ελαττω εἰς ra,: ελαττονωσεις bklw: ελαττονησειδ m | αυτων 1°] 
αυτω sup ras b,: om gmn | om εκαστω-- (66) αυτων x | om 
εκαστω-- αυτων 2? dp | καθα en | («διαθησεται 71) 

95 δία κληρων μερισθήσεται] διαµερισθησεται δια κληραν h 
κληρον dnp | τοις ονυµασιν] iz omnibus L: + avrov gn A-codd | 
κατα] και rasa | Φυλας] (pr τας 64): £ribu 3, | (om αυτων 64) 


59 λευι (bis) ΒΡΑΕ 
AF(H)M Na-b ABE 


96 εκ--μεριεις] µεριεις εκ του κληρου N(  avrev)dpt : pepis 
εκ του κληρου αυτων τ | κληρου] +corum 13 | µεριεις] µεριης 
n: µεριει s: diuident A: κληρανομιεις m | την] pr εἷς r | αυτοις 
bw$t | (ολιγων] pr ανα μεσον 71) 

OT wot] pr αυτοι επισκεµενοι και αι ο: pr oc επεσκεµµενοι 
k: pr οι FMefyl-orsvza,b, Cyr: ουτοι επεσκεµµεναι x | λευει] 
pr rov Cyr | τω γεδσων] Gethson et Az Gezson et W | τω 19] 
των ] | om γεῦσων δημος o r | γεδσων] γεδσωνι Aa: γεῦσσων 
n: Ύεθσων g: Ύεδεσσων c(uid) : Ύεδεων dfi*mp* (uid)sa,: Ύηρσων 
x | om ὅημος o Ύεδσωνει g | o γεδσωνει] Getson W: om p | 
γεδσωνει] Ύεδσων Ft: γεδσσων n: Gethson Quid): γεδεωνι 
b'fi*ms: yeóewv d: Ύερσωνι qu: Ύηρσωνει x: Ύεονσωνει a; | 
rw κααθ] Caath et A: Gaath et ἃ, | Gaath 15 | δηµας ο κααθει] 
plebes Gaath Ἡν | om ο κααθει p | om o 2? N | κααθει] κααθ 
Hdglnrt: Gaath B | τω µεραρει] Merari εἰ AM Aaer-) | τω 
3°] pr και της | µεραρει 1°] µαρερει f: Ύεραρει a, | a µεραρει] a 
µερααρι f: ο yepapeca,: om p 

98 δημοι] pr ot cgr Cyr-cod | vv] pr των c Cyr-cod: vw 
h*(uid) | om δηµας 1?— (59) λενει 1? dp | om a 1? gn | λοβενει] 
λοβεννι gkt: λοβεννη n: λομενι f: Lubeni BY: Lubun A-ed: 
λεβενει ejsvz??: (λευενει 46.130) | δηµος 2°] pr και AH Mabhw 
yE: et plebes X | χεβρωνει] χεβρων HgntyD: χεβρωενι 1: 
χευρουι m | δηµος 3°] pr και δηµος o µοολι και ax: pr ef plebs 
Muchali et 357: pr και δηµας o ομολι καὶ c: pr δηµος a µαολλι k: 
pr και AFHMbefhijlqsuvwyzb; 232 | «ope BNgnorta, ABW) 
βουσι m: (µοουσει 77): µουσι FM bklxb, : οµουση f: οµαουσιο: 
οµουσι AH rell: Chamust & | om και 15 gno! | µουσει BNn 
ora AIL] ομουσι gtl3!: Umast BY: koppe f: xope AFHM rell 
E | Gaath B | om τον 1 | αμραμ] αμραν M: αμβραμ Allch 
i"knrtv(mg)wyz: αμβραν abegjs: αβραμ mi: Emram 199 

59 xa: ro BNoa,] το δε AFHM rell BY | avrov BNcorx 
α 13] αβραμ mil: αμβραν abegjn*(uid): αμβραμ Allhkn?s* 
tv(mg)wyziZ: αμραν M: αμραμ Fs?!v(txt) rell 33! | ιωχαβεὸ 
DF*kowxb,] ιωκαβεθ (74) IL: (ιοχαβεθ 77: ιωαχαβεθ 28): 
(ωχαβετ l: vaxafler e: ιωχαβελ Nfiru: ιωχαβερ η: ιωχαβιθ ο: 
((ωχαβουθ 84): ιωχεβεὸ F3!b!: (ωχαχαβεδ m: ιωχαδεβ b: 
ιωχαβεθ AHM rell AB | om η-- αιγυπτω B! | om η--λευει 
2° a, | η] nres bw: quae eos IL | τουτοι c | τω 1?) του m | 


50 Τριακοσιοι] o A τετρα[κοσιοι] v 
51 επισκεψις] [επι]σκοπη v | εξακασιαι-- τριακοντα] εν αλλαις χιλιαδες χαψλ' M: env’ s 
57 we] επεσκεµµενων sz(pr Xx) 


509 


Digitized by Microsoft ® 


Σελλή, δῆμος ὁ Σελλημεί. obrot δῆμοι Νεφθαλεὶ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, τριάκοντα χιλιάδες p 
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^ 


X v ^ 4 x > X X "^ ^ 
καὶ ἔτεκεν TO Ἀμρὰμ τὸν Λαρων καὶ Mwvoiv καὶ Μαριὰμ τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν. 99 xai ἐγενήθησαν 60 
^ 33 X [d T \ ^ 3 A MES | 
τῷ Aapov 0 τε Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Ιὑλεαξὰρ καὶ Ἰθαμάρ. “Kai ἀπέθανεν Ναδὰβ kai 61 
᾿Αβιοὺδ ἐν τῷ προσφέρειν αὐτοὺς πῦρ ἀλλό ! ἔν Κυρίου ἐν τῇ ἐρήμῳ δεινά. xat ἐγενή- 6 
/ vo ἐν τῷ προσφέρειν αὐτοὺς πῦρ ἀλλότριον ἔναντι ἱκυρίου ἐν τῇ ἐρήμῳ Sewa. © xal ἐγενή- 62 
3 , / ᾽ ^ ^ / ^ 
θησαν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν τρεῖς καὶ εἴκοσι χιλιάδες, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω" 
` , t en , ^ ^ ^ 
oU yap συνεπεσκέπησαν ἐν μέσῳ υἱῶν Ισραήλ, ὅτι οὐ δίδοται αὐτοῖς κλῆρος ἐν μέσῳ υἱῶν 
> / - M e ` / ^ m e 4 L] 
Ισραήλ. 69Ναὶ αὕτη ἡ ἐπίσκεψις Movo καὶ ᾿Ιὑλεαξὰρ τοῦ ἱερέως, ot ἐπεσκέψαντο τοὺς 63 
` 3 ` ` ^ ΄ 
υἱοὺς lopayX ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ιορδάνου κατὰ ᾿Ιερειχώ' “καὶ ἐν τούτοις οὐκ ἦν ἄνθρω- 64 
A ᾽ ’ (e . ^ $ e f ^ 
πος τῶν ἐπεσκεμμένων ὑπὸ Μωυσῆ καὶ Λαρών, οὓς ἐπεσκέψαντο τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ 
a ’ Ld 9 f ^ f ^ ^ s ^ 
Sewa’ Sore εἶπεν Kýpros αὐτοῖς Θανάτῳ ἀποθανοῦνται ἐν τῇ ἐρήμῳ" καὶ οὐ κατελείφθη ἐξ αὐτῶν 65 
M ^ z ` f^ , ^ ^ 
οὐδὲ εἷς, πλὴν Ναλὲβ υἱὸς ᾿Ιεφοννὴ kai Ιησοῦς ὁ τοῦ Navy. 


K *! Kai προσελθοῦσαι αἱ θυγατέρες Σαλπαὰδ υἱοῦ Ὄφερ υἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ Μαχείρ, τοῦ δήμου 1 XXVII 


* ^ tf^ 9 f ^ ^ 
Μανασσὴ τῶν υἱῶν Ιωσήφ: καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν, Mada καὶ Nova καὶ ‘Nyda καὶ Μελχὰ 
~ / N ^ y ^ ^ ^ 
καὶ Θερσα’ “καὶ στᾶσαι ἔναντι Μωυσῆ καὶ ἔναντι ᾿Ελεαξὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι τῶν ἀρχόντων 2 


61 σινα ΒΌΛΙ: 62 τρις A | χειλιαδες 3” | εν µεσω 15] εµµεσω F* | ev µεσω 2°] εµµεσω AF* 
63 ερχω BOA 64 σινα ΒΡΑΕ 
65 αὐτοῖς B3] αυτω B* | κατελιφθη Β᾽(-λειφ- Β515} | πλην--ιεφὸ sup ras B'(nid) 


ΑΕΙΙΚ)ΜΝα-]; ABEL 


και ετεκεν] (om 71): ἠ-τουτους h | τω 25--µωυσην] huic Ambre μωυσεως η: µωυσεα» u: µωση gkn: µωσει mx: +ras (1) o | 
Moysen et Aron 3, | τω 35] rov an: om a, | αμραμ] αμμραμ ααρων] --του ἱερεως cx | om ους-- ισραηλ B ] ovs] (ov 130 mg): 
N: αμραν Ml: αμβραμ AF Hacehkmrtv(mg)wyz: augpav bg): gai A-codd: quantos 3L | επεσκεψατο orb, Cyr-ed} | τους 
αβραμ dp: αβραν n | rov] To m: om o: ἡ re dgnpt | ααρων] — wovs] {τοις vtots 71): των vtov m: om Tous ς | εν τη ερηµω] εν 
αρων Í*: µωσει m | μωισην] pr τον pqtu: τον µωυση d: rov τω ope Cyr-cod 1: sufer montem B | τη] γη Cyr-cod1 | ceva] 
µωσην x: µωυση Ὁ: µωσην n: µωση g: ααρων m | µαριαμ] cac gn: (σηλων 16>) 


post την x: µαριαν aegno | om την αδελφην αυτων m 65 xvpios αυτοις] de εἰς Dominus A: om κυριος A | θ[ανατω 
ΘΟ εγενηθησαν Bdk] εγεννηθησαν Ncgl-prs(mg)txa,: eorn- απο]θανατουνται H | αποθαναυντι { | ου κατελειφθη] ουκ are- 
κεισαν u: ετεχθησαν AFH Ms(txt) rell: satus est A-codd | λειφθη f: ov µη καταλειφθη Nv(mg) | αυτων] avras c | om es 


(om τε 130) | ναδαβ] ναιδαμ a,: Nabad A | αβιουδ]αβιουνκ: I | πλην bis sers | χαλεβ] χαλευ w: χαλεφ m | wos] prod 
αβουδ i* | και 39—(61) τω προσ sup ras et ext lin z | om και Cyr-edi | ιεφοννη] ιεφοννι gnpq: ιεφωννη dsv: ηεφοννι a,: 
39—(61) αβιουδ Iw | om και 3? p A-ed | Eliazar A | om και ιεφονη NeflzA Cyr-ed4: ιεφονι dou: (εφωνη wi Cyr.edi: 
4? p | anap) ras (1) post ei: ηθαµμαρ fs ιεφθοννη a*: {ιεφθοννι 83): εφονη m: Sepphone WL | ιησους 
61 απεθανεν] mortui sunt QE | ναδαβ] ναδαμα,: Nabad post ναυη f | o του] vos AFHaefh-mqsnv(sub A)yz | νανη] vav 
A | αβιουδ] αβιου x: kac ελεαζαρ a* | εναντιον cx | εν τη mnt: ναβη ds: vagi p: van a, 
ερηµω] super montem 33 | ceva] σιναι gn: om x XXVII 1 και προσελθουσαι] πρασελθαυσαι δε d: εί accesse- 
62 om και εγενηθησαν y | εγενηθησαν εξ επισκεψεως] fuit runt AGW | om u f*ox | σαλπααδ] Salpaat L: σαλπαδ Nm: 
recognitio BE | εγενηθησαν] εγεννηθησαν Ndfloa,: εγενοντοσΏι (σαλπαδα 18): σαληπααδ a,: Selpaad 13!: σαλλαφααδ x | viov 
n: (ετεχθησαν 30) | τρεις-- χιλιαδες] χιλιαδες ry’ dmp | εικοσι] 15] του gn | οφερ] -IpAor 35 | υιου 2°} vs n | γαλααδ] γαλαδ 
+ras (4) q | παν] pr και hB | συνεπεσκεπησαν] συνεπισκεπη M: Gaal 35 | μαχειρ] µαχηρ km: µαχερ ο: μαχειρειρ η: ua- 
f: συνεσκεπησαν lw: (επεσκεπησαν 64) | µεσω νιων 1°] µεσω xEtpnp u | του δημου] pr viov µανασση Ἀίμανασσ sup ras a?)x: 
τοις mas k: τοις vs. AH Maefhijqsuv(sub o’)yz(txt) Cyr | pr eov k: wav c: plebs 35 | μανασση] Manase À: µαννασση 
υιων 19] pr των bwz(mg) | om οτι---ισραηλ 2? f | διδοται αυτοι] Ay | των vew] fili IL | om και 2?—6cpca bw | om αυτων d | 
erat eis data À | δεδοται Ncdpti3(nid)3z(nid) | αυτοις] 77 L | μαλα BAora,)] Maali Hl: µαλλα f: µααλλα gnpt: µαλδα aqu: 
υιων 25] pr των b’s™S(uid)z Alagala 35: µααλα VUKMN rell AB | (om και 3° 71) | 
63 om και 1? f | μωυση] µωυσης f: µωνσεως q: μωυσεος n: vova] Nuan B: (voia 16:130: ovra n» | εγλα] αιγλα ΑΕΗΝ 
poc" gn: µωσει mx | ελεαζαρ] pr ααρων και c: pr ααρων νου Nadfhiklpqs-vy-b,: Δο/α»ι B: ελγα c: αγλα τ: ata az: 
ελεαζαρ f: Eliazar A | om rov 1° m | οἱ] orc Ay: qu: wl | Tegla IL | om και 5° 6? p | µελνας 
τοις υιοις dp | om ισραηλ v(txt) | om e»—(64) ισραηλ j | (om 2 και στασαι] ef steterunt S(om er)3tz | om εναντι pwvoy 
εν 130 mg) | αραβωθ] Arabos IL: Arathoth BY: αρωβωθ qu: και JL | εναντι 15] εναντιον FIH Ka-gi-nqsuvwyzb, | μωυση] 
Raboth A: ραµωθ MIB! | xara τερειχω] ..τηεριχως | xara] και μωυσεωςη: µωυσεος u: µωση gn: juwoecmx | εναντι 25] εναντιον 
τα 0 FilKabcefgi-Inqsuvwzb,: om dma, | ελεαζαρ] ελεαζαρου F* 
64 εν τουτοις] post ανθρωπος 35: (post ην 130 mg) | επε (corr Τσ) EZasar A | om του F*(hab F^) | (om και 39— 
σκεύµενων m | υπο] απο b,: επι h: (om 130 mg) | µωυση] αρχοντων 64 txt) | om καὶ 3? m | εναντι 3°] εναντιον FH Kbcef 


62 εν 1?—4cpaqÀ 1°] ο’ a’ 0' ev µεσω vtov ιηλ v 
65 και ov κατελειφθη] και ov µη απολειῴθη s | o του νανη] ο΄ o rov vavg v 
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APIOMOI XXVII ΕΖ 
A v , m > e ^ 0 Z ^ ^ ^ / λέ ; 3956) 4 r A 
καὶ ἔναντι πάσης συναγωγῆς ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου Neyovon πατὴρ ἡμῶν 

^ ^ ^ - t sf La t 
ἀπέθανεν ἐν τῇ ἐρήμω, καὶ αὐτὸς οὐκ ἦν ἐν μέσῳ τῆς συναγωγῆς τῆς ἐπισυστασης ἔναντι Kuptov 
^ ^ e ΄ f ^ , X τ. > U z > ^ Ν 
ἐν τῇ συναγωγῆ Κόρε' ὅτι διὰ ἁμαρτίαν αὐτοῦ ἀπέθανεν, καὶ υἱοὶ οὐκ ἐγένοντο αὐτῷ. Ίμη 
3 ΄ \ yY ^ M e ^ , / ^ ὃ £ 3 ^ ο > » ? ^ ee 3 60 
ἐξαλειφθήτω τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς ἡμῶν ἐκ μέσου τοῦ δήμου αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ υιός" COTE 
^ ^ 4 ^ 4 f ^ 4 ΄ » ^ 
ἡμῖν κατάσχεσιν ἐν μέσῳ ἀδελφῶν πατρὸς ἡμών. Skai προσήγαγεν Meovotjs τὴν κρίσιν αὐτῶν 
- ^ f 3 A ΄ x * , 
ἔναντι Κυρίου. 9xai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 7 Ορθώς θυγατέρες XaXmaaó λελαλή- 
^ ΄ , ^ hs 3 ^ ο 
κασιν' δόμα δώσεις αὐταῖς κατάσχεσιν κληρονομίας ἐν μέσῳ ἀδελφῶν πατρὸς avTÓv, καὶ TEPL- 
/ ^ ^ ^ ~Y , ^ , ^ 8 * ^ € ^ | yr x X ΄ x / y A 0 
θήσεις τὸν κλῆρον τοῦ πατρὸς αὐτῶν αὐταῖς. ἕκαὶ τοῖς υἱοῖς Ισραὴλ λαλήσεις λέγων Άνθρωπος 
ry > , X ελ A > > ^ 0 ΄ * A / > ^ [οι 0 4 , An 9 38N δὲ 
ἐὰν ἀποθάνῃ καὶ υἱὸς μὴ ἦν αὐτῷ, περιθήσετε τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ" 9éav δὲ 
- $ ^ ^ ᾽ ^ IA ` * ? > Col ft / 
μὴ ᾗ θυγάτηρ αὐτῷ, δώσετε τὴν κληρονομίαν τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ: '?éàv δὲ μὴ ὦσιν αὐτῷ ἀδελφοί, 
^ ^ ^ \ ^ X 4 N 3 3 4 ^ . 
δώσετε τὴν κληρονομίαν τῷ ἀδελφῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: ΤΠ ἐὰν SET μὴ ὦσιν ἀδελφοὶ τοῦ πατρὸς 
- - ^ ^ 3 ^ ^ > ^ ’ 
αὐτοῦ, δώσετε τὴν κληρονομίαν τῷ οἰκείῳ τῷ ἔγγιστα αὐτοῦ ἐκ τῆς φυλῆς αὐτοῦ: κληρονομήσει 
^ ^ ^ ^ f / A 2 Z d ^ 
τὰ αὐτοῦ. καὶ ἔσται τοῦτο τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. δικαίωµα κρίσεως, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῴ 


M ovo. 


XXVII 3 εµµεσω ΛΕ" | δι F 
7 εν µεσω] εµµεσω A: εµεσω F* 


` ^ Ν. η * ^ / ^ . f ΝΤ ’ 
12 Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ανάβηθι εἰς τὸ ὄρος τὸ ἐν τῷ πέραν, τοῦτο τὸ ὄρος Ναβαυ, 


4 εξαλιφθητω B*(-Ae- Bows) | ηµειν A | εµµεσω ΑΓ” 


8 αυτου 2?] rov sup ras B' 


[2 αναβηθει F | περα B*(-ov Bab) | om το 3» Bab 


kInquwb,: om d | των] pr παντων y | και 4?—2vvaywyns] i” 
omnem synagoga" Δ, | om και 4^ m | εναντι 4°] εναντιον FIIK 
bceflquwb,: om dk | συναγωγης] pr της ANbdklmrwxy | της 
θυρας] την θυραν cdgnptx: ras θυρας (18) B: +795 συναγωγης 
m | λεγουσιν] λεγουσαι xB: et dicunt AB: dixerunt I: ελαλη- 
cav [31; ειπον λεγονσαι dgnpt: ειπαν λεγουσαι k: ελαλησαν 
λεγουσαι fr: και εἶπον λεγουσαι c 

3—10 ualde mutila in K 

3 αυτος] ovres Fklmqru | e» 25--επισυστασης] in media 
synagoga illius qui ingressus est © | om της 23 n | επισυστασης] 
επισυστασεως b: επιστασης Í: συνεπισυστασης x: συνεπιστασης 
d | εναντι κυριου] post κορε N: (om 64 txt) | εναντιον b, | 
Koppe { | οτι] qué A: οἱ WH | δια] pr ου Nbdguptw Phil | 
αµαρτιαξ m | avrov] εαυτου Phil: αυτων d | υιοι] pr σι a, | 
εγενοντο] sunt A-ed | avro] avro f: avrov cA: οἱ 36 

4 µη] pr e? nuncA: (+ dn 32.64) | εξαλειφθητω] εξαλειφθη 
FHK(uid)qub,: εξαλειφθειη m | ημων 19] η ex corr l | avrov] 
αυτων brw | εστιν] erat A | avro] post vos bew: eis A: om 
3L | mos] ve sup ras (3) oè | υμιν 1" | ev] ex u* | αδελφων] pr 
των Adra, | πατρος 2°] pr rov da,: post ημων 2? c* : m pov f | 
ημων 29] - avro b 

Ὁ προσηνεγκεν bejwz | µωσης gmnx | αυτων] αυτου fqu: 
Ἔταυτην gn 

6 µωνσην] µωνση hb’: µωσην gnx: µωσει πι | om λεγων d 

7 ορθως] pr ws A | θυγατερες σαλπααδ post λελαληκασιν AL 
Or-lat (Sa/phaat) | θυγατερες] pr αι Phil | σαλπααδ] σαλπααθ 
Phil-codd: .SaZ?aat L: σαλπαα Ft (σαλπαα.ελαληκασινὴ : 
σαλφααδ x: (σααλπααδ 16): Selpaad 13': αλπαδα Phil-codd | 
λελαληκασιν] λελαληκατε e: ελαλησαν cx Phil (ante αι θυγα- 
Tepes) | δομα] (opara 28): om Or-lat | δωσεις] δοσεως c | 
κατασχεσιν] pr και c | κληρονσμιας] pr και qu: κληρονομιαν r: 
om Or-lat | πατρος 15] πρων f | περιθήσεις] περιθυσης c: dabis 
Or-lat | (rov] αυτον 28) | πατρος 2°] προ F^ | om ουτων 2" 
gb, | αυταις] ταυτες n 

8 εαν αποθανη avos "15, | wos—avro] (vov µη exu 18.128): 
vious µη εχη fiqs(mg)uv(mg)z(mg)3S(uid)3, : ...... µη εχη K | 
vos µη ην] µη η vs Ὁ | ην B] η AFH (int lin)MNs(txt)v(tst) 


AFHKM Na-t(u)v-b, BED 


z(txt) rell ‘A Or-lat | αυτω] eius A: + Ovyarnp d | περιθησετε] 
pr και ejsz: (καὶ περιθήσεις 46): περιθησεται ALIKM Nbcf-ik-o 
ruya,: dwoere 4915 Or-lat: dant A | την κληρονομιαν] rov 
κληρον FK(uid)ífiqs(mg)uv(mg)z(mg)b,: την τον KAnpov KAnpo- 
νοµιαν NI | τη θυγατρι] τω αδελφω d 

9 om dea, | Ovyarnp αυτω] αυτω θυγατηρ HNbc(uid)dgbn 
oprtwxa, Or-lat: eius filia A: om αυτω 3, | δωσεται ANci*g 
bikl*(uid)mnouya, | κληρσνσμιαν] αυτου 1INb-egjo-xz3B3 | 
τω αδελφω] του αδελφω a,: fratribus E: patris ipsius si autem 
non fuerit pater dabitis patri L: om n 

10 om εαν--(τι) κληρονομιαν n | om totum comma p 
εαν] αν j: ει a, | wow αυτω αδελφοι] fuerit frater L | avro] 
αυτο N*: αυτου fA: (om 128) | αδελφοι] + Tov πρ: avrov d | 
δωσεται AK(uid) Ncf*ghikmouya, | κληρονομιαν] -- avrov bcd 
pPruwx AL | rw —rarpos] patris patri © | τω αδελφω] fratribus 
32: +avrov Ὁ’ | om του πατρος d | om avrov b'q* 

ll εαν] ει d | wow αδελφοι] fuerit frater 1, | wow) post 
αδελφοι d: -- avro gprl3' (uid) Or-lat | rov πατρος avrov] avro 
d: om avrov B! | αυτου 1°] αυτων f | δωσεται AKNcghikmoy 
a, | κληρονομιαν] -- avrov bedgkpriwxB | σικειω] ow KE: 
+ avrov αε[χΏ | τω 2°) pr axt 33 | (avrov 15] ovre 18) | κληρο- 
νομησει] pr et 3, Or-Iat: κληρονομησ.ι F*: κληρονοµησαι Fbb’ 
413”: κληρονοµησεται Kimv(mg)z(mg): κληρονομήσετε fs(mg) | 
nect τα αυτου sup ras AP | τα avrov] τω avrov h: guod cius B: 
αυτον IKfis(mg)v(mg)z(mg) : αυτην m | rovro] post ισραηλ c: 
το H: +10 rovro F* | τοις wots ισραηλ] τ ex v (uid) n?: post 
κρισεως bwiz: om ισραηλ A | δικαιωμα] pr εις dpt | κρισεως] 
iudiciorum 3, | om τω µωυση d | µωυση] µωυσει η: µωση gn: 
µωσει mx 

12 ειπεν] ελαλησε b' | προς µωνσην] προς µωσην kn*x: 
προς µωση n?': τω µωυση K: τω µωση g: τω µωσει m: προς 
µωυση λεγων Ὁ’ | ro opos 15] uerticem montis 3$ | το 2?—opos 
39] qué est trans montem hunc montem L: om q | το 2?] τω 
Mbdfn: om ej | εν τω] εις το |: om m | περαν] -- του ιορδανου 
Γι] | rovro—vaBav] in montem Nabau (αἱ Nabu) A-codd : zi 
montem in Nabau A-ed: του opovs ναβαυ mb,: om ro opos k: 
om ro BPAFHRM Nac(uid)dfghl?!*oprtxy | ναβαν] vafa dfp: 


a] 


XXVII 2 επι της Ovpas] ο) επι την θυραν θ’ παρα την θυραν σ’ προς την θυραν v 
12 το 25--νοβαυ] των εβραιων Tovro s 


SEPT. 
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un 


Nov y ^ - f ni ᾿ x δί ὃ ^ 5 ^ 9 X 3 ’ 
B καὶ ἴδε τὴν γῆν Navaar, ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐν κατασχέσει. 


G) 


SAVI [2 


ΑΡΙΟΜΟΙ 


, ` 
!3kai ὄψει αὐτὴν, καὶ 


/ 1 ^ — y 
προστεθἠση πρὸς τὸν λαόν σου καὶ σύ, καθὰ προσετέθη ᾿Λαρὼν ὁ ἀδελφός σου ἐν Ὡρ τῷ ὄρει" 


116 t :B NM Ca ’ r A 5 / NM 3 ^ 3 ’ ` y e , : 
LOTL παρε )T€ TO ρήμα μου Εἰ 7 1] ερημω --ειν, εὖ τ αντιπιπτειν την συναγωγή, arytaogat ME’ t4 


, e ή / * NN ^ UO Y ? ^ o v ef > ’ > r A , ^» # 
ουχ NYLATATE µε EML τω VOATL ἐεναντι αυτων, τούτο εστιν ὕδωρ αντιλογίας εν Καδὴς ἐν TH ερ] µω 


` 4 e^ ` Tc) Ἂ T F ^ 
‘Skat εἶπεν Δ]ωυσῆς πρὸς Κύριον. 16 Ἠπισκεψάσθω Κύριος ὁ θεὸς τών πνευμάτων καὶ '5 


τό 


/ ` Y 0 3 ` ^ ^ , 10 , ’ $ f , ^ 
πάσης σαρκὸς ἄνθρωπον επι τῆς συναγωγῆς ταύτης, "7007s ἐξελεύσεται προ προσωπου αὐτῶν 17 


X, ? f x ΄ ᾿ - το 3 / ? X "eo kd , , ΄ 
καὶ ὅστις εἰσελεύσεται πρὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ ὅστις ἐξάξει αὐτοὺς καὶ ὅστις εἰσάξει αὐτούς, 


. ? vy e X T f e ` [ή * » » , 
καὶ οὐκ ἔσται ἡ συναγωγὴ kuptov ὡσεὶ πρόβατα οἷς οὐκ ἔστιν ποιμὴν. 


rai ἐλάλησεν Κύριος 18 


M M - λέ \ ? A . Ν '] ^ ΗΝ Ν 4 » Q ^ » ^ , 
προς . (UO?) Λεγων "i a (e προς σεαυτον TOV 11σου» νιον Qu), av ρωπον ος EXEL πγευμα εν 


e tod ` > 0 , \ ^ r 2 , » / 19 ` , 3 ` vy 3143 ` ξ a e , 
ἑαυτώ, καὶ ἐπιθήσεις TAS χεῖρας σου ἐπ avrov: Ikat στήσεις avTov ἔναντι lEXeatap "τοῦ ἱερέως, 19 


. 3? us 3 ^ y , ^ X , ^ ` , ^ , £ 3 ^ 20 4 b , " 
καὶ ἐντελῇ αὐτω έναντι πασης συναγωγῆς, καὶ ἐὐτελῇ περὶ αὐτοῦ ἐναντίον αυτών" Orat δωσεις 
^ , , , » , [ad * , , , ^ ε ey 5 , 
τῆς δόξης σου ἐπ αὐτόν, ὅπως ἂν εἰσακούσωσιν αὐτοῦ οἱ υἱοὶ lopay. 


51 καὶ ἔναντι EXcatap οι 


^ e , , X 3 , POON `Y , ^ t » » / , ^ ^ 
TOU ιερεως στ)]σεται, και επερωτΊ]σουσιν αυτον την κρισιν των δήλων εναντι Νυρίου' επι TW 


f y ^ 3 £ N , x ^ , , ^ , £ > N \ t eu? ` 
στόματι αυτοῦ ἐξελεύσονται καὶ ἐπὶ τῷ στόματι αυτοῦ εἰσελεύσονται, aUTOS καὶ οἱ viot [σραηλ 


12 κατασχεσι B*{-cee Bb) 
13 om oye αυτην xac B* uid (hab sup ras et in mgg B?) | oyn AF* | wp B+} pr τω B* 
14 σειν 15] σιν F | ovx B^] ουκ B* | ηγιασαται A | σειν 29] σιν AF 


IS om τον Bab 


AF(H)KMNa-tv-b, GU B (9) 3, 


ναβαν gm: Zabau 33! | χανααν] xav y*: om τ | διδωμι] dabo 
AL | εν κατασχεσει τοις υιοις ηλ bw | om ev κατασχεσει k 

13 om και 19 A | προς--σου 1? post συ dpt | om και συ 
ejsvz | καθα] καθως Fklmb,: καθαπερ cdfginprt | ετεθη fir | 
ααρων] pr και fk3S | wp] pr τω B*e | om τω 5 

14 παρεβητε--μου sup ras A? | παρεβητε] praeteristi L: 
παρεβη d | µου] του θυ η | τη ερηµω 19] τω oper (84) 1 | σειν 19] 
eq» m: owa AKMbediptwyB EL: σιναι gn | om αντιπιπτειν 
την συναγωγην i* | αντιπιπτειν] αντιπειν Kdgb,: αντειπειν np 
s(mg)tv(mg)z(mg)BB(uid)s£(nid)3, | την συναγωγην] τη owa- 
γωγη 253, : om την a,* | αγιασαι με] pr του AMabeghjknp 
qstvwyz: ef sanctificare 15: ge me sanctificaret Or-lati ne 
sanctificaretis me $: αγιασαι σε c | ovx] pr και NdptAyy | 
(ηγιακατε 30) | µε 2°] μοι d: om F | επι] εν abghnpwyb, Or- 
lat | εναντι] εναντιον Abcfgiknowxb,: εν µεσω ebjz | om rovro 
---καδης f | rovro] --δε Ay | υδωρ] pr ro AF HK Mabehj-msv 
wyzb, | (αντιλογιας] pr της 32: αντι εὔλογιας 18) | om εν 
καδης A | εν 3° BBE] om AFHKMN omn 3, | καδδης dk | 
εν τη ερηµω 15] zu monte Ὦ | σειν 15] σην m: owa bedlptwB 
EW: σιναι gn: om K 

15 µωσης gkmnx | κυριον] +Aeywr cx 

16 επισκεψατω s | kvpios] κε dp: om Nn | o θεος post 
πνευµατων n | των πγευµατων και] spu IL | πνευματων] πρων 
fjw*(uid) Phil-cod $ | και] της Phil-cod $ | σαρκι a, | ανθρω- 
πον] ανων ba, Phil-codd 1: avos dl | επι--ταυτης] (erc την 
συναγωγην ταντην 16.727.130): super congregationem hanc 
omrem 19 | επι] erc c | om ταυτης k 

17—21 ualde mntila in K 

17 οστις 1?—avrwv 2° post αυτους 2° N | εξελευσεται] erge- 
λευσεται Nc | om και 19—avrovs 15 off | om και 15--αυτων 2° 
b’cdel*mnpqgAB | οστις 2°] ws τις a, | εισελευσεται] εξελευ- 
σεται N Phil-cod-unic | om προ προσωπου αυτων 2° 15 Phil 
Or-lat | om και 2? b, | οστις 3°] ως της n* | om εξαξει---οστις 
4? a, | εξαξει] εξαξη n: εισαξει Nh | om αυτους 19 Ñ | om και 
39—avrovs 29 b'kI*mnqi3 | om οστις 4° pA | εισαξει] εξαξει 


21 εξελευσοται A*(v suprascr. Α") 


Nh ] om αυτους 2? Phil Or-lat | και ουκ εσται] ne fat Or-lat | 
η συναγωγή κυριου] synagoga haec Or-lat: om κυριου A-codd | 
woe] ws AMahy Phil-cod i: εἰς Phil-cod} | προβατα] mpo- 
Baroy m: ποιµνιον Phil-codd Σ | os] εις n | εστιν] --αντοις x 

18 μωυσην] µωυση D: µωσην gnx: µωσει m | OM λεγων 
k | σεαυτον] εαντον bcdfgilnqstvwa, | om τον ΒΡΕ Mdefilmpr 
txa, | om wor f | ναυη] vave mn: ναβη dg: ναβιΡ | avos b'c 
n | os] (ως 30): οστις q | πνευμα] spiritum sanctum È: + 0v 
Fame MNbdghnptwi Or-lat Thdt | εαυτω] αυτω bdfhn*ptw 
Thdt | επιθησει A*(-e«s A‘) | ras χειρας σου] manum tuam 
E: om ras s | avrov] avrw imr 

19 om και 15--αυτω f | om καὶ στησεις αυτον s | ornans 
cy* | om αυτον Thdt | εναντι 19—«epews] super Eleazar sacer- 
dolem 3, | εναντι 19] εναντιον Klyb, Thdt | om Και εντελη 
αυτως | om εντελη avro Nbwx | εντελη 15] praecepta dato TE 
Or-lat | om αυτω--εντελη 25 mA-ed | αυτω] avrov nb,: περι 
αυτου d | εναντι 29] εναντιον Aadghknptyb, Thdt | συνα- 
ywyns] pr της dfgi?nprtxy Thdt: -Ευιων à bw | om και 3°— 
αυτων d Thdt | om και 3° fir | εντελη 2°] εντειλαι AMehj 
s(txt)v(txt)yz(txt)3Ee Or-lat: mandabitis 39": evren avro k: 
εντειλαι αυτοις a: ἠ-αυτω cx: t eis { | αυτου] αυτους x | evar- 
τιον] pr και k: εναντι ma, | αυτων] w ex ουσ: παντων bw 

20 δωσεις] δωσης ο: δωσει m | της δοξης] τη δοξη dm: 
την δοξαν F*cfb, i Or-lat Thdt-cod} | επ] εν a,: om y | 
αυτον] o ex w x: avro F*(-or Ε13γα, | οπως] pr racar F* | 
αν] εαν a,: om F That | ακουσωσιν αυτω a, | om οἱ Aónw 

21 εναντι 19] εναντιον ejsvzb, Thdt | ελεαζαρ] E/razar Ñ: 
om m | στησεται] stabunt A-codd BYES | επερωτησωσιν Afjk 
y*(uid)z | αυτον] ον ex corr c: αυτων fq | των δήλων] τον 
δηλον l: των δουλων cdf | επι 19] pr και b'm€ | στοµατι 19] 
Tras (2) e | avrov 1°] του λαζαρ suprascr p> | εξελευσεται aq | 
Om και 25---εισελευσονται jma, | om ἔπε 2°—avrov 2° p | om 
τω 2° lq | εισελευσονται] (εισελευσεται 64 txt): εξε..... .νται 
K: εισδιελευσονται i: διελευσονται fr? | om αυτος--ομοθυμα- 
δον 3, | αυτος] pr και ej: αυτους f; o (ησους suprascr pè | 


I3 λαον--καθα] o λαον cov καὶ συ καθα v | και συ καθα] σ’ (?) και συ ον τροπον a’ karye συ καθα καιγε συ καθα v 


syle 
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NN VII 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


M ^ te 
22 ὁμοθυμαδὸν καὶ πᾶσα ἡ συναγωγὴ. 


XXVIII 5 


: ^ ’ - r `Y 
22 kai ἐποίησεν Μωυσῆς καθὰ ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος" καὶ B 


X X , ^ 1’ 3 ` 3 $ > x ^ * ’ ` » ’ ^ 
λαβὼν τὸν Ἰησοῦν ἔστησεν αὐτὸν ἐναντίον Ἠλεαζαρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι πάσης συναγωγῆς, 


23 NOS ΄ M ^ > ^ > > 5 , ` ’ , f 8 ’ A K ’ - 
23 Kat ἐπέθηκεν τας χειρας αυτου επ αυτου. και συνεστΊ]σεν QCUTOV, κα περ συνέταξεν υριος τω 


λ]ωυσή. 


τΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ?"EvretXat τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 


* M / , X ^ a f ’ , , 5 > ` , f $ $ 
αὐτοὺς λέγων Ta δῶρά µου δόματά µου καρπώματά μον εἰς ὀσμὴν εὐωδίας διατηρήσετε προσφέ- 


3 pew ἐμοὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς µου. 


` 3 ^ A 3 $ ~ . , e? , 
ϑκαὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς labra τὰ καρπώματα ὅσα προσάξετε 


στ ΄ , M S H , ΄ / A [4 ’ , e / , ^ X , x M 
4 Νυρίῳ, ἀμνους ἐνιαυσιους aquo ovs δύο τὴν ἡμέραν εἰς ὁλοκαύτωσιν ἐνδελεχῶς" τὸν ἀμνὸν τὸν 


. ’ A \ ` ή x x / 
: ἕνα ποιήσεις τὸ πρωί, καὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ πρὸς ἑσπέραν. 


5 . 2 A 
καὶ ποιήσεις TO 


s ^ Σε) " LO , 0 ΄ , ΄ } 1 / 3 $ ^ eu 6 M ΄ 
6 δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμίδαλιν εἰς θυσίαν ἀναπεπού]μενην ἐν ἐλαίω ἐν τετάρτῳ TOV eur, "ολοκαύτωμα 


N 


^ ^ X . r . ^ 
7 ἐνδελεχισμοῦ, ἡ γενομένη ἐν τῷ ὄρει Σεινὰ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" Txal σπονδὴν αὐτοῦ τὸ 


^ P. ^ ~ ^ ¢ + ^ , gf ’ X bd 7 ? 
8 ὑτέταρτον τοῦ εἲν τῷ ἀμνῷ τῷ évi’ ἐν τῷ ἁγίῳ σπείσεις σπονδὴν σίκερα Κυρίῳ. 


ἃ b ` 5) ` 
και τον αμνον 


` ΄ f ` ` e / M . a > ^ X `y . M ᾽ - 
τον δεύτερον ποιήσεις το προς εσπεραν κατα την θυσίαν αυτου και κατά TP σπονδὴν αυτου 


22 εναντι] εναντιον Bab 


6 gwa BOAF 


οι] pr παντες bedgnptwx | (ισραηλ] αυτου 16) | οµοθυµαδον] 
οµοδων i* : om { | om η l | συναγωγη] + /είναλε! 3X 

22 om totum comma s(txt)z(txt) | µωσης gkmnx | καθα] 
καθως f: καθαπερ bdptw | avro κυριος] Ks avro dx: (ks αυτοις 
46) | κυριος] pr ο fh | om αυτον mA | εναντιον ελεαξαρ] coram 
Eliazar filio Aaron & { εναντιον] εναντι Aaghjmurv(txt)yz(mg) | 
ελεαζαρ] ελεαξαρ F*(uid): ελεαξ Υ | εναντι D*cfimrz(mg)] om 
p: ἐναντίον BAAFKMNs(mg) rell | συναγωγης] pr της fghnx 
(Πρ): t^ wer À c 

23 om totum comma s(txt)z(txt) | συνεστήσεν avrov] συνε- 
ταξεν avro m | καθως b, | συνεταξεν] ενετειλατο bgnw | om 
κυριος fsmg(uid) | τω µωυση] in manu Moysi 35 | μωυση] 
µωυσει 4: KWON ENX: µωσει m 

XXVIII 1 ελαλησεν] ειπε ck | μωυσην] µωιση b': µωσην 
gnx: µωση k: µωσει m | om λεγων Or-gr 

2 εντειλαι] απαγγειλαι Or-gr | om ισραηλ οὗ | και--αυτοις 
post λεγων a, | om λεγων kmoABE Or-lat | τα δωρα] την 
προσφοραν (uid) Phil-codd} | δωρα µου] ὄογματα µου Phil- 
cod}: om f | δοματα] pr e AB: e donum 32: δογματα e Phil- 
codd}: ówpa Phil.cod 1: αρτον Phil-codd? | om Κκαρπωµατα 
µου ew Phil-cod£ | καρπωματα] pr και AE Cyr 1: (και ποµατα 
71): καρπωµα l: sacrificia Or-lat: eis πυρον Phil-codd} | µου 
3°] το 1 | εἰς οσµην ευωδιας] om gn Phil: 4 µου ex | διατηρη- 
cere] διατηρησεται F*KNb'ehi Phil-coldi: διατηρησητε mp: 
διατηρησηταιο: διατηρησατε AN dgnyts Phil-ed 1-cod $ Or-lat: 
διατηρήσεις Phil 2: και τηρήσατε Phil-codd 1: τηρησετε Cyr- 
cod} | προσφερειν] pr του Phil-codd 4 | euo] poe AF Kacefhijl 
mqrsvxyzb, Phil-codd 1 Or-gr Cyr-cod 1: om kAB | µου 4°] 
(υµων 64): om Phil-codd 4 

3 αυτους] ἠ-λεγων f | ravra τα καρπωµατα] hoc sacrifictum 
meum E: μου c Or-lat | οσα] a Mabehjqsv(sub o’)wz: om 
I’*filmry3 (uid) | προσαξετε] προσαξεται KNb’co: offerates 
Or-lat: προσαξειται n: προσαξατε bjm: (προσεταξατε 71): 
προσέταξε fp | κυριω] pr τω c-fjsvza;b, Or-gr Cyr-cod: «s p | 


XXVIII 2 ευωδειας F* Ξ 
7 w AF* | σπεισεις] oT.. oes F*: 


ιν ΛΕ 


σπισεις A 8 κατα 29] κα F* 


AF(IDKMN Na-tv-b, ABC EL 


ενιαυσιους] ενιαυσιαιους em: om A | αμωμους] post ηµεραν h: 
post δυο A: om i*y | την ηµεραν] om 3: +a προσαξετε kw w | 
εις ολοκαυτωσιν] εἰς ολοκαύτωμα ir: eic ολοκαρπωσιν c(nid)gn: 
sacrificium 35: om f | evóeXexos] παντο.. p> 

4 ποιήσεις 15] ποιησετε A(-ra)F Kk Maehj-mqsvyzb,3z | το 
1°] τω acgmnyb, | om πρωι--το 2° w | προινον y | om τον 
αμνον 2° 13 | δευτερον] ενα (16.46) E | ποιησεις 2°] ποιησε 
s: ποιήσετε A(-Tat)F K Maehj-mqvyzb,32: om 35 | om το 2° 
Mkmq | προς εσπεραν] εσπερας ej: διλινον y: (om προς 73. 
130) 

5 om ποιησεις το δεκατον F* | ποιήσεις post ou c | om 
το O | του t°] τω m: om o | σεµιδαλεως el | om εἰς θυσιαν 
AC | αναπεποιηµενην] πεποιη sup ras, µενην int lin d(uid): 
αναπεποιηµενης e: πεποιηµενην n | om εν 19 fa, | Aaw] 
--kekopuevo cx'd | om εν 2°—(g) θυσιαν K | om εν 2? bfir | 
τεταρτω] pr τω FNdhpty | του ew] om f: 1-μετρου gn 

6 ολοκαύτωμα ενδελεχισµου] rov ενδελεχισµου ολοκαντωµα f | 
ολοκαυτωμα] pr εις CELE: ολοκαυτωματα pa, | ενδελεχισμου] 
dn sacrificium E | η Ύενομενη] η Ύινομενη f: sicut factum 
est ES: sicut fiebat A-ed: sicut fiunt A-codd: ἠ-θυσια Cyr-ed | 
σεινα] pr το m*: gwai gx | κυριω] pr Καρπωµα ckx: pr τω d: 
KV a, 

T και σπονδην sub ϐ’ σ΄ v | σπονδην 19] pr es cx: σπονδη 
Ah | avre Cyr | (rw τεταρτω 16) | του ειν] το ev f | ειν] sub 
a'v: + uerpov rov owov gn: + owov M(mg)edps(mg)tz(mg) | τω 
1°) pr εν ob, | εν τω αγιω] ix sancta ©: om 13: om εν fo | 
αγιω] αγγειω Cyr-cod: (eve 71) | σπεισεις σπονδην] σπεισει 
εισπονδην a, | σπεισεισ] pr e As στησεις n: meets w: mon- 
σεις ef | σπονδην 2°] Zatione $ | σικερα] σικερας t: sintera 
3, : owov f: owov i (sup ras) | κυριω] pr τω Cyr-cod 

8 ποιήσεις] ποιήσετε Cyr-cod | om το agmn Cyr | προς 
εσπεραν post avrov 1? m | κατα 15] pr aa: | | θυσιαν] ενωδιαν 
gn | om και 2"—«vpto m | om και 2?—avrov 2° ej | om και 
2? a, | om κατα 2? d | ποιησετε] pr kac dpt: ποιησεται HNg* 


23 καθαπερ] καθα 5 
XXVIII ι και] pr και εἶπεν προς αυτον ot οφθαλμοι σου ιδοσαν οσα εποιησεν (+xs v) Tots Ouse βασιλευσιν ουτως ποιησει 
KS πασαις ταις βασιλειαις εἰς as συ παρέλευση εκει ov φοβηθηση οτι (om οτι s) as o OS σου αυτος πολεμησει αυτου; μεθ υμων 


και TAUTA κειται εν τω δευτερονοµιω SVZ 


2 ταις εορταις μου] τοις καιροις μου M 


3 oca προσαξετε] ο΄ οσα προσαξετε θ’ a’ ο προσαξετε v 


ποιήσεις TO πρωι o À ποιῆσεις TO πρωι V ποιήσεις 29-- εσπεραν] v X ποιήσεις το προς εσπερα»ν v 
: ρ 4 p 


7 και σπονδην] o o' και εισπονδην v | ειν] +0 owov v 


513 


8 ποιήσεις] [ποιη]σωσιν vz 


66— 2 
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XXVIII ὃ APIOMOI 
, . , ` > , - , 
ποιήσετε εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Ἱυρίω. 
, 4 » s x ΄ , ΄ , f 3 » / > ΄ ` 
ἐνιαυσίους ἀμώμους καὶ δύο δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίω εἰς θυσίαν καὶ 
f 1 ^ , 3 X ^ { t ^ x , 
σπονδήν, Ὀδλοκαύτωμα σαββάτων ἐν τοῖς σαββάτοις, ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός, 
- ν ον ^ f * / ^ / 
καὶ τὴν σποιδὴν αὐτοῦ. "Καὶ ἐν ταῖς νεομηνίαις προσάξετε ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ, 
/ , ^ f ` M Dd , ` > ’ ΄ h 3 , I2 / δέ 8 L4 
μόσχους ἐκ βοῶν δύο καὶ κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτὰ ἀμώμους’ Ἱξτρία δέκατα σεµιδάλεως 
’ ΄ , bi d e^ ΄ ^ € f£ M ΄ / f , ΄ , , / 
ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ TO μόσχω τῷ ἑνί, καὶ δύο δέκατα σεµιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ 
- a ^ / , ^ ^ a e |! / 5 . 
τῷ κριῷ τῷ ἑνί, Ἰϑδέκατον σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνί, θυσίαν ὀσμὴν 
» r ld 4 > ^ ` δέ - A M ^ / ^ e / ` x 
εὐωδίας, κάρπωµα Νυρίῳ. “ἡ σπονδὴ αὐτῶν τὸ ἥμισυ τοῦ εἲν ἔσται τῷ μόσχῳ τῷ ἑνί, καὶ TO 
É ^ ' B ^ ^ ^ e . ΄ - ' f ^ ^ ^ e? y f ~ 
τρίτον τοῦ elv ἔσται τῷ κριῷ τῷ ἑνί, καὶ τὸ τέταρτον τοῦ civ ἔσται τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ οἴνου" τοῦτο 


9Kai τῇ ἡμέρα τῶν σαββάτων προσάξετε δύο ἀμνοὺς 9 


M ^ M & ^ ^ ^ 
ὁλοκαύτωμα μῆνα ἐκ μηνὸς εἰς τοὺς μῆνας τοῦ ἐνιαυτοῦ. 
/ v. [4 ^ e ^ ` . ^ 
τίας Νυρίῳω" ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντὸς ποιηθήσεται, καὶ ἡ σπονδὴ αὐτοῦ. 
3 ^ ^ , ^ , 4 
ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ, τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνός, πάσχα Κυρίῳ. 


S κυριω Bab] κυ B* 
12 κριω B>] κρειω B* 


14 
IS ` t ξ , ^ uem 4 ο ap- 
καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ apap- 15 
6K at 
αἰ 16 
"7a, τῇ πεντεκαι- 17 


11 κρειον 13*(xpe- Bd) 
13 δεκατον] --óexarov B» | ενωδειας F* 


I4 ειν 19] w A | τω 1ὸ--εσται 2° B] om B* | ειν 2° 3°] w ΛΕΡ | κριω ΒΟ] κρειω B* 
15 χιμαρον BY] χειµαρον ΒΞ: χειμαρρον B*AF* | κυριω B?*] xv B* 
16 τεσσαρισκαιδεκατη ΒΡ | κυριω Bab™e] kv B* 


AFHKMNa-tv-b, ABCEL 


hino: ποιησεις η Cyr-ed : (ποιησει 18): ποιηθησεται bv(mg)w: 
fiet 3: +xaprwya ckx | κυριω] pr ποιησετε τω y: pt τω dejp 
Cyr 

9 και τη] τη δε bw | την ηµεραν c*gno | των σαββατων] 
sabbati 35 | προσαξετε] προσαξατε ὁ: προσεταξε dp | δυο 19— 
αμωμοις] αμνους αµωμους ενιαυσιαυς óva g: «rovs ενιανσιους β’ 
n | ενιανσιαιους efm | δεκατας Hlm | om σεµιδαλεως H | ava- 
πεποιηµενης εν ελαιω post θυσιαν AFH Mbcehj-mqsvwx(-7s 
+ras 1 lit)zb,£(-vy» hm) | αναπεποιημενα fI | om εν df | 
σπονδην] σπονδη F*: σπονδη avrov K: -F αυτου cks(mg)v(mg) 
xzPE(sub «ᾱ- vm&gmg) 

10—15 ualde mutila in K 

10 ολοκαυτωμα] ολακαυτωµατος AFH M Nabcehjklqsv-zb, 
A(+ia sacrificium codd): ολοκαντωματα fma," Cyr}: zz 
holocaustis 3, | σαββατων] σαββαταυ AFH KM Nbcebj-mqsv-y 
z(txt)b,S2(uid): σεβαστου a | σαββατοις] σαββαταυ dp: oag- 
βασιν qz(mg)a, Cyr-cod 2: (σαββωσιν 30): σαββασιν avrov ck 
x | επι της ολακαυτωσεως] super holocaustis 3, | επι] pr et A-ed: 
om aa, | της 1°] τοις m* | ολοκαντωσεως] σε corr ex μ. m | 
om της 2? mx" 3 (uid) | αυτου] αυτων m: αυτης Cyr-ed: om iL 

11 εν] εσται a, | νεοµηνιαις] νεουµηνιαις m: νουµηνιαις AF 
HKM Nadehjlopqstvy-b,3L: νουμηνίαις υμων C: c vg kx | 
προσαξετε] προσαξατε bd: προσαξασθε Cyr-cod | ολοκαυτωµα 
emgx@ Cyr-ed | τω xvpuo] kv w: om τω AFHMNabce-lnq 
rsvyzb, | om και 2° ΑΠ Mabd-npstvyz | om ενα Cyr-cod | 
ενιαυσιαυς] pr vous C: ενιαυσιαιους em | emra post αμωμους 
A-codd 3, | om αµωμους A-ed 35 

12 τρια] pr και ckx 8S | σεµιδαλεως 15] + e θυσιαν ckx 
Ec(om es) | αναπεποιηµενης 15] αναπεποιηµενη χί ras τ lit): 
αναπεποιηµενην 0: αναπεποιηµενα FIL | εν ελαιω 1°] om γ᾽: 
+e θυσιαν f | om τω 15--ελαιω 2? mp* | (μοσχω] κριω τό) | 
om και-- (13) θυσιαν Ef | om και ls | δυο δεκατα] óva δεκατας 
l: δεκατον s | σεµιδαλεως 29] +ers θυσιαν Mckx#s(om εις) | 


8 ποιησετε] [ποιη]σονται 2 


Io σαββατων] a'(?) [σαββα]των v | σαββατοις] ο’ [σαββα]σιν v 


αναπεποιηµενη» 2°] αναπεποιηµενα f13"3,: πεφνραµενης bw | 
om εν 2? f | om τω 3°—(13) ελαιω ae | (κριω] µοσχω 16) 

l3 δεκατον σεµιδαλεως αναπεποιηµενης] ef decimam simi- 
laginis sacrificium cousparsum 3, | δεκατον] pr και bdgnptwA 
CEs: +dexarov B>AMNexya 13165 Cyr | σεµιδαλεως] + es 
θυσιαν bekwxBEc(om εἰς HEC) | om αναπεποιηµενης-- κύριω 
m | αναπεποιηµενης] πεφυραμενην bw | εν ελαιω] post ex f 
Cyr-cod: om o | θυσιαν oo pyr] in sacrificium A-codd | θνσιαν] 
pr εἰς ολοκαυτωμα k: Ovora K: θυσιας n*: εἰς ολοκαυτωµα €: 
ολοκαυτωµα x: om bw A-ed 35 | οσμην] pr es bedgnptw A-ed 
35 | (ευωδιας] + κυριω 30) | καρπωµα post kvpi d | κυριω] pr 
τω d Cyr-cod 

14 om η σπανδη αντων c | η] pr e ABLE: τη fir | αυτων] 
avro A: avrov Nbnpw | το 15] pr και x | ew 19] + uini AES | 
om εσται i? Ἱς | om rw eve 15 k | και 15--οινου] δεκατ.. σεµι- 
ὅαλεως αναπεποιηµενηξ εν ελαιω τω αμνω τω επι την θυσιαν m | 
om το 2? Cyr | εσται 2? post eve 2? KE | om τω 39---εσται 3° 
beflwa, | κριω] αµμνω k | ew 2°] e guartam partem hin 
alteri ariett 33! | ew 39] -- τε A-codd É | om εσται 3° k | 
apro] κριω k | owov] ..|.ου F*: αιναν c: αµου Ἐν: om fk 
3$ | rovro] τουταυ ση”: om qi, | ολοκαύτωμα μηνα] ολοκαυτω- 
pnya a, | ολοκαυτωµα] pr το AMb-jn?0-wyz Cyr | µηνα εκ 
µηνος] ense 35: om pyra fir: +avrov cx | µηνας] pr δωδεκα 


15 εξ αιγων] post ενα (32) AE: om 3, | om ενα e | περι 
αµαρτιας κυριω] Domino pro peccato corum AT(om eorum) | 
κυριω] pr τω d Cyr-cod: om m | {της 29] αυτης 84) | 70087- 
σεται] πεποιηθησεται fio: er 3, | (om και 2° 18) | om η ac 

16 om και {1τ3ἑ, | τεσσαρεσκαιδεκατη] pr τη Nbdptw Cyr- 
cod | om ημερα efijrx*8 (uid) Æ | µηνος] +rovrov ejsvwz: 
ct nespere 19 | om πασχα-- (17) rovrov m | om maexa—(17) 
µηνος AHly* | κυριω] pr τω Fg Cyr: xv B*hoxBEW: om a 

17 om και--μηνος a | om και fir | om ηµερα dBC(uid) 


II προσαξετε] [προσα]ξεις sz 


? ο 
I3 δεκαταγ---ελαιω] o και ανα δεκαταν σεμιδάλεως δωρον wepvpauerys εν ελαιω v | δεκατον σεµιδαλεως αναπεποιηµενης] o 


0' a’ δεκατον δεκατον σεµιδαλεως εἰς θυσιαν αναπεποιηµενης v 
° ? T 
I6 ηµερα--κυριω] ο’ A ημερα του µηνος πασχα κω v 
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APIOMOI XXVIH 31 


Ó , e , ^ * , ΄ / e ^ e £ y C 6 0 18 ` e e ΄ r é 
18 δεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τούτου ἑορτή" ἑπτὰ ἡμέρας ἄξυμα ἔδεσθε. kal ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη E 
27 e t Vv € A ^ D ` ? / 19 `Y 7 ΄ / 5 4 (Te 
19 ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν ov ποιήσετε’ Kai προσάξετε ὁλοκαυτώματα“ * 
/ r ^ ΄ ` / ` ' ; A 
καρπώματα Kupiw, μόσχους ἐκ βοῶν δύο, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους C, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν: 
20 ` , > ^ / , , 2 , , / ne ^ ’ a ει ` 
20 kai θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο 
/ ^ ^ ^ / £ , ^ ^ ^ e ^ ^ 
21 δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, **S€KaTOV δέκατον ποιήσεις TO ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς" 25καὶ 
, 1 3 ^ e M t / ? f 0 Not A 23 S ^ s ? ^ 
23 χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν" 53πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς 
N ^ ^ f e ^ ^ ^ 
24 διὰ παντὸς τῆς πρωινῆς, ὅ ἐστιν ὁλοκαύτωμα ἐνδελεχισμοῦ. | ?*raUra CH κατὰ ταῦτα ποιήσετε 
` ΄ , hS N [4 - f . / » ΄ - e 
τὴν ἡμέραν εἰς τὰς ἑπτὰ ἡμέρας, δῶρον κάρπωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας lXupio* Šeri τοῦ ὁλοκαυτώ- § u 
- ὃ d x / ^ 67 , ^ 25 Nee Η τ. 6 eO s CORP, x 
25 ματος τοῦ διὰ παντὸς ποιήσεις τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. 55καὶ ἡ ἡμέρα ἡ ἑβδόμη κλητὴ ayia ἔσται 
- ^ 34 A ^ r ` A / Pl ΄ e 
26 ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν ov ποιήσετε ἐν αὐτῆ. ?^ Kat τῇ ἡμέρᾳ τῶν νέων, ὅταν προσφέρητε 
- ’ / ^ ^ / 
θυσίαν νέαν Kvpio τῶν ἑβδομάδων, ἐπίκλητος ayia ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 
27 ^ ld i f ? , X . f » 4 d ? ^ ὃ » ` er e ^ 
27 ? kai προσάξετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Kupiw: μόσχους ἐκ βοῶν δύο, κριὸν ἕνα, ἑπτὰ 
/ ^ 7 1 
28 ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους" 72 θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα 
^ , ^ ^ ^ ^ , ^ A ^ [d ^ e 
29 τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, :9δέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ 
30 9? ^ 3 30 . / 2 , ^ uem ` ΄ / ξ X z 0 NT ^ e 31 A3 ^ SA 
5 ἀμνοῖς' Pral χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν": ἁ πλὴν τοῦ ὀλοκαυ- 
19 καρπωµα B | ἕ’ Ba>™e] om B* 
22 χιμαρον B^] χιµαρρον F*: χειμαρρον B*A | εξειλασασθαι B*(-tA- Bb) 


24 κυριω B^] kv B* 27 κρειον B*(xpv- Bb) 
30 χιµαρον 13>] χειµαρον Bè: χιμαρρον F: χειμαρρον B* A | εξειλασασθαι B*(4A- B5) 


AFHKMNa-t(u)v-b, A B(Ezc Ed 


E | om rovrov BL | εαρτη] pr ποιηθησεται A: post ημερας κατα τα avra k: τα κατα avra e: και ravra dip: κατ αυτην 
dpt: dies festos X: εορτασεται f: εαρτασατε i: (--πασχα xvpw bw: xara ravra c | παιησετε] ποιήσεται AKNchinoqa,* : mon- 
71) | om ezra—eóecte AHay* | εδεσθε αζνμα ejosvzb, care 2: ποιήσεις bw | την ημεραν] post Ἴμερας h: τή ηµερα dg 

18 om και 3, | η 19] τη firx: om Cyr-ed: c oyóog,Cyr- npt: om fimr | εἰς 15--ημερας] in die septimo Ἡ, | εις 19] ex c: 
cod | η 2°] τη firx | om εσται cx | om υμιν k | παιησετε] (om 71) | erra] δυα A*(sup ras) | om δωρον---αντου m | δωρα 


ποιησεται AHK Nchinoqsa,: +72 ea A-codd BES d | καρπωµα] holocaustum A | om es 2? fira, | om οσµην 1* | 
19 προσαξατε bd | aħokavrwpara καρπωµατα κυριω] obla- κυριω] pr rw d: om | | τα ολοκαυτωµατα Cyr-cod | ποιησεις] 

tionem Domini È | ολοκαυτωμα Afov*y Cyr-cod | καρπω- ποιησει fa,: facietis À 

para] pref AIL: post κυριω fi: καρπωμα BRAY Ma-ehjlmqsvw 25 και] pr και η ημερα η πρωτη κλητη αγια εσται υμιν cdkn 

yzb, Cyr: in odorem suauitatis 33: om Na, | κυριω] pr τω ΡΟ; [ayia εσται] εσται και αγια k | εστιν ο] | η 19] τη f: om 

Nefk: kv m: om bwb, | δυο ex βοων fABE | κριον] pr και |! ο} 92?] 72 f | εβδομη] a'g | κλητη] επικλητος K(.......70s)q | 

cdkxA BE | αμνους--αμωμοι] agnosanniculos immaculatos sef- om vpw—avry b, | ποιησετε] ποιήσεται Nefhinoa,: (+ υμιν 

tem A: et agnos septem. tmmaculatos anntculi È | αμνους 16) | om εν αυτη © 

ενιαυσιους ἕξ’ D?9»M Ngn Cyr-ed] αμνους επτα ενιαυσιους y Cyr- 26 νεαν] νεων gE: om wÀ | κυριω] pr τω cfhirux Cyr- 

cod: emra αμνους ενιαυσιους AFIIK rell Di, [erra] pr και cod: om k | εβδομαδων] (pr ολοκαντωματων 16.77): --vpov a 

bw | ενιανσισυς] ενιαυσιαι K: ενιαυσιαιους em]: onm [uj pt | cx | επικλητας] in uno inuocati W | om υμιν m | ποιησετε] 

αμωμοι] αµωμα k: αµμωμους ha (uid): om A | om εσονται ποιήσεται KNchinoa,: Ἔυμιν d: -εν avr ej A-codd £c 

υμιν AA, | ημιν | 27 προσαξατε bdf* | ολοκαύτωμα Maejob, Cyr-cod | εις 


20 om και 15 yB'i | θυσια B Cyr-ed] pr n AFHKMN —. οσµην ευωδιας] post κυριω h: oma, | κυριω] pr τω fi Cyr-cod : 
omn Cyr-cod | σεµιδαλεως qa, | αναπεποιηµενη] αναπεποιη- -επι του αλοκαυτωματος του δια παντος ποιήσεις την σπον δην 
µενης cgnpxa,: om d | om εν ejp | τρια] pr και Τι) | xw] avrov b’ | µοσχους-- (31) αυτων 25] καθως ειρηται m | εκ Bow 
µοσχω f: αμνω m | τω evi 2°] pr ποιησεταις: ἠ-ποιησεται ΑΝ. vo] δυο ex βοων FAB : 17 de bub” IL: om δυο n | κριον] pr καὶ 
M*(uid)hn : Ἔποιησετε H Ma'adegjklpstvxyzb i): -Γποιηθησε- Ὁ ABE | ενα] εν d | erra] post αµωμους hl: post ενιαυσιους 


ται dw AFHkMabe(-acovs)gjknqsvwyzb,i, Cyr-ed | om αμωμους 
21 om δεκατον α9--ενι b'a, | δεκατον ιο] pr και dgnpt 3, | κά 

om δεκατον 2° FdigilmprwB | ποιήσεις] ποιήσει N: ποιηση 28 1] pr et AE: om b | σεµιδαλις αναπεποιηµμενη] simi- 

ir: facietis 16: ποιησεταις | om τω 2? 1] | evi] επι m laginem consparsam I | αναπεποιηµενης c(-vos)px | om εν r | 


22 ενα] post αµαρτιας x: om n | om περι αµαρτιας A | ενι 19] +... Karov δε...... τω αμνω...... K: +7pia δεκατα 
εξιλασασθαι] εξιλασασθε b'gky: εξιλασεσθαι N: εξιλασθαι f*ir: τω µοσχω Tw evi η | om και--ενι 2° a, Ef | δυο] τρια n | om 


και εξιλασεσθε m | περι vpow] Pro es A | ημων ir τω 39—-(29) δεκατον 2? n | τω κριω] τω auro K: om i* 


23 om πλην j | σλοκαρπωσεως m | της δια παντας] post 29 δεκατον δεκατον ] ef unam decimam 3, | δεκατον 15] pr 
πρωινης kn(om της): om x: om της Ady | om της 3° a, | xai dgpAE | δεκατον 25] ποιήσεις f: mamoe it* : om dlpr?? | 


πρωινης] v ex corr c: πρωιξινης oa, | o] os y | σλοκαυτωματα αμνοις erra n 

d | ενδελεχισμον] + ποιησετε c(-raQkxy?! 3O om και 1 | χιµαρροις a, | om περι αµαρτιας k | εξιλα- 
24—29 ualde mutila in K σασθαι] ασασθαι sup ras r?: εξιλασεσθαι N: εξιλασθαι Ὁ [3 ; 
24 ravra 19] (παντα 130°): om mb, EW | κατα ravra] Zitationem $ | υμων] pr αµαρτιας n: ημων i*r* 


, 
Ig κριον ενα] ο΄ ^ και «piov eva v 27 προσαξετε] ποιησετε vz 
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28 η θυσια] εις θυσιαν ον; 


ry η "d [1 F - 2 ri b m J [ Λι Pal nr ο. e f? S. ' 4 (R) 


S (nu 


EX VITE 31 APIOMOI 
> , P . A ^ 
B τώµατος τοῦ διὰ παυτός' καὶ τὴν θυσίαν αὐτῶν ποιήσετέ μοι, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν, καὶ τὰς 
δὲς ? ^ ; iK * ^ . - EBS ^ ^ Jj 3 f ` e ) v e "m TAY : 
σπονὸας αυτωυ. αι τω μηνι τω €j2OOJLO, µια του μµηνος, ἐπικλητος «για εσται υμιν, 1 XXIX 
^ X . £ , ^ o \ [2 t , 
πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε: ἡμέρα σημασίας ἔσται ὑμῖν. "καὶ ποιήσετε ὁλοκαυτω- 2 
X 7 ^ M Uu 
K ματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Νυρίῳ, μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς Ἱ ἐνιαυσίους C. ἀμώμους: 
3 e / * ^ rÒ 3 / Li * / F δέ ^ ly ^ ει ` ΄ 
ἡ θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίω, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ TO ἑνὶ καὶ δύο 
/ ^ ^ ^ , ΄ ΄ ^ ^ ^ ^ N ^ ? 
δέκατα τῷ κριω τῷ Evi, δέκατον δέκατον TQ ἀμνῶ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς: 5καὶ χίμαρον 


Auna w 


* * ^ 4 . e ld 3 r 0 . ε ~ 6 . ^ Li ’ ^ 
ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν' TAY τῶν ὁλοκαυτωμάτων τῆς νουµη- 
t , ^ A . - (d 

vias, καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτών, καὶ τὸ ὁλοκαύτωμα τὸ διὰ παντὸς καὶ αἱ θυσίαι 
§ τ x ΄ > ^ 5 , A > OL d 7 * 
Ἵκατα τὴν σύνκρισιν αὐτῶν, εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. Kat 7 

- ^ ` ΄ , ^ ^ 
τῇ δεκάτη τοῦ μηνὸς τούτου ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν" καὶ κακώσετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν, καὶ 
8 


? ^ * Le * 3 A 
αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν, 
A v > r X f ¢ , * ? X > / f r » 
πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε. "kat προσοίσετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας καρπώματα Κυρίῳ, 8 

ΓΩ f A . . , , ^ 
‘pooyov ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτά, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν" 91) θυσία ο 
^ ; 4 ΄ A ^ ld ^ ^ 
αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ μόσχω τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ 
^ ^ e ’ IO SÉ * δέ ^ > ; - - τ. ) x € . 3 , ^ II 4 [ὁ 2 Io 
κριῷ τῷ ἑνί, ᾿Ῥδέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ εἰς τους ἑπτὰ ἀμνούς' “xat χίμαρον ἐξ τς 
> ^ ο ` e / > £ N t e ` ^ A ^ f / A > ? 
αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν: πλὴν TO περὶ τῆς ἁμαρτίας τῆς ἐξιλά- 


31 ποιησεται A | vue sup ras B? XXIX 2 κριον] pr και B?: κρειον B* | £7] emra AF 
5 χιµαρον B^] χειµαρον B* A: χειμαρρον F* | εξειλασασθαι Β(εξιλ- D*) 
6 ro ολοκαύτωμα το D?] τα ολοκαυτωματα B* | συγκρισι PPA | κυρω Bab) ku B* 


S κρειον B*(xpt- Bh) 


AFH(K)MNa-b,AB(C EW) 


3l του 29] της νουµηνιας καὶ η θυσια αυτων Kat το ολοκαυ- 
τωµα το AllMahkqy [του ολοκαυτωματος του k | το 25] του 
η] | την--μοι] sacrificium eorum quod facietis A | αυτων ιο) 
avrov gn | ποιήσατε f | μοι] epore c: om KBE | αμωμοι εσονται 
υμιν] post αντων 2° A (pr et): sine uitio eri? uobis & | αμωμοι] 
pr e/ €: αμωμον n | ras σπονδας] rats σπονδαις k; τα σπονδια 
fir: ae σπονδαι Al Maehjlqsv(sub a’ 0')wyzb,: σπονδαι Kb: 
om ras Cyr-cod | αυτων 2°] vuv n: om 19 

XXIX 1 µια] primus dtes iL | ποιησετε] ποιησεται KNéch 
inoqa,: +e αυτη bmw3S | om ηµερα---υμιν 2° m | om ημερα 
σηµασιας εσται } | σηµασιας] σηµασια aga,: Sabbati A-codd 

2 ποιήσητε m | ολοκαύτωμα Flxy A-ed 35 | εἰς οσµην ευω- 
ĉas post kuw K | κυριω] pr τω k | ενα t? post βοων cx | 
om εκ Cyr-cod | βοων] pr των s | κριον] pr και BabdwB E 
Cyr | om eva 2° F | αμνους ενιαυσιους post ¢’ x | ενιαυσιαιους 
m | ¢’ post αμωμους (84) A | om αµωμους m 

3 η] pr e AE | αυτου ο” | σεμιδαλις αναπεποιηµενη] simi- 
laginem consparsa~ 3, | αναπεποιημενη] αναπεποίιηµενην m: 
αναπεποιηµενης ckx(s sup ras x?) | om εν j | om τρια--(6) 
κυριω m | om και-- (4) ενι 35 | και--ενι 2° bis scr v | om και 
H | κριω] αριω f 

4 om δεκατον 1?—evc f | δεκατον 15] pr και dgnptA E: 
δεκα ] | om δεκατον 2? dilr | om τω 2° b’ | τοις] ταις f 

5 eva post αµαρτιας d 

6 πλην των ολοκαντωμµατων] practer holocaustum AE | veo- 
µηνιας bfgknw | om και 15--αυτων 2?u | ac θυσιαι 1°) sacrifictunt 
EL | αυτων 1°) eus L: om dB | om και 25--αυτων 4° L | 
αυτων 29] avrov N(w supraser Να: om B | και 35--αυτων 4?] 
post συνκρισιν f: om Hbcdjpwa, AE | om και 3?9— 7avros y* | 
om και 45--αυτων 4° hy | om και 4° AFMaefikloqsvzb, { αι 
θυσιαι 2?) η Ovora (130 mg) E | om αυτων 3° 19 | om και 5°— 


11 χιμαρον B*] χειµαρον D* A* χειμαρρον A'F* | εξειλασασθαι B*(e&d- B®) 


αυτων 4? f | αι σπονδαι 2°) η o Tovó (130 mg) E° | αυτων 4°] 
om 33: (+Kkaprwua κυριω 130 mg) | (om Την 163) | κρισιν 
cs(mg) | αυτων 5°] eus 35: om f | κυριω] pr τω bw: pr καρ- 
mwa ackx 

7 τη δεκατη] decimus dies L: ἡ-ημερα u | om του--υμιν 
42 | rov µηνος] bis scr b,: -- rov εβδοµου NcxB! | om rovrov 
33i | επικλητα η | κακωσετε] pr ov dpt: zribulatis L | ημων 
g"(uid)i*n | om καὶ 3? hA | εργον] -- λατρευτον AFHM Nace 
fhi*!j-morsuvyzb, AE | ποιήσεται ANb’chinoa, 

8 και προσοισετε]οπι É: om και A | προσοισετε] mposa- 
tere Ffhilmquwb, : προσαξατε bz(mg): ποιήσεται c( 4- Tov προσ- 
we)a, | ολοκαντωματα] pr ets m: ολοκαύτωμα AF (pr ro) HM 
afghi?!qsvyzb,12: ολοκαύτωμα τω kw ckx(om τω) | καρπωµατα 
κυριω] xe καρπωμα fb,: om qE | καρπωματα BMN moa A387 
I] καρπωμα AFH vell: om 33357 | κυριω] pr τω dptu: om 
AFHMachjksvxyz | uoc xov—(11) &vpuo] ως και Το πρωτον m | 
ενα 1? post Sow» A Fabceh-Iqsv-zb,35 | κριον] pr και bwBE | 
ενιαυσιους] pr. tmmaculatos 13! : +apnwpovs MA | om αμωμοι 
εσονται υμιν A | αμωμοι] αµωμοις Ary: om 13 | εσονται] pr 
ocr: οἱ eri? $2 | om υμιν dpt 

9 η] pr e ABCE | σεμιδαλις αναπεποιηµενη] simila- 
ginem cousparsam Ίμ{-εα 11} | αναπεποιηµενης cdnx(s sup ras 
x3) ] om εν df | µοσχω] µετρω f | om και--ενι 2°] | om και 
M | δυο] zres Ir | om τω κριω a, | κριω τω evi] eve κριω 5 | 
κριω] µοσχω Ὁ’ 

10 δέκατον δεκατον] e unam decimam 3L | δεκατον 1°) pr 
και dnpth@ ee: και δεκατα g | om δεκατον 2° dílor£z | (om 
τω 15 18) | om τω 2? I* | om εἰξ--αμνους Lt 

11 και 19—(12) εργον periere in © | χειµαρροι f | περι 
αµαρτιας post υμων hie! | εξιλασασθαι--αμαρτιας 2° bis scr s | 
om εξιλασασθαι περι υµων z(txt) | πλην--εξιλασεως] praeter de 


31 την θυσιαν αυτων] αυτων αι θυσιαι ν | την θυσιαν] αι θυσιαι z | και 25---αυτων 2?] o’ o' και ras σπονδας αυτων v 
XXIX Y µια του μηνος] νεωµηνια 5 | επικλητος] KANTY KW S 
8 προσοισετε] προσαξητε 5: a ο) [προ]σαξετε v | ολοκαυτωματα] ο) ^ ολοκαυτωµα τω κω V: καρπωµα SVZ 


516 


APIOMOI 


XXIX 20 


` [4 t ’ e . / € , , m . e 4 > ^ M A , 
σεως, και 1) ολοκαύτωσις 7} διὰ παντος, 1 θυσία αυτος και 7) σπονδὴ GUTS, KATU Την OUr- B 


> , 4 > r , K , «T 
12 κρισιν, εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, κάρπωμα Kupto. 


12 Kai τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρα τοῦ μηνὸς © 


- ΄ Ld 7; , L4 e ΄ L4 e ^ ^ ” . , , . 
τοῦ ἑβδόμου τούτου ἐπίκλητος ayia ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν ου ποιήσετε: και 


§ € , } $ € ` » E t ` € , 
13 Ἱἑορτάσατε αὐτὴν opte Κυρίῳ ἑπτὰ ἡμέρας. 


13 M , M A , 3 4 
καὶ προσάξετε ὁλοκαυτώματα καρπώματα εἰς 8G 


3 4 * ΄ Pd f A t ΄ ^ , ’ 2 ^ ^ 4 , ` , , ` 
ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, τῇ ἡμέρα τῇ πρώτη μόσχους ἐκ βοῶν τρεῖς καὶ δέκα, κριοὺς δύο, ἀμνοὺς 


14 


> , e y v 7 14 € 6 ’ > ^ $5 , / , $ ’ ’ 
ενιαυσίους (LO, ἄμωμοι ETOVTAL αι Όυσιαι αυτων σεμιόαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρια 


f ^ ’ ^ ¢ s ^ Γή ’ * if , ^ ^ a εἰ 3 ` M , 
δέκατα τῷ μοσχῳ τῷ ἑνὶ τοῖς τρισκαίδεκα μόσχοις, καὶ δύο δέκατα TO κριῷ τώ ἑνὶ ἐπὶ τοὺς δύο 


» 15δέ ’ - 3 ^ ~ ο αι 5 4 δ΄ , td 16 b! f 3 ? ^ ef ` 
κριούς, ᾿5δέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἐνὶ ἐπὶ τοὺς LO ἀμυούς' Kal χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 


e 7; «I ` ^ € ’ ^ ὃ . ’ " € 8 / , ^ ` 4 ὃ x , ^ 
αμαρτιάας, πλ, VY τος ολοκαυτώσεως THS ta παντος at υσιαι αυτων Kat αι σπονόαι auTov. 
! 


17 M ^ e , ^ ὃ ’ ’ f 4 , , ` 3 / δ΄ , ΄ Ἂ 18 £ 0 r 
και TH nuépa TH OóevTépa µοσχους ιβ, κριοὺς β’, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους tÒ ἀμώμους 7) ὄυσια 


- 4 ^ ^ ^ ^ ~ ^ \ 3 X ^ 
αὐτῶν καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, 


2i 
20 


11 εξειλασεως Ὦ (εξιλ- Bb) | δια] ὃ sup ras B? | συγκρισιν BPAF 


4 $ , 2 - “ 19 4 ’ 3 > ^ er . € / x ^ or , 
κατὰ την συνκρισιν αὐτῶν" kai χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως 
^ X , ^ ^ ^ ’ - ’ ’ ’ . 
τῆς διὰ παντός: αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπουδαὶ αὐτῶν. OTA ἡμέρα τῇ τρίτῃ μόσχους ta’, κριοὺς 


12 κυριω Bab] κυ B* 


13 om καρπώματα B*> | κυριω B] κυ B* | τρισκαιδεκα A | κρειους B*(xpe- BP) | ἐδ] δεκα τεσσαρας AF(-pes F*) 
14 τρεις και δεκα ΑΙ | κρεω B*(xpe- B®) | κρειους B*(xpe- Bh) 


16 χιμαρον ΠΡ] χειµαρον B*A*: χιμαρρον F*: 


17 ιβ] δωδεκα AF | κρεισυς B*(xpi- Bb) | β΄] δυο AF 
19 χιµαρον B^] χειµαρον B*A*: χειμαρρον ΑΕ 


p. eccati depraccatione d: preter pro peccati deprecatione- Ἡν | 
om ro περι h | το] τω s(1): rov dfpt | om της 1? dfp | της 2°] 
pr e? A: om c | η ολοκαυτωσις] holocausta A: η θυσια bw: om 
η] | om η 2°] | η 35--αὐτης 2?) αι θυσιαι αυτων και αι σπονδαι 
αυτων Ο | η θυσια] pr και dgupttz: e sacrificia A | αυτης 1°] 
eorum E | om και 35--αυτης 2? s | η σπονδη] litationem Wr: 
litationes 3,7 | αυτης 2?] avrov g: αυτων {15 | om κατα-- κύριω 
x | κατα] ras (2—3) post a 1? η | συνκρισιν] --αυτης ΜΝαἄ 
Lt | εις οσμην ευωδιας] om bw: (om es 77) | καρπωµα κυριω] 
Kw καρπωµα n: om Κας 

12 om και 1?—(xxx 1) µωυση h | (om και τη 73) | τη] 
yu | πεντεκαιδεκατη ημερα] ημερα τη ce’ c | rov εβδοµου] post 
rovrov c: om n | zovrov επικλητος] του επικληθεντος I Cyr: 
om rovrov (32) B | aya) sancti sanctus Wr: stm z | (εστιν 
23) | ποιησετε] ποιήσεται Ncinoa,: προσοισετε ποιειν f | copra- 
care] εορτασετε AFGMNabdeijkpq?*(ex corr)su-b, BCL Cyr: 
εορτασητε m | αυτην] sub — G: om Nkpil | eoprgv κυριω] 
Kw εις οσµην εὐωδιας n: om d | om εορτην gmo(L(uid) Cyr- 
cod | κυριω] pr τω F Cyr-cod | om erra ηµερας u | erra] pr 
και H: post ημερας d 

13 om προσαξετε--κυριω b’ | προσαξατε ὀά[5Έ | ολοκαυ- 
τωµατα] ολοκαύτωμα Fegnzb DEW: + περι αµαρτιας f | Kap- 
πωµατα-- (34) παντες mutila in 35 | καρπώματα  B*gkno] 
pr e? Œ: om B>MNua, Cyr-cod: καρπωμα AFGH rell BL 
Cyr-ed: oblationis 13 | εἰς οσµην εὔωδιας post κυριω Cyr-ed | 
om es buw | ooun ὁ | κυριω] pr τω G(sub ~%)cfik Cyr: om 
B! | τη τ’--πρωτη sub --- G | τη Ἴμερα post πρωτη ο" | µοσχος 
d | τρεις και δεκα] δεκα τρεις dfiprt | om dexa N | κριους] 
+apwpous u* | δυο] pr «a. mY: post αμνους u: omr | αμνους-- 
(16) και 2? periere in @ | ενιαυσιαιους m | om ιδ αµωμοι 
εσονται k | ιδ΄] δεκα και τεσσαρες q?z: τεσσαρες και δεκα Gdgn 
ptx: τεσσαρες Nq* : apwpous δεκατεσσαρας buw : + decimas WL | 
om αμωμοι εσονται m | αµωµους o? | (εσονται] + vyw 32) 

14 om αι θυσιαι αυτων n | αι θυσιαι] pr et A: η θυσια πι: 
et sacrificium 32 | αυτων] -- και αι σπονδαι αυτων N | oep 


χειµαρρον Α΄ 
18 κρειοις B*(kpi- Bb) | συγκρισιν ΡΟΑΕ 
20 ια] ενδεκα AF | κρειους B*(xpi- Bb) 


AF(G)HEMNa-g(h)i-I(m)n-b, ABCE Lz 


δαλις αναπεποιηµενη)] similaginem consparsam 3; | σιµιδαλις 
G | αναπεποιηµενη εν ελαιω] εν ελαιω πεποιηµενη g | arare- 
ποιηµενη] αναπεποιηµενης x(s sup ras x?)a,: αναπεποιηµεναι f: 
πεφυραµενη bw | (om εν 16*) | τρια] sex $ | τω µοσχω sup 
ras n? | om ros— (15) eve b' | om τοις ενι 2? f | τοις] pr επι 
mi Cyr-ed | τρισκαιδεκα] τρισιν και δεκα Gegkq: τρισι και δυο 
l: τρισι n | µοσχοις] pr ras (3) r: zizios 3& | δυο] -- και m | 
κριω] sup ras a3: +ras (2) x | om επι--(1Ξ) evci* | om επι--- 
κριους m | om δυο 2° G 

15 δεκατον δεκατον] ef uzi[am decimam] 3&7: e£ unt decima 
it | δεκατον 19] pr και AFIHZdegj-npqstvwyzb, Zl B! Cyr-cod | 
om δεκατον 2? dfm Cyr-cod | om επι--αμνους m | om επι a | 
ιδ] τεσσαρας και δεκα AF (-pes AF)GIEENabdeg jklupqstv-zb, 

16 om ei αἰιγων ενα a, | om πλην--(22) αυτων 2° m | 
πλην--παντος] practer cotidiana holocausta A: propter holo- 
caustum sempiternum 3» | αι 1?—avrov 2°] e£ libatio eorum et 
sacrificium eorum E | αι 1°] pr και dA | om αυτων 1° dX | 
om αι 29 S 

17 om και--(18) αυτων 2? d | om και bwa, ] μοσχους] 
* «x βοων G(sub -)abckwx | κριους 8'] pr και GbkIqs(mg)wx 
b,B: οὐ duos arietes 35: (κριους ιβ’ 84) | ενιαυσιους] + otovs n | 
ιδ΄ αµωμους] αμωμους τεσσαρες και δεκα bgnw AL | ιδ΄] τεσσαρας 
και δεκα AF(-pes)Gllaejklqsvyzb, 

18 η θυσια] pr εἰ CE: και θυσιαι pA: αι θυσιαι Nbegntu 
wil? | αι σπονδαι Nbegnptuw A3, | αυτων τοις posxo] uituli 
A-ed: om αυτων A-codd: om τοις µσσχοις BY | om και 29— 
συνκρισιν f | αριθµον] pr τον aa,: post µ ras (1) F | κατα 2°— 
(22) αµαρτιας periere in C | κατα 2°] pr e A | om την dt | 
αυτων 49] sub + G: w ex corr g 

19 (ενα post αµαρτιας 128) | της 25] του d | αι θυσιαι] pr 
eA: et sacrificium 38: sacrificio 37 | αυτων 2°) + τοις µοσχοις 
και τοις Kpials και τοι αμνοις κατα αριθµον αυτων κατα την 
συγκρισιν αυτων pz τοις µοσχοις και τοις κριοις d 

om 20—22 πρ" | 20, 21 mutila in G 

20 τη 1°) pr και Agra ABE | τη τριτη] τη δευτερα a,*: 


I2 επικλητος] κλητη 5 
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Γὸι ο δσοἡ fry Álirrnenft PR) 
| d { i é | i f [ | 45 €) (R 


- 


“| m 


» , 3 4 3 $ + 3 ’ e d ^ 4 . ^ ^ , ^ 
δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους tÒ ἀμώμους: ?! ἡ θυσία αὐτῶν καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς 


τί 50 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


ο 


21 
κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" xal χίμαρον ἐξ αἰγῶν 
ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός: αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ 
αὐτῶν. 5?3T5 ἡμέρα τῇ τετάρτη μόσχους δέκα, κριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ ἀμώμους" 
^ai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ 
ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" 55καὶ 1 χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν 
τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός: αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπουδαὶ αὐτῶν, 


23 


26 ^ (; Ld ^ 

77) MED 

i , 3 / A , , ^ 3 , t 3 t 27 e / , ^ . e 

πέμπτη μόσχους ἐννέα, κριοὺς β, αμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ ἁἆμώμους' Tai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ 
A ^ ^ 7 ^ ^ ^ ^ *, ^ 

σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν 

28 


, 1 ^ % fe 3 ^ e X e ? 4 ^ M Ld ^ hS 
σύνκρισιν αὐτῶν" "kat χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ 


παυτόὸς: αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. ITÀ ἡμέ η ἕ OKT vs δύ 
ς a ( at σπονὸαἰ αυτων. T) ἡμέρα TI EKT) µοσχους οκτώ, κριους OUO, 
, ` , f [4 / t * ^ M ^ ^ 
ἀμνοὺς ἐνιαυσίους δέκα τέσσαρας ἀμώμους" Vai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς 
, A ^ ^ . ^ 9 ^ . , . ^ N / ^ 
μόσχοις και τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς αμνοῖς κατὰ αριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" 3 καὶ 
£ 3 } ^ e ` / * ^ e , ^ 8 ο ^ 3 a 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" ai θυσίαι αὐτῶν 
ΕΘΝ M ὃ * ; ^ 22 m e / ^ - [380 J e , ` 8v , x 3 ΄ e 
καὶ αἱ σπονὸαι αυτων. Τ pepa TI ἐβόοµη µοσχους EMTA, κριους OVO, αμνους ενιαυσίους 6 


21 κρειοις B*(xpt- Bo) | συγκρισιν ΒΡΑΕ 
23 Kpetous B*(xpv-. Bb) 
25 χιμαρον ΒΟ] χειμαρρον BY AF* 
2; συγκρισιν ΒΌΛΕ 
20 κρειους B*{xpt- ΒΡ} | τέσσαρες B*(-pas B') 
31 χιμαρον Bh] χειμαρον A*: χιμαρρον F*: 


AFGH(M)Na-gi-l(m)n-b,AB (CEL 


-- ras (7) r | κριους] pr και b'A333 | δυο] δωδεκα | | ιδ’ auw- 
μους] αμωμους τεσσαρες και δεκα bd{dexatecoapes)wA | ιδ] 
τεσσαρας και δεκα Al'(-pes)GHaegjklqsvxyzb, 

21 η θυσια] pr εἰ AE: αι θυσιαι bdegp>'twa, | om αυτων 
i? d | om και 15--αυτων 2° A | αι σπονδαι bdegph! twi | om 
αυτων 29 A | τοις 1?—avrov 35] pr και κ: om d | και 25] pr — 
G | om αμνοις w | om κατα 25--αυτων 4° AIL | om την fp>? 
(uid) | αυτων 4? sub — G 

22 ενα post αµαρτιας dx | πλην-- παντος] practer cotidiana 
holocausta A | om αι 15---αυτων 2? d | αι θυσιαι] pr e£ A-codd 
CL: e sacrificium 32: om A-ed | (om αυτων 19 71) | αι 
σπονδαι] libatio E 

23 om τη 1°—(25) αυτων 29 s | τη 1?] pr c ABE | δεκα] 
εννεα d: dvo a, | κριους--(25) αυτων 29] και τα Nowra τοις 
πρωτοις οµοιως bw | κριοὺς δυο] pr και MAL: et duos arietes 
E | ενιαυσιαιους m ] ιδ] post αµωμους A: ιβ’ t: τεσσαρας 
και δεκα AF(-pes AF)GHaegjkInqvxyzb, | om αµωμους am 

24 αι θυσιαι] pr εἰ AC: et sacrificium E | om avrov 194 | 
om αυτων 2? A | om τοις 15--αυτων 3? m | om τοῖς 1°—apvors 
d | om καὶ rots αμνοις q | αριθµον] pr rov a, | αυτων 3?] w sup 
ras e^: om d | κατα 2°] pr ec A | την] om d: ανω m | 
αυτων 45] sub — G: om m 

25 om εξ αιγων ενα m | om ενα j | περι αµαρτιας] πε]ριας 
F* | om πλην--αυτων 2? m | πλην-- παντος] praeter cotidiana 
holocausta A: Propter. holocaustum. sempiternu^ 3 | om αι 
1°—avrwy 2? d | αι θυσιαι] και θυσιαι VA: et sacrificium E | 
αι σπονδαι] Zéatzo 35 | om αι 35 τ 

26 τη 1°] pr e? ABE | µοσχους εννεα] µοσχον ενα F* | 
μοσχους] +ex Bowy N | εννεα] οκτω ἃ | om κριους---(28) αυτων 
2° bw | κριους 8'] pr ef AWB: et duos arietes & | αµνουξ--αμω- 
hous] ef quatuordecim agnos immaculatos anniculos & | aurovs] 
pr και (74) B | ενιαυσιαιους m | ιδ] post αµωμους AL: τεσσα- 


χειµαρρον B* A' 


22 χιµαρον ΒΡ] χειµαρον B*A*: χιμαρρον F: χειμαρρον A' 


24 συγκρισιν BOAF 
26 κρειους Β΄ (κρι- B^) | 8'] δυο AF 


28 xiuapov ΒΡ] χειµαρον B*A*: χειμαρρον A'F* 


30 κρειοις B*(xpte- B) ] συγκρισιν BOAF 
32 κρειους Β"(κρι- B5) 


pas και δεκα AF(-pes AF)Haegjlnqsvxyzb, | om αµωμους m 

27 αι θυσιαι] pr εἰ A: et sacrificium 32 | om avrov 15 d | 
om αντων 25 mA | om τοις 1?—aguross dm | µοσχοις] -- eorum 
A-codd | και τοις κριοις post αμνοις u | αριθµον] pr τον a, | 
om αυτων 3? m | om κατα 25--αυτων 4? d | κατα 2?] pr e 
AD: και m | om την cgm | αυτων 4? sub — G 

28 om εξ αιγων ενα m | εξ αιγων sub — G | περι αµαρ- 
rias ενα Gx | om πλην-- αυτων 2? m | πλην-- παντος] practer 
cotidiana holocausta A: propter holocausta sempiterna ντ | om 
αι 15--αυτων 2° dp | αι θυσιαι] pr e A: οἱ sacrificium E | 
(om αυτων 1? 71) | αι σπονδαι] /ibatio & 

29 om τη 1?—(31) αυτων 29 f | τη ημερα] pr και NbwAB 
E: om q | µοσχους-- (41) αυτων 25] οµοιως d | om xpiovs— 
(31) αυτων 2° bw | ενιαυσιαιους m | δεκα τεσσαρας] post auw- 
μους AT: τεσσαρας και δεκα AF(-pes AF)GHaeg jlnqsvxyzb, : 
17 34: | om αµωμους mil? 

30 αι θυσιαι] pr ef A: εἰ sacrificium E | (om avrov 15 
71) | om και 10--- αυτων 2° js | om αυτων 29-- αμνοις m | om 
αυτων 2°A | om τοις 2? a, | om και rots αμνοις pt | (αριθμον] 
pr τον 73) | om αυτων 3? mq | κατα 2°] pr e? ABE: και m | 
om την kmqz | αυτων 4? sub — Ὁ 

31 om και ι5--πλην L | om εξ αιγων ενα m | εξ αιγων 
sub — G | περι αµαρτιας ενα Gx | om πλην-- αυτων 2° m | 
πλην- -παντος] Praeter cotidiana holocausta C | της τὸ--παντος] 
holocausta sempiterna L | om ai 1?—avrov 2° p | αι θυσιαι] 
pr et A: et sacrificium E | om αυτων 1? (71) (uid) | om 
και 25--αυτων 2° G 

32 τη 1°—eSdoun] pr και bWA RBE: τη δε εβδομη ημερα d | 
µοσχους erra] om k: +xat τα λοιπα τοις πασιν οµοιως bw | 
κριους] pr και IBE | ενιαυσιαιους m | ιδ) αμωμου5] αµωμους 
τεσσαρας και δεκα bw | ιδ’] post αµωμους dA": τεσσαρας και 
δεκα AF(-pes AF)GHaegjlnqsvxyzb, | om αµωμους B*m 


22 της ολοκαυτωσεως] των ολοκαυτωµματων v 
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? , t , » - * e . kd a ^ ^ ^ ^ ^ 
33 ἀμώμους: Bai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς B 
34 
ao 
6 ἡμέρα τῇ ὀγδόη ἐξόδιον ἔσται ὑμῖν' πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ 
35 ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ μ py p ῇ. 


* > 0 M 5 ^ x IK if , lere 34 si t 3 ? ^ ef & r , 
κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτών' 3kai χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, 
* ^ e fe A 4 / e / 3 - ~ e ^ ^ 
πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 35καὶ τῇ 
30 καὶ προσάξετε 
t ’ q ? Σ 4 , δί ’ το; K , : t er N et 3 x > « 
ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας καρπώματα τῷ Κυρίῳ’ μόσχον ἕνα, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυ- τ H 
f A ` e ^ A ; ^ A A 
σίους ἑπτὰ ἀμώμους" 37αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τῷ µόσχω καὶ τῷ κριῷ καὶ τοῖς 
^ ^ ^ * * f ^ `~ H ^ Ld 
ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν: 35 καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, 
39 Ῥαῦτα 


’ ’ 3 - ε ^ e ^ * ~ > ^ f ^ ` * e ? e ^ ` 4 e 
ποιήσετε Kvpio εν TALS ἐορταις υμων, πλην των ευχών υμων, καὶ τα εκούσια ύμων και TA ONO- 


X A ¢ , ^ ὃ . [4 T 0 f 3 A . e ὃ * , ^ 
πλην TIS ολοκαυτώσεως τις ÒLA παντος’ αι ὄυσιαι αυτων και αι σπονόαι αυτων. 


^ ^ * ^ . ’ ^ 
καυτώματα ὑμῶν καὶ τὰς θυσίας ὑμῶν καὶ τὰς σπονδὰς ὑμῶν καὶ τὰ σωτήρια ὑμῶν. 


e ^ ^ 3 A + L4 7 ^ m 
XXX ı Καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ. κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


τὸ 


- - ^ * f A S - 
ὃρ καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλῶν Iopa λέγων 'Voóro τὸ ῥῆμα ὃ συνέ- gh 
» r / À » / el e ^ 

ταξεν Κύριος" 3ἄνθρωπος ἄνθρωπος ὃς ἂν εὔξηται εὐχὴν Κυρίῳ 3)" ὀμόσῃ ὅρκον ὀρισμῷ ἡ « 3 
"A * ^ ^ , ^ , f . f^ , ^ 7 et ΗΝ E SA 3 ^ 
ὀρίσηται περὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, οὐ βεβηλώσει τὸ ῥῆμα αὐτοῦ πάντα ὅσα ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τοῦ 

^ * A € Ξε r ` , ^ 3 A 
«στόματος αὐτοῦ ποιήσει. tav δὲ γυνὴ εὔξηται εὐχὴν Νυρίῳ ἢ ὀρίσηται ὀρισμὸν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 


e 


32 αµωµους B35m2] om B* 
34 χιμαρον ΒΡ] χειµαρον B*A*: χειμαρρον ΑΕ 
37 κριω ΒΡ] κρειω Β | συγκρισν ΡΑΕ 
XXX 3 ορισητε A 


33 αι θυσιαι] pr και ΧΑ: ef sacrificium E | (om αυτων 15 
71) | om και 15--αμνοις d | om αυτων 2° mA | τοις 1— 
αμνοις]. uitiorum et artetum et agnorum ΙΙ: om m | prois 
sup ras Aê? | αριθµμον] px τον τ | om αυτων 3° dm | om κατα 
αο..-αυτων 4? F*dp3i^ | κατα 2°] pr e AG: και Gm | om την 
kmnb, 

34 om e£ αιγων ενα m | e£ αιγων sub — G | περι αµαρ- 
rias eva Gx | πλην-- παντος] praeter cotidiana holocausta  : 
praeter holocausta. sempiterna 3L | om αι 15--αυτων 2° dmp | 
αι θυσιαι] pr ef A: εἰ sacrificium X& | (om αυτων 1° 71) | αι 
σπονδαι] fibatio & | om αυτων 2° Δ 

35 om καὶ Niryil | λατρευτον εργον a, | ποιησετε] rom- 
σεται GIiNcfinoqa,: ποιησεις τ: ποιηθησεται ejsz | εν αυτη] 
sub — G: vaw a, 

36 προσαξατε bd | ολοκαυτωματα] oXokav... HE: ολοκαν- 
τωµα FGdginptb, Cyr: ολοκαρπωµα f: (ro ολοκαυτωµα 84): 
ολοκαύτωμα κως | εις--καρπωματα]καρπωματα εις og uyy ευωδιας 
Akqy: καρπωµα εἰς οσµην ευωδιας Gceljsvxz3z Cyr | καρπω- 
para] Καρπωµα Nbdgnptwi3: om Faflmb,3.7 | τω κυριω B2>N 
dhkpt Cyr] κυ B*: om csb,: om τω AFG rell | κριον ενα] pr 
και b'q1332: sup ras iè: κρ ex corr f*; om 1 | ενιαυσιους] ενιαυ- 
σιαιους m: om F | αµωμους erra. bgnw α 3, | om αμωμους 
m 

37 αι θυσιαι] pr et A: εἰ sacrificium 32 | om αυτων 1° d | 
om αυτων 2? mA | om τω 15--αυτων 3? f | om τω 1?—agvots 
m | 7w aure b, | αριθµον] pr τον Cyr-cod | om αυτων 15 m 
Ju | κατα 2°] pr e? ABE: και m | om την Flmnb, | αυτων 
49] sub — G: om Ἡ, 

38 om και 1°—apaprias m | εξ αιγων sub + G | περι 
αµαρτιας ενα Gx | πλην- παντος] Praeter cotidiana holocausta 
A: propter. holocaustu” sempiternum 3 | om αι 1?—avrov 2° 
m | αι θυσιαι] pr εἰ A: et sacrificium E: sacrificium 37 | om 
αυτων 1? d | αι σπονδαι] /rbatio É 

39 ποιησετε] ποιησεται GNéci*noa,: momoe g: ποιηθη- 


35 εξοδιον] α΄ επισχεσις ὁ: τελειωσις επισχεσεως 5 


33 κρειοις B*(xpe- Bb) | συγκρισιν BPA 
36 τω κυριω B2>] κυ B* | κρειον B*(xpe- Bb) 


38 χιμαρον B^] χειµαρον B*A*: χιμαρρον F*: χειμαρρον Α΄’ 


4 ευζητε A 
AFG(H)Na-g(h)i-b, ABEL 


σεται Flm | κυριω] pr τω AFafi-mqsvyzb,: post νΌµων 1° A: 
omu | om εν f | om εορταις--ολοκαντωµατα i* | om πλην--- 
υμων 49 f | πλην--υμων 2°] sub 5 G: om F*(hab πλην των 
ευχων F2ms)kb 15 Cyr-cod | υμων 2°] ημων dq | και 15--υμων 
3°] post υμων 4? Ndiprt@: (om 76) | om καὶ 23---υμων 7? n | 
ὕμων 45] αυτων c | om και 35. -υμων 55 E*m | vuw 55] om (71) 
Uz: και τα εκούσια υμων f | om και 4"--υμων 6° E | om 
υμων 6? m | (om και 55--υμων 7? 128) | om vier 7? m 

XXX 1 µωσης Ggmnx | om ros—(2) µωυσης dnpv* | 
ves] pr οι g | κατα παντα οσα] παντας rovs λογους καθως t: 
omne quod sicut 15: sicut A | κατα παντα] απαντα g: om b,: 
om κατα 3X, | οσα] a AF | ενετειλατο] eaXgoev αυτω f | xvptos] 
D$ 341 | om τω µωυση FL? | μωυση] µωισει q: µωση Gg: 
µωσει mx 

2 (cf Dt xxiii 21) ουκ επιορκησεις αποδωσεις δε τω κιριω rovs 
ορκους σου Mt v 33 || (om και 136) | ελαλησεν] ειπε f | µωυσης] 
ras (2—3) c*: µωσης Ggx: om m | των φυλων] tribu Wt: 
filiorum A | ισραηλ] pr των vv. Gdegjnpstvz Cyr: pr mwv 
AFbchiklrwxb, Or-gr: pr filiorum BE | om λεγων m | om o 
v* | κυριος] - Aeyer dguprt 

3 ανθρωπος 29] sub — G: των υιων (ηλ dp: om HY Or-gr 
Cyr-ed: +7wv mwv τηλ gnt | os αν] εαν r A-ed: om αν η” | 
κυριω] pr τω A | η οµοση ορκον post avrov 1? γ1(-σει) | η 04071] 
η ομωσαι p: sz [ue turanerit] 17: vouos η G*(uid) | ορκον] ορκω 
q | ορισµω BF?gnrua, A] post η 2? N Cyr: ορισµον dopt: 
post ορισηται AF*G rell (opio pov Fbb'em)B(uid)iz: Ὁ; fine 
3, | η 2°) εἰ A-codd | ορισηται] ορισεται d: ορηση a, | om 
της Gx | avrov 1°] avre n | το pnya] τα ρήματα dpt: το 
ονομα F* | αυτου 2°] (rovro 71): om X, | εαν BGbgrwy] om 
x* Cyr-ed: αν AFNx? rell | (ex] απο 74) | στοµατος] σωµατος 
g* | ποιήσει] ποιηση y: ποιησασθαι Cyr-cod 

4 γυνη post ev£yrac qb, Cyr | εξηται s | κυριω] pr τω Go | 
η] και dgnpti3" Ἡ, | ορισηται] opion t | ορισµω beg) | τη oea 
Or-gr 


39 ευχων] ταγµατων 5 


XXX 3 ευξηται ευχην] ταξηται ταγμα συνταξηται ασκησιν 5 | ου βεβηλωσει] ov διαλυ.ει 5 
4 κυριω] ο΄ À Tw κω v 


SEPT. 
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NXX 4 APIOMOI 
πατρὸς αὐτῆς ἐν τῇ νεότητι αὐτῆς, "καὶ ἀκούσῃ ὁ πατὴρ αὐτῆς τὰς εὐχὰς αὐτῆς καὶ τοὺς 5 


ὁρισμοὺς αὐτῆς οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ αὐτῆς ὁ πατήρ, καὶ 
στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς, καὶ πάντες οἱ ὁρισμοὶ οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς 
μενοῦσιν αὐτῇ. ἐὰν δὲ ἀνανεύων ἀνανεύσῃ ὁ πατὴρ αὐτῆς ᾗ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ πάσας τὰς εὐχὰς 
αὐτῆς καὶ τοὺς ὁρισμοὺς οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, οὐ στήσονται" καὶ Κύριος καθαριεῖ 
αὐτήν, ὅτι ἀνένευσεν ὁ πατὴρ αὐτῆς. 7ἐὰν δὲ γενομένη γένηται ἀνδρί, καὶ αἱ εὐχαὶ αὐτῆς ἐπ᾽ 
αὐτῇ κατὰ τὴν διαστολὴν τῶν χειλέων αὐτῆς, οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, καὶ ἀκούσῃ 
ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ αὐτῇ ᾗ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ, καὶ οὕτως στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ 
αὐτῆς, καὶ οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς στήσονται. — *9éàv δὲ ἀνανεύων 
ἀνανεύσῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ᾗ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ, πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς καὶ οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς οὓς 
ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς οὐ μενοῦσιν, ὅτι ὁ ἀνὴρ ἀνένευσεν ἀπ᾽ αὐτῆς: καὶ Κύριος 
καθαριεῖ αὐτήν. xal εὐχὴ χήρας καὶ ἐκβεβλημένης, ὅσα ἂν εὔξηται κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, 
μενοῦσιν αὐτῇ. “ἐὰν δὲ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἡ εὐχὴ αὐτῆς ἢ ὁ ὁρισμὸς κατὰ τῆς ψυχῆς 


^ t + ^ A , + n^ . ` 3 lA 5 ^ M 
αὐτῆς μεθ’ ὅρκου, 1? kal ἀκούσῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς καὶ παρασιωπήσῃ avT?) καὶ μὴ ανανεύσῃ AUT), καὶ 


& ωρισατο 15] ορισατα A 
10 οσα] oc A 


9 αν B3*(uid)] εαν D* | ωρισµαι A 
i2 και παρασιωπηση Ame] om B* 


8 ωρισµαι A 


AFG(H)Na-b, ABEL 


Ὁ ακουση] ακουσει fjklnza,: ακουσηται F | o πατηρ αυτης] 
om F*: om αυτης | om Τας-- αυτης 3?c | τας ευχας] orationem 
E | ras] (pr οτι 18): om F? | om και 25--- αυτης 49 f | και 25] 
nu | rovs—ovs 19] omne uotum eius quod 35 | αρισµους] opkavs 
x | om αυτης 3? mu | κατα 19] περι ε] | ψυχής 19] apxnss | (om 
αυτης 49 136) | και 3°] ει μεν F® ] παρασιωπηση] παρασιωπησει 
dfik-nqz: dissimulauer.int 3,* | αυτης 5°] sub % G: post 
πατηρ 2° bdgnoptw Or-gr Cyr-ed: αυτην F*: αυτη cfkx& | 
o πατήρ 2?] om GL: -- αυτης ckx A-ed | om και 4° ABY Or- 
gr | στησονται] o sup ras e: steterint L | om αι η | om και 
s°—(6) αυτης 2? p* | παντες---αυς 2°] omne uotum eius quod È | 
om παντες h | αρισµαι] --αυτης Nbdhp*!rtnwl3 Cyr | κατα 
της ψυχη» 2°] εν τη ψυχη n | µενανσιν αυτη] manebit super cam 
E | αυτη] pr εν b': αυτην nu Cyr-cod: cam 3L 

6 ανανευων] sub — G: om (74) A | αυτης 1°] --αυτη G 
(sub %)Ncx | η] pr και τ | om a» f | ηµεραν f | rasas] 
παντας bw: om ANr | ravs] παντες αι p* | αρισµους] -- αυτης 
AGbcgknoptwxy £ Cyr-ed | (om avs 136) | om αντης 3? bc | 
στησονται] manebit super eam É | xvpvs] pr o gn | ανενευσεν] 
pt ανανευων ἀπίανανευσεν n*)pt: ανανευων ανανευσι g | αυτης 
49] +avrn G(sub -%)cx 

7 om δε F* | Ύεναμενη γενηται] facta fuerit 35: om yeva- 
pen BE | ανδρι] a ανηρ αυτης a, | αι ευχαι] pr ει x4: ευχη 
ΑΥΤ: om αι hnosa, | επ] uero | αυτη] αυτην Fdegj-mn?prst 
ν(επ αυτην sub 0'zb,: αυτης Gn*ox | κατα Ι5---χειλεων] in 
labris B! | των] αυτων w | ovs BGNcoruxa,] om f: oca AF 
rell (sub 6’ α’ v) BEL | αυτης 35] avrav g 

8 om και 15--αυτης 1? e | ακαυση 1°) ακαυσει fklz | om 
ο--ακαυση 2° f | ανηρ] rip A*(avnp ΑΣ) | και παρασιωπηση 
αυτη post ακαυση 2? Gcx | παρασιωπησει kin | αυτη- ημερα] 
εν αυτη τη ημερα η αν bw | αυτη] αυτην m: om 3, | η av] pr 
εν b,: εαν G | και αυτως] sub — G: om και ABEL | πασαι] 
post αυτης 2? e: om mH | om και 4°—oryoavrar 29 f | αυτης 
3°] αυτος n*: om ejkmsvz | την ψυχην G*(uid) | αυτης 4°] 
η ex corr a,*: αυτου q*(uid): om d | om στησονται 2?—(9) 
αυτης 4? u* | om στησονται 22 m 


5 παρασιωπηση--πατηρ 2°] ο) A παρασιωπηση αυτη o Typ V 


9 avavevwy ανανευση] sub — G: om ανανευων dkpw | 
om ανανευση- -αυτης 1? cx | avevo f | om o ανηρ αυτης G | 
ανηρ 1°} πῆρ m | (om αυτης 1? 73) | η αν ημερα] τη ημερα η 
αν bwiL(uid) | η] pr εν Ὁ, | om αν t* | ακαυση] ανανευση H : 
+avavevon o ανηρ αυτης και διασκεδαση Την ευχην αυτης την επ 
αυτην Την διαστολην των χειλεων αυτης N: +0 ανηρ αυτης 
avaveva αυτη Gex | πασαι--αυτης 3°] sub + G: και διασκε- 
δαση Την ευχην αυτης THY επ αυτης η Την διασταλην των χείλεων 
αυτης Κ[διασκεδασει | η] και]χ | πασαι αι ευχαι] ras an ευχη 
dp: rasas τας evxas m¥3!: omnem orationem T | om και 15--- 
αυτης 4? f | ac—aus] uotum cius quod E | αι αρισµαι] pr παντες 
dgnpt&: ταυς αρισµαυς m | αυτης 35] om mr: -- και διασκε- 
δαση την ευχην αυτης THY επ αυτης η Την διαστολην των χείλεων 
αυτης G(sub -x)c | om αυς-- αυτης 4? c | ovs] aca Gkx | om 
ov—(10) αυτης d | αὐ--αυτης 55] sub — G: om kx: om ου 
p* | µενουσιν] mancbit super eam 35: αυτη p% | om ori— 
(ιο) αυτη p* | o ανηρ ανενευσεν] ανενευσεν o ανηρ αυτης pbt: 
om o AGó*m | ανηρ 35] αυτης bghnrwb,B | (ανενευσεν] 
ανενευσει 30) | om απ αυτης Q-edi3 | απ] επ AFGHabcfhilm 
oqrwyb, | αυτης 55] αυτην b, | om και 2° 3, | κυριος] +a 05 
a,” | εκκαθαριει η 

10 ευχη] ευχην ρα: «ota & | και 2°] wel A | εκβεβλη- 
µενης] εκβεβληµενη a,: electae L | oca] pr παντα G(sub -&)ck 
x | εαν cqx | ευξηται] ευρηται pb: --ευχην bw | µεναυσιν 
αυτη] µενει αυτη Phil: permanent in cam L: erit super eam 
E | αυτη] pr εν d: αυτην n*n 

1l om cav—(13) αυτην bw | om εν da, | αυτης 15] pr η 
G ] η ευχη] evx ex corr pè: αι ευχαι ck&3B | αυτης 2°] -- ην 
ωρισατο a: (om 76) | η o αρισµος] η αν ωρισατα ορισµαν G(sub 
X)ckx: +guem definiuit B: +guem definiat A | η 2°) και 
dp | om o Inqr | αρισµος] -- αυτης dfginpt | κατα-- αυτης 3°] 
post αρκαυ A: om dpt | κατα] pr o AHahjmsvz: om n 

12 ακαυσει knz | παρασιωπησει fklno | αυτη 19] pr ev dg 
npt: αυτην m | om και 3?9—avr7 2? Gdn | om και 3? m | om 
µη L | ανανευσει fino | αυτη 2°} pr εν pt: om F*H | om και 
49 MAL | om πασαι df | om και 55--αυτης 5° mz(txt) | om 


7 επ αυτη] o' επ αυτης a’ επ αυτη σ' καθ εαυτης v | ους-- αυτης 35] σ’ o εδησεν καθ εαυτης v | ovs ωρισατο] a’ avs ωρισατον 
9 εαν---αυτης 1°] a’ εαν ακυρων ακυρωση avras ανηρ αυτης SZ 
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APIOMOI XXXI 4 

΄ - e 3 X 3 ^ ` 4 M M M 9 ^ A e » A ^ ^ 
στήσονται πᾶσαι αἱ EVXAL αυτῆς, καὶ πάντες οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς B 

S^ a , } ^ 13 ba N A , e ISAN * ^ 7 * t / 3 ’ 
ΔΙ. π᾿ περιελὼν TERLAN a avņp αὐτῆς ἡ ἂν ἡμέρα ἀκούση 

f , , / , ^ 7, ^ ` * ^ ν * y € x 

πάντα, ὅσα ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τῶν χειλέων αὐτῆς κατὰ τὰς εὐχὰς αὐτῆς καὶ κατὰ τοὺς ὁρισμοὺς 

X M ^ ^ > ^ 3 ^ Y ^ M SEEN ^ ^ r 
τους κατα τῆς ψυχῆς αυτῆς, οὐ μενεῖ αὐτῇ" ὁ ἀνὴρ αὐτῆς περιεῖλεν, καὶ Κύριος καθαρίσει αὐτήν. 

- 13 ^ ^ 
Ἡπᾶσα εὐχὴ καὶ πᾶς ὅρκος δεσμοῦ κακώσαι ψυχήν, ὁ 


? . * ^ ^ e * 
ὁ av)p αυτῆς στήσει αὐτῆ καὶ o ἀνὴρ 
3 ^ ^ 
15 αυτης περιελεῖ. 


A M ^ ’ 3 - > ^ 
‘Séav δὲ σιωπῶν παρασιωπήσῃ αὐτῇ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ στήσει αὐτῇ 
, ` » . Li ^ κ . , ^ ^ ^ ^ 
πάσας τας εὐχας αυτῆς, καὶ τοὺς ὁρισμοὺς TOUS ἐπ᾿ αὐτῆς στήσει αὐτὴ, OTL ἐσιώπησεν AUTH τί 
4 n 4 4 

e $ a n » 16 3 δὲ λὰ ΄λ, * ^ ` . t y? A » X X Li 

A 3 
ἡμέρα ijv ἤκουσεν ἐῶν δὲ περιελὼν περιέλῃ αὐτῆς μετὰ τὴν ἡμέραν ἣν ἤκουσεν, καὶ λήμψεται 
` t ’ ^ ^ Y £f ^ - 

17 THY ἁμαρτίαν αὐτοῦ, 'Τταῦτα τὰ δικαιώµατα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ ava μέσον ἀνδρὸς 


XXXI 


` Ν 3 ^ A 3 ` X X / 
και Ὕνναικος αυτοῦ, καὶ AVA μέσον πατρὸς καὶ θυγατρὸς ἐν νεότητι ἐν οἴκῳ πατρός. 


2 


'Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 32 ΠὩκδίκει τὴν ἐκδίκησιν υἱῶν Ἱσραὴλ. ἐκ τῶν 
ρ ἣν λέγ à η ραὴ 


3 Μαδιανειτῶν, καὶ ἔσχατον προστεθήσῃ πρὸς τὸν λαόν σου. 3καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς τὸν 


λαὸν λέγων ᾿Ὀξοπλέσατε ἐξ ὑμῶν ἄνδρας παρατάξασθαι ἔναντι Κυρίου ἐπὶ Μαδιάν, ἀποδοῦναι 


4 ἐκδίκησιν παρὰ τοῦ κυρίου τῇ Maddy: Αχιλίους ἐκ φυλῆς, χιλίους ἐκ φυλῆς’ ἐκ πασῶν φυλῶν 


12 ωρισμοι A 
XXXI 2 μαδιανιτων BOAF 


13 περιαιλων Α 


και δ0---αυτης 3? L | mavres—ovs] omne uotum eius quod È | 
om ot G | αυτης 3°] sub — G: om AFHaefh-lqsvyz(mg) | 
om ψυχης j | στησονται 2°] stabit I | κατ αυτης] sub — G: 
κατα ταύτης f: αυτη hA(uid): om k 

om 13—15k 

13 om δε g | περιελων] περιαιρων Fa*ilmqs(mg)xya,b, | 
περιελη] περιεχη m : -F avra G(sub jax | om o 1° H | ηµεραν 
f | (ακουση] εξελθη 71) | εαν 2° BGqa,] αν AFHN rell | 
εκ] απο τ: δια c | om των F | κατα τας evxas] secundum 
orationem JL | om και 1° F*(hab F:vid)aa, | om κατα 2° Ἡ, | 
om τους 15--κατα 3? n | ορισµους] + αντης dgpqrta,b, A : iura- 
menta eius 13 | rovs κατα] η c | τους 29] ovs ωρισατο ἀορίγλ | 
(om κατα 39 16*.46) | ψυχης] -- ορησµους n | ov mevet αυτη 
sub — G | μενει] µειει n: µενουσιν dgnptl3 | αυτη] e L | 
o 25] pr οτι dgnptAB | αυτης 55] αυτην m | περιειλεν] + avra 
G(sub )exiL | καθαρισει BF2!cxa,] καθαριει AF*GHN rell 
(0 ex corr a?) | αυτην] ea 3L 

14 raca] pr και s& | ευχη] pr η o | ορκος] pr o o | 
δεσμους G | κακωσαι ψυχην] (pr του 32): uexationes animae 
IL | ψυχην] αυτην A | om αυτης 1? s | om στησει-- αυτης 2° 
In | στηση gm | om αντη-- (15) παρασιωπηση m ] αυτη] αυτην 
Fb’c-fjrs(mg)t*n | om και 2? h | om o ανηρ αυτης 2 d | 
περιελει] --αυτην b': -Favrg dw 

15 om totum comina bw | om δε F | om σιωπων fE | 
σιωπηση f | om αυτη ηµεραν n | αυτη 19] + XG: αυτην efm: 
et iL: +0 ανηρ αυτης G(sub x)Jacdptx13 | ηµεραν] ημερας c: 
ημερα j | om και 1? ALY | στησει 15] ornon e" gi* mosb,35, | 
αυτη 19] sub — G(sub 5 G*): αυτην f: om m$, | om τας r | 
om και 2? a | τους 1°] pr παντας G(sub -Jacxià | ορισµονς] 
t αυτης Adptx A-codd B | om τους 2?—avry 3° B | om τους 
επ αυτης AW | om rovs 2° A | αυτης 29] αυτη Afmtuy | στησει 
2°] ornon ms | om αυτη 3? b, | σεσιωπηκεν e | om αυτη 4° 
iL | τη ημερα] η Ἴμερα Gx: την ηµεραν b,: om τη dpt | ην B 
b] om σεχ: η AFIIN rell 

16 om cav—73xovcev B*dm | περιελων] περιαιρων AF Πα” 


16 εαν---ηκουσεν Babmginf] om B* 
4 χιλιους (bis) Bb] χειλιους Ba: χειλιοι B* 


AFGHNa-b, ABEL 


(uid)óiqs(mg)wxyb, | περιελη] περιελην n: περιελης G*: +0 
ανηρ Famgacklptb,A3 | αυτης] αυτην b': αυτη bhw: ea 3, | 
μετα] pr τη ημερα h | ην] η fl: εν η or | om και mA 
BE 

17 οσα] a p | µωυση] µωυσει q: µωση Ggn: µωσει mx | 
και 19] κ ex corr c: om f | γυναικος] pr ανα μεσον AFHabeh- 
mqrsuvwyzb BE | om avrov 19 | om και 2? A | πατρος το] 
pr rov f: ups q: αυτου s: +e? matris A-codd | θυγατρος] pr 
ανα µεσον f13: +avrov G(sub ~)acgmnxA: ἠ-και ava µεσον 
αδελφου b’ | νεοτητι] +aurys G(sub %)ckoxB | πατρος 2°] 
sup ras a?: rov mps αυτης t: patris sui A: "c αυτης bdgwxb: 
+ avrov np 

XXXI 1 μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m 

2 εκδικει την εκδικησιν] εκδικησις Ὁ’: om εκδικει την ὁ | 
εκδικει] εκδικησει a, | υιων BGNrx] pr των των d: τους vtovs 
b': pr των AFH rell Cyr | εκ] απο m | µαδιανειτων] µαδιη- 
νητων C: µδιανιτων 5 | εσχατον] υστερον Ndpt | προστεθηση] 
προσθηση Cyr-ed: προστεθησεταις: συναχθηση x 

3 ελαλη ἵ | µωσης Ggmnx | λαον] -- Κ/έος Israet 13 | εξο- 
πλισατε] εξοπλισασθε ghnpu: ενοπλησατε c | εξ υμων] post 
ανδρας Gi3 Cyr-ed: om y: (om εξ 18) | avópas] pr τους y 
Cyr-ed | παραταξασθαι] pr και chnp: καὶ παραταξασθε AF Ha 
defi-mqstvyzb,3Z Or-lat Cyr: παραταξασθε g | om εναντι 
κυριον ς Or-lat | εναντιον dpt | om επι bw | µαδιαν 1° BG 
Or-lat] µαδιαµ AFHN omn ABW Cyr | om αποδουναι--- 
µαδιαν 2° b'gn | (αποδουναι] pr και 118) | παρα του κυριου] 
post µαδιαν 2° Or-lat: τω &vpio Cyr | παρα] pr — G: (απο 
84): om e | om rov Féehj-mqrsuwz Iren-gr | κυριου 2°] θυ 
Ndpt | τη µαδιαν B Or-lat] .Vadze L: τη µαδιαμ AFGIIN 
rell AB Cyr Iren-gr 

4 χιλιους εκ φυλης 2° Baba,13*] χειλιοι ex puins B": om 
dgnosuz 19138, Cyr-cod: pr και AFGHN rell 32 Or-lat Cyr- 
ed | om εκ }----ισραηλ n | (om εκ 3° Τι) | ισραηλ] pr ev a: 
pr ev. ejqià"iG Cyr-ed: και χιλιους ex φυλης g: -Εχιλιους εκ 
puins t: Έχιλιους dp | αποστειλατε παραταξασθαι] mitte et 


13 εαν 1ὸ--- αυτης 19] α΄ και εαν ακυρων ακυρωση avras ανηρ αντης σ’ εαν δε διαλυσει διαλυση avras o ανηρ αυτης 8’ και 
εαν διασκεδαζων διασκεδαση αυτα o ανηρ αντης v | περιελων περιελη] ο) περιαιρων περιελη v 


16 περιελων] ο΄ [περι]αιρων v 


XXXI 3 παραταζασθαι--μαδιαν 19] α’ 0' ινα ὄννωνται και εσωνται επι padiau È (indice ad (4) παραταξασθαι posito): 
... εσονται επι µαδιαµ. wa δυνονται επι µαδιαμ S | τη(ϱ)] εν s 
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APIƏOƏMOI 


` ^ 5 ^ r4 , 3 
Ἰσραὴλ ἀποστείλατε Ἱπαρατάξασθαι. Skat ἐξηρίθμησαν ἐκ τῶν χιλιάδων ᾿Ισραήλ, χιλίους ἐκ 5 
- , ΄ > ^ Li 3 
φυλῆς: B χιλιάδες, ἐνωπλισμένοι εἰς παράταξι’. Cral ἀπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς χιλίους ἐκ 6 
^ t ^ ^ ^ A ^f ’ 
φυλῆς, χιλίους ἐκ φυλῆς, σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ Φινεὲς υἱὸν ᾿Ιὑλεαξὰρ υἱοῦ 'Aapov τοῦ ἱερέως" 

^ ^ A A ` £ 
καὶ τὰ σκεύη τὰ ἅγια καὶ αἱ σάλπιγγες TOV σημασιων ἐν TALS χερσὶν αὐτῶν. 7 και παρετα- 7 
/ » ^ ^ ^ Li ^ 
favro ἐπὶ Madidv, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ, καὶ ἀπέκτειναν πᾶν ἀρσενικόν" ?kai 8 
X ^ ô . > [7 e" ^ ; > ^ 4 ` > * ` ` ν * . 
τοὺς βασιλεῖς Μαδιὰν ἀπέκτειναν ἅμα τοῖς τραυματίαις αὐτῶν, καὶ τὸν Eveiv καὶ τὸν zovwp καὶ 
e x ε , ^ x 8 εν X% 
τὸν Ῥόκομ καὶ τὸν Op καὶ τὸν ‘PoBox, πέντε βασιλεῖς Μαδιάμ’ καὶ τὸν Βαλαὰμ viov Bewp 
> i 3 Li ’ ` - ’ 9 ^ 9 A 3 ’ Be ^ M ὃ ` 
amékTewav ἐν ῥομφαία σὺν τοῖς τραυματίαις αὐτῶν. Irai ἐπρονόμευσαν Tas γυναίκας Maotay 9 
. - ` ^ ^ ~ * , d 
καὶ τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν, καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν καὶ πάντα τὰ ἔνκτητα αὐτῶν καὶ τὴν δύναμιν 
- * ^ A L4 ^ ` 9 , 
αὐτῶν ἐπρονόμευσαν" rai πάσας τὰς πόλεις αὐτῶν τὰς ἐν ταῖς οἰκίαις αὐτῶν καὶ τὰς ἐπαύ- ιο 


^ , 
λεις αὐτῶν ἐνέπρησαν ἐν πυρί. 


3 ^ & ^ > ^ 
kai ἔλαβον πᾶσαν τὴν προνομὴν καὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῶν, τι 


- e , ` & 
ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους: "καὶ ἤγαγον πρὸς Μωυσῆν καὶ πρὸς ᾿Ελεαζὰρ τὸν ἱερέα καὶ πρὸς 12 


5 χειλιαδων B* | χειλιους B* | ιβ] δώδεκα AF | χειλιαδες B* | ενωπλεισμενοι F* 


6 χειλιους B* (bis) | om εκ φυλης 2° Bab | δυναμι B*(-ue« Bab) 
9 αποσκυην F*(-exev- Εὖ | εγκτητα Bh 


S τραυμµατιαις (bis) F* 


AFGH(M)Na-b ABEL 


commite pugnam 3, | παραταξασθαι] παραταξασθε AHg*(uid)h 
inb, : παραταξεσθαι m?! 

5 εξηριθμησαν] εξηριθµησεν Ἱπιτιια 19: εξηριθµηθησαν MA: 
enumerabunt 3, | εκ 1°—topayd] εξ avrov p | ex 19] ev f: επι 
c | ισραηλ] 9 ex ... 7e» c | om χιλιους εκ φυλης dp | χιλιους] 
χίλιοι ΝΑ | ιβ’ χιλιαδες] (pr και 18): pr e£ fuerunt ÉE: δωδεκα 
χιλιαδας AH Mafghl-qty3 (uid) Cyr-ed: χιλιαδας δωδεκα d | 
ενωπλισμενοι] ενωπλισµενας m: ενωπλισµενους dgnpqtiL Cyr- 
ed: ενοπλήσµενων ο: (om 18) | εἰς παραταξιν] ets παταξιν t* : 
om m 

6 om αυτους 1*q | µωσης Ggmnx | χίλιους 15--ϕυλης 2°] 
χιλιους εξ εκαστης φυλης gn: oiilenos de tribu 35: (χιλιους 16): 
om bdmpw | χιλιους 2°—avrwy 1°] συν δυναµει αυτων xat 
χιλιους ex φυλης H | χιλιους ex φυλης 2°] pr — G: pr και AF 
MNafhiklortviyb, Cyr: om qu@is: om ex φυλης Bab | συν 
δυναμει αυτων bis scr 1 | Φινεες] pr τον Nqx Cyr-ed: Phenees 
A: Phinneos Ὁ (Phén- BY) | vov ῬΝηχα AL Cyr-ed] om 
dp: vos AFGHM rell (uid) Cyr-codd: (wovs S4) | viov 
ααρων] sub — G: om k | mov] pr του c: (υιον 30.77) | (ααρων 
post tepews 30.77) | του tepews] εἰς παραταξιν k: om του b: 
Ἔ ει παραταξιν G(sub X )Nacx | va aya] sanctitatis & | των 
σηµασιων] post αυτων 2? r: signifeationib" 3, | σηµασιων] 
σηµασµων f: σηµαση 0: σηµειων MX 

7 παρεταξαντο] παρεταξατο G*acz: Τεν αυταις Cyr-cod | 
επι µαδιαν] contra Madianitas A | µαδιαν Ba,] µαδιαμ AFG 
HMN rell 333, Cyr | καθως p | ενετειλατοῖ συνεταξεν u | τω 
µωυση] τω µωνσει ἴδια: τω µωση Ggn: τω pwee mx: om 
F(hab µωση F2)i*35!: om τω BN | απεκτειναν] απεκτεινεν f: 
T αυτον ο | αρσενικον] tev αυτη Ndfi?*prt 

8 µαδιαν Bo] Madianitarum A: της µαδιαμ fi*?!r: μαδιαμ 
AFGHMNi* rell BH Cyr | απεκτειναν [5] pr xari: om m | 
τοις 19] ταις k*pb, | τραυµατιαις 1?] γραµµατενσιν m: + omni- 
bus Ὦ | om αυτων 1° Cyr-cod | om και 2? fi | τον evew] 
Euuir i, | ευειν] ενην fkl: ευειμ hb,: evee Gx Cyr-cod: (ευειρ 
118): ευηρε b: ευηρι w: vevew η Cyr-ed: νεβειν n | om xat 
3° dp | om τον 2? m | coup] porou AFGIlacefhijlqsvyzb,% 
Cyr-codd: ρωκωμ m: ροκον 15" Or-lat Cyr-ed: ροκοβ K: 


» om τω Bab 
10 om εν 29 Bab 


(ροκαμ 30: ροβομ 64): κοροµ x | om και 4? dp | τον porou] 
Rocum Ἡ, | ροκομ] ροκωμ u: (ροκεµ 71): ροκον O: ροκοκ a,: 
σουρ AFGHacefh-mqsvxyzb,B"32 Or-lat Cyr | om και τον 
ovp f | om και s? dp | (ουρι 71) | om και 65 d | τον ροβοκ] 
Rohoc 3, | ροβοκ] ροβωκ mu: Roboch A: ροβεκ bw: ροβοβ f: 
ροβοµ d: popo x: Bopox a | merre] 1 ομου k | µαδιαμ] µωαβ 
G | και τον Ba sup ras a, | και 7°] yap f | βαλααμ] βαλακ |: 
βασιλεα ἆ | vior] pr τον Cyr-cod: (wos 18) | Bewp] Bawp AH 
ay: βαιορ Cyr-cod: Beunp l: ροβωκ m: βαιωρ rov µαντιν dh 
Ρ(βαιηρ)ί | ev ρομφαια] ev ρομϕαιαις AW: εν μαχαιρα Cyr-cod : 
om n | συν-- αυτων 2°] sub — G: om dkx | συν τοις τραυµα- 
τιαις] cum reliquis uulneratis Or-lat | συν] apa τ | τοις 27] 
ταις Abfhmoqwb, 

9 επρονοµευσαν 1°] εκπρονοµευσαν 0: προενομευσαν AFHM 
aefghbi-npqstvzb, Cyr: om A: --οι veot (Πλ G(sub X )ckx(om 
οι kx) | yvrawas] + αυτων Cyr-cod | µαδιαν Bo] µαδιαμ AFG 
IIMN rell ABW Cyr | αυτων 15] avrov c: om p | om και 3°— 
αυτων 2? it | om τα 1? p | om καὶ 4?—avrwr 3? dej Cyr-codd | 
τα ενκτητα αυτων] οσα εκτησαντο αυτοι» Í | ενκτητα] εκτιτα η”: 
εγκτηµατα Α(ενκτ-) Fy* (uid) : κτηµατα πλ(κτιμ-) Cyr-codd | (om 
αυτων 3? 71) | την 2°] pr πασαν G(suh -X)ckx | om επρονο- 
µευσαν 29—(10) αυτων 1° u | επρονοµευσαν 2°] επροενοµευσαν 
He*(uid): προενοµευσαν de?*ghPnpqt Cyr 

10 (πολεις--επαυλεις] otas αυτων και Tas πολεις 71) | (om 
πολεις αυτων τας 77) | om αυτων 1? dmp | τας 29—avrev 2°] 
in quibus habitabant È | om τας 2° (18) A(uid) | εν ταις 
owtats] in regionibus IL | οικιαις BGerxa, Cyr-cod] κατοικίαις 
AF(-xe- F*)HMN rell Cyr-ed | αυτων 2°] om G* : (+ Toets 
77) | ras 3°] pr masas G(sub X)ckxS-ap-Barh | επαυλεις] 
πολεις a, | ενεπρησαν] ενεπρισαν abdfgjpuw: (ενεπυρισαν 46) | 
εν πυρι] om m: om ev BabGHdefhjoptuxa, Cyr-cod 

ll ελαβεν s | om πασαν--και 2? p | προνομην] -- avrov 
AIb, X3, Cyr-ed | om παντα (71) € | σκυλα] σκευη dtu: 
om pi, | αυτων] sub — G: om kb, | ews] pr και GP? 

12 γγαγον] προσηγαγον Cyr-codd : -- ravra. k | προς µωυ- 
σην] wsque ad Moysen $, | µωνσην] µωυση b': µωσην Ggnx: 
µωσει m | om προς 2° HNdprtBi, | Elazar A | υιους] pr 


’ + ’ Li ’ ἐκ t 
8 και τον evew] ο’ A και Tov evet v | rov ροβοκ] o a’ τον poBo σ’ 0' ο Tov ροβαι v | ρομφαια] σ' στοµατι... sv 


9 επρονοµευσαν 19] διηρπασαν 5 


1I σκυλα (?)] υπαρξιν s 


-- 
ον 


ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΧΧΕ 21 
πάντας υἱοὺς ᾿Ισραὴλ τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ τὰ σκῦλα καὶ τὴν προνομὴν εἰς τὴν παρεμβολή», εἰς 
᾿Αραβὼθ Μωὰβ ἢ ἐστιν ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου κατὰ Ἱερειχώ. 13 Kai ἐξῆλθεν Μωυσῆς καὶ 
᾿Ελεαξὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἔξω τῆς παρεμ- 
βολῆς": "kal ὠργίσθη Μωυσῆς ἐπὶ τοῖς ἐπισκόποις τῆς δυνάμεως, χιλιάρχοις καὶ ἑκατον- 
τάρχοις τοῖς ἐρχομένοις Séx τῆς παρατάξεως τοῦ πολέμου" '5καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς "Iva τί 
16 


, / ^ ^ T ` > ^ 6 ^ , * * ~ fa h ^ 3 
ἐξωγρήσατε πᾶν θῆλυ; !θαῦται γὰρ ἦσαν τοῖς viots Ἰσραὴλ κατὰ τὸ ῥῆμα Βαλαὰμ τοῦ aro- 


^ ` e ^ ~ t^ ur 4 e , . > / e y 3 A ^ 
στῆσαι καὶ ὑπεριδεῖν τὸ ῥῆμα Kupiov ἕνεκεν Poywp, καὶ ἐγένετο ἡ πληγὴ ἐν τῇ συναγωγῇ 


, AN ^ ΄ ^ 3 * ’ . ^ $ 
17 Κυρίου. ?7xai νῦν ἀποκτείνατε πᾶν ἀρσενικὸν ἐν πάση τῇ ἁπαρτία, καὶ πᾶσαν γυναῖκα ἥτις 
΄ ¥ L4 ^ * ^ Ld Li 5 
18 ἔγνωκεν κοίτην ἄρσενος ἀποκτείνατε" 1 πᾶσαν τὴν ἀπαρτίαν τῶν γυναικών ἥτις οὐκ οἶδεν κοίτην 


y / , f 19 y e ^ f x ^ ^ e Ne ΄ ^ 5 
ἄρσενος, ζωγρήσατε αὐτάς. καὶ ὑμεῖς παρεμβάλετε ἔξω τῆς παρεμβολῆς ἑπτὰ ἡμέρας" πᾶς ο 
> ` \ t e 7 ^ ΄ e d ^ e , ^ , x ^ e f ^ 
ἀνελὼν καὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ τετρωμένου ἀγνισθήσεται τῇ ἡμέρα τῇ τρίτη καὶ τῇ ἡμέρα τῇ 
e 60 e ^ hi e , / , ^ . 20 ` A , ` ^ "^ e f A 
ἑβδόμη, ὑμεῖς καὶ ἡ αἰχμαλωσία ὑμών' ??kav πᾶν περίβλημα καὶ πᾶν σκεῦος δερμάτινον καὶ 
^ b t 3 , /, A A ~ ld > ^ 2I ` 9 ᾿Ε, ` ' e \ 
πᾶσαν ἐργασίαν ἐξ αἰγίας καὶ πᾶν σκεῦος ξύλινον ἀφαγνιεῖτε. καὶ εἶπεν EXeatap ο ἱερεὺς 


. * y ^ f \ 9 ΄ > ^ , ^ ΄ r ^ . 
προς τους ἄνδρας τῆς δυνάμεως τους ἐρχομενους εκ της παρατάξεως τοῦ πολέμου Τοῦτο TO 


I2 ιεριχω BOA 
17 αρένος A*(o suprascr A`) 


τους AF Hac-fi-qstvza, Cyr | om την 15--παρεμβολην m | εἰς 
την παρεμβολην] castrorum A | εις 2°] ev n : om (18) E(uid) | 
αραβωθ] αραµωθ t*: Raboth A: Ramoth ὮΙ: σαραβωθ f | 
µωαβ] pret L: uwan N: pwal h | η] ητις Cyr-cod | επι του 
ιορδανου post cepecxw A | ιωρδανου u | κατα] και τα ο” | 
cepeux 9] ερηχω C: ερυχω p 

13 εξηλθεν] exierunt AE | µωσης Ggmnx | Eliazar A | 
om o tepevs p | euros] αυτης i*Iw: αυτων d: omo | om e£o 
της παρεμβολης d 

14 ωργισθη] + Oupw G*E | µωυσης] µωσης Gà'gmnx: κι 
G* | τοις επισκοποις] της επισκοπης ο: +omnibus B | χιλιαρ- 
χους και εκατονταρχους ο | om και εκατονταρχοις H | τοις 
ερχοµενοις] τοις εξερχοµεναις fu: qu uenerant BY | εκ--πολε- 
μου] de bello L: om του πολεµου m 

15 µωσης avras ni | αυτοις] avr.. m: προς αυτους g: 
(om 18) | µωυσης] µωσης Ggmx: om p | εζωγρησατε παν 
θηλυ] widuas cepistis omnes feminas Ἡν 

16 «ca» τοις υιοις] fulerulut feels] 357: fuerunt filiae Ἡ | 
σραηλ] pr rov p: om i*: - es σκανδαλον 13(nid)3z(uid) Chr | 
κατα το pnpa) secundum uerba A: secundum eni” uerbum & | 
Ττου-- κυριου 15] wt despicerent Dominum Ὁ | rov αποστησαι] 
causa discedendi (descendi L) | αποστησαι] αποστηναι degn 
ptb, Thdt: αποστατησαια Cyr-ed | και υπεριδειν] και υπερειδεν 
q: omu: om «acm | pnpa 2°] ovoga p | (ενεκεν] εναντι 128) | 
Φογωρ] φογορ Thdt-cod: Phigor BY: φεγωρ l Chr: βεελφεγωρ 
H Or-gr | om η acgn That | om τη a, | om κυριου 2? Cyr-cod 

17 και 1°] sup ras (4) a,: om Cyr-ed | αποκτεινατε 1°] 
απεκτεινατε F*fgu | om παν--αποκτεινατε 2° w | παν] pr ct 
Ir | racy] sub -- G: om kÉ | om τη d Cyr-ed | αµαρτια 
M*(uid)b'é*fm | γυναικα] pr την γ΄ | ητιε] ει τι G: c cav 
a(n τι a*) | εγνωκεν BMNona,] επεγνω ej: eyvov b: εγνω 
AFGH rell Cyr | κοιτην] pr ανδρα εἰς Gcfix | om αποκτει- 


12 
17 
18 
21 


19 αναιλων AF* 


I4 χειλιαρχοις Ῥ᾽(χιλ- B») 
20 αιγειας ΡΑΕ 


AFGIIMNa-b, ABEL?) 


vare 29—(18) αρσενος d | αποκτεινατε 2°] απεκτεινατε Εὖ: 
αποκτενειτε A 

18 πασαν Blorua,) pr e? AB: και πασαν δε fi: δε Gkx: 
pr και AFHMN rell BH Cyr | αµαρτιαν M*(uid)f | ζητις--- 
αρσενος post auras 71) | nres ουκ οιδεν] quae nescrerunt 3L | 
τις] (ec τις 84): 0e ο | οιδεν] ειδεν lo: εγνω AFagmnrs(mg) 
b,: εγνωσεν z(mg) | κοιτην αρσενος] αρσενα κοιτην { | εξωγρη- 
care n | avras] eavras d: αυτην ο: om fia 

19 και 1? bis scr s | υμει το] nueis d | παρεμβαλετε] 
παρεµβαλητε h: παρεμβαλειτε AF Mabcefi-moqsvwyz Cyr: 
παρεμβαλλεται G | παρεμβολης] συναγωγης cb, | ημερας erra 
d | ο ανελων] gui occiderit animam ἂν | o 1°] os G | ave- 
λων] αποκτεινας ψυχην b(n» ex ης b')w: Γψυχην GMNacdf 
giknptx33! | ο 25] pr πας Gcfikx: om ma,b, Cyr-cod | aya- 
μενος fikEz(uid)i, | rov τετρωμενου] rovs τετρωμενους m: (rov 
τετραυµατισµενου 64) | αγνισθησεσθε i | τη 19] pr εν Gfikx | 
ημερα τη τριτη] τριτη ηµερα m: om τη Cyr-ed | τη 3°] pr εν 
fik | om τη εβδοµη Cyr-cod | vues 2°] nueis p* 

20 om και 1? f$ | δερµατινον-- εργασιαν] bellicu omne 
opus (o 1° int lin) 3,7 | δερματινον] δερµατιον n (-τιονον n*): 
(ιµατιον 128 mg) | om εργασιαν H | εξ αιγιας] de cilicio £: 
e lana % | σκευος 2° post ξυλινον dfp | αφαγνιειτε] αφαγνιειται 
Hhn Cyr-cod: αφανιειτε fmr: εφαγνιειται G: αφαγνιεισθε 
Cyr-ed: αφαγνισθησεται ο: Justrabitur 15 

21 και] pr και ειπεν µωνσης προς ελεαζαρ τον ιερέα εἶπον 
προς τους avdpas της δυναμεως τους ερχαµενους εκ του πολεμου 
fi (--τουτο το δικαίωµα rov νοµου o συνεταξε ks τω µωυση) | 
Eliazar A | om o ιερευς FE | ανδρας] αρχοντας Ες, | τους 
epxopevovs] qui reuertebantur Or-lat: qui uenerant EL | ερχο- 
µενους] (post παραταξεως 77): εισερχοµενους { | εκ] απο bw | 
της παραταξεως] pr της παρεμβολης m: γης παραταξεως G(sub 
~): om k €, Or-lat | rovro το δικαιωμα] (rovro τω δικαιω 16. 


και τα σκυλα] α΄ σ΄ και τα λαφυρα ὁ | προνομην] α΄ σ’ O λαφυρα s | αραβωθ] παιδιον s 

εκ---απαρτια] a’ a’ εν τοις νηπιοις bv: O’ εν τω οχλω bs(sine nom)v | αρσενος] σπερµατος sz 

πασαν την απαρτιαν] παν νηπιον νηπια S | απαρτιαν] σ΄ θ΄ οχλον s 

και] pr καὶ ειπεν µωυσης (µωσης v) προς ελεαζαρ τον iepea εἶπον προς τους avdpas της δυναμεως τους ερχοµενους εκ του 


TONEROV TOUTO TO δικαιωμα του νοµου ο συνεταξεν KS πλην του χρυσιου και του αργυριου και του χαλκου Kat σιδηρου και κασσι- 
τερου και µολιβου (µολυβδου s) παν πραγμα ο διελεύσεται εν πυρι διαξετε (-ται v) εν πυρι και καθαρισθήσεται αλλ η τω υδατι 
του αγνισμου αγνισθησεται Kat παντα οσα αν µη διαπορευηται δια πυρος διελευσεται δι υδατος καὶ πλυνειτε Τα ιµατια υμων τη 
ημερα τη εβδομη και καθαρισθήσεσθε (-σεται 7) Kat uera Tavra εισελευσεσθε (-σεται z) εἰς την παρεμβολην sv(pr %)z 
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B 


ΕΧΧΙ ΣΙ 


ΑΡΙΘΜΟΙ 
δικαίωµα τοῦ νόμου ὃ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. “πλὴν τοῦ χρυσίου καὶ τοῦ ἀργυρίου καὶ 
χαλκοῦ καὶ σιδήρου καὶ μολίβου καὶ κασσιτέρου, '3πᾶν πρᾶγμα ὃ διελεύσεται ἐν πυρί, καὶ kaba- 
ρισθήσεται, ἀλλ᾽ ἢ τῷ ὕδατι τοῦ ἁγνισμοῦ ἁγνισθήσεται’ καὶ πάντα ὅσα ἐὰν μὴ διαπορεύηται 
διὰ πυρός, διελεύσεται δι ὕδατος. “καὶ πλυνεῖσθε τὰ ἱμάτια τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ, καὶ καθαρι- 
σθήσεσθε" καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεσθε εἰς τὴν παρεμβολήν. 55 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος 
πρὸς Μωυσῆν λέγων 55 Λάβε τὸ κεφάλαιον τῶν σκύλων τῆς αἰχμαλωσίας, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως 
κτήνους, σὺ καὶ ᾿Ελεαξὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῆς συναγωγῆς" 57 καὶ διελεῖτε 
rà σκῦλα ἀνὰ μέσον τῶν πολεμιστῶν τῶν ἐκπορευομένων εἰς τὴν παράταξιν καὶ ἀνὰ μέσον 
πάσης συναγωγῆς. "καὶ ἀφελεῖτε τέλος Κυρίῳ παρὰ τῶν ἀνθρώπων τῶν πολεμιστῶν τῶν 
ἐκπεπορευμένων εἰς τὴν παράταξιν, μίαν ψυχὴν ἀπὸ πεντακοσίων, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ 
τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ τῶν βοῶν καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων καὶ ἀπὸ τῶν αἰγῶν" 79καὶ ἀπὸ τοῦ 
ἡμίσους αὐτῶν λήμψεσθε, καὶ δώσεις ᾿Ελεαξὰρ τῷ ἱερεῖ τὰς ἀπαρχὰς Κυρίου" ral ἀπὸ τοῦ 
ἡμίσους τοῦ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ λήμψη ἕνα ἀπὸ τῶν πεντήκοντα, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ 


30 


22 καλκου A | κασιτερον F* 
24 καθαρισθησεσθαι F* 


23 o Bab] om B* | αν Bab 


27 εκπεπορευµενων Bab 


30 ἡμισυς B*(-covs B3») | rov 2° B*!*] rovro» B* | om των 2° Bab 


AFGUMNa-b, ABEL” 


73.77): τουτω τω δικαιω j | rovro] pr «ave: pr ov Cyr-codd: 
om k | om ro Im | rov vouov] rov πολεμου b,: om H | o 29] 
ov Cyr-ed: ov Nqr: oca bhw: om Cyr-cod | om τω µωυση 
WL | µωνση] µμωυσει q: µωση Ggn: µωσει mx 

22 πλην--κασσιτερου] quod est aurum et (om et 111) argen- 
tum et aeramentum et ferrum et plumbum et stagnum (om et 
stagnum X) L: om πλην 35 | χρυσιου] αργυριον AyB | om 
του 2? h | αργυριου] χρυσιου Ayl3: 4- kac χρυσιου G | om και 
2° dp | χαλκου] pr spat (2) u: pr rov fiklmo Cyr-cod | και 
3?—goMfov post κασσιτερου x | om καὶ σιδήρου l| | om και 3° 
dp | σιδηρου] pr του fikm | om και 4? dp | µολιβου] µολιβδου 
bdeghjnoprs Cyr-ed: rov µολιβδου fiklm: κασσιτερου Gc | Kas- 
σιτερου] pr του fikIm: µολιβου G: µολιβδου c 

23—48 mutila in 3 

23 παν] pr και 1193, Or-lat | πραγμα] uas X: om AES | 
o] ov m | διελευσεται] pr av 1: διαπορευεται bwA(uid)B(uid) : 
transit Or-lat: transiit 34 | om e» v | και ιο] pr παρενεγκατε 
εν πυρι à : pr διαξετε εν πυρι ix: pr éradueite per ignem Or-lat: 
pr διαξεται εν πυρι ο: pr ov διαδεξεται εν πυρι f: pr διελευσετε 
εν πηρυ p^: ου Mlu: «κ: και πυρι διεξεται G (και ras uid) | αλλ 
η] sed ef Or-lat: οἱ 325357: om Ef | τω υδατι] του νδατος b,: 
τω υδωρα, | om και 2° Or-lat | παντα οσα] παν oa: om οσα 
Cyr-cod | εαν-- πυρος] µη δια πυρος διαπορευεται Cyr-cod | εαν 
µη διαπορευηται B*Gc(-erai)] αν µη διαπορευηται BOM Ndfiko 
ptuxa,: µη διαπορευσεται Cyr-ed: µη πορευηται e: om εαν 
Ίνπε(υ]ά): µη διαπορευεται AFHv(txt) rell Cyr-cod: (διαπο- 
ρευεται 118: om εαν µη 18): om µη 151 | διελευσεται δι νδατος] 
et lauabitur agua A | διελευσεται 2°] pr καὶ x: pr ου A | ὃι 
υδατος] υδατι h: om δι na,*: -- «ac καθαρον (-pa f) εσται cfik 

24 om και 19 A | πλυνεισθε] πλυνειτε FGNócfikImqwx 
Cyr: πλυνει b'b, | τα ιµατια] post εβδοµη d: + vv G(sub 3) 
cfixil* Or-lat Cyr-ed | καθαρισθησεται N*fb, | εισελευσεσθε] 
εσθ sup ras b,? 

25 ελαλησεν] ειπεν s(txt) | µωνσην] µωυση b'k: µωσην Gg 
nx: µωσει m 

26 λαβετε c | om το c | συκλων c | ελεαξαρ] pr o Cyr- 
codi: Eliazar A | cepevs] αρχιερευς gn | οι αρχοντες] princeps 
Lr | των πατριων] post συναγωγης a: patrum 32: tribuum 
Lr: om re» c | (om της 2° 64) 


27 διελειτε] διελειται GH Neno: διελει x: diuides B: 
(ελειτε 28) | σκυλα] -- αυτων c | om των 29 N | εκπορενοµενων] 
εκπεπορευµενων  BabF*Mjoqrst?! uvztz(uid)3 | Cyr-ed 1-cod 1 : 
εκπεπορνευµενων pt*(uid) | om την n Cyr-ed} | om και 2°— 
(28) παραταξιν dfhp*w | om και 2? r3 | πασης] ολης p>?: om 
B Cyri | συναγωγης] pr της AGcgknpe!rt Cyri-eedi: της 
παρεµβολης p>?: (της γη: 16) 

28 αφελειτε] αφελειται GNn*o: φερης p»! | τελος Bop>tu 
a,] pr το AFGHMN rell Cyr | κυριω] pr τω IIgmt Cyr-cod: 
του κυ p>?; xv kns Cyr-cod: Domini GE: om i* | παρα-- 
πολεμιστων] ab omnibus bellatoribus 345: απο του avópos Του 
πολεμου p^! | παρα των ανθρωπων] αὖ omnibus hominibus & | 
παρα] απο t | ανθρωπων 15] ανδρων y | om των 15--παραταξιν 
m | Των εκπεπορευµενων] των εκπεπορνευµενων t*(nid): των 
εκπορευοµενων AFGIIM Nabcegi-Inrxya,b, Cyr-ed : rov εκπορε- 
βοµενου p>?; (om των 28) | om την Fb'c | μιαν] pr ez Lt | 
πεντακοσιων] pr των Cyr-cod: πεντηκοντα abr | om των 4° 
ef | om και 2? m | om απο 3? 3& | om των 5°f | κτηνων] βοων 
Gex | καὶ 35--βοων] bis scr y*: (om 18) | και απο 25] om p: 
om καὶ m | βοων] κτηνων Gex | καὶ απο των 35] om p: om 
απο 3; | προβατων] aBarev g | και ε5--αιγων] εἶ ou:b. 3&7: 
om Gcx | om απο των 5° pil | αιγων DFE29£ Norua AA] ανων 
s: -και απο των ονων bfiklmwi3!: ονων AF*HM rell BEL 
Cyr 

29 om και 1Ι5--αυτων fi?! | απο rov ημισους] dimidio 31: 
dimidium Ñ | rov] των Neklmsvz Cyr-codd | ηµισου αυτων] 
ημιονων Kat απο παντων κτηνων Cyr-cod | ημισους] ηµισυ ]: 
ημι m | αυτου ch*(uid) | Ἄημψεσθε] sumes A | δωσετε uD? | 
Eliazar & | κυριου] pr rov bwx: non liquet c: kw Gdflma, iL 

30 του 15] των Gefgi-m Cyr-cod | ηµισους] ηµισυς B*G: 
ήμισυ lm | του 29] rovrov. B*f: honorum 35: om F*Gcdeghj 
nptxzA(uid)E(uid) Cyr-codd | (om των 1° 28) | viwy post 
ισραηλ a, | ισραηλ λημψη] ληψη τω (ηλ d | λημψη] λειψεται 
n: ληψεσθε y: --μενεν το κρατου i* (κατασχεσιν i£) | ενα] εν 
F*Gclmoq?xb,: om i*k | om απο των πεντηκοντα Cyr-cod | 
απο 29] pr ro κρατουµενον G(sub %)cx: om η" | om των 2° 
Bsbdghnpqtua, | om απο 3?—x772vov m | amo των 2°] om $°: 
om των Nr | ανθρωπων] -- και απο των κτηνων bv(mg)wz& | 
om και 2° GA | om απο 4? L | om των 4? r | om απο 5° 3b 


24 και πλυνεισθε] o' 0' a^ και πλυνειτε σ' (0) και πλυναμενοι v 


26 το--σκυλων] το τελος της αρσεως 5 


27 παραταξιν] δυναμιν s 


, 
29 του] ο’ ^ rov v 
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APIOMOI 


XXXI 4ο 


^ e^ A ^ f ` 3 * ^ * ^ ^ ` 
τῶν βοῶν καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων καὶ ἀπὸ τῶν ὄνων καὶ ἀπὸ πάντων τῶν κτηνών, καὶ δώσεις αὐτὰ B 
^ f A [4 4 e^ e r / ^ 
31 τοῖς Λευείταις τοῖς φυλάσσουσιν τας φυλακὰς ἐν τῇ σκηνῇ Κυρίου. 3 καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς 
3 e [4 A `y , ΄ ^ ^ / ^ 
32 καὶ Ελεαζὰρ ὁ ἱερεὺς καθὰ συνέταξεν Κύριος TO Μωυσῇ. 37καὶ ἐγενήθη τὸ πλεόνασμα τῆς 
"^ ’ [4 y t ^ t 
προνομῆς ὃ ἐπρονόμευσαν οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ATO τών προβάτων ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ 
΄ fd & ’ ’ ` ld , ^ e ’ $ » F A 
33 ἑβδομήκοντα καὶ πέντε χιλιάδες, 33καὶ βόες δύο καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες, 34ὄνοι µία καὶ 
ε / x 10 35 ` . 3 0 ld 3 X - - A 3 v rf 3 ὃ , 
35 ἑξήκοντα χιλιάδες, 35καὶ ψυχαὶ ἀνθρώπων ἀπὸ τῶν γυναικών ai οὐκ ἔγνωσαν κοίτην ἀνδρός, 


6 πᾶσαι ψυχαὶ δύο καὶ τριάκοντα γιλιάδες. 30 
3 X P A 


καὶ ἐγενήθη τὸ ἡμίσευμα, ἡ pepis τών ἐκπεπορευ- 


’ * . , 3 ^ 1 0 ^ ^ 7 ’ ` , [4 . 
μένων εἰς τὸν πόλεμον, EK του αριθμοῦ τών προβάτων τριακόσιαι καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ 

f . , 37 Lee here ^ / - , 3 ` e^ , € f 
37 πεντακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι. καὶ ἐγένετο τὸ τέλος Kupiw ἀπὸ τῶν προβάτων ἑξακόσιοι 

e ’ / . f ^ . 

38 ἑβδομήκοντα πέντε: 35 καὶ βόες ἓξ καὶ τριάκοντα χιλιάδες, καὶ τὸ τέλος Κυρίῳ δύο καὶ ἑβδομή- 
Now f , [i 7 A . 
9 κοντα" 39καὶ ὄνοι τριάκοντα χιλιάδες καὶ φ', καὶ τὸ τέλος Κυρίω εἷς καὶ ἑξήκοντα: 10 καὶ ψυχαὶ 


30 λευιταις ΒΌΑΕ 
33 χειλιαδες Β΄ (χιλ- Bb) 


32 προνοµης sup ras B> | χειλιαδες (bis) Ὦ (χιλ- B^) 


34 χειλιαδες Β7(χιλ- Bh) 


35 και 1° ΕἼ] κα F* | γυναικων] yor, κ sup ras Ba? | χειλιαδες B* 
36 χειλιαδες B*(xia-. BP) | πεντακισχιλιοι] πεντακισχειλιοι B*(uid): επτακισχιλιαι (a 2° sup ras B2!) Bab | πεντακοσιοι 


B*(nid)] πεντακοσιαι D? 
37 εξακοσιοι D*(uid)] εξακοσιαι B2? 


38 χειλιαδες Β΄ (χιλ- Bh) 


39 χείλιαδες B*(xcA- ΒΡ) | 9^] πεντακοσιοι AF 


προβατων] ἅβατων g: ονων Gcxi335 | om και 4?—ovov d | 
om απο 6? 3 | των 65] pr παντων p | ονων] προβατων Gcx13! 
i" | om απο 7° p$ | avras b, | λευιτας ὁ | rovs φυλασ- 
σοντας b | τοις 35] ταις f | τας] pr επι I | φυλα: y | εν τη 
σκηνη] tabernaculi A-ed® | κυριου] festimonit 4 

3] εποιησεν] fecerunt A | om µωυσης kac a, | µωσης Gem 
nx | Eliazar A | cepevs) + Domini 19 | συνεταξετο w | om 
κυριος { | μωυση] µωυσει η: uwen Ggin: µωσει mx 

32 εγενηθη] eyevero bdk(mg)w: εγενηθησαν σκυλα f: +74 
σκυλα G(sub -%)cix | προνοµης] προσνοµης s: παρεµβολης n: 
Ἕ αυτου m* | oj οσα c | επρονομευσαν] προενοµευσαν chhpqt: 
επλεονασαν m | ανδρες] avor m | om απο των προβατων r | 
εξακοσιαι--- χιλιαδες 2°] DcLXvy r | χιλιαδες εξακοσιαι ἆ{-σιες) 
p | om χιλιαδες 1? egntu | και εβδοµηκοντα] om F*: om και 
dgnpu: χιλιαδες AF'G(sub +) H Mabehjqsv-zb,: "-ανομια i* 
I | om και πεντε χιλιαδες b' | om και 3? dgm-ptu | πεντε 
χιλιαδες] πεντακισχιλια ΑΕ" H Ma/ehi*jklqs(-co)vwyzb,: δισ- 
χιλιοι και πεντακοσιοι f: δισχιλια πεντακοσια 19*: σ’ τ: om 
χιλιαδες dmpt 

33 om totum comma b'dp* | βοων AFGH Macefh-mqsv 
xyzb, | δυο--- χιλιαδες] oB' χιλιαδες gn: χιλιαδες οβ΄ po*: χιλια- 
δες οβ’ ανοµοια m: Lxxv UL": (om χιλιαδες 16) 

34 ονοι Bc?'dorua,] pr και σηρίνε(υἱα)ς 915: οἱ aspinz] 
3L: e£ asinos Lt: ονων GNe*: και ονων AFHMv(txt) rell | 
µια--- χιλιαδες] Ea’ χιλιαδες g: χιλιαδες εξηκοντα µια dmp: ἕ' 
χιλιαδες n | (µια] δυο 46) | εξηκοντα] £' sup ras G: εξακοσιαι 
f | om χιλιαδες (16.130 txt) r 

35 om ανθρωπων u | om απο των Ύυναικων m | απο των] 
om o: om των Ffgikln | γυναικων] παρθενων k(mg) | εγνωσα 
c | ανδρος] ανδρων y: αρσενος fiki | πασαι ψυχαι] rasa ψυχη 
ΔΕΗ MahjImqsv(sub a’ 6’)yzb,: om dp | ψυχαι 2°] pr αι Nbe 
gntw | ὄνο---χιλιαδες] AB" χιλιαδες gn: χιλιαδες τριακοντα δυο 
dmp: xxv 3: (om χιλιαδες 130 txt) 

36 εγενηθη] εµερισθη m | η pepes] pr τας (1) e: post πολε- 
μον bw: portionis E: praedae (gen) A | εκπεπορευµενων] ex- 


32 εγενηθη] +7 αρσις τας κυ 5 


AFGHMNa-b, ABEL” 


πεπορνευµενων dpt*: εκπεπορευοµενων ia,b,: εκπορεύοµενων A 
GIIMNbcefglmuqrnwxy : (εμπεπορευμενων 128): επιπορευοµε- 
νων sz | eis Tov πολεμον] om e: om τον n | τριακοσιαι---πεντα- 
κοσιοι] χιλιαδες xAe' και doe’ m: cccx xxr dy | τριακοσιαι--- 
πεντακισχιλιοι] τριακοσιαι (και t) AC’ χιλιαδες gntl3: χιλιαδες 
τριακοσιαι (-cous p) τριακοντα erra dp: (γ΄ και ψ’ 77) | (om 
τριακοσιαι και 30) | τριακοσιαι] + χιλιαδες AFG(sub ©) ΕΕ λΊας 
hiklqxya,b, | om Και τριακοντα ejsv*(uid)z | om χιλιαδες ca, 
A-codd | πεντακισχιλιοι] πεντακισχιλιαι u: πεντακισχιλια fi? : 
επτακισχιλιοι Nblo: ξ΄ xoóo«oc G: επτακισχιλιαι D30a,:. επτα- 
κισχιλια AFH Maehi*jkqsvwyzb,: seflem millia X: επτα cx | 
om καὶ 49 q | πεντακοσιοι] πεντακοσιαι B**ua,: πεντακοσια AF 
IIMadefh-kl*oqstvwyzb, 

37 εγενηθη cfik | om roo | κυριω] pr τω bfiklw: ku dgm 
nptv(mg)x% | om απο των προβατων WL" | εξακοσιοι] χιλιαδες 
εξακοσιαι dp* : προβατα εξακοσια p>?: εξακοσιαι BA? A  Fabp'felt 
uxa,: εξακοσια A* F* HMadehjkoqsvwyzb, | εβδοµηκοντα πεντε] 
πεντε και εβδοµηκοντα x | εβδοµηκοντα] pr και Nafikrt | πεντε] 
pr και fikr: (χιλιαδες 84.128): 1- χιλιαδες Nb'tA-codd: + dimi- 
dia pars CCC.Y Xx ir DCI d 

38 om και 1? p | Boes] de bubus 3: om ph! | ez— 
χιλιαδες] M και εξ χιλιαδες gn: χιλιαδες τριακοντα εξ dp*: 
LXXII r: om p>?: +et quzngenti B! | om και 3°—(39) χιλια- 
δες h | om και 2----εβδομηκοντα d | τελος] --αντων G(sub ~) 
acfix | κυριω] pr τω G(sub -)cfikx : xv gmnptv(mg) BE | δυο 
και εβδομηκοντα] χιλιαδες oB8' mp: of’ gn: B' και ἕ' τ: avr 
Lr: om δυο ġ*: + χιλιαδες f 

39 om και Ι5---χιλιαδες m | ονοι] de asinis I | τριακοντα 
—4$'] zxr X | τριακοντα] post χιλιαδες dp: ξ΄ r | om και 3°— 
(40) χιλιαδες m | om και 3° 357 | om ro b’ | τελος] -- αυτων ab 
cw | κυριω] pr τω c: kv gnptv(mg)x€: xv Boes εβδοµηκοντα 
δυο και ονοι TO τελος kv d: om a,: -FÓvo και τριακοντα ψυχαι 
w | ets και εξηκοντα] ἕ' και εἰς g: εξηκοντα εἰς dnp: in dimidia 
parte xxxn 3 | as] µια FNejrszb, | om και 4? a, 

40 om και 1? gn | ψυχαι] de animis ντ | εκκαιδεκα χιλια- 


35 πασαι ψυχαι] σ’ ο΄ πασαι ψυχαι v 


36 πεντακισχιλιοι και πεντακοσιοι] ο' A επτακισχιλιαι και πεντακοσιοι V 
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3 A Lad 

ανθρώπων ἑκκαίδεκα χιλιάδες, καὶ τὸ τέλος αὐτῶν Κυρίῳ δύο καὶ τριάκοντα ψυχαί. xa 

v E X t r” M m - ^ ^ r 

ἔδωκεν Α]ωυσῆς τὸ τέλος Νυρίῳ τὸ ἀφαίρεμα τοῦ θεοῦ 'EXcatàp τῷ ἱερεῖ, καθὰ συνέταξεν Κύριος 
- M ^ 42 *, ^ ^ [4 ’ ^ Φα Ἰ , ^ ὃ - Μ ^ * ~ ^ ? - 

τῷ Movon. amo τοῦ ἡμισεύματος τῶν υἱῶν Ισραήλ, οὓς διεῖλεν Μωυσῆς απὸ τῶν ἀνδρῶν 
- ^ t * ^ ^ ^ 

τῶν πολεμιστῶν: 13καὶ ἐγένετο τὸ ἡμίσευμα ἀπὸ τῆς συναγωγῆς ἀπὸ τῶν προβάτων τριακόσιαι 
, X A ` / X LO λε x ν / 44 ^ , ^ ` , 

χιλιαδες καὶ τριάκοντα χιλιαδες καὶ ἑπτακισχίλια καὶ πεντακόσια, ** xai βόες ἓξ καὶ τριάκοντα 

[4 t 

χιλιάδες, 35ὄνοι τριάκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι, Kal ψυχαὶ ἀνθρώπων ἓξ καὶ δέκα 
x ὃ 47 X zy M a 3 M ^ ο ΄ ^ τα + M NEN , M ^ /, 

χιλιάδες: 37 kat ἔλαβεν Μωυσῆς απὸ τοῦ ἡμισεύματος τῶν viov ᾿Ισραὴλ. τὸ v απὸ τῶν πεντή- 

, M ^ - ^ ^ ^ 
κοντα, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ τῶν κτηνών, καὶ ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς Λευείταις τοῖς φυλάσ- 
BK at 


προσῆλθον πρὸς Μωυσῆν πάντες οἱ !καθεσταμένοι! εἰς τὰς χιλιαρχίας τῆς δυνάμεως, χιλίαρχοι 


^ s ^ ^ r ^ ^ 
σουσιν τας φυλακὰς τῆς σκηνῆς Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῆ. 


. 9 ^ ΄ ^ ^ - 
καὶ ἑκατονταρχοι, “9 xat εἶπαν πρὸς Μωυσῆν Ot παῖδές σου εἰλήφασιν τὸ κεφάλαιον τῶν ἀνδρῶν 
τών πολεμιστῶν τῶν παρ᾽ ἡμῶν, kai οὐ διαπεφώνηκεν ἀπ᾽ αὐτών οὐδὲ εἷς: 59καὶ προσενηνό- 

h ^ στ κ ἘΝ ^ ^ ^ ^ 
χαμεν τὸ δῶρον Κυρίῳ ἀνὴρ ὃ εὗρεν σκεῦος χρυσοῦν, χλιδώνα καὶ ψέλιον καὶ δακτύλιον καὶ 


49 εξ και δεκα AF | χειλιαδες Β7(χιλ- Bb) 42 του B] om B* 
43 χειλιαδες (bis) Β΄ (χιλ- BP) | επτακισχειλια B* (-χιλ- ΒΡ) 


41 


4? 
43 


44 


45 
46 


47 


48 


49 
50 


44 χειλιαδες B*(xi- Bb) 
46 χειλιαδες Ὦ"(χιλ- Bb) 


48 κατεσταµενοι B | χειλιαρχιας B*(xiv-. BP) | χειλιαρχοι B*(xed- B*) 


AFG(H)MNa-b, ABEL? 


δες] χιλιαδες δεκα εξ dp: vyx Ao: ουκ ην k | εκκαιδεκα] τς 
gn: e£ και εξηκοντα a, | χιλιαδες] -- kac πεντακοσιαι i*l(-to:) 
b, | om και 2? $! | τελος] -- xo H | om αυτων dEL | κυριω] 
pr τω cfix: xv dv(mg)B'E | δυο--ψυχαι] λβ’ ψυχαι gmn: 
ψυχαι τριακοντα δυο dp: arr animas 147 

4l om και Lt | µωσης Ggmnx | κυριω το αφαιρεµα] το 
αφαιρεµα κι x | κυριω] xv bdgmnptwi3: om Gck | om το 2? 
cnu | αφαιρεµα] αφορισµα r | του θεου] (rov κυριου 16): om 
31 | ελεαζαρ] pr kac c: Eliazar A | kafa] καθαπερ Alaehjsz: 
Leui 3 | κυριος τω μµωυση] avro xs f | om τω µωυση m | 
µωυση] µωυσει qz: µωση Ggin: µωσει x 

42 amo του ημισευµατος] dimidium A | (απο το] 1-δε 32) | 
om των uwv 317 | (om ους--ανδρων 71) | διειλεν] et ex corr g: 
διεστειλεν cb, | µωσης Ggmnx | (απο 2?] και 18) | ανδρων] 
υιων τηλ ut (ur a, 

43 ro] pr απο Ὁ’ | απο 1°] το AHMaejsvyz(tt): om 
hma;á | απο των προβατων] owes 357 | om απο 2° Ndgn 
pt | προβατων] αβατων g | τριακοσιαι-- πεντακοσια] ccc xxvii 
milia D 3! | τριακοσιαι-- επτακισχιλια] τριακσσιαι (+ xai t) 
AC’ χιλιαδες gnt: χιλιαδες τριακοσιαι τριακοντα emra dp: 
χιλιαδες TA’ και ζ’ m | τριακοσιαι] τριακοντα επτα και mev- 
τακοσιαι h | om χιλιαδες 15 Nfkru@ | om καὶ τριακοντα 
χιλιαδες ejq*z | om και 2° ku | τριακοντα] πεντηκοντα x | 
χιλιαδες 29] -- ovo: λ’ χιλιαδες τ | επτακισχιλια] επτακισχιλιοι 
Nh'r: ξ΄ χιλιαδες c: επτακοσιοι a, | om και πεντακοσια p* | 
om καὶ 49 mph! | πεντακοσια] πεντακοσιαι g: πεντακοσιοι C 
dl?? 

44, 45 om n£f 

44 om και 1? dp | εξ-- χιλιαδες] χιλιαδες τριακοντα εξ dmp: 
xa Kv L | εξ και τριακοντα] A ra eè g: xxr I: om e£ G* | 
(χιλιαδες] -- και επτακισχιλιοι και πεντακοσιοι 71) 

45 om totum comma fi?'r | om ova τριακοντα χιλιαδες 
i* | ονοι] pr και Gacgmtx BEL | τριακοντα] post χιλιαδες 
dmp: vrav 11 | πεντακοσιαι d 

46 om και 1° Gx | ανθρωπων] +a: ουκ εγνωσαν κοιτην 
ανδρων c | εξ- χιλιαδες] iS’ χιλιαδες Gg: χιλιαδες δεκα e£ dfi 


- 


45 χειλιαδες Β΄ (χιλ- Bb) 
47 om το B | λευιται BOAF 
50 χλιδωνα Bb] pr και B* 


mp: ε΄ χιλιαδες n: om 3Urz(vid) ; + kac πεντακοσιοι bw 

47 µωσης Ggmnx | το] τον N: om B?>AHMaehjqsuvy 
z(txt)a, : + κρατουµενον G(sub -%)ci*kx | om εν---πεντηκοντα i* | 
ενα HNahu | απο 25] vro f: εκ 111 | των 2°] παντων η | om 
απο των 2? d | om απο των 3? dL | τας-- σκηνης] την σκηνην 
m | ras φυλακας] custodiam A | της σκηνης] post κυριου n: 
tabernacula νι om z(txt) | κυριου] pr του µαρτυριου m: pr 
του bw: του µαρτυριου ca,13 dE | τω µωυση] Zi? BY | µωιση] 
µωυσει qz: pwen Ggin: µωσει mx 

48 προς] τω e: om lm Cyr-ed | µωυσην] µωυση b'el: 
µωσην Ggnxy: uwen Cyr-ed: µωσει m | παντες sub — G | 
οἱ--χιλιαρχια5] qui constituerunt (-rant 35) per singula milia 
IL | καθεσταμενοι] καθισταµενοι Focefn: κατεσταµενοι BNru: 
κατεσταλµενοι Cyr-cod | εις--δυναµεως] principes per tribus in 
exercitu Or-lat | εις τας χιλιαρχιας] εις τους χιλιαρχας Cyr-cod : 
επι ταις χιλιαρχιαις gni3(nid)3z! | χιλιαρχιας] χιλιαρχας b,: 
χιλιαρας F* (χιλιαρχιας in mg item χι suprascr Ε΄}: απαρχας 
c | των δυναµεων b' 

49 ειπαν] εἶπον Fb’cdgmnpt: dd 3 | om προς µωυσην 
m | μωυσην] µωυση b': µωσην Ggnxy | οι παιδες σου] pr nos 
Or-lat: om f | ειληφασιν] ειληφαμεν Ndprt: collegimus Or- 
lat | om των πολεμιστων s | om των παρ ημων 357 | om των 
3?a | παρ ημων] παρ new qb, Cyr-ed: μεθ ημων Phil: nodis- 
cum 35 | om και 2° Phil | ου---εις] nemo dissensit ex illis ἂν | 
ov διαπεφωνηκεν] (ov διαπεφωνηκαµεν 84): ουκ ελειφθη fi?! | 
απ--εἰ5] ex nobis quisquam Or-lat | απ] επ F: e£ c: om d 
Phil} | (avrov 128) | ουδεις h 

50 και 1°] om l Phil: +ecce EL | προσενηνοχαμεν] u ex o 
πᾶ: προσανηνοχαμεν C: προσανενηνοχαμεν F: προσαγηοχαμεν 
Phil-edi: offerimus 15: προσαγηοχα Phil-codd}: offerunt 
i" | ro δωρον] (τω δωρω 16.130): om 36: | κυριω] pr τω t: xv 
gxi3 | ανηρ] uirum 357 | o] ov m: os NbcfgikInuwil Phil- 
cod} Cyr-ed | evpev] ηρεν fik | χρυσιον Cyr-cod ] χλιδωνα 
και ψελιον} uestem uiriolam I | χλιδωνα] pr και B*fikBEs 
Cyr-ed: χλυδωνι m(uid) : κληδωνι ] | om και ψελιον Cyr-cod | 
και 25] aut AE Or-lat : om p | και 3? 49] aut E Or-lat: om p | 


47 το εν] ο΄ το εν v | ov] pr και εποιησεν µωυσης και ελεαζαρ ο tepevs 2 
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^ r f ^ 
51 ο καὶ cH TNO RUD ἐξιλάσασθαι περὶ ἡμών ἔναντι Κυρίου. 5! cat eu Muere καὶ B 


1 Eca d ὁ (€ EUS TO υσίον πα αὐτόν, πᾶν σκεῦος εἰ ασ évOV* 5? καὶ € ένετο πάν τὸ U- 
p p p y X 


ctor, τὸ ἀφαίρεμα ὃ τ ΒΟΡΑ ἐξ καὶ δέκα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ πεντηκύντα σίκλοι, 
53 Tapa TOV χιλιάρχων καὶ παρὰ τῶν ἑκατοντάρχων. 53καὶ οἱ ἄν Opes οἱ ο ο ἐπρονόμευσαν 


- ἕκαστος ἑαυτῷ. Sgal ἔλαβεν MEDIUM καὶ I ACQUE 7 ἱερεὺς τὸ Mou. Tapa TOV χιλιάρχων 


καὶ παρὰ τών ἑκατοντάρχων, καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὰ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, μνημόσυνον 


τών υἱῶν ᾿Ισραὴλ. ἔναντι Κυρίου. 


1 Kat κτήνη πο Ἡ ἦν τοῖς υἱοῖς υ καὶ τοῖς υἱοῖς Γάδ, πλῆθος σφόδρα" καὶ ἴδον σα. 


2 χώραν Taip καὶ τὴν χώραν. Γαλααδ, καὶ ἦν ὁ τόπος τόπος κτήνεσιν. 


2 καὶ MET CAI us οἱ υἱοὶ 


Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Tad εἶπαν πρὸς Μωυσῆν καὶ πρὸς Ἠλεαξᾶρ τὸν ἱερέα καὶ πρὸς τοὺς 
3 ἄρχοντας τῆς ο λέγοντες 3 Er καὶ Δαιβὼν καὶ ᾿Ιαξὴρ καὶ Ναμβρὰ xai “Εσεβὼν 
4 καὶ ‘Heady καὶ Σεβάμα καὶ Ναβαὺ καὶ Βαιάν, *Tjv γῆν ἣν παραδέδωκεν Κύριος ἐνώπιον τῶν 


50 εξειλασασθαι Β᾽(εξιλ- D^) 
52 χειλιαδες Ῥ᾽(χιλ- LP) ] χειλιαρχων Β΄ (χιλ- B*) | εκατονταρχων| eka sup ras Bt? 
54 χειλιαρχων Ὠ(χιλ- Bb) 


ἈΧΝΤΕ 1 κτηνη] η 2° sup ras seq ras (2) in Bè (κτηνους [forte κτηνων] B* ut!) 


και 5°] aut! Or-lat | εμπλοκιον] (ευπλοκιον 18): ornamentum 
3, | εξιλασασθαι] σ 1? ex corr c: εξιλασασθε Abg: ut ores du: 
date Wz | ημων] pr ψυχων G(sub ‘K)acx: ὕμων Adlyb, | εναν- 
τιον Cyr-cod 

Sl ελαβεν] acceperunt ABEL: παρελαβε c(uid) | µωσης 
Ggmnxy | ZZazar A | om o ιερευς dot | παρ] pr το cma, | 
παν] pr ef A-codd & 

52 και 15] guod (qup) A-ed | om παν τ | το αφαιρεµα] pr 
και i: sefharationis A: in oblatione L | αφειλον] αφειλαν Fab 
w: αφειλεν ux: αφειλοντο j | κυριω] pr τω Cyr-cod: xs x | 
εξ- πεντηκοντα] vi7.... 3.2 | εξ---χιλιαδες] & εξ χιλιαδες gn: 
χιλιαδες iS” dmp | επτακοσιοι] πεντακοσιοι F*mr: πεντε και 
πεντακοσιοι ] | om και 4° dgmnp Cyr-codd | πεντηκοντα] νε’ 
m | om παρα 15--εκατονταρχων m | παρα 1?] pr quod oblatum 
est 3, | om και 5°—exarovrapywr A | om παρα 2? d 23. Cyr- 
codd | om των 2° d Cyr-cod 

93 om και--(54) εκατονταρχων p | και] quod 3, | om οι 19 
o Cyr-codd | ανδρες] (apxovres 71): + omnes 3 | επρονοµευ- 
σαν] pr qui A: προενοµευσαν degh*nqs(mg)t Cyr-codd | exa- 
gros] αυτων q | εαυτω] avro mv Cyr-cd: (om 71): +spat 
14 linn τ 

94 ελαβεν] acceperunt AE | µωσης Ggmnxy | Eliazar A | 
om o eepevs dty | παρα των χιλιαρχων] ab omnibus tribunis Or- 
lat | παρα των 1°] pr roa,: παρ αυτων α΄ | om χιλιαρχων--- 
των 2? G | om και 3°—exarovrapywy fi | om παρα 2? demBL 
Or-lat Cyr | om των 2? d Cyr-ed | εισηνεγκαν GMNabdf-ik 
m-rtuwyb, ABEL Cyr-codd | avra] avro c Or-lat: aurum 3: 
om AE | om µνηµοσυνον-- κυριου m | μνημοσυνον] pr εἰς a 
Cyr-cod | τοις was bgnow3, Or-lat | εναντιον Cyr-cod 

XXXII 1 κτηνη] κτηνων Cyr-ed | (ras υιοι ρουβην ην 
πληθος 16.46) | πληθος το] X ex o nè: abundantia Ἡ(-αε 357) | 
τοις 1°] pr αυτοις f | ρουβην] pr ras(2) b: pr Zsrael filiis A(om 
filiis codd): ρουβιν rs*(uid)tx: ρουβειμ c-fijlmp Cyr-ed: or 
b' | γαδ] 1- kac τω ηµισει puins µανασση a | om πληθος σφοδρα 
m | πληθος 2° BGNcruxa,] πολυ f: abundans A: om B: 
Ἔπολυ AVM rell EL Cyr | iov] ιδων f: uidentes A-codd | 


53 επρονομευσαν] διηρπασαν s 


3 εσεβαµα Bab 


AFGMNa-b, ABEL 


την 1° bis scr F* | ιαζηρ] ει ex m, η ex corr ma: Jaser Bl: 
Azer 347 | om την χωραν 2° dp | γαλααδ] yadad 1*: Galta- 
ditin 35: Galatidin M7 | (om και s?—(2) Ύαδ γι) | om o bo* | 
rom os 29] ro προς Cyr-cod: aftus L: om hoqa, Cyr-cod 

2 προελθοντες s | om οι 15--γαδ m | om σι 1° Naehia, | 
ρουβην ] povBw rt: ρουβηµ g: ρουβειμ defijlp Cyr: ρουβη G(uid): 
yad cx | οι 2°—cepea mutila in 35 | om σι 2? Naeikn | γαδ] 
povBw x: ρουβειμ c | ειπαν] εἶπον b'c-gjmpsvz: εἰπε | uwv- 
σην]µωυση b': µωσην Ggnxy: µωσει πι | om προς 2° epa, Bi | 
Eliazar A | om τον q | om προς 3° m3 | rovs αρχοντας] prin- 
cipem 3: rovs avópas A | λεγοντες] λεγοντας np(uid): om mA 
e 3 αταρωθ] αταρων Aejkmsvyz: Adaroth W: Adaroch Ἧα: 
Taroth 33: ασταρωθ Npt: ασταρωτ d: ασταρων gn | om xat 
1? dp | δαιβων] δαιβον a,: δεβων FbfgikInrw: αδαιβων N: 
δεβωρ mo: Teboth Bl: δεβρων u: (δασβων 73) | om και 29 dp | 
ιαζηρ] (αζερ gn: ιαζηλ y Cyr-cod: a£yp Nqt: (αχηρ h: Lazar 
3. | om και 3? dp | vaugpa BNdgnpti3*3 Cyr-cod] νανβρα 
G: ναμβραν ez: ναμβραμ cv: vaupa Fimb, Cyr-ed: ναβρα oa, 
A-codd Wz: (ναμραν 16): ναβραν j: Nembra A-cd: ναεμβρα 
k: ναενβρα i: νεεμβρα f: veupo x: ναµια q: µαμβρα u: uap- 
βραν bw: αμβρα r Cyr-cod: αμβραν sy: αμβραμ Aah: αμραμ 
M: Κόναν 39! | om και 4? dp | εσεβων] εσβων κ᾽: εσσεβων 
agkmn Cyr-cod: ασεβων ο: σεβων MY: Seboon U2: Edebon 
3^ | om και 5’ dp | ελεαλη] ελεαλι p: Eliade 3»: ελεαληλς: 
ελελλη h: ελεαηλ gn: Flealeth A-ed: Hleathel A-codd: ελεα- 
λοηθ τ: ελελαν a,: (λεαλει 18) | om και 6? dp | σεβαμα] σ ex 
corr p: σεβεµα yl: σαβαμα m On-ed: σεµαβα FA-codd: 
σαµαβα Cyr-codd: εσεβαµα ΒΡΝΝ : (εσαβαµα 71): σεβανας: 
σεµαµα e (eu part sup ras): εσεβαµαν a,: σεβαμ x: casa On- 
cod: σεραµα G: βεσβαµα k: βεσβαιµα i: βεβασµα f: Tebam 
Ir | om και 7? dp | ναβαυ] (ναβαβ 32): ναβαμ f: vaBar Ge: 
vaBa x: ναβυα m: ναβου dp: νααβαυ bw: ZVebau 3,7; (Bavav 
71): tafa η | Barav] Bara. F*: βεαν dnopx: βλιαν η: βλια 
Fb; Bacay bw: Baam 3v: βαµα A: µαιαν Cyr-codd: pear 
g: (καιαν 16): Balaan 19ἱ 

4 την] pr και e | παραδεδωκεν B] παρεδωκεν AFGMN omn 


XXXII 1 πληθος σφοδρα] ο’ A πληθος σφοδρα v | ιδον] [ειδοῖσαν v 


3 αταρωβ] o A αταρωθ v | ναμβρα] o X ναµρα v 


SEPT. 


| om ΙΙ 
i 


T a m í 
ΓΕ σον 
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APIOMOI 


XXNH 4 


: e^ * ; ^ t , ΄ ^ A , , τ ; 5 . iN Ke 
B υἱόν lopan, yy κτηνοτρόφος εστιν, καὶ τοῖς παισὶν σου κτήνη υπαρχει. »καὶ έλεγον is 


΄ - ^ ή H , * ` 
εὕρομεν χάριν ἐνώπιόν σου, δοθήτω ἡ γῆ αὕτη τοῖς οἰκέταις σου ἐν κατασχέσει, καὶ μὴ διαβι- 
^ * ^ ^ f^ * . ^ € ^ f] t e 3 ` 
βάσης ἡμᾶς τὸν Ἰορδάνην. xal εἶπεν Μωυσῆς τοῖς νἱοῖς VAS καὶ τοῖς υἱοῖς Ῥουβὴν Οἱ ἀδελφοὶ 6 
e E ? ΄ ^ ^ Note t ? N 
ὑμῶν πορεύονται εἰς τὸν πόλεμον, καὶ ὑμεῖς καθήσεσθε αὐτοῦ; 7καὶ ἵνα τί διαστρέφετε τὰς 


7 

^ A * ^ e r > e^ 7 ? r} 
SH διανοίας τῶν υἱῶν Ισραήλ, ἡμὴ διαβῆναι eis τὴν γῆν ἣν Κύριος δίδωσιν αὐτοῖς; F ody οὕτως 8 
9 


c 


3 ^ / 4 Ld 4 ` A ` - S 4 
ἐποίησαν οἱ πατέρες ὑμῶν, ὅτε ἀπέστειλα αὐτοὺς ἐκ Kadys Bapyyn κατανοῆσαι τὴν γῆν; καὶ 

f t 4 ^ A , , ^ ΄ - f^ 
dréByoav «άραγγα βότρυος, καὶ κατενόησαν τὴν γῆν, καὶ ἀπέστησαν τὴν καρδίαν τῶν υἱῶν 
Ισραήλ, 6 ) εἰσέλθ is τὴν γῆν ἣν Ed Kv τοῖς. xal ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ιο 

σραήλ, ὅπως μὴ εἰσέλθωσιν εἰς THY γην ἣν έθωκεν Ἱλυριος αυτοίς. ΡΎ ) Cupe p 

^ e wv La ft 3 , > , t 

ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ ὤμοσεν λέγων 3! El ὄψονται οἱ ἄνθρωποι οὗτοι οἱ ἀναβάντες ἐξ Αιγύπτου 11 


S ERIS) ` * ^ . ? ? [ο 3 ? . A . . > 0o § X ^ D y τώ 
(πο εικοσαετους και eT aro, Οἱ επισταµενου TO κακον και TO aya ΟΡ, την γην yep (0LLOO EV wW 


t 2 4 T ` εν 
᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ιακώβ: οὐ γὰρ συνεπηκολούθησαν ὀπίσω pov: "πλην Χαλεβ υἱὸς i2 
3 t e^ ^ / , / τα / 
Ιεφουνὴ ὁ διακεχωρισµένος, καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυή, ὅτι συνεπηκολούθησεν ὀπίσω Kupiov. 

* ^ » X 3 ^ 9 ? ΄ 
3al ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ, καὶ κατερόμβευσεν αὐτους ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσερᾶ- 13 


- e ^ . L x Ῥ / 
κοντα ἔτη, ἕως ἐξανηλώθη πᾶσα ἡ γενεά, οἱ ποιοῦντες τὰ πονηρὰ ἔναντι Ἱχυρίου. 


ς κατασχεσι B*(-oe« Bab) 


AFG(H)MNa-b, 8 B(9) EL 


Cyr | om των AMaoy Cyr-cod | yn κτηνοτροφος] ad pascenda 
fecora utile It | yn] post κτηνοτροφος A: η N: om q | 
υπαρχει] sub + G: ει ex corr a2: υπαρχη Nu: υπαρχουσι b 
w: sunt salis © 

5 om και ελεγον m | ελεγον] ελεγοσαν AMaehjsvyz: dixe- 
runt cr: dd 3 | ευρομεν] ευραμεν 0: εὐροιμµεν Cyr-cod : (evpo- 
σαν 16.77.130) | εναντιον AF M(mg)aehjqsvyzb, | σου 1°] ruw 
m | (δοθητω] + ημιν 64) | om η γη a, | om αυτη τὰ» | οικε- 
ταις] ικεταις ci: παισιν A Mabehjsv(txt)wyz | om εν κατασχεσει 
και b, | εἰς κατασχεσιν (32) A(uid) | μη] (pr ου 18): µην m | 
διαβιβασης] διαβασης bwy: διαβασεις bf | υμας 5 | rov ιορδανην] 
[Ju Jordanen 382 - 

6 µωυσης--ρουβην] αυτοι µωυσης p | µωυσης] µωυση b': 
µωσης Ggmnxy | γαδ] ρουβιν x13! (-04)12 | om τοις υιοις 2? dm | 
ρουβην] ρουβιν drt: ρουβηµ g: ρουβειμ cefijlm Cyr: ροβην Ὁ’: 
γαὸ xD | οι] pr kac x: pr iane 35 | ημων N*uy | πορευον- 
rat] sunt 35: πορευσονται AFGMabcefgj-npqsv-zb, AB Or- 
lat Cyr-ed: derunt Ef: (προπορενσονται 71) | om τον B*Aeyz 
a, | καθησεσθε] καθισασθε η: (καθησθε 71): sedetis Ef | αυτου] 
loco 1, 

7 om και BEL | διεστρεφετε p | τας διανοιας] τας καρδίας 
AMacehjsvyz Or-lat: την καρδιαν (18) A-ed B(uid)E: ἠ-των 
ανων b | µη διαβηναι] non transeuntes 32: monstra sunt 35. | 
om µη u | διαβηναι] (διαναβηναι 18): αναβηναι A | om εις d | 
κυριος διδωσιν] εδωκε xs ej: ωµοσεν xs y | κυριος] post αυτοις G 
cx$£: post διδωσιν (76) Cyr-cod: DS L2: +0 0$ dpt Cyr-ed | 
διδωσιν] δωσιν m: εδωκεν (32) B: c avrqv f 

8 ουχ] ov yap m | ημων hi | οτι ἆ | απεστειλαν η | (αυτοις 
23) | εκ] εν fn(ey) ] καδης] καδις u: καδδης f | βαρνη] βερνη 
m: Φαρνη n | κατανοησαι] expoliare 3, 

9 om και 1°—ynv 1? e | ανεβιβασαν f | papayya] pr es 
FPMfgiknxQ1312: pr ews a: ex φαραγγος dpt | βοτρυας f | 
κατενοησαν] expoliaucrunt L1 | την καρδιαν] sensum 341 | om 
των τ | οπως] +av bw | (ελθωσιν 128) | (om την 3° 16*) | 


, 
5 και ελεγον] οἱ και ελεγον σ’ και εἶπον και ειπαν v 
9 απεστησαν] ωκνηρευσαν 5 


6 τον B®] om B* 


, 
Ι4ῥδοὺ avé- 14 


13 τεσσαρακοντα Lb 


Ks εδωκεν w | κυριος αυτοι5] αυτοις ks AFGIIMaceh-msvxyzb, 
AL: αυτους ks q: avros xs o θὲ f: (om avras 18) 

10 κυριο5] proz | om εν d | εκεινη] +c” factum est L | 
ωμοσεν] +avros bw: +x«s gnt 

11—2" mutila in 37 

11 ει] ουκ NAE | οψονται] intrabunt A-cod | ουτοι] pr 
εκεινοι 1: εκεινοι G(sub —)ckx: om fA: -+erram 19 | οι ava- 
βαντες] οι αναβαινοντες fikl(om o)ma,: gue exierunt BE | 
e£] e terra B | om οι 35--αγαθον k3Z* | om οι 3? b, | xaxov 
BNoruxA3.] καλον dpt: αγαθον AFGIIM rell BEF | και το 
bis scr q* | αγαθον BNoruxAL'] xaxov AFG(oc 35--κακον sub 
—)HM rell 19161 | την γην] pr sé widebui 39: pr nas { | 
ωµοσεν BGloruxa;E*] ωµοσα AFHMN rell A(+ dare) BCL: 
+ Dominus Ef | om τω Ay | om και 3°—pov m | om και 3° 
p | ισαακ] pr τω bgnrtuw | ιακωβ] pr τω bgnrtuw: ικωβ M | 
συνεπηκολουθησαν] συνεπηκολουθησεν z: συνηκολουθησαν Gqux: 
επηκολονθησαν frin 

12 πλην] pr ras (4) c | χαλεβ] χαλεφ mq: χαλαβ e | vos] 
pr o em | ιεφοννη] ιεφοννι d: ιεφονη Mc( ex corrjijl tu *A T: 
ιεφονι p: ιεφωννη b’nvw(wry ex corr): (εφωνη fB: Zel fore] 
Lz: (ιεφωνει 16): ιεφονιου m: ιεφθοννη a: ιεφθονη 1*: εφοννη 
ἃ»: Seffone 37 | o διακεχωρισµενος] καιακεχωρισµενος b,: guia 
electus erat L: om HB: om o m | και] +7 Ὁ’ | o του] mos 
y | ναυη] ναυι m: ναβη dgl: ναβι p | om οτι--κυριου d | 
σιυνεπηκολονθησεν BMN*m*a,] συνηκολουθησαν bw: επισυνη- 
κολουθησαν e: συνεπηκολουθησαν AFGIIN?!'m?! rell: consecuti 
sunt ABCEL | κυριου] κω fa,: µου n? 

13 om θυµω 195 | om επι τον ισραηλ m | κατεροµβευσεν 
ΒΘ} κατεροµβευσαν G* : κατερεμβευσεν AFHMN rell (sub 6’ 
ο’ v): garauit 31 | αυτους] +xs gmnpt | ery τεσσαρακοντα py | 
εως] ais m | εξανηλωθη] (pr ου 32): pr αν abejw: αν εξανα- 
λωθη Asuv(sub o’)z: εἔαναλωθη FGqry | om η b, | Ύενεα] 
«εκεινη y | τα πονηρα] malum BCE | (om τα 1$) | εναντιον ów 

14 ιδου] pr και dgbnpt® Cyr: ef nunc nos A: +nunc B | 


ο τ B A ’ , h 
12 διακεχωρισµενος] οι X κενεζαιος M: κενεζαιος σ΄ θ’ καιζῖραιος 5 


13 κατερομβευσεν] κατεπλανησεν F^; επεχεεν a’ εσαλευσ(θ]εν s: cap. επεχεεν a’ εσαλευεν σ’ περιηγαγεν v | εξανηλωθη] o 


εξανηλωθη a’ τελειωθη O εξελιπεν v 
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5 . ^ ’ [4 ^ , ’ ^ ^ ? 
στητε ἀντὶ τῶν πατέρων ὑμῶν, σύστρεμμα ἀνθρώπων ἁμαρτωλῶν, προσθεῖναι ἔτι ἐπὶ τὸν θυμὸν 
τῆς ? ^ K f 3 s 9 wu I , ’ θ 3»? 3 > ^ 8 ^ L4 ^ 
js ὀργῆς Κυρίου ἐπὶ Iopa} ὅτι ἀποστραφήσεσθε am αὐτοῦ προσθεῖναι ἔτι καταλιπεῖν 
3 ` , ^ 3 ; 8 , ’ , ef 4 X r ` ^ ^ 
αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμω, καὶ ἀνομήσετε εἰς ὅλην τὴν συναγωγὴν ταύτην. rai προσῆλθον αὐτῷ καὶ 
57 ’ / ^ ^ ^ ^ 
ἔλεγον ᾿Ιὑπαύλεις προβάτων οἰκοδομήσωμεν ὧδε τοῖς κτήνεσιν ἡμῶν καὶ πόλεις ταῖν ἀποσκευαῖς 
τ ^ ^ F d ld ^ A E 
ἡμῶν, '7Kal ἡμεῖς ἐνοπλισάμενοι προφυλακὴν πρότεροι τῶν υἱῶν Ισραήλ, ἕως ἂν ἀγάγωμεν 
, 4 , ^ ’ ^ 
αὐτοὺς εἰς τὸν ἑαυτῶν τόπον: καὶ κατοικήσει ἡ ἀποσκευὴ ἡμῶν ἐν πόλεσιν τετειχισμέναις διὰ 


M ^ 4 ^ 
ιδ TOUS κατοικουντας τὴν γην. 


t € A? . ej 5 . f * 5 
Ig Ot υιοι Ισραἠλ ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αυτοῦ. 


I8 , . 9 ^ , * > +f e A e? ^ 06 
ου μη ἀποστραφώμεν εις TAS οικίας μων εως AV καταµερισθωσιν 


19 . , 7 X L4 3 ? ^E , 4 
και ουκετικ ηρονομ)]σωμεν εν αυτοι «πο 


^ [4 ^ 3 , ^ ^ ^ 
τοῦ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου καὶ ἐπέκεινα, ὅτι ἀπέχομεν τοὺς κλήρους ἡμῶν ἐν τῷ πέραν τοῦ 


3 ^ 
20 lopóarov ἐν ἀνατολαῖς. 


20 . 9 . , 4 ^ 3 4 ’ N ` ρα A 
καὶ εἶπεν προς αὐτοὺς Μωυσῆς Eav ποιήσητε κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο, 


3 , wv x d ^ ^ e 
21 ἐὰν ἐξοπλίσησθε ἔναντι Kupiou εἰς πόλεμον, ?! καὶ παρελεύσεται ὑμῶν πᾶς ὁπλίτης τὸν Ἰορδάνην 
v ud ’ e? A 5 a € 3 4 , ^ 5 ` ΄ , ^ 239 `% ^ ο ^ 
Κυρίου ἕως ἂν ἐκτριβῇ ὁ ἐχθρὸς αὐτοῦ amo προσώπου αὐτοῦ 55καὶ κατακυριευθῇ ἡ γῆ 


22 €VaVTt 


3 » ΄ M . - 3 , ` v , ^ » » ? 4 , ` 
ἔναντι Kuptov, καὶ μετὰ ταῦτα ἀποστραφήσεσθε, καὶ ἔσεσθε ἰθῴοι ἔναντι Ἱνυρίου καὶ ἀπὸ 


5 ΄ \ mM ¢ ^ e e ^ , ή 34 r ΄ 
23 Ισραήλ." και εσται 1} YI) AUT υμιν εν κατασχέσει EVAVTE Ν υριου. 


ng 2% S . 4 ej 
?3éàp δὲ μι) ποιήσητε οὕτως, 


14 συότρεµµα] συνστρεµµα F*: συντριμμα Bè | προσθιναι F* | επι 25] επ A 


15 αποστραφησεσθαι A | ανοµησεται A 


17 ενοπλεισαμενοι AF* | τετιχισµεναι B*(-reu-. Bab) 3 
22 αποστραφησεσθαι A | κατασχεσι D*(-oe« Bab) 


20 εξοπλεισησθε F 


ανεστητε] αντεστητε lla,: ανεστησεν bw: suscitastis et uos 
3rravid!: + wos etiam Ὦ | αντι] εναντι η | viov] ημων Inoq: 
υμην ΝΑ | συστρεμμα] (συντρεµµα 16): συντριµµα Baba, | προ- 
θειναι ΕΣ | om erc—(15) προσθειναι f | om ert dopb, Cyr-cod | 
επι 1°—opyns] επι την οργην του θυµου dprt A-codd: την οργην 
θυµου N: iram super iram 35 | om επι 1? m | της] pr επις | 
om κυριου 19 | ισραηλ] pr τον Fiklm 

15 αποστραφησεσθε] αποστησεσθε gnz(mg): απεστραφητε 
NAL: non creditis 34 | om ere a, BC (uid) | καταλιπειν] pr 
του N: καταλειπειν FGMchnrua,b, | avrov] αυτων χ᾽ | avoun- 
gere] ανοµησατε f: ανοµησητε na, 

16 και ελεγον] ef dixerunt Wr: λεγοντες MB: --αυτω xE | 
επαυλεις] οἱ stabula 3, | προβατων] ouibus Or-lat: ouibus nos- 
tris & | οἰκοδομήσωμεν] οικοδοµησοµεν BFGH bejq?? vxza BC 
χα + zos) Or-lat Cyr: edificamus no[s] 3,7 : οικωδοµισεν n | ωδε] 
post ημων 1? Gcx: om AWA | τοι] ρε εἰ A Or-lat | ημων το] 
υμων Af: om o Or-lat | om και 3°—nuwy 2? Im | ταις aro- 
σκευαις] filits ES | αποσκεναις] αποσκενεσιν fi: κατασκευαις A | 
ημων 29] viov i 

17 vues lw | ενοπλισαµενοι προφυλακην πβροτεροι] arma- 
bimur ante Dominum procustodes ibimus A | ενοπλισαμενοι] 
ενοπλισµενοι c(uid)a, : om B! | προφυλακην--υιων] prima turma 
incedemus ante filios Or-lat | προφυλακην DNo*! Cyr] προφυ- 
λακης gn: προφυλακαις b,: primo agmine 3: προσφυλακην c 
o*(uil): προσφυλακη ps: (φυλακην 71): Φυλακη ua,: mape- 
λέευσομεθα προφυλακη M(-cau-\a: in fronte eamus 35: ibimus 
B(pr reuertemur Ñ): προφυλακη AFGH rell | προτεροι-- 
ισραηλ] priores ante [strahel ibimus We (75ravc[7] 357) | προ- 
τεροι] post ισραηλ h: προτερον cfiklm | av] pr ov bw: ου fik: 
om m | αγαγωμεν] αγωμεν b: (εισαγαγωμεν 46) | αυτους] 
εαυτούς | | ει--τοπον] in locum suum WLC | εαυτων τοπον] 
romov αυτων Gcx | εαυτων] εαυτω A: εαυτου n: αυτων M: 
(οικειον 73 txt): uniuscuiusque A | om και 2° f | κατοικηση 
fjn | ημων] η υμων o | πολεσιν] pr ταις Cyr-cd 

18 ov] pr xac cdptABEL | αποστραφωμεν] (αποστραφωσιν 


I4 συστρεµµα] θορυβ.. Εν 


16 επαυλις B*(-Ae«s Bab) | οἰκοδομήσομεν Bob 
19 κληρονομήσομεν Bab 


AFGHMNa-b, BC EL 


73): επιστραφωµεν Cyr-cod | οικιας] αποικιας bw: κατοικια» d | 
ημων] υμων 1: της yns a: Fev 70 u* | om οι k | om exacros 
f | om εἰς 2? hob, AE | κληρονομιαν avrov] εαυτου κλήρονο- 
μιαν h | avrov] ov ex corr οἷ: αυτων fma,: εαυτου Cyr-cod 

19 ουκετι κληρονομησωμεν] non hereditabimus 13: ουκ εκληρο- 
νομησαμεν G | κληρονοµησοµεν BOF MNadejkmastvwaz Cyr | 
εν αυτοις] εαυτοις Afiy Cyr-cod: (αυτους 71): om εν m | του 
1] το f | om του 2? e | om και 2^—«opóavov 2° ef | om οτι--- 
copdavov 2? d | οτι] τι b, | vuev 1 | εν τω περαν] ex ultra 
326 | περαν 25] περα F* | om του 3? p | topdavov 2°] + και 
επεκεινα g | εν ανατολαις] (εν Tats ανατολαις 71): kar ανατολας 
x3z(uid) 

20 µωνσης προς αυτους r( | µωσης Ggmnx | ποιησηται 
GNchino | om κατα-- (23) ποιησητε U5 | om κατα 345 | εαν 
2°] pr e 19: και dpt: om n | εξοπλισησθε] εἕοπλησεσθαι n: 
εξοπλισθε s: εξοπλισθησεσθε ΑἈ(:σθαι)]: εξοπλισθητε Nbfiw: 
ενοπλησησθαι c: ενοπλισθητε k | εναντιον fk | om es—(21) 
κυριου C | om ets πολεμον 3,7(uid) | εις] προς m 

21 (om και---κυριου 128) | υμων-- ιορδανην] [7or da nen o punis 
armatus ues... I | (υμων] ημων 71: υμας 18) | οπλιστης A 
F*(-Aew-)Ghmra, | (rov ιορδανην post κυριου 84) | κυριου] + εις 
πολεμον a2 | ews—(22) κυριου 17] post (22) κυριου 3? q: om È | 
ews] ws A | om αν ub, | εκτριβη] -Fevavrc κυ b' | o εχθρος 
avTov post avrov 2? c 

22 κατακιριευθη] κατευθυνθη v: karakNnpovoun8m bw | (om 
η yn 1? 130) | κυριου 1°] -Fets πολεμον και παρελευσεται υμων 
πας οπλιτης d | om και 2? m | μετ avra f* | αποστραφη- 
σεται N*f | και εσεσθε αθω sup ras i | και εσεσθε] om Hilm: 
om και AY! | om και 4°—(23) κυριου d | και 47] pr καὶ pera 
ravra αποστραφη c: om Am | απο] εν m | om εσται w [η γη 
αυτη post κατασχεσει a, | αυτη υμιν] υμων gn | κατασχεσει--- 
(24) υμιν cav sup τας AP | κατασχεσει] s αυτης gu. | om εναντι 
κυριου 39] muud) 

23 (om δε 71) | ποιησητε] ποιησήται Nefino: ποιησησθε 
G | ουτως] si 4: | αμαρτησεσθε] αμαρτησητε m: ανοµησητε h | 


20 εζοπλισησθε] στητε 5 
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4 A, 


ANNTE 25 APIOMOI 
e , M v / ` Li ` e t ΄ ^ ad e ^ A ai , 
ἁμαρτήσεσθε ἔναντι Κυρίου, καὶ γνώσεσθε τὴν ἁμαρτίαν ὑμῶν ὅταν ὑμᾶς καταλάβη τὰ κακά. 


5! καὶ οἰκοδομήσετε ὑμῖν αὐτοῖς πόλεις τῇ ἁποσκευῇ ὑμῶν καὶ ἐπαύλεις τοῖς κτήνεσιν ὑμῶν, καὶ 
τὸ ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν ποιήσετε. "καὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Γὰδ 
πρὸς Μωυσῆν λέγοντες Οἱ παῖδές σου ποιήσουσιν καθὰ ὁ κύριος ἡμῶν ἐντέλλεται, 55 ano- 
σκευὴ ἡμῶν καὶ αἱ γυναῖκες ἡμῶν καὶ πάντα τὰ κτήνη ἡμῶν ἔσονται ἐν ταῖς πόλεσιν Γαλαάδ" 
?7o( δὲ παῖδές σου παρελεύσονται πάντες ἐνωπλισμένοι καὶ ἐκτεταγμένοι ἔναντι Kuptov εἰς τὸν 
πόλεμου, ὃν τρόπον 0 κύριος λέγει. 28 Kal συνέστησεν αὐτοῖς Μωυσῆς ᾿[ὑλεαξὰρ τὸν ἱερέα 
καὶ Γησοῦν υἱὸν Ναυὴ καὶ τοὺς ἄρχοντας πατριῶν τῶν φυλών Ισραήλ, Kal εἶπεν πρὸς αὐτοὺς 
Μωυσῆς Eav διαβῶσιν οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Tad μεθ᾽ ὑμῶν τὸν Ἱορδάνην, πᾶς ϑέἐνωπλισ- 
μένος εἰς πόλεμον ἔναντι Κυρίου, καὶ κατακυριεύσητε τῆς γῆς ἀπέναντι ὑμῶν, καὶ δώσετε αὐτοῖς 
τὴν γῆν 1 αλαὰδ ἐν κατασχέσει" day δὲ μὴ διαβώσιν ἐνωπλισμένοι μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν πόλεμον 
ἔναντι Kuptov, καὶ διαβιβάσατε τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ κτήνη 
αὐτῶν πρότερα ὑμῶν εἰς γῆν Xaváav, καὶ συνκατακληρονομηθήσονται ἐν ὑμῖν Ἱ ἐν τῇ γῇ Χανάαν. 


23 αμαρτήσεσθαι A> | γνώσεσθαι Ab 
24 οἰκοδοµησετε Bb] οικοδοµησεται Ab: οικοδοµησητε B* | τη αποσκενη B3*(uid)] την αποσκενην B* | ποιησετε Ba] 
pr rovro 17 25 εντελλεται Bb] εντελειται B* 27 ενωπλεισµενοι 19 (uid) 
28 «pa A 29 ενωπλεισµενος F* | δωσεται A | κατασχεσι B*(-oe« B?) 
30 ενωπλεισμενοι F* | kac 15 Bt] om B* | συγκατακληρονοµηθησονται BY 


30 


AFGHMN(Aj)a-b, ABC EL? 


om εναντι--Ύνωσεσθε F* | om υμων 36:209 | καταλαβη υμας 
Gex@ | τα xaxa] sub — G: om τα qr 

24 om και το BUI) | οικοδοµησετε] οικοδοµησητε E*l 
pluid): οικοδοµησατε ri: ωκοδομησατε N | υμιν] pr — G: om 
r | avrocs BGNhuxb,] εαυτοις APEIIM rell: om 333 (uid) | τη 
αποσκευη υμων] pr e? Wr: filiis uestris E: omd | om και 29— 
υμων 2? n | και 2? bis scr G* | επαυλεις] ciuitates © | om και 
3° 0 | ro εκπορειοµενον] guod profictscetur 3,7: τα εκπορευο- 
μενα N: τοις εκπορευοµενοις u | εκ] δια bw | om του a, | 
Togo ere] pr rovro B* : sic fece[ritis] 3,7: ποιήσεται M*Nécfi: 
ποιησητε l: ποιησηται ο: ποιήσατε nE: feceritis 39: mon- 
σονται u 

25 ειπαν] εἶπον F*edgnp: oent? sunt A | om οι 1° cdeik 
η | ρουβην] povBw irt: ρουβειμ defjlmp: γαδ Gex | οι moe 2°] 
om d: om οι ekq | γαδ] Gaad v: ροιβην G: ρουβιν x: 
ρουβειµ c | μωυσην] µωνση b': µωσην Ggnx: µωσει m | mon- 
σουσιν] bis et paene ter ser F*: ποιήσωσι k: faciemus 38: 
ποιήσωμεν C | καθα] bis scr d : καθο ejsz: καθως m | ο--εντελ- 
λεται] Praecegisti nobis domine (+ noster EE | ημων] υµων lo: 
nuw Ad | εντελλεται] εντεταλται Aacdegjn-qstyz: praecepit 
nobis A: + nobis © 

26 η αποσκευη] (pr και 64): filii Ec | ημων 15] υμων b*l 
ρα]: om dif? | και 1?—74«» 2°] post ημων 3° A: om a, | 
"μων 29] υμων hlmz*(uid) om d: + και ac κτήσεις ημων 
G(sub %)Nacfikx [αι] η ο | κτήσεις] κτησις G: κτισεις Ni] | 
om παντα dB! | ra bis ser 5 | κτηνη] σκενη F | ημων 3°] 
ὑμων g*lmo | εσονται] + exec Gcfikx | om ev Im | τοις ^fw | 
γαλααδ] Ca/a[2] 1.5: yaad h* 

27 οι--παρελευσονται] nos autem ibimus € | οι δε] (και οι 
64): om δε amf! | παρελευσονται παντες] παντες παρελευσο- 
μεθα τ | παρελευσονται] post παντες Ncdpti3: (mopevoovra: 
77) | om παντες A | ωπλισμενοι g | om και All Mahs(txt) 
v(txt)yz(txt)8i | εκτεταγμενοι] εκτεταµµενοι bw: εκτεταµενοι Gf 
imqxa,: εντεταγµενοι ejv(mg)zb, | εναντι κυριου] coram Deo 
Ὦ | εναντιον b, | om τον az | ο κυριος] om 1o: om o qy: 
ct μου Gex: + ημων fik | λεγει] dicet W: dixit BY 


26 εσονται-- πολεσιν] ο΄ X εσονται εκει εν ταις πολεσιν v 


28 avros] post pwvons 35: αυτους dgnps(mg)tv(mg) Or- 
lat | µωσης Ggmux | ελεαζαρ] pr και Im: Eliazar A | τω «epe 
dgups(mg)tv(mg) | om και 2? m | ιήσουν] ιησου gps(mg)tv(mg): 
iow d: i n | υιον] pr τον efjms(txt)z: vw dgnps(mg)tv(mg) | 
vavy] vaw m: ναβη d: vage p: avy s(txt) | τοις αρχουσιν dg 
n(rovs)ptv(mg) | πατριων] pr των adgnptb,: patrum É | των 
φυλων] των φιλων az: Των υιων b,: υιων bejw: Aliorum $: 
φυλων των uwy p: om των τ: Έ των veo {151 + wv cgnx 

29 προς αυτους µωυσης] µωσης προς αυτους Gx | προς αυτους] 
αυτοις bqs(mg)w | µωσης gmn | om οι 1? nq | ρουβην] ρουβιν 
irt : ρουβειμ defjlmp: γαδ Gex | om οι 2? Aadinp | γαδ] γαλααδ 
A: ρουβην G: ρουβιν x: povBe c: καὶ το Ίμισυ purns 
µανασση a | peð viov] μεθ ημων o*b,: om τ | πας ενωπλισ- 
μενος] omnes armati 3: omnes armamini W: armati 33. | 
ενωπλισμενος] pr o w: ενοπλισαµενος ej | εἰς πολεμον] post 
κυριου ἃ»: εἰς τον πολεμον n: (om 77) | om και 39—(30) κυριου 
d | και 39—yms] capictis terram É | και 35] uel X | kara- 
κνριευσητε] κατακυριευσετε Fc: κατακυριευση η | om απεναντι 
υμων A-ed | υμων 2°] αυτων h | om και 4? MAL Or-lat | 
αυτοις] εαυτοις ia,: om $r | om γην Apr | γαλαὸ n% 

30 om δε f | om µη j | ενωπλισµενοι] post viov 1° gn 
AE: om c | μεθ υμων] καθ υμων b,: om m | εἰς 1ὸ--χανααν 
19] sub — G: om x | om es 15--υμων 2°k | om τον AFHM 
A;aefhijlmqsvyzb, | om εναντι κυριου mi? | om και 19 B*fm 
ABELL | διαβιβασατε] διαβιβασετε AG Habdegjlmptuv(mg)w 
yza,A(uid) BL: διαβιβασητε F»MNAzcnob,: διαβησετε F* | 
THY αποσκευην] pr και vies 0: την διασκευην m: filios TE | om 
και 2°—avtwy 2° Fi*mp | αυτων 2°] om 3,7: 1-εναντι xv f | 
προτερον dm | om υμων 2? m | es γην] pr καὶ εσεσθε fi: εις 
την yy» bpw: om l* | χανααν 15] χανααμσ: Canan 35 | om 
και 4?—xavaav 2? EL? | συνκατακληρονομηθησονται] συγκατα- 
κληρονομηθησεται ejl: συνκατακληρονοµησονται ο: συγκληρονο- 
µηθησονται A: συγκαταριθµηθησονται bnw: (συγκαταριθµηθη- 
σεται 130) | εν υμιν] μεθ viov nA(uid)B(nid)Lt(uid): om εν 
fmu | εν τη γη] εἰς γην bw: om τη Ncegjlnrsvx-a, | χανααν 
29] x ex corr b’ 


27 και εκτεταγμενοι] o! και εκτεταµενοι v 


28 ελεαζαρ] [ελεαζα]ρον sz | των φυλων ισραηλ] ο΄ A των φύλων vov À v 
530 
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XXXII 39 


31 3! καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ υἱοὶ “Ῥουβὴν καὶ υἱοὶ l'àó λέγοντες "Oca o κύριος λέγει τοῖς θεράπουσιν, B 


32 οὕτως ποιήσομεν" 32; ἡμεῖς διαβησόμεθα ἐνωπλισμένοι ἔναντι Κυρίου εἰς γῆν Νανάαν, καὶ δώσετε 


33 τὴν κατάσχεσιν ἡμῖν ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου. 33καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς Μωυσῆς, τοῖς υἱοῖς [Γὰδ καὶ 
τοῖς υἱοῖς 'Ῥουβὴν καὶ τῷ ! uice! φυλῆς Μανασσὴ υἱῶν eoi τὴν βασιλείαν X Mov Ragin es 


"Ἀμορραίων καὶ τὴν ο ον Qy βασιλέως τῆς Bacay, τὴν γῆν καὶ τὰς πόλεις σὺν τοῖς ὁρίοις 


34 au πόλεις τῆς γῆς κύκλω. 


93 Kal Φκοθόμησαν οἱ υἱοὶ Γὰδ τὴν Δαιβὼν καὶ τὴν VEU 


S καὶ τὴν ᾿Αροὴρ Kat τὴν Σωφὰρ καὶ τὴν ᾿Ιαξήρ, καὶ ὕψωσαν αὐτάς" 35 καὶ τὴν Ναμρὰμ καὶ την 


Ré Βαιθαράν, πόλεις ὀχυρὰς καὶ ἐπαύλεις DOO 


37kai οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν κ ο τὴν 


38 “Ἐσεβών καὶ Λεαλὴμ καὶ αραιό, 38 καὶ τὴν Βεελιμεών, περικεκυκλωμένας, καὶ τὴν -εβαμώ- 


39 καὶ ἐπωνόμασαν κατὰ τα ὀνόματα αὐτών τὰ ὀνόματα τῶν πόλεων ἃς ὠκοδόμησαν. 


32 ενωπλεισμενοι F* | δωσεται A 
34 οικοδαµησαν B* 
37 οικοδοµησαν D* | ελεαλημ Bab 


31 om και 1? m | απεκριθησαν] συγκατακλησαν e: om 13 | 
om ace | wot 1°] οι η΄ | ραυβην] ρουβιν irt: ρουβειμ defjlmp: 
449 Gex | wa 2° Bc*de] pr οι AFGIIMNc?(uid) rell: (om 
16) | a5] ρουβην G : pavB x: ρουβειμο | α- θεραπουσιν] dicit 
nobis dominus noster E | o κυριας] post λεγει GexA Fr: om o 

a, | θεραπουσιν] -- αυτου ALI MNadefh-koprstyza@ : + gov G 
cxi | ovres ποιησομεν] ποιησωµεν ουτως gu | om ovres AL | 
παιησομεν] pr και M: ποιησωµεν HNU'cdfiklImopryb, 

32 sues] vues b*l: --δε e | διαβησοµεθα] διαβησωµεθα 
cblmr*: διαβησωµεθα ταν ιορδανην dn: τον ιαρδανην gpt | 
ενωπλισμενοι] post κυριου Aejsvz: om a4: + Tov ιορδανην b, | 
om εναντι κυριου A-ed | εναντι] ἐναντίον q: ενωπιον a, | γην] 
pr την A | Canan Y | om καὶ f | δωσετε] date nobis X: 
+ nobis BC | την karaa xeow] post quw AZ: + της κληρονο- 
µιας G(sub &)ex | nur] υμιν jl: ημων dPinpqtB@&: υμων 
(^K 

33 εδωκεν] dicit U2 | om avras MdgnptAB | µωσης Gg 
mnx | woes 1°] pr oc a, | γαδ] ραυβην bgnsvwz: ρουβειμ ejmp | 
om τοις was 2? d | ρουβην] ρουβιν irtx : ρουβειμ cdfl: γαδ beg 
jmnpsvwz | om και 3? 3&7 | τω ημισει] dimidiae partis ἯΙ | 
τω] τα b'/cfhikmpuw | nue] ημισυ BAFG(-ovs G*)I IE Nbfkm- 
pru: ημισαυᾶ, | μανασση] µαναση mA: parvacon Ay3': pav- 
ναση Miva sup ras) | υιων] pr των η: mw MLZ: vov Nm: 
filis Ἧτ | την 1? bis scr b’ | σιων Pdfgbk"npqa, | βασιλεως 1°] 
pr rov bw | αµαρραιων] pr των Abcdgiknptw : των αµωρραιων {; 
των αµµορραιων h: Onorreorum 3 (O int lin) | om την βασι- 
λειαν 25 19 | om την 2? ο | βασιλειαν 2°] βασιαν c: γην p | 
om βασιλεως 25---πολεις 1? a, | βασιλεως της Bacar] obtant 14, | 
βασιλεως 2°] pr του ο | τη: Bagar] Basam Ir | της 1°] την c: 
om B*ab, | βασσαν Hel | την γην] pr καὶ q: om p | πολεις 
1°] + αυτης σεχ | αυτης] avras fkn: avrov a;* : αυτων FRE: 
om Gcemx | πολεις της yns post κυκλῳ n | πολεις 2°] pr ef 
AE: πολεσις: om m | om της yns a 

34 om e No [| γαὸ ex corr cn? | την δαιβων] Desbon Ἡ | 
δαιβων] δεβων Nbgikmnuw: δεµων f(uid): δαιβωθ aejvz: δεβωθ 
s: βαιων p | om καὶ Την αταρωθ z | και 2°] κατα l: om p | 
την αταρωθ] Atroth Wz: Aseroth W | αταρωθ] ατταρωθ a,: 
ασταρωθ F'(uid)MNadgnptny*(nid)d B On: Aduroth (E: ταρωθ 
ej | om και 2° p | την αρσηρ] Aroel Ἡ | apanp] αρωηρ kx 
13(-6» v): αροηλ g: αρωηλ n: αροην m: awp | 

35 periit in #2 | om και 1° p | om την t? o | σωφαρ BM 
Nhkrwa, &-codd (1] pr γην A: pr αταρωθ G(sub %)c: pr 
ασταρωθ On: αταρωθ σωφαν x: σωφαν Fasvyb,: capar b'ejlqz: 


’ 
31 θεραπουσιν] +o λ σου ν 


39 καὶ 


33 ημισυ B | της 1° R] om B? | operas B*(ape- 935) 


36 την 1° Bab] om B* 
38 την 29 bU] om D^ 


AFGIIM Na-b, AG BG EL 
σεφαν m: ζωφαν IL: wav ο: σαφαρ rell: Lsophar G-ed: 
Zàgar B | την ιαζηρ] Azzer W | ιαζηρ] ιαζην y: Jazar Bv: 
Azer B! 

36 την ναμραμ] Nambram Ἡ, | om την 15 B*For | ναμραμ 
B] ναμραν FrA: Nambran 13” : rapBpat: (ναβραν 84): ναβραι 
o: αμραμ Gjlquvzb,: αμραν Mma,: αμβραμ HNans: αμβραν 
Abeghwy: αμβρα dp: Héran BIC: αμβαμε: (apap 30): βηθ- 
ναμραν On-ed: 850vaupa x: βηθναβραν On-cod: βηθηαμραμ κ: 
βιθιαμραμ i: βιθιαµαρµ f: (αμβραμ και την pap 130) | om και 
την βαιθαραν u | βαιθαραν Nos] βεθαραν ml: βαιθραν a, 
βαιθωραν dgpt: (βαθαιραν τι): Batharan BY: Bautharan á. 
ed: Zauthoran &-codd : T MR (8): βεθαραμ f: (βεθαρ- 
ραν 30): βαιθαρρα A: βηθαρραν x: βεθθαραν h: βαιραν r: 
κεθωραν n: βαιθαρραν lF'GITM rell | οχυρας] ισχυρας F* | και 
επαυλεις] πολεις A 

37 om οι M Nf*knp | ρουβην] ρουβιν itx : ραυβειμ c-fjlmp | 
εσσεβων gkmn On [ om και 2? p | λεαλημ B*] την ελεαλημ 
ο: τὴν ελεαλη (2(την sub -x)bfikw: την ελεαηλ gn: ελεαλημ 
Ραυ Να: EKlielam W: ελεαλην ο: Alielen A-codd: Eifeleth 
A-ed: E/e/r£ 3: ελεαλι mp: ελεαλη ΛΕΡ rell C On | om 
και 3° p | καριαιθαμ Bra, A-codd] την καριαθαιμ (α(την sub ο) 
cf: την καριαθαιν i: την καριαθαην k: καριαθαμ n: Cartethem 
A-ed: καριαθεμ bg*13: Chariathem 3&7; καριαθιειμ On-cod: 
καριεθαν m: καριαθαιν 1: Cartathen X: Gariaitham ©: καθα- 
ριαθεμ w: καριαθιαριμ x: καριαθ o: καριαθαιμ AFITM Nf*gi*? 
rell On-ed 

38 και 1°] pr και την ναβω FI Machjqsuvxzb 
ναβαυ Nt: pr και την ναβαω d: pr και την ναβδω y: pr και 
την ναβωθ Gcfikl On: pr kac Tye αβωθ m: pr xac την βαμω A: 
pr ναβαυ p | την βεελµεων] Beelmon A: Belemeon WY: Baal- 
man 3b; Besseon X: Elemein B! | βεελμεων] βεεαµεων a, 
βελμαιων ο: βεελμεωθς: βεελβεων f | περικεκυκλωµενας] περι- 
κεκλωμενας b: περικεκλυµενας ra,: περικυκλωσµενας Í: mepi- 
κεκαλυμμενας AF*llaehjlmsvyzb,: περικεκλυµενας (περικυκλω- 
pevas n) και τετειχισμεναςρη: in circuitu ἯΙ: + αναματι G(sub 
X)cekx | την σεβαμα] Sebamam 3: | σεβαμα] σεβαµαν 5’: 
σεβεµα 11519: σαβαµα cv(mg)x: σαβαμαν ο: σεβασµα bw | και 
επωνοµασαν bis scr F* | κατα-- αυτων] post πολεων m: om n | 
κατα τα αναµατα] κατα το wapa a,: επ ονοµασιν IN : om κατα 
fi??'r | om αυτων τα ονοματα ci*w13X, | αυτων] κατα fi?! : om 
G | πολεων as ωκοδοµησαν bis scri | πολεων] --αυτων n | om 
as ωκοδαμησαν m | ωκοδοµμησαν] (ωκονομησαν 130): 
μησαν D, 


2! pr και την 


επωκοδα- 


8 περικεκυκλωµενας] σ΄ περιτετειχισµενας Msvz S-ap-Barh (sine nom sz 
X Í 
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XXXH- 30 APIOMOI 
R ἐπορεύθη υἱὸς Μαχεὶρ υἱοῦ Μανασσὴ Γαλαὰδ καὶ ἔλαβεν αὐτήν, καὶ ἀπώλεσεν τὸν  Apoppator 
τὸν κατοικοῦντα ἐν αὐτῇ. Vrai ἔδωκεν Ἁ]ωυσῆς τὴν Carada τῷ Μαχεὶρ υἱῷ Μανασσή, καὶ 
, £ PLAT 4I A Ἰ ` t ^ M κ. 40 vx ` 1 AN 3 ^ ` 
κατώκησεν ἐκεῖ, καὶ laeip o τοῦ Μανασσι ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν τὰς ἐπαύλεις αὐτῶν, καὶ 41 
, Lm 
ἐπωνόμασεν αὐτὰς ᾿Επαύλεις ‘lacip. “καὶ Νάβαυ ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν τὴν Kaal καὶ τὰς 


, 2 A A 3 , 3 . é 3 e Y / * e^ 
κώμας αὐτῆς, καὶ ἐπωνόμασεν αὐτὰς Νάβωθ ἐκ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. 


42 


- e^ a ^ e ` ^ MC 
‘Kai οὗτοι σταθμοὶ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ὡς ἐξῆλθον ἐκ γῆς Αἰγύπτου σὺν δυνάμει αὐτῶν ἐνι XXXIII 
sto M ^ DA ACE ο; Nov M a 4 . 7 ν ^ M ` 0 ` , ^ 
χειρὶ Μωυσῆ καὶ Δαρών' ?xai ἔγραψεν Μωυσῆς τὰς ἁπάρσεις αὐτῶν καὶ τοὺς σταθμοὺς αὐτῶν 2 
Νε, r [4 F^ ^ a ^ 
διὰ ῥήματος Κυρίου" καὶ οὗτοι σταθμοὶ τῆς πορείας αὐτῶν. 3ἀπῆραν ἐκ Papeoa?) τῷ μηνὶ TO 3 
Ip Á 
e^ ’ e^ ^ ^ ^ ^ e 
πρώτῳ, τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου" τῇ ἐπαύριον τοῦ πάσχα ἐξῆλθον oi 
d Ὁ . \ a ^ 
υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν χειρὶ ὑψηλῇ ἐναντίον πάντων τῶν AvyvmTiov: *xai οἱ Λἰγύπτιοι ἔθαπτον éE 4 
e a 4 , e^ ^ , . 
αὑτῶν τοὺς τεθνηκότας πάντας οὓς ἐπάταξεν Κύριος, πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ" καὶ ἐν 
^ ^ 3 ^ 3 / r ¢ 
τοῖς θεοῖς αὐτῶν ἐποίησεν τὴν ἐκδίκησιν Kuipios. 5καὶ ἀπάραντες οἱ υἱοὶ Ἱσραὴλ ἐκ Papeco) 
} ] p p 5 
- / * A t A 
* H παρενέβαλον Ἱ εἰς Σοκχωθ" 9kai ἀπῆραν ἐκ Σοκχὼθ καὶ παρενέβαλον εἰς Πουθάν, ὃ ἐστιν μέρος 6 
ip 
XXXIII i: δυναμι B*(-ue« Bab 2 Topias A 
p p 
3 papecon B*(uid)] ραµεσσων BAsup ras) | τω 1° sup ras B? 


& ῥαµεσσης B | σοχωθ B*(coxx- Wb) 
AFG(H)MNa-b, ABEL? 


39 vos µαχειρ vtov] inde Machir filius 35 | vos] pr ovp 
q(uid): ıs g | µαχειρ] µαχηρ kz: µανασση a, | vov) vios Ml: 
o του m | µανασση] µαναση MA: µαννασση Ay: µαχηρ a, | 
γαλααὸ Ba, On(uid)] pr fius BY: εἰς γαλααθ m: eis γαλαδ 
n3»: pr es AFG(sub )11M Nrell A} (uid Vc(nid)3.r : om 15 | 
ελαβεν] απωλεσεν bw | αυτην] ea 39: Galaad E | απωλεσεν] 
perdit 357: ελαβεν bw | αμορραιον] αµωρραιον fg: αμµορραιον 
h | τον κατοικουντα] καταικουντα sub — G : quz habitabit 3: 
qui habitabant 317 

40 µωυσης] µωσης Gekmnx: µανασσης { | την] το fi*: 
γην l| µαχηρ g*'(uid)k | µανασση] µαναση MA: µαννασση 
Ay | om και 2°— (41) µανασση UL | κατωκησαν ejzb, | εκει] 
in ca € 

41 (aep 1°] ιαηρ c-gj-mn*opz | µανασση] µαναση mA: 
µαννασση Ay: µανναση g | εξεπορευθη m | επαυλεις 1°) πολεις 
dgnprtð t | om αυτων--επαυλεις 2° w | om και 3°— (42) ελα- 
Bev d | επωνοµασαν fk3z | (avras] τας Τι) | επαυλεις 2°] om 
D: c avrov n | acip 2°] ιαηρ Acefj-mopz: Ari 32: Dair © 

42 ναβαυ] pr ras κωμας m*: post eropev8m f 12: ναβαν m: 
ναβα α΄: νβαυ c: Nabu 3i; : ναβαυθ a, | επορευθη] pr και o*: 
ανεπορευθη k | ελαβεν] ε 2? ex corr c: ελαβον ο: +7as πολεις 
αυτων p | την κααθ] Canathatha 37 | την] pr ηγουν dp | κααθ 
Di] κανααθ FHMabej-msvwzb,35!: κααναθ Ay: καμαθα x: 
κααδως f: καναθ GN rell AC On: σαα BY: Gathanaath Ὁ! | 
ras κωμας] ras πολεις du: castella X, | om avras H | ναβωθ] 
ναβουθ a,: ναβω x: ναβαν o3L7: µαβωθ τ: ναβαιωθ c | ex rov 
ονοµατος] in nomine 32 

XXXIII 1 σταθµοι--εξηλθον] itineraria castrorum yui pro- 
fecti sunt © | σταθµοι BMouxa,] pr ot AFGHN rell: z/zzera 
castrorum YW? | των υιων] wre nani D! | om των ο | ως 
εξηλθον] οι εξελθοντες oD(uid)iL? | εξηλθον] εξηλθεν a,: ad- 
scenderunt Or-lath | εκ γης] εξ of | γης] της gijnu | συν] εν 
h | μωυση] uovoecz: µωυσεως η: µωση Gen: uoce mx 

2 ερραψεν Ν | µωσης Ggmnx | ras απαρσεις] professiones 
i" | απαρσεις] sub ο’ v: ras (1) post p h: επαρσεις AF*(az- 
F:mg)HNímqa,b,: (απαρσιας 70): απαρτιας dpt: απαρτησεις 
c | om αυτων 1? klm Or-lat } | om αυτων 2? Or-lati | κυριου] 


6 uepos] tre B>(uid) 


0v klm | σταθµοι της πορειας] itinera castrorum et deuerticula 
3, | σταθµοι BMua,] οἱ σταθµοι αυτων και ac: avrov καὶ 
G(sub %)x: +avrwy ο: prot AFIIN rell | om της a* 

3 απηραν] pr και AGachkxy$Z | εκ--πρωτω] de Aamense 
primo 3 | ραµεσση] pauecons x: ραµεσσω Δ»: paueon bdlms: 
ραµεσι np: ραμεσης ο: ραμµεση h: ραµασση Hr | τω 19— 
πρωτω post πασχα 1 | τω 19] pr εν dopt | om τη 1° or | mev- 
τεκαιδεκατη] πεµπτη και δεκατη f | (om του πρωτου 84) | om 
τη 250 | του 35--νψηλη periere in 3*7 | του πασχα] pr ημερα 
m: castra Ἡ | εξηλθον] pr και Μράσηρίνα(ηισ)13 36: : και 
εξηλθοσαν ο | ισραηλ] « ex p g | εναντι mo | παντων post 
αιγυπτιων Ndprt | om των F 

4—34 mutila in 362 

4 om και ot αιγυπτιοι L' | εθαπτον] sepelierunt &-ed BEE | 
εξ---κυριος 1°] συν ους επαταξεν KS εξ αυτων x | εξ--παντας post 
κυριος 1° Gc | εξ--τεθνηκοτας] τους τεθνηκοτας αυτων bgnow 
(εξ αυτων bwJABYL Or-lat: om εξ u | τους τεθνηκοτας παντας 
sub — G | παντας] απαντας ο: om a, | οσους AH Maefijlm 
osvyzb, | (επατασσε (8) | κυριος 1°] pr ο k: om η | εν ym 
αιγυπτω] sub — G: intra Aegyptum 344 | γη] τη 5 | αιγυπτον 
Ffgnoq | om καὶ 29 m | εν τοις Beors) diis LF | την εκδικησιν] 
post κυριος 2° Gcfzno(om rgv)x3235: om την b, 

5 xat απαραντες] απαραντες δε AFllaefh-mqsvyzb,: (kat 
απηραν 32) | om aq | om ex papecon q | ραµεσση] ραµεσσης 
B»bGxa,: ραµεση bedimnps: Aamense Ut: ραµασση 11% | 
παρενεβαλον] pr και b’: παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλοσαν o 
v(mg) | om εἰς--(6) παρενεβαλον m | es] ex b': εν x: ece | 
σοκχωθ] σ ex corr v2: Soccoth μι σοχωθ B*Mcfgort: σοκωθ 
a*: Sogcoth E: Sicoth BY: οκχωθ eijwyz: οχωθ s: Occhot 314: 

6 om και 1?—xat 2? c | απηραν] απαραντες AGNoqruxG: 
npav 1 | εκ σοκχωθ] εξ οκχωθ ejz | σοκχωθ] Soccoth L1: σοχωθ 
felnortua, Or-gr: Sogeoth 05: Sücoth 13”: σοκχω A(x sup ras 
A): (οχωθ 71) | om και 2° AGNoqruxa AI | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον Gil: παρενεβαλωσαν o | ets bis scr F | βουθαν] 
Bothan A: βοθαν (γι): Büthai Ὁν: βουθαμ k: ουθαμ gnx: 
οθομ o | µερος] ἐν parte quadam 35: + 7c B**(uid) AFM Nabehj- 
mp-wy2a AZ 


XXXIII 1 σταθµοι] επαύλεις τοποι Fb: επλου... à 
2 ras απαρσεις] a’ σ’ 0' ras εἔοδους 5 | απαρσεις] οι X εξοδους dv 
3 απηραν εκ papecon] ο΄ A και απηραν εκ ραµεσσης v 


532 





APIOMOI 


7 τῆς ἐρήμου. 


8 Βεελσεπφών, καὶ παρενέβαλον ἀπέναντι Μαγδώλου.Ἱ  ? ai ἀπῆραν ἀπέναντι Βἱρὼθ καὶ διέβη- τ h 


XXXIIH 17 


^ ` M / f ? e ’ 
7καὶ ἀπῆραν ἐκ Βουθὰν καὶ παρενέβαλον ἐπὶ στόμα ᾿Επιρώθ, ὅ ἐστιν ἀπέναντι B 


’ ^ i? 3 M » ` m Li FAR ^ e ^ 4 ^ $ ’ 
σαν μέσον τῆς θαλάσσης εἰς τὴν ἔρημον" καὶ ἐπορεύθησαν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν διὰ τῆς ἐρήμου 


g αὐτοὶ καὶ παρενέβαλον ἐν Πεκρίαις. 


Οκαὶ ἀπῆραν ἐκ Πικριῶν καὶ ἦλθον εἰς Αἰλείμ' καὶ ἐν 


Διλεὶμ iB πηγαὶ ὑδάτων καὶ ἑβδομήκοντα στελέχη φοινίκων" καὶ παρενέβαλον ἐκεῖ παρὰ τὸ 


10 e? 
ια ὕδωρ. 


^ ο ` ΄ `~ ^ `y 
ΙΟκαὶ ἀπῆραν ἐξ Αἰλεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ θάλασσαν ἐρυθράν: "kat ἀπῆραν ἀπὸ 


S hy 


Ü z? » 0 ^ A / , hi » / I2 ` ? A 3 A , f * 
12 θαλάσσης ἐρυθρᾶς και παρενέβαλον εἰς την ἔρημον eiv: Kat ἀπῆραν ἐκ τῆς ἐρήμου Lew 
1 s , , € UE. ^ , ^ 3 (ῃ b ` / > , ο... M 
καὶ παρενέβαλον εἰς Ραφακά: 13καὶ ἀπῆραν ἐκ ‘Papara καὶ παρενέβαλον ἐν Λίλείμ' "καὶ 


- t * ^ ^ ^ ^ 
1s ἀπῆραν ἐξ Αἰλεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐν 'Ραφιδείν, καὶ οὐκ ἦν ὕδωρ τῷ AAW πιεῖν ἐκεῖ. 


15 καὶ 
5 


3 A 3 6 ` . , , ^ 9 ’ ΄ 16 4 , ^ , ^ , / S . . 
16 απηραν ἐκ Ραφιδεὶν καὶ παρενέβαλον εν τη ερ]µω «εινα " και απηραν EK της ερήμου «εινα καὶ 


17 παρενέβαλον ἐν Μνήμασιν τῆς ἐπιθυμίας: "7 kai ἀπῆραν ἐκ Μνημάτων ἐπιθυμίας καὶ παρενέ- 


7 ειρωθ Bab 
9 πικρειων B*(-pv- B>) | ιβ] δωδεκα AF 
I4 εκει πιειν B! 15 ewa BAF 


7 απαραντες Nr | ex βουθαν] απο βουθα Or-gr: εξ ουθαμ 
gx: εξ οθομ o | βουθαν] Bothan A: βουθαμ k: βουθα Gp: 
Büthai BY: σουθαµ n | om και 25 Nr | παρενεβαλον 15] 
παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | επι--εστιν] sup ras δὰ 
(απεναντι µαγδωλου και ὁ” vid) | om επι στοµα n^. | στοµα] pr 
ras (2) ο: pr ro q | επιρωθ] επειρωθ ov(mg): επι ειρωθ g 
Κίαειρ- k*)npt: επι ηρωθ d: Prroth B: ειρωθ TP^AFGM Nab’ 
P^efhijlsuv(txt)x-b,3,7 Or-gr: ηρωθ m: αειρωθ cO: (7]ro7 £7: 
ειρων η | om βεελαεπφων-- απεναντι 25 u | βεελσεπφων] o ex 
corr c: βεελαεφων AENbdchlmopstv*wyzb, A: βεελσεπφων 
εχαµενα Tov Boppa Or-gr: βεελσεφφων av?!x: βεελσεμπφων n: 
Beelsefor W1: Belsepphon E: βελσεφων a lò | και 35] pr και 
απηραν απο στοµατας επι ειρωθ d(ypwé)gknptv(mg): pr και 
απηραν απο στοµα ειρωθ y: pr και απηραν απεναντι ειρωθ q: 
pr και απηραν εκ βεελσεφων b,: pr και απηραν N | παρενε- 
βαλον 2°} παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο | απεναντι pay- 
δωλσυ] EK μακδωλου απεναντι Y: ση Ley dil sefy A | 
µαγδωλου] µαγδσλου efklmn(uadd- n*): (uaydor 32): Magolón 
DB: µαγδαλου M: Mandolo {r 

om 8—36 h 

8 (απηραν] post ειρωθ 7 1(9pw0)) | απεναντι ειρωθ] pr e Mag- 
dólón Ὁ: εκ µαγδωλου dgk(-dad-)nptv(x u sup ras v2): αὐ ante 
agdal sa- Erót B | ειρωθ] αειρωθ cl: Zaroth 13: Epiroth 
A: µαγδωλου qy | μεσον] post θαλασσης G: περαν [ "(μεσον 
prog)bw | της 15--ερημον] maris rubri 13! | θαλασσης] + ava 
μεσον της θαλασσης b, | om Kat 35--ερηµου 3i7(uid) | αδαν--- 
ερηµου post αυτοι Ἡ | δια της ερηµου] εἰς την ερηµον F3z(uid): 
«δια c* | αυτοι] post και 4? |: ηθαμ xc: om 1113} | rape- 
νεβαλαν] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | εν πικριαισ] ix 
pigries Mas in amaritudinem &: [ὑπ] principes 15 

9 om και 15---πικριων L | πικριων] pr των k: πικριας o% Or- 
lat | ηλθον] εισηλθαν κ: παρενεβαλωσαν o: om G?(restaur G^) | 
es] εν ο | αιλειμ ιο] ee GNd-gk-nquw: αλειμ ο: (αιλημ 
18.64): Elim Ὃν: Elem %': Helim Or-lat: σαλειν a, | και 
39] bis ser G: -Κησαν b’A(uid)BE: + ov m | εν αιλειμ] εκεισε 
d | adeu 2?] Aciu F*GNeefk-nqux: αλειμ oa: (αιλημ 18. 
64) | νδατων bis scr A | εβδομηκοντα] ν΄ m: om πὺ | ere^exy 
φοινικωνὶ Φοινικες o | στελεχαι F* | παρενεβαλον] παρενεβαλ- 
λον Gf: παρενεβαλωσαν ο | παρα ro υδωρ] sub — G: crea 


S αυτοι Ρ30] om B* | πικρειαις B* (-ρι- Bb) 


ΙΙ gw F 12 ow F 
16 σινα BbAF | µνηµασι A | της 2° Bb} om B* 


AFGM Na-g(h)i-b ABE EL” 


aquam 3, | το υδωρ] τα υδατα buwy3 

10 απηλθαν τ | αιλειμ] ελειμ GNcefgik-nquw* : αλειμ o: 
(αιλημ 18.64): αιλεινα, | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: mape- 
νεβαλωσαν o | επι] εις ej | θαλασσαν] pr την f 

11 και 1°—epvOpas bis scr b^ | απο] εκ gn | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλαν GÍ: παρενεβαλωσαν o | om ets—(t2) παρενε- 
βαλον b' | ev ry ερηµω AMaejsvyzA-ed | oew] pr τη y: σην 
m: awa 11; : om A 

12 om και 1°—oew | | ex] amo c | σειν] σην m: Sina 3t: 
om A | παρενεβαλον] παρενεβαλλαν Gf: παρενεβαλωσαν ο: 
uenerunt 37 Or-lat | om es o | papaka] x ex corr ft: ραφακαι 
k: ραφακαν Aey: papax v: Aephaca 199: Kafasa W: ραφαειν 
b,: papa NA: ρακαφα q: Daphasa C 

13 om και 15--ραφακα ad | εκ] εις G: απο b, | papaka] 
ραφακαι k: ραφακαν ej: papas v: Aephaca BY: Rafasa dir: 
ραφαειν b,: papa NA: ρακαφα η: Daphaga € | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον {: παρενεβαλωσαν ο | εν] es Gedgkmnpty: om 
a, | αιλεμ Βα,{5] ελειμ Nu: £m 37: (any 71): aes o: 
ελεις gni: ελους Gclm(eNeos m*)r: αιλους AFM rell 

14 εξ] εκ n | aeu BE] ελειμ Nu: Em 3M: αλειμ oa,: 
ελις gl: σελις n: «λους Glmr: αιλους AFM rell | παρενε- 
βαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | ev] es dgkmnprt 
y | ραφιδειν] ραφιδην f'Imn*(utd)o: ραφιδιμ dptx On: Λα: 
fhasin 335 | om και 35--εκει f | ovx ην post υδωρ t | vdwp— 
εκει] εκει υδωρ τω Maw πιειν AF bcei-moqsv-zb,3235: εκει τω 
λαω υδωρ πιειν G: [bi agua ad bibe\ndum 3.5 | πιειν post εκει 
B'MNadprtua, | om εκει en 

15 εκ ex corr g | ραφιδειν] ραφιδην l-o: ραφιδιμ dptx 
A-ed: Raphazin P! | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενε- 
βαλωσαν o | es την ερηµον dgnptb, A-cd | τη] γη u | σεινα] 
pr τη AFejklqrsvwyz : σιναι M(mg)gx: σιναιν n: Του enva m 

16 om και 15---σεινα d | σεινα] pr της k: σηνα m: owa 
M(mg)gux | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν 
ο(ωσ sup ras 07) | εν µνηµασιν] εν µηµασι N : εν µνηµατι bfw: 
εις µνηµατα dgnpt: ad memoriam 3,: in memoriali & | om 
της 2? B*fb, | επιθυµιας---(19) ραθαµα sup ras A? 

17 om και τ5--επιθυµιας pCW | ex μνηματων] e memoriali 
X | µνηµατων] pr των bdptwa,: μνήμασι m: των µατων n | 
επιθυµιας] pr της A?Fabdej-npqs-wyz: om a, | παρενεβαλον] 


7 και 19—(8) θαλασσης] τινα των αντιγραφων οὕτως εχει και απηραν απο στοµατος επι ειρωθ και παρενεβαλαν απεναντι 


μαγλωλου και απηραν εκ µαγδωλου και διεβησαν μεσον της θαλασσης Μ 


I4 mew] pr ware v 


393 


D H vom | aÈ 5 =y art b 17 [ ΛΙ; JEN mr" A Qn LA (ΒῚ 


w^ 


NAI 17 


3 € ’ 5 18 X * ^ 3 t . X f 3 € Ps 19 . kd ^ * 
βαλον er Ασηρώθ: !ϑκαὶ ἀπῆραν ἐξ ᾿Ασηρὼθ καὶ παρενέβαλον ἐν “Ῥαθαμά" !9καὶ e a re Ge 
€ * ’ , t * $ A 3 ^ , € ` , . 

Palapa καὶ παρενέβαλον ἐν “Ρεμμὼν «Φάρες: ?? kat ἀπῆραν ἐκ 'Paupov Papes καὶ παρενέβαλον 
᾽ A ’ 2I ` ᾽ ^ , A * A ’ kd f 22 ` *, ^ 3 A ` ` 
ἐν Aepwra’' ?! kai απῆραν ἐκ Aepwva καὶ παρενέβαλον εἰς Δεσσά' ??kat απῆραν ἐκ Δεσσα καὶ 
^ f E 4 
παρενέβαλον εἰς Μακελλάθ: 53καὶ ἀπῆραν ἐκ Μακελλὰθ καὶ παρενέβαλον εἰς Lahap’ “!καὶ 5 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


9 ^ A - ^ = [4 
απῆραν ἐκ Νάφαρ καὶ παρενέβαλον εἰς Χαραδάθ: 55καὶ ἀπῆραν ἐκ Ναραδὰθ καὶ παρενέβαλον 25 


` ^" e^ { % "^ 
εἰς Μακηλωώθ: "καὶ ἀπῆραν ἐκ Μακηλὼθ καὶ παρενέβαλον εἰς Karáda0* 37καὶ απῆραν ἐκ” 


Κατάαθ καὶ παρενέβαλον εἰς Γάραθ: "καὶ ἀπῆραν ἐκ Tapa καὶ παρενέβαλον εἰς Ματεκκά' 28 


18 ef] ex F* 


ΛΕΟΝ Na-gi-b ABCE: 


παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο(ω sup ras o?) | εν] εις dfg 
imnpt | ασηρωθ] ασιρωθ mnqa,: ασηδωθ u: Atheroth WL: 
(σηρωθ 18) 

18 om και 15--ασηρωθ σἩ | om απηραν d | εξ ασηρωθ] 
ex σασυρωθ ο: ex σηρωθ s | e£] εν 1: amd | ασηρωθ] o ex pb’: 
ασιρωθ mnqa,: ασηδωθ u | om και 2° d} | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλσν Gf: παρενεβαλωσαν ο: παρεβαλον s | ev] εις M 
Nadgnpt | ραθαμα] ραθµα Gck?!x(L357 On: Rathaman 3v: 
Rethman Ὁ: ραµαθα bgnw: papa ο: θαραθαµα y 

19 ραθαµα] ραθµα ckx(L: ραθαμαν m: Rethman YB: 
ραμαθα benw: papal G: papa o | παρενεβαλον] παρενεβαλλον 
f13": παρενεβαλωσαν o: παρεβαλον s | εν] εκ qa,: εις dgnpt | 
ρεμμων] µ 2? cx corr 07: ρεµων dejnpA: peuuo0 F*Gfiklqr: 
ρεμω m: λεβωνα z3vid (sup ras) | om φαρες fz 

20 om και 19—4apes 3.* | απηρεν ο | ραμμων B] ρεµων 
dejnopA: ρεμμωθ F*Gfklq: ρεμωθ i: pego m: λεβωνα z: 
Ρεµµων AF?MN rell 23073 7(nid) | papes] φαρεθ m: om z | 
παρενεβαλον ] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | ev] εις Ged 
gkntxb, | λεμωνα Bu] λεμωννα a,: Lamona 37: λεμβωνα N : 
Lebona AIL: λαιβωνα ο: (λεβονα 32: ληβωνα 130): λεαβωνα τ: 
λωβενα p: λεγωνα m: λεβωμα Fb: ρεβωνα i: peßova f: ρεμμων 
papes ζ(απηραν--ρεμμων ext lin): λεβωνα AF*GM rell 1360 

21 om totum comma WL? | και 15--παρενεβαλον] era d | 
om και 1ὸ--λεβωνα p*s | απαραντες c | λεμωνα Du] λεμωννα 
a,: λεμβωνα N: Lebona Ai: λαιβωνα ο: (λεβονα 32): λαβωνα 
G: λεαβωνα r: λεγωνα m: λεβωμα FP: ρεβονα f: ρεμµων 
papes 7: λεβωνα AF*M p*(e8o ex corr) rell BE | om και 2° 
cB | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο | εις] 
εν b, | δεσσα] δεσα dm: δεσσαν ο: δρεσσα Fhbw: pecca AF* 
(δεσσα F?)Gaefijkqsv*xzb, On: Aessa» BY: pagsa c: Thessa 
W": θερσαγ: Lesa 37 

22 om totum comma Ἡ | απαραντες c | δεσσα] deca dm 
p: δεσσαν 0: ὄρεσσα bw: ρεσα AF*efijkqsv*xzb,: ρεσσαν a 
D": pasoa Gc: Thessa 131: θερσα y: Lesa 111 | om και 25 ο | 
παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | es] εν Fil 
ingb, | µακελλαθ BGMNdrtua A] µακελαθα x: μακελαὸ bw: 
µακελεθ ejsvz: µακαλαθ o: µακελαθ AF rell B: Alagellath C: 
AMagallat 11; 

23 απαραντες c | εκ] εν I*q | µακελλαθ DGMNe'rtua X] 
µακελαθα x: μακελαὸ bw: µακελεθ ejsvz: µακαλαθο: µακελαθ 
AFN* rell 1: Mageilath C: Magallat ἯΙ; Macedat $ | 
om και 2? 019 | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν 
o: (arnpar{nid) 130) | om e«—4(24) παρενεβαλον IL" | εις] εν 
AFafilmoqsvyb, | σαφαρ B(pr ras 1 lit)Nborwa,B€] pr opos 


23 σαφαρ] pr ras (1) B 


G(sub - )ex : opos a ap k : Sophar Q-ed : Siphar A-codd : adap 
u: [S]vfan 3X*: αρσαφαρ AMamqy: αρσαφαρθ ejsv: αρσαφαθ 
Fzb,: αρσαφαν fi: ασσαφαρ n: σασαφαρ dgpt: σαραφαθ 1 

24 απηραν] απαραντες c: om d | εκ σαφαρ DNbouwya;D 
(7] εξ opovs σαφαρ G(opovs sub 3)cx(opos) : εξ opovs adap k: 
εξ opovs αρσαφαρ η: εκ σσαφαρ τ: e Sophar A: εξ αρσαφαρ Ma 
im (εκ Mm): εκ σαρσαφαρ A: εξ αρσαφαρθ ejsv: εξ αρσαφαθ 
Fzb,(ex Fz): εκ ναρσαφαν f: εκ σασαφαρ npt: εκ σσασαφαρ g: 
απο σασαφαρ d: εκ σαραφαθ | | om και 2? d | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | om εἰς-- (25) παρενεβαλαν 
m | es] εν ο: επι AFaefijlqsv(txt)yzb, | χαραδαθ] Chardath 
33!': χαραδαὸ bw: χαραδας On: χαραδα fioqx: Ca[rada] 3»: 
χαραδ p: χαραλαθ N : χαραθ nil": χαρμαθ τ 

25 απηραν εκ] απο d | χαραδαθ] Chardatk 33 : χαραδαδ 
bw: xapaóa fioqx: Carada 37: χαραλαθ N: χαραθ nii: 
χαρμαθ τ | om και 2° ολ | παρενεβαλον] παρενεβαλλαν Gf: 
παρενεβαλωσαν ο: παρεβαλον c | om es— (26) παρενεβαλον e | 
es] εν lb, | µακηλωθ] AMacheloth Xr: Machelos Le: Macaloth 
439: µακηδωθ Ma-dfgimpqtuv(txt)wy : µακιδωθ n: µακηδω o 

26 και απηραν] bis scr s: om απηραν d | µακηλωθ] Iache- 
loth 3 : [Mayelos 37: Macaloth 33": µακηδωθ Ma-dfgimnpq 
tuv(txt)wy: µακηδωο | om Και παρενεβαλον d | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλλοσαν o | εις] εν ox | κατααθ] κατ- 
τααθ GA-ed@: κατταθ gn: Catlatha A-codd: κατθααθ F: 
καθθαθι i: κατθααν η: καταν τ: καταθααθ m: καγααθ a,: 
κααθ dptil': καθθαακ c: καθαῦδι f: θααθ kx: βατααθ o: 
ενθααθ On 

27 om totum comma gil! | απαραντες c | κατααθ] xara 
na,: Cattaath A-ed: Catlath A-codd ©: κατθααθ Fi: κατθααν 
η: καταν τ: καταθααθ m: κααθ dpt: καθθαακ c: καθαδδι f: 
αττααθ G: θααθ kx: βατααθ ο: Sbath 35 | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | εις] εν b, | om rapad— 
28) εἰς r | Tapað] rapa ο: θαραθ AMafijkmqsvyzb, : (0apaó 
32): θαρα x Or-lat: θαραθαθ e: Garath 19ὶ: Caraath -cd : 
εκαραθ F*: εκθαραθ | 

28 om και 1°—rapad 13. | απηραν εκ] απο d | rapa] 
τεραθ w: ταρααθ b: rapa ο: θαραθ ANIai-inqsvyzb,: (θαραδ 
32): Bapa x: θαραθαθε: GaratA 13 : Caraath A-ed: καθαραθ 
f: εκθαραθ F* | om και παρενεβαλον d | παρενεβαλον] παρενε- 
βαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | om es—(29) παρενεβαλον m | 
µατεκκα BF2! b! Nod] µατεκκαν g: Afateccat 357: parexa (71) 
A-ed: Matec A-cod: µετεκκα ra,: µαττεκκα c: µαττεκα bw: 
µαττεκαν n: µαθεκα f*kpx Or-lat: µαθεκκαθ ejsvz: (µαθεκακ 
18): Afadekka Œ: µακεθα η: µαθεκκα AF*GMF rell 29" 


33 «s σαφαρ] ο’ εν oper σαφαρ v | cagap] οι ^ opos σαφαρ Msz (εαφαρ M: adap s) 
24 σαφαρ] σι A opos σαφαρν 


534 


APIOMOI 


ΧΧΧΠΙ 38 


29 29καὶ ἀπῆραν ἐκ Ματεκκὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Separa’ 3? kai ἀπῆραν ἐκ Σελμωνὰ καὶ παρενέ- B 


31 βαλον εἰς Migo coupe’: 


3! καὶ τ; ἐκ Μασσουροὺθ καὶ παρεα αν εἰς Bavaia: 37καὶ 


= ἀπῆραν ἐκ Bavata καὶ παρενέβαλον εἰς τὸ ὅρος Ραδγάδ’ 33καὶ ἐπῆραν ἐκ τοῦ ὄρους V'aóyáó καὶ 
3 παρενέβαλον εἰς Σετεβάθα”. 31xai «πηρε ἐκ Σετεβάθα καὶ απ ο ο εἰς Σεβρωνά" 35καὶ 
36 ἀπῆραν ἐκ Σεβρωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Γεσσιὼν Γάβερ' 30 καὶ ἀπῆραν ἐκ Γεσσιὼν ]άβερ καὶ 


4 ~ ’ ^ 
παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμῳ Σείν' καὶ ἀπῆραν ἐκ τῆς ἐρήμου Xeiv καὶ παρενέβαλον eis τὴν ἔρημον 


31 Φαράν, αὕτη ἐστὶν Καδής- 337 καὶ ἀπῆραν ἐκ Ναδὴς καὶ παρενέβαλον εἰς “Np τὸ ὄρος, πλησίον $h 


38 γῆς ᾿Εδώμ. 


^ , ’ » N ΄ ^ ~ 
38καὶ ἀνέβη ᾿Ααρὼν ὁ ἱερεὺς διὰ προστάγματος Κυρίου καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ, ἐν τῷ 


- ld ^ ld ^ τα » ` ^ ^ m ^ ^ 
τεσσερακοστῷ ἔτει τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Λἰγύπτου, τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ, μιᾷ τοῦ 


33 ετεβαθα Bab 
36 Ύεσιων Ba> | ow (bis) AF 


29 µατεκκα BF@t>t Noa BL] µατεκκαν g: [Mafecya 
32: pareka (71) (uid): µετεκκα τ: µαττεκκα c: µαττεκα bw: 
µαττεκαν n: µαθεκα kpx : µαθεκκαν f: µαθεκκαθ esvz : (μαθεκακ 
18): Madecca Ç: µακεθα η: καθεκκαθ j: (καθεκαθ 130): 
µαθεκκα AF*GM rell v | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: 
παρενεβαλωσαν ο | om ets—(30) παρενεβαλον bw | σελµωνα] 
Salmona 3, : ασελµωνα AFMaejsuvyzb,: ασεµωνα Gkqx On- 
ed: ασεµωνας On-cod: ασσεµωνα i: ασσεµων c: ασµονα f: 
σαιµωα 0: Asenna Or-lat: ελμωνα Ng* : αλµωνα m: Aauoval: 
Mesemona 13 

30 om απηραν d | ex σελµωνα BF*NgntA br) απο σελ- 
uova d: ek σελμονα ἃ): ex σσελµωνα τ: εκ σαλµωνα pit: εξ 
ασεµωνα Gcikx: εξ ασεµονα f: εξ εσαµωνα η: εκ gawa 0 
(αι ex corr 03): ex αἉμωνα m: ex Aagova l: e Alesemona B: 
c£ ασελµωνα AF*M rell (εκ AF*y) | om καὶ παρενεβαλον d | 
παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | om es— 
(31) παρενεβαλον F* (hab Fr'"££)m | εις] ev ο | µασσουρωθ E] 
µασσουρουθ Ma, : μαρσουρουθ f: μαασουρουθ F^: µασουρωθ bw 
y: Masüróth BY: MesorotA Or-lat: µασουρουτ q1,*: μασονρουθ 
AF'GN rell ABC On 

31 μασσουρουθ BMa,] µαρσουρουθ f: µεσουρουθ N : pasov- 
pw bowy: AMasüróth B*: µασουρουτ 43: μασουρουθ AF'G 
rell ABEE: | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
o: παρεβαλον s | es] εκ ο | Bavara BNcgna,€] βανεα ἀρίΏν: 
Bava F3!: Banaim Or-lat: βαναικα 0: βαναιακαν Gq: Banata- 
cab Ur: Bancacaó 33 : (βανιακα 32): βανιακαν F*esvzb, : (βενια- 
καν 30): βανηιακαν x On: βανικαν Auy: βανακκαν Ma: pavaras 
τ: µανιακα 1: µανιακαν fijm: µανικαν bw: ἕανιακαν k (¢ part 
ex corr) 

32 Bavara BNgn€] βανεα αἱρία,λδ": Bavac Fa: βανεκαν 
o: βαναιακαν Gq: Banaiacad 3y : Baneacab 19): (βανιακα 32): 
βανιακαν esvzb,: βανηιακαν x: βανικαν Any: βανακαν F*: 
βανακκαν Ma: pavata r: µανιακα |: µανιακαν fijm: µανικαν 
bw: ἕανιακαν k | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλω- 
σαν o | ets ro opos] in monte A | ro opos γαδγαδ] γαὸ ro opos 
m | om το Ay | yaóyaó] pr ro ο: Ύα.γα. F*: γαδιγαὸ b: 
Galgad Or-lat: Ύαδαδ p: yayar FOU: (γαλδαὸ 71): Ύαλααδ 
fi: yaóa0 a: yad Nd 

33, 34 correpta in iL? 

33 απηραν] απηλθαν r | του opovs] ro opos a, : om 445 [ γαδ- 
γαδ] pr του svz: a 2? int ling: ya. ya. F* : Ύαδιγαδ b': γαδιγαν 
(uid) : γαγδαδ p : γαλγαλ ΕΥ: (Ύαλδαδ 70): γαλααδ f1: γαδαθ 

a: γαδδα n: yaó Ndm | om και 2?—(34) σετεβαθα b | παρενε- 
Bahor] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | σετεβαθα B* gil") 
σετεφαθα a,: ετεβαθ qu: (ετεβαθα Mkx: ιετεβαθαν z: ιεταβαθα 
Gc On: ιεταβαθαν Aaejsvy : (ιεταβαθαμ 18): τεβαθα In: τεβεθα 
w: Tabatha Or-lat: τεβαθ N: Ebatha B!: Baba ο: Debatha 


34 εξ ετεβαθα B® 
38 απεθανεν εκει] απεθανεκει F* | τεσσαρακοστω Bbtc! | erc A 


3s εις] εν B® | Ύεσιων Db 


AFGMNa-g(h)i-b ABOEL 
6: τεθαδαδαθα m (om θαὸ m3’): ετεβαθα BF rell G33v 
34 om απηραν d | εκ σετεβαθα B* gi] ex σσετεμβαθα n: 
εξ ετεβαθ qu: εξεταβαθα F*: εξ ετεφαθα a,: εξ (ετεβαθα Mkx: 
εξ ιετεβαθαν z: εξ (εταβαθα Gc: εξιεταβαθαν Aaejsvy : (e£ «era- 
βαθαμ 18): ex τεβαθα l: εκτεβεθα w: εξ τεβαθ N: ex Ebatha 
D!: εκ Bada ο: e Debatha C: εξ ετεβαθα ΡΑΕ) 
rell A” | και 20°— (35) σεβρωνα bis scr Ὁ’ | καὶ παρενεβαλον 
bis scr s | om και 2° 4" | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: 
παρενεβαλωσαν o | σεβρωνα] σεβρανα τ” : σεβωνα a,: σιεβρωνα 
c: εβρωνα AVGNa/efijkmqrsv(pr ras 1 lit uid)w-zD "(I Or-lat 
On: αιβρωνα ο: Ebron A: Eubrona 3v: αβρωνα p: Erbona 
Bl: ελµωνα b, 

35 εκσεβρωνα]σ del p(uid): εξ εσεβρωνα u: εξ εβρωνα AFG 
Naefijkinqrsv-a, B“ 1: εξ αιβρωνα o: yh pepi'ilun A-cod: 
ex Ebron A-ed: ab Eubrona 3» : (εξ αβρωνα 130): ex Erbona 
D': εξ ελµωνα b, | και 2? bis scr c | παρενεβαλον] παρενε- 
βαλλον Gf: παρανεβαλωσαν o | es] εν B2>GMNeorxa, | yes- 
σιων B* Κοσῃ1 5] γεδσιων F*1lz(mg)b,: Ύεθσιων q: Ύεασιων bw: 
Ύεσιον Í* : Ύαισιων N: Ύασιων krxy A-ed 19! Or-lat On: yeve- 
σιων a,: γεττξιον m: Ύεων a* : Ύεσιων BPAGMa?fiz(txt) rell 
A-cod BLL" | om γαβερ B! 

36 om και 1°—yaßep n | om εκ t?—mapeveBaXov 19 357 | 
εκ [5] εν ο | Ύεσσιων B*go] γεδσιων Flb,: γεθσιων q: Ύεασιων 
bw: Ύαισιων N: Ύασιων krxyAbs!: γεττξιον πι: βεσιων ο: 
σιων j: yeowr B?PAGMc?! rell. BCL | om γαβερ dB! | 
παρένεβαλον 15] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | ev τη ερηµω] 
εις την ερηµον dgnpty | σειν 19] ony m: owa WOVE | και 39— 
φαραν] sub — G: om x | om και 35--σειν 2° 1 | απηραν 2°] 
απαραντες M | ερημου] ερηµω a, | σειν 2°] σην m: owa 181 | 
om και 4? M | παρενεβαλον 2°] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
ο | εις--ϕφαραν] επι την πηγη» της κρισεως b'o(txt)w: om o | 
εις την ερημον] εν τη ερηµω rÀ: (om την ερηµον 18*.128): om 
την s | om την--εστιν 3, | dap n | om εστιν o | καδης] καδδης 
fkl*?: καὸ 5 

37 om και 1?—kaó92s G*dkmp | απαραντες M | εκ καδης] 
εγκαδης n | καδδης fl??* | om καὶ 2° M33 | παρενεβαλον] rape- 
νεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | e«—opos] {ἐπ Hor monte A: εν 
wp aep o | ro] pr «s n | om opos d | om πλησιον 1 | γης] pr 
της qr: της Mgnou | εδωμ] αιδωµ g: arwy b Wt 

38 o ερευς] zn monte” 37: om κ: om o f: t es ro opos i: 
Ί- επι το opos dgnoptb,là : 4- ἐπ montem A: + es wp το opos G 
(sub X)cx352: -πλησιον του opovs A | συνταγµατος o | κυριου] 
4 «s το opos { | τω 1°] pr των ενιαυτω o | τεσσερακοστω ere] 
ETEL τω τεσσαρακοστω X | σαρακοοτω c | της--ισραηλ] των viov 
(Πλ της εξοδου αυτων a | της εξοδου post ισραηλ m | om εκ γης 
αιγνπτου m | εκ] εν hn(ey) | yns] της EE | τω 2?— πεµπτω] 
primo mense Œ | µια του µηνος] pr εν o: om B 


εκ τεδαθα m: 


3r εἰς Pavara] σ’ εν vis ιακαν Msvz (sine nom Msz) 
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a 
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KEXIH 38 APIOMOI 
? 39 Δ. 4 . τ ^ x ν ` e X » ^ e X ; 3 Á ) ^ v 
B µηνός: 39kai "Aapow ἦν τριῶν καὶ εἴκοσι καὶ ἑκατὸν ἐτῶν, ὅτε ἀπέθνησκεν ἐν “Op τῷ ὄρει. 39 
4o NES ? e X Ad ‘ * X LO M T / 3 ^ X A ef > z 
καὶ ἀκούσας o Νανανείς, βασιλεὺς Αράδ' καὶ οὗτος κατώκει ἐν γῇ Χανάαν, ὅτε εἰσεπορεύοντο 40 
οἱ υἱοὶ Ισραήλ. “καὶ ἀπῆραν ἐξ “Op τοῦ ὄρους καὶ παρενέβαλον εἰς Ξελμωνά" “Kal ἀπῆραν £ 
ἐκ Σελμωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Φεινώ' 43καὶ ἀπῆραν ἐκ Φεινὼ καὶ παρενέβαλον εἰς Σωβώθ' 43 
- * X - ^ M 
“καὶ ἀπῆραν ἐκ Σωβὼθ καὶ παρενέβαλον ἐν l'ai ἐν τῷ πέραν ἐπὶ τῶν ὁρίων Μωάβ" Srat 
ἀπῆραν ἐκ l'ai καὶ παρενέβαλον εἰς Δαιβὼν Vad: rat ἀπῆραν ἐκ Δαιβὼν Γὰδ καὶ παρενέ- 46 
αλον ἐν Γελμὼν Δεβλαθάιμ: Y kai ἀπῆραν ἐκ Γελμὼν Δεβλαθάιμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ τὰ 4 
rm m ; 
3 3 ’ , ^ 
ὄρη τὰ ᾿Αβαρεὶμ ἀπέναντι NaBav- καὶ ἀπῆραν ἀπὸ ὀρέων ᾿Λβαρεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ 48 
^ ^ \ \ 
δυσμῶν Μωάβ, ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ 'lepevyo xai παρενέβαλον παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην ava 49 
μέσον Δἰσιμὼθ ἕως Βελσὰ τὸ κατὰ δυσμὰς Μωάβ. 


40 χανανις BOAT 
43 guw A 


AFGMNa-b, ABC ELZ 


39 ην] pr et Wt: post ετων o: om x | τριων--ετων] p' και 
Ky! ετων M: ετων εκατον εικοσι Kat τριων d(om και)ί | τριων] 
τρεις ο: (τριακοντα 18) | ετων και εκατον a, | om οτε---ορει d | 
οτε] και m | απεθνησκεν] ras (1) inter 0 εἰ v q: απεθανεν fma, 
ABE | om ep ma, | τω ope] aap o 

40 om totum comma bw | ηκουσεν x&3Z | (om ο 130) | 
χανανεις] χανανης eflm A-ed: χαναναιος dgnopribxZ(uid) Y. : 
χαναναι t | βασιλευς] pr o dgm-pt | apaó] pr της ο: αραθ qb: 
Arat 42: Erat X: αραβ m: om dpt: --απηντησεν τοις vors 
tM και επολεµησεν μετ αυτων N | om και 2? di3 | ovros] ουτως 
ca,* : αυτος MaoAS | κατωκει] habitat Lr: + ev rw vore G(sub 
Jax: +7w voro (w 1? 2? ex corr) c | e» bis ser c | yg] 7» c | 
ort cgn | επορευοντο h | ιαραηλ] + ets γην της επαγγελιας N: 
Tet jugnaud eum Israel et cepit ex tis captiuitatem A-ed 

41 εξ---ορους] απο paap O | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: 
παρενεβαλωσαν o | es] εν D?'PAGMciklqruxya,b, | σελμωνα] 
σελμονα na,* : σέλµωναν S: σαλµωνα η: τελµωνα 0: έλμωνα F 
mv* 

49 εξ ελµωνα NÍ | ex] εν a, | σελµωνα] σελµονα n: ασελ- 
µωνα g: σαλµωνα pgs: τελµωνα o | παρενεβαλον] παρενεβαλλον 
f: παρενεβαλωσαν ο: απηλθον d | om ets—(43) παρενεβαλον 
a, | es] εν AFMabhiklmoquwyb,: +ev f | φεινω] Pheno A: 
Pyno Xz: pw On}: Phinoth δὶ: φινων VGcegjklsvxzb, Or- 
lat On}: φινον n: (φηνων 71): φιναν m 

43 και 15--φεινω bis scr d | ex] --εν 1 | φεινω] Pheno A: 
Pyno 3: Phinoth 151: φινων FGcefgjkisvxzb, : φινον n: (φηνων 
71): pwav m | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
o | es) εν AF Mabe?'!fh-moqsvwyzb, | σωβωθ BNga,;] σοβωθ 
k: σοφωθ ln: σεβωθ m: Zoboth C: οβωθ etA: οβοθ f: 
Oboth Or-lat: ιωβωθ dt: ιοβωθ p: Nobth Lr: βωθ q: ωβωθ 
AFGMu* rell 19 

44 om εκ--παρενεβαλον 141 | εκ σωβωθ BMga, E] ex σοβωθ 
k: ab Sobot M7: ex σοφωθ In: ex αεβωθ m: e£ οβωθ eisu(ex)A: 
εξ οβοθ f: εξ ιωβωθ dt: εξ ιοβωθ p: εκ νωβωθ h: ex Bw η: εξ 
ωβωθ AFGN rell Ὦ | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενε- 
βαλωσαν ο | εν 15] ex a4: εις dgnprt | γαι] (γαιεε 118): yee: 
bw: yaw d: yeew oft: yard m | περα D*1 | om επι noz | 
ορεων S 

45 om totum comma b’ | εκ] εν w* | γαι] ye f: Ύαιει w: 
γεει È: γεειν OWT: yard m | om και 2°—(46) ex f | παρενε- 
βαλλωσαν ο | es] εν c | δαιβων] δεβων ^cgkImw : Dibon Or- 
lat: (δαιβω 71): δεβο u: Debo 35; δαιβωθ ας: Demon A: 
δεσβον n: Den B! | γαδ] γαλ a4: σα! d; 

46 ναι 15--παρενεβαλον] εἶτα d: om απηραν--παρενεβαλον 


44 εν ya] σ’ εν τοις υψηλοις Msvz (sine nom sz) 


41 ets] εν 1310 
44 περα B*(-a» Bab) | ορειων B*(-pt- BV) 


42 φινω A 
48 ιεριχω BPA 


p | om και 1°—yad mq | δαιβων] δεβων bfgklw: (δαιβω 71): 
δεβο u : Debo Wr: Demon A: δεσβον n: Den W! | γαδ] γαλ a,: 
Gat 3,7 | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο | 
εν] es AFMac-npqstvy(bis ser)zb, | γελμων] γελμωλ €: γελ- 
Bwv g: γελβυν n: Gelbon Xr: Celmo~ L7: Ύεδμων Ny: γαλα- 
μων ο: γαιλων G; Selmo ο: om h | δεβλαθαιμ] δεβλαθεμ 
bglpwxB!: δαιβλαθαιμ GNesuvyz: (δαιβλαθεμ 16) : Deblatacm 
3.7: δαιφλαθαιμ j: δεβααθαεμ 1: δαιβααθαιµ Γι δαιβλαθεν o: 
Deblatham Ὧν: δεβαλθεν m: δελβαθεν n: δαιθλαθαιμ h: 
(δελαθαµ 18) 

47 om και 15--δεβλαθαιμ, mn? | om απηραν---παρενε- 
βαλον d | εκ] εν ca, | Ύελμων] Ύελμω w: χελμων s: γελβων 
eg (+e/): γεδμων N: Ύαλαμων ο: γαιλων G: δελµων y: 
Seimo !: om h | δεβλαθαιμ] δεβλαθεμ bglpwi3!: δεβλαθε b': 
δαιβλαθαιμ AGeuvyz: δεβλαθαμ a, 13": δαιφλαθαιμ j: δεβαα- 
θαιμ i: δαιβααθαιμ f: δαιβλαθεν ο: δαιθλαθαιμ h: (δελαθαιμ 
18) | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 0: om e: 
(+eme δυσµων µωαβ 16) | επι] εις dptiz(uid) | τα opn] τα ορια 
u: (ορεων 16) | τα 29] των διαβασεων k: om opr | αβαρειμ] 
αβαρημ d: Abariim U7: Abarin BYU: Barin 13}: αµαρειµ f: 
οµαριµ n: αβραρειμ b': αραβειμ τ: γααβαριν ο | om απεναντι 
—(48) αβαρειµ em | om απεναντι ναβαυ j33! | ναβαυ] vaga f: 
ναβαω d: αβαυ ο: Bav bctw: νοµαβ n 

48 και 19—aapeu. periere in 3&7 | ορεω»] pr των u: οριων 
cfi | αβαρειμ] αβαριν ο" Στ: Barin D: αμαρειμ f: αμαριν 
n: Nabau A | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
o | µωαβ επι] µωαβιν | | (rov ιορδανου] τον ιορδανην 73: om 
του 18) | κατα] και τα os | ιερειχω] ιερηχω k* : cepvxo p 

49 και] pr καὶ απηραν απο δυσμων µωαβ May | παρενε- 
βαλον] παρενεβαλλον GAGY: παρενεβαλωσαν ο: promoucrunt 
3, | παρα] (κατα 16): επι abdegmnoquwa,: a? 35 | (om τον 
16) | ανα µεσον αισιμωθ] de (e L7) medio in terra Esimoth 
(Etimot 3») 3, | αισιµωθ] εσιµωθ dp(uid)t: αισιμων ο: εαιµων 
gn: AZsemoth A-codd: ασιµωθ AG*ej-msvzb,: ασηµωθ c: 
Jesimoth ©: νεσιµωθ r: λισιμωθ N | εως--δυσμας] usque ad 
Belsattun occidentem W | εως βελσα] MPs ζημιών. 
A | βελσα BGru(L] (βιλσα 71): Lelsatin Bl: βελσαττειν Fej: 
βελσαττην MN: βελσατειμ ah: βελσαττιμ Acsvyzb,: (βελσα- 
τιειν 130): Belsadan BY: βελσαλτην m: βελεσαττιν |: αβελ- 
care ο: αβελσαττειν On: αβελσατειμ di?p: αβελσαττειμ Όσα 
twx: αβέσσατειμ 1* : αβελσατθημ k: αβελσασαττειμ f: ωβελ- 
carreuc n: Uersatio 357: oma, | το κατα post δυσµας a, | το 
BGru(z(uid)] τω c: om AFMN rell AWW | δυσμων NM (uid) 
abefijstvwz | µωαβ]βωαβτ: om u 


49 αισιμωθ] σ της αοικητου svz (sine nom 52) 
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APIOMOI το 
5 ; A ` ^ ` NE ` ` 
50 S9? Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ τὸν ᾿[ορδάνην κατὰ Ἱερειχὼ B 
4 ^ "om , x ` ^ * r € ^ , , > 
st λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ισραηλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Tueis διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην εἰς 
- r ^ ^ ^ ^ m M 
52 γῆν Naváav: S?kal ἀπολεῖτε πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ γῆ πρὸ προσώπου ὑμῶν, καὶ 
- ^ M N ^ ^ 
ἐξαρεῖτε τὰς σκοπιὰς αὐτῶν, καὶ πάντα τὰ εἴδωλα τὰ χωνευτὰ αὐτῶν ἀπολεῖτε αὐτά, kai πάσας 
^ ^ . - ` m 4 ^ 
i3 τὰς στήλας αὐτῶν ἐξαρεῖτε. S3Kat ἀπολεῖτε πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν καὶ κατοική- 
- - ` ^ ^ M ^ 
54 cere ἐν αὐτῆ, ὑμῖν γὰρ δέδωκα τὴν γῆν αὐτῶν ἐν κλήρῳ. Sikati κατακληρονομήσετε τὴν γῆν 
^ . A ^ ^ ^ ^ ^ 
αὐτῶν ἐν κλήρῳ κατὰ φυλὰς αὐτῶν" τοῖς πλείοσιν πληθυνεῖτε τὴν κατάσχεσιν αὐτῶν, καὶ τοῖς 
᾽ ’ 3 Z A , Σία » ^ ON f; 0 \ vy , ^ 5 ^ } a E A 
ἐλάττοσιν ἑλαττώσετε τὴν κατάσχεσιν αὐτῶν" εἰς ὃ ἂν ἐξέλθῃ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, αὐτοῦ eoTat' 
^ e ^ M N A ^ ` ^ 
s5 κατὰ φυλὰς πατριῶν ὑμῶν κληρονομήσετε, 55ἐὰν δὲ μὴ ἀπολέσητε τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς 
^ , ~ , e ^ Δ ^ BON £ } , ^ f ? ^ 5 ^ 
γῆς ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, kai ἔσται οὓς ἐὰν καταλίπητε ἐξ αὐτῶν, σκόλοπες ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς 
e ^ ` , 4 ^ ^ e ^ A , a, > . ^ "^ 4 , A e ^ ΄ 
ὑμῶν καὶ βολίδες ἐν ταῖς πλευραῖς ὑμῶν, καὶ ἐχθρεύσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς ἐφ᾽ ἣν ὑμεῖς κατοική- 
’ - - 
36 gere 50καὶ ἔσται καθότι διεγνώκειν ποιῆσαι αὐτούς, ποιήσω ὑμᾶς. 


zo επι---ιερεχω ΒΡ] post λεγων Β΄ | εχω BPA 


&1 διαβεννετε A 


51 κατοικησεται F* 


54 και 1°—KAnpw Babmzinf] om Β΄ | κατακληρονοµησεται F* | πλιοσιν A | ελαττωσεται A | αν ΟΡ] εαν B* 
35 εαν 29] αν Bab | εκθρευσουσιν A | vpis F* 
56 δειεγνωκειν A | vias] υμιν B* vid (as sup ras Ba) 


50 ελαληα” | µωυσην] µωσην Ggnx: μωσει m | επι--ιερει- 
χω] post λεγων BY: om h | μωαβ] + και ελαλησε xs προς µωυσην 
λεγων d | παρα] επι Acejsvz Cyr-cod | rov copóavov A | om λεγων d 

51 wos] pr oca, | και ερεις] dicens 31 | υμεις διαβαινετε] 
ecce transitis uos E | vues] pr οτι G(sub -)ckxs -recce A | 
διαβαινετε] transietis 394735 | ιορδανην] +xa u* | εις γην] cx 
terra Q-ed | ynv χανααν] pr την ck: την χαναναιαν G 

52 απολειτε 19] perditis ντ | xarotxovvras] pr ras (6) a, | 
εν τη γη] την γην Ndgnoptudl': om e | εξαρειτε 1?] εξαιρειτε 
1 | τας σκοπιας] pr magas G(sub -)akx: pr παντας c: τας 
κοπιας Mbnswa,: εκοντας 0: +éerracA | αυτων 19] υμων b, | 
παντα--- αυτων 2? post απολειτε 2? d | παντα] παντων n | om 
τα ειδωλα F* | τα χωνευτα] pr ez 3/703: post αυτων 2° bgn 
wb, Spec: om hE: om τα o | om αυτων 2? ο | om απολειτε 
2°—etaperre 2° Ir | απολειτε 29] απολειται Gn: (απολει 130) | 
om avra—(23) Ύην 19 f | αυτα] sub — G: om dhmpaizit; 
Cyr-cod Spec | om rasas dB | om avrov 3? d | εἔαρειτε 27] 
εἔαιρειτε]: om o 

53 απολειτε] perditis Lt | om παντας AF* Gabehijloqrsv- 
zb, AE | rovs κατοικουντας sub ~ G | την γην 19] èn terram 
(+ am. 30): +rpo προσωπου υμων p | και 29— yn». 2? bis 
scr G | κατοικησατε dptiz | εν αυτη] αυτην u: εν τη "yn αυτων 
c: om 1 | om yap c | δεδωκα] εδωκα ej: dedit 3, | αυτων] 
post Κληρω Gx: om co | om εν 2? qs 

54 om και 15--κληρω B*pA | om και κατακληρονοµησετε 
f | κατακληρονοµησετε] € 1? ex corr c: κατακληρονοµησατε dt: 
κατακληρονοµησειται n: (κληρονοµησατε 76) | την γην αυτων] 
αυτων sub — G: post κληρω Ut: κατα την γην f: ταυτην d: 
αυτην (71) 3.3: om αυτων AFbehi*jlmosvwyzb,f | ev κληρω] 
κληρωτι AFbef(uid)i*jsv(re ras)wyzb,: κληρω οτι 1: om hmi: 
om εν ο | κατα 1°] pr και [ίαι sup ras 3 litt)a, | Φυλας 19] pr 
τας f | αυτων 2° B] υμιν j: υμων κληρωτι h: υμων AFGMN 
rell ABCEL | πλειοσιν] mohoi |: + viov. bw | (πληθυνητε 


ΞΟ παρα] ο παρα v 


AFGMNa-b, ABC BL" 


64) | om την κατασχεσιν αυτων 1? N | την κατασχεσιν 15] 
possessiones 390: την κληρονομιαν u | om και 2?9—avrov 4? b | 
τοις ελαττοσιν ελαττωσετε] pauctortibus (auctoribus 3,7) minori- 
bus dabitis 3, | ελαττωσετε] ελαττωσειτε t: ελαττονωσετε ókw | 
om Την κατασχεσιν αυτων 2° fm | εις--εσται] sicut exibit in 
nomen alicutus ibi erit A | εἰς ο] εις ον Nejorsvz: os Im | αν] 
εαν B*g: om NI | εξελθη] post αυτου 1° 35: εζελθητε f: aret- 
ελθη l | avrov το ονομα gno | εκει] Z^? 357 | avrov εσται] 
αυτω ea rat mij: εσται αυτου o κληρος n: εσται avrov η κληρο- 
νοµια g: om αυτου 3L: +0 κληρος Ms(mg)v(mgyz(mg): + κληρος 
dpt | κατα φυλας 2°] pr και bz: secundum tribus tribus &X-cod | 
πατριας F*efhijqrs(txt)vza | viov] αυτων f | κληρονομησετε] 
κληρονομησεται Ghi* : κληρονομησατε g: κληρονομησητε fint: 
κληρονομησηται C: κατακληρονοµήησετε m 

55—XXNIV 21 mutila in 1.2 

55 om µη y*C(uid) | επι της yns 19] επι την γην ka,: εν 
τη yn xxi: την γην Gb'chmov(mg): om της d | απο] προ τ: 
ex g | προσωπου] pr του d | om και 15 MALU | εσονται cdgk 
πρίν (πω) 1 117 | ovs] os dw: οσους Aaehjsyz | εαν 2° B* 
Ncgnpqt] αν BeoAFGM rell | καταλιπητε] καταλειπητε AF 
MNac(uid)ghjmnorsuvya,: καταλελιπητε e: καταλειψητε b, | 
σκολοπαν g | τω οφθαλµμω (130) A | om και 3? m | εχθρευ- 
σουσιν Brua, 61] εχθρευσωσιν υμιν b,: (εχθρευουσιν υμιν 130): 
εχθραινουσιν υμιν lin: druident aduersus uos 3&7: εχθρευσω υμιν 
gn: Ἔυμιν AFGMN rell ABE: (+ viov 18) | ην] ης GNcdg 
hm-ptxb, | κατοικησετε] κατοικησητε cdfl: κατοικειτε Nh 

56 om εσται EM | καθοτι-- αυτους] guod illis facere desti- 
naui Wid) | καθοτι] καθο u: καθως co | διεγνωκειν ] διεγνωκεν 
s: διεγνωκα f: εγνωκειν n | ποιησαι] pr του G(sub Jc: ποιησω 
m: ποιήσεται A | αυτους] αυτοις FGb-egjl-pstvwxzb, X (uid) 
B(uid): om € | ποιησω υμας] uobis faciam 37 | ποιησω] pr 
ουτως y: ποιησαι ο | υμας BAM Naouv(mg)a,] υμιν B*(uid)AF 


Gv(txt) rell A(uid)%3(uid)@ (uid) 


53 εν κληρω] κληρωτι M 


54 την 15- κληρω] ο΄ X την γην αυτων εν κληρω v | εἰς ο αν] ο’ εἰς ο αν g’ οπου αν θ΄ ου εαν v | πατριων] ο) A ἵπατρι]ων v 
55 qv] o ns v 
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NNNIV I 


τΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "Ἔντειλαι τοῖς viois Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς; XXXIV 


ΑΡΙΘΜΟΙ͂ 


= ^ ν ^ , ^ , ^ 
αὐτούς Ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε εἰς τὴν γῆν Ἀανάαν' αὕτη ἔσται ὑμῖν εἰς την κληρονομίαν, ep) 


v ^ ^ ^ ` ` ’ , ` αμ Αν y 
Χανίαν σὺν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς. 3καὶ ἔσται ὑμῖν τὸ κλίτος τὸ πρὸς MBa ἀπὸ ἐρήμου Zeiv ἕως 3 


ἐχόμενον ᾿Ιδώμ, καὶ ἔσται ὑμῖν τὰ ὅρια πρὸς λίβα ἀπὸ μέρους τῆς θαλάσσης τῆς ἁλυκῆς ἀπὸ 


^ ^ . > $ ` ΄ 
ἀνατολῶν: txal κυκλώσει ὑμᾶς τὰ ὅρια ἀπὸ λιβὸς πρὸς ἀνάβασιν ᾿Ακραβείν, καὶ παρελενυαεται 4 
- - x ’ > w 
'Epváx, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτοῦ πρὸς λίβα Καδὴς τοῦ Bapvý, καὶ ἐξελεύσεται εἰς ἔπαυλιν 


, A. Ἡ ’ » , 
᾿Αράδ, καὶ παρελεύσεται ᾿Ασεμώνα. 5καὶ κυκλώσει τὰ ὅρια ἀπὸ ᾿Ασεμώνα χειμάρρουν Auyvm- s 


του, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος ἡ θάλασσα. Οκαὶ τὰ ὅρια τῆς θαλάσσης ἔσται ὑμῖν' ἡ θάλασσα ἡ 6 


μεγάλη ὁριεῖ, τοῦτο ἔσται ὑμῖν τὰ ὅρια τῆς θαλάσσης. 7καὶ τοῦτο ἔσται τὰ ὅρια ὑμῖν πρὸς 7 
βορρᾶν: ἀπὸ τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης ἱκαταμετρήσετε! ὑμῖν αὐτοῖς παρὰ τὸ ὄρος τὸ ὄρος" 

καὶ ἀπὸ τοῦ ὄρους τὸ ὄρος καταμετρήσετε αὐτοῖς, εἰσπορευομένων εἰς ᾿Εμάθ, καὶ ἔσται ἡ 8 
διέξοδος αὐτοῦ τὰ ὅρια Napadax: 9 καὶ ἐξελεύσεται τὰ ὅρια Δεφρώνα, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτοῦ 9 


XXXIV 2 εντειλε F | εισπορευεσθαι F* | om την 2° BP | ορειοις B*(opi- ΒΡ) 


3 κλειτος A | σι AF 
6 ορια 2° B*] opera b* 
8 αυτου Bb] αυτων B* 


AFGMNa-b, ABC Edo 


XXXIV 1 om και 19 ἆ | μωυσην] µωυση b': µωσην» Gknx: 
µωσει m 

2 εντειλαι] oguere L | epecs] dic EL" | αυτους] + — λεγων 
X ort X G: -Ελεγων οτι cx | εισπορευεσθε] εισπορευσεσθε (32) 
A-codd BOL; εκπορευεσθε a: πορευεσθε m* | om την 1? dl*o 
ub, | αυτη] pr e ABEL : ...terram quae 1,7: +7 γη Mkx: 
+x η γη Xn G: +7 yn nres cdgopsty (976 sub x )z"£(sub -ᾱ- 
uid): +zerra quae {r | εσται] post υμιν Νάρη Τε: εστιν M | 
om vu F*klm | την 2° B*Gcegrx] om B?AFMN rell | om 
γη χανααν ME | γη] γην cfgno: terrae A-codd | αυτης] η ex 
ο gnè: αὐτοῖς e: αυτων pis’ 

3 το κλιτος το] τα ορια τα bw: pars 35 | το 19) προς 1 | 
om το 2? es | λιβα 15] βορρα A: βορραν h | om απο 15--λιβα 
2? c | απο 1°) pr εἰ 32 | ερηµου] pr της adfginpt | σειν] ony 
m: σινα lpi: σιναι gnt: συναι d: (σιναιν 76) | ews εχομενον 
εδωμ] usque in continenti tn Eodum I | εχοµενον] εχοµενος 
du: εχοµενα N: ερχοµενον fk | Awu fi | ορια] oper αυτα n | 
προς 2°] pr τα FAGMbdgptwxAB | µερους] opovs c | της 19— 
αλυκης] maris terrae salsae UF | om της 15 m 

4 om καὶ 19 cdhp | κυκλωσουσιν x | υμας τα ορια] fines 
uestri A | αναβασει τ | ακραβειν] pr τη τ: ακραβην muoqu: 
ακριβην 1: ακραβειμ g: ακραββειν On: ακραββιµ x: ακαβειν s: 
κραρειν fi | παρελευσεται 19] παρενεβαλονλευσενται n* | εννακ 
Bq] pt eis F^: (ενναχ 76: ενναακ 71): Zn Enae A: ενακ bluw: 
evva On}: σεννακ M(mg)Nhs?!a,b, (71,2023): σεεννακ ΑΕ” 
(uid)afgijyz: σεενακ e: σεενναακ v: σενακ kmnrs*: σενναχ t: 
σεναχ dp: «sque ad Senác (nde EVE: σεννα Gox On}: σιννα 
c: Sina B: σενδακ M(txt) | εἔοδος n | avrov] του ν᾽ | προς 
MBa] pr απο του η: ab africum {Lz | καδης] pr της x: καδδης 
fk | rov βαρνη] Ύουνηι o | om του x | βαρνη] (βαρνι 32): 
βαρµη e: βαρνα N | επανλεις Nb, E(uid) | αραδ] apaóa x: 
Arai 3j | om παρελευσεται 2? d | ασεµωνα BNioga,B” On] 
ασαµωνα x: in Asemon A: ad Esemona ἯΙ (om E alm): ασε- 
βωνα Gu: Asemmona ©: es ασελµωνα cdpt: (αλσεµωνα 16): 
σελµωνα 1: es σελµωνα egn(-ova) 13ἱ: σεσεµονα f: ασελµωνα 
AFM rell (a 2? int lin Κα) 

5 om και 19—aceuora ej | κυκλωσει] κυκλωση η: κυκλω- 
σεις b,: κυσει F*: παρακυκλωσει bw: περικυκλωσει u | τα 
ορια] Zerminos 392: terrainos 3$: τα ope n | απο ασεµωνα] 


s τα B] a B* | ορια B^] ορεια B* | χειμαρρουν] χιμαρρουν F*: χειμαρρον A 


} ορια B^] opera B* | καταµετρησεται B 
g εφρωνα Bab 


Wd 44 dj A-codd | om απο bw | ad CUGQVO BG Nfioqxa, 


33v] Asemon Xr: ασεβωνα c: Asemmona C: σελµωνα Agh*lm 
nrà!: ασελµωνα FMh?? rell | χειμαρρουν] χειµαρρου Gdglmn? 
opt(uid): ews χειµαρρου k | αιγυπτου] pt e£ b' : αιγυπτοιν a, | 
διεξοδος] -- avrov Gcdgknprtx(C(uid) | η θαλασσα] ad mare 
3/ τε(ωἱό) om η d: +7 µεγαλη Mayat 

6 και] παρα τ: om Æ | της 1°] αυτης d* | om εσται 19— 
βαλασσης 2? dmp | εσται 19 post υμιν 19 A | om υμιν 1? $ | 
om η 1? Abowy | οριει] ορια 2lw: οριον τίς: ορια εσται b’: 
finis erit A: fenis uester È | Tovro εσται] hi erint 193, | rovro] 
pr και tAE: pr ει bw | εσται 2° post υμιν 2° gn | τα ορια 2°] 
TO οριον A 

7 (om τουτο--υμιν 19 71) | om rovro εσται f | ravra bkw 
BL | om εσται € | τα ορια υμιν Bdptua,€] finis uester €: 
om υμιν f: vuv τα ορια AFGMN rell (om τα ο) 191, | προς] 
pr τα GMbdgnptw%3 | om της 1? Mr | καταµετρησετε] pr και 
l: e£ mensurabitur E: καταµετρησεται BAMNcfhijna, : κατα- 
µετρησατε Gg*ox: καταµετρηθησεται F | αυτοις] εαυτοις ο: om 
3'(uid) | om wapa—(8) avrots m | το opos 2° BG*gnptxa, A] 
οθρος o: om AFGH! MN rell 13722362059) 

8 om το--αυτοις ἃ | το opos] pr προς b,: esque ad montem 
E: om Νο 28): {-υμιν ej | καταμετρησετε] pr και u: 
καταµετρησεται dchina,: καταµετρησατε ox*(uid) : demetitis 3: 
καταµετρηθησεται ΑΕ: mensurabitur E | αυτοις] pr υμιν 1: 
υμιν εαυτοις bkswz: εαυτοις aefin-qtuvx?: avras G(sub —): 77 
A: uobis CEL | εισπορευοµενων] εισπορευοµενοι hw : εισπορευ- 
οµενου gnf(uid) | εμαθ] αιμαθ AFMNaeghjops-vyza,: ημαθ 
k(l: εμμαθ f: αιθαμ A: Aath 39: σεμαθ Ὁ’ | om και 2?—(9) 
δεφρωνα adE | e£oóos film | om τα g | ορια] p ex corr g | om 
σαραδακ---(9) avrov e | σαραδακ] σαραδαδ c: σαραδα Gx: σαρ- 
δαχ N: σαδαδακ Ahkb,: σαδαδα fiq: σαδδακ F*mv: σαδακ 
152: σασαδακ y: Sadarac Œ: αραδακ r19!: Aradach A: Ara- 
dath 34: ασαδακ M: ασαραδδα On-cod: ασαδαδδα On-ed: 
yapaóa ο: Adara 3,7 (uid): καδδακ | 

9 και 1?—(10) υμιν periere in 365 | εξελευσεται] ingreditur 
(L | om τα o | δεφρωνα B*13"] .εφρωνα F*: εφρωνα Bgnpr 
a AC: εφρωννα t: εφρων c: ζεφρονα η On: ἕεβρωνα xy: 
σεφρωνα ki": εζεφρωνα l: εξεφρωνα m: Φρωνα N: ζεφρωνα 
AFPGM rell | εἔοδος i*l | avrov] αυτων c: τα ορια j | αρσε- 


XXXIV 3 προς λιβα 1°] οι A προς voro» v | λιβα 1°] οι A vorov sz 


4 ακραβει»] [ακρ]ω[βειν] v | εννακ] X ο΄ σεννα v 


8 σαραδακ] ο X σαδαδα v 
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APIOMOI XXXIV 17 


e f ^ 5 e ^ e , ` ^ IO N / e ^ , ^ . ej 
to Αρσεναείμ' τοῦτο ἔσται ὑμῖν ὅρια amo βορρᾶ. καὶ καταμετρήσετε ὑμῖν αὐτοῖς Ta ὅρια B 


a ’ ΄ hj . ’ 

11 ἀνατολῶν ἀπὸ ᾿Αρσεναεὶν Σεπφάμαρ' "xai καταβήσεται τὰ ὅρια ἀπὸ Σεπφάμαρ Βηλὰ ἀπὸ 
, ^ 9 ` , ` f . e y > ` , , T / + . » 
ἀνατολῶν ἐπὶ πηγάς, καὶ καταβήσεται τὰ ὅρια Βηλὰ ἐπὶ νώτου θαλάσσης Nevapa ἀπὸ ava- 

A x ^ ^ , / 
τα τολῶν. "Kal καταβήσεται τὰ ὅρια ἐπὶ τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος θάλασσα ἡ ἁλυκή. 
ei e^ Y e ^ ^ \ ef να ’ 13 «Ὁ» f M ^ A^ f^ 1 . 

13 αὕτη ὑμῖν ἔσται η YA και TA ορια αὐτῆς κυκλῷ. και ενετείλατο Ν]ωυσῆς τοῖς υιοῖς Ισραηλ. 

λέγων Αὕτη ἡ γῆ ἣν κατακληρονομήσετεϊ αὐτὴν μετὰ κλήρου, ὃν τρόπ έταξεν Kú 3 
έγων Αὕτη ἡ γῆ ἣν Ka ηρονομή ὐτὴν μετὰ κλήρου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ 
^ ^ > N ^ 3 f ^ N ^ ^ / 

14 Μωυσῆ δοῦναι αὐτὴν ταῖς ἐννέα φυλαῖς καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσή" Mote ἔλαβεν φυλὴ 

- ` ^ X ^ ^ ~ 
υἱῶν “Ῥουβὴν καὶ φυλὴ υἱῶν Γὰδ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ 
- / y N ^ 
15 ἀπέλαβον τοὺς κλήρους αὐτῶν: Ἰ5δύο φυλαὶ καὶ ἥμισυ φυλῆς ἔλαβον τοὺς κλήρους αὐτῶν πέραν 
a J ὃ fd ` Ἰ X , ` , > , , 16K b A , z N 
16 τοῦ Ἰορδάνου κατα 'lepevyo amo νότου κατ avaroXas. αἱ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 
- ^ A , ^ ^ * ^ ^ 
17 Μωυσῆν λέγων "7'l'abra τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν o? κληρονομήσουσιν ὑμῖν τὴν γῆν, EXeatàp ὁ 


9 αρσερναειμ Bath IO ασερναειν D?!b | σεπφαμαρ] pau sup ras B! 
I? om η 2° Bab 13 om τω µωυση Β30 15 veptxw BoA | κατ] κατα F 


AFGMNa-b,AB(C)EL 


ναειμ B*] αρσεναιν MNaceglnq: αρσενασι b,: αρσερναειμ Bate: ο df | και τα ορια] κατα ορια GL: cum finibus E: om ra m: 
ασερναειμ ua,: ασερνααμ fi: ασερναην k: ασερναη m: Asera- omnia 33 | αυτης] της w 

nain L: ασερεα ο: Astrnain A-codd: Asirnatd A-ed: 13 ενετειλατο] -+avrots n | µωσης Ggmnx | αυτη] eri? 
ασαρηναν x On-ed: ασαερηναν On-cod: ασερναιν AFG rell 35 | ην] την ο | κατακληρονοµησετε] κατακληρονοµησατε d: 
BC | rovro] sup ras a;?: ravra kB | εσται 2°] εστιν b, | κατακληρονοµησηται h: κἈηρονομησετε b'g: κληρονομισειται n | 


υμιν] ιν sup ras a, | ορια 29—(10) υμιν bis scr c | ορια 29] pr. om αυτην 1° m$, | om gera—avrg» 2° f | gera] pr η o | 
τα klmb,: ope: n | απο βορρα] απορρα e | απο] (προς 130 mg): κληρου] pr rov ej: xXmpovs a, | om ον--µωυση d | κυριος τω 
om N µωυση B*pt] xs τω µωση gn: μοι κε u: om τω µωνση ΒΑΡΑΕΟ 
10 om και Nf | καταμετρησετε] καταµετρησεται AF°Mch MN rell ABEL | δουναι] pr -- G* | αυτην 2°] sub — G: 
inr*a,: καταµετρησατε ο: καταµετριθησεται u: mensurabitur {ταυτην 77): om 115 | φυλαι5] Φυλης a, | και 25--ϕυλης] ei 
E | εαυτοι Aabefi-mqsuvwyz | ra] pr es dgupt: om m | dimidiam εἰ tribu W | τω 2°] το bedfghkmpwa,b, | ημισυ F* 
ανατολων] pr απο GNbcdgnptw@3B: ανα ex corr q | αρσεναειν] — Gbdfkm-pra,b, | µανασση] sub — G: Manase A: pavon m: 
αρσεναειμ b,: αρσερναειν u: ασερναειν BatbA(-vaw)Fbijstvwz μαννασση Ayd;: om οἴ: --κατ οικου πατριων αυτων a: 
GU: ασερναην k: ασερναειμ fha,: Aserennen $z: ασερνα --απελαβον rovs κληρους αυτων d 
On: ασερων ο: Asirnaid A: ασαρηναν x: σερναιν y: σειρναειν 14 οτι] guas Ἡ | ελαβεν] ελαβον ἀριᾷ2335: απελαβεν bw: 
Gr: oepa N: (σεναειρ 71): σιναειµο: Maseie B! | σεπφαμαρ] orni 33! | φυλη το] pr η g: φυλην ho*(uid)x : grbu 36: E κατ 
pr eos aA(uid): εως σεµμφαμαρ M: σεπφαµα F*cilmb,: σεπ- οικοὺς πατριων n | vov 1°] υιου m | ρουβην] povBew dirs: ρουβιμ 
φαγμα f: Sepphomar 111: σεμπφαμαρ u: σεμφαμαρ dpti3! : efjlmp: +xar owovs πατριων αυτων G(sub -%)begotx Hid) 
σεφαμαρ κ: σεφαµα Gqx On-ed: σεφεμα On-cod: Sepphamar (ρουβειν ctx) | και 1°—(15) φυλης ualde correpta in 32 | και 
Ὧν : εφαμαρ gn: ασεφαµα o ι5--αυτων 1° bis scr G* | και 15--γαδ] post αυτων 1° dB: 
11 om καὶ 15---σεπϕαμαρ Lid) | απο σεπφαμαρ βηλα] a om s*w | φυλη 2°] φυλην 0: φυλης cqa, | om wav 2° B! | 
Szfámà usque ad Arbela & | om απο σεπφαμαρ d | om απο 1° om κατ--αυτων [5 k | πατριων] patrum E | και 2ὐ-- φυλης] 
ejlmorw | σεπφαμαρ] σεπφαµα m: σεπφαγµα f: σεπφαναρ]: dimidia tribu 31 | om rol | Φυλης] pr της ο | µανασση] µαναση 
σεμφαμαρ pt: σεφαμαρ gkn: σεφαµα Gx: σελφαμαρ h: Sep- mA: µαννασση Ay: Mannase I: om) | om απελαβον--(1 5) 
phamar Ὁ": Sémphamar 13: σεφααρ ο: σεσεπφαµα c: (om ελαβον A | απελαβον] απελαβοντο lm: ελαβοσαν ο: om d | 
16) | βηλα ιο] Beela Ju: βηλ τ: βαλα o: αρβηλα Gcdfgptx: τους κληρους] portionem 35 
αρβιλα n | om απο 2°—anyas E | ανατολων 1°] neient 35 | 15 δυο--αυτων] post ιερειχω f: om djpt. | nuov] pr ro bw | 
επι 19] οἱ 357. | om και 25--ανατολων 2? dp | καταβησεται 22— om φυλης--αυτων 31; | Φυλης] om muB! : --µανασση Ns(mg) | 
βηλα 29] concurret É | βηλα 29] pr — G: pr καὶ συγκρουσει ελαβον] pr και fir: και απελαβον N : ελαβωσαν 0: απελαβον es 
x: αρβηλα cgt: αρβιλα n: Ela BLZ: και συγκρουσει kè: βηλ ντ | rovs κληρους] vs 19 ex v οὐ: portionem X) | om αυτων F*k 
και συγκρουση i: αβηλ και συγκρουσει f: om k*o3: [καὶ ovy- |1mb, | περαν] απο ο | om απο--ανατολας f | απο] (επι 46): 
κρουσει G(sub *& )abc(-ove)yw | επι νώτου θαλασσης] usque ad kara ha,: om o | vorov] (pr του 18): verov ?hnqt£: ντω g | 
mare & | νωτου] vorov Nb'ceklryz?!b,(: vorov m | (θαλασση5ς] κατ ανατολας] ad regionem occidentis A-codd | κατ] προς Αλία 
pr της 18.128) | χεναρα Bca, A (uid)357z(i9] xevap N : Chenaara behijqsuvwyzb, 


Bl: χενερα τ: (xevep 64): xevvapa gknt€: χεννερεθ Mx: χερεθ 16 ελαλησεν] ειπεν y | μωυσην] µωυση Dk: µωσην Ggnx: 
]: χεννανερεθρα G: χελαινερα 0: χενερεθ AF rell BY On µωσει m | om λεγων b’ 
12 om και 1? Ἡ | καταβησεται] καταµετρησαται o | τα 2°] 17 των ανδρων] hominun W" | οι] ocrwes Ὁ, | κληρονομη- 


pr επι ] | επι τον ιορδανην] a Zordanen Ἡ | εσται η διεξοδοδ] σουσιν vyw] possidebunt nobiscum I | κληρονομήσουσιν] κληρο- 
exitus eius erit A  διεξοδος] -- avrov Gckx: +avrwv n | om η Ἅνοµουσιν a,: κλήρωσουσιν FP: κατακληρονομησουσιν dgnpt | 
2° BabNira, | υμιν--γη] est terra uestra E: omnis terra erit υμιν] pr ev bw: new m: ὑμων a,: om A | om ehea fap—(18) 
uobis A | vuw B] post εσται 2° AFGMN omn BEL | omy yg» d | Eliazar A | omo 1?s | om και πὶ | neous] 77 47 | 


10 σεπφαµαρ] ο΄ λ σεφαµα v I2 η διεξοδος θαλασσα] ο’ A η διέξοδος αυτου θαλασσα v 
I4 ρουβην] ἠ- κατα κλήρους πατριων αυτων SZ 
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XXXIV 17 
B ἱερεὺς καὶ 'lgoo0s ὁ τοῦ Ναυή. 8 
τὴν γην. 


φυλῆς Συμεών, Σαλαμιὴλ. υἱὸς Σεμιούδ' Its φυλῆς Ἰενιαμείν, EASA υἱὸς Χασλών: rie ^ 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


κ. # - ^ ^ 
καὶ ἄρχοντα ἕνα ἐκ φυλῆς λήμψεσθε κατακληρονομῆσαι ὑμῖν 18 
'9καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν: τῆς φυλῆς Ἰούδα, Ναλὲβ υἱὸς Ἰεφοννή: 29 τῇς το 


20 


2 


^ ~ x “. A A ^ t^ 
φυλῆς Δὰν ἄρχων, Daxyeip υἱὸς Bydel “3τῶν υἱῶν ᾿Ιωσὴφ φυλῆς υἱῶν Μανασσὴ ἄρχων, 23 


‘Aven υἱὸς Xovót: “τῆς φυλῆς υἱῶν Ropar ἄρχων, Καμουὴλ υἱὸς Σαβαθά» Srs φυλῆς 


24 
25 


Ζαβουλὼν ἄρχων, ᾿Ελεισαφὰν υἱὸς Papvay: ris φυλῆς υἱῶν ᾿Ισσαχὰρ ἄρχων, Φαλτειὴλ. υἱὸς 26 


Oa: Fris φυλῆς υἱῶν ᾿Ασὴρ ἄρχων, ᾿Λχιὼρ vids Σελεμεί' Bris φυλῆς Νεφθαλεὶ ἄρχων, % 


{αδαὴλ. υἱὸς Πενιαμειούδ. 


4: N P 
1 Naraar. 
Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ τὸν 'logódmv κατὰ Ἱερειχὼ ι XXXV 


tS κατακληρονοσαι 1 "{-νομησαι Frid) 
25 ελισαφαν AY 
27 σελεμει] λεω sup ras B*: σελεμι AVF 


AFGMNa-i(J)k-b, S BEL” 


ο Tov] vios A: om o s* | νανη] van m: ναβι p: +ot αρχοντες 
αιναν ο 

18 om και co | αρχοντα ενα] unum unum principem AE: 
om ενα ua,: +apxov ενα G(sub 3): +apxovra ενα s(mg)x | 
φυλης] pr της ejsvz: Ἴ-λευι f | λημψεσθε] accipies Xr | xara- 
κληρονομησαι] κατακληρονοµειν fv(mg): κατακληρονομ m: κατα- 
κληρωσαι F^: και κληρονομήσουσιν o | om υμιν την γην m | 
υμιν] pr εν b': sub ~ G(sub x G*): post γην f: om N 

19 των avópwv] filiorum Ἆπ: om o | ιουδας m | χαλεβ] 
χαλεφ o: Caleb 3,7 | wos} ο του Fs(mg) | ιεφοννη] ιεφοννι d: 
ιεφωννη b'nv: ηεφοννη g: ιεφονη Mcfi(ras τ lit post $)jla*qu* 
A: ιεφονι mp: ιεφωνη ósl3: ιεφθοννη a: ιεφθονη |": Sepphone 
1t 

20 της--σεμιουδ bis scr 1* | της] pr εἰ EL | συµεων] pr 
νιων Gex: Simeon 13" | σαλαμιηλ] σαλαμινα η: (σαμαλιηλ 
18): σαδαμιηλ fi: σαμρηλ ο | σεμιουδ] σεμεουὸ az: σεµιουλ N: 
ιεμιουδ Gj!: εμιουὸ BA>AF MadefhikmosuvwzA dh": εμιουλ x 

21 βενιαμειν] βενιαµην bfg*n?o: βαινιαµειν a: βενιαµειμ 
b, ] ελδαδ] ελδαν f: ελδας η: ελιδαδ x: ελααδ g: ελεαδ n: 
(ελαδ 18): ελιαβ ο: ελαβαν a,: Helsaf Xr: αελδαν b,: Adad 
19! | χασλων] χασλωμ dprt: Chaslod A: χασδων η: Chascon 
Ὁ: Chasron L=: (χασμων 71): χαιλων k: χαισλων N: χεσα- 
ων x: χελων bm: Chedon 3: σχαλων ò 

22 της] pr εἰ E | δαν] pr υιων dgnptx: dad b': om η | 
αρχων] principes 39: om mod; | βακχειρ Bdprtua A BY] βακχι 
clb,: βακκειρ bwil?: βακειν oB': Baxxip F^: βαχερ N: 
βαχχι F* : βοκκιρη: Bokxck: βοκκαι y: Bethir I": ακχειρρη: 
µακχι m: µοκκι a: κοκκι G: βοκκι AM rell | εγλει Ba Dv] 
αιγλι dt: Egla A: Egees BB: ελγει N: exc Aofflz: εκχει gn: 
(ιεγλι 128) : ιεγλη cu: ιαιγλη p: texar Fl: ιοκλι iv(mg): «ox 
q: oyar x: τοηλι f(uid): σεκλι τ: συκλη k: ιεκλει GM v(txt) 
rell 

Q3 (των viov] της φυλης 71) | om φυλης vov µανασση 3 | 
Φυλης] pr της dgnops(mg)tv(mg)z(mg) | om νιων 2° bew | 
μανασση] µαναση mA: µαννασση Ay | om αρχων mil? | ανειηλ] 
pr ras (1) w: αιηλ dpt: δνιηλ ο: Asael 3 | σουφι] Sof Lr: 
Sufin 131: (σουφιλ 30): σουφιδ ehjlqsvzb,A-ed: σουφιρ pt: 
σουφηρ d: σουφιηλ a: ουφει Γ1ῖ; ovdió AF*fiky: εφιδ mx 

24 της] pr e? E | vov] pr των s | ευφραιµ {32 | om αρχων 
m | καμουηλ] καμεηλ τ: Gamuel BY: (σαμουηλ 46) | σαβαθα 


28 βενιαμιουὸ BP 


8 


29 ΄ 3 [4 K , / ^ δα Ἰ ` 3 - 
τουτοις ἐνετείλατο υριος καταμερισαὲ τοις υιοις c pa εν ty) 19 


20 εμιουὸ Db 
26 φαλτιηλ AF* uid (pa. rend) 


23 ανιηλ AF 


XXXV 1 pyw BOA 


BF®Nedprta,A(uid)£'] Catatha 357: σαβαθαν AIS”: (σεβαθα 
71): σαβαωδ ο: σεβαµα u: (σαφαθαν 30.128): σαφατα Im: 
σαφαταν F*vb,: σαφιταν ejsz: σαφταν GMafiqxy: σαφσαν h: 
σαφαν k13!: αβαθα g: αφαθα bw: αμαθα n 

25 της] pr εἰ E | ζαβουλων] pr υιων Gckx3 | om αρχων 
m | ελεισαφαν] E/zaphan L: Elssafan 37: ελισαφαμ j: 
Elisaphat 13: (ελισαφαρ 18): ελεισαφ Madhop: ελισαφα m | 
φαρναχ] (ῴαρναχαν 30): φαρνααν fi: $apavax bw: $apuax x: 
φαναχ a,: $evax dpt: φαιναχ gnoldíz: Phenac 13: χαρναχ 
M(txt)aejsvz: Senach 34; 

26 της] pr εἰ E | om νιων n | ισαχαρ dfhlmuayt' | om 
αρχων m | φαλτειηλ] φαλτιειλ j: φαλτιην m: φαλτινα a,: 
φαλτηδ 0: φαατιηλ F^: φατιηλ cdptifz: (φαντιηλ 130): Phol- 
el A-codd: Faluel Xr | ofa] ofav d: ofev f: Os? A-ed: 

ziel 33! : (ta 71): Uxa 345 

27 της] pr εἰ € | om vv m | ασηρ] ασσηρ 133: afnp o: 
anp p | om apxev—(28) αρχων m | αχιωρ] p ex corr g(uid): 
αχιωβ Ay: αχιηλ c: Achor 3S: αρχιωρ la,: αλιωρ u: αριωχ 
b,33!: om o | om vos σελεµει L | om vios d | σελεμει] Seelemi 
Ὁ» Selem CA-codd(uid): σελαµι g: Selom A-ed(uid): σεδεµι 
C: σεµελι η: συµελει ο: σεµιδι l: Neuer ux: Emi 18 

28 της] pr εἰ 15 | νεφθαλει] pr wwv Gsvxz: mwv νεφθαλειμ 
cejkp: filiorum: Neftàlem 35: νεφθαλειμ bdfh*lqtuwa, Ὁ AB: 
Nepthalim I: Neptalin 357 | φαδαηλ] φαδιπλ a: φαλδαηλ 
t: Φαλαηλ ua,: φαναηλ od: Faune db: Phagacl A-ed: 
Phageel A-codd: (Φαβιηλ 18): φαλανα η: δαηλ m | wos] 
filiorum 345 | βενιαμειουδ Ἑ(-μι- B^)] βενιαμεινιουδ a,: Bene- 
mind 33: PBenmiut 3j: Benemioh 35: Beve o: αβιουὸ |: 
εμειουδ ΓΟ; ιαμιουδ MefijrsvyzOv : Aiud A-codd: Meud 
A-ed: (σαλαμιουὸ 74): σελεμιουδ dgnpt: σαµιονς: autovd AF 
G rell (pr ras 1 lit k) 

29 rovros B] ουτοι ovs bc*dehmpqsv(sub a’)wyzb,: ουτοι 
os AFGMNc?? rell AED | καταμερισαι] καταµετρησαι ΑΕΠΙ 
ms(mg)yb,333L: καταμετρι και µερισαι ο: κατακληρονοµησαι 
M(mg)aehjqs(txt)vz | τους υιους Aaefhijs(txt)vyz | εν γη] zer- 
ram ABE | om εν c | γη] pr τη γη F*: pr τη F'flqb, | 
χανααν] χααν G: Dianaan 3,2 

XXXV 1 om «av—(Dt i 2) βαρνη j | κυριο; προς µωυσην 
sup ras A1?a? | om Κύριος | om mpos c | μωυσην] µωσην Gg 
nx: µωσει πι | παρα] επι gn | κατα] και της | om λεγων o 


20 συµεων] pr ο’ A maw v | σαλαμιηλ] σαλαμηλ s: α’ σ’ σαμουηλ 5 | mos] ο του sv | σεμιουδ] ο’ X αμιουδ v 


21 υιος] ο του 5 
23 υιων 2°) pr των svz 


22 δαν] pr ο’ X uwv v | βακχειρ] [β]α[κκι] v: µαχιρ M | εγλει] ο’ ιογδη v: σεκχι M 
28 βενιαμειονδ] σελεμιουλ M 


29 τουτοις] θ' ο’ σ’ [ουτοι] ots v 


540 





APIOMOI 


ΧΧΧΥ 8 


^ ^ ^ ΄ . ^ £ 
1 λέγων ?Xvvra£ov τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ δώσουσιν τοῖς Λευείταις amo τῶν κλήρων κατασχέσεως P 


, ~ , "x ` ` z ^ f, ’ , ^ ὃ ’ ^ A ’ z 
αυτων πόλεις κατοικειν, και τα προάστια των πολεων κυκλῳ αυτων οωσουσιν τοις EVELTALS 


3 X y > ~ e , ^ . X > f » ^ v ^ ξ ’ 3 - 8 II 
3 Ὅκαι εσονται αυτοις αι TONELS KATOLKELV, KAL τα A ορισµατα αυτων εσται τοις "κτηνεσιν αυτων 


4 καὶ πᾶσι τοῖς τετράποσιν αὐτῶν. 


` . ^ ^ , A , ^ L4 
ikai τὰ συνκυροῦντα τῶν πόλεων ἃς δώσετε τοῖς Λευείταις 


5 ἀπὸ τείχους τῆς πόλεως καὶ ἔξω δισχιλίους πήχεις κύκλῳ: Skai μετρήσεις ἔξω τῆς πόλεως τὸ 
? ν ` , ` , / ON Mi ` ` , 8 / ; ` 
κλίτος TO προς άνατολας δισχιλίους πήχεις, καὶ TO κλίτος TO προς λίβα LO X LXLOUS πήχεις, και 

X f 4 X , , f, . . ’ . . ^ / 
τὸ κλίτος τὸ πρὸς θάλασσαν δισχιλίους πήχεις, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς βορρᾶν δισχιλίους 


` e t " a s eo^ ^ x ef ^ aN 6 X * / 
6 πήχεις" καὶ ἡ TONS µεσον τούτου ἔσται υμιν, καὶ TA OOpa των πολέων. καὶ TAS πολεις 


^ , f ^ A ΄ ’ ^ ^ 
δώσετεϊ τοῖς Λευείταις, τὰς ÈE πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων ἃς δώσετε φεύγειν ἐκεῖ τῷ φονεύ- 


" ` ; 7 * δύ , " 7 £ ` aN ὃ t = A , 
7 σαντι, και προς ταυταίς τεσσερακοντα και OVO πολεις πασας τας πολεις OWDETE τοις EVELTALS 


t ld ` . / , ^ 
8 τεσσεράκοντα καὶ ὀκτὼ πόλεις, ταύτας καὶ TU προάστια αυτων. 


. * d " 
δκαὶ τὰς πόλεις ἃς δώσετε ἀπὸ 


2 λευειταις 19] λενιταις BPA? (sup ras) F | προαστεια B?! | λευειταις 2°] λενιταις BPAF 


3 αφωρισµατα A | πασιν F 
5 δισχειλιους (quater) D* | κλιτος 19] κλειτος A 


7 δωσεται A | λενιταις BOAF | τεσσερακοντα B°] pr και B*: 


2 συνταξιν o | ισραηλ] 1- areeus W! | δωσουσιν 1°] (δωδεκα 
28): Έσοι m | τοις 2°] pr τοις vtots c* | Om απο--λευειταις 2? 
d | απο] pr και εσονται a, | κατασχεσεως αυτων} possessionum 
suarum 3, | κατασχεσεως] post αυτων 1° q: +urbium YB! | 
και 29—(3) κατοικειν bis scr p | προσαστια G* | των πολεων 
post κυκλω A | αυτων 2°] w ex corr g | om δωσουσιν τοις 
λενειταις 29 m | τοις 3°] pr ras (3) 1 

3 om καὶ 19 3L | εσονται] +ros λευιταις F* | αυτοις αι 
πολεις] αι πολεις αυτοις AF* GMaceh-los(om at)vxzb,(avrats) : 
ac πολεις αυτων fmy | αι πολεις] πολει π΄ | και τα αφορισματα] 
et super termino[s] X7: extra super terminos W | και τα] 
κατα f: om ra r | αφορισµατα] αφορισµενα b: ευφορηµατα | | 
εσται] εσονται Fb,: εν m | om κτηνεσιν---τοις 2° e | κτηνεσιν 
αυτων] σιν αυτων sup ras 33 circ litt A3: om αυτων BY: + xat 
τη υπαρξει αυτων G(sub «)ckx: “-κατοικειν F | και 39— 
αυτων 3°] sub X G : om Alm | πασι] δωσουσι Cyr-cod : om {Ωχ 

4, 5 libere uertit É 

4 και ra] κατα cq: (om και 28) | ra—as] quae exeur- 
runtur a ciuttatib” et omnibus quadrupedibus pecoribus eorum 
et quae excurruntur ciuitatibus has 3&: quae a crurtatib. his 
3: | om as bgnowa, | δωσετε] δωσεται na,: δωσουσιν Mh: 
αποδωσετε ο: αποδωσεται o | om απο--πολεως IL" | τειχους] 
τοιχου x | om και 2? ru | εξω] extremorum 344: extra urbem 
Q.ed: +recyous gnopt A-codd 357 | δισχιλιονς πηχεις] πηχεις 
χίλιους ο | δισχιλιους] δισχιλιοι fiv(mg) : xixovs Gex: 7 £7 | 
κυκλω] εξω d: om F*p 

5 και 19] και το Κλιτος το προς θαλασσαν δισχιλιους πηχεις 
Και Το κλιτος p | µετρησεις] µετρισης c: µετριει5 α,: (µετρησει 
74.76): µετρητο m: περιµετρησεις ο: metis 3&7: mensurabitis 
A | εξω της πολεως] pr τα hè: urbem extra B(+errcuitu 191) | 
om το i19—xat 49 f | το τὸ-- ανατολας] partem (pari 1.3) quae 
ab (ad 3.7) oriente est X, | το κλιτος το 15] τλητος m | το 15] pr 
και cko | om το 2? o | avaro sup ras Α΄ | δισχιλιους πηχεις ιο] 
duo milium cubitorum 3 | δισχιλιους 19] pr επι G(sub x)c: 
post πηχεις 1° d : 7 3 7 | om και α’--πηχεις 3° pH | om και 


τεσσαρακοντα [30 | προαστεια B3! 


4 συγκυρουντα ID25AF | δωσεται A | λειιταις BOAF 


6 λενιταις D^AF | $vyew 130 | τεσσαρακοντα BP 
8 δωσεται A 


AFG(H)M Na-ik-b, ABEL 


α5--πηχεις 2° dghlmrtilz | λιβα] θαλασσαν bwOLed: agiri- 
lonent Y-codd | δισχιλιους πηχεις 2°] οµοιως k: (om 130) | 
om το κλιτος 3° m | προς 3°] παρα o | θαλασσαν] sup ras rê: 
ABa bw: βορραν Ngmn d-ed | δισχιλιους πηχεις 3°] οµοιως k | 
δισχιλιους 3°] 7 37 | om το κλιτος 4? dm | βορραν] θαλασσαν 
gmn: vorov NA | δισχιλιους πηχεις 4?] duo milium cubitorum 
HL": οµοιως k | δισχιλιους 4°] post πηχεις 4? d: 7 357 | και η 
πολις] om f: om η e: και modes (130) AB!: --αυτη y | μεσον 
post rovrov Cyr-cod | rovrov] 7ovro pxa,: τουτων bw: eorum 
I | εσται] erint 33357 | om υμιν bw | om kac 69--πολεων 
F* | ομορα] οµηρα ο: οµµορουντα bw: ονοματα klm | om 
των y 

6 και τας πολεις] και τας sub x G* : om m$z6; om και 
ji: om τας πολεις 1} | τας 19] αι dgnpt | δωσετε 19] pr as 
AFG(sub 4)HMacdeghk-npqstvxyzb, AE | τοις Aevevrais] 
om m: -- duo cubita εί partem ad mare duo cubita et aguilone 
duo cubita ciuitas medio eorum erit uobis et confinia erusttatium 
ciuitates quas dabitis Leuitis & | ras 25- φυγαδευτηριων] ex 
cinitate refugium 3X, | τας 25] (pr και 16.77.130): om h | om 
πολεις 29 m | των φυγαδευτηριων] refugii É | om as ὄωσετε 
m | gevyew B*ANIq Cyr-cod] φΦυγειν Be>FG(pr το ΩΤ ΠΜ 
rell Cyr-ed | τω φονευσαντι] τω Φφονενοντι e: τον $ovevcavra 
r: om f | προς ταυταις] super hac X | ταυταις] ταυτας τ: av- 
ταις N: -- δωσετε G(sub x)ckxiz | τεσσερακοντα και δυο] bis 
scr A-cod: δυο και τεσσαρακοντα ob, | τεσσερακοντα] pr ras ὁ: 
(pr ταις 16.77.130): σαρακοντα d: cccc 3, | om και 3? dhm 
p | δυο] e£ a, | πολεις 3°] maxes e 

7 πασας--πολεις 2°] ef (om ed) ad omnes urbes quadraginta 
εἴ octo urbes dabitis Leuitis et A | masas τας πολεις] Tas macas 
τεμη’ πολεις m: om d: om τας N | δωσετε] pr as AFGIIM 
a-Inpqstv(mg)w-zb,1z | {λευειταις] και τας εξ πολεις των 
φευγαδευτηριων και 16) | om τεσσερακοντα--ταυταξ m | και 
οκτω] post modes d: om και op | οκτω] ν΄ g | om πολεις 2° 
y | ταυτας] ravra gq: om N 

8 τας- -ελαττω] δωσουσιν m | om asu | δωσετε] ters EE | 


XXXV 2 κληρων] µεριδων κτησεων 5 | προαστια] πλατη 5 
3 και 25--αυτων 1°] 0' και τα αποβληµατα αυτων ὁ | αφορισματα] ευρνχωρα 0' αποβληματα s 
4 και τα συνκυρουντα] και Τα διαφεροντα συνεγγιζοντα F^ | as] a F5 | καὶ 25- πηχεις] ο’ A και εξω χιλιους πηχεις v 


5 µετρησεις] κατα[µετρησεις] syz | λιβα] vorov svz 


7 προαστια] οµορουντα Mv 
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^ fa 9 ? ΔΝ ^ ^ / ’ 
B τῆς κατασχέσεως υἱῶν Ισραήλ, ἀπὸ τῶν τα πολλὰ πολλά, καὶ ἀπὸ τῶν ἐλαττόνων ἐλάττω: 
e" ΄ - A ^ Li = 
ἕκαστος κατὰ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ ἣν κληρονομήσουσιν, δώσουσιν ἀπὸ τῶν πόλεων τοῖς 


$ 
Acveirats. 


?Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ΠΟ Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 5 


e e^ $ * 3 , 3 ^ us f ^ ^ ^ 
αὐτούς ‘Tueis διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην εἰς γῆν Νανάαν, " xai διαστελεῖτε ὑμῖν αὐτοῖς πόλεις: τι 


ὃ ’ v e ^ ^ , ^ 4 é a e i * 2 , 
φυγαδευτήρια ἔσται ὑμῖν, φυγεῖν exet τὸν Φονευτὴν, πᾶς o πατάξας ψυχὴν ἀκουσίως. 


12 kal 12 


v e f e ^ ’ , . > ’ . ` 9 . , , ε F 
ἐσονται αἱ πολείς υμίν φυγαδευτήρια UTO αγχιστευοντος TO αἷμα, καὶ ov μὴ ἀποθανη 0 φονεύων 


A ^ ^ ? 
ἕως ἂν στὴ ἔναντι τῆς συναγωγῆς εἰς κρίσιν. 


Ιϑκαὶ αἱ πόλεις ἃς δώσετε, τὰς EE πόλεις, φυγα- 13 


/, M e ^ I4 * ^ ’ ὃ d £ ^ 9 ὃ , * . E ? 
δευτήρια ἔσονται ὑμῖν" "Trag τρεῖς πολεις δωσετε πέραν τοῦ Ἰορδάνου, καὶ TUS τρεῖς TONELS 14 


, 3 A ^ Y , 
δώσετε ἐν TH yn Xavaav. 


Ἱδφυγάδιον ἔσται US rots υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ 15 


, ^ 5 € ^ M e , 7 3 ὃ ’ ^ ? ^ b! i 
παροίκῳ τῷ ἐν ὑμῖν" ἔσονται αἱ πόλεις αὗται εἰς φυγαδευτήριον, φυγεῖν ἐκεῖ παντὶ παταξαντι 


A > ’ 16 
ψυχην ἀκουσίως. 


QN . > ’ Pd A , * s / , , 

ἐὰν δὲ ἐν σκεύει σιδήρου πατάξῃ αὐτὸν καὶ τελευτήση, φονευτής ἐστιν" τό 
L4 e ld . ’ ^ ^ ^ 

Sh θανέτῳ θανατούσθω ὁ φουευτής.Ἱ — "7 éav δὲ ἐν λίθῳ ἐκ χειρὸς ἐν © ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξη 17 


ες r , , ; e ` 
“Η αὐτόν, καὶ ἀποθάνη, φονευτής ἐστιν' θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής. Sav δὲ ἐν σκεύει τ 


’ + A 3 φ > ^ 1 > ^ ’ , J bi , , ’ 3 
ξυλίνω ἐκ χειρὸς ἐξ οὗ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξῃ αὐτὸν, καὶ ἀποθάνῃ, φονευτής ἐστιν" 


S λενιταις ΒΌΑΕ 


16 σκευι A 


AFG(H)MNa-g(h)ik-b, ABEL 


uwv BGNesuvxz] pr των AFIEMp(wov (A ext lin) vell | των 
19] ων Fb? | τα πολλα] πολλων bwABi{uid) | om πολλα 2° G* 
fo | των 2°] τα I | ελαττονων] (ελαττω 84): τα ελαττω d 
g(-rra)n(-rrov)pt3,: 4 τας (1—2) o | ελαττω] ελαττονα bwb,: 
ελαττον g(uid)jn | αυτων Fou | ην] η m | κληρονομησουσυ] 
κατακληρονομήσουσιν AFGH Mabcef(-awcew)iklqrsv-zb,: εκλη- 
povoun m: fossiderun! IL | δωσουσιν--λενειταις] οι Τα πολλα 
πολλα kat ot Τα ελαττω ελαττωνα m | δωσουσιν] pr και N: om 
ui | om απο των πολεων n | πολεων] pr ᾱ- αυ G*: -F avrov 
G(sub &)ex: «- eorum 19 

9 μωυσην] µωυση Ὁ’: µωσην Ggknx: µωσει m 

10 και--αυτους] dzcezs IL: om bw | και sup ras 13 | avrovs] 
αυτοι € | vies διαβαινετε) ecce transitis wos 32 | vues] pr οτι 
G(sub 3Ja-dgnptwx: +ecce A | διαβαινετε] transibitis BY, | 
γην} pr την Ντ: την c(uid) | χανααμ g* 

ll διατελειται n | υμιν avrots] vues f: 2057s L | om av- 
τοιξ--υμιν 2? m | εαυτοις FHac | πολεις] pr ras r | φυγαδευ- 
τηρια] pr πολεις G(sub -x)ex: φυγαδευτηριων NA(uid): refugii 
E: ad refugium ἂν | εσται υμιν] υμιν εσται η: et erint 1ιοδὲς 
refugia X: om N | $vyew) pr rov N: post exe gmn: φευγειν 
Aar: $vywv a, | om πας--ακουσιως k | πας sub — G | omo 
AH Maebosuvyz 

12 om και 19 A | εσται mt | αι πολεις υμιν] υμιν αι πολεις 
cgknx A D : viov at πολεις G: om αι πολεις m | υμιν] ημιν 5: 
υμων fiL | Φυγαδευτηρια] φυγαδευτηριον a, (uid): quo re- 
fugiant L | αγχιστευοντος] pr rov dgnptv(mg)y | το aua] 
sub — G: om m: om ro lr | om oo | om a» N | εναντι της 
συναγωγης] synagoga W | εναντι] εναντιον dgnprt: (απεναντι 
71): εμπροσθεν m | εις bis scr 2* 

13 om αι πολεις as m | αι] bis ser G: om g | as δωσετε] 
cum disponere coeperitis L | om ras—(14) δωσετε 19 f | om 
τας--υμιν m | om τας F*NlIb,G-ed(uid) | πολεις 2?] om n: 
thas | Φυγαδευτηρια] pr τα ο: refugii 32: ad refugia L | 
ec rac onyA-codd 

14 τρεις πολεις 19] πολεις τας τρεις dpt | δωσετε 1?] pr as 


II διαστελειτε] αφορισατε s 


10 διαβεννεται Α 
14 Tos 19 Bab] om B* | τρεις 19] τρις A | δωσεται (bis) A 


13 δωσεται A 
15 τω 2°) +xae Bab 
18 αποθανειτε A 


N: δωσεις bw: om m | περαν D] pr τα εν rw G: pr ev τω AF 
HMN omn | om ras 2° H | om πολεις 2? kmp | om δωσετε 
29 3L | εν τη γη B] es γην bw: om τη AFGHMN rell 

15 φυγαδιον εσται] kac εσται φυγαδιον m: ef erit (erunt 
codd) hoc refugium A | φυγαδιον] pr πολις G(sub X): pr 
πολεις x: πολεις Φυγαδιων c: φυγαδευτήριον b, | εσται] εσονται 
GxB: εσωντε c | om και mA | τω 2° B*a,] -- xa« B3: pr 
και AFGHMN rell ABEL | om τω 3° rA(uid) | ev] ew ο | 
om εσονται---ακουσιως m | εσονται] pr et A-ed B | om αι H* | 
πολεις] pr εξ GNckx | om ανται & | εις φυγαδευτήριον] re- 
fugia A: om es ghnouk | $vyew] Φευγειν Ar*b,: om o | 
παντι παταξαντι] (παταξαντι παντι 16): παντα παταξαντα C: 
παντα τον φονευοντα F*(mara. F1™&: παντι παταξαντι 39143) | 
om παντι lo | παταξαντι] pr τω gn: o παταξας ο: Φονευσαντι 
r | (om ψυχην 16) | εκουσιως df 

16 εν σκευει σιδηρου] ferro L | om εν m | σκευεσι bkw | 
σιδηρου] σιδηρουν m: σιδηρω Hdgnpt | παταξη] pr a£guzs A: 
(+ 7es 136) | αυτον και τελευτηση] et occidat eum A | (avrov) 
τον πλησιον 136) | τελευτηση] pr θανατω m: Τελευτησει cdghk 
opr | Φονευτης εστιν] φονευθησεται f | θανατω θανατουσθω post 
ῴονευτης 2? f | o φονευτης] (o Φονευσας 136): om m 

17—25 om h 

17 om totum comma dmt | εαν] εν a,* | δε] τε Fsvz: 
om e | εν 1?—avrov] Japide manu percusserit quo mort possit 
3L | εκ χειρος] χειρι ο | 0m εκ bw | αποθανειται] αποθανηται 
η: αποθανεισθε G* | (φονευτης 15] --αυτου 71) | θανατουσθω] 
αποθανειται ef | ο φονευτη5] φονευτης εστιν Ng: om n 

18 εαν---ϕονεντης 2°] post (19) αυτον gn: om ef | om εν 
1° Gmoq | εξ--αυτον] percusserit eu” quo mori possit IL | om 
e£—avro 13 | εξ ου] εν w yb, | αποθανειται] αποθανηται cq: 
αποθανεισθαι G* : 4-0 αγχιστευων plo σηνγγενις p>) | εν avro] 
επ αυτω à,: εν αυτη G* : om A*(bab Acmg)FMabgil-oqrsvwz 
b, | παταξη] a 1° sup ras (2) 03: παταξειη u: παταξας m | 
και αποθανη] καὶ τελευτήσει gn: om m | εσται G* | om avaro 
n | θανατουσθω] αποθανεισθω d: (αποθανεισθαι 30): aroba- 


I5 εσται] ο΄ A εσονται v 


18 αποθανειται--παταξη)} ο’ 0' a’ αποθανειται εν avro παταξη v 


9 





APIOMOI 


e 


19 θανάτῳ θανατούσθω ὁ 


20 


τ. νου 


Y , , `% ^ e^ / ` 3 f A . - ~ 
zi ἐπ αὐτὸν πᾶν σκεῦος ἐξ ἐνέδρου, καὶ ἀποθάνῃ, Ù διὰ μῆνιν ἐπάταξεν αὐτὸν τῇ χειρί, καὶ 


ἀποθάνη, θανάτῳ θανατούσθω ὁ πατάξας, φονευτής ἐστιν: θανάτῳ θανατούσθω 6 φονεύων” ὁ 


, f ` ? , ^ ` / kd ^ ^ 3 ^ 22) ^ ip 1 , > » 
αγχιστεύων τὸ αἷμα αποκτενεῖ τὸν φονεύσαντα ἐν τῷ συναντῆσαι αὐτώ, 5:ἑὰν δὲ ἐξάπινα οὐ δι 
Ld ` x Z ? ` ^ ^ 

ἔχθραν Won αὐτὸν ἡ ἐπιρίψῃ ἐπ᾿ αὐτὸν πᾶν σκεῦος οὐκ EET ἐνέδρου, 737) παντὶ λίθῳ ἐν ᾧ 


τ - , 3 ~ } > / . 3 / , 3 , / ` > / > M ` > 3 * , - 
αποθανεῖται ἐν αυτω ουκ εἰδώς, και επιπεση επ αυτον, και αποθάνη, αὐτὸς δὲ οὐκ ἐχθρὸς αυτου 


7 ^ ? ’ RN A ` ? ~ 
μέσον τοῦ «γχιστεύοντος τὸ αἷμα κατὰ τῷ κρίματα ταῦτα. 


$ Oe ^ ^ > f 24 4 ^f N , ^ J ^ f ^ 3 ` 
ἣν οὐδὲ ζητῶν κακοποιῆσαι avTOv: ?3«ai κρινεῖ ἡ συναγωγὴ ava μέσον τοῦ πατάξαντος καὶ ἀνὰ 


ο5καὶ ἐξελεῖται ἡ συναγωγὴ τὸν 


΄ » ` ^ , , ` . , t `y ΄ 
φονεύσαντα ἀπὸ τοῦ αγχιστεύοντος τὸ αἷμα, καὶ ἁποκαταστήσουσιν αὐτὸν ἡ συναγωγὴ εἰς τὴν 


t ^ f , ^ ? ’ 4 ^ , ^ ο A , , [ 4 ΄ ^ € 
πολιν του φυγαδευτηρίου GUTOU OU κατεφυγεν, καὶ κατοικήση EKEL EWS ἂν αποθάνη O ιερευς Oo 


7 ^ » H ^ ^ 3 £ ^ t f 
26 μέγας, OV ἔχρισαν αυτου τω ἐλαίω τω UYLO. 


$26 


ἐὰν δὲ ἐξόδῳ ἐξέλθῃ ὁ φονεύσας τὰ ὅρια τῆς 


Xx r "^ , } ^ 27 A Li > `y e 1 / ` Ῥ Y ^ py ^ / 
27 πολέως εἰς IV κατέφυγεν εκεί, και EVP?) αυτον ο ιγχιστευων TO QLA ἐξω των οριων THS πολεως 


^ , ^ ^ A κά ? ’ A T A t 3 » ή y 
18 καταφυγῆς αὐτοῦ, καὶ φονεύσῃ ὁ ἀγχιστεύων τὸ αἷμα τὸν φονεύσαντα, οὐκ ἔνοχος ἐστιν" 


10 αγχιστυων A 
22 επιρριψη F 


3 
28 ἐν 


20 εχραν Ε΄ | επιριῴη B?! | om παν σκευος Bab 


23 αποθανειτε A 


24 κρεινει B*(xpt- D^) | κατα-- (25) την partim sup ras partim in mg inf B2b(om τον-- συναγωγη D*vid) 
€ 


25 εξελειτε A | εχρισαν ΠΡ] εχρεισαν B*AF 


vera A(-re) EMaikinqisvyzb, | ο φονευτής] φονευτης εστιν ο: 
(φονευσας 136): om mn 

19 ο-- αιμα] qu£ proximus est sanguinis interfecti W | το 
αιμα] τω αιµατι y?! : αυτου dpt | ουτος 17] ουτως cq: ovro b': 
αυτος FkImb, Bv: om AB! | αποκτενει 19] αποκτενη f: occidat 
$ | rov] pr αυτον dgpt | συναντη q | avro] αυτον cy* | om 
ovros αποκτενει avrov d | ovros 2°] ουτως cf: o vs r: om AB | 
αποκτενει 2°] occidat 3, | avrov] avro c 

20 om δε 17 | om δι m | αυτον 19] ν ex corr g: αυτω 
am* | και 1°) au! 13: om α΄ | επιριψει] επιριψη BP AFKMNb 
defil!mp-b,1235: επεριψη G | (er avrov] avro 136) | παν 
σκευος] post ενεδρου c: om DB35Guxa,: om παν 19 | ενεδρας 
Kbgnos(mg)v(mg)w | om και 2° m | αποθανη] + θανατω Pava- 
τουσθω q 

21 om η--αποθανη r£ | om η m | επαταξεν] παταξη bw 
AB: percusserit © | τη xeu] (pr εν 32: om 136): + avrov 
cx AE Ὁ | om και αποθανη m | απεθανεν f | om θανατω 1? gq | 
θανατοισθω 1°] +0 Φονευσας m*: +0 Φονευτης r | om o τ5-- 
θανατουσθω 2° ἠσηρία,1ξ: | παταξας] φονευσας Ny: Φφονευτης 
n | (om φονευτης- αυτω 136) | φονευτη5] φονευς N | θανατω 
2°—govevwy] sub — G: om Nbfkmqwx | Φονευων] Φονευ g: 
φονευτης dpt | το αιμα] τω αιµατι γα): + avrov r | αποκτενει] 
αποκτενη ὁ: occidat IL: παταξει A | τον φονενσαντα] pr avrov 
dgptA-codd : αυτον n£ | om ἐν--αυτω n | συναντησαι] + αυτον 
Gcx | avro] αυτον em 

22 εἔαπινης AFKabefi-mqsuvwyzb, Cyri | ου δι εχθραν] 
pr και a, A: post avrov 1? b, | δι εχθραν won) διεχθραινων η ο | 
ωση- «επιριψη] ws αυτον η επιρριψη δε Cyri | won αυτον η] οἱ 
E: om X, | αυτον 1°] avro g | η] και ms(mg)v(mg)A: om 
G*1 | αυτον 2°] avro Cyr} | om παν d Cyr-cod£ | ουκ] pr e 
A | εξ]ε. K | evedpas dgnopt 

23 παντι] pr εν Gbenwx Cyri | λιθος dp | om εν 15-- αυτον 


18 θανατουσθω] o A θανατουσθω v 


. αιμα 1°) ae P* 


AFG(K)MNa-e(h)ik-b, ABEL" 


i? m | om εν 19 Cyr-cod 1 | αποθανειται]αποθανηται N: mori- 
atur 3, | om εν avro Κ3, | ovk—avrov 19] ef inscitia percus- 
serit eum A | ειδως] per dolu^ W | επιπεση] πεση ο Cyri: 
occiderit IL | avrov 1"] avro c: (4 xaxa 77) | om καὶ αποθανη 
q | αυτος] ovros o | avrov] avr» m: om o | ην] η a: fuerit 
IL | ουδε] ov F*: ws] | ὅητων] £yrov n: guaesierit IL | raxo- 
ποιησαι] κακωσαι es(txt)vz(txt) | αυτον 2°] avro 1: om Cyr-ed 2 

24 om και 1? fmA | κρινει] κρινη bl: κρινουσιν ov(mg)#: 
t avror f (-νη f*) | om του 1?—4ecorv 2° Cyri | «παταξαντος] 
t avrov 84) | om ανα µεσον 25 3, | om rof | om κατα--(25) 
αιμα f Cyr.ed à | om ra N*1 | κριµατα] ρηµατα u 

25 om καὶ 1° MB! | εξελειται] eripient E | Φονευσαντα] 
παταξαντα nil, | απο] -- χειρος G(sub %)cx | αγχιστευσαντος 
dpt | om το s | αποκαταστησουσιν--- αυτου] εις την πολιν του 
φυγαδευτηριου αποκαταστησει αυτον η συναγωγη A | αποκατα- 
στησουσιν] αποκαταστησει Mae(e sup ras e2)ksyzzl: αποκατα- 
στηση v: constituat iL | αυτον 19] αυτων c | om avrov (84) 
AE Cyr | om ov κατεφυγεν (16.73) B | ου] και ο: yui W | 
κατεφυγεν] εφυγε Cyr3: exec G(sub X)ex | κατοικηση Bhd 
b $£] οικησει ο: κατοικησει AFGMN rell BE Cyr | om εκει 
rs | αν] ov Nbdptw: om Gv | o ερευς] bis scr d: - ezes 3t | 
om ο 2? Cyr-ed4 | εχρισεν GceorsvxzB. | om αυτον 2° 1, | 
τω 19] pr εν b, | τω αγιω] sanctitatis £ 

26 εξοδω] in ura iL: εξελθων M(txt)n: om NsxBB | πολεως] 
4 rov φυγαδευτηριου avrov G(sub 3X)acx | e«—4(27) πολεως bis 
scr (om εκει) | om εκει (1 ἆ) 38, 

27 ευροι ο | om εζω--αιμα 2° f | om των οριων x | om 
πολεως m | καταφυγης] καταφυγη εως a, | om αυτου-- (29) 
καταφυγης d | om και 2? A | Φονευσει acknwz | om το aua 
29 mi, | ουκ] pr e£ A | evoxos εστιν] erit reus AIL | evoxos] 
post εστιν Gex: ενεχος M | εσται Nfgnprs(mg)tv(mg)z(mg) 

28 om εν--μεγας m | εν--πολει] propter. hoc in urbe X | 


20 εξ ενεδρου] εγκρυφιως s 


22 εξαπινα] ο΄ 0' a’ εξαπινα σ’ ανεπιτηδευτως V 
23 η παντι λιθω] ο' A η εν παντι λιθω v | κακοποιησαι] ο κακοποιησαι v 
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Diaitized bv Microsoft & 


τ . IO. 3 , s i ag » - LY ? 
φονευτὴς ο αγχιστευων το alpa, οὗτος αποκτενεῖ τὸν φονευσαντα" B 
el be » - Ῥ § kj ^ , / 203 ` ` ὃ > vy Ww » ? . $ fa z 
οταν συναντηση αυτω OUTOS "αποκτενει αυτον. "εαν δὲ δι ἔχθραν Won αυτον, καὶ ἐπιρίψει 8 S 


ΠΝ 


Sh 


1 


NNNV 35 


APIOMOI 


B γὰρ τῇ πόλει TH sumat ἑκατοικείτω ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας" καὶ pete τὸ ATO- 
SK θανεῖν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν «παπαρτας eTa ὁ φονεύσας εἰς τὴν um τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ. 


59καὶ ἔσται ταῦτα ὑμῖν εἰς δικαίωµα κρίματος εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς κατοικίαις 
^ X t x E 3 
βοπᾷς πατάξας ψυχήν, διὰ μαρτύρων φονεύσεις τὸν φονεύσαντα, καὶ μάρτυς εἷς οὐ μαρ- ; 


ὑμῶν. 


~ ^ ^ * ~ fa 
τυρήσει ἐπὶ ψυχῆς {ποθανεῖν" 3! καὶ οὐ COR CU λύτρα mepi ψυχῆς παρὰ τοῦ φονεύσαντος 
τοῦ ἐνόχου ὄντος ἀναιρεθῆναι, θανάτῳ γὰρ θανατωθήσεται. 32 ov EN NUTpA τοῦ φυγεῖν 


εἰς πόλιν τῶν φυγαδευτηρίων, τοῦ πάλιν κατοικεῖν ἐπὶ τῆς Qs. ἕως ἂν ἀποθάνη ὁ ἱερεὺς ὁ iym 


39καὶ οὐ μὴ φονοκτονήσητε την γην. εἰς ἣν ὑμεῖς κατοικεῖτε, τὸ γὰρ αἷμα τοῦτο ο, τὴν 


a5 


γῆν, καὶ οὐκ ἐξιλασθήσεται ἡ γῆ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐκχυθέντος ἐπ αὐτῆς ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ 


e^ z 
αἵματος τοῦ ἐκχέουτος. 


. , ^ ἊΝ A 3l * - >? > A Σε» ο , X 
31καὶ οὐ μιανεῖτε τὴν γῆν ἐφ᾽ ἧς κατοικεῖτε ἐπ αυτης, ἐφ ἧς εγώ kata- 


34 


^ r e^ 1 y, ~ ta > 7 
σκηνώσω ἐν ὑμῖν ἐγὼ yap εἰμι Κύριος κατασκηνῶν ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 


! Kal προσῆλθον οἱ ἄρχοντες φυλῆς υἱῶν Γαλαὰδ υἱοῦ Μαχεὶρ υἱοῦ Μανασσὴ ἐκ τῆς φυλῆς 1 xxxvi 


f^ , ^ y 3 ` ma t t AN ^ * / 
υἱῶν Ἰωσήφ, καὶ ἐλάλησαν ἔναντι Μωυσῆ καὶ ἔναντι EXeaCap τοῦ tepews καὶ έναντι των apxov- 


28 πολι B*(-Aee Bab) | και B] om 13 
33 κατοικειται 157 
34 κατασκηνωσω] κατασκηνω B | εν μεσω] εµµεσω A: 


AFG(K)MNa-ik-b, ABEL 


om yap | | της καταφυγης κατοικειτω] reguradbit ct 35 | κατα- 
puyns] $vyns avrov M: +avrov AFGKabcefh-Ingsv-zb,45 | 
κατοικειτω] κατοικήσει h: οικειτω N | av] ov Ndpt Cyr | oma 
µεγας k | και pera] uera δε m | επαναστραφησεται] (επι- 
στραφησεται 18.128): επαναστρεψει Cyr-ed: επιστρεψει Cyr- 


cod: +ets την πολιν bw | ec την γην] ?n ciuitate L | ets] pr 
και εσται b': επι x | της κατασχεσεως] Aadbitation?s BIL: om 
της Nu 


29 δικαιωματα cu | κριµατος] pr και ca, : κρισεως e: om f: 
Tin aeternum 19 | om εν--υμων 2? η | ταις κατοικιαις] post 
υμων 2° 36: ταις κακιαις n: om Tats d 

30 πας παταξας] παντα παταξαντα dgnps(mg)tv(mg)z(mg) | 
παταξας] πανταξας G*: φΦονευσας bw | om ψυχην δια G*(bab 
sub œ Gb) | ψυχην) --ακουσιως h | μµαρτυρων] pr στοµατος 
G(sub 3Jacs(mg)x | φονευσεις τον φονευσαντα] morietur qui 
occidit B | Φονευσεις] φονευσει AGM (et sup ras)Nabcefhikmoq 
sv(txt)wxz: Φονευση Klub, iW: η Φονευσης a,: (παταξει 136): 
παταξη y: occidite $2: occident A | φονευσαντα] παταξαντα 
ub, | om και ub | om es y | ov µαρτυρησει] bis scr a: ov 
µαρτυρει e; Ἵ-περι avov N | επι ψυχη: αποθανειν] (επι ψυχην 
αποθανουσαν 30): aduersus anima” morituram 34 | om επι o | 
ψυχης B] ψυχη hrxa,: ψυχην AFGKMN rell | αποθανη a, 

31 om και p | λημψεσθε] (ληψησθε 136): ληψη a: acci- 
piens 3, | (περι ψυχης5] παρ αυτης 16.23.77.130) | περι] επι 
ANahy | ψυχης] pr της a4: ψυχην y: ψυχηκης n | παρα-- 
αναιρεθηναι] ab eo qui occiderit εἰ reus crit IL | om παρα d | 
evoxov post οντος Gex | ovros] οντως f: εχοντος σπ(εχον n*) | 
αναιρεθηναι θανατω] ρεθηναι θα cx corr i | θανατω yap] sed 
morte & | om γαρ delmoa,sz 

32 ov] pr και G(sub x)bcknw BE | λημψεσθε] (ληψησθε 
136): ληψετε f: accipies IL | του φυγεω] ut effundat © | φυ- 
γειν] pr µη M(mg)dgnpt : φευγειν m | πολιν] pr την no: τοπον 
f | των φυγαδευτηριων] του Φυγαδευτηριου oCl(uid)3z(uid)3b 
om των B*Nír: --αυτου Gckx | om του 2° k | κατοικειν] 
κατοικει (+ras 1—2 litt) h: κατοικησαι o | επι της γης] επι 
την γην fl: in terra 1538, | αν] ov Nbw | o µεγας] sub — G: 
om k 


31 λημψεσθαι A 32 των B5] om B* 


| εξειλασθησεται Β”(εξιλ- Bb) | του 2°] τ sup ras B? | εγχυθεντος B*(uid) 
ε.µεσω F* 


XXXVI 1 vw 2°] νιων]ων F* 


33 φονοκτονησητε] φονοκτονησετε b'ct*a,: Φονοκτονησει In | 
om εἰς--γην 2° A | ε---κατοικειτε] qua^ habitabrt’s L | εις 
ην] s ex » u?: εφ ην ehksvz: εφ ns AF Mabdfilmopqtwyb, | 
κατοικειτε BGNruxa,] κατοικηται εν αυτη c: κατοικήσετε επ 
αυτης k: επ αυτης ΑΕλΙπι(-τη) reil | om το--αυτης d | 
αιμα] +occisi super cam 3 (uid) | rovro φονοκτονει] του ovo- 
κτονειν e | rovro] rovi* | την γην 2°] cam 13! | ουκ”"εξιλασθη- 
σεται post γη Gex | ουκ] ου µη A | εξιλασεται 1m | απο--- 
εκχεοντος] ei qui cffudit sanguinem super cam 15 | απο] υπο 
Gx: περι Fei*klIms(mg)b,i& | αιµατος 15] -F avrov m: -- rovro 
a, | om του 2°—aruaros 2° f | του εκχιθεντος] bis scr 1" : του 
εκκεχυµενου G: rov εκληθεντος ο: +rov 14? | αυτης] αυτη gmn: 
(αυτην 30) | om ad\A—(34) αυτης p | αλλ] αλλ η bgnos(mg)w 

2 | εκχεοντος] εκχυοντος r(v ex corr rê): εκχυθεντος bab, 
A(uid): εκχεαντος αυτο G: ἠ-αυτο ckx BL 

34 om εφ 1°—avrys dl | εφ ης 1°] εφ ην gv(mg): εφ ois 
q*(uid): εν η bwSt(uid)3z(nid)3(uid) | κατοικειτε] pr vues G 
ε(-ηται)ΚκΥ: xos &abrtabitzs 3, | επ αυτης] επ αυτη fi: επ αυτην 
gmn: εν αυτη NbwA(uid)& (uid): om xl | e$ ης 29] e? zu 
qua & | κατασκηνωσω] κατασκηνω B3»AGMNa-dfhip-tv-a,3 : 
κατοικω U | ev υμιν] pr επ αυτη» κ: επ αυτης Adbpt: om εν e | 
(om yap 84) | κυρισς] + Deus uester A-ed: 4-Deus A-codd | 
κατασκηνων} pr ο Aabfowy(uid)A(uid) B(uid): «κατασκηνωσεως 
71) | εν μεσω] pr ev υμιν bw: (om 71) | om των Nbcdghlno 
prtuwa,b, 

XNXVI 1 προσηλθον] προσήλθαν b,: προσηλύοσαν ο: ηλθων 
c | om οι No | αρχοντες BNimrua AE] + πατριων AFGM rell 
(pr re» Gckx) : -- Pagorum WL | φυλης 15] φυλων F: των ο: 
(πατριων αυτων 74):  πβιων m | υιων 15] domās patris É: 
om 19 | γαλααδ] γαδ (09115 | vov 19] pr e L | µαχειρ] µαχηρ 
kn*z: ναχειρ η | om vov 20--ελαλησαν m | mov 2°] pr του 
Ndpt | µανασση] Manase A: µαννασση Any: Mannase 35 | 
om της Nbw | wong] µανασση G | εναντι 15] εναντιον Gcfox : 
προς h | µωυση] µωισει z: µωυσην h: µωυσεως q: µωση Gen: 
µωσει mx | και 3°—tepews] sub — G: om x | om και 3? h | 
Eliazar Ñ | εναντι 2°] εναντιον Geo: om dkpB | om του 
ιερεως 13 | εναντι 39] εναντιον Gco | owwv] pr των dpu: 


30 δια-- φονευσαντα] επι ρηµατι µαρτυρων dovcvÜnaerat ο φονευσας 5 


33 απο] ο΄ vro σ’ περι v | αλλ-- εκχεοντος] πλην εν αἱματι του εκχυσαντος αυτο s 


34 ns 2°] ην v 
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ΑΡΙΟΜΟΙ XXXVI 5 
y ^ f^ | / . 2 ` + T ^ / e ^ , ye , ^ M 
των οἴκων πατριών υἱών Ισραήλ" "καὶ εἶπαν Τῷ κυρίῳ ἡμῶν ἐνετείλατο Κύριος ἀποδοῦναι τὴν 
^ ^ ? ^ €^ 3 ΄ ^ z? ^ 
γῆν τῆς κληρονομίας ἐν κλήρῳ τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, καὶ τῷ κυρίῳ συνέταξεν Kvpios δοῦναι τὴν 
, N A ^ 10 [ορ Mi ^ ^ 0 ? , e 3 ΑΡ κ ολ ^ ^ 
κληρονομίαν Σαλπααὰδ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ: 3καὶ ἔσονται ἑνὶ τών φυλών 
^ ^ N , , τ ^ ^ ^ ^ 
viov Ἰσραὴλ. γυναῖκες, καὶ ἀφαιρεθήσεται ὁ κλῆρος αὐτῶν ἐκ τῆς κατασχέσεως τῶν πατέρων 
, ^ / ^ A τ y ^ ^ 
ἡμῶν, καὶ προστεθήσεται εἰς κληρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἐκ τοῦ κλήρου 
- / [4 ^ * Η » 4 aN e M ; εν - f^ | / X 
τῆς κληρονομίας ἡμών ἀφαιρεθήσεται. 3éav δὲ γένηται ἡ ἄφεσις τών υἱῶν Ισραήλ, καὶ προστε- 
/ ^ 3 M λ z ^ ^ b 7 ^ 
θήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν Seri τὴν κληρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἀπὸ 
- ^ ^ ^ * ^ 
τῆς κληρονομίας φυλῆς πατριᾶς ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν. 5καὶ ἐνετείλατο 
^ A ^ > . ν , fo^ 
Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ διὰ προστάγματος Κυρίου λέγων Οὕτως φυλὴ υἱῶν Ἰωσὴφ λέγουσιν. 
6 ^ A f^ A f ee ^ 0 ΄ N LO ’ Κα 3 , > ? ᾽ ^ 
τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος ταῖς θυγατράσιν Σαλπααᾶδ λέγων Οὗ ἀρέσκει ἐναντίον αὐτῶν 
^ & x ^ ^ 4 ^ ^ 
ἔστωσαν γυναῖκες, "πλην ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν ἔστωσαν γυναῖκες. 7καὶ οὐχὶ mept- 
f ? ^ f ^ ? . 3 ` = 3 ` ’ e? er , ^ £ 
στραφήσεται κληρονομία τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. απὸ φυλῆς ἐπὶ φυλήν, ὅτι ἕκαστος ἐν τῇ κληρονομίᾳ 
^ ^ ^ ^ ^ e L4 ^ 
τῆς φυλῆς τῆς πατριᾶς αὐτοῦ καὶ προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. ἕκαὶ πᾶσα θυγάτηρ 
΄ / ^ ^ ^ > ^ 3 ^ ^ ^ 
ἀγχιστεύουσα κληρονομίαν ἐκ τῶν φυλῶν viov Ισραήλ, ἑνὶ τῶν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῆς 
^ e . 
ἔσονται γυναῖκες, ἵνα ἀγχιστεύσωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἕκαστος τὴν κληρονομίαν τὴν πατρικὴν 


3 αφερεθησεται (1°) F* | κληρου] κλήρους A 


1 νιων 3°] pr των Bab 
7 o B] om B“ 8 avrov B35] om B* 


6 πλην--Ύυναικες 2° Babmeinf] om B* 


οικιων N: οικου fmoBil | πατριων] Patrum 35 | υιων 3° B*eg 
mo] om n: pr των BAeAFGMIN rell | ισραηλ] pr ras (3) 1 

2 ειπαν] ειπον cdgn: ειπεν a, | τω κυριω ημων] domine 
non Y, | ημων 19] υμων dfi | κυριος 15] + Ds HW | κληρονο- 
µιας] +nuwy ο | κληρω] καιρώ η | om τω 2”--ηµων 2? c | τω 
κυριω 2°] zibi domine ἂν: -- ημων glmnptb,13: -υμων d: 4 ov 
Gkx | κυριος 29] pr o Ndgn?opt: post δουναι A | σαλπααὸ-- 
avrov] filiarum Salpaad fratri nostro A | σαλπααδ] σαλπααθ 
ο: Salpaal 34: σαλφααδ kq: σαλαφααδ x: (σααλπααδ 16.130) | 
ημων 29] υµων dfa, | ταις] rots c 

3 εσονται] nunc st fuerint A | om ενιτων Κ | των φυλων] 
pr των υιων G(sub X)x: pr εκ gn@-codd(uid): ibe 14, | 
mwv] pr των cdgbotb,: om abfnrwa,A | αφαιρεθησεται 1°] 
αφαιρεθησονται G* | των πατερων] patris A-ed: om u | ημων 
1?] υµων f: αυτων hAl-ed | προστεθησονται Ar | ets] επι οἷ: 
η G | κληρονομιαν] pr την AF Mabcefhikmqsuvwyzb,: Κληρο- 
νομια G3? | της φυλης] ἐν tribu iL: om 19 | της 27] ois u: 
om c | os] ns eflmn | αν Ύενωνται] εγενοντο h | εαν bgw | 
εκ 2”--αφαιρεθησεται 29] απο της κλήηρονοµιας puins πατριας 
υμων f | αφαιρεθησεται 2°] αφαιρεθησονται edi, 

4 εαν]η αν e | om δε dfp& | om η 1? cdgmnptx | αφεσις 
BGerx 13] αφαιρεσις A(-0e)F MN rell Z(uid) | των] pr ex 
bdgnptv(mg)w | om καὶ 1? MAD! | κληρονομια 17] + των T pov 
h | om επι--αυτων 2? f | om την κληρονομιαν n | την] της 
a*(uid) | om της φυλης B! | os] ys emnr: η l: eoruin quorum 
I | εαν gw | γυναικες] (pr αι 16>): +ex των θυγατερων Tov 
vwy σαλπααδ ο | om και 29—avrev 2? p | om και 2? 142 | 
απο της κληρονομιας] hereditatem 3: hereditate $ | φυλης 2°] 
οικου ο: οικου B | πατριας] πατριων M(txt)dgnt: mps bow 
BU: patris patris X7 | ημων] υμων q: om d | ἡ κληρονομια 
αυτων 29] -- e? sumet partem hereditatis 19 

5 µωσης Ggmnx | {τοις υιοις ισραηλ post κυριου 16) | 
λεγων δια προσταγµατος κυ fg | kw a, | om ovres—(6) λεγων 
Cyr(uid) | (om ουτως--λεγουσιν 16) | ούτως] ορθως N: st $ | 


XXXVI 3 o κληρος] η µερις 5 
7 κληρονοµια 25] + avrov z | φυλης 2°] + avrov v 


545 


AFG(H)MNac-ik-b, ABEL 


φυλη--λεγουσιν] locuti sunt princifes filtorum Joseph (Josef 
3,7)31, | φυλης Ib, | ιωσηφ] pr ras (3) i | λαλουσιν bow 

6 om τουτο--θυγατρασιν f | rovro] pr ef 3»: post ρηµα u | 
(om o 71) | σαλπααδ] Salpaat r: σαλφααδ kq: σαλαφααδ x: 
αλπααδ s: ddpaat 357 | λεγων ov] λεγουσι m* | ov] pr ουτως 
m3*: ουκ l: - ras (1) o: 4 ras 7 litt (πας φυλη uid) a, | αρεσκει] 
αρεσει Cyr: av αρεσκη gnw: εαν αρεσκη b | αυτων 1°] ων ex 
corr kè | om πλην--γυναικες 2° Ρ 1574: | εκ του δημου] de 
tribu V: uiris de tribu IL": της φυλης G(sub %)ckx | εστω- 
σαν 29] εσονται Or-gr 

7 om και 1° A | ovxi] ov bw | ποστραφησεται c | κληρονο- 
µια 1°] pr η Fadegk-nptv(mg)wzb, | om τοις--κληρονοµια 22 13 | 
τοις υιοις] forum. BEL: | om ισραηλ 1? c | απο--φυλην] a 
tribus in trib^ 39 | επι] es Gbdglnptwa,Z(uid)& (uid) L4uid) | 
ori] o a,* : (om 71) | της φυλης της sup ras k? | της φυλης] εν 
τη φυλη y: om oq LIL" | της 15] αυτης s | της πατριας] του 
"ps begnov(mg)w2z(mg) DL: Patrum É | om της 2° a, | om 
πατρια» αυτου και προσ F^ | πατριας] πατρικης GNáfikprtx& : 
as Fa (ras F5) | αυτων bowa, E | και 2? Ba,] om AFGH 
MN rell ABEL Cyr | προσκολληθησεται 2*(uid)noB | οι νιοὶ] 
filis &: tu filis B: om οι B*k 

8 πασα--Φυλων] omnes filiae proximae hereditatis tribum 
IL (om proximae 357) | θυγατερα s | κληρονομιαν αγχιστευουσα 
m | κληρονομιαν 19] κληρονομια b’sa,: κληρονομιας i: om | | 
εκ Των Φυλων] εκ των φιλων d: om A: om ex των Maehsvyz: 
om ex Hf*: om φυλων qE | vv] pr των c: των y: om Na*b 
finnowa, | ενι-- δημου] una ex plebe Ἡ, | om evt των o | των 
εκ] post δημου h: τω εκ m Cyr | δημου] -- 75s puins G(rgs— 
αυτης sub %)cx | om του πατρος € | αυτης] αυτων dgm-ptu 
v(mg)z(mg)b, BE! | εσωνται n* | αγχιστευσωσιν] αγχιστευ- 
σουσιν τ: αγχιστενωσιν FMabcglpw Cyr: αγχιστευουσιν dmn: 
διαγχιστευσωσιν x | οι υιοι] filiis r: filis L7: om οι lz: om 
vo. Cyr | την πατρικην] post avrov gn: του πρὸ N | avrov] 


corum BE 


4 η αφεσις] 0’ οἱ η aperis v: α΄ o παραφερων σ’ o ιωβηλ ὁ 


8 εκ των φυλων] 0' ο’ εκ των ... α΄ απο ϱαβδοι σ᾿ απο... v 
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B 


SH 


“ας: 


NNNM US 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


^ ^ ^ , 4 ^ 
αὐτοῦ: ?xai ov περιστραφήσεται κλῆρος ἐκ φυλῆς ἐπὶ φυλὴν ἑτέραν, dra ἕκαστος ἐν τῇ κληρο- ο 


> "m ^ 
νομία αὐτοῦ προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ισραήλ. 


ιοὺν τρόπον συνέταξεν Kvpios Μωυσῇ, οὕτως ιο 


ἐποίησαν θυγατέρες Σαλπαάδ' xat ἐγένοντο Θερσὰ καὶ ‘Byra καὶ Μελχὰ καὶ Nova καὶ τι 


MaaXà θυγατέρες 5 


3 4 ^ * ^ ^ "n A Li "^ . το * . 
Σαλπαἠὃὸ τοῖς ἀνεψεοῖς avrov: ex τοῦ δήμου τοῦ Μανασση viov lwog 12 


3 r ^ : . 3 , e ? 1 -. * 4 4 ^ r ^ * * ^ 
ἐγενήθησαν γυναῖκες: καὶ ἐγένετο ἡ κληρονομία αὐτῶν ἐπὶ τὴν φυλὴν δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 

, e r ^ * 
Ιϑαὗται αἱ ἐντολαὶ καὶ τὰ δικαιώµατα καὶ τὰ κρίµατα ἃ ἐνετείλατο [Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσή ἐπὶ 13 


δυσμῶν Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ ᾿Ιερειχωώ." 


9 αλλ AF 
^12 δημου 29] nuor Bath 


AFGHMNa-ik-b, ABEL” 


9 ov] om A: +4 q | περιστραφησεται--ετεραν] conuertel 
sortem de tribu in (de tribus W) tribum aliam 3, | περιστραφη- 
σεται] περιγραφησεται d: περιληψει ο | κληρος] proa: κληρον 
ο: κληρονομια u | om ex Φυλής n | (om εκ 16) | φυλης] pr 
της Gez | επι] εις ov(mg)A(uid)3Z(uid) | om ετεραν (32) B! | 
αλλα] αλλ η dgnpt | εις την κληρονομιαν bw 203 | αυτου] εαυτου 
G: αυτων Nmuk® | προσκολληθησονται] προσκολληθησεται q 
35: προσκολληθησεται τη εαυτου φιλη d*o(rgs avrov Pvdys)p: 
Έτη ceavrov φυλη d?'gnt | οι υιοι] filiorum 13: αι QvXat υιων 
(αι φυλαι sub *)cgkno( + vr)ptx: at φυλαι των vwy ev™E 
(pr X)z(mg): καὶ αἱ Φυλαι των wv d: et tribui (trib. 347) 
filiorum 3, | om εσραηλ | 

10 ον τροπον] pr και MAE: καθα ck: +ergo 39, | cuve- 
ra£ev] locutus est © | µωυση B] pr τω bcdfkoptuwa,: τω ywen 
Ggn: τω µωσει mx: προς µωισην AFHMN rell 3j | εποιησεν 
u | θυγατερες] pr αι cgmnor: θυγατρασιν B*bPdptua13" | σαλ- 
πααδ] Salpaat L: σαλφααδ kx: (σααλπααδ 16) 

11 om και αὸ-- σαλπααδ p | εγενετο cb, | θερσα] pr µααλα 
και FGcefikImsvxyzb,sz(uaNa m*s*): pr µαλαα και Allq: o 
ex corr b': Zersa W2: TZharsa %!: µααλα h | εγλα] αιγλα 
AHNc-fiklm?*qs-vyzb,: αιγαλ F: αιγαλαὸ ο: (εκλα 32): 
ελγα b’: (ελγδα 18): yeyAa a,: αιγχλα µαλαα a: αιγλα και 
θερσα h: (+ paaa 18.64.128) | Melica BY | νουα] vov q: pova 
bw: Auna Δα | om και µααλα AFGHacefh-masvxyzb,% | 
μααλα] µααλ buw: µααλλα dgnt: µαλα ra,: Machala WL: 
Mathala 3,2: Malaa Ὁ”: μαλαὸ o: Alella 33! | θυγατερες] pr 


9 περιστραφησεται] [περιστραφησ]ον[ται] v 


ιο θυγατρασιν  D3(-o« Bo) 
13 ιεριχω BOAF 


ain | σαλπααδ] σαλφααδ kqx: Salphaath Lr: αλπααδ M | 
τοις ανεψιοις αυτων] e? fuerunt illis consobrint 19 | ανεψιοις] pr 
vois F*q(w ex corr q?) | αυτων] avras f: + eis Ύυναικας GNck 
x: exores A 

12 om rov µανασση ck | του 2° BNra,] ras (S) 37: των 
vow us vr Gx: filiorum E: om AFHM rell | µανασση] 
µαναση mA: µαννασση Ay: νασση i* | vew iwano] fiios Josef 
Iz: filios ef Ἡ | υιων] (pr των 18): vov GxB | εγενηθησαν] 
εγεννηθησαν Fbfa,: εγενοντο 0: om mái: Ί- αυτοι; AB | eye- 
vero] εγενοντο a,: εγενηθη AFIIMad-ilmno(-»r-)pqstv(sub 6") 
yzb, | om η g | em—(13) ιερειχω mutila in 3*7 | επι την 
φυλην] in tribus 35 | om την Fb, | «Φυλην] κεφαλην 130*) | 
δημου 2°] δηµον B***r | του 3°] pr ras (2—3) f: om bgnow 

13 (αυται] pr και 71) | om αι |" | και τα δικαιωματα] sub 
~ G: om k | τα τὸ-- κριµατα] iudicia et haec sunt iustitiae 
3, | ra κριματα] hae sunt ius[titiae] X | a] οσα dgnopt: om 
| | ενετειλατο] συνεταξε n | om κυριος 1 | om εν χειρι µωυση η | 
εν xap] τω 23,15 | &eovon] µωυσει z: µωση gn: uoce m: 
+ mpos Tous νιους τηλ G(sub %&)ckx(uwon G: uwce x) | om επι 
19---ιερειχω k | (om επι δύσµων µωαβ 16) | µωαβ] {ὁ Ἡ | om 
κατα ἱερειχω G* 

Subscr αριθµοι DAF* GM Nabhiqrtxy : αριθμοι στιχοι 
Φλε' vz: αριθµοι του επτακαιδεκατου στιχου S: αριθµοι στιχοι 
ype ιωαννου µ...χ.. σεργιου H : τελος των αριθµων cf: τελος 
ελαβον ot αριθµοι a, : Τελος βιβλιου τεταρτου γφλ’ g: τελος των 
αριθµων εχει To βιβλιον των αριθµων στιχ... PAE W 


IO τροπον--µωυση] ο’ X τροπον ενετειλατο KS τω µωσει V 


II avrwy—({12) ιωσηφ] ο’ αυτων εἰς γυναικας εκ του δημου vwy µανασση vv ιωσηφ vz(sine nom) | αυτων--(τ2) µανασση] 
a’ αυτων εἰς Ύυναικας εἰς συγγενείας υιων µανασση σ΄ ... εις γυναίκας απο δημου vtov µανασση O’ ... eis Ύυναικας (}και) εκ της 


συγγενειας wav µανασση v 
I2 και εγενετο] ο΄ a’ Kat εΎενετο σ’ καὶ περιεγένετο v 
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ΕΝ EPONOMION 


i SOTTOI οἱ λόγοι οὓς ἐλάλησεν Μωυσῆς παντὶ Ἰσραὴλ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐν τῇ ἐρήμῳ 


N ^ ’ ^ "^ "^ ἘΞ 
πρὸς δυσμαῖς πλησίον τῆς ἐρυθρᾶς ἀνὰ μέσον Φαράν, Todor καὶ Λοβὸν καὶ Λὐλῶν καὶ Karta- 


§ 8 


B 
8 um 


2 χρύσεα" "ἔνδεκα ἡμερῶν ἐν Χωρὴβ ὁδὸς ἐπ’ ὄρος Σηεὶρ ἕως Καδὴς ]λαρνή. )9καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ 8 Ἱ 


- 1d ^ € ? ^ - ^ TEN 
τεσσερακοστῷ ἔτει, ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνός, ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς πάντας υἱοὺς 


> ^ x t ’ r ^ 4 d à / 
4 Ἰσραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος αὐτῷ πρὸς αὐτούς, ἡμετὰ τὸ πατάξαι Snov βασιλέα 


, , A ’ € X Yw 3$ ^ ` ` 3 
Αμορραίων τὸν κατοικήσαντα ἐν Ἐσεβὼν καὶ “Oy βασιλέα τῆς Πασὰν τὸν κατοικήσαντα ἐν 


5 Ασταρὼθ καὶ ἐν Ἠδράειν, 5ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐν γῆ Μωὰβ ἤρξατο ΑΜωυσῆς διασαφῆσαι 


6 τὸν νόμον τοῦτον λέγων 9 Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν Χωρὴβ λέγων “Ἱκανούσθω ὑμῖν 


κα οικεῖ , TO » L4 Σ 72 , ` , 7 r ^ ` , m 8 H y TA A 
7 T ιν εν τω ορει τουτω ἐπιστράφητε και ATTAPATE V UELS και εισπορενεσ ε εἰς opos pop 


/ N ` ? . F ? ’ , 37 4 ’ . ` ? . ’ 
ραίων καὶ προς πάντας τους περιοίκους ApaBa, εις Ορος και πεδίον καὶ προς λίβα καὶ παραλίαν, 


Ti ανασµεσον [57 


3 τεσσαρακοστω B^ | avro xs P? 


7 εισπαρευεσθαι A | παιδίον A 


Inscr δευτεραναµιον BAF* *51NINOPb(- ras 3 linn, in ult fort 
leg M.U.. T... . vA. v]. v Of) a^cglil-oqrsux-b,] δευτερανοµιον e” 
tv: δευτεροναµιον βιβλιαν ε΄ b'dp: βιβλιαν το λεγαμενον δευτερα- 
νομιαν W: Τα δευτεραναµιον αρχην λαμβανει k: δευτερονοµιαν 
συγγραφη µωισεος (-ews f) rav προφητου και νοµαθεταυ (νομο- 
θετου και πραφηταυ f) ef: διασαφησις του ναµου εν γη µωαβ 
δεντερανοµιον i: ελλεχαδδεβαριμ i(mg) 

I 1—17 mnutila in O 

l ovra] pr και A | λογοι] + testamenti Δ, | µωυσης] µωσης 
gkmnx: + ex ore Dni 3, | mavr] pr τω κ: παντα y | περαν 
του ιαρδανου] ultra fumen Jordanen Y, | τη] yn y | ερηµω] 
+ Aloab 3, | δυσµας bdf-ilmpqtu Thdt-ed | ερυθρας] + θαλασσης 
M (mg)b(ext lin Z*)cdfi-mprtw 4C 3235 | φαραν] Pharam 3: 
Pharran 33: Phararan A-codd | ταφολ] pr και ανα µεσον cdt: 
pr kat pw: «at ανα μεσον ταφωλ k: καὶ ava µ[εσον] τοφελ Fb; 
Και ανα µεσον θοφολ x: και γαφολ O: el Hohol 3»: ταφωλ m: 
ταφοα a,: Ταφων h^: (τοφαλον 64): Taphel 19: 7ophel δ: 
Taphol A-codd: Tiphol A-ed: Aphol A-codd | και λοβον] 
post αυλων h: (om 130) | (om και 1? 125) ] λαβον] λοβων ew: 
Lobona Ὁ: Loban A-ed: λαβ ο: (λωβον 16): λωβων m: λαβων 
NL: λαβαν F*: δοβον o | αυλον bla, | καταχρυσεα] a 3° ex λ 
h(uid): καταχρυσαια N : (καταχρυσεων 16.130): κατα τα χρύσεα 
kox On 

2 εν] ex AFMadgi-npstvxza,b, 1915 ] χωρηβ] χωριβ h 
mn: χώρην s | οὖον F'(uid) | opovs b'ím | σηειρ] σηηρ Y: 
cp eg: oinp dfimn: onp p (p ex corr): Sir ©: Sur A-codd: 
σετειρ Ὁ | καδδης fk | βαρνη] (βαρνι 32): βαρνως f 

3 (om τω 1? 28) | τεσσερακοστω] τεσσαρεσκαιδεκατω x | ere 
εν] ετεκεν 5: om ev m | δεκατω Nr | µωσης gmnx | om mpos— 
αυταυς k | παντας] rovs dpt: -- rovs Femqx | (ενετειλατα] ελα- 
λησεν 30) | κυριας αντω] avro o xs fg: αυτω Ks τω µωυση a, | 
κυριος] post αυτω B2MOadhinpqrtwA : + Deis BY | om avro 
mi, | προς 25] pr ogui BECEL | (avrovs] avrov 125 (v ex corr)) 


I 1 mpos δυσμαις] εἰς το wed... Fb: α΄ ev αµαλει M 


[4 ’ r 
| αυλων] a’ o’ ασηρωῦ ὁ | καταχρυσεα] α΄ ικανον... 
tal πρωτη Ms | υιους] ο΄ σ΄ a’ 0’ rovs υιαυς slom α΄ θ'Ὶν; 
H P 


AFMN@a-i(j)k-b, ABC 3, 


4 μετα] pr xaiq | rara£ac] + αυτον FNOcdegj—qs-xzb, Thdt | 
σηων BOblpt] σιων da,: τον σιων fhi*mn(atov n*)q: pr τον AF 
MNi*? rell Thdt | βασιλεα 1°] pr rov dpt: βασιλει b ] apap- 
ραιων] pr των A F(auapp- V*)Obc(augopatv e*)g Imn(auopp- n?) 
qsv-z Thdt: των αμμαρραιαν h: αµορραιον i* : αιµαρραιων a, ίαι 
19 ex e) | τον καταικησαντα 15] pr και ἃ»: τον καταικαυντα b(ex 
των κατοικουύντων P)gnyV (uid) (uid): rov κατατολµησαντα q | 
om εν 1? dgpt | εσεβων] εσσεβων gm: σεβων chi" | om και 1? 
f* | wy] pr τον Aab’hway Thdt | βασσαν | | καταικησαντα 2°] 
κατοικουντα y3z(uid) | om εν 2? b, | ασταρωθ] ασθαρωθ MNrx: 
ασαρωθ e: σταρωθ 1 | om εν 3? b, | εδραειν] εδραην ba,: 
εδραειµ f: εδραει Iqx: εδρασιν c: εσδραειν Nk: ᾖαῶώαί L: 
αδραιν ση: Adrat BY: Adraa 39: αγραι m 

5 εν τ9--ιαρδαναυ] citra Jordanen 35: (om εν τω 18.126. 
128) | om εν γη µωαβ x | ηρξατο] pr και mw: pr Zu 33 | 
µωισης] post διασαφησαι i: µωσης Ogmnx | διασαφησαι] δια- 
σαφης g: διαφησαι b' : logui GY: (om 126) ] (rov νοµαν rovrov] 
τον λαγαν ταυταν τε Kat τον νομον 30) | om rovrov (C 

6 o θεας bis ser b^ | ημων] (vuv 71): om c. | quw] υμιν fl: 
mihi E | χωριβ gm Ἱ hdt-cod | om ικανουσθω---ταυτω | | ixa- 
νουσθω] -- λεγων ο(λ sup ras e?) | om κατοικειν N | om ravre © 

7 επιστραφητε και απαρατε] sergite igitur et redite £ | 
επιστραφητε] --ουν Odgk-nptv(mg)w35 | και απαρατε] post 
υμεις M: xac απαραντες n | και 23] om nbs: + profreiscemztii et 
3, | εισπορευεσθε] (πορενεσθε 126): απαραταιο: -υμειξ y | opos 
1^] pr το Fejmns(mg)wza,: γην s(mg)uv(mg)y ] αµορραιων] pr 
των m: αμμορραιων h | προς 19—apaga] ad fines Arabin 3, | 
περιαικους] περιοικουντας W: κατοικουντας u : cc avrovcx | αραβα] 
αρα q*: Areba B!: (apovpa ταῦ): Ara © | εις 27] pr και ej | 
opos 29] pr ra s: montes AIL | om και 4° a | πεδιον] pr zz ES- 
ap-Darh: πεδιωνα: campos A(pr injih | om και s? A | om προς 2? 
3, | MBa] pr varov as | παραλιαν γην] ora maritima terrae W | 
παραλιαν] pr zz JE: παρα λιβαν a,: --θαλασσαν k: + @araoons 


M 


6 ικανουσθω υμιν] πολυ υμιν M 


7 εις opos 15] εις την γην 2 | περιοικους] οικουντας svz: a’ Ύιτανας M | apaga] a’ εν οµαλη 0’ εν δυσµαις ἡ | λιβα] vor.. F^ 
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7 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 
~ . ’ ^ ^ a 2 ΄ 
R γῆν Ναναναίων καὶ ᾿Αντιλίβανον, ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου Kidpatov. "δίδετε παραδέδωκεν 8 
S ] , A ^ ΄ ^ è * - , "^ 
> 7? Ev@TLOY ὑμῶν τὴν γῆν" εἰσπορευθέντες κληρονομήσατε τὴν γῆν ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν, 
^ Ὁ \ M x n ` 4 XE / ^ > ^ N ^ ’ > ^ 3 ? ’ 9 M 
τῷ Άβρααμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακώβ. δοῦναι αὐτοῖς καὶ τῷ σπέρματι αὐτῶν μετ αὐτούς. 9καὶ ο 
* . e A 3 E f , fa Li () 3 ὃ ’ ’ f e E E I0K ΄ ε 8 x 
cima πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων OV δυνήσομαι μόνος φέρειν ὑμᾶς ύριος ὁ θεὸς ιο 
e m » 16 e ^ X ᾿ὃ ! 7 ΄ e M M v ^ > "^ ^ r4 II K ο 
ὑμῶν επλήθυνεν ὑμᾶς, καὶ ἰδού ἐστε σήμερον ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει" ύριος 
€ `Y A f τ "^ ^ , ^ / 
ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν προσθείη ὑμῖν ὡς ἐστὲ χιλιοπλασίως, καὶ εὐλογήσαι ὑμᾶς καθότι 
` ΄ - a ^ $ ^ N 
ἐλάλησεν ὑμῖν. Taras δυνήσομαι μόνος φέρειν τὸν κόπον ὑμῶν καὶ τὴν ὑπόστασιν ὑμῶν καὶ τὰς 12 
, £ e ^ , e ^ 3} A h ` 
ἀντιλογίας ὑμῶν; 13δότε ἑαυτοῖς ἄνδρας σοφοὺς καὶ ἐπιστήμονας καὶ συνετοὺς εἰς τὰς φυλὰς 
14 . , f , * v = ` * 
καὶ ἀπεκρίθητέ μοι καὶ εἴπατε Καλὸν τὸ 


ο] 
G 
"n 


n ^ `~ ^ ^ 

ὑμῶν, καὶ καταστήσω ἐφ᾽ ὑμῶν ἡγουμένους ὑμῶν. 

€^ A ΄ - - 

ῥῆμα ὃ ἐλάλησας ποιῆσαι. 15kai ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ἄνδρας σοφοὺς καὶ ἐπιστήμονας καὶ συνετούς, 
* f , M ^ "^ 

καὶ κατέστησα αὐτοὺς ἡγεῖσθαι ἐφ᾽ ὑμῶν, χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ πεντηκοντάρχους 


Ι6καὶ ἐνετειλάμην τοῖς κριταῖς 16 


-- 


N , * ^ ^ ^ ^ 
καὶ δεκαδάρχους kai γραμματοεισαγωγεῖς τοῖς κριταῖς ὑμῶν. 
e ^ , ^ ^ , f f j 7 » . Li ^ , ^ e ^ . f ’ 
ὑμῶν EV τῷ καιρῷ ἐκείνω λέγων Διακούετε ἀνὰ μέσον τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, καὶ κρίνατε δικαίως 


7 χαναναιων] ναι sup ras B'(uid) | ευφραταυ] pr παταµαυ Bab 
8 ισαακ] pr τω 115 | ιακωβ] pr τω Lab 11 χειλιαπλασιως ;”(χιλ- BJA 14 ακριθητε F* 
15 nyeoe A | χειλιαρχαυς Β(χιλ- Bb) | εκαταναρχαυς F*(-rovr- F2) | και πεντηκανταρχαυς B*5] om B* 
16 κρεινατε B*(xpiv- ΒΡ) 


AFMNOa-b,(d,) 8 B( ema 3. 


cdptx | γην] γη a,: την rA(uid) | χαναναιων] χαναναιαν b,: 
χανααν en | αντιλιβαναν] Antibbanorum Ἡν | ews] pr ct X: 
--spat (5) c | παταµαυ rav µεγαλαυ] µεγαλαν παταµαυ Ocdfeh 
inr: om ταυ μεγαλαυ q | ευφραταυ] pr rov e: pr παταμαυ Bab 
PM adi*os-vxya,b, BYE: ποταμαυ εφραταυ b'wA: εφραταυ cfp* 

8 were] pr ειπεν µωσης Tpos Tavs wavs (ηλ d, | παραδεδωκεν 
Bo] παρεδωκα uy: παραδεδωκα AFM NO rell (a 29 ex e r2) BC: 
dedi E: ecce tradidi (pr guod)3& | ενωπιαν υμων] pr zobis C: 
uobis in conspeciu uestro 3»: υμιν ενωπιαν df: υμιν DLE | την 
γην i9] Zerra^ hane $: om m | εισπορευθεντες] ην παρευθεντες 
ἃ»: παρευθεντες M(mg)Ogn: εισελθαντες AV M (txt)Nacdehj-m 
o-rs(txt)tuv(txt)xyz(txt)b,d, : (και εισελθαντες 46) | κληραναμη- 
care την γην] possidete hereditatem terrae huins 3, | (κατακλη- 
ραναμησατε 32.64) | την γην 2?] αυτην n | (ην] pr και 18) | 
ωμασα] ωµασεν xs cdkptxd, | υμων 2°] pr αυτων m*: ημων d | 
ισαακ] pr τω BPPAFMNOaceg-Inoq-vxya,b,d, | «ake8] pr τω 
B?»AFM NOacegz-Inoq-vxya,b,d, | avras] pr ea» BE: (avrovs 
132): αυτην y: (Ἕαυτην 64) | σπερµα g | avrov] αυταυ o* | 
αυταυς] avras m: -ἴ- γην ρεαυσαν yada και pen NAE 

9 ειπα] πα int lin p>: ειπαν Ocdfgimd,: εἶπεν a4: locutus 
sum A | mpos υμας] partim ex corr m?: (mpos avrovs 16) | εκει 
n | δυναµαι NA 

10 κυριας--υμας] guia multiplicauz nos Dominus Deus 
noster 35 | κυριας] (pr και 125): +enim 013, | υμων] ημων AF? 
Obfgjkntwd: om el | ημας Ngw | εστε] post σηµεραν I: εσται 
ANOdfíhnopstwya,d,: esre | om σημεραν m | woe) ως F*(e 
suprascr F')fd,* Cyr: καθως uv(mg)z(mg) | om τα 1 ] τω 
πληθει] (εις πληθας 71): OM τω a, 

ll ημων egj-no* pth | πρασθησει NBC | υμιν 19] + εις 
πληθας r | ως esre] wore F*(eo suprascr F")qr: εως m | core] 
εσται Afhyd,: eorc c: nre Cyr | χιλιαπλασιως] ef multiplicabit 
numerum uestrorum W | ευλαγησαι] αι ex corr q | ημας ο | 
ελαλησα | | υμιν 2°] ημι ο 


8 ωμµασα Tats πατρασιν] o A ωµασε xs rots πρασι v 


om 12—14 d, 

12 πως] pr ειπε µωσης προς ταις mavs oj k: pr et AE: 
tergo 35 | δυνησωµαι Nenta,” | Φερειν pavas AMaorx3, | om 
povos C5 | υμων 15] υμιν j | om καὶ 15--υμων 3? f | om και 19— 
υμων 2? c | om vuwr 2° N | kac2?]$ N | υμων 3°] υμας b': om m 

13 εαυταις ανδρας] uiros mihi ex uobis 19 | eavras] pr ea 
uobis A: εαυτους fh*: avras F*(e suprascr F')kmqu: (υμιν 
avras 30): ex uobis I, | φυλακας xa, | om Και 3?—(18) συνε- 
rovs f | και 35--υμων 2°] εφ υμων και καταστησω αυτους M | 
om καὶ 39 a | καταστησω BNOgi(a« καταστησω sup ras)nua A] 
+avrouvs AF rell BEE: +ego L | εφ--υμων 35] qu£ nobis 
fraesint in praeceptis Dni 3, | εφ vuov] εφ ημων d*(uid) : εφ 
uuas Aled υμας ηγαυμε sup ras 7 litt A2)bw: om achmrxy | 
ηγεμονας m | (υµων 39] αυτων 130) 

14 μαι] post arare A-ed: om (πι | και erare) (και 
eurere 32): omu: +mihi E | om o 36 

15 ελαβαν] -- ravs αρχιφυλαυς ó(mg)cdptx | om εξ υμων 
Cm | (om και 2° 125) | επιστηµανας] pudoratos 3» | συνετους] 
+ets Tas φυλας υμων biw | και κατεστησα] (και καταστήσω 16. 
77.130): καταστησαι a | αυτους] om sz: d ηγεμανας q | 
ηγεισθαι εφ υμων] duces super nos B: super uos duces Ἡ ut 
disponerem uobis L | εφ υμων] εφ υμιν dpqt: εφ υμας f: (vo 
υμων 16.130) : υμιν m: (om εφ 77) | om xac 5----δεκαδαρχαυς w | 
om και 25---πεντηκανταρχαυς a, | om και 3° p | om xac 65---δεκα- 
δαρχαυς 1 | om και πεντηκανταρχαυς D*dpt | πεντηκανταρχαυς 
και δεκαδαρχαυς] euocatos et optzones I | om Και δεκαδαρχαυς 
fd, | om και 7? p | δεκαδαρχαυς] δεκδαρχαυς ο: δεκαρχους Nb- 
egijkmnpqy | τοις κριταις υμων] pr ev m: Tats puñais ὑμων gn: 
om (5: (+e τας $v^as vuw 71) 

16 om και τ5--υμων 1? ejlu | (rots κριταις υμων] υμιν 71) | 
υμων 1°] ημων s: om Ὁ’ | om εκεινω f | διακαυετε] (διακαυσετε 
16.77): διακαυσατε ej: ακανεται nh. | om των--µεσαν 39] | vew 
a?—aóeAXóov] avrove | om vuv 2° | κρινεται δικαιαςς | κρινατε 


9 φέρειν] a’ atpew Mè 


I2 Ταν--υμων 2°] α΄ αχλησιν υμων και appa υμων βαρας vov ὁ | την υπαστασιν] a’ το appa σ’ τα βαρας Mk(sine nom)vz: ras 
αρσεις k | υποστασιν] a’ appa σ΄ βαρας I": βασταγμ.. F^ | αντιλογιας] a’ δικασια M 
13 εις τας $vAas] εἰς τα σκηπτρ. FP | εφ--υμων 35] εφ υμιν ηγαυμεναυς υμων vz 


I4 o ελαλησας] o ειπας vz 


IS και S°—vuwy 39] c' και παιδευτας ταις φυλαῖς υμων ὁ 


548 


ps E g E s F 
EN FETA p Em u g 


4 i a 


/ [ΡΟ ΔΊ a A 





AEYTEPONOMION 


3 ` f » x * , A / ? ^ * , * ΄ f > ^ 
17 ava μεσον ἀνδρὸς καὶ ava μέσον ἀδελφοῦ καὶ ava μεσον προσηλύτου αυτου. 


1.23 


I7 3 » ’ 
ουκ επιγνώση np 


\ * ` ` ` , ^ A / 
πρόσωπον ἐν κρίσει, κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν κρινεῖς, οὐ μὴ ὑποστείλῃ πρόσωπον 


, 0 ΄ ef € / ^ Ü ^ 3 / «I * * ta a Fh * SUE] > ο ^ , ’ 3 * «- 
ἀνθρωπου, ὅτι ἢ κρίσις TOU ὄεου εστιν'" καὶ TO fra o εαν σκληρον η ah υμῶν, AVOLTETE αὐτο “i d, 
, 


IRL : . ? ’ ε ^ 
I8 ET EME, και «κουσοµαι υμων. 
οὓς ποιήσετε. 


18 à 05 , AA. , ^ ^ / Z * 5 
καὶ ἐνετειλάμην υμῖν ἐν τω καιρῷ ἐκείνῳ πάντας TOUS λόγους 


19 19Kai ἀπάραντες ἐκ Χωρὴβ ἐπορεύθημεν πᾶσαν τὴν ἔρημον τὴν μεγάλην καὶ τὴν φοβερὰν 


, / ^ y ΚΚ » y / z 3 s r 7 τ s e ^ e ^ ` 
ἐκείνην ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους τοῦ 'Apoppatov, καθότι ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν, καὶ 


20 ἤλθομεν ἕως Καδὴς Βαρνή. xal εἶπα πρὸς ὑμᾶς Ἤλθατε ἕως τοῦ ὄρους τοῦ ᾿Αμορραίου, ὃ ὁ 


z ) θεὸ e A διὸ e type 246 δέὸ e ^ Ký ) Θεὸ € ^ * è 
QT κυριος ο VEOS Ίμων ιοωσινυμιν FOETE παρα EOMKED υμιν υριος 0 UCOS ημων προ προσωπου 


e ^ ` ^ 3 f , e^ [4 9 Lee M ` ^ , e "m 
ὑμῶν τὴν γῆν" ἀναβάντες κληρονομήσατε, ὃν τρόπον εἶπεν ΙΝύριος o θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν 


- ^ » ie 
22 ὑμῖν' μὴ φοβεῖσθε μηδὲ δειλιάσητε. “καὶ προσήλθατέ μοι πάντες καὶ εἴπατε ᾿Αποστείλωμεν 


” ὃ Li e A A ὃ f “ [4 ^ x ^ * , 7 e ~ 3 / 
ανθρας 7rporepovs ημων και έφο ευσάτωσαν" ἡμῖν τὴν γῆν, καὶ ἀναγγειλάτωσαν Ίμιν αποκρισιν, τ v 


` 100 δι᾽ κά ᾽ [4 8 3 3 ^ * ` aN , E , / 0 , 3 / 23 * 
23 ΤΗ OOOV Οἱ NS αναβησόµε α εν αυτη, καὶ TAS πολεις εις ας εισπορευσοµεύα ELS αυτας. και 


17 µεικρον B*(ucx- Bb) 


21 δειλιασητε B] διλιασητε B*: 


διλιασηται A: δηλιασητε F 


22 απαγγειλατωσαν B*(av- Be) 


Βίκρειν- B*)bmwx] κρινετε AFMNO rell | om avópos—4ecov 3? 
d | om ava µεσον 3? dpA | αδελφου] rov αδελφου avrov AFM 
acjoy: αδελφων αυτου 14," (uid): + avrov f hikmqrsuxzb,d PAD | 
προσηλυτου] + αδελφου αδελφου f | om αυτου aE 

17 ουκ επιγνωση] pr και πι: ου (μη tr) ληψη Cyr: et non 
sumes (-metis EAE: now sumes CL(-mis) Spec-ed: non ac- 
cipies Spec-codd: nou accipictis Luc | επιγνωσεσθε AMObdgh 
noprtv(mg)wyz(mg)d, | κατα 1°] και a, | om τον t? p | µικρον] 
µεγαν c*: peyan | και 19] aut Luc | om κατα 2? bginq Phil- 
codd | om τον 2? p | µεγαν] µεγα naz: µικρον c*u | pwes] 
κρινης N : zudicate iuste 325: c juste Spec-cod | ov µη υποστειλη] 
pr και (16) Az ef non sumes E(-metis E): non sumes CPL 
Spec: non sumas Luc | υποστελλη m | ανθρωπου] kominu” 34, 
Spec-ed: om m | om η t? k | (om το 30) | εαν--υμων 19] 
durum uidebitur uobis 3, | av gnxa, | η σκληρον AO(uid)bgn 
oprswb, | η 2°] post vuwy 15 hà: om x* | αφ υμων] post eue 
fi: εφ ὑμων bw: υπερ ημας g | ανοισετε] ανοισεται Ocno: ανοι- 
gare ej | αυτο] om mMAEW: 4 ras (1) x | επ eue] (προς µε 64): 
apud me L | ακουσοµαι] pr ego L: ακούσωµε c | υμων 2° B] 
αυτου cegjmsz : avro AFMNO rell DEEL: om A 

18 om υμιν jm | παντας-- ovs] omne uerbum: quod 3L, | 
παντας τους] τους απαντας o | παντας] post λογους F^: post 
τους AF*MNOacf-ilmprixya,b, | om τους d | ποιησετε] ποιη- 
care ο: εποιησετε fa, 

19 εκ] ev a, | χωρηβ] χωριβ ghmn: σοχωθ A | emopev- 
θημεν] pr εἰ 3& | πασαν post την 1? m | om την 3?fi | εκεινην 
ην ειδετε] quam. uos quidem nidistis A: om εκεινην δ: om 
ην uy | ορους] pr του Obdgnptw | αμορραιου] αµωρραιου n: 
αμµορραιου h: ἠ-εκεινου τ | om καθοτι--(2ο) αµορραιον N | 
κυριος--ημιν] nobis Diis Ds 3, | (om κυμιος 71) | om ο θεος 
F*(hab Fuuidimg) | ημων] υμων 1: om ox*€ | nuw] υμιν la;: 
om n | om και 35--βαρνη BY | om ηλθυµεν--(1ο) υμας j | 
καδδης fk | βαρνι d 

20 ειπα] eror Obdgmnw: erame a, | υμας] ημας 0: nuas 
εν τω καιρω εκείνω λεγων d: 4 ev τω καιρω εκεινω λεγων Obgnp 


AFMNOa-u(v)w-b,fd,)8 BC "EEL: 


tw(127(om rw))3 | ηλθατε] ηλθετε FO Mabdegh>npstv(mg) wx 
z(mg): ελθατε cE: ηλθομεν u | ews του opovs] in monte 3: 
ews οδου h: om του AFabej-moqrsu-yz(txt)a,b, | (om rov 2° 
125) | αμορραιου] αµωραιου s: αμμορραιου h | om ο τ9--υμιν f | 
o 1°] ov b^ | o κυριος] (om 71): om o Nbeghj*(nidjlw | om o 
θεος rya, | ημων] υµων ObciklIn?*rsuvwz(txt)a,1235: nuw p: 
om (5. | διδωσιν] dedit 1, | nuw Ao*x? A-codd 

2l παραδεδωκεν ημων 19] guod Dominus Deus noster 
tradidit A | παραδεδωκεν] pr οτι WE: a 2? ex e rè: δω int lin, 
e 29 ex corr]: παρεδωκεν mou | om υμιν 19 AFM Nacehj-moq 
ruxyb, BC | κυριος 15] proh: om f | om o θεος ημων EF | 
ημων 1°] υμων AFMOabcijkorsuv(txt)w-b,13£ "EH Luc: om 
d | υμων] ημων Nz(mg) | την γην] anc 31: om £f | αναβαντες] 
(ανασταντες 71): αναβαινοντες bw: διαναβαντες sv(mg)z(mg): in- 
trate 3, | κληρονομησατε] (κἈηρονομητε 127): κλήρονομειτε AF 
MOa-dfgiklnoprtwxyb,: κληρονομήσωμεν m: fosstdele heredi- 
tatem eius Ws κἈηρονομειτε την γην h | (om κυριος 2° 71) | 
om ο θεος 29 19)" | τοις πατρασιν m | ημων 27] υµων AFMOab’ 
ehjorsv(txt)yz(txt)b, 134 36: (om 126) | vaw 2°] pr se daturum 
I: ημιν bdgptuwz(mg) Luc: om fimn | φοβησθε cza, | 
μηδε] µη i* | δειλιασετε cdf 

22 προσηλθατε]προσηλθετε F^ Mabdeghhpqstv(mg)wxz(mg): 
(εισηλθετε 126) | om μοι F*(supraser F')g | παντες] κος €: 
--υμεις a-dkptwx(Le | emare] emere FO: μοι (16) CEL | 
αποστειλατε F*(-Awpev F1™E)ejsvz(txt)a, | (προτερον 32) | viov 
Na*bhln*o | naw 19] υμιν hl: ημων n: om bmw | αναγγειλα- 
τωσαν] αναγγειλωσαν N: απαγγειλατωσαν D*x: επαγγειλα- 
τωσαν c: renunttabunt $ | nuw 27] vaw Wi | αποκρισει bw 
της οδου mA(uid)3, | αναβησωμεθα In | εν αυτη] επ αυτησα, | 
τας πολεις] ciuztatum ‘A | εις 1°] ει a4: fer 36: om acdmp* 
εισπορεισομεθα] εισπορευσωµεθα g: εισπορευοµεθα AF Ne*hikly 
(εισ ex corr y2)b,: ειοποµευοµε f: πορευσοµεθα mqa, : 
μεθα u: ascensuri sumus d, | εἰς avras] ev avras kb: εν αυτη 
s | εις 2°] εν n | avras] αυτους g^w 





T Oopevo- 


17 ovk επιγνωση] ov Teun... Fb | υποστειλη] εντραπ... Fb: a’ κρυψης σ’ δολιευσης ὁ | αφ viov] σ΄ υπερ vuas Mvz(sine nom 


19 ημων] pr των πρων 7 


22 αποστειλωμεν] oò λ αποστειλωµεν v | και εφοδευσατωσαν] wa κατασκεψονται b | εφοδευσατωσαν] κατασκεψονται F^ | 


τὴν Ύην (9)] ενακιμ M | εισπορευσοµεθα] εισελευσοµεθα Mz 


549 


Digitized by Microsoft ® 


AEYTEPONOMION 


i 23 


24 Kat 


f ` ta a and » e 
B ἤρεσεν ἐναντίον µου τὸ ῥῆμα, καὶ ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ιβ avdpas,! ἄνδρα ἕνα κατὰ φυλήν. 24 


* qim, / Σωκὲ , A ν . ν ” " / A / 
ἐπιστραφέντες ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος, καὶ Ίλθοσαν ἕως Φάραγγος βότρυος, καὶ κατεσκόπευσαν 
" ^ A * x ^ "^ πι A . 

35καὶ ἐλάβοσαν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν ἀπὸ τοῦ καρποῦ τῆς γῆς καὶ κατήνεγκαν πρὸς 
26 


` ’ 
αυτη] 25 


26 
27 


ἡμᾶς, καὶ ἔλεγον ᾿Αγαθὴ ἡ γῆ ἣν Kopios ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ἡμῖν. 55καὶ οὐκ ἠθελήσατε ava- 


e^ ` * 0 ’ e^ Y £ K 7 e^ 0 m (a ^ * 27 A Ò 7 » DN "^ 
βῆναι, καὶ ἠπειθήσατε τῷ ῥήματι Kuptov τοῦ θεοῦ ἡμῶν" ?7kai διεγογγύζετε ἐν ταῖς σκηναῖς 
ὑμῶν καὶ εἴπατε Διὰ τὸ μισεῖν Κύριον ἡμᾶς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Λίγύπτου, παραδοῦναι ἡμᾶς 


28 


$ ^^ φ \ ; , 0 ^ e e ^ t ^ 5 /, A e 16 A € F 3 ld 
εἰς χεῖρας Apoppator, ἐξολεθρεῦσαι ἡμᾶς: “δποῦ ἡμεῖς ἀναβαίνομεν; οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν ἀπέστησαν 28 


e ^ b r / Mya £ N s ` Jg T "^ 4 t ΄ ` 
ὑμῶν τὴν καρδίαν λέγοντες “BOvos μέγα καὶ πολὺ καὶ δυνατώτερον ὑμῶν, καὶ πόλεις μεγάλαι καὶ 


τετειχισμέναι ἕως τοῦ οὐρανοῦ: ἀλλὰ καὶ υἱοὺς γιγάντων ἑωράκαμεν ἐκεῖ. 79καὶ εἶπα πρὸς 29 
r ^ M7 $ δὲ 87 Ὁ) , ^ : 3° K yj , 0 A r ^ M , . 
ὑμᾶς Mn πτήξητε μηδὲ φοβηθῆτε απ΄ αὐτῶν ὑριος ο θεὸς υμών ο προπορευόμενος πρὸ 30 


"^ 4 ` ^ A , d ’ € ^ m 
προσώπου ὑμῶν, αὐτὸς συνεκπολεμήσει αὐτοὺς μεθ ὑμῶν κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ἡμῖν ἐν yh 
Αἰγύπτῳ. IKa, ἐν τῇ ἐρήμω ταύτῃ ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους τοῦ ᾿Λμορραίου, ὡς ἐτροφοφόρησέ 
Αἰγύπτῳ. ἢ ἐρήμῳ ταύτῃ ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους μορραίου, ροφοφόρησέν σε 31 
Ko e 0 , Lm m $ ΄ y 0 E 4 εν , ^ x ^ \ 250 ^ 

ύριος ὁ θεός σου ws εἴ τις τροφοφορήσει ἄνθρωπος τον υἱὸν αὐτοῦ, κατὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν 
23 ιβ] δωδεκα A 
28 υμων 3? B*^] ημων Bab | τετιχισμεναι B*(-rex-. 1330) 
31 τροποφαρησει B'(rpaó- B?) | ην 2° Balvidb) pr εἰς B* 


17 µεισειν B*(uc- B5)F* | εἔσλοθρευσαι ΒΡ 
20 πτηξηται A 


AFMNOa-uw-b,G B(rcm 36r 


23 εναντιον μου] mihi CEL | ενώπιον AFMNacdehj-mo 
prstxyz(txt)b, | μου] εμου fi: (υµων 18): Kv η | ρηµα] -- quod 
dixistis VL | (ημων 126) | om ιβ' j | om ανδρα fi* | om ενα d 

24 επιστραφεντες] αποστραφεντες fi: euntes 3»: ierunt & 
3z-(-- ef) | εως rav apavs m | es] επι 13. | ηλθοσαν] ηλθον Obc 
gnqwxa,: ηλθαμεν N | κατεσκαπεισαν] κατεσκοπησαν j: εκατε- 
σκοπευσαν M: (εσκοπευσαν 126): expoliauerunt 1, | αυτην] 
terram & 

25 ελαβον AF MOabdfghk—prtuwxya,b, | (om εν--αυτων 
126) | απο] εκ b'q | (των καρπων 71) | κατηνεγκαν] (προση- 
νεγκαν 130: qyreykav 120): descenderunt A | υμας lw | και 35] 
pr και επεστρεψαν nuw ρηµα a(ameorp-)cptsQd : pr και ere- 
στρεψαν ρηµα d | ελεγαν--γη) indicauerunt nobis quia terra 
esset bona {L | (ελεγασαν 71.130?) | κυριος--διδωσιν] δωσει Ks a 
0$ ημων m | κυριας-- ημων post nuw E | ημων] υµων |: om dp 
qta, A-ed | διδωσιν] dabit BCL | nuw] υμιν dflop: ημων Ε7 

26 ηθελησατε] ηθελησα.εν F*(-care Ε΄): ηθελεται O | και 
29] αλλ AFMachklmoqrxyb, BC | ηπειθησατε] ηπειθησα.εν F* 
(-σατε Ε΄): ηπισθησατε w | τω ρηµατι] το ρηµα d: (rw σνοµατι 
16): αυτου η | κυριου] pr του q: om bmwa, | του] και q: 
om Op | υμων AF(v sup ras F')Machikors*w-zb, Q-codd 13 
CE 

27 διεγαγγυζετε Bbc?*uwxa,] διεγογγύσετε p: διεγγιζεται 
c*: διεγαγγυσατε AFMNO rell: (εγσγγυσατε 71.126): mur- 
murastis ABCEL | ημων dm | (και 2°— ypas 19] λεγαντες 
µισων ημας κυριος 126) | κυριον] post nuas 1° AJL Luc: «s mux: 
om N | nuas 1°) vuas b’ejl: om A ] εξηγαγεν] pr e£ ideo 3, | 
ημας 55] vuas 1: c xs Ny | γης] της t | δαυναι a | ημας 3°) 
vuas1: omk | om εἰς--ηµας 4? F*(hab Frmginf) | χειρας] pr 
τας AF'Mahoqryb,: manum E | αμορραιων] pr των AF'Makl 
moqryb,: των αμμαρραιων h | εξαλεθρευσαι] pr και Obdfginptw 
Luc: (pr rov 32): αποκτειναι F' | ngas 49] vuas | 

28 που] pr et nunc A-codd: pr nunc A-ed: ibi cum $: 
+igitur X | nues] vues lo: om AL | αναβαινομεν] αναβαι- 
νωμεν πι": αναβωµεν l: ascenderimus 1: ascendemus BE | ot] 
pr zam Ws Ἔδε AFMNabdf-iklmo-rtuwyb,/ ABCE ] υμων 
1°] ημων Ockm*sx | om απεστησαν s | vuaw την καρδιαν] την 


23 εναντιαν] εναντι M | κατα φυλην] κατα σκηπτρ.. Fb 


καρδιαν υμων AK Macdbkimprtyb,: ημων την καρδιαν fi: την 
καρδιαν ημων X: την καρδιαν αυτων ο: αφ ημων την καρδιαν 
ημων O: corda uestra AC: sensos uestros 36: om υμων οἷν: 
(om την καρδιαν 16) | εθνας- πολυ] gens magna est et dura 
multa Luc | εθνος] pr uidimus E | om και 1° Ὀν 3 | πολυ 
και] mo(uid) N: om k | πολυ] + και ισχυραν Obdgptw : -Εισχυ- 
ρον n | om και 2? b’ | δυνατωτεροι (18.128) E | vpwy 3° B*b 
óchlw35 Luc] ημων P9»AFMNO rell ABCE | µεγαλας u | om 
καὶ 49 IB | τετειχισμενας u | εωρακαμεν] evpauev p 

29 εἶπον Obgmnw | υμας] nuas s: +e» τω Καιρω εκεινω 
λεγων SiBL(om λεγων EW) | om πτηξητε unde l | πτηξητε] 
πτηξεται C: πτηξατε 5: πταηθητε N: loguamini Luc | μηδε] 
και µη m | Φαβηθητε] πτσηθητε o | απ αυτων} quemquam ex 
illis L: (am αυτης 77) 

80 υμων 15] ημων FMOd-gikmnpqrtua,b,A@ Luc-cod : om 
b Ath | om 2° | | προσπορευοµενος doa, | υμων προ προσω- 
που m | αυτος] pr και ejsz: (om 126) | συνεκπολεµησει--υμων 
3°] dat pugnam contra eos pro uobis C | συνεκπολεμησει] σ το 
sup ras τὸ: συν εκπαλεµησει ch: πολεμήσει k: adebellabit εἰ 
expugnabit Ἐν | om αυτους KE | κατα] pr και F*: και f | 
εποιησεν quw) fecit n uobis magnalia L | nuw Bfioua,] om 
η: vie. AFMNO rell ABCE Luc | om γη chx | αιγυπτω] 
acyvrrov Oqw : κατ αφθαλμους ημων d A-codd: -- κατ σφθαλ- 
μους υμων ackptxy A-ed: «κατ σφθαλμαυς αυτων A*(in mg et 
sup ras) 

31 cf Acta xiii 18 ετραπαφαρησεν avrovs ev τη ερηµω || ην 1°] 
η a, | ειδετε] (ειδες 71): uidetis BL Luc | σδον το---αμορραιου 
Bbw13"] om AFM NO rell (hab αδον opovs i*) ABYCEL Luc | 
ετραφοφαρησεν ] ετραφαρησεν u* : ετρεφοφορησεν o: ετραπσφαρησεν 
M(mg)N*Obcdgi*ns(mg)wxa;b, Acta Or-gr: ετροπαιοφορησε 
f | om σε dejm | om σου m ] ws 25--ανθρωποτ] guemadmodum 
gui nutrit © | (om ως ει τις 130) | ει] ow 1: om b'f | om τις 
AF Macehj-morsxyzb A B (uid) (uid) | τροφοῴορησει Bau) 
τροφορησαι M(txt): τροπαφαρησει B* Nn Or-gr$: τραπαφορησαι 
M(mg)Obcgis(mg)wxa;b, Or-gri: ετρσφοφορησεν |: τροπαια- 
φορησαι f: τραφαφαρησαι AFs(txt) rell: /fowcat Luc: παιδευσαι 
Phil (.σει codd 4) | ανθρωπος] ayov km: pater Ὦ | αυτου] 


24 φαραγγος] a’ χειμαρρου Fb(sine nom)M^2 


26 και 2°] σ΄ o^ αλλ 52 | ηπειθησατε--κυριου] σ΄ παρεπικρανατε ro oropa KV Sz(0' uid pro σ’) | ηπειθησατε] α’ πρασηρισατε 


M(-pea-)sz 


28 απεστησαν] σ᾽ εξελυσαν ὁ | τετειχισµεναι-- αυραναυ] διηρµεναι εν ovvw ὁ 


31 ετραφοφαρησεν] a’ ηρεν M : σ’ εβαστασεν ej | ως τὸ-- υιον] a’ woe apai τροφος rov v» ej | τροφοφαρησει] a’ apat Μ΄: σ' (2) 


βαστασαι ὁ | ανθρωπος] της 5 
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32 ἐπορεύθητε ἕως ἤλθετε εἰς τὸν τόπον τοῦτον. 3?Kal ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ οὐκ ἐνεπιστεύσατε Κυρίῳ 
33 TO θεῷ ἡμῶν, 33ὺς προπορεύεται πρότερος ὑμών ἐν τῇ ὁδῷ ἐκλέγεσθαι ὑμῖν τόπον, ὁδηγῶν ὑμᾶς 

ἐν πυρὶ νυκτός, δεικνύων ὑμῖν τὴν ὁδὸν καθ᾽ ἣν πορεύεσθε ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐν νεφέλῃ ἡμέρας. 
31 ϑἑκαὶ ἤκουσεν Κύριος τὴν φωνὴν τῶν λόγων ὑμῶν, καὶ παροξυνθεὶς ὤμοσεν λέγων 35 [5t ὄψεταί 
36 τις τῶν ἀνδρῶν τούτων τὴν ἀγαθὴν ταύτην γῆν, ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν αὐτών' Érv Χαλὲβ 

υἱὸς ᾿Ιεφοννή, οὗτος ὄψεται αὐτήν, καὶ τούτω δώσω τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐπέβη καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 
37 διὰ τὸ προσκεῖσθαι αὐτὸν τὰ πρὸς Κύριου. 37καὶ ἐμοὶ ἐθυμώθη Κύριος δι᾽ ὑμᾶς λέγων Οὐδὲ σὺ 
38 οὐ μὴ εἰσέλθης ἐκεῖ. 38 ]ησοῦς υἱὸς Ναυὴ ὁ παρεστηκώς σοι, οὗτος εἰσελεύσεται ἐκεῖ’ αὐτὸν 
39 κατίσχυσον, ὅτι αὐτὸς κατακληρονομήσει αὐτὴν τῷ Ισραήλ. 33καὶ πᾶν παιδίον νέον ὅστις οὐκ 

οἶδεν σήμερον ἀγαθὸν À κακόν, οὗτοι εἰσελεύσονται ἐκεῖ, καὶ τούτοις δώσω αὐτήν, καὶ αὐτοὶ 
40 κληρονομήσουσιν αὐτήν. xal ὑμεῖς ἐπιστραφέντες ἐστρατοπεδεύσατε εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν τὴν 
41 ἐπὶ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάσσης. ^ kal ἀπεκρίθητέ μοι καὶ εἴπατε Ἡμάρτομεν ἔναντι Kvptov τοῦ 


33 δεικνυων B2?>] δικνυων B*: δειγνυων A: διγνυων F* | πορενεσθαι A 
34 παρωξυνθεις B*(-of- Bab) 38 vos] τας (1) nid B 
39 η sup ras (2) B® | τουτοις] το, ots sup ras B'(uid) 


eavrov 1 | (om κατα 126) | (om την 126) | ην] pr es B*bw: 
η d: om M | επορευθητε] ambulatis Luc | ews—(32) τουτω] 
ουτως m | om εως ήλθετε i* | (εως] ws 30) | ήλθατε Nhjux-a, 

32 om xac—(33) τοπον Luc | ενεπιστευσατε] σα sup ras οὔ: 
επιστευσατε dejmsuz | κυριω] pr τω f: post τω αρ: om d | 
υμων AFMOa-djq-uwxyzib, A-codd BEL 

33 προπορενεται Biwx) προπορευσεται Nbfgnq : πορευσεται 
amz: πορεύεται AFMO rell: ambulat I, | mporepos] προτερον 
f: εµπροσθεν O | viov] post οδω ej: ημων if | εν τη οδω post 
υμιν 1? O | υμιν 19] nuw p: +er τη οδω a | οδηγων] οδηγειν 
x: οδηγησων N | πυρι] στυλω πυρος km | νυκτος post υμιν 2° 
q | δεικνυων] pr και NA-codd | υμιν 29] nuw y: υμων l: 
+igniA-codd | καθ-- αυτης] quemadmodum ambulare possitis 
in ca Yos ut ambularetis in eam Luc | om καθα, | πορευεσθε] 
πορευησθε gnA(uid): πορευσεσθε uB: πορευσησθε Ni: ero- 
ρευθηται a, | (om επ αυτης και 126) | επ αυτης] απ αυτης a;: 
εν αυτη AFMNacghk-orxyb,iz(iuid) | om εν 3? sz | ημερας 

34 ηκουσεν] pr ως A | της φωνης ejsz | του Xoyov n& (uid) | 
om και 25 A 

35 οψεσθε d | rovrov] om 33°: +y Ύενεα η πονηρα αυτη 
M(mg)4(mg)cdptx (om αυτη Mme) | την---γην] Zerram illam 
bonam 3, | αγαθην ταυτην γην Bow] γην την αγαθην Nejksuz 
AWE (uid): γην την αγαθην ταυτην AFMO rell: γην Cyr | om 
ην C | ωμοσα] pr εγω q: ωµοσαν a,: rov δουναι c(om rov) 
xA | τοις πατρασιν] dis BY | αυτων] υμων cejnosxz: ημων a, 

36 χαλεβ] χαλευ w: χαλεφ m | υιος] vov Thdt | ιεφοννη] 
(ιεφοννι 125): (εφωννη bn: ιεφονη Μο]. πιο, Cyr-ed: 
ιεφονι p: ιεφωνη fÈ That: ιεφεννι d(uid) : (εφον 126): ιεφθονη 
|’: Sepphone M, | ovros] pr η 1: αυτος cxi(uid) | rovro] rovro 
Ndpq: ez BCE | την γην] ταυτην u: αυτην γην 0: αυτην c | 
ην] ης η | επεβη] tev αυτη ax: +er αυτη c | και ros mots] 
sup ras(uid)iè: e? filius L | (αυτου υιοις 77) | δια-- κυριον] 
praeterea quod se tradiderit. praeceptis. Dni 35: (om 126) | 
προκεισθαι ] | om τα u | κυριον] pr τον ejm : 0v f 


32 λογω] ρηµατι Ms 
36 πλην] a’ παρεκτος M | προσκεισθαι] a’ πληρωσαι M 


AFMN@a-uw-b,AB(C)EL 


37 (κυριος] pr o 125) | vuas] ημας bp: υμων 1 | συ] pr 
αυτος d | om ov x 

38 ιησους] pr guia E: pr αλλ η kA: pr sed 35: (48e 
126) | wos] pr o ea, Thdt: +o rov bw | νανη] ναυι m: ναβη 
du: ναβι p: νουη FOM{mg) | σου f | ovros] αυτος x3&(uid) | 
εισελευσεται] εισεται h: ελευσεται Thdt-cod | εκει] ev αυτη m | 
κατισχυσον] κατισχυσεν bw: +ovros y* | αυτος] αυτον h* | 
κατακληρονοµησει] κατακληρονοµηση r?°: κατακληροδοτησει AF 
M(txt)Nacdehjklpqs(txt)txyz(txt)b,: (κατακληρονοµοδοτησει 30: 
κληρονομησει 126.128) 

39 και το] (pr o οχλος 127): pr και τα παιδια υμων a ειπατε 
εν διαρπαγη εσεσθαι AFNb-ej-mpqstw-zb, ABE [και] pr 7] 
τα παιδια] ο οχλος ckx: iati et filii A | om υμων m | αἱ ον ck 
x | emare] pr vues k | εν διαρπαγη] εν διαρπασει Im: εἰς διαρ- 
may» cejksxzA(uid)B(uid) | εσεσθαι] εσεσθε ΑΕΡΙΝΙ: εσται 
ckx: εσονται dpt] | οστις]οἷκ: (oros 127) | οιδεν] οι ex corr xè: 
ειδε fm | η] εὐ E | ουτοι] if E | τουτοις] (rovrovs 16*): εἰς E 
I | αυτην 1°] avrov p: ila 3, | om καὶ 3?—avrw 2° d | 
αυτοι] ουτοι u: (om 126) | κληρονομησουσιν] κληρονομησωσιν 
g^!: κληρονομήσωμεν g* : (κληροδοτησουσιν 77): κατακληρονο: 
µησουσιν qrx | αυτην 2°] αυτη ο 

40 και vues επιστραφεντες bis scr ο(ημ- 2°) | (om και 
18*) | επιστραφεντες] αποστραφεντες ejsuz(txt) : + eavrocs cdpt 
x | εστρατοπεδευσατε] στρατοπεδευσατε mqa, Ec: στρατοπαιδευ- 
σαντεςο: επεστρατοπεδευσαται i* : ανεβητε M(mg)hs(mg)z(mg): 
comitati estis & | εις---οδον] in uia solitudinis 3, | (om την το 
16*) | om οδον την O*(hab 0:72) | om οδον a, | την επι] της 
επι bdfgn*opt: (om 126: om την 73) | της] την n* | της 
ερυθρας θαλασσης] θαλασσης της ερυθρας x: Της θαλασσης epu- 
θρας c 

41 (om και απεκριθητε μοι 126) | μοι BNOb'qGTEZIL] post 
arare AFM rell B | ειπατε] -- μοι Ὁ 1 | εναντιον AFNOab' 
cdfgi-Inosuxzb, | (om κυριου του 71) | κυριου] pr του ο: om 
f* | om του θεου É | nueis] pr nam L: υμεις nb(uid): ημας c | 


33 εκλεγεσθαι] α΄ κατασκοπησαι M 


38 ιησους] a’ ιωσουα M 


39 και 19] pr a’ και τα παιδια υμων a emere εν διαρπαγη εσεσθαι M (sub X) 


40 και-- ερημον] a/ kat υμεις νευσατε avrots και επαρατε THY ερηµον oO’ ... 


εστρατοπεδευσατε] οι A απηρατε ὁ 


SEPT. 
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αναστρεψαντες επαρατε ELS την ερηµον s(om a’) 2 | 


7I 


Digitized bv Microsoft (R) 


πώς 
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ΤΗ ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


e^ e^ ^ ’ "x L 4 4 t ^ ϱ ^ 
B θεοῦ ἡμῶν: ἡμεῖς ἀναβάντες ἱπολεμήσομεν κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν. 


ν 


. ^ f ? f 3 4 
καὶ ἀναλαβόντες ἕκαστος τὰ σκεύη τὰ πολεμικὰ αὐτοῦ καὶ συναθροισθέντες ανεβαίνετε εἰς τὸ 
ων » ^^ », i 3 * * , 3 ΄ 
ὄρος. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς pé Τϊπὸν αὐτοῖς Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ μὴ πολεμήσετε, ov γάρ 

, |) ^ £n ^ es t ^ ` > , € ^ X 
εἰμι μεθ᾽ ὑμῶν" καὶ οὐ μὴ συντριβῆτε ἐνώπιον τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. Beat ἐλάλησα υμίν, καὶ 
, f ` ^ x ΄ IT 3 \ ow 
οὐκ εἰσηκοιίσατέ μον" καὶ παρέβητε τὸ ῥῆμα Kvptov, καὶ παραβιασάµειοι ανέβητε εἰς τὸ ὄρος. 
Peon ^ ^ ^ 3 * € ^ t 
Ἡκαὶ ἐξῆλθεν ὁ "Apoppatos ὁ κατοικῶν ἐν τῷ ὄρει ἐκείνῳ εἰς συνάντησιν ὑμῖν, καὶ κατεδίωξαν 
e = oh > , e A . 3 , j : ^ 3 . NS ` σ E , 45 at aĝi- 
ὑμᾶς ὡς εἰ ποιήσαισαν αἱ μέλισσαι, καὶ ἐτίτρωσκον ὑμᾶς ἀπὸ Σηεὶρ ἕως pua. SxKat κ 
- ^ ^ € ^ ` , 3 t x? e^ e^ t ^ , X 
σαντες ἐκλαίετε ἔναντι Kupíov τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς ὑμῶν οὐδὲ 
- r t , , ` € f > f , ^ 
προσέσχεν ὑμῖν. 46καὶ ἐνεκάθησθε ἐν Καδὴς ἡμέρας πολλάς, ὅσας ποτὲ ἡμέρας ἐνεκάθησθε ἐκεῖ. 
e s ENSA , t ^ 7 3 , 

Kai ἐπιστραφέντες ἀπήραμεν εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν θάλασσαν ἐρυθράν, ὃν τρόπον ἐλάλησεν 1 
r ^ ` M f ΄ * 9 Li & , 
Κύριος πρὸς μέ, καὶ ἐκυκλώσαμεν τὸ ὄρος τὸ Σηεὶρ ἡμέρας πολλάς. 3καὶ εἶπεν Kuptos πρὸς μέ : 

- ^ ^ . ^ . ^ ^ Y 
3'IxarovcÓwc ὑμῖν κυκλοῦν τὸ ὄρος τοῦτο, ἐπιστράφητε οὖν ἐπὶ Boppüv: txai τῷ λαῷ ἔντειλαι 3 
t e ^ f X ^ e , ^ τὸ ^ e ^ ta 'H f A ^ ᾿ 
λέγων Ὕ μεῖς παραπορεύεσθε διὰ τῶν ὁρίων τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν υἱῶν Hoav, ot κατοικοῦσιν εν 
^ ^ £ e e^ ? A ᾽ M , 4 
Σηείρ, καὶ φοθηθήσονται ὑμᾶς καὶ εὐλαβηθήσονται ὑμᾶς σφόδρα. Spy συνάψητε πρὸς αὐτοὺς 5 


41 aveBevvere A 42 αναβήσεσθαι A 
44 παιησεσαν B ] και 3° Bar] om B* 
II 1 ερημον 1332] om B* 


AFMN@a-u(v)w-b AVEL" 


αναβαντες] av 2° snp ras e*: αναβησωµεν n: om 3, | πολεμη- 
σομεν] (post παντα 46): πολεμησωμεν AMdghiklpqrt-wy-b, : 
παλεμησαι n: πολεμησωμεν και ποιησωµεν O: (-F kat ποιησαµεν 
127) | κατα παντα οσα] sicut X | κατα] και ἆ | ημων 29] (υµων 
163): om d | nuw] sup ras jè: om efimx | αναλαβοντες] ava- 
AauBavovres d: (λαβοντες 126): sumipsistis 3, | τα 19—avrov] 
arma uestra pugnatoria 3, | (σκευη Τα moNeuwa] αρµατα 126) | 
(oxerm] -Favrov 127) | avrov τα πολεμικα Obgkmnow | και 
συναθροισθεντες] om uÉ: om και dA (uid) | ανεβαινετε] ava- 
βαινετε a-ejmpswyz(txt)a,: ανεβητε Oghnz(mg)ABE: αναβητε 
o | om εις f |] (om τα τό”) 

42 κνριας] to 0s d: +sic L | ειπαν] er.. F*: ειπεν Fb! 
O: ειπε bgnw: ειτε ο: µωισην N*(uid) | (αυτους 32) | om 
ouk O | (αναβαινετε 16) | αυδε µη] ουδ av µη f: ovk j: om µη 
aesnvxza, | πολεμησετε] παλεµησητε FNbcdghlnoqw: εκπολε- 
µησετε j : expugnabitis quemquam 3, | ov το] ovóe N | και ov 
un] πε AEL: om Ὦ | συντριβητε] συντριβησητεο: συντριβη- 
σεσθε [113 | om εχθρων d | υμων 2°] pr ημων M*: ηµων h*o: 
-+ και ου µη ειπητε παλιν O 

43 υμιν] +ista omnia 3, | εισηκουσατε] εισακουσατε ors: 
εισακονσετε M: ηκουσατε Í | και παρεβητε] αλλα παρεβητε bw: 
ουδε επαιήησατε κατα dpt | κυριου] --του θυ και υπερηφανησατε 
fi | «παραβιασαμενοι] διαβιασαµενοι 32 : om 126) | ανεβητε] ava- 
βητε y: aveBawere r Cyr(uid): αναβαινετε a | eis) επι Phil 

44 αµαρραιας] αµωρραιος 1: auopavos a*: αμμορραιος h: 
αμμοραιος Phil-codd | om ape f* | υμιν] nuw u: Όμων mn | 
κατεδιωξαν] κατεδιωξεν ANOcgin-rtxyb, A13: κατεδιωκεν klm: 
ετιτρωσκεν Phil | υμας 19] nuas lou: υμιν m: om WL | om ως 
---μελισσαι d Phil-codd | ει ποιησαισαν] αν ποιησειαν Phil-ed: 
επαιησεν η yap εἰδεναι O | om ποιησαισαν αι m | (ποιησειαν 
127) | αι] οδον ej | om καὶ ετιτρωσκον υμας Phil-codd | eri- 
τρωσκον] ετιτρωσκεν do: κατετητροσκον n: uulneranerunt AE: 
εδιωξεν Phil-ed (-£av codd) | υμας 2°] nuas u | σηειρ] σηιερ 


43 εισηκαυσαται A | καὶ 3° sup ras B?b(uid) 


45 καθεισαντες F* 46 om εκει Bab 


4 εντειλε B | παραπορευεσθαι A | αρειων Ὦ {-ρι B^) 


Phil-cod: σιειρ fku Phil-cod : σιηρ b'c?!dlp: ασιειρ e: ep o: 
αροηρ g: αρωηρ n | epua] ερµαν u: epexa Phil-codd: Ίρεμα 
Phil-cod : oppa Phil-codd: Rama BY 

45 καθισαντες εκλαιετε] flentes consedistis 3, | (καθισαντες] 
«εκει 16.77.130) | εκλαιετε] flenistis BE | εναντιον Nceijkqs 
vxz | om του θεου ημων AFMNOacdghk-rtxyb, ABVEL | 
ημων] υµων fijsvza, | εισηκουε m | om κυριος dE | της φωνης] 
clamores uocis 39 | viov] ημων in | (om οὐδε πρασεσχεν υμιν 
126) | πρασεσχεν] πρασευχαι ο | υμιν] nuw u: υμων o 

46 ενεκαθησθε 1°] ανεκαθησθε b,: ενεκαθισαν ο: ενεκα- 
λησθε dp: εκαθησθε t: εκαθησεσθε m | om εν---εκει e | (ev) ex 
16) | καδης] καδη q: καδδης fk | om ocas—(ii 3) τουτα f | 
ασας---εκει] sicut aliquando sederatis L: om mn | osas] as i* | 
om ημερας 2° 135 | ενεκαθησθε 2°] pr ουκ l: εκαθησθε d | εκει 
B*bwABE] om Be>AFMNG rell 

II 1 επιστραφεντες απηραμεν] comuententes reuersi sumus 
3, | απηραμεν] απηλθαμεν bw | eis] προς d | θαλασσαν ερυ- 
0pav] θαλασσης ερυθραν p(uid): θαλασσης ερυθρας jm: Lrythret 
maris 3, | κυριος] post we m: +0 051 | το opos το] τω m | om 
το 2? Fdehq | σηειρ] σηεις η: σιειρ eginpu: σιηρ b'cdl 

2 με] + λεγων 4(mg)cdptx 

3 vuv] pr εν n: nuw o | κυκλουντες n | om rovro A | 
επιστραφητε] (επιστραφηθι 71): επιστραφητω l(orp ex corr) | 
(ουν] και 64) | επι] πρας Aaejmosuvz: ad & | Boppav] Boppa c: 
tet africum & 

4 λαω] +rovrw a | εντειλαι λεγων] praccipies et dices $ | 
vues] pr cece EIL | παραπαρευεσθε] διαπορευεσθε M(mg)Nfiqu: 
transibitis BY, | δια των σριων] per montes 35 | υιων] pr των m ] 
cav u | κατοικαυσιν] κατσικαυντες Nqb, | σηειρ] σιειρ efginou: 
onp b'cdlp | και ευλαβηθησονται vas] και ευλαβησεσθε (71) A: 
om € | om twas 2° AFMNOacdfgik-rtxyb, BH | σφοδρα] om 
h: +o 6* 

Ὁ µη 1°] pr «acf): pr uidete EIL: και τ | συνανυψητε o | 


41 αναλαβοντες] a’ εζωσασθε M: σ’ 0' repifwoapevor bs | συναθραισθεντες] a’ αµονοησαντες M | ανεβαινετε] o’ θ’ ανεβητε s 


45 προσεσχεν] ενωτισατο M 


40 ενεκαθησθε 29] εµεινατε 5 


II 4 και ευλαβηθησονται υμας] και παραφυλαχθησεσθε F* 
552 


-] mE m = 
f A LAK £08 09m LA f \ 
$ 1 


J 
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AEYTEPONOMION 


II I2 


F x A ^ ^ * ^ ^ ^ ^ ^ 
πόλεμον" οὐ γὰρ μὴ δῶ ὑμῖν ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν οὐδὲ βῆμα ποδός, ὅτι ἐν κλήρῳ δέδωκα τοῖς 
€ ^ "ET . ` 3 . « D 6 , 5 / , ’ , 3 ^ X f . 
υἱοῖς Hoa? τὸ ὄρος τὸ Σηείρ. ὀβρώματα ἀργυρίου ἀγοράσατε παρ᾽ αὐτῶν καὶ φάγεσθε, καὶ 
Do , X ’ 0 M , ^ , , ` ’ θ $ 7 M * ’ e 0 x € ^ , ή ’ 
vowp μέτρῳ λημγψεσθε παρ avrov apryvpiov καὶ πἰεσθε' 70 yap κύριος ο θεος ἡμῶν εὔλογησεν 
S ld ^ ^ ^ ^ 
σε ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σου. διάγνωθι πῶς διῆλθες τὴν ἔρημον τὴν μεγάλην καὶ τὴν 
x 3 , \ ui M ^ 
φοβερὰν ἐκείνην: ἰδοὺ τεσσεράκοντα ἔτη Κύριος ὁ θεός σου μετὰ σοῦ, οὐκ ἐπεδεήθης ῥήματος. 
8 . ’ 0 A τὸ M t m PA 3 M M ^ , « N x ` ens 
καὶ παρήλθομεν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν υἱοὺς ᾿Ἠσαὺ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Σηεὶρ παρὰ τὴν ὁδὸν 
, ^ M . ` 
τὴν ᾿Αραβὰ ἀπὸ Aiow καὶ ἀπὸ 1 ασιὼν Vaflep: καὶ ἐπιστρέψαντες παρήλθομεν ὁδὸν ἔρημον 


Μωάβ. 


X 3 `y ’ 3 M X ^ 3 x A ^ , ^ f ^ , f ^ . e€ ^ & 
πρὸς αὐτοὺς πόλεμον" οὐ γὰρ µη δῶ ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν ὑμῖν ἐν κλήρῳ, τοῖς γὰρ υἱοῖς Λώτ 


9Kai εἶπεν Ἱκύριος πρὸς μέ Μὴ ἐχθραίνετε τοῖς Μωαβείταις, καὶ μὴ συνάψητε 


’ * ` ^ ¢ ` / * ^ 
δέδωκα τὴν Σηεὶρ κληρονομεῖν. oi ᾿Ομμεὶν πρότεροι ἐνεκάθηντο ἐπ᾽ αὐτῆς, ἔθνος μέγα καὶ 
? , 7 e , τ 
πολύ, καὶ ἰσχύοντες ὥσπερ οἱ ᾿Ενακείμ- ᾿''Ῥαφαεὶν λογισθήσονται καὶ οὗτοι ὥσπερ οἱ ᾿Ενακείμ' 
^ ^ 9 " / Νο; TY ^ fd 
καὶ οἱ Μωαβεῖται ἐπονομάζουσιν αὐτοὺς Ὄμμείν. |? kai ἐν Σηεὶρ ἐνεκάθητο ὁ Νορραῖος πρότερον, 


5 οτι sup ras B? | δεδωκα--ησαυ B*(uid)] υἱοῖς ησαυ δεδωκα B* 
7 διαγνωθι] a sup ras ut uid post 0 uero ras 1 certe lit B?! | τεσσαρακοντα ΒΡ 


8 ημων Ba> | οὖον 2° Ba’) post ερηµον B* 
11 µωαβιται Bo 


ov] ουδε h | δω] δωη Θ: δωσω Ay: ειδω o | om υμιν m | 
αυτων] υμων y: + hereditatem 35: 4 in sorte 3, | βηµα] + cxvovs 
ὀίπιρ]οκ S-ap-Barh | δεδωκα post Ἴσαυ B*cx | τοις veas] των 
υιων C: τω ObfginowZi21,: om τοις B* | ro 15] pr οι κατοι- 
κουσιν ets a, | το 19] rov m: om Ndejr*suvz | eme] σιειρ 
efgipu : σιηρ b'cdls: ασηειρ n 

6 βρωµατα] post αργυριου 1? AF Nejlingsvyzb,: αρωµατα ο: 
cibum autem omnem Blom omnem BY) | αργυριου 1°} post 
αυτων 19 cxIBTZ3L: post ayopacare a: om MOdghknprtZ | 
αγορασατε] αγορασετε σον2193.: αγορατε xa,: αγωρασαντα n | 
παρ 19] απ A: προς ο | om και 25--λημψεσθε Im | µετρω] pr 
εν dt: µετρον fil: εκ µετρου p: om k | λημψεσθε παρ αυτων 
post αργυριου 2° FIA | om αργυριου 2° y | πιεσθε] dabitis © 

7 ο yap κυριος] «s yap N : guia Ἑ,: (om o yap 71) | ημων] 
υμων Aacjknrxyb,.B: σου bdfhiptws$2: om m | ευλογησαι 
gn | σε] σοι a*: om c* | διαγνωθι] pr και m: dco γνωθι bw 
(uid) | διηλθες] διδοσθαι ο | την 19---εκεινην} desertam terram 
hanc tanta" et tam saeuan istam 3, | µεγαλην] πολλην M (mg) 
Ognos(mg)z(mg) | om και την PoBepay k | om την 3? afilm | 
εκεινην] ταυτην ΑΕ (εκεινην F1 £)Macqrs(mg)xyz(mg )S2(uid) : 
om dA | σου 25] (υμων 130(uid)): om ejmsz | ουκ] pr και (18) 
AW | επεδεηθης] επιδεηθεις m: εδεηθης Nae: επενθης f 

8 παρηλθομεν 19] pr ου | vue» B*c-fa; A-codd Ef] ημων 
BaAFMNO rell A-ed BEF | υιους] pr τους j: vv mna, | 
NIAU τους κατοικουντας] yap αυτων kat κατοικοῦντες O | του 
κατοικουντος a, | σηειρ] σιειρ efginpqu: σιηρ b'cdl | παρα] κατα 
ua, | την αραβα] Arabia © | την 35] bis scra,: της ν: om ej | 
αραβα] pr ερηµον ck: αραβαλ o: cac e | αιλων] ι ex corr 
g: ελων fig: αιλωμ Nai: Eloóm B: ιαλων n: aal Fb: 
ra x: αιδων Ok: εδων m: Edom A-ed: acd l(4lac 3 litt): 
(λαιων 16): ανατολων dpt | om και 2? m | Ύασιων] Ύοισιων Oa 
dgptv: Ύεσιων hb'olj'": γησων e: Ύισων jsz: γεδσιων n: 
ετ.ιων Fb: Aerasion 3& | γαβερ] Ύαββερ c: γαβηρ ο: Gabar 
Dv: Ύαμερ d: βαγερ h* | επιστρεψαντες παρηλθομεν] conuer- 
timur 3, | επιστρεψαντες Bbs(mg)wz(mg)) αποστραφεντες cq: 


9 expawerze A | µωαβιταις BOA 
12 προτερον] pr το D?» 


AFMNOa-b, ABEL 


επιστραφεντες AF MNOs(txt)z(txt) rell | παρηλθομεν 35] παρηλ- 
θαμεν Oz: ανεβημεν Bklmb, B(nid) | ερημον] ημερων ερηµου f: 
om F*(hab την ερηµον F3™8) 

9 om και 190 | Kupos] +0 θὲ in | με] µωυσην o | εχθραι- 
vere] (εχθραινητε 32): εχθραινε m: εχθρωεται N: εκορανατε 
ο | συναψητε] συναψετεΣ: συναψησθε h: συνανηψατε ο | δω] 
δωσω f | απο--κληρω] υμας απο της Ύης αυτων m | απο--αυτων 
B] post vi AFMNO rell ABEL | εν--κληρονομειν] νοµην b | 
Aer] Lod Ἡ, | δεδωκα] εδωκα x: d τοις vtots avrov c | την 
σηειρ] ca monte Seir L: om ES | σηειρ BOcta; AB] σιειρ do 
p'(yap p>*)ju: ασηρ hs(mg)z(mg): apoe v: αρωηρ bln: αρθηρ 
fi: αροηρ A(poy sup ras Ab?7)F(ogp sup ras)M Ns(txt)w(y ex 
corr)z(txt) rell 3 | κληρονομειν] κληρονομιαν f: in hereditatem 
AW: in hereditate 3 

10 οι ομμειν] Omitte autem 3, | οι 19] pr e A3z(uid): on | 
ομμειν] ομμειμ Mx: οµµιειν e: οµµιειμ c: (ομειν 46.71): opiny 
l: ooppew Ah*: εμμειν Fb | προτεροι Ἠ[ίποχα, i] το rpo- 
τερον AFMNahklmqryb,: προτερον vell | εκαθηντο mno | επ 
αυτης] επ αυτοις p*: ev αυτοις ο: Zu ca AY | εθνος] + yap ο | 
(om και 1? 18) | om πολυ και m | om και 2" nl) | ισχυοντες 
BNua,(uid)] ισχυροτερον fi: ισχυρον AFMO rell ABE | οι 
ενακειμ] Ai gui sunt in Enacen dy | ενακειμ] ενακειν F*? Ys: 
iu Nactm BY: ανακειμ FP: εν pakiy d 

11 om ραφαεικ--ενακειμ a, | ραφαειν] pr ef EW: ραφαειμ 
AMbcvwxl3: ραφαειρΏ: pajagvl: page fi: ρεφαειν F^ | om 
ωσπερ οι ενακειμ ἆ | ωσπερ] (και 74): -F kat pt | οι ενακειμ) 
Znachem Ù, | ενακειμ] (ενακειν 16): Zn Nacim 33 : ανακειμ Fh: 
Ἔραφαειμ b’ | om οἱ 39 m | µωαβειται] y ex a y?: µοαβιται κ: 
βωαµειται ο: µωκιται 5 | ονοµαζουσιν Nfi | ομμειν] ομμειμ cx: 
ομμιειν Aaejkmor(pr οι)5ν2: ομμιειμ b,: opiny |: p am 
S-ap-Barh: οομμιν h*: εμμειν Fb: σοµµειν fi: νοομμιν dpt: 
(fotom 71) 

12 σηειρ] σιειρ efginu: oip b'dl: Sir BY | ενεκαθητο ο 
χορραιος] sederunt Chorrez W: obsedebunt Chorreos & | ενεκα- 
θητο] ενεκα |: εκαθητο dfi(ras 1 lit post 7) : Aaditahant 35, | προ- 


5 µη Ι΄--πολεμον] µη ερεισητε ev αυτοι µη παροζυνθητε προς αυτους s | βηµα ποδος] πατημ. ταρσ.. ποδος F” 


6 αργυριου 15] a’ αργυριου M (post αγορασατε) 
8 apaga] oua... FP | ερημον] ορους Mz 


7 ο θεος ημων] ο΄ ο θε υµων Xo Os cov v | διαγνωθι] σ’ εννυηθητ. ὁ 


IO ενακειμ] Ύιγαντες Y 


II οι ενακειμ] οι γίγαντες F^ | αυτους] αυτην s 


353 


a 
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Digitized by Microsoft ® 


as AEYTEPONOMION 
` eA’ X263 4 > ^ \ 5f > A » b ’ 30^ X ’ 
B καὶ υἱοὶ Hoad ἀπώλεσαν αὐτοὺς καὶ ἐξέτριψαν αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατῳκίσθησαν 
^ ^ ^ ^ "^ [4 7 
ἀντ᾽ αὐτῶν: ὃν τρόπον ἐποίησεν Ἰσραὴλ. τὴν γῆν τῆς κληρονομίας αὐτοῦ, ἣν δέδωκεν Κύριος 
^ ^ A A b / 
αὐτοῖς. Ἰϑνῦν οὖν ἀνάστητε καὶ ἀπάρατε ὑμεῖς, καὶ παραπορεύεσθε τὴν φάραγγα Záper. καὶ 13 
’ 4 ’ 7 τά . τε / tN 50 b M K ὃν B A Y 4 
παρήλθομεν τὴν φάραγγα Zaper. καὶ αἱ ἡμέραι ἃς παρεπορεύθημεν ἀπὸ Ναδης Dapvr) ἕως ov 14 
M / ^ ^ 
παρήλθομεν τὴν φάραγγα Záper τριάκοντα καὶ ὀκτὼ ἔτη, ἕως οὗ διέπεσεν πᾶσα γενεὰ ἀνδρῶν 
- 4 ^ ^ $ ^ e ’ ^ 
πολεμιστῶν ἀποθνήσκοντες ἐκ τῆς παρεμβολῆς, καθότι ὤμοσεν αὐτοῖς ὁ θεός: "δκαὶ ἡ χεὶρ τοῦ 15 
a ¢ + 9 > ^ , ^ * * m ΄ ^ ^ e "7 ’ 
θεοῦ ἦν ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς ἐκ μέσου τῆς παρεμβολῆς, ἕως οὗ διέπεσαν. 
16 K * * 16 > b! 5 f te εν 5 d * *, z 9 f A 
ai ἐγενήθη ἐπεὶ διέπεσαν πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἀποθνήσκοντες ἐκ μέσου τοῦ 16 
^ r 4 . 
λαοῦ, 17καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς μὲ λέγων XY παραπορεύσῃ σήμερον τὰ ὅρια Μωὰβ τὴν Ὁ; 
κο f I9 * ’ 3 ` t^ 3 £ * , 0 ld ? A * ` , * ^ > 
Σηείρ, %xal προσάξετε ἐγγὺς υἱῶν ᾽Αμμάν: μὴ ἐχθραίνετε αὐτοῖς καὶ μὴ συνάψητε αυτοῖς εἰς 19 
s ? * A ^ 95 A A ^ tn a ΄ , ΄ ef ^ fo^ Ν / SEEN 
πόλεμον: οὐ γὰρ μὴ δῶ ἀπὸ τῆς γῆς υἱῶν ᾿Αμμάν σοι ἐν κλήρῳ, ὅτι τοῖς υἱοῖς Aor δέδωκα αὐτὴν 


12 κατωκισθησαν] κατωκεισθησαν A: κατοικισθησαν F 


15 εἔανηλωσαι B*(-vad- Bab) 
18 ορια Bb] opera B* | την] τη sup ras B? 


AFMNOa-b, ABEL 


τερον B*bdptwx] pr ro BPAFMNO rell | woe BNa,*] proc AF 
M@a,’ rell | om ησαυ m | απωλεσαν] συναπωλεσαν m: εξετριψαν 
A | και εξετριψαν αυτους] om f: και bis scr 1 | εξετριψαν] 
απωλεσαν A | απο] προ Nua, | αυτων 1?] avrov n*(nid) | om 
και 45---αυτων 29 n | κατωκισθησαν] κατωκηθησαν r: κατω: 
κεισθωσαν b,: Κατωκησαν N | (αντ αυτων] ev ταυτων 16.130: 
εν ταυτω 77) | ov τροπον εποιησεν] ita facient ἘΞ | εποιησαν g 
EL | om της AFMachklmorxyb, | κληροδοσιας c | avrov] 
αυτων bejsv(sub o')wz £ | δεδωκεν Baw] εδωκεν AFM NO 
c(post κυριος) rell | κυριος αυτοις] εἰς Dominus A-ed: εἰς Deus 
A-codd | om κυριος e 

13 vw] µη c | om ουν h | om αναστητε και i* | αναστη- 
cere s | καιαπαρατεῖ και απαραντες a: ef colligite L: om Akx | 
υμεις] ex corr w: om Ogknxa, A | και 2°] pr e£ transite uos $: 
om aB | taper ιο BAbwa,3.] ἕαρε. F*: gape y: ζαρεθ F*g* 
qz(txt)3: ζαδερ είδε ex corr e?)j: paged m: Ύαζερ O: και 
aped s: ζαρεδ MNg?'z(mg) rell A On | και 39— (uper 2°] sub 
x v: om A*""id(hab in mg et sup ras papayya ζαρετ και 
παρηλθοµεν την papayya tape ΑΡ) Ndeghk-op*qtua,b, 2 BY | 
παρηλθομεν] παρεπορευθηµεν x: δηεπερασαµεν p> | faper 2? 
Bbw] ζαρεθ z(txt): (ape Aby: ζαδερ j: taped MOpbv(xac 395— 
taped 2? sub x )z(mg) rell 

14 om και 15--ζαρετ b'fp* | αι--απο] interdie profecti 
sumus ad 3, | at ημεραι] part snp ras η: ηµερες p>(uid) | as] αἰ: 
b, | επορευθηµεν a, | om απο--παρηλθοµεν u | απο καδης] 
εκαδις p> | καδδης k | βαρνη] βαρνης N1: (βαρνι 32): βερνει 
o(e ex corr o3) | ov 1°] ovs n*(uid) : om I*p>: -Γδιεπεσεν a,” | 
παρηλθομεν] παρηλθαμεν ο: παρελθωμεν lmn: δηεπερασαμεν 
p> | ἕαρετ BASdwya,L] ζαρεθ F*Mkqz(txt)b,23'v: ζερεθ Fb: 
faóep ej: ζαρεδ Np?z(mg) rell ABY | τριακοντα και οκτω] 
xu 35: om kac οκτω f: om και Odginn | yevea] pr n AMNG 
a-in-rtwya, | (ανδρων post πολεμιστων 16.277.130) | πολεμι- 
στων] pr των F | αποθνησκοντες] αποθνησκοντων dpt: om A*sid 
(hab sup ras et in mg αποθνησκοντες- παρεµβολης AP)FMNOa 
cghk-oqrxyb, A 3'*3, | εκ] απο fi | της] pr µεσου cdkptx£: 
ns sup ras F' | om «a8or.—(15) παρεμβολης d | αυτοις o θεος 
B*bw&a] αυτοις xs Θίρ(ο xs)inIS: αυτοι xs ο θὲ B?»Ncua,15: 


5 


i4 ol pr κε ΒΡ 
16 επει Bab] επι ΠΕ 
19 και 2° B*b] om B? | µη 2°] µηδε Bab 


xs o θὲ αυτοις Maejqsvz: ks αυτοι» ο θὲ ο: xs αυτοι AF rell 
3t, 

15 η] ει g*: om τ | rov θεου] pr «v m: του xv x: kv À: 
Domini A-codd: (--υμων 77) | (om ην 77) | επ avras] ev 
αυτους M(mg)bcouwza,: cum illis 3L | εξαναλωσαι αυτους] pr 
του AFMNahklmoqtxyb,: om c | µεσου] sub » v(mg): om 
AFMNOaghk-oqruv(txt)yb, ABEL | εως ου διεπεσαν] sieut sunt 
extirpat? 33, | om ου FMahlmoryb, | διεπεσαν] e 2? sup ras (2) 
03: διεπεσον Oa*'bd-gijl"(uid)npqtw: διεπεσεν sz - 

16 om και---διεπεσαν qx | εγενηθη] εγεννηθη ἃ»: εγενετο 
c: εγενηθησαν h: erit BY | eme διεπεσαν παντες] εως n | 
ere] επειδη Oabdfioptuwya,: καθα c | διεπεσαν] διεπεσον Ob 
degjpstw: επεσαν aouya,: επεσον fi | om αποθνησκοντες-- 
λαου d 

17 om και dA(nid) | με] µωυσην Fi*qb, BES 

18 παραπορευση] m 1° ex y n?: παραπορευη AFMNOacghk 
o-rtv-ya,b,& | τα ορια] montem 14, | την σηειρ] in Seir A: om 
Ec | την] (των 71): καὶ y | σηειρ Bhla 32135] pr γην Os(mg) 
z(mg): cp u: ap F5: αρωηρ hll3: Ύην σιειρ gn: Ύην αροηρ 
bw: γην σιειρ aponp ἠ(σιηρ)ρ᾽τ(σηιρ)ι ynv αρ p>?: αροηρ ΑΕ” 
MNs(txt)z(ixt) rell 

19 προσαξετε] προσαξατε bj: προσαξητε f: προσαξεις x: 
(εισαξετε 71): προσεταξαν d: προσεταξεν ερ | υιων 15] pr των 
Odgnpt: υµων F* | αμμαν 1°] αμμων FhbefjksvwyziL: Amore 
A: Emman 13 | om µη 1?—agguav 29 cm | µη εχθραινετε 
αντοις] Και εχθρευετε Tors µωαβιταις N | εχθραινετε] (εχθραι- 
νητε 32.76): εχθραινε 2" | αυτοις 1°] pr ras (1) η: a, o ex corr 
οἳ: (avra 18): --µωαβιται εισι fi | om και 25--αυτοις 2° η | 
και μη] και unde Bb: µηδε B30d-gijn(ugó ex εἰς πολεμον n?) 
ps-vza, | συναψετε x* | αυτοις 25] αυτους 1: προς αυτους x | 
om εις dt*ux@-ed(uid)B(uid) | δω] δωσω f | απο--σοι] zobis 
terram filiorum Amon A | απο της γης] terram W | υιων 27] 
pr των gn: (υµων 18: om 64 txt) | αμμαν 2°] αμμων Fb 
Ῥίαμων b*)efgjklos*vyzit: Æmman 135: guav na: µανω n* 
(uid) | σοι] συ y: υμιν uÉ: om p* | om ore—xAnpw 2° w | 
om οτι---αυτην b'2* | εδωκα fin | αυτην] eos A | om εν κλήρω 
29 ba, | κληρω 2?—(20) και 1° in mg f? 


12 απωλεσαν αυτους] εκληρονοµησαν αυτους ὁ | αυτου] ο΄ a’ θ’ avrov v 
13 απαρατε] αναβητε sz | την papayya 15] .. ror... F^ | papayya 2°] χειµαρρον M 


14 την papayya] τον ποτ... 
I6 εκ µεσου] a’ απο εγκατου M 


Fb | διεπεσεν] a’ ετελειωθη M 


I5 αυτοις] η τους 5 
19 προσαξετε εγγυς] a’ εγγισεις εναντιον M 
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AEYTEPONOMION Π 25 
20 ἐν κλήρῳ. Vy) ᾿Ραφαεὶν λογισθήσεται, καὶ γὰρ ἐπ᾽ αὐτῆς κατώκουν οἱ “Ῥαφαεὶν τὸ πρότερον, B 
21 καὶ οἱ ᾿Αμμανεῖται ὀνομάξουσιν αὐτοὺς Ζοχομείν, ?* CÜvos μέγα καὶ πολὺ καὶ δυνατώτερον ὑμῶν 
ὥσπερ οἱ ᾿Ενακείμ' καὶ ἀπώλεσεν αὐτοὺς Κύριος πρὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατεκληρονόμησαν 
22 καὶ κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης: 3 ὥσπερ ἐποίησαν τοῖς υἱοῖς ᾿Ησαὺ τοῖς 
κατοικοῦσιν ἐν Σηείρ, ὃν τρόπον ἐξέτριψαν τὸν Νορραῖον ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατεκληρο- 
13 νόμησαν καὶ κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" 23καὶ οἱ Ειύὐαῖοι οἱ κατοικοῦντες 
ἐν ᾿Ασηδὼθ ἕως Γάζης, καὶ οἱ Καππάδοκες οἱ ἐξελθόντες ἐκ Ναππαδοκίας ἐξέτριψαν αὐτοὺς καὶ 
24 κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν. “1νῦν οὖν ἀνάστητε καὶ ἀπάρατε, καὶ παρέλθατε ὑμεῖς τὴν φάραγγα 
'Apvov: ἰδοὺ παραδέδωκα εἰς τὰς χεῖράς σου τὸν Σηὼν βασιλέα 'Εσεβὼν τὸν ᾿Αμορραῖον καὶ τὴν 
25 γῆν αὐτοῦ: ἐνάρχου κληρονομεῖν, σύναπτε πρὸς αὐτὸν πόλεμον. 55ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐνάρχου 
δοῦναι τὸν τρόμον σου καὶ τὸν φόβον σου ἐπὶ πρόσωπον πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ὑποκάτω τοῦ 
οὐρανοῦ, οἵτινες ἀκούσαντες τὸ ὄνομά σου ταραχθήσονται, καὶ ὠδῖνας ἕξουσιν ἀπὸ προσώπου 


20 ot ραφαειν (ae sup ras) κατωκουν B? | om και 2° Bab | αμμανιται D^ | επονομαΐουσιν D?* | ζοχομμειν B2>(y sup ras B?!) 
21 ωσπερ] --και B3 | κατωκεισθησαν AF* 22 ΚαΤεκληρονοµησαν και B2bmesup] om B* | κατωκεισθησαν A 
23 εζετρειψαν B*(-rpe- Bb) | κατωκεισθησαν A 
24 om καὶ παρελθατε B*(hab sup ras et in mg B?) | τας B?»] om B* 

25 ωδινας B^] ωδεινας A: ωδεινες B* 


20 γη] τη ir: terra” L: την f: terra quac Ἅ | ραφαειν 19] 
ραφαειμ AMc(-gi- c!)xy: ραφαην 1: ραφασιν a,: ραφεειν ο: 
ρεφαειν ΕὉ: ραφαραειν F* | om λογισθησεται--αυτης η | Moyi- 
σθησονται fi | αυτης] αυτοι fp: αυτην bs(mg)w | κατωκουν οι 
ραφαειν B*Ofin] κατωκουν οι ραφαεις g: κατωκουσαν οι ραφαειν 
bw: οι ραφαην κατωκουν l: Raphatn inhabrtabunt dL: οι 
ραφαειμ κατωκουν AMo: (οι ραφασι κατωκουσαν 71): οι ραφιειμ 
κατωκοιν εν αυτη CX: OM οἱ padaew q: οἱ ραφαειν (ρεφ- EF) 
κατωκοιν B* FN rell AE | το προτερον] primi 35 | και 29— 
αυτους] φε[ο]ς cognominauernunt Ammanitae IL | om και 2? 
Babejsuvza, | αμμανειται] Ammonitae BY: αµανειται (f*l: 
Amonitae A | ονοµαζουσιν αυτους] αυτους επονοµαζουσιν pt | 
επονομαξουσιν Ba>A FM Nadej-moqrsuvy-b, | avrovs] αυτην u: 
om bw | $oxoue«v B*] ζοχομμειν Bab: foxaupewa,: ζοζοµ- 
pew FU O0hiJ3!* : ζοζομιν (7 1) L Anon’ : ζοζομειμ ο: ζοομμειν y: 
ἑομζομμειμ ex: ζομζομμην l: ξομξομιν (16.18) A-ed: (ἑομζομ- 
Beiu 32): ἕξομξομπει s: ζονζομμιν d: ζονζιμμιν t: vofoupw N: 
κονζομμιν p: ἕομμειν F*bígq A-codd: ζωμμειν n: (ζομφειν 46): 
ομμειν uw: ζομζομμειν AM rell 

21 µεγα] pr και O | δυνατωτερον] δυνατον M(mg)Oadgnpr 
s(mg)ti3!*1L: fotentes εἰ ualidi 15, | υμων] ημων b'ulà": om 
AFMNOadghk-prtxyb, ABEL | ωσπερ] -- και BabFMNaeh 
jloqrsuvza,b, | οι ενακειμ] gui et in Enacin $, | οι] ο kim: 
om v | ενακειμ] (ενακειν 16): in Nacim WY | προ] απο AFM 
NOadfeil-rtw(ext lin w>)xyb,ABE: αὐ ante $ | προσωπου] 
pr τον d | αυτων 15] υμων ub, | κατεκληρονομησα»] κατεκλη- 
ρονοµηθησαν uy: --αυτους cdfi?*kprtxiz | (κατωκησαν Τὰ) | 
om εως---ταντης A* (hab Ab)ENOcghnorxb, AEI | ημερας] pr 
σηµερον ἃ, 

22 ωσπερ-- ταυτης] bis scr Ιρ(ωσπερ--σηειρ ter scr): om 
de* | (om ωσπερ---σηειρ 130) | wo ep] ws yap bw: fa A-codd | 
εποιησαν] εποιησα fq: εποιησεν AF Mahklmoprtyb,Ab” | τοις 
υιοις] οι veot NOb’e’gjnsvz: νιοι dw: fli EW | ησαυ] αυτων f: 
αντοις i | om ros 2? i* | om εν ghn | σηειρ] omp g: σιειρ e? 
fiop(2)u: omp b'cl : ασηειρ m: σηριν η | (om ον--ταυτης 130 


AFMN@a-b,ABEL 


txt) | εξετριψαν] εξετριψεν Obfghinptwi3”: εξετρεψαν c: συνε- 
τριψαν l(3): occidit Dominus XE | χωρραιο» ο | απο προσ- 
ωποι αυτων] a facie etus BY: a facie tua BY | απο] προ N | 
και κατεκληρονοµησαν] om m: +avrovs AF MNa(Q ex p a*)jcfh 
iklo-rtxyb,13wv32: (+aurny 130 mg) | κατωκισθησαν] κατω- 
κισαν t* | ημερας ravrys] σηµερον ημερας a, 

23 και οι ευαιοι] Eben et 3& | ευαιοι] ευαι w* | οι κατοι- 
κουντες] οἱ κατωκουν dpt: κατωκουν Obgnw | ασηδωθ Du] 
Aserod 19: Asaroth Ý: ασιρωθ eq: ασηρωθ AFMNO rell 
On | yafes q* | om οι 35 m | καππαδοκετ] (karmadoxes 46): 
καππαδωκες n: καπποδοκες C | εξελθοντες] exmopevOevres q: 
κατοικουντες a, | εκ] απο €dgnpt | καππαδοκιας] κα int lin f2: 
καππαδωκιας n: καπαδοκιας F | εξετριψαν] pr και e&f: ete- 
τρεψαν 1 | αυτων] 4- εως της ημερας ταυτης f 

24 νυν ουν] om x: om ουν AejmszA | και απαρατε] και 
απαραντες n: om 33" | και παρελθατε veers] υμεις και Tapa- 
πορειεσθε c3z3, | παρελθατε] παρελθετε FPad-gh*'inpstv(mg)z 
a,: απελθετε bw: παραπορευεσθε kqx | om υμεις mA | την 1°] 
pr ec m: ec rov e | αρνων] +spat (3) ο | παραδεδωκα] rape- 
δεδωκα n: παρεδωκα cejsuvz: 4 Zi: X, | om εἰς---σου Ef | εις 
Tas Xecpas] εν τες χερσι C: in manum 325: om τας B*lma, | 
σιων ódfinq | βασιλεα] pr τον f | εσεβων] εσσεβων gkw: των 
αβων d: om hm | των αµορραιων Π(αμμ-)τὶἩ, | (αυτου] αυτων 
16) | εναρχου] εναρξαι κληρω bw | συναπτε] et excitare A | 
αυτον] αυτου» s(mg)z(mg)133Z | πολεμον] pr τον x 

25 εναρχου δουναι] znchoare d, | αναρχου d | rov 19--σου 
2?] horrorem tuum et timorem et tremorem 3, | τρομον---φοβον] 
Φοβον σου και τον τρομον Ndefh—-kops-vzB | om σου 15 b, 
A | om σου 2? Nx | επι προσωπον] επι προσωπου Naqs(mg)u 
z(mg): εναντι hA: om προσωπον 15 | παντων post εθνων ejsu 
vz | των 2°] το në”: om lm | vov] pr παντος cdptx | οιτινες 
ακουσαντες] guae audierunt I | ακουσονται defj | ταραχθη- 
σονται] ταραχθησωντε c: φοβηθησονται y | ωδινας] ωδινες B* 


dimA 12 (14) 151 (ιιἱἆ) | e£ovew] pr eos L: - σος ABE 


21 εθνος--υμωνὶ a’ λαος και µεγας πολυ: καὶ vimos 5 | οι ενακειμ] οι Ύιγαντες Fo 
23 Ὑαξζης--καππαδοκες] α΄ aja. χαφθωρειμ M | καππαδοκιας] a^ χαφθωρ M 


24 φαραγγα] ποτ... 


Fb | εναρχου] a’ αρξαι M 


25 εναρχου---σου 1°] αρξοµαι δουναι τον φοβον σου ὁ | εναρχου δουναι] αρξοµαι δουναι 5 | ωδινας εξουσιν] φριξουσιν 5 
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Π 25 AEYTEPONOMION 


» Ld $ A r ` 
B cov. 29 Kal ἀπέστειλα πρέσβεις ἐκ τῆς ἐρήμου Ἱκεδαμὼθ πρὸς Σηὼν βασιλέα ‘Boeßòrv 26 
fa 3 A λ , 27 ΤΠ λ f ὃ * A "^ ἃ 9 ^ JÒ »^ $ ? . 4 "^ 
λόγοις εἰρηνικοῖς λέγων αρελεύσομαι διὰ τῆς γῆς gov: ἐν τῇ ὁδῶ παρελεύσομαι, οὐχὶ ἐκκλινῶ 27 
ὃ M "Oe > L4 28 f 2 ΄ 3 ὃ ? ` / M DÒ 3 , , 
εξιὰ οὐδὲ ἀριστερά. ""βρώματα ἀργυρίου ἁποδώση pot καὶ φάγομαι, καὶ ὕδωρ ἀργυρίου aro- 28 
M ^ 
δώσῃ μοι καὶ πίομαι" πλὴν ὅτι παρελεύσομαι τοῖς ποσίν, rabos ἐποίησάν μοι οἱ υἱοὶ ᾿Ησαὺ 29 
ο ^ , b ` M e MI - e ^ > 3 , 5 ’ 0 λ "I ba 
οἱ κατοικοῦντες ἐν Xxjeip καὶ οἱ Meaffeirat οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Αροήρ, ἕως παρέλθω Tov ᾿Ιορδάνην 
M ^ A » e b ^ f ^ 
εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ἡμῖν. | 39 kai οὐκ ἠθέλησεν Σηὼν βασιλεὺς Βσεβὼν 3o 
- ^ * , ^ e ΄ τ ^ A ^ ^ 
παρελθεῖν ἡμᾶς δι αὐτοῦ, ὅτι ἐσκλήρυνεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὸ πνεῦμα αὐτοῦ καὶ κατίσχυσεν 
^ td tJ A ^ - 
τὴν καρδίαν αὐτοῦ, iva παραδοθῃ εἰς τὰς χεῖράς σου ὡς ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ. 3 xai εἶπεν Κύριος 31 
ii ,F + ὃ ` 4 ὃ ^ X , ` AS M ΄ ε \ A > 
προς μέ loov Ίργμαι παραδοῦναι προ προσώπου σου τὸν Σηὼν βασιλέα Εσεβὼν τὸν ’A pop- 
^ M M ^ 2 a Ld ^ ` A > ^ 32 ` Phen 0 N ἊΝ . 
ραῖον καὶ τὴν γῆν αὐτοῦ: ἔναρξαι κληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτοῦ. 35καὶ ἐξῆλθεν Σηὼν βασιλεὺς 32 
e ` » ΄ e ^ N ` ^ e ` , ^ , , 5 4 x £ 
Ἡσεβὼν εἰς συυάντησιν ἡμῖν, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ, εἰς πόλεμον ᾿Ιάσσα. 33καὶ mapé- 33 
s e ^ ^ ^ 
δωκεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πρὸ προσώπου ἡμῶν, καὶ ἐπατάξαμεν αὐτὸν καὶ τοὺς υἱοὺς 
- ` x ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
αὐτοῦ καὶ πάντα τὸν Xaov αὐτοῦ" 34Kai ἐκρατήσαμεν πασῶν τῶν πόλεων αὐτοῦ ἐν τῷ καιρῷ 34 
΄ ^ $ ^ . ^ ^ ^ 
ἐκείνω, καὶ ἐξωλεθρεύσαμεν πᾶσαν πόλιν ἑξῆς καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα abrÀv* οὐ 


27 παρελευσοµαι 29] πορευσοµαι B | ουχι] ovx. Bb: ουκ B® | εκκλεινω B*(-kAw- ΒΡ) 
29 µοαβιται Bb 30 om ws Bab 
31 εσεβων sup ras Bab | A, povounoar sup τας B**(uid) | την 2°—(32) εσεβων sup ras Bab 
32 nuw] η sup ras B? 
33 avrov κυριος] τον x sup ras B'(uid) | επαταξεν Β(-αμεν B3?) | avrov 2°] του ext lin David 
34 εξωλοθρευσαμεν B^ | magav πολιν] ν 1°, ιν sup ras item inter uerba ras aliquid B? (masas ras πολεις B* vid) 


AFMNOa-b,G B iL: 


26 (om και 30) | απεστειλαν hm* | om εκ της ερηµον η | 
(εκ της] εξ 74.76) | εκ] απο cdfiptx: απο προσωπου Ὦ | κεδαµωθ 
B] καιδαµωθ bw: A'edamotÀh δν: κηδεµωθ pt: κηδεθμων d: 
(κεδαµωνθ 30): Cedemod L: καδημωθ x On: κεδµωδ m: κελμωθ 
q: μακεδμωθ gn: κεδμωθ AFMNO rell AB’ | προς] pr και 
m | σηων] σιων 2fhinpq: συων c: Ίων 5: κων a, | εσεβων] 
εσσεβων ógkmn: των αµορραιων Ε”(εσεβων Fre) 

27 παρελενσοµαι 19] παρελευσωµε w: παρελεισομεθα y: 
διελενσοµαι h: £razseanmizs 3, | εκ--παρελευσομαι 29] et uiam 
tbo E: et perambulabo 3, | παρελευσοµαι 29] πορευσοµαι D35A 
Mae-knoqrs(txt)uv(txt)xyz(txt)a;Cl33: πορευσωμαι c: om d | 
ovx. B*bkw] ουκ Βδίουχ Bb)AFM NO rell | εκλινουµεν c | ουδε] 
ουτε ANajkrsvz: (ουκ 73): η Ocdelmnpt 

28 βρωµατα] βρωτα e: δοματα l | αποδωση 19] αποδωσεις 
Imq: αποδωει a,: (won 130) | om και 19---μοι 2? djpq | Φαγω- 
μαι Nen | αποδωση po 2°] αποδωσοµαι a, | αποδωση 15] aro- 
δωσεις 1: 0007 O: δωσεις m | πιομαι] ο ex corr f$: πιωµαι n | 
παρελευσομαι] παρελευσωµαι cn: ambulabo 35: ἠ-δια της γης 
σον bhw | τοις ποσιν] om h: μου AFMNacdklmo-rtxyb, 
Ὁ 

29 καθα x | om a 19 ka, | qoav] cavw: (om 16.77.130*) | 
om εν 19 l | σηειρ] σιειρ efi(ec ex corr i?)nu: omp b'dlo: cep 
s | αροηρ] αροειρΏ: αρωηρ]: apovgpí: αροηλ A: σαροηρτι: ap 
Fb! | εως Bb'h] -- av» AFMNO rell | παρελθωμεν fi | κνριος--- 
nuw] εδωκεν nuv κυριος o θεος ημων (16.277.130) E | κυριος] pr 
o fi | om ο θεος ημων m | om ημων dklnpA3, | om διδωσιν 
ημιν j | διδωσιν] dedit L | nuw] υμιν dl: μοι m: oma, 

30 om σηων βασιλευς εσεβων d | σηων βασιλευς] (o βασι- 
Aevs σηων 77) | σηων] σιων ὀπὶ» Or-gr-cod: σκων ἃ»: om AG 
gni& | βασιλευς] pr ο afu | εσσεβων gkmn Or-gr | παρελθειν 
ημας] frausitum dare nobis 15 | νµας ο | δι] δια των οριων 
M(mg)s(mg)xz(mg)i, | ημων] υμων 1: om fkmnoy Or-gr | το 


πνευμα] cor I, | om και 29—avrov 3? d | κατισχυσεν την Kap- 
διαν ] obtinuit sensum 35: om την Or-gr | εις--σοι] in-manum 
nostram 32 | om τας Nkl | σου w sup ras F* | σου] ημων d | 
om ως Babejmsuvza, A BVE 

31 κυριος] bis scr q: +05 3, | om ιδου { | ηργμαι] ras 
(1—2) post y ο: (ηρμαι 16.71.130*): nuar a, | (om παραδουναι 
30) | προ προσωπου σον] pr in manum tuam 35: εἰς τας χειρας 
σου ha,: σοι A | σιων dhi*nq | om βασιλεα-- αμορραιον k | 
εσσεβων gmn | τον αμορραιον] pr και Im: τον αμμορραιον dh: 
των apoppatwr Ὀΐν(-αιον): om I | την γην 1°] της γης m | 
om evap£a.—avrov 2° bw | εναρξαι] εναρχου dpt: ncZoaui 34, | 
κληρονομησαι] pr κληρονοµια cx: pr κληρω OA: κληρονο- 
pew adopt: κληρονομια k | την γην αυτου 2°] om kmna,: 
+ hereditatem 35 

32 σιων bhi*npq | om βασιλευς εσεβων Ocdgmnpt b" E 
3, | εσεβων] eo sup ras zè: εσσεβων k: om e | nuw) ι sup ras 
εζαὶ; ημων din: υμιν 1: υμων c | om πας A | om avrov e | 
om εἰς 29 m | πολεμο» sup ras (8) ΕἼ | ιασσα B] εις tasa mp: 
(εις ιασεα 71): εἰς σιασσα l: εις ιεσσα C: εἰς σιεσσα f: zz 
Siasar A; in Lassa 35: pr es AFMNO rell B£(uid) 

33 αυτον 15] αυτους ejsz A-ed 35: om km | ημων 1°) + εις 
τας χειρας ημων ObdfgiknptwB(om τας Obw) | προ προσωπου 
ημων] es τας χειρας ημων 10 £35: (om 16.77.130 txt): om 
προ ο | ημων 29] υΌµων m: εις Tas χειρας ημων Ma: -Εκαι 
παρεδωκεν avrov «s l | om και 39?—avrov 2° h | avrov 15] 
avrovs m* | om παντα Ἵπο 

34 και 1°—avrov bis scr b’ | «πασων] pr avro» και 16) | 
αυτου] eorum 33: om 35 | εν---εκεινω] a tempore illo 3, | tasav 
πολιν] ragas ras πολεις B*(uid): omnes urbes cins AG | πασαν] 
pr συν x: την συµπασαν c | πολιν] pr την ej | εξης] ex quibus 
L: om akmB | και 39—avrev. 19] xiros et mulieres 19 | om 
τας 1 | om αυτων 1? bkmw | και 45--αυτων 2° bis scr g | 


26 κεδαμωθ] a’ σ’ 0' καδηµωθ s 
34 και εκρατησαµεν] σ’ και επορθησαµεν a’ και κατελαβοµεθα ὁ | εξωλεθρευσαμεν] a’ ανεθεµατισαµεν M 
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AEYTEPONOMION 


35 κατελίπομεν ξωγρείαν. 


ΠῚ 4 


` hj / ^ ^ ’ 
35πγτλὴν τὰ κτήνη ἐπρονομεύσαμεν καὶ τὰ σκῦλα τῶν πόλεων ἐλάβομεν, B 


36 IEE "Aponp ἢ ἐστιν παρὰ τὸ χεῖλος χειμάρρου ᾿Αρνών, καὶ τὴν πόλιν τὴν οὖσαν ἐν τῇ φάραγγι, 
ye » ^ f » > f 7 ef / [4 ^ ` ΄ f ΄ 
καὶ ἕως ὄρους τοῦ l'aXadó* οὐκ ἐγενήθη moris ἥτις διέφυγεν ἡμᾶς, τὰς πάσας παρέδωκεν Κύριος 


Ἢ t 0 ` t ^ , ` ^ e ^ 37 A3 , 4 tn , \ X 3 f 0 / Ls M 
37 O VEOS Ίμων ELS τας χειρας Ίμωγ. πλην εγγυς νίιων ἌΆμμων ov προσήλθομεν, πάντα τα συνκυ- 


^ f 3 N M \ / ` , ^) ^ , 3 , roa x e ` 
ροῦντα χειμάρρου ]αβὸκ καὶ tas πόλεις Tas ἐν τῇ ὀρεινῇ, καθότι ἐνετείλατο ἡμῖν Κύριος ὁ θεὸς 


ἡμῶν. 


' "Kal ἐπιστραφέντες ἀνέβημεν ὁδὸν τὴν εἰς Βασάν: καὶ ἐξῆλθεν “Oy βασιλεὺς τῆς Βασὰν 


3 f e ^ 3 ^ . - e N > A 3 ; , ?3^ ? 
2 εἰς συνάντησιν ἡμῖν, AUTOS καὶ πᾶς ο λαὸς αὐτοῦ, eis πόλεμον εἰς ᾿Ιδράειμ. 


* - 
2καὶ εἶπεν Κύριος 


\ £ . ^ , 7 rr » y ^ f F , ` ` ’ ` ` , ^ 
προς μέ Μὴ φοβηθῆς αὐτόν, ὅτι εἰς τὰς χεῖράς σου παραδέδωκα αὐτὸν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ 


X ^ x ^ 3, ^ . / 3 ^ id 3 ? - N ^ ^ > F 
καὶ πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ: καὶ ποιήσεις αὐτῷ ὥσπερ ἐποίησας Σηὼν βασιλεῖ τῶν " Auoppatav, 


^ / € ’ 
3 os κατώκει ἐν Εσεβώγν. 


` 4 3 `y LO d e \ € ^ , . - e ^ . ν 
3«ai παρέδωκεν αὐτὸν Κύριος ο θεος ἡμῶν εἰς τὰς χειρας ημων, καὶ TOV 


^ f ^ M N ” ^ ` , ^ NS ‘ 3592 e ^ ` 
Qy βασιλέα τῆς Βασὰν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ: καὶ ἐπατάξαμεν αὐτὸν ἕως τοῦ μὴ kata- 


- - / 
4 λυπεῖν αὐτοῦ σπέρμα. 


` ΄ - - / ^ ^ ^ ? 3 
^kai ἐκρατήσαμεν πασῶν τῶν πόλεων αὐτοῦ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνω, οὐκ ἦν 


πόλις ἣν οὐκ ἐλάβομεν παρ᾽ αὐτῶν: ἑξήκοντα πόλεις, πάντα τὰ περίχωρα ᾿Αργὸβ βασιλέως Ὧγ 


34 ζωγρειαν] ζωγριαν AF: ζωγρεαν B*(v suprascr B!) 


36 χιμαρρου Βί(χειμ- Ba) 


37 αμμαν B! | συγκυρουντα BLAF | ορινη AF | nuw B*] post ημων B* 
III 1 στραφεντες D*(emorp- B®) | wy Bb?ct] ywy B* | της Bab] om B* 
4 πολι] motes A | περιχωρα B] pr συνκυρουντα Β΄ 


τεκνα] sup ras 23: παιδια bw | ov κατελιπσμεν] pr εἰ BEL: ουκ 
απελιποµεν ei ovk απελειποµεν m: et non relfquinns ex tisA | 
κατελιπομεν] κατελειπομεν AFM Nghjknrsvya,b,: κατελειπαμεν 
Ou: καταλειπωμεν 1 | ζωγρειαν] sub o v: nec ulla” stirpem 
kumani veneris & 

35 τα 1°] pr και N | κτήνη] + αυτων beejmsvwz33: + guac 
1534, | επρονομενσαμεν] προενομευσαμεν Oegn: πραενοµευσαμεν 
εαυταις dhbopqty: προενοµευσαμεν avras Af: προενομευσαμεν 
εν avras F*: προενοµευσαμεν εν εαυτοις F^: επραεναµευσαμεν 
εαυτοις Mir(avr- 1"): προσενοµευσαμεν cavrats b,: + εαυταις aób 
ch*lx: +avras k: -- μοδὶς E | σκυλα] σκευη k(mg)lm | ro- 
λεων] Ἴων cx&3Z (uid): +eorun: 19 

36 εξ] sub 0' v: απο AFMachklmorxyb, | αροηρ] ras (1) 
post a z: αρωηρ 1: αρσηλ e(o ex corr ut uid): αρσηρ f | (η] εως 
18) | επι του χείλους cx | χειλας] τειχος F*la,b, | χειμαρρου] 
pr rov fi: χειμαρρουν ra, | την 1ὸ--συσαν] cinitas quae erat 
3L | εν] προς α | om τη 1 | om και 2° dm-ed32 | εως opovs] 
usque ad fines A | opovs] pr rov cfkx | om του cfgnx | ovx] pr 
και jm A-ed 32: (και 16.77: om 130 txt) | εγενηθη]ην AFMa 
cehj-moqrsvxyzb,A: relicta est 13 | mri] η τι w: ws τις ch*: 
ωστε c* | nuas) vuascl | τας masas] omnes enim E( + ciuitates) 
3: om τας u | παρεδωκεν] pr as N: παραδεδωκεν b, | om ο 
θεος ημων m | ημων 1°} υμων | | om εἰ- ημων 2° di* | ημων 
29] υμων Nel 

37 eyyvs B] es την γην dfikImp: zm terram A-ed BEL: 
terra A-codd: om N: es γην AFMO rell | αμμων] sub 6' λ 
v: Amon A: ἄμμαν BA'PAFMNOaghkm-prtwxya,;b,: (αμβαν 
83): αμαν | | ov] pr zz quam A: οι F^ | προσηλθομεν] προσηλ- 
θαμεν Aob,: προσηλθον u: πρσηλθωμεν n: παρηλθοµμεν fi | τα] 
τον e: om w | συνκυραυντα] +ra 1 | χειμαρρου] χειµαρρον F^: 
χειµαρρων F*(uid): χειµαρρω AMOabdehj-moprstv-zb,: om 
n | ιαβοκ] pr Hermon BY: ιαβωκ hk A-ed BY: ιαβος τ: ιαρβοκ 
O: Jarbdc A-codd: ιακοβ d: ιακωβ efjlmnqsz*(uid): Jraddc 
A-codd: Laboc W: αρνων N | ras modes] omnes ciuitates A | 


34 ζωγρειαν] ζωντας λαμβανει 5: amouovgv F5: a! λειμμα Mv: 0' σ΄ υπαληµµα v 


ΑΕΜΝΘα-Ν ABEL 


om ras 2° ej | εν] επι fi | nuw] post ημων B*35: υμιν l: μοι 
ἂρ: OM Cpsxz 

I1] 1 επιστραφεντες ανεβημεν] conucrtentes ascendentes 34, | 
την] της A | βασαν 1°] βασσαν a*(uid): θαλασσαν 1* | wy] 
yoy D*: vwy a, | om της B*Fm | βασαν 25] βασσαν a* | 
ημιν] ημων Odfa | om mas η | avrov] + uer αυτου AFM Naeh 
j-moryb, | om εἰς πολεμον m | εδραειμ Bfi] εδραην 1: εδραει 
Madpx: αδραειν q: εσδραειµ k: εσδραειτ: Sedrain A: σαραειμ 
a,: εὗραειν AT NO rell BL 

2 φοβηθης] φοβεισθαι i: φοβεισθε vues f | om στι--αυτον 
29 f | es τας xepas] in manum 32; om τας ou | παρεδωκα 
cru | om και 3°—(3) avrov 1? a, | om και 39— avrov 2° 519’ | 
ποιησης h | αυτω] avrov mu: avrov n | ωσπερ επαιησας] ως d | 
σηων] pr τον c: pr τω AFMadfi(owv i*)kImoqrtuxyb,: τω 
σιων hp: σιων ónz* | βασιλει] (pr τω 32): βασιλεα c | apop- 
ραιων] αµωρραιων s*: αµαραιων d*: αμμορραιων h | om os— 
εσεβων dm | os] wsc | εσεβων] Bw sup ras ΑΔ: εσσεβων kin: 
σεβων f 

Ὁ παρεδωκεν] παραδεδωκεν N: παρεδω m: εδωκεν x | avrov 
1°] αυτους o: om em | εἰς- ημων 2°] iu manum nostram 35: 
om Imo | ημων 2°] υμων f*: om x* | om και 2?—avrov 19 
p | και 2°] pr αυτον ANoy: om mÉ | vwy m | om της m | 
βασσαν a*l | oin και 39—avrov 1? m | avrov 15] -- xat πασαν 
την yay avrov e" | om και 49 l | επαταξεν F*(-Eauev Frvid) | 
(αυτον 2°] αυτους 130) | καταλειπειν FM NOchursuva, | (avrov 
σπερμα] σπερµατας avras 71) | αυτου 29] sub σ’ v: αυτους F^; 
avro εΧµ | σπερµα] σποριµον F^: καταλειµµα dpt 

4 εκρατησεν b, | των bis scr n | om εν Ι5---αυτων m | om 
καιρω N | ουκ 1?] pr e? ABW | ελαβαμεν] ελαβαμεν a,: 
ελαβον N | (αυτων] αυτον 18.128) | modes] +cepimus B | 
παντα] pr και Nw: καὶ m | τα] bis scr g: om a | αργοβ] 
αργωβ fgi-nu A-codd BY: Α»εδ) WY: αρβοκ b'hqy: .{»δδε 
A-ed: αρβουκ ὄ(υκ ex corr)w | βασιλεως] βασιλεας a,: βασι- 
λείας Obdgnpqs(mg)twz(mg)33( + ου), On-ed: και βασιλευς 


35 σκυλα] λαφυρα M 


36 εξ αροηρ] a’ o' o' απο aponp v | εν τη Φαραγγι] ev τ. χειμαρ.. Fh | ουκ εγενηθη] ουκ εγενετο 5 | διεφυγεν] σ΄ υπερισχισεν ὁ 
37 αμμων] ο αμμαν v | τα συνκυρουντα] τα evpe&evra(uid) Fb?: [τα] ovveyy:tovra(uid) ὁ 
III 3 επαταξαμεν] a’ ανεθεµατισαµεν j | αυτου 2°] ο΄ a’ 0' avro v | σπερμα] απομο... F^: a’ Meruya M 
4 παντα Ta περιχωρα] a’ 0' παν σχοινισμ. b | περιχωρα] α΄ σχαινισµατα M 
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r ^ ’ > ’ 4 & ^ t ^ 
|év Basar: 5πᾶσαι πόλεις ὀχυραί, τείχη ὑψηλά, πύλαι καὶ μοχλοί' πλὴν τῶν πόλεων τῶν 5 
ς " E AMANT 
Φερεξαίων τῶν πολλῶν σφόδρα. δἐξωλεθρεύσαμεν αὐτοὺς ὥσπερ ἐποιήσαμεν τὸν Xyov βασιλέα 6 
'E , 4 3 » ^ s l ge A x ` A 4 hi δί 7 ` , ` 
σεβών, καὶ ἐξωλεθρεύσαμεν πᾶσαν πόλιν ἑξῆς, καὶ τὰς γυναῖκας καὶ rà παιδία 7 kai πάντα τὰ 7 
8 


4 * a ^ , ` ’ t ^ ` $ 3 ^ ^ $ / 
κτήνη" καὶ τὰ σκῦλα τῶν πόλεων ἐπρονομεύσαμεν ἑαυτοῖς. "xai ἐλάβομεν ἐν τῷ καιρώ ἐκείνῳ 8 


* ^ ᾽ - ὃ , ; ^ , ld rh τ L4 ^ 'I ὃ ’ 3 hS a 
την γην EX χειρων OVO βασιλέων τῶν Αμορραίων, ot ἦσαν πέραν τοῦ Ἰορδάνου, amo τοῦ 

7 r A inm A e A p 9 | dq ἘΝ * LU > SA ` ντ P. ν t 
χειμαρρου £ p! ον και εως | ερμω] οι οι νίκες επονοµα ουσιν TO | έρμων --αψιωρ, και ο 9 
> A 3 , , ` VY ’ IO ^ ’ { ` ` ^ D 16 ` ^ 
Ἀμορραῖος ἐπωνόμασεν αὐτο X£areip* Ὁπᾶσαι πόλεις Μεισωρ καὶ πᾶσα 1 αλαᾶὸ καὶ πᾶσα το 


Βασὰν ἕως ᾿Ελχὰ καὶ Πδραειμ, πόλεις βασίλειαι τοῦ “Oy ἐν τῇ Βασάν: Πτι πλὴν Ωγ Bacu- ii 


λεὺς Βασὰν κατελείφθη ἀπὸ τών Ῥαφαείν. 
?] 


’ ^ / ^ ^ 
ἰδοὺ ἡ κλίνη αὐτοῦ κλίνη σιδηρᾶ, ἰδοὺ αὕτη ἐν τῇ 


M ^ ^ , ’ - A ^ ^ ` 4 ^ ^ 
ἄκρα τῶν υἱῶν ᾽Αμμών' ἐννέα πηχῶν τὸ μῆκος αὐτῆς καὶ τεσσάρων πηχῶν τὸ εὗρος αὐτῆς, ἐν 


ld " t 
πήχει ἀνδρός. 


12 4 \ ^ ς ’ 3 A ’ 25 ^ ^ ? ’ 3, X A ᾽ re? 9 
καὶ τὴν γῆν ἐκείνην ἐκληρονομήσαμεν ἐν τῷ καιρώ ἐκείνω ἀπὸ Aponp, ἢ ἐστιν τη 


` ` ^ , A , M à on » Γ is stk / > ^ 5 ^ 
παρα TO χεέλος γειμαρρου ρνων, και το ημίσυ ορους αλαα και τας πόλεις αυτου εοωκα τω 


6 εξωλοθρευσαµεν (bis) ΒΡ | om αυτους B! 


8 χιµαρρου B'(xeu- Ba) 


9 επονομαξουσιν] επωνοµασαν Bbc(uid) | αρµων B*(aep- B?) | επονοµασεν B*(erov- Β55) ΔΕ | σανιρ F 


to µισωρ F 


ΙΙ κατελιφθη B* | απο ΒῚ υπο B* | κλινη 19] κλεινη B*A | κλινη 29] κλεινη B* | εν τη sup ras B! | αμμαν Bate | 
πηχων 19] πηχεων ΒΙΑ | πηχων 19] πηχεων BAF | αυτης 2° Bab] om B* 
12 εκληρονομήσαμεν B?5] επρονομευσαμεν B* | παρα το χειλος B35] επι του χειλους B* | opovs] pr rov Bad 


ΑΕΛΙΧθα- 61269) 3o 


h | e» 2°) εκ dpt: της m | βασαν] pr τη FMaefh-kb,: τη 
βασσαν | 

Ὁ roes) pr avra: acfix: pr αι Nbejlqswz: 
k | οχυραι] ισχυραι dw | τειχη--μοχλοι] muris altis εἴ portis 
et serris firmis 3o: om m | πυλαε] pr και y: om τ | (πλην] 
πασων 71) | παλεων] -- rov ατειχιστων on | φερεζαιων] pape- 
ζεων a,: Phereseorum B(-ris- BY) | πολλων] + exewov u 

6 εξωλεθρευσαμεν 1°] pr και (130) AG: εξολωθρευσωμεν a, | 
αυτους] avras c: om B'suvza, | om ωσπερ--εσεβων d | om 
εποιησαµεν m | τον] o ex n a4: τω fipt | σιων Shnp | βασιλει 
fpt | εσεβων-- εξης lacera in F | εσεβων] pr των 1: εσσεβων 
gkmn: ασεβων w | om και 1? © | om εξωλεθρευσαμεν 29 d | 
magav πολιν εξης] ciuitates omnes illas C | om και 2° m | 
γνναικας] --αντων AFMaefh-moqrsvyzb,330 | om και τα 
παιδια m | om τα p | παιδια] τεκνα Fefi-lqs(txt)vz(txt)b, : 
τεκνα αυτων Ndpt: +eorum BL: +et (donec E) πολ religui- 
mus superstitem AL 

7 om παντα Ogn | κτηνη] -- avrov (30.83) BY | τα 2°) 
(pr παντα 32): oma | επρονοµεισαμεν] empovouevoav y: προε- 
νομευσαμεν ἀερ]ιδπραί | εαυτοις] αυτοις fi* : om mE 

8 και 15-- εκεινω bis scr q* | ελαβοµεν post εκεινω c | om 
εν Mn | om την γην f | χειρος Mabci?!mos(txt)vwxz | δυο] 
pr των bqw | rev αμορραιων] των αµορραιον q: Τον αμμορραιον 
h | om του χειµαρρου A | om rav 2° j*m | om και 2° AFM 
acfhiklmorxyb, A | αερµων] pr ορους FM(mg)adfilmps(mg)ty 
z(mg)b,33 (Arnon 13") : opovs ερμων ckx: Ermon W 

9 οι--σανειρ] Fiphenices appellabatur Ermonenses et Seir 
et Amorreos appellant illos Sanis 3, | αι] pr και (71) A | ero- 
νομαζουσιν] exwvouacay B3b«(nid)NOdegjnpqs(txt)tvza A | το 
αερµμων] eos 13"* | το] rov bw | αερµων] αρµων B*cQL: ερµων af 
iklmx On4 | σανιωρ] σανιων fik: σαναωρ n: σαριων x: aviwp 
| A-codd On-cod} | om o 1 | αμμοραιος h(+os h*) | επωνο- 
μασεν] επωνοµασαν F'p*3;: επωνοµαζεν bw | avro] avro c: 


αι πολεις αυται 


αυτον b: avrov a, | σανειρ] σανηρ afhikmq: σανερ On-cod: 
σανιειρ N: σανιηρ dlu: Santor 13": (ανιρ 74: om 46) 

10 πολεις 15] pr αι NOcdegnptxa, | µεισωρ] µιωρ l: Wisor 
Jà"v: JMysorum L: Asmisor Elpr regni £f) | maca 15] πασαι 
cri: πασαν bw | γαλααδ] βαλααν a,: Galatia L | om και 
maca Bacay 13 | masa 2°) macai cr&: πασαν bdw | βασαν 1°) 
Baca y: βασσαν lq: Chasan WL | ελχα] ελχαν u: εΧκα ilm: 
(λαχα 73): Chelchat 3, : σελχα εχ, On: σελκα Κ: µελχα η | 
εδραειμ BAa,] εδρα (4- ras 2—3 litt) o: εδραην 1: εδραει Marx 
y: εδραν c: εσδραειμ f: (εσδραιν 71): εσδραει k: Chebrain WL: 
εδραειν FNO rell ABE | πολεις 2°] πολις mE | βασιλειαι Bu 
a,] βασιλεας AFMNO rell A(L(uid)i2: regum 35 | om του 
F*(hab ΕΠΕ) | wy] ywy a4: µισωρ y | om ev—(11) wy i* | 
εν τη Bacar] in Basam 3, | τη] yn u: τω N: om Obcenwx 

11 om οτι--βασαν {Ef | οτι πλην] πλην οτι ejuvzl3lv: πλην 
το s: sed Ç: uerum L: om πλην Ἐξ | vwy a, | βασαν] pr 
την d: pr της ptx: ex Basam 3, | απο] vro BYES | των 15] 
pr λειμματος ckx | ραφαειν] ραφαειµ csvxa,: ραφαην ] | ιδου ιο] 
pr ef E: ef A | om η n*sn | om κλινη 2° {193 Thdt | ἐδου 
2°] pr e AL: εἰ L | om ev τη n | om των 2° h | αμμων] 
auo s: αμμαν B3! AFMNObghkmnoqrwxya4b, QE : Amon | 
om ra 1°—mnywy 15 c | τεσσαρες πηχεις d | τεσσαρων] πεντε 
Thdtà | om πηχων 2° BY | om αυτης 2° B*33" Thdt4 | εν 
πήχει ανδρος] gigantum cubito A: om ma, | πηχει] pr τη r | 
(ανδρος] -- αντης 18) 

12 εκληρονομησαμεν] εκληρονοµησαν o: (κατακληρονοµησα- 
μεν 77): επρονοµευσαμεν B*bwỌĖ : /ossedistis A-codd | ev] bis 
scr c: om f | om εκεινω ! | αροηρ] αρωηρ kl: ponp w | παρα 
το χειλος] επι rav. χειλους B*dpti3(nid) On: om ro a, | ορους] 
pr του BSPAFMOa-fhijlmqrsu-xza;b,: καὐ]ῖς A | yaXaaó] pr 
rov Obgptw: του yaAaÓ n: γαλαδ f: γαδὸ η: «και το KaTa- 
λοιπον rov γαλααὸ j | om καὶ 3°—(13) γαλααδ i* | αυτων x | 
εδωκα] ε ex και ἰ51: εδωκε Ὁ’: δεδωκα Ogn | τω 2°] rov t | 


5 οχυραι] α΄ διηρµεναι M | των φερεΐαιων] οι A των ατειχιστων ὁ | φερεζαιων] aret... Fb: α’ ατειχιστων M 


6 εξης] ανδρων FP 


7 σκυλα] λαφιρ. Fb } επρονοµευσαμεν] a’ διηρπασαµεν M 


9 οἱ Φοινικες επονομαζουσιν] ο’ οι φοίνικες επονοµαζοισι v: σ' θ’ σιδονιοι (-δων- v) ονοµαζουσιν a’ σιδονιοι (σιδωνι v) εκαλουν 
svz(om a’ sz) | οι φοινικες] α΄ σιδανιοι M: at λ σιδωνιοι ὁ | επονομαζαυσιν] ο’ επονοµαζουσιν 7 
IO µεισωρ] a’ της ευθειας Mó: σ' του οµαλου θ' της varias ὁ: σ’ του ομαλ του ευθειας 5 


11 πλην] μονος 5 | ραφαειν] γηγαντων s 
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6 * . ^ ’ ^ 4 ^ 
13 Ῥουβην καὶ τῷ Γαδ. xai τὸ κατάλοιπον τοῦ Γαλαὰδ καὶ πᾶσαν τὴν Βασαν, βασιλείαν "Oy, B 
y ^ ^ ^ ^ ^ , 
ἔδωκα τῷ ἡμίσειὶ φυλῆς Μανασσή, καὶ πᾶσαν περίχωρον ᾿Αργόβ, πᾶσαν γῆν Βασὰν ἐκείνην, 
^ € ^ 
t4 γη Ῥαφαεὶν λογισθήσεται. "καὶ Ἰαεὶρ υἱὸς Μανασσὴ ἔλαβεν πᾶσαν τὴν περίχωρον ᾿Αρβὸκ 
ez ^ e ^ ^ 
ἕως τῶν ὁρίων l'apyacet καὶ Ὁμαχαθεί' ἐπωνόμασεν αὐτὰς ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ τὴν Βασὰν 
κ + M ^ ^ ^ 
5 Avo0 laeip ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Srail τῷ Mayeip ἔδωκα τὴν Γαλαάδ. «al τῷ Ρουβὴν 
^ M ^ 8 ^ ΄ 
καὶ τῷ Γὰδ δέδωκα ἀπὸ τῆς Γαλαὰδ ἕως χειμάρρου ᾿Αρνών' μέσον τοῦ χειμάρρου ὅριον" καὶ 
5 e7 ^ il ’ : ΄ ’ ej ^ t€ ^ 5 \ , ^ 17 ` e 3 A . P. y ο 
t7 έως τοῦ ]αβόκ' o χειμάρρους ὅριον τοῖς υἱοῖς ᾽Αμμαν' '7καὶ ἡ ApaBa καὶ ὁ ᾿Ιορδάνης, ὅριον 
Μαχανάρεθ καὶ ἕως θαλάσσης Άραβα, θαλάσσης ἁλυκῆς, ὑπὸ ᾿Ασηδὼθ τὴν Φασγὰ ἀνατολῶν. 


13 wy B] ywy B* | ηµισυ B | γη] τη B? 
14 την 19 Bab] om B* | αργοβ Bab | γαρτασει B*(yapy- 811051) | επονομασεν F | βασαν Dsbwi)(ut uid)] βασσεμαθ B* 
16 γαὸ δείδωκα B*] γαδδειίεδωκα Ba> | χιµαρρου Β΄ (χειμ- B2) | µεσον---σριον 19 Βοῦτπιε] om B* | χιµαρρους Β”(χειμ- Ba) 


17 μαχαναρεθ) εθ sup ras D 


ρουβην] ρουβιν i*'rtx: ρουβημ h>?: ρουβειμ c-fjlmp Or-gr | 
γαδ] yab 131; γαὸδι η 

13 om και το---γαλααὸ k | om ro x | καταλειπον Οἠ(-λιπ-) 
πη(ει ex corr uid) | rov] pr montis Œ: om ἆ | γαλααδ] γαλααθ 
131: γαλαὸ f*: yaad | | την βασαν] Pasa^ 3, | Bacay ιο] pr 
των f: om ehj*px | βασιλειαν] pr και πασαν την c: βασιλειας 
m: om F*d(hab Fre) | ywy B*dmt | εδωκα] εδωκε m: ĝe- 
δωκα y | τω ηµισει] τω ημισυ Βδε(-υσι){πατ(υ sup ras r?)sua,: 
το nuov b'kmt(-eeQvz:. dimidium ἂν | φυλης] pr της m | 
µανασση] µαναση mA: µαννασση Ay: µανανασση f: Mannase 
L: βενιαµιν d | om περιχωρον αργοβ πασαν i*s | περιχωρον 
Bgnv] pr την AFMNO i?! rell | αργοβ] αργωβ dfj-npu: Orso? 
BY: αρβοκ LL: roc A | om πασαν 39—(14) περιχωρον f | 
πασαν 3°] pr και F*NObcdgjklnptwZ | γην Bacay] Basaniti” 
3, | γην Bm] pr την c: την AFMNO rell ABCE | γη ραφαειν 
λογισθησεται] λογισθησεται γη ραφαειμ c(-óeu)x | γη] pr quae 
A: ærram 3, | ραφαειν] ραφαην |: ραφαειμ MIS | λογισθη- 
σονται O 

14 ιαειρ 1°] anp cdeilmz | wos] δε α(υιου αὖἲ 9) | pa- 
vaca] µαναση MA: µαννασση Ay: Alannase 3, | ελαβον a, | 
magav] post την 1? dpt: masa m | αρβοκ B* bfq@] Aroc A-ed: 
αρβοβ w: Argob 34: αργωβ i-msu A-codd: ιαβοκ Odg?'npt: 
ιακωβ ρ΄: αργοβ BabAFMN rell 19 | εως των σριων] usque ad 
montes 35 | γαργασει] Ύαργαση clmq: γαργασιν h@: Garga- 
sinorum W: Ύαργασσι js?!za,: Ύαργασση e: Ύεσουρι fik | om 
και 29—7av735 k | σµαχαθει] (οµαχθι 18): οµαχατην a4: Omo- 
chathi Œ: οµσχαθη c*: οµαχατι t: Omchati Q-ed: LPimo- 
gathi B(-mag- 13"): ονομαχαν On-cod: Thumachatiam WL: 
Aschati A-codd: οµαιαειρ fi: o «aep AFMNb( 15 ex corr 6?) 
hjqsuvwyb,: o canp emoz: o acip l: om dp: (και o tap 32) | 
om emwrogagev—aaep 2? i*lm | επωνοµασεν] pre? AY | avras] 
αυτα y: αυτο N: αυτο AFMOad-gi?!jnoprstvxzb, (uid) 
(uid): avrov a,: αυτω η: αυτην h: om cu | (om επι--αυτου 
130) | την 25--ιαειρ 2°] Basam οί} Jar © | om την βασαν 
x* | την 29] της f: γην bw | βασαν] ν ex corr o*: Bacau N | 
αυωθ] av ex corr ο: αβωθ Ob'g: ανωθ fit’n: Ardth A-codd: 


AFMN@a-b Αλ 353: 


Auo (Li δυωθ ts διωθ dp: ιωθΝ: Aubod Bid): Tauoth Bw 
(uid) ] «ae 29] canp deit? prz: Zer A-ed: Zel A-codd 

15 µαχειρ] «Ἰζαίλαίν 3$: χαμειρ q | εδωκα] εδωκεν a, : 
παρεδωκα ejsv: παρεδωκεν z | την] τω d | γαλααδ] pr γην εὖ; 
λαιδι pè?’ (uid) 

16 τω το] rov 5 | ρουβην] ρουβιν irtx : ρουβειμ c-fg*jlmp | 
τω 29] τον 5: om hm | γαδ] γαδδει B3bjvz: Ύααλδεια, | δεδωκα 
B*agns] εδωκα BŁAFMNƏ rell | om της a, | χειμαρρου 19] 
pr του Nbehjsvwz | om αρνων---χειμαρρου 2° i* | αρνων partim 
ex corr ea. | µεσον rov] εως m | μεσον] µεσου Ogkt : per medium 
3$ | rov 19] των ] | οριον] opc f: σριων klo: +erus 3, | om και 
3?—optov 2? a, | om και 3? AGL | του] της dejp | ιαβοκ] ιαβωκ 
hjl: ιακωβ efm: αρβοκ GA: .1δος BY: Laóoc 3, | o] pr και Ob 
dghnptw: om q | xeuappovs] χειµαρου η | appar] αμμων cfi 
BL: apua 5: αμαν l1: Amon A 

17 η apaga] ιαραβα Ὁ’: ιραβα m: Arab IL | αραβα 19] 
αραµα n(ukl): αρραβα d: αραβια NejsvzA-ed: (αρραβια 46): 
paBa kl: ρεβα i* | om και 2?—apafga 2° w | o ιορδανης] 
Jordinis νι om o dfp | (ορβανη FO | µαχαναρεθ Ba, Db] vaxa- 
ναραθ dptxV, On: μαχαναραὸ Oi*k: (uaxavapar 71): paxa- 
νερεθ u: μαχανδραῦ n: μαχαδραὸ g: xavapa0 c: a Chanarath 
A-codd: απο χανερεθ f: απο χενερεθ Nbi?'ryb,A-ed: a Chena- 
rath A-codd: απο χανεθ m: απο µαχανερεθ q: amo paxeveped 
AFMaho: απο μαχενερεὸ e(x ex corr e2)jsvz: απο µαχενεθ l: 
ab Malechanaret L | om και 3? dma | θαλασσης 1°) pr της 
hz(mg) | om apaga θαλασσης N | apaga 2°] (pr εσχα και 
zi(uid)): pr rov Fb: apapa n(uid): αρραβα d: Arabia A: 
(apa 46): paga | | θαλασσης αλυκης] (pr εως 71): maris sab- 
narum 3, | υπο--ανατολων] sub Ascdot quae est Fascia orien- 
talis 3, | vro] απο MNO@dfgiknpqrtxACE | ασηδωθ] ασηδοθ 
M: ασιδωθ ef: ασιδωδ (σι ex m) m: σηδωθ Nx* | την] της θὰ 
ghnopt | Φασγα] φασγω On-semel: φασγαὸ ej: paya g: 
Pascha 8 (Ph- B): σφαγα M(txt): ($aay9 30): papayya F 
M(mg)bcfikl(-av)muwb,: Φαραγγος dpt | ανατολων] pr aro q: 
(pr ews 71) 


13 εκεινην---λογισθησεται] εκεινη κληθήσεται γηγαντων 5 | λογισθησεται] a’ κληθησεται M 
14 magav την περιχωρον] παν το περιµετρον s | οµαχαθει] σι A µαχαθι M: pax s: οι A και του µαχαει 52: µαχει Z | 
avrov] οι ^ rov µαχαθι M | αυωθ] προαστεια F^: α΄ επανλεις M 


15 εδωκα] ο΄ A εδωκα v 


17 μαχαναρεθὶ [απο μαχ]α[ν]α[ρ]α[δ] sz | αραβα 29] σ’ της πεδιαδος τα onra s | αλικης] τ..αλατ.. F | ασηδωθ] a’ κατα: 


χύσις M | την φασγα] της φασγα [13 
SEPT. 
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- ^ ^ ^ 7 , e ` ε ^ » € ^ . - 
Kal ἐνετειλάμην ὑμῖν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Ἱκύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἔδωκεν ὑμῖν τὴν γῆν 
, , ’ , r , M , ^ 16 X ^ € ^ t^ ST JA 
ταύτην ἐν κλήρω" ἐνοπλισάμενοι προπορεύεσθε πρὸ προσώπου τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν viov Ἰσραήλ, 
^ f 1 X ΄ ^ € ^ ` . ’ ¢ ^ . N f e a 16 σ λλὰ 
πᾶς δυνατός. πλην αἱ γυναῖκες ὑμῶν καὶ τα τέκνα υμῶν καὶ τα κτήνη υμων, οἶδα οτι πολλα 
f ^ ^ J t ^ € ^ e A , , t 
κτήνη ὑμῖν, κατοικείτωσαν ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν αἷς ἔδωκα ὑμῖν" ws ἂν καταπαύσῃ Kuptos o 
- ^ f ^ , ` T & ^ D 
θεὸς ὑμῶν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ὥσπερ καὶ ὑμᾶς, καὶ κατακληρονομήσουσιν καὶ οὗτοι την γῆν ἣν 
- f ΄ 0 x e ^ Sis , ^ > ^ J ^ "I ὃ / . » 4 0 μά 
Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν αὐτοῖς ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἱορδάνου, καὶ ἐπαναστραφήσεσδε ἕκαστος 
? ^o; € ^ ^ ^ f 3 ^ ^ > , 
εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ ἣν ἔδωκα ὑμῖν. "Kat τῷ Iyoo? ἐνετειλάμην ἐν τῷ καιρω ἐκείνῳ 
, ¢ , . [τ ^ e , t [rd , » , e . ε "^ ^ . 
λέγων Ot ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑωράκασιν πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τοῖς δυσὶ βασι- 
^ A e ΄ x y f ` e ^ , . { »5* ^ ` ὃ r 
λεῦσι τούτοις" οὕτως ποιήσει Ἱκύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πάσας τὰς βασιλείας ἐφ᾽ as συ διαβαίνεις 
231{αἱ 
`» ’ ν / , ^ ^S s , 2 ae A 4 \ ^ ^ a , M 
ἐδεήθην Ἱκυρίου ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων 2+ Kvpre Κύριε, σὺ ἤρξω δεῖξαι τῷ σῶ θεράποντι τὴν 
» , ` ` 4 , `Y ` ^ * « . * ’ ^ ΄ ld : , 
ἰσχύν σου καὶ τὴν δύναμίν σου καὶ τὴν χεῖρα τὴν κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα TOV v'rgXov: τίς 
^ ^ e ^ e ; « 4 * . 3 , 
yap ἐστιν θεὸς ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ ἐπὶ τῆς γῆς, ὅστις ποιήσει καθὰ σὺ ἐποίησας καὶ κατὰ τὴν ἰσχὺν 
. 256 > S d ` - M Σ 0) , ` ^ / ^ "I ὃ ’ S oy 
cov; *%diaBas οὖν ὄψομαι τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ταύτην τὴν oDcav πέραν τοῦ Ιορδάνου, TO ὄρος 


3 ^ an > / er - f ΄ 0 ` e ^ , ^ $ * € ^ 
ἐκεῖ" où φοβηθήσεσθε, ὅτι Kuptos ὁ θεὸς ἡμῶν αὐτὸς πολεμήσει περὶ ὑμῶν. 


8 


21 


^ ? L 
τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸν ᾿Αντιλίβανον. 36 


18 ενοπλεισαµενοι F* | προπορευεσθαι A 
20 κατακληρονοµησωσι ΒΡ | αυτοις sup ras (s litt uid) B?! 


. ε ^ r? $ Now ε ^ ` , * , ’ 
καὶ ὑπερεῖδεν Κύριος ἐμὲ ἕνεκεν ὑμῶν, καὶ οὐκ εισήκουσέν 


26 


19 πολαισιν A 
21 διαβεννις Α 


22 Φοβηθησεσθε B] φοβηθησεσθαι A: φοβηθηση B*(uid) | πολεμησει Bae] πολεμει B* 
43 εδεθην A* (η suprascr A^) | κυριου B2! *] pr εναντιον B* 


24 κύριε 2° Ba] ο θὲ B*(uid) | om της B?!*^ | καθα] κα saltem sup ras 131 


AFMNOa-b, ABC EL 


18 ενετειλαμην] mandauit do | ημων] υμων AFMachj-mor 
svxyzb BCE | δεδωκεν AFM Nadefh-lo-vya,b, | om υμιν την 
ynv d | υμιν 29] ηµιν pqtua, | om την Ύην p | ενοπλισαµενοι] 
(ενοπλισµενοι 18): ενωπλισωµενοι M | προπορευεσθε] προσπο- 
ρενεσθεΏ: πορευεσθε bew | προ προσωπου] pr ενοπιον c: ενωπιον 
m: om προσωπου (130 txt) A-ed(uid)E | των αδελφων υμων 
post ισραηλ c | viov] ημων αὖ: om! | πας δυνατος] pr vos m: 
(πας συνετης 83): omnes uiri potenter $ 

19 om a f | om υμων 15 d | υμων 19] ημων η: om m | 
και 2?—vpuwv 3°] om Mgny: om τα κτήνη vaw 15: om vew 
m | oda] pr οτι d | πολλα post κτηνη 2° OcgnqxT5(uid) | 
κτηνη 2°] pr τα A | vew 19] cex corr h: uestrum A | κατοι- 
κειτωσαν] κατοικησατωσαν p: morabuntur itag” ἂν | ταις] pr 
πασαις ejsvz | om υμων 4? m | ats] pr εν Odgnpt: ews b' | 
δεδωκα ejsvz 

20 om αν a, | om o θεος vue» k | υμων 15] ηµων d-gmup 
qstuza ACE: om Aoy | om rovs αδελφους νµων d | υμων 
2°] ημων o*pt | υμας] nuas a, | και κατακληρονομησουσιν] ut 
possideant. A | om και 2? q | κατακληρονομησουσιν] κατακλη- 
ρονοµησωσιν Bb(-e))Mikrx: κληρονοµησοισιν gjnsvz: κληρονο- 
µησωσι e | και ουτοι] post γην m: και αυτοι Mfil3(uid E (uid) 
35(υἱἀ)31. | ημων] pr των πρων n: vue» FMNOaclmoqb,: om 
WL | διδωσιν] δεδωκεν πι: dabit ABT | αυτοις] av sup ras 9 | 
επαναστραφησεσθε] επαναστησεσθε u: reuertetur Ù | exaoros] 
4 uestrum {L | εις--αντου] zx hereditatem uestram 153}, | αυτου] 
εαυτου c | εδωκα] δεδωκα b(gi-nqsvwza,: dedit iL 

21 inoa Bb'r?!] eov AFMNOr* rell | om εν u | vw] 
ημων dh | εωρακασιν] nidebuzé IL | κυριος τὸ---ημων 15] Deus 
BY | o θεος ημων 15] Deus tuus A: om € | ημων 19] υμων 
Aol, | om τοις--ημων 2° ai*y* | om τουτοις BY | εποιησε b | 
om o θεος ημων 2? ObcdgnwxA BCE | ημων 2°] vuov ob,: 
om mpt | πασαις rats βασιλειαι Fbhikqwy?! | rasas] marras 


I8 ενοπλισαμενοι] a’ εξηρηµενοι M 
24 θεος] a’ σ᾽ ισχυρα 5 


25 opos] 4 rovro B*> 


m | e$ as] εφ ats hqy??: ev ais 1: per quae 3, | συ διαβαινεις] 
διαβαινει συ ObdgnptwA: διαβαινης συ h(cot h*): Zrassies 
B( +u) | διαβαινεις] διεβενης c*: αναβαινεις f: ster facies 
i, | om εκει m&(vid)B(uid) 

22 om οὐ--ηµων a, | Φοβηθησεσθε DB**ginul13] zimeatis 
IL: Φοβηθηση B*(uid): +avrovs dpt: +ar αυτων AFMNOm 
(επ m™)r (a 2? sup ras r?) v (σεσθε απ avrov in mg et sup ras) 
rell CE | om οτι bw | (κυριο5] pr εγω 71) | θεος] hiat F* | 
ημων] υµων Oddi*joptwb,A-coddBy, | ovros ejsuz | πολεµησει] 
.«λεμησει F*: πολεµηση r | περι] υπερ Oabd-gjmnpqtnwy | 
υμων] ημων bc*gnquw* 

23 κυριου] kw filmx: Dm 35: om n: -rrov uv bejsuvwz 
a AB | om λεγων a, 

24 κυριε 2°] o 0s B*(nid)]à" | om συ 19 d | ηρξω] ηρξου |: 
ηρξαι AF*Maoyb, | δειξαι] -- χειρα την κραταιαν m | τω 19— 
κραταιαν] mntila multa in F* | ow θεραποντι] θεραποντι σου 
cfhrv?xyz: om ow ejsv* | την 15] pr και m | om σου ° fE | 
om και 2°—xparatay m | om καὶ 2°A | χειρα] --σου F*cfgik 
nxBC | βραχιονα] ἠ-σου cfikmBCL | om εστι AFacfiklmo 
rxyb,35 | om τω 25 AFMNacfhiklmoruxya,b, | η] και Ὁ, BE | 
om της ΜΑ 5Nmrua,b, | οστι5] os τι N : ws tes a, | συ εποιησας] 
εποιησας συ AF Macefi-morstvyzb, B(uid)&: εποιησα σοι h: 
(συνεποιησας 18): om συ dpx€ (uid) | om και ἠ5--σου 3? mE | 
και 49] pr κατα ra εργα σου MObdgnptw: κατα Τα εργα σου h: 
om cb AL 

25 διαβα» ουν] καταβας ουν m: proficiscens igitur ibo et 
3, | οψωμαι n | την αγαθην post ταυτην nu | om την 2° f | 
om ταυτην kA | την 3°] pr και s | το 15] rovro N* | opos] 
4 Tovro B3bAMNOabdeghjn-tvwyza,13073, | το 2°] rovro vu: 
om o | αγαθον] 4- rovro cx | om και A-ed | (ro αντιλαμβα»ον 
16) | rov] ro fo ] λιβανον m 

26 κυριος eue] µε xs iklmA | exe] (post υμων 18): zos 


ἐς 


19 εν Tats πολεσιν] o À εν ταῖς πολεσιν v 


26 υπερειδεν] a’ 0' υπερεθετο Mó(sub θ’ o’)k(sine nom)svz(om a’) 
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IV 3 


4 4 "7 ` t 1 ’ Ü ` ^ » - ` , ^ 
μου’: καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς pé Ἱκανούσθω σοι, μὴ προσθῆς ἔτι λαλῆσαι τὸν λόγον τοῦτον. D 


; ΄7άναβηθι ἐπὶ κορυφὴν Λελαξευμένου, καὶ ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς κατὰ θάλασσαν καὶ βορρᾶν 


. ΄ . ? * ^ > ^ ο £ ^ 
28 καὶ λίβα καὶ ἄνατολας, καὶ ἴδε τοῖς ὀφθαλμοῖς σου" ὅτι ov διαβήση τὸν ᾿Ιορδάνην τοῦτον. Bral 


5’ 3 ^ 4 ld > * * t 3 , e ? ; . / 
ἔντειλαι [noot καὶ κατίσχυσον αὐτὸν καὶ παρακάλεσον αὐτὸν, ὅτι οὗτος διαβήσεται πρὸ προσώ- 


- - / N 2 9X , > ^ * ^ Á e f 2 i 3 , 
29 που TOU λαοῦ τούτου, καὶ αὐτὸς κατακληρονομήσει αὐτοῖς τὴν γῆν ἣν ἑώρακας. xai ἐνεκαθήμεθα 


, , x Y t 
ἐν ναπη σύνεγγυς οἴκου Φογωρ. 


^ 3 / » ^ ^ ^ 
i Καὶ νῦν, Ισραήλ, ἄκουε τῶν δικαιωμάτων καὶ τῶν κριμάτων ὅσα ἐγὼ διδάσκω ὑμᾶς 8d 


’ e^ e ^ « - « , / f 4 ^ ni P οὐ d 
σήμερον ποιεῖν, ἵνα ζῆτε kai πολυπλασιασθῆτε καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσητε τὴν γῆν ἣν Kuptos 


e * ^ 7 e ^ , t ^ 
2 0 θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν. 


2 , 0 ’ ` LOL ο a 3 4 3 ’ M ^ 
ov προσθήσεσθε πρὸς τὸ ῥῆμα ὃ ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν, 


> ^ > > ^ f x S » f ^ ^ ^ f. 
καὶ οὐκ ἀφελεῖτε ἀπ᾽ αὐτοῦ: φυλάσσεσθε τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ὅσα ἐγὼ ἐντέλ- 


3 Ἄομαι ὑμῖν σήμερον. 


301 ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑωράκασιν πάντα ὅσα ἐποίησεν Kopios ὁ θεὸς ἡμῶν τῷ 
μοὶ ὑμῶν ἑωρ ἠσεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τῷ 


Βεελφεγώρ, ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὅστις ἐπορεύθη ὀπίσω Βεελφεγώρ, ἐξέτριψεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς 


27 κορυφη B*(uid) | ιορδανζ! B^ 
38 και κατισχυσον avrov post αυτον 2° B! | ovros] ουτοστος F* | αυτος] ovros B?» | την] pr πασαν Bab 
IV 2 προσθησετε Ba | υμιν 19] --σηµερον Bees | τας] pr πασας B? | υμων B*(uid)] ημων B? | ogas Ba | υμιν 2° sup ras Ba 


BY: omf | σοι] int lin pe: μοι] | προσθης] προσθη m: προσθη- 
ση q?'(uid): (προσθησης 18): προσθησεις gnq* | erc λαλησαι] 
λαλησαι προς ue erc c | λαλησαι] post rovrov f: Έπρος µε ikx 

27 επι κορυφην λελαξευμενου] super uerticem excelsam 3, | 
κορυφην] pr την bdfikorw: κορυφη B'(uid)gn | λελαξευμενου] 
pr rov AFM Nabcefiklmorwxyb,: pr montis BY: λελαυζενου η | 
αναβλεψον AFMabefh-morsuvwyzb,tz(uid)i,(uid) | οφθαλμοις 
ιο BAMOgnorya;] «σου FN rell AB(r(uid)iu | om xara— 
cov f | θαλασσαν και post καὶ 4° Œ | MBa] νοτον AFM(txt) 
Nejlmrs(txt)vyz(txt)b,: νωτον o: ad austrum Ws: + Kat vorov 
ik | και ανατολας] e ad orientem 3: om e | και 49] κατα m | 
και 55] pr και αναβηθι επι κορυφην e: om Ocdgnptx I" | cde 
ro sup ras F* | om τοις οφθαλμοις σου V, | διαβης y | om 
τουτον τηλ» 3) 

28 και 1°] sed L | εντειλον h | enooe BAr] w efm: τω 
ιησου Obdgnptw: (oov FMN rell | και κατισχυσον αυτον post 
αυτον 2° B'ehjq(om xadgsuvz: om και O | ενισχυσον A | om 
και παρακαλεσον αυτον lma,% | οτι ovros] αυτος γαρ b, | ovros] 
οντως a,: αυτος cq@ (uid) | διαβησεται] προπορευσεται s(mg) 
uz(mg)a, (uid): a»/ecedi? W, | προ] pr εμπροσθεν bw | του 
Aaov] populi mer Q(uid) | Xaov] -- avrov πι" | om rovrov bY | 
om και 4° F*sid(hab Frmg)33lv | αυτος] ovros B3'ehjqsuvzih: 
τος F'(avros ΕΠΕ) | κατακληρονοµησει] κατακληρονοµηση O: 
εγκληρονοµησει fi: κληρονομήσει u | αυτοις] αυτους fi | την] pr 
πασαν debjpqs-vza, 

29 om totum comma r* | ενεκαθηµεθα] sub 0'v: εκαθηµεθα 
x: ενεκαθαα a, | vary] ναπης l: ναπαις mA | φογωρ] $oyop 
bfing: φωγωρ l: φεγωρ Fb 

IV I και 19] eure µωσης προς τον λαον d, | ισραηλ] post 
ακουε CA-codd Thdt: (om 30) | δικαιωµατων] --µου m | om 
και των Κριµατων z(txt) | κριµατων] ρηµατων Ay | υμας] post 


26 ικανουσθω] a’ πολυ M 
27 λελαξευμενου] opovs Fb: 


AFMN@a-b,(d, )ABOCEL 


ποιειν f: {ο Ἡ | om σηµερον k | ποιειν] 1-σε d, | £nrecre od, | 
om και 3°—(5) αυτην d, | om και πολυπλασιασθητε AF MNO 
acghl-oqrxyb,Q {L Thdt | εισελθοντες κληρονομήσητε] iniretis 
possidere A-ed | κληρονομησητε] ras (2) post η 25 f: κληρονομη- 
aere F*cx : κληρονοµησατε bwa,*: κατακληρονοµησητεβ: KATA- 
κληρονομήησεται n | (κυριοξ---διδωσιν] εδωκεν Κύριος o θεος των 
πατερων ημων 18) | κυριος--υμων post υμιν 15 | om των rare- 
ρων (71) A | υμων] ημων Obe-hjnpqtwa;G(: om u | διδωσιν] 
dedit IL | υμιν] (nuw 118): υμων τα: om N; +ev κληρωα 

2 om ου---υμιν 1? m | lov} οὐδε 71) | προσθησεσθε B* Fra, 
b,] adponetis 35: προσθησεται M*NOcdghno: προστεθησεται p: 
προσθησετε B2AM2?! rell Chr Jul-ap-Cyr | προς] επι É Jul-ap- 
Cyr: om a | pua] + Tovro bw Spec | εντελλομαι 19] εντελλω- 
μαι n: εντελοµαι ο: εντελωµαι Jul-ap-Cyr: praccepero X | υμιν 
1°] +onuepoy Baabdehjps-wza,% Chr Spec | om και--υμιν 
2? f | ovx αφελειτε] ov κατελειφθητε a,: ovx υπολιψεσθαι ο | 
αφελειτε] αφελειται Och!dhnt: αφελετεῖ | απ avrov] αφ εαντων 
c | φυλασσεσθε] φυλασσεσθαι NOlnon€ (uid): φυλασασθαι c: 
Φυλαξασθε Jul-ap-Cyr | ras] pr rasas B'bejsuvwziz: om Jul- 
ap-Cyr | κυρ.ου rov] rov xv και n | ημων B'NOb-egnpxa,A€ | 
om οσα--σημερον ME | oca] (osat 32): ogas BXFM (osa σε 
M*)NOadghkn?(-a» n*)opr-vxza,b, | εγω εντελλοµαι 2°] (post 
υμιν 2° 32): εντελλομαι εγω jsuvza, | εντελλομαι 2°] evre- 
λωμαι n: εντελωμαι c. Jul-ap-Cyr: mandaucro IL | om υμιν 
2? u | om σηµερον FPKAL 

3 οι] pr xac d | ζυμων 1°] ηµων 18.130) | ewpaxoow N | 
παντα] pr τα cx: om Ogmn i, | om κύριος 1? 33! | om o Geos 
ημων KAL | ημων 1°] υμων Aacl: om m | τω βεελφεγωρ) pr 
in E: Belphegor A | βεελφεγωρ 1°] X ex corr q?: Belphegor 
Bev: Berphegor Ὁ: Φεελφεγωρ cw: βααλφεγωρ i?? | οστις] os 
gn | βεελφεγωρ 2°] pr του o: Belphegor ABY: Berphegor 19): 


a’ φασγα Mz: a’ σ’ φασγα της σκοπης 5 | MBa] οι A νοτον ὁ: o λλιβαν 


28 εντειλαι] συ sz | παρακαλεσον] a’ κρατεωσον M | αυτος] ο΄ ^ αυτος v 
29 και ενεκαθηµεθα] a’ ο΄ και εκαθηµεθα o^ καὶ επεµειναμεν V: [και] ωκησαμεν 5 | εν vary] εν φαραγγι F^ | vary] a’ σ 


φαραγγι 5 


IV 2 ουκ αφελειτε] ουκ απολειψετε sz | ἐντέλλομαι 2] παραγγελω διδασκω k 
3 ημων 19] σου 2 | τω] οι X επι τω M: οι A επι του sz (sine nom) 
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E 


e ^ 3 € ^ e ^ X n lá ν d ^ ^ ο ^ ^ f 3 ^ ; 

ὑμῶν ἐξ ἡμῶν: ὑμεῖς δὲ οἱ προσκείμενοι Νυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν ζῆτε πάντες ἐν τῇ σήμερον. 
v - ` , ` 3 / ’ r / ^ Jj 3 ^ ^ 
5ἴδετε δέδειχα ὑμῖν δικαιώµατα καὶ κρίσεις καθὰ ἐνετείλατό μοι Kupios, ποιῆσαι οὕτως ἐν τῇ γῇ 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


δι 4 


3 n e ^ ^ e^ ` / ef t 
εἰς ἣν ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν' Οκαὶ φυλάξεσθε καὶ ποιήσετε, ὅτι αὕτη ἡ 6 


, t ^ ^ e f , / ld ^ , ^ Ó ΙΝ ᾽ Γή ’ ~ ὃ / 
σοφία UficOP Kat nn συ1εσιςᾷς E€I'QI'TLOP παντων TOV ἐθνῶν, σοι EAV ακουσωσιμ παντα τα ικαιωματα 


e^ NM» ^ , ` ~Y ` W » ; ` wyi ` / ^ 
ταῦτα καὶ ἐροῦσιν Ἰδοὺ λαὸς σοφὸς καὶ ἐπιστήμων τὸ ἔθνος το μέγα τοῦτο. 


$ ^ 
760TL ποῖον ἔθνος 


~] 


, t ? ` , ^ X . / , ^ t = Y? e X e ^ , ^ T7 3y , ` * 
μέγα © ἐστὶν αὐτῷ θεὸς ἐγγίζων αὐτοῖς ὡς Kuptos o θεὸς ἡμῶν ἐν πᾶσιν οἷς ἐὰν avTOv ἐπικαλε- 


, 8 ` ^ » t € 3 ` , ^ ὃ ’ ` ’ δί N A ` 
σώμεθα; 9kai ποῖον ἔθυος μέγα ὦ ἐστὶν αὐτῷ δικαιώματα καὶ κρίματα δίκαια κατὰ πάντα TOV 


c 


4 ^ ^ ΠΥ / , ΄ € ^ ΄ 9 È ^ ` IA M ΄ 
νόμον τοῦτον ὃν ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν σήμερον ; ὑπρόσεχε σεαυτῷ καὶ φύλαξον τὴν ψυχήν 9 
/ X 2j Té) / \ á å e / f 67 0 A / . \ 3 ΄ 
σου σφόδρα, μὴ ἐπιλάθῃ πάντας τοὺς λόγους οὓς ἑωράκασιν οἱ οφθαλμοί σου, καὶ μὴ ἀποστή- 
^ ^ ^ M , ` MA 
τωσαν ἀπὸ τῆς καρδίας σου πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς cov: καὶ συμβιβάσεις τοὺς υἱούς σου 


^ ^ e r , ^ ^ e ^ * e ` ^ 
καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν υἱῶν σου’ ᾿9ἡμέραν ἣν ἔστητε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐν NwpnB τῇ ιο 


3 υµων 35] ημων B! | ημων 2°] νμων B! 
s δεδιχα A | κρισις B* (-σεις B3) | εισπορευεσθαι A 


8 ενωπιον ὕμων B] υμιν 3 


4 ημων Bab 
6 συνεσεις Α | των B?] om 137 
9 φυλαξαι Bab | της καρδιας] ns, as sup ras Bab 


ιο εναντιον B*(uid)] ενωπιον Ba(wr sup ras 3 litt) 


AFMNOa-b,d, ABC EL" 


avrov m | υμων 2° B*óchlqw£] ημων B'AFMNO rell QUOC do | 
εξ ημων] e medio uestro Œ: om (18) BY | ημων 2°} vuov B' AF 
MNOa-ik-rtwyb, 1215133, 

4 δε] z/ague 3, | προκειµενοι O* w | κυριω] pr τω Phil-cod | 
νμων] ημων B3bMOb'degijmno*ps-vza,b,*(uid)Bà: om Phil | 
εν τη] εν yn y: εως της m: om h | σηµερον] + nuepa FU(uid) 

5 were] pr ecce É: ειδετε Omr | δεδειχα] δεδιδαχα ckx: 
δεδωκα hil | υμιν] vuasx | δικαιωματα] pr τα F: iudicia Spec | 
κρισεις] pr ras F: κριµατα Nw*: zustitías Spec | μοι] vobis Œ: 
om fsz | κυριος] + Deus B: +0 θε µου AFM Na-dfikImoprt 
va'wxyb,: +0 0$ ημων η | ποιησαι] pr και m: pr του FMiklr 
b,: pr rovro f | ούτως] pr υµας Obgnptwb,: vias d: om 1: 
-υμας AFMNafhiklmoqry | es ην] η mx: om es Fedi*klb, | 
om υμεις AMY, | εισπορευεσθε] εισπορευησθε d: introibitis BS 
Spec: πορευεσθε cfm: uenietis 3) | om εκει gmnA(uid)B(uid) | 
κληρονομειν] sub a’ v: uti hereditare 35: κληρονοµησαι FOahd 
f-ik-ptwxb,: και κληρονομησαι η | om αυτην m 

6 om και 1? Spec-codd | φυλαξεσθε] Φυλαξησθε d,: Φυλα- 
ἔασθε cfa,b,: φυλασεσθε lm: seruate EIL Spec | ποιησετε] 
ποιήσητε Nd,: ποιησατε MEI Spec | om αυτη d | om η 
29 o* | σινεσις] + ὑμων acdfikptxB( | εναντιον] εναντι 
cx: ενωπιον n | των εθνων παντων | om των B*ld, | εθνων] 
«Twv υποκατω του ovvov N | οσοι] οσα dup Spec | αν AF 
Maefh-moqrmnvy-d, | ακουσονται d, | παντα] post ravra 
n: post δικαιωματα Og: om $, Spec | om ravra c | λαος 
copos] pr o e: σοφος λαος f: (o λαο: o copos 46) | επιστηµων] 
επιστηµον b'em*a,: pudoratus ἂν | om το 1° η ] το 2?—(7) 
εθνος] rovro f 

7 om οτι--αυτοις d, | οποιον ο | om µεγα m Thdt-cod | 
w] o hlq Chr: om c | om εστιν X | αυτω] pr εν Abdptw@- 
codd: om moya, Phil Spec | om θεος 1°—(8) αυτω d | θεος εγγι- 
ζων αυτοιξ sup ras (21) aè | θεος 19] pr o la,: protec: +wx | 


αυτοις] αυτω g* (35: om $% Phil Ath Spec | κυριος ο θεος] pr 
o m: o ks e | ημων] υμων m: om w: εστιν d, | ev] επι 
Chr | απασν Thdt | εαν] αν AFMarxyb,: om befhiklmow 
Chr-ed | αυτον επικαλεσωμεθα] επικαλεσοµεθα avrov c | αυτον] 
post επικαλεσωµεθα ptxA Spec: εαυτον bw: om m | ema- 
Aecoue0a f kmo 

8 om totum comma d, | ποιον εθνος µεγα] guae alia gens 
est tam magna 1, Spec (om est) | ποιον] +eorwa, | om µεγα f | 
w εστιν αυτω] guae habeat 3, Spec | we] olq | αυτω] pr εν Ay: 
om a, | δικαιωματα και κριµατα] εντολαι και δικαιωματα ο | 
δικαιωματα και] sup ras a2: iustitiam et Spec | κριµατα] κρισεις 
b, | om δικαια m | κατα παντα] om u: om παντα Spec-cod | 
om εγω Spec-codd | ενωπιον υμων] pr uobis ἃ, Spec: post 
σηµερον AE: υμιν B*km | εναντιον O 

9 προσεχε] pr και vvv d,: προσχες c | σεαυτω] σεαυτον co: 
σαυτω a,: -- Tas oos τηλ d, | Φυλαζον--σου 1°] ψυχη σου 
Φυλαξον n | φυλαξαι BabGejsuvza, | om σφοδρα 3, Spec | om 
µη 15--σου 39 c | µη επιλαθη] λαθη οὗ | µη 1°] pr και d;: 
+more fikx | παντας-- ους] omnia uerba haec quae À | mavras] 
post λογους m: post τους 19 dt: om k | λογους] +cov a, | 
εωρακαν m | οι οφθαλμοι cov] oculi uestri A-codd | (om και 2° 
16*) | om µη 2? c | αποστητωσαν] απιστητωσαν n: αποστη- 
σατωσαν Oe | απο--σου 3°] a sensu tuo ἂν | απο] ex h | om 
πασας--σου 4? ej | συµβιβασεις] συµβιβασει a,: συµβιβαεις A* 
(c suprascr A‘): διδαξεις αυτα Thdt | τους υιους 19] τοις υιοις b | 
om και τους vous 3, | υιους των bis scr F* | των vv σου] ex 
cov hè: om σου 13 

lO ηµεραν] pr την s: ημερα cdnd, | ην] η dp: εν η qd, | 
εστη € | εναντιον B*(uid)Oghns(mg)z(mg)] ενωπιον BSPBAFMN 
s(txt)z(txt) rell | om κυριου h | ημων] υμων AM Naédopq?rtuw 
Χαν A (51235: σου Ffiklb,: om hm | ev] επι gn | χωρηβ] η 
ex corr a,: χωριβ gmn | om τη-- εκκλησιας kx | τη] pr ev d: 


3 εξ ημων] ο’ e£ υμων v: o' εκ µεσου υμων sz: θ’ εκ µεσου υμων σ’ εκ µεσου (-σω sz) σου α΄ απο εγκατου (-των sz) σου svz 


4 προσκειµενοι] a’ προσκολλωµενοι 3: a’ κολλωμενοι ΝΜ 


5 δικαιωματα] σ΄ προσταγµατα s | τη γη] α΄ εγκατω της yns M | κληρονομειν] oò σ᾿ 0' κληρονοµησαι v 


6 σοφος] α΄ σινετος M 
8 δικαιωματα] εντολαι Mz: εντολαι ηκριβασµενα εντολαι s 


7 ω--εγγιζων] ωστε exew Ov προσεγγιξοντα ὦ 


9 µη επιλαθη] ο A µη ποτε επιλαθη v | µη αποστήτωσαν] µη εκλειπετωσαν k | συμβιβασεις] Ύνωρισεις M: “αυτα sz 
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AEYTEPONOMION 


IV 18 


ἡμέρᾳ τῆς - ὅτε εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἐκελησίασον προς μὲ τὸν λαόν, καὶ ἀκουσάτωσαν Β 
τὰ QUIT mn ὅπως μάθωσιν φοβεῖσθαί µε πάσας τὰς ἡμέρας ἃς αὐτοὶ ρα ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 


τι τοὺς νἱοὺς αὐτῶν διδάξουσιν. 


kai προσήλθετε καὶ ἔστητε ὑπὸ τὸ ὄρος" καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο 
12 πυρὶ ἕως “τοῦ ο σκότος, γνόφος, θύελλα, φωνὴ μεγάλη. 


15 καὶ ἐλάλησεν Kuptos Προς 


ὑμᾶς ἐκ μέσον τοῦ πυρὸς φωνὴν ῥημάτων ἣν ὑμεῖς ἠκούσατε, καὶ ὁμοίωμα οὐκ εἴδετε ἀλλ᾽ À 
13 φωνήν ϑκαὶ Wen ht ὑμῖν τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ἐνετείλατο ὑμῖν ποιεῖν, τὰ δέκα ῥήματα, 


14 καὶ ἔγραψεν αὐτὰ ἐπὶ δύο πλάκας λιθίνας. 


καὶ μοὶ ἐνετείλατο SIDES ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 


Qo ὑμᾶς δικαιώματα καὶ κρίσεις, ποιεῖν αὐτὰ dns ἐπὶ TS γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε 


I5 ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 
5 7) j 


Ι5καὶ ὗν σφόδρα τὰς ies ὑμῶν, ὅτι οὐκ εἴδετε ὁμοίωμα ἐν 


16 τῇ neg 7 pu Kupias πρὸς ὑμᾶς ἐν Χωρὴβ ἐν TO ὄρει ἐκ μέσου τοῦ πυρός" Ἱ "μὴ ἀνομή- 

σητε καὶ ποιήσητε ὑμῖν ἑαυτοῖς λα) ὁμοίωμα, πᾶσαν εἰκόνα, ὁμοίωμα ἀρσενικοῦ ἢ θηλυκοῦ, 
17 7ὁμοίωμα παντὸς κτήνους τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς γῆς, ὁμοίωμα παντὸς ὀρνέου πτερωτοῦ ὃ πέταται 
18 ὑπὸ τὸν οὐρανόν, 3 ὁμοίωμα παντὸς ἑρπετοῦ ὃ ἕρπει ἐπὶ τῆς γῆς, ὁμοίωμα παντὸς ἰχθύος, ἅ ἐστιν 


IO as] οσα: B35 
κυριος] -- o Os (suprascr) Ba | vas] + εν τω oper Babme 


€ 
ιν 


om h | om της εκκλησιας d, | οτε] οτι Nbnvw 35: 
codd | om προς µε 1° | εκκλησιασεςο | προς µε 2°] post λαον 
(73) BE: om 35 | τον Mao] pr παντα h: populum tuum C: 
440v N: - rovrov cfik3, | (puuara] -- rov στοµατος 73.77) | 
οπως µαθωσιν] e£ discant 36: quae docebo A-ed | µαθωσιν] pr 
αν d, Cyr-hier | om µε 3° m | ημερας] -- τή ζωης σου και 
συμβιβασεις τους vtovs σου καὶ τοῦς υισυ των νιων σου Kat πασας 
τας ημερας d | as] οσας BA>AMNOb-eghjno(+ ras 4 litt)p-a, 
dA | αυτοι ζωσιν] uixerint ipsi do | om επι της ynsu | om 
και 25---διδαξουσιν v(txt) | αυτων] avrov a,: om c | διδαξουσιν 
BANÍhmwa,] διδαξωσιν FMOv(mg) rell (uid) C (uid) iL 

ll προσηλθατε FOchj-muvb, | vra ro opos] (υπο του opovs 
30): επι το opos fmsud,: επι του opovs c | om καὶ ro opos ]* | 
(πυρι] --πασας τας nuepas 18) | ews] εκ O | rov] pr καρδίας 
G(... X διας Ὃ)οχ | σκοτος] pr e? AEL | Ύναφος θυελλα] pr 
και fi: et caligo et procella AIBC: θύελλα γνοφος Gex: e£ pro- 
cella et caligo 35: et caligo L | φωνη μεγαλη] εν τω oper f: om 
AFGMXNoOacgik-oqrxyb,d δν CEL 

12 κνριος] +0 0s D?ejqsuvza,d, | προς vpas] (pr ev τω opet 
32): t ev τω ope ΒΡ ΑΕΛ Nabefh-moqrsuvwyza,(54as a,*)b, 
d,33" | (om εκ µεσου 46) | φωνην ρηματων ην] uerba quae & | 
Φωνην 15] φωνη du | ην B Or-gr] om AFGMNO omn ABCE 
Phil Clem Thdt | ηκονετε Obgnwa, Clem | οµοιωμα] µορφην 
k(mg)ns(mg)z(mg): + Dez €& | ειδετε] ειδατε x: aere no: 
οιδατε f | αλλ η φωνην] om m: ἠἡ-ρηµατων a,: t quam aundi- 
ulstis CE 

19 και ανηγγειλεν] exponens rettulit L | ανηγγειλεν] arny- 
yeer 1: αἰγειλα O | υμιν 19] nuw m | ην] εν w | ενετειλατα 
υμιν ποιειν] promiserat uobis se facturum 3L | υμιν 2°] ημιν oq | 
om ποιειν gnp | om τα--λιθινας d, | τα δεκα ρηµατα] X uerda 
tlla & | εγραψεν] επεγραψεν bw*': επεστρεψεν w*(uid) | αυτα] 
avras m: om 3, | δυο] pr τας O 

14 μοι B] εν euor fg: εµοι AFGMNO rell | om κυριας AL | 
διδαξαι υμας] dicere uobis Iren: om a, | om υμας Ι5--ποιειν | | 
παιειν] pr e? A | avra vias Bi] avra vuets f: nuas avra q: om 
m: Όμας αυτα AFGMNO rell AL : (vias avras 71): om avra 


in guo Ñ- 


11 exeero ἙΒ (εκαι- B3b) | om μεγαλη B* (uid) 


14 εισπαρευεσθαι AF* 15 οµοιωµα ουκ ειδετε B? 


AF(G)MNOa-b, (4, ABC EL 


(18*) € | της γης] γην m | om es—(tz) αµοιωμα d, | εις--- 
αυτην] ην κατοικεῖτε m | υμεις εισπορευεσθεῚ intraturt essetis 34, | 
εισπορευεσθε] εκπορευεσθε fl: πορευεσθε εἰ | om εκει (128) a 
(nid)EW | κληρονομησαι AFGM (txt)ac-fh-lo-rs(txt)tvxyzb; | 
αυτην] η sup ras a: ea 34, 

15 φυλαξεσθε] φυλαξεσθαι NOa,: φυλαξασθε dfikInosviziL 
Cyr-hier: φυλαξασθαι cq | ταις ψυχαις dpa, Cyr-hier | nuw» 
io | οµοιωμα ovk eere B'O(-arejegjnsuvza A Cyr-hier | οιδετε 
dfp | οµοιωμα] pr παν G(sub %&)bedfikpqtwx: + Domini Œ | 
εν 19—3] η ημερα h: sed uocem in quo X | ημερα] + εκεινη 
dA | κυριος] bis scr l: om ᾧ | προς υµας] προς ημας ο: om m | 
εν 2°—opet] Ὁ; monte Choreb 3, | χωρηβ] pr τω m: χωριβ Ma? | 
εν τω ope] sub — G: om k: om ev fm 

16 µη ανοµησητε] pr uidele Spec: uidefe ne execraueritts 
3, | μη] + rore cdfikptx | αναμησητε] ανοµησετε cik: ανοµηση 
a g: ονοµασητε Thdt-cod | και ποιησητε bis scr o | και] unde 
Thdt: negue Spec-ed: uel Spec-codd : + 43 abhrw@ | mom- 
cere bfiqz | υμιν εαυτοις] υμιν αὐτοῖς AFGMNOachiklImoruyb, 
Thdt: (avras υμιν 18): υμεις αντοις f: ipsi uobis 35: om eavras 

q | οµσιωµα γλυπτον ej | om οµοιωµα 1? Œ | om πασαν εικονα 
LAM c | πασαν εικονα] omnis imaginis AW: om Spec | 
αµσιωμα 2°] οµσιωµατος l; om nx | om η θηλυκον Im | η] zegue 
Spec: και Ao | θυληο 

17 om οµοιωμα 1ὸ-- γης i* | αµοιωμα 1°] (pr και 18): pr 
aut 3, Spec: (η Τι) | om παντος 1? e | των αντων] quod est É: 
quod 13": om Y | ομοιωμα 2°] pr και qE: pi aut I Spec: 
(η 71) | παντος 29— πεταται] au^ uolantium quae uolant i: 
auium uolantium Spec | πτερωτου] πετομενου Thdt | om re- 
ταται--(18) o dp Or-gr-cod | πετεται Ngua, 
ovr «v fq: (rov ovpavov 32) 

18 οµοιωµα 19] pr e£ E: pr aut W Spec: ομοιωματι N: 
(η 71) | παντος i9—eprea] repentium W: serpentium Spec | 
o ερπει] sub + G: (o εχει 16): τον k | οµοιωµα 2°] pr e? E: 
pr aut 35 Spec | παντος ιχθυος] omnis pecoris YY: piscium 
1, Spec | om α--υδασιν 35 | a εστιν] quod uadit ©: om 
k | a Bl] o a3Z(uid): οσα AFGMNO rell Or-gr Thdt | εστιν 


| τον ovpavov] των 


IO εκκλησιασον προς µε] συναθροισαν μοι s | ἐεκκλησιασον] σνναγαγε k 
11 πρασηλθετε] λ ο’ [προσηλθ]ε[τε] v | Ύναφος] οι ^ νεφελη F*Mksz(sine nom F^k) | θυελλα] a’ οµιχλη Mksz(sine nom Mks) 


12 οµοιωµα] σ’ µορφην M 
16 avoue 7e] διαφθειρηται M : 


I4 δικαιωματα] ακριβασµους 5 
διαφθαρητε s | εικονα] a’ εἰδωλου M 


17 υμοιωμα 27] α΄ υποδειγµα MO 
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IV 18 AEYTEPONOMION 
A ϱ , "^ "^ 

ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποκάτω τῆς γῆς" Meat μὴ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον καὶ 
. F X ’ ^ ^ e^ 
τὴν σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας καὶ πάντα τὸν κόσμον τοῦ οὐρανοῦ πλανηθεὶς προσκυνήσῃς αὐτοῖς 
^ A 7 } 7 ε f A ^ ^ t ^ 
καὶ Ἀατρεύσης αὐτοῖς, ἃ ἀπένειμεν Κύριος ὁ θεός σου αὐτὰ πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν τοῖς ὑποκάτω τοῦ 
3 - 20 .¢ ^ δὲ M t 0 X . H ΄ e m , ^ 3 / 3 ^ [4 ^ 
οὐρανοῦ. “Οἱμᾶς δὲ ἔλαβευ ὁ θεὸς καὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Λἰγύπτου, ἐκ τῆς καμίνου τῆς 


P^ > ? /, * , ^ x » , ^ ϱ , ἑ 2I `Y sA . Li 
σιδηρᾶς, ἐξ Διγύπτου, εἶναι αὐτῷ λαὸν ἔγκληρον ὡς ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ. rat Κύριος ἐθυμώθη οι 
X ^ 7 € 1 € ^ ` v Cf . ὃ ^ ` 3 [ή e^ κ d A] 
μοι περὶ τῶν λεγομένων ὑφ᾽ ὑμῶν, καὶ ὤμοσεν tva μὴ διαβῶ τὸν ᾿Ιορδάνην τοῦτον, καὶ ἵνα μὴ 
. ^ Dni ’ t ’ Jj 
εἰσέλθω εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. leyo γὰρ ἀποθνήσκω ἐν τῇ 22 
e^ i b , ὃ a ` *T ὃ , e ^ δὲ Ô Ῥ q x ’ x e^ . 
γῆ ταύτη, καὶ οὐ διαβαίνω τὸν ᾿Ιορδάνην' ὑμεῖς δὲ διαβαίνετεῖ καὶ κληρονομήσετε τὴν γῆν τὴν 
3 Oy , 23 ; t - . 3 6 \ , z ’ ^ ^ t ^ N 
ἀγαθὴν ταύτην. προσέχετε υμεῖς μὴ ἐπιλάθησθε τὴν διαθήκην Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἣν 23 
x t ^ \ ^ ^ * r [d 
διέθετο πρὸς ὑμᾶς, καὶ ποιήσητε ὑμῖν ἑαυτοῖς γλυπτὸν ὁμοίωμα πάντων ὧν συνέταξεν Kuptos ὁ 
25” Eà δὲ 
ὰν δὲ 


. CNN ^ f^ ΄ e^ e 
γεννήσης υἱοὺς καὶ νἱοὺς τῶν νἱῶν σου, καὶ χρονίσητε ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἀνομήσητε καὶ ποιήσητε 


24 


yr? τ , ^ 
θεός aov: 73ὅτι Κύριος ὁ θεος σου πῦρ καταναλίσκον ἐστίν, θεὸς ζηλωτής. T 


10 om avra Bè | πασι F 20 καµεινου B*(-wv- D»))AF* | εγκληρον ΒΡ] ενκληρον B3: ευκληρον B* 
21 κυριος 19] +o 0s B3m£ | λγομενων B*uid(Aey. B!) 22 ιορδανην] 4- rovrov Bame 
23 υμεις BA] υμιν B* | και] pr καὶ avounonre DIME | συνεταξεν] --σοι B2>(suprascr) 24 καταναλισκων Bab 


AFGMN@a-b,AB(E) EU 


sub — G ] ev] επια | υποκατω] pr οί BY: -F και νποκατω a, 
19 om xac 1? q | µη] + rore G(sub x)acdfikpqtx Or-gr? | 
αναβλεψας] αναβλεψαι j: αναβλεψητε e: respicientes 3, Spec: 
τοις οφθαλμοις Ath | om εἰς τον ovpavov Ath | ιδων] uidentes 
3, Spec | (om Και την σεληνην 71) | και 3°] pr προς n | om καὶ 
rovs αστερας Or-gr Ath Thdt | και 4°] aut Spec | τους] pr — 
Ἐν pr παντας Eus-ed3 | και 5°] sub + G: om Or-gr2 | παντα 
τον κοσμον] omnia ornamenta 3, Spec | πλανηθεις προσκυνησης] 
exerrantes adorctis W: exerretis et adoretis Spec | πλανηθεις] 
post αυτοις 19 n: πλανηθης Mm | προσκινησης] προσκυνήσεις 
Abcdg-knopsuvya,b, Phil-cod Or-gr-cod 4 Eus-cod i: προσκυ- 
νησαι m: καὶ προσκυνήσεις f | om και λατρευσης αυτοις i*lzl3" 
Ath Ογτὰ | λατρευση5] λατρευσεις Nbcfghi?!jkm-qsuvya,b, 
Or-gr-cod} Iren-codd: seruiatis 3; Spec | om a Im | κυριος-- 
gov post avra Or-gr} | om κυριος Spec | σου] noster 13: om 
Nbwai, Spec | avra] avra dp: om B?'*ejksuvza;3, Or-gr4 
Ath Cyr Spec | πασιν] παντι b': om Cyr} | τοις 2°] sub — G: 
om k Or-gri | υπο τον ovvoy m | του 25] pr παντος G(sub ο) 
cdpx Or-gr} 

20 υµας] ημας Or-gi | om δε fr* | ο θεος] pr ks AFG(o 6s 
sub --)MNacdfhiklmo-rtxyb, Or-gr | nuas Bo Or-gr] om mpi 
Spec: vyas AFGMNO rell ABCE | εκ γης αιγυπτου BB] 
om AFGMNO omn Q^ 323, Or-gr Spec | σιδηρας] φοβερας 
{* | εξ] εκ γης b,: quae est terra | | avro] post λαον mBL 
Or-gr: avrov cop: om Spec | εγκληρον] (εκκληρον 30): εν 
κληρω ο (uid)3L(uid) Spec: εγκλητον u: και κληρον η | ws ev] 
εως fH: om ws {ᾳ19:3, Spec: om εν s 

21 κυριος 19] --ο 0s Bacejqs-vza, Hb Chr | μοι] κατ εµου 
Chr: om b | vø] εφ cjorz: (αφ 18) | νμων] ημων Addgpwy: 
υμινο | om τουτον Gmnx35 | wa 2°] ov fik. | γην] "την αγαθην 
G (sub »x)acdfipix | om ο θεος σου Κί | om ο" | σου] sub .. 
G: νμων O: nuw gn: om AFNbdefhiglmoqsvwy-b,3, Chr | 





διδωσιν] dabit ABCL | σοι] μοι d: υμιν bgnwi,: υμων O: (om 
128) | ev κληρω] heredttatem E 

22 εγω γαρ] e£ nunc ego ecce A | om εν--ταυτη t* | ĉa- 
βαινω] /ranseam BCL | ιορδανην] -F rovrov BBAAFG(sub —)MN 
acehijloqrsuvx-b, Cbr | vues δε διαβαινετε] itam uos transtbilis 
ií: om f | om δε nBv | διαβαινετε] διαβησεσθε B Chr: 4- rov 
ιορδανην Oci: -F rovrov k | om και κληρονομήσετε G* | κληρο- 
νομησετε] κληρονομησητε dlnov: κἈηρονομειτε uA (nid) | ταυτην 
την αγαθην gn Chr | om ταντην F*v?(hab Frme)mA bv 

23 προσεχετε] pr και Gefikx3Z | vues] ὑμιν B*H Spec: 
om m$ | μη] pr και ba,: Ἔποτε Gcdfikpqtx | επιλαθησθε] η 
ex an: επιλαθεσθε s: επιλαθητε bmw | της διαθηκης Mejmq 
z(mg) | om rov θεου υμων m | ημων GNba'cdegjl**noptAB | 
διεθετο] προεθετο p: (εθετο 18): + Deus Spec-cod: +s o 65 
νμων ποιησαι a, | nuas οὗ | και] pr και ανοµησητε B2»bdejps- 
ΝΖΏΊΣ: pr καὶ προνοµεισεται a, | ποιησητε] (pr ov 71): pr µη 
f 3, : ποιήσετε AGb'dmnqvxyb, : ποιησεται Oca, | εαυτοις] avrois 
AFG(sub )MNacfhiloqrxyb,: om km | οµοιωμα Ύλυπτον m | 
ων συνεταξεν] propter guod percussit te 35 | συνεταξεν B*dgn 
pta,] pr ov bw: ov συνεταξεν σοι N: praedixit uobis 3, Spec: 
eo. BPAFGMO rell AL | σου] uester W Spec 

24 cf Heb xii 29 και yap ο θεος ημων πυρ καταναλισκον || om 
οτι--σου fb, Spec-cod | οτι] o yap h | om κυριος--σου d | o θεος 
σου] Ds uester 3, Hil Spec-ed: om m: (om σου 28) | karava- 
λισκων Be>Nbhiknqxa, | θεος Syrwrys] e? zelais Spec | θεος 2°] 
pr αυτος cfikx : pr e^ & | $9Xvros c 

25 om δε fsszí | γεννησης] γεννηση t: Ύενηση c: genera- 
bitis 3, | νιους 15] νιον d: +et flas E | και 1°) auz BY | rovs 
2°] θυγατερας a, | σου] sub — G : uestrorum 3, | χρονιση ἃ, | 
ανομησητε] st exerraueritis dí | om καὶ ποιησητε Ύλυπτον η | 
ποιήσητε 15] ποιήσετε du* : ποιήσεται co: +uobis BE | opor- 
wpa παντος] similitudinem omnem I: om παντος u | ποιήσητε 


19 παντα τον κοσμον] πασαν στρατειαν ὁ | κοσμον] a’ στρατιαν M | πλανηθεις] a’ εἕωσθης M | λατρευσης] δουλευσης M | 
α--ουρανου 2°] σ᾿ ατινα διεκοσµησεν ks o Os σου εἰς τους λαους υπο oXov τον ovvov Mósvz | a απενειµεν] a’ a εµερισεν bj(sine 
nom): a’ ατινα διεκοσμη[σεν] Ε | απενειµεν] απεκληρωσεν p | ο--αυτα] ο’ θ’ a’ ο Os σου avra v | πασιν--ουρανου 2°] a’ θ' 
Tact τοις λαοις υποκατω (κατω 52: κατα v) παντος (om v) του οἴνου Msvz: a’ magi τοῖς λαοις υποκατω ... ovvov j 


20 εγκληρον] a’ κληροδοσιας M 


23 προσεχετε] a’ φυλαξασθε Μύ(-ξεσθαι)ς(δίπο nom) | µη επιλαθησθε] ο’ λ µη ποτε επιλαθηση v | διαθηκην] συνθήκης s | 


προς--ποιησητε] o AX προς υμας και ποιήσητε v 
24 καταναλισκον] α΄ κατεσθιων M 


25 χρονισητε] a’ σ΄ θ΄ παλαιωθητε s 
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135 


, M ` > 7 ld 4 ^ ^ € ^ 
γλυπτὸν ὁμοίωμα παντός, καὶ ποιήσητε τὰ πονηρὰ ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν παροργίσαι 
> Use 26 ’ ft ^ Li f , A . . ^ ^j > L * ^ , N 
26 αὐτόν: Ξδδιαμαρτίρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν OTL ἀπωλίᾳ ἀπολεῖσθε ἀπὸ 


τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν ᾿Ιορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι: οὐχὶ πολυχρονιεῖτε ἡμέρας 5 


27 ἐπ αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἢ ἐκτριβῆ ἐκτριβήσεσθε. 


- - f ) y? ^ ^ 
28 καὶ καταλειφθήσεσθε ὀλίγοι ἀριθμῶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν εἰς οὓς εἰσάξει Κύριος ὑμᾶς ἐκεῖ. 


27καὶ διασπερεῖ Κύριος ὑμᾶς ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν, 


28 καὶ 


λατρεύσετε ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις, ἔργοις χειρῶν ἀνθρώπων, ξύλοις καὶ λίθοις, οἳ οὐκ ὄψονται οὐδὲ 


x * , » A , ; hed € * 3 6 ^ ιν 
29 μὴ ἀκούσωσιν οὔτε μὴ φάγωσιν οὔτε μὴ οσφραγθωώσιν. 


29καὶ ζητήσετε ἐκεῖ Κύριον τὸν θεὸν 


f "^ x t J e 3 f 3 X 3 ej ^ OL \ 3 vs A ^ 

ἡμῶν, καὶ εὑρήσετε, ὅταν ἐκζητήσητε αὐτὸν ἐξ ὕλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου 

(39 ἐν τῇ Ori σου: 39καὶ εὑρήσουσίν σε πάντες οἱ λόγοι οὗτοι ἐπ ἐσγάτω TOV ἡμερών i 
jo G9 ἐν τῇ θλίψει ρή y χώτᾳ μερῶν, καὶ 


3 , ` Pr X 0 d & 3 r ^ ^ , cA 3t r? 8 ` ) £ 
31 ἐπιστραφήση mpos Kvpiov τὸν eov σου kat εἰσακουσ} της φωνῆς αὐτοῦ OTL θεος οικτείρµων 


7 Ld f ^ 
Κύριος ὁ θεός σου, οὐκ ἐνκαταλείψει σε οὐδὲ μὴ ἐκτρίψει σε, οὐκ ἐπιλήσεται τὴν διαθήκην τῶν 


32 πατέρων σου ἣν ὤμοσεν αὐτοῖς. 


32ἑπτερωτήσατε ἡμέρας προτέρας τὰς γενομένας προτέρας σου 


2 . - t i Ῥ »΄ M M ” ΣΝ ^ ^ ^ TN ` 5 - ᾿ ^ ο 
απο Ts Ίμερας NS €&TiG€P ο θεὸς ἄνθρωπον επι TNS YS, και επι TO ακρον του ονρανου έως 


25 ra πονηρα] πονηρον B^: om τα B? 
26 απωλεια BAF | διαβαινετε] διαβεννετε A: om B*'id(babet διαβαινετε rov sup ras[v suprascr]B*) | ιορδανην Bare 


27 καταλιφθησεσθε B*(-Ae«ó- D*b)A | τοις 2?] pr mace E? 


28 ουδε Bab(de sup ras)] ovre B*(uid) 


29 θλιψι Β(-ψει 1») 


31 Οικτιρµων Bb | ενκαταλειψει] ενκαταλιψει B*: εγκαταλειψει Bab: εγκαταλιψει A: 


29] ποιήσειται n: ποιήσετε dp(uid)a,: ποιήσεται ο | τα πονηρα 
B*NOgn] πονηρον Dhdept: ro πονηρον AFGM rell B: malum 
AE: om ra B? | εναντιον BGNe] ενωπιον q: εναντι AFMO 
rell | ημων Nb'degjlnwa, 

26 διαµαρτυρωµαι chn | υυρανον] pr ουν n* | om οτι m£/ | 
απωλια] απολεισθε n | απολεισθε] --ταχυ G(sub X corr ex —) 
d(mg)cfikx | απο] εκ ejsvz | εις ην]οις c: om ec mMA-codd{uid) | 
τον ιορδανην] om m: 4 rovro» F | om εκει FmA(uid)# | κλη- 
ρονοµησαι Bm] κλη... G: κληρονομειν αυτην a,: αυτον ο: 
αυτην AFMNO rell ABEL | οὐχι πολυχρονιειτε] pr e ABW: 
και ου µη πολυχρονησητε m | πολυχρονιοι nre O* | ηµερας] ημερα 
c: ημεραν fn: om m | επ αυτης] επ αυτη m: in illa terra X, | 
om 7 Nex | om εκτριβη fl-o 

27 διασπειρε | | κυριος 1°] post εθνεσιν ο: post υμας 15 31: 
(+0 θεος 18.128) | om πασιν di*opt | om και α”---εθνεσιν 2? ej | 
ολιγω Ansvz | αριθµω] pr εν a, | ev 2°] συν d | τοις 2°] pr mace 
Β1Α(-σιν)ροννζα,1}35- | ειδ--υμας 29] in quo sparserit uos Dus 
3L | εἰς ους] εν ors 1 | ewa£ec] εισαξη M: εξαξει c | κυριος 2°] 
post vias 2? Ognod : (+o θεος 15) 

28 om και λατρευσετε εκει i"km | λατρευσητε cf | om εκει 
c | εργοις] oper? B: εργον m | χειρων] manus E: manu $ | 
om ανθρωπων m | ἕυλοις και λιθοις] ligneis et lapideis 3, | ov— 
οσφρανθωσιν] qué no^ uident neque audiunt neque manducant 
neque odorem capiunt 14, | οι] Katz; om a | οψονται] + οὐδε µη 
λαλησωσιν a, | ουδε] ουδ ov Ndpa, | om µη 15 fikImq | ακουσω- 
σιν] ακουσουσιν lq: 4- τοις wow bw | om ovre µη φαγωσιν ἠγχΏν | 
ovre 1? Bbuwa,] ουδ ου Nmp: ουδε AFMO rell | µη 2°] 4 ras 
(2)h | φαγωσιν] φαγονται m: οσφρανθωσιν F | ουτε 2° Bbqu 
wa,] ουδ ου Ndmp: ovde AF MO rell | οσφρανθωσιν] φαγωσιν 
F: ευφρανθωσιν a, 

29 ἕζητησετε-- εκζητησητε] ζητήησητε w | ζητησετε] εκζητη- 
gere A(-rax))F Nc-fh-lo-txyzb,: εκζητησητε m | εκει--ημων] 
Dominum Deum uestrum ibi Y» | εκει] post ημων e: om m | 
κυριον post τον x | τον bis scr r | υμων FNO62cdfhjkmoqtuxyz 


εγκαταλειψη F | αυτοις] +xs B? 
AF(G)MN0a-b, ABEL" 


ABU | ευρησετε BOfgva,A-ed] ευρησητε nu: εὐρήησητε avrov 
Imp: αυτον AFMN rell -codd BEL Phil | om οταν εκζη- 
τησητε αυτον i*l | εκζητησητε] εκζητησης dp: εκδητη σε N: 
ἕητησητε gna, | εξ 1?—aov 2°] 7» toto corde uestro et in tota 
anima ucstra É | εξ 1--σου 15] ex totis praecordiis iL | σου 
19] vue». A(ex corr)fms(mg)uz(mg)AB: om (16*) Phil | om 
και 35--σου 2? d | om ολης 2? BY | σου 2°] vuwy (AY Phil-ed: 
ημων Phil-cod | σου 3°] υμων (16) FEW 

30 ευρησουσι»] ευρησωσιν N: ευρουσω O, | σε] wos EY | 
παντες-- ουτοι] omnia hace urba quae dicta uobis sunt IL | επ] 
in 35 | εσχατω B] εσχατων NOacdfgnpqs(mg)tx3t(uid) : εσχα- 
rov ΑΕ Ms(txt) rell | επιστραφησεσθε EI Phil | προς] επι AF 
M Nacehjlmors(txt)vxyzb, | σου] v&ev EW Phil-ed: ημων Phil- 
cod | εισακουση---αυτου] audet «os E | εισακουση] audietis 3, | 
αυτου] αυτων m: cov d 

3l οτι--σου 1°] o yap ks ο 0s σου οικτειρµων N | om θεος 
οικτειρµων 5 | θεος 1°] pr xs o F'ejlzb,: prooa,: Ks o θὲ σου 
F*: xs m | οἰκτειρμων] t xac ελεημων bfikqw: +est εἰ 3. | 
om κυριος---σου 15 A | om ο θεος Εὖ (suprascr ΕἸ) | om σου 1° 
w | ουκ 1] or και pA-codd | ενκαταλειψει] εγκαταλειψαι fik : 
εκκαταλειψη n | ουδε] ovó ov dpqu | εκτριψει] εκτριψη AFNOa- 
egjlorstv-a,: εκτριψαι fik | ουκ 29] ουδε MABEL | επιληψεται 
j | της διαθηκης ejms™s(uid) | σου 27] uestroric^ 35: om n | ην] 
η b' | ωμοσεν] promisit A-codd | avros] pr kso 6$ a,: - xs B? 
bcejqsuv wzI3 5 

32 προτερας 1°] pr ras Thdt-cod: bis scr η: προτερον c: 
πολλας τ: τας αρχαιας Thdt-ed: om ejsza, Ath-ed | τας--σου] 
dies qur fuerunt ante L: om m | om ras Ύενομενας προτερας | | 
Ύενομενας] Ύεναμενας ik: om a, | (om προτερας σου 71) | om 
προτερας 2° Ath-codd | σου] vuev b'w A | aro—ns] a gua EY | 
εκτησεν Fb? Mcho | o6eos] pr s N: post ανθρωπον n | ανθρωπον] 
pr τον Ab’ Thdt: om f | επι 15] απο lm | om και A-ed É Thdt | 
επι το ακρον] a cacumine ©: a termino E: a terminis A: om 
επι f | του ovpavov 15] /ezrae A-ed | om εως--ουρανου 29 F* 


27 διασπερει] a’ σκορπισει M | ολιγοι] o θ’ ο’ ολιγοι v 
28 ακουσωσιν] λαλησωσιν M | ουτε µη φαγωσιν] ovde µη λαλησουσιν s | φαγωσιν] λαλησωσι» z 


30 επ εσχατω] ο) λ επ εσχατω v 


31 αυτοις] ο’ A χωρις του KS v 
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Iv 32 AEYTEPONOMION 
Moss A^ , ^ ? Li \ Lc tA 4 ^ ν y ^ > ¥ ΄ 
ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ, εἰ γέγονεν KATA τὸ ῥῆμα τὸ μέγα τοῦτο, εἰ ἤκουσται τοιοῦτο: 33εἰ ἀκήκοεν 33 
fe] - M θε ^ Ὃν A P N ^ 3 f a f ^ f » , X Nw , 
ἔθνος Φωνὴν θεοῦ ζωντος λαλοῦντος ἐκ μέσου τοῦ πυρός, ὃν τρόπον ἀκήκοας σὺ καὶ ἔξησας" 31εἰ 34 
, ; e 0 Lm , λθὰ Ἂ ^ t ^ - , , fe) > ^ NO , ` 
ἐπείρασεν ὁ θεὸς εἰσελθὼν λαβεῖν ἑαυτῷ ἔθνος ἐκ μέσου ἔθνους ἐν πειρασμῷ καὶ ἐν σημείοις καὶ 
᾽ ` > X ^^ X ? , e A S ? e t / 
πολέμω καὶ ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷῴ καὶ ἐν ὁράμασιν μεγᾶ- 
ei , ’ κ K ΄ t A e ^ , * ΄ , f / (35) , 
oca ἐποίησεν Ἱύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν Δἰγύπτω ἐνώπιόν σου 35 βλέποντος" 
36 ἐκ. 35 
36 


ἐν τέρασιν καὶ ἐν 
hots, κατὰ παντα 
ei INA ’ 7 r Ὦ e t 3 ^ 
ϑ5ῶστε εἰδῆσαί σε ὅτι Ἱκύριος ὁ θεός σου, οὗτος θεός ἐστιν, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ. 
^ , ^ + M 3 e 8 ^ ^ ’ ^ ^ ^ 
τοῦ οὐρανοῦ ἀκουστὴ ἐγένετο ἡ φωνὴ αὐτοῦ παιδεῦσαί σε, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς ἔδειξέν σοι τὸ πῦρ 
, ^ ` f . . d ^ , ^ f ^ 
αὐτοῦ τὸ μέγα, καὶ τὰ ῥήματα αὐτοῦ ἤκουσας ἐκ μέσου τοῦ πυρός. 3διὰ τὸ ἀγαπῆσαι αὐτὸν 37 
M £ 4 > la . ’ ^ ^ ’ 
τοὺς πατέρας σου, καὶ ἐξελέξατο τὸ σπέρμα αὐτῶν uer αὐτοὺς ὑμᾶς, καὶ ἐξήγαγέν σε αὐτὸς ἐν 
^) t , ^ ^ ; , Wi / 382 0 ^ Y / y 9 / , ` 
τῇ ισχυι αὐτοῦ τῇ μεγαλη ἐξ Αιγύπτου, 3 ἐξολεθρεῦσαι ἔθνη μεγάλα καὶ ἰσχυρότερά σου πρὸ 38 
? $ ^ ^ f M ^ ^ ^ / 
προσώπου σου, εἰσαγαγεῖν σε, δοῦναί σοι τὴν γῆν αὐτῶν κληρονομεῖν, καθὼς ἔχεις σήμερον. 
39 ` ’ / ` , ' "^ ὃ , e; K , t 0 f + fal M , ^ 
καὶ γνώση σήμερον kai ἐπιστραφήση τῇ διανοία, ὅτι Kuptos ὁ θεὸς σου, οὗτος θεὸς ἐν τῷ 39 
, ^Y κ Ate ^ ^ , ^ , v ov ` ? ^ 40 ` 4 ` , 
οὐρανῷ ἄνω καὶ ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ: “0καὶ φυλάξασθε τὰ δικαιώ- 40 
^ ^ t M A 
µατα αὐτοῦ καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς 


33 ακρου] pr τον D^ 
37 ισχυει B*(-u Ba) 


34 καὶ 6°—peyadas Bamginf(partim snp ras nid)] om B* | κυριος B?] om B* 
38 εξολεθρευσαι] pr και B*: εξολοθρευσαι BP 
40 δικαιωματαυΐτου F* | osas] as Bab 


AFMNOa-b, ABEL 


(hab F:£)b'Imnw33* Thdt-cod | ακρου] pr rov BabOgu: ακρον 
cdoq : ακρω f | rov ovpavov 2°] terrae A-codd | το µεγα] post 
rovro οἳ,: om c*dmp$& Thdt | om ει ηκουσται Tovro A | 
ει 22] η m: om ] | πκουσται] ηκουσατε bfhiklwa,b, Thdt: 
nxovoe g | τοιουτο] τοιουτον b'c-gi-npstuwz Thdt: rovro o 

33 ει] η mp | θεου] pr Domini XX: kul: om e | λαλουντος] 
post πυρος dpt: λαλουντα m | πυρος] +e? uixit 33 | ηκουσας b, | 
εζησας] uidisti 34, 

34 ει] pr a£ 133. | om o 1? gnx | θεος 19] 0v g* | (εισελθειν 
32) | εαυτω] εαυτον f* : (om 16) | εθνους] εθνων f(ex corr uid) 
io Barn | εν πειρασµω και] om πι: om και 3, | om ev 25 f15 | 
om εν 3? bmpwi3 | om καὶ 3° mB’ | om εν 4? c | και 4?— 
κραταια post υύηλω N | om και 49 A | και 65] aut L | κατα 
παντα oca] quaeciongue 3, | κατα] και m | εποιησεν] ελαλησεν 
a,: Ἔυμι FMNcefkl(-oa» 1*)msv(pr à&)xzb,: + nuw ij: n 
uobis IL | om ο θεος ημων 35 | (om ο θεος 2° 16) | ημων] υµων 
Nejizii: om bkmnrw | εν αιγυπτω post σου N | ενωπιον σου 
βλεποντος] coram uobis sicut uidistis 3, | βἈεποντος] π ex y e*: 
βλεποντες fl: λεγων βλεπετε m 

35, 39 cí Mc xii 32 es εστιν και ovk εστιν αλλος πλην 
αυτου 

35 ωστε εἰδήσαι σε] ut sciretis L | ειδησαι B] ειδεσαι a,: 
ειδεναι AF MNO rell Cyr Jul-ap-Cyr | om ee x | om οτι ma, | 
κυριος---εστιν 19] zs est Dominus Deus A-codd É (om est) | o 
θεος σου] om k A-ed: om σουτ | ovros] (pr o 71): αυτος AFM 
ahiklmoruvxylài: οντως δε Thdt-cod | θεος 2°] post εστιν 1? cx 
A-ed: o 65 σου a,: es Jul-ap-Cyr: om Nu | om εστιν 19 k | 
και ουκ εστιν snp ras jè | erc πλην avrov] guisquam alins 
praeter hunc L | erc] αλλος AG Jul-ap-Cyr: 65 fik: (om 71) | 
(πλην] φερειν την απειλην 16.77.130) Ἱ 

36 εκ 1?] pr και u | ακουστη-- φωνη] ακουστην σοι εποιησεν 
(εποιησεν σοι N) την φωνην AF MNaefhijk(txt)lmoqrs(txt)v(sub 
o’)yz(txt)b,: audruzsti uocem 19 | παιδευσαι] pr του τ | σε] zos 


32 τοιουτο] οι A οµοιον avro D 


i, | om της uv | σοι] uobis IL | om ro 2? cms | om τα i* | 
ηκουσας] pr a N: audistis iL 

37 αγαπησαι] αγαπαν h: axovoa a, | σου] uestros 35 | om 
ro 2? e | αυτων] w sup ras F': avrov gë: σαυτων n*(uid) : σου 
r | αυτους] avrov m | υμας] pr es παντα ra εθνη n: om k33: 
παρα παντα τα εθνη Obdfgiptwaltz | σε] «os A-ed I | om 
αυτος 13 | avrov] post µεγαλη D’: αυτων c*(uid): αυτος c?! (corr 
in avrov): σου": om 19 

38 εξολεθρευσαι] pr και B*: και εξολοθρευσεν m: 1- σε a | 
εθνη---σου] gentes maiores et fortiores uobis 3, | μεγαλα] 1- εν r | 
προ προσωπου σου] ante faciem uestram $, | εισαγαγειν] pr 
οἱ 33: kac εισηγαγεν m | σε] κος 35 | δουναι] pr και fAED: 
pr του m | σοι] uobis L: om n | αυτων] ταυτην Ffiklma,b, | 
κληρονομειν] κἈηρονομησαι bw: κἈηρονομιαν mu : Zu possessionem 
A(t hereditatis): (om 28) | εχεις] εχθεις F*: exec F2bbfw: 
habetis L 

39 om καὶ γνώση σημερον Ogjn | γνωση] γνωσθη ΝΑ: 
γνωσθηση Nè: γνωθι p: Ύνωσεσθε Ms(mg)z(mg) | om σηµερον 
k | επιστραφηση] επιστραφη i: επιστραφησεται Jul-ap-Cyr: επι: 
στραφησεσθε Ms(mg)z(mg): ov διαστραφηση Eus | τη διανοια] 
pr ev fi: ad sensum IL: την διανοιαν N: σηµερον a,: Ἔσου ckx 
19 Jul-ap-Cyr | κυριος--θεος 2°] ouros o 0s σου h: a θεος Phil 
Eus | e θεος σου] om k: om σου E | ovros] ουτως i*: αυτος 
kxBE: αυτος εστιν u | θεος 29] pr ο a4: +ras (3—4) v | εν 
τω ουρανω post ανω c | om ανω Eus} | καὶ 3? bis scr y | ere 
πλην avrov] quisquam. praeter hunc W | erc] alius 35: om Ὁ) 
ktw Eus Jul-ap-Cyr Thdt 

40 φυλαξασθε Biz] (φυλαξητε 30): φυλαξη AFMNO omn 
ABL | τα δικαιωματα] τας εντολας q | τα] pr τα Φυλαγματα 
αυτου kac C: +ras (7) j | om και 2?—avrov 2? a, | τας εντολας] 
τα δικαιωματα η | αυτου 29] +e? iudicia eius 3 | osas] οσα q: 
as Bab@dcegjnsvwxza,: καὶ b’ | εντελλοµαι] εντελλωµαι n: ev- 
τελοµαι 1: εντελωµαι cdf* | σοι 19] uobis HHL | σοι 2°] post 


34 pecov] a’ εγκατου M | υΨηλω] a’ εκτεταµενω M | οραμασιν] a’ φοβημασιν Mò 
36 εκ 1ὸ-- φωνη] a! απο του οὔνου ηκοωσεν σε την φωνην Θ΄’ εκ του οἴνου ηκοντισεν σε την φωνην v | ακουστη--αντου 19] 


ο’ ακουστη εγενετο η φωνη avrov v 
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ιν 48 


t a \ f [7 f £ , N ^ ^ * ? e , / £ 
υἱοῖς σου μετὰ σέ, ὅπως µακροήµεροι γένησθε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι B 


πάσας τὰς ἡμέρας. 


4 I ’ , ’ - - f / ^ Z > NON ^ e Ld 2 ^ 
E 4 Τότε ἀφώρισεν Μωυσῆς τρεῖς πόλεις πέραν τοῦ Ἱορδάνου ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου, + φυγεῖν 
> ^ . ` ^ A f * ΄ > , A 4 , ^ M M ^ , M 
ἐκεῖ τὸν φονευτὴν ὃς ἂν φονεύσῃ τὸν πλησίον οὐκ εἰδώς, καὶ οὗτος οὐ μισῶν αὐτὸν πρὸ τῆς ἐχθὲς 

^ , D 

43 καὶ τρίτης" καὶ καταφεύξεται εἰς μίαν τῶν πόλεων τούτων καὶ ζήσεται' Brv Βόσορ ἐν τῇ 
ἐρήμῳ ἐν τῇ γῆ τῇ πεδινῆ Ta ᾿Ρουβήν, καὶ τὴν Ῥαμὼθ ἐν Γαλαὰδ τῷ Γαδδεί, καὶ τὴν V'avXov ἐν 


Ώασὰν τῷ Μανασσή. 


" ἩΟὗτος ὁ νόμος ὃν παρέθετο Μωυσῆς ἐνώπιον ?vtàv Ισραήλ." Ἱδταῦτα τὰ μαρτύρια καὶ τὰ 
’ x x / ο > f ^ ^ "o^ * f > f , ^ , ^ 
δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ὅσα ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς 
’ ^ £ ^ ? ^ 
46 Αἰγύπτου, δὲν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου, ἐν φάραγγι ἐγγὺς οἴκου Φογώρ, ἐν γῆ Σηὼν βασιλέως 
- e ΄ € ^ 
τῶν ᾽᾿Αμορραίων, ὃς κατώκει ἐν Ὡσεβών, οὓς ἐπάταξεν Μωσῆς καὶ οἱ υἱοὶ Ισραήλ, ἐξελθόντων 


La [ο 2 ^ > p 
47 αὐτων ἐκ γῆς Αιγύπτου. 


47καὶ ἐκληρονόμησαν τὴν γῆν αὐτοῦ καὶ τὴν γῆν Ὥγ βασιλέως τῆς 


f ΄ ^ if 4 / ^ 
Βασάν, δύο βασιλέων τῶν ᾿Ἀμορραίων ot ἦσαν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου κατ ἀνατολὰς ἡλίου: 
Ee ο iy τ, 5 oma ^ / , ? ’ e a Y Ge τν e Ὁ 
48 "amo Aponp ἢ ἐστιν ἐπι τοῦ χείλους χειμάρρου Άρνων, καὶ ἐπὶ τοῦ ὄρους τοῦ Ἕηων ὃ ἐστιν 


42 $vyew B^] φευγειν B* | φονευτην] -- os αν Qvyyg εκει και ζησεται B3bm£inf | µεισων Β {μισ- BJA | χθες BP | και 2° 


Bab] ουδε προ της B* 
43 πεδινη BC) πεδεινη B*2: παιδινη A | γαδδι AF 
45 και τα Κριµατα B208] om B* 


44 ενωπιον viwy sup ras et in mg Bab 
46 $apayye Ε΄ | ovs] ον Bab 


47 wy B] ywy B* | της] ης sup ras Ba? | κατα AF 
48 επι 1? sup ras B | του χείλους B2] το χειλος B* | χιμαρρον B*(xeu- B2) 


γένηται XA: om m | τοις--σε] fliis uestris post uos BIL | 
οπως µακροηµεροι γενησθε] οἱ (u? codd) longacuus sis A | οπως] 
οστε C | µακροηµεροι Ύενησθε] µακροήηµερευσωσι n | µακροηµεροι] 
µακροχρονιοι A: longinquo temporis AM, | Ύενησθε] Ύενησεσθε lq: 
εσεσθαι ς | ns] ην Nm | κυριος] pr o m | o θεος σου] D$ n WL: 
om m: om σου A-ed | διδωσιν σοι] dabit uobis L | om masas 
τας ημερας m 

41 µωυσης] pr o M: µωσης gkmnx | πολεις sup ras ΘΙ | 
om περαν dp 

42 φευγειν D*Aa | φονευτην] +ew n: +os av Φυγη εκει 
και ἕησεται Β30ε] (εκφυγη) suvza, 5" (ο5--εκει post και) | os av] 
pr e? 19”: οταν f: εαν y | εαν Ogn | πλησιον] + avrov cdkptux 
b, 21133, | ουκ--ζησεται] αυται αι πολεις του φυγαδεντηριου k | 
ούτος ov µισων] fs gui non odisset $, | ουτος] ούτως Ncwa,: ipse 
AW ] ου] o fmn | avrov προ rys] τον πλησιον η N | προ--τριτης] 
hesterna aut nudustertiana die M, | προ] προς ΕἾ: περι]: απο 
ƏgnA (uid) | χθες B^c-hjlmn?'pqz ] και 25] ουδε προ της DB*: 
προ της Nbdoprtwx: -79s aq | τριτης] + ημερας ml8 | om 
και 3° ABY | καταφευξη y" (uid) | om es m | om τουτων BY | 
om και ζησεται m 

43 την 19] pr και η | βοσωρ g*jmq*z | τη ερηµω] τω πεδιω 
Eee pr T ov | om τη 25 ησ]πι | re 19] T0 a, * rov fi | 
ρουβην] ρουβιν ittx : ρουβειμ c-fjlmp | την ραμωθ] Aamotho Ih | 
(την 25] τη 16.130) | ραμωθ] ραμοθ w: ραμων x: pagaa8 |: 
ραμμωθ Ak: ραβωθ h | om εν 3? lm | γαλααδ] pr τη Ννᾶ: 
pr y" dpt: γαλααθ qr: Gaad L: (om 71) | γαδδει] γαδδη ο: 
Ύαδαει a,: Gaddin BY: yaaó00 M: Galdin Bl: γαδι πι: yad 
ObgkinwyA (uid) | γαυλων] Ύαυλον 1: γαυδων n: Ύελων m: 
ανλων dpt | Bacar] pr γη dt: pr τη gnq: yn βασσαν p: 


43 πεδινη] a’ εὔθεια ὁ 


AFM NOa-b AB(C9E L 


βασσαν c: τη βασανιτιδι O(om « 3°) On | om τω 3° © | 
µανασση] µαναση MA: µαννασση Ay: Mannase ©: µανδεση 
32 

44 ovros] pr e? A: ovres c | παρεθετο] pr παρεδωκε g | 
µωσης gknx | εναντιον h | vov] pr των Fbchnuvw: (rov 77) | 
om ισραηλ-- (4:3) vos d 

45 ravra] pr και fA | μαρτυρια] δικαιωματα qu: -Ἔσου 
m | δικαιωματα] κριµατα η: µαρτυρια u | om xac τα κριµατα 
B*ejsuvz | κριµατα] µαρτυρια η | οσα]ο.. F* | ελαλησεν] eve- 
τειλατο FM(mg)efi-ms(txt)vz(txt)b, | µωνσης] µωσης Ognx: 
om i | ισραηλ] --εν τη epnuw AFMNOa-df-il-rtwxyb,13'* v7 
EL | om αυτων ab | εκ γης] εξ x 

46 om εν τω u | (Φαραγγι] pr τη 18) | Φογωρ] Phogor Be: 
φεγωρ gkn G-ed: -- e» γη σιγωρ d | yn) pr τη qr: τη n | σηων] 
σιων bhi*nswx*(uid): oxwp a, | βασιλεως] βασιλεων m: βασιλει 
u | rev αµορραιων] των αµµορραιων h: Amorret 35 | os κατωκει] 
Aabttantes 3, | κατοικει N | εσεβων] εσσεβων gkmn: σεβων f | 
ους B*OdgnptxAB’] ον B9»AFMN rell DICEDW | µωσης BO 
gnx] µωυσης AFMN rell | om οι b’a, | om αυτων N 

47 εκληρονομησαν] εκληρονομησεν N: εκληρομησαμεν x | 
αυτου] αυτων Ocgn A-ed: ιορδανου d: om B | την γην 29] om 
p: om γην a, | της] του N: om fp | βασσαν c | βασιλεων] 
βασιλεια g: βασιλεις n | αμμορραιων h | περαν] pr εν τω M | 
om κατ ανατολας ήλιου ἃ | κατ] απο a 

48 om totum comma z* | αροηρ] αρωηρ h: αρηρ | | η] ο 
Ne: ητις bw | επι του χειλους] παρα το χειλος bwlB(uid): ad 
litus 3, | om του 1ὸ--επι 2? n | χειμαρρου] pr του gp | om καὶ 
ABE | επι 25] ews dptA | του opovs] το opos b: om rov p | 
του 3?] ro b: τω αρ: om dfmp | σηων] σιων bfhi*npsa,: Sartor 


46 εγγυς] a’ εναντιον b 


48 επι 325---σηων] a’ o’ εως opovs σηων 5 


SEPT. 
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B'Aepuav, 97ácav τὴν Αραβὰ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου κατ᾽ ἀνατολὰς ἡλίου ἀπὸ ᾿Ασηδὼθ τὴν 49 


λαξευτήν. 


.- 3 ^ f x 4 , t 
δ Kat ἐκάλεσεν Ἁωυσῆς παντα ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς “Axove ᾿Ισραὴλ. τὰ δικαιώ-ι ν 


M M ’ ó » A ^ > ^ , ` € ^ y ^ e A L4 ` 05 Ü IANN 
pata καὶ Ta κρίµατα ὅσα ἐγὼ λαλῶ ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμών ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ, καὶ μαθήσεσθε αὐτὰ 
^ , >? € Νο; ος 
καὶ φυλάξεσθε ποιεῖν αὐτά. Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν διέθετο πρὸς ὑμᾶς διαθήκην ἐν Χωρήβ. 5οὐχὶ * 
^ f e ^ ὃ :0 K ΄ X ὃ 0 f , » > à Ν ε ^ £ ^ 56 t 
τοῖς πατράσιν ὑμῶν διέθετο Kvpios τὴν διαθήκην ταύτην ἀλλ᾽ ἢ πρὸς ὑμᾶς' ὑμεῖς ὧδε πάντες 
- 7 * 7 t t A ^ 5 
ζώντες σήμερον. Ἱπρύσωπον κατὰ πρόσωπον ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ὄρει ἐκ µέσου 4 
- Li 3 `y e d * / ba / ^ ^ ^ ^ ^ 
τοῦ πυρός, 5κἀγὼ εἱστήκειν ἀνὰ μέσον Wuptov καὶ ὑμῶν ἐν τῷ καιρώ ἐκείνῳ, ἀναγγεῖλαι ὑμῖν τὰ s 
€ 7 K , g , 10 ΣΝ , e^ ` M > 34 , \ y ’ 
ῥήματα Κυρίου, ὅτι ἐφοβήθητε ἀπὸ προσώπου τοῦ πυρὸς καὶ οὐκ ἀνέβητε εἰς τὸ ὄρος, λέγων 


“Eye εἰμι Κύριος ὁ θεός σου ὁ ἐξαγαγών σε ἐκ γῆς Λἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. 


/ . ` ’ 
ἔσονταί σοι θεοὶ ἕτεροι πρὸ προσώπου µου. 


7Οὐκ 6 
7 
δΟὺὐ ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς 8 


e f q ej , ^ » ^ 14 το , ^ ^ J \ 0 3 ^ e € [i ^ 
οµμοιωώμα," oca εν τω ονρανω ανω καὶ Όσα εν 77) ty?) κατω και οσα εν τοις ὕδασιν υποκατω THS 


49 κατα AF | απο] vro Bb 
5 Και εγω B® | eeryrew BAL 


AFMNOa-b,(d, JAB 5c L 


B | o] λος Ὁ | αερµων] pr επι του ορους cy: ad Hermon A-cd: 
Ermon BYL 

49 om πασαν--ηλιου z* | magav] pr οἱ 155 | την αραβα] 
drabam 35: Arabia & | apaga] pr γην di?!prt: γην αραββα f: 
αραβαν mz’? | om περαν---ηλιον m | περαν] pr o εστιν AG | 
ηλιου] και εως θαλασσης της αραβα k23*: -- kac ews θαλασσης της 
apaSa acx@ [om και a | εως] απο c]: +xat εως θαλασσης των 
δυσµων ηλιον dp(om των)! | απο ασηδωθ] απωσηδωθ N | απο] 
υπο D^FMOabceh-knoqrtv-b, ABEL | ασηδωθ] pr την y: 
ασιδωθ el: ασηλωθ x: Esebon I | λαξευτην] pr εκλεκτην και 
m: λελαξευμενην dpt: +usgue ad mare deserti (dpsevugnun 
efor 15") ab effusione (Ξασηδωθ) Phasga 33 

V 1 και εκαλεσεν] εκαλεσε δε d: συνηγαγε dz: om και 36 
(spat relict) | µωσης Ogkmnxd;* | παντα] pr προς x: (απαντα 
73): Ἔτον λαον d, | τα 15] pr παντα bdejps-wza,d,€5 | και 
τα κριµατα] bis scr v*: om τα r | (οσα] a 30) | om εγω klm 
@ | λαλω--(4) ταυτην periere in @™ | (λαλω] εντελλοµαι 16) | 
και µαθησεσθε αυτα post αυτα 2° Ὁ | μαθησεσθε] discite L | 
φυλαξεσθε] eg ex corr 1: φυλαξασθε cefjma,d, Eus: φυλασ- 
σεσθε h: obseruate illa ct obsernate © | ποιειν] post avra 25 f: 
om m 

2 ο θεος vuv] Deus tuus lren | υμων] ημων Ob'dfghInopt 
A: om m | διεθετο] ην εθετο F> | προς υμας] προς ηµας la,* 
A-ed: zibi A-codd: om Iren | διαθηκην post χωρηβ (16) Eus | 
εν χωρηβ] in monte Horch $ | χωριβ mn 

3 ουχι] pr εἰ Iren: pr guam (uid) | υμων] ηµων θοῦ | 
κυριος] post αυτην c: om ABR | ταυτην] ex corr]: om b, | 
αλλ η] αλλα Obgnwx Eus Thdt: +guam constituit Œ | om 
υμεις---σημερον d, | vues] pr guia E: -Γαυτοι ackx Eus: 1 δε 
begjoqsuvzA: om 3, | παντες wie σηµερον ἕωντες bw | om 
ωδε ejosuvzA | mavres ζωντες σηµερον] παντες σηµερον ζωντες 


49 την αραβα] σ’ την πεδιαδα της αοικητου ds(sine nom) 
V 1 ισραηλ τα δικαιωματα] ο’ A A τα δικαιωματα v 


Va ν τη ημερα ταντη in mg et sup ras B^ 
6 εἰμι B] om B* | εξαγαγαγων B | δουλειας BPF 


Odgupt: ζωντες παντες σηµερον ejsuvyz: σηµερον παντες (wvres 
E Eus: σηµερον παντες vues ζωντες cx: om ἕωντες lm 

4 προσωπον 19] προς ους u: om k | «ara προσωπον] post 
κυριος n: om g | κυριος] +0 Os N | προς υμας] ara µεσον kv 
Και ανα µεσον υμων m | om εν τω opet A A-codd 

Ὁ καγω] καὶ εγω D3bejsuvza, | ειστηκειν---και 19] e£ Dominus 
E; | ειστηκειν] -Ι-σηµερον m | κυριου και] pr του chu: om x* | 
υμων] pr ανα µεσον FM(mg)a^(mg)c-fij]lmpqstv(sub «x )x?zb,d, 
CEIL: ημων Phil-codd 1 | εν--πυρος periere in @ | εν---εκεινω] 
εν τη ημερα εκεινη KE: om m | καιρω] oper a, | αναγγειλαι] 
ανατειλαι ο | om υμιν 35 | τα ρηµατα] ενωπιον A | κυριου 29] 
pr του ck | om οτι--ορος d, | απο] bis scr b': προ c | rov 
πυρος] Domini C°: om τον m | απεβητε a, | λεγων] et dixit 
3t 

6 ape) sub x v: om B*k33*35 | σου] υμων πῖδ: om v | ο 
εξαγαγων] οστις εξηγαγον AFMOacdghklm(os)ntnv(txt)xyb, : 
οστις εξηγαγεν Nefijrs(txt)z(txt) : edwaz (Œc: om ο L™(uid) | 
σε] υμας hs(nig)v(mg)z(mg) | εκ γῆς αιγυπτου post δουλιας n | 
yns] της u 

7 om σοι ed, | om ετεροι b, | προ προσωπου µου BM(txt) 
acxA BY (uid) Spec-cod] προ προσωπου σου Na,: + πλην εµου 
ο: πλην euov AFM (mg)O rell 13323, Luc 

8 om totum comma d, | ov] pr e? AE | ειδωλον-- ομοιωμα] 
omnem similitudinem in Deum Iren | ειδωλον Bs(mg)uv(mg) 
z(mg)a,] γλυπτον AFMNOs(txt)v(txt)z(txt) rell 350735 Luc: 
idolum sculptile É | ουτε ejsvz | παντος ομοιωμα] omnem simi- 
ditudinem 3, Luc | om οσα 1? e | om ανω sz* | καὶ οσα 1°] 
uel ex his quae sunt 35: om οσα 13 | εν τη yn] επι της γης 
bcfknwł | om κατω 35 | xat οσα 35] uel ex his quae sunt X, | 
τω νδατι AMaefijmors(txt)vyzb, | υποκατω της γης] pr uel 
Iren: om m 


f 


6 ο θεος gov] o' X o 6s gov v 


7 €repo.—(8) ποιησεις] ο’ ετεροι προ προσωπου µου ov ποιήσεις v | προ προσωπου μου] θ’ a’ επι προσωπου µου σ’ κατα 


προσωπον µου ο΄ προ προσωπου µου v 
8 εν τοις υδασιν) o X εν τοις υδασι v 


568 


πο ` 
sim 854 φ fa um. fg, ft \ 
f 1 


AEY TEPONOMION 


X16 


^ ^ ` ^ e r e f * 
9 γῆς. 9o) προσκυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ λατρεύσης αὐτοῖς: ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεός σου, θεὸς 


M , f N ^ ^ / 
ζηλωτής, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέκνα ἐπὶ τρίτην καὶ τετάρτην γενεὰν τοῖς μισοῦσιν 


IO ^ ^ 3’ > ὃ ^ > e^ 7 . ^ ; ` e f 
ιο µε, Ὅκαι motwv έλεος εἰς χιλιάδας τοῖς αγαπὠσίν µε καὶ τοῖς φυλασσουσιν ta προσταγµατα 


it μου." 


, € Ls > ? ^ / 3 / ’ Tx ΄ , 
13 βάτων ἁγιάξειν αὐτήν, ὃν τρόπον ἐνετείλατό σοι Kuptos ὁ θεὸς σου. 


- - ^ ` x f 

! Ov λήμψη τὸ ὄνομα Κύριου τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ pataiw: Sov γὰρ μὴ καθαρίση 
, ^ 1 ^ r 

11 Κύριος τὸν λαμβάνοντα τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ µαταίω. 


τ2φύλαξαι τὴν ἡμέραν τῶν σαβ- 
13ἑξ ἡμέρας ἐργᾶ καὶ Ton- 


A ή Lo ^ r r ^ ^ , , + 

14 σεις πάντα τὰ ἔργα σου, 11τῃ δὲ ἡμέρα τῇ ἑβδόμη σάββατα Κυρίῳ τώ θεῷ cov: ov ποιήσεις ἐν 
Σαν - M M , e f e ^ 
αὐτῇ πᾶν ἔργον, σὺ καὶ ot viol σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, ὁ βοῦς 


y t , ^ e^ e € ^ td ti , 
σου καὶ τὸ ὑποξυγιόν σου καὶ πᾶν κτῆνός σου, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ παροικῶν ἐν σοί: ἵνα ava- 


z e ^ ΄ ΄ 
13 παύσηται ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου ὥσπερ καὶ σύ. 


IS S 0 ? ef Sanh 3 0 > 
καὶ μνησθήση οτι OLKETNS NOVA εν 


^ 3 f M , f f / e 7 3 ^ , X ^ Δ 3 , 
γη Αἰγύπτῳ, kai ἐξήγαγέν σε Κύριος ὁ θεὸς σου ἐκεῖθεν ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι 
ὑψηλῷ: διὰ τοῦτο συνέταξέν σοι Κύριος 0 θεός cov" ὥστε φυλάσσεσθαι τὴν ἡμέραν τῶν σαβ- 


, 
16 βάτων καὶ ἁγιάζειν αὐτήν. 


το, λ ΄ ` ^ / A / , ’ 
tpa TOV πατερα σου και την µητερα σου, ον τροπον ενετει- 


9 προσκυνησης F | οτι εγω B®] εγω γαρ B* | µεισουσιν B*(uic- ΒΡ) ΛΑ | om µε Bab 


ΙΟ χειλιαδας b*(xi-. ΒΑ 


11 Kupos] +0 0s σου Babmg 


12 φυλαξε Β(-ξαι Beh) 


14 w Tw Ow sup ras B? | ο vos B2> | om σου 8° BaP | και 6° D25] om B* | σοι Bab) --εν γαρ εξ ημεραις ἐποίησεν xs τον 
τε οὐρανον και THY γην και THY θαλασσαν και παντα τα εν avro B* | σου 10°] -- και το υποξυγιον σου ΒΟ 
15 φυλασσεσθαι] --σε Tab 


9 om ov—avrots 2? d, | om ουδε--αυτοις 2? f | ovde μη] ουδ 
ov µη b'dkmpu: και ov AM(txt)ors(mg)v(mg)yz(mg) | λατρευ- 
σεις AMb'dm-ruvyz(mg)a,b, | avras 2°] εἰ Luc | οτι εγω] εγω 
γαρ B*u Spec-cod | om exe On*3z(uid) | σου] vuev Obdghn 
ptwi | θεος 2°] post ἕηλωτης f: om i*q | om αποδιδουδ- -με 
d, | αποδιδου5] numerans E | αµαρτιαν η | (πατερων] av- 
θρωπων 46) | επι τεκνα] filiis eorum A | τεκνα] pr τα ο | om 
EVERY x 

10 και 1°—pe post µου f | om και 15 d, | ποιειν d | ελεον 
gn | es χιλιαδας] Zn. mille generationes (annos A-codd) ABC 
E | τοις 2°] (pr ποιων ελεος 83): om abhmw | Φυλαττουσι j | 
τα προσταγµατα] ras evroAas dpt 

11—22 om d, 

11 ου 1°] pr και Im | µαταιω 1?] µαταιως a, | om ου 2?— 
µαταιω 2° mp* | καθαριση] καθαρισει n: (om 16) | κυριος] +0 
0s σου B?^Nbejqsuvwz(18(om σου 18°)\AL | τον λαμβανοντα] 
os ava af N: quiciumque sumpserit 3t 

12 φυλαξαι] φυλαξον h: µνησθητι M(mg)os(mg)v(mg)z(mg): 
cauete A-codd | του σαββατου cA-ed 3z(uid) | ενετειλατο] ελα- 
λησεν a, | om σου ejsuvz 

13 om totum comma c | (εξ] pr ov ποιησει εν αυτη παν 
εργον 713) | εργα 1°] pr facies ea ( | om και--σου κ | ποιησης 
hi*(uidja,* | παντα τα εργα] omne opus dz 

14 om δε O G-ed | wuepo] +7) ημερα Í* | σαββατα] 
σαββατον kma, AE(uid): sabbato dí: +ayia h: +reguzes 19 | 
κυριω] post τω x: κυ ΕὌγα, 15}, | τω θεω] του 0w a,* : του θὺ 
FWEL | εν αυτη] σεαυτω h: iz illa die 35: om k | εργον] 
opus tuum At | και 1°] aut ©: negue 35 | οι υιοι B*clxya;] 
o vts B3PAFMNO rell ABC EL | και 29] aut L: neque | 
αι θυγατερες c | σου 3°] +77 δε ηµερα τη εβδοµη ov momoe: p* | 


AFMNOa-b,(d, JA BC EY 


ο 1?] pr και σης: pr aut 35: pr seque É | om σου 4? L και 
39] aut 36: neque 35 | om ο 2?—290v 10? f | om ο 2°—aov 75 e | 
ο 25] pr neque B | και 49] aut L: negue É | (om σου 7? 77) | 
και 5°] ueque ÉE | om σου 8° Baba, | και 6°] negue E: om B* | 
ο 33---σοε] aduenam qui intra ianuam ἂν | om o 3? dm | προσ- 
ηλυτος] --σου cgnx | o 4°] pr και Ogn | παροικων εν σοι] ev- 
Tos των πυλων σου M(txt)Nackors(mg)xz(mg)8 BC (om των 
ckox): εντος πυλωνος σου u: εν ταις πυλαις σου dhpt: εν τοις 
πυλωσιν σου a,: in ostio tuo X, | om ινα--σου 9? h | wa] pr 
και Κ | αναπαυσονται a, | om σου 9? Thdt | η παιδισκη σου 2°] 
sup ras 97: +0 Bous σου και το υποζυγιον σου Kat παν κτηνος 
σου (r30) Cyr: (+0 βους σου και το υποΐυγιον σου 16.77): + και 
το υποζυγιον σου B? ^Obdeghjnps-wza,d3* Thdt (om και ej) | om 
και 85 mÉ 

15 και μνησθηση] μνήσθητι bw | om οτι w | οικετης] ικετης 
is: *equilinus ἂν | yn] pr τη az: τη k: om Thdt | αιγυπτου 
nq | om κυριος 19 N | ο θεος σου 15] om Thdt: + ex γης (ev γη 
b*) αιγυπτου b’ | εν χειρι κραταια] in manu magna Ἡ, | χειρι--- 
νψηλω] βραχιονι υψηλω Kat εν χειρι κραταια bn | εν βραχιονι 
υψηλω] υψηλω βραχιονι 1: om εν πι" (uid) | δια] pr και 
ΓΣ | σοι] σε Ac: om (32) Thdt | om ωστε o | φυλασσεσθαι] 
φυλαξεσθαι σε A: φυλαξασθαι σε c(om ce)kx: σε ΒΟΟΕΛΙΝΘ 
adehijprtuvyza, Thdt: (--σοι 128) | τη ηµερα h* | του σαβ- 
βατου cxSz(uid)3, | και αγιαζειν αυτην] om kx: om και BY 

16 (cf Ex xx 12) τιµα τον πατερα και την µητερα Mt xv 4, 
XIX 10: τιμα τον πατερα σου και THY µητερα σου Mc vil το: 
τιµα τον πατερα σου kac την µητερα Mc x 19, Le xviii 20: τιµα 
τον πατερα σου και THY µητερα ινα ευ σοι Ύενηται Kat εση µακρο- 
xpovios επι της γης Eph vi 2, 3 | τον πατερα σου] την upa σου 
m* | om σου 1° Ev? | om σου 2° q Ev£ Paul | ενετειλατο 


9 λατρευσης] α΄ δουλευσεις Mó | αποδιδους] a’ θ’ επισκεπτοµενος ὁ 
11 επι µαταιω 19] a’ es εικη F'(om ecs)Msvz(sine nom) | καθαριση] a’ αθοωση M 


13 εργα 1°] a’ δουλευσεις M | ποιησεις] 0' δουλευσεις ὁ 


I το υπο tov σ΄’ ο ovos b υπο tor n^ ovos Al 0 C—— 7 Ot o' ο €PTOS TUXCOV σου σ᾽ α΄ ο εν πυλαις σου fy’ ο εν τα 
Ύ d 


πυλαις σου V 
16 τιµα] a’ δοξαζε M 
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AEYTEPONOMION 


, - ? t 0 # e «| 9 [4 LEE 74 ’ * 3 ^ ^ ^ * 
B λατὀ σοι Kuptos ὁ θεός σου, ἵνα“ ev σοι γένηται καὶ ἵνα paxpoypoviot ἥτε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς 


το. ; 
Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. 


N 


κλέψεις. 


17 Ov μοιχεύσεις. 
?^ Ov ψευδοµαρτυρήσεις κατὰ τοῦ πλησίον σου μαρτυρίαν ψευδῆ. 


190 17—19 
21 Ox “ο (18) 


180y φο νεύσεις. 


* , . ^ E , + b , ^ lef ^ Li 
ἐπιθυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σου’ οὐκ ἐπιθυμήσεις THY οἰκίαν τοῦ πλησίον σου 


ν M ? A 3 e^ M . m 3 A 5 . t ? ^ v ^ X , ^ 
ουτε Το (Ly pov αυτου ουτε τον παῖδα αυτου ουτε ΤΟΝ παιδίσκηυ αυτου, ουτε TOU Boos αυτοι 


v a ο f + ^ y A / 3 a wv ef ^ £ 39 
OUTE του ὑποζυγίου αυτου ουτε παντος κτήνους αυτου, ουτε οσα τω πλησίον σου εστιν. 


22'T'à ft / e * f K f ` e^ . e e^ 3 ^ y 3 f 
ἃ ῥήματα ταῦτα ἐλάλησεν Kupios πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν ὑμῶν ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου 22 (19) 


τοῦ πυρός: σκότος, γυόφος, θύελλα, φωνὴ µεγάλη’ καὶ οὐ προσέθηκεν" καὶ ἔγραψεν αὐτὰ 


, la . / 
ἐπὶ δύο πλάκας λιθίνας, καὶ ἔδωκέν µοι. 


. / v / i3 
23καὶ ἐγένετο ὡς ἠκούσατε τὴν φωνὴν ἐκ μέσου τοῦ 23 (20) 


4 ` * v 3 , , 4 f . * t toe y A e^ 
πυρός, καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο πυρί, καὶ προσήλθετε πρὸς μὲ πάντες οἱ ἡγούμενοι τῶν φυλῶν 


ὑμῶν καὶ ἡ γερουσία ὑμῶν" tgal ἐλέγετε Ιδοὺ ἔδειξεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν δόξαν αὐτοῦ, 24 (21) 


` & M , a 9 [4 + / e^ , H a e f ΄ » er , 
καὶ τὴν φωνὴν αὐτοῦ ἠκούσαμεν ἐκ μέσου τοῦ Trvpos* ἐν τῇ ἡμέρα ταύτη ἴδομεν ὅτι λαλήσει 


t . ^ 3 s r 
ὁ θεὸς πρὸς ἄνθρωπον, καὶ ζήσεται. 


^ 4 ^ ` ^ 
25καὶ νῦν μὴ ἀποθάνωμεν, ὅτι ἐξαναλώσει ἡμᾶς TO πῦρ 25 (22) 


x [ή ^ 34 ’ [d ^ , ^ 4 . » κ ^ ^ e ^ » M 
TO µέγα τουτο, ἐαν προσθώμεθα Ίμεις ακουσαιί την φωνὴν Κυρίου τοῦ Θεοῦ μων ETL, καὶ 


16 σοι 1° Bab] om B* | οι sre sup ras Bab 
21 oca] pr παντα Bin mg et sup ras) | τω B*(uid)] του B? 


22 λιθινας Ba>™e] om B* | μοι] +xs Ba>(suprascr) 


AFMN(0)a-b,(d,) &BE-E 3, 


σοι] συνεταξεν σοι ο: honorauit teA-ed | om ο θεος σου 19 m | 
ινα 1°—xat 2? bis scr 1* | ινα 19] wore a4: (και 32.73) | ευ--ητε] 
µακροηµεροι NTE και tva ευ γενηται σοι X: µακροηµερευσης και ινα 
ev σοι γένηται ς | σοι 25] post γενηται AW: σου ο | Ύινεταισ | 
om ινα 2° bfhiw G-ed BEL Paul | µακροχρονιοι yre Ἠῦσῃᾶ 
s(mg)] μακροχρονισητε u: µακροχρονιοιτε 0*"a,: µακροχρονιος 
εση ΕἾ: eon µακροχρονιος bw Paul: µακροχρονιος γενη AF»M 
Ns(txt) rell A uid) (uid) (uid) Phil | της--σοι 39] γης m | 
ns] ην ο | om σου 4? cdfn3, | διδωσιν] dabit ABT 

17—19 (ci Ex xx 13—15) ov $ovevaets ου µοιχεν- 
σεις Mt v 21, 27: ου Φονευσεις ου µοιχευσεις ου κλεψεις Mt xix 
18: µη φονεισης µη µοιχευσης µη κλεψης Mc x 19: py µοιχευσης 
µη φονευσης µη κλεψης Lc xviii 20: ov µοιχευσεις ου Qovevaets 
ου κλεψεις Rom xiii Q9: o yap ειπων µη µοιχενσης ειπεν και µη 
φονευσης Jac ii 11 

17 post 18 AFMacefh-moqrsvxyzb; "3, Εν ἃ 

18 ov] pr e 15 

19 ov] pret €E 

20 ov] pr e? E | του] τον 5 | µαρτυριαν ψευδη] (Ψευδοµαρ- 
τυριαν ψευδη 76): om "1! (uid): (om ψευδη 30) 

2] ουκ επιθυµησεις Ro vii 7, xiii 9 || ουκ 19] pr οἱ 15 | 
πλησιον 19] πλησιου n | ουκ 35---σου 2°] ovde την οικιαν αυτου 
k: om b'c*di*npqtua, | ουκ 2°] zegze AEL | οικειαν Ni? | 
ουτε 1°] ουδε AFMacefh-mors(txt)vxyzb, | om αυτου 1° dm | 
ουτε 2°] ovde AF Macefh-mors(txt)vxyzb,: η d | om avrov 2° 
dm | om ουτε 35--αυτου 3? d | ουτε 3°] ουδε AFMacefhj-mor 
s(txt)vxyzb, | om ovre 4?—avrov 6? m | om ουτε 45--αντου 4? 
193 | ουτε 0] ovde Aos(txt)yb,: η d | τον βουν d | om βοος--- 
παντος iL | ουτε 5°] ovóe Ahyb, | το υπὀξζυγιον c | om αυτου 
5° p | om ουτε 6?—avrov 69 k | ουτε 69] ουδε h | ουτε ;?9— 
εστιν] negue ulla? rem quae fuerit proximi tui 3»: (om 130°?) | 
ουτε 7°] ουδε a | oca] pr παντα BPAFMNaeh-lm(o ex corr) 
oqtrsuvy-b. d: pr παν f | τω] τον B' MNbcfilnrs(mg)uwa, 
B(uid) | πλησιον 35] πλησιου n {-w n*) | om σου 3? f | εἰσι n 


oe ean * 


22 μοι] ο΄ λ χωρις του xs V 


23 την φωνην] ο΄ σ᾽ 0' την φωνην α΄ συν την φωνην v | και προσηλθετε] ο’ λ 


M | η γερουσια] a’ οι πρεσβυτεροι M 
24 ημων] ο) A χωρις Tov ημιν v 


24 ημων} --ημιν Bab | ειδοµεν A | ο 2° B®] om B* 


22 τα ρηµατα ravra] ravra τα pasara b’ghnqA (uid): 47 
(hos cod) sermones omnes Tren}: om ravra j | ελαλησεν] pr a 
knak Iren? | om πασαν A | υμων] υιων τηλ bw Iren: om 
F*x | σκοτος] pr de quo εἰ 35: pret E: pr ubi A | γνοφος] pr 
et. ABCE: et fumus 35 | θυελλα] pr και MABE: ct caligo 
EL | φωνη μεγαλη] pr et 3503235: om Hipp(uid) | em και 
1° k | om ov Iren} | avra] avras gny: ᾖαες uerba 3, | επι] 
εις kSz(uid)3L(uid) Iren(uid) | om λιθινας B*t | μοι B*MNg 
himnq] pr avras cxl: avras εµοι ks dptI3": avra εμοι f: 
euor AFioryb,: +avras ak: -- xs B® rell 32 

23 ηκουσατε] ηκουσα (16) EEL: ηκουσεν c*d, | την φωνην] 
της φωνης Ffimsvzb,: της φωνης xv ej | om και 3? mG | προσ- 
ηλθετε] προσηλθατε FNfh*iklmb,: προσηλθον cejsuvz&(uid)33 | 
om προς µε fk | om παντεξ--υμων 2° d, | om mavres AC | 
φυλων] αλλοφυλων j | om vuev 29 m 

24 ελεγετε] λεγετε a,: errare QW: dicebant A: +-mpos 
µε M(mg)z(mg)CE | εδειξεν] -ημιν AFMNac'dfhikmoprtxb, 
ABCE: !-υμιν οἳ] | ημων] υμων 1: ημιν a,: om cfimab: 
+ qp. B3begjnqsuvwyzd, | δοξαν] δεξιαν N | (avrov 15] 4- nuw 
128) | την Φωνην] pr την µεγαλωσυνην avrov και ó(mg)ckptx 
zimg)A: της φωνης m | ηκουσαμεν] pr queis h: andiuistis A- 
codd | εν µεσω e | (τη ηµερα post ravra 77) | ιδομεν] ιδωµεν 
dnp: ειδωμεν be*: (δαμεν b,: ειδαµεν F* (ειδοµεν Fbtmg): 
οιδαµεν F'*fi(oc ex corr) m8$: widebzuus Iren | λαλησει] pr 
ov {: λαληση t | ο 29] pr ks N: om B*d | ζησεται] pr ov 
ba? 

25 vw post αποθανωµεν f | μη] +more bw | om αποθανω- 
μεν--και 2? c | οτι εξαναλωσει] οτι εξαναλωση τ: ue consumat 
AE (pr et) | nuas] υμας dflp | εαν προσθωµεθα sub F ο v | 
προσθωμεθα] προσθωµεν AFM Nadehijl-prstyzb,: αποσθωμεν f | 
nues] post ακουσαι AFMaiklrb,: ημας d: om fmu | ακου- 
σαι-- ημων post ert 35 | της φωνης Fbmw | ez] οτι ] | και 
αποθανουµεθα] και αποθανουµεν m: moriemur igitur Ty: emo- 
riemur 35: om και 1B 


καὶ προσήλθετε v | ηγουμενοι] a’ κεφαλαι 


o 


25 εαν προσθωµεθα] α εαν προσθωµεν σ’ εαν επιµεινωμεν v 


570 


- ο {4 X 


(23) 26 


(24) 27 
(25) 28 
(26) 29 


(27) 30 
(28) 31 


(29) 32 
(30) 33 


AEYTEPONOMION V 33 

ή $ * ^ ^ ^ 3 f ^ 

ἀποθανούμεθα. ris γὰρ σὰρξ ἥτις ἤκουσεν φωνὴν θεοῦ ζώντος λαλοῦντος ἐκ μέσου τοῦ 

` e e ^ . Z 27 f 4 | y rt >A »έ K , e 6 M ΄ - 

πυρὸς ὡς ἡμεῖς, καὶ ζήσεται; “πρόσελθε σὺ καὶ ἄκουσον ὅσα ἐὰν εἴπῃ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, 

` ` X4 s eu to ΄ e A / τή e S e ^ ` ΄ NES , 

καὶ σὺ λαλήσεις πρὸς ἡμᾶς πάντα ὅσα ἂν λαλήσῃ Νύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πρὸς σέ, καὶ ἀκουσο- 

A * ^ , ^ fe A ή 

μεθα καὶ ποιήσομεν. Brat ἤκουσεν Κύριος τὴν φωνὴν τῶν λόγων ὑμῶν λαλούντων πρὸς μὲ, 

x 8 ` ^ , ^ ^ / d 

καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἤκουσα τὴν φωνὴν τῶν λόγων τοῦ λαοῦ τούτου ὅσα ἐλάλησαν 

* 7 3 ^ v e , ΄ 29 , , ef 3 X eL * ^ 1 > ^ 

πρὸς σέ: ὀρθῶς πάντα ὅσα ἐλάλησαν. "Iris δώσει οὕτως εἶναι τὴν καρδίαν αὐτῶν ἐν αὐτοῖς 

- . ΄ * f er - 9 > ^ * 

ὥστε φοβεῖσθαί µε καὶ φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολάς µου πάσας τὰς ἡμέρας, ἵνα εὖ ἡ αὐτοῖς καὶ 
- . ^ > ^ , $^ o £ , ` 3 ^ 3 , e ^ > * y 

τοῖς υἱοῖς αὐτῶν δι αἰῶνος; 39βάδισον εἰπὸν αὐτοῖς ᾿Αποστράφητε ὑμεῖς εἰς τοὺς οἴκους 

΄ - 31 ` X > ^ ^ > 3 ^ ` / M * xt , x * h ὃ / 

υμών. σὺ δὲ αὐτοῦ στῆθι μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ λαλήσω προς σὲ τὰς ἐντολᾶς καὶ τα δικαιώματα 
t ^ A EN hi / 3 ^ 

καὶ τὰ κρίματα ὅσα διδάξεις αὐτούς: καὶ ποιείτωσαν ἐν τῇ γη ἣν ἐγὼ δίδωμι αὐτοῖς ἐν 

- D / 3 7 f "of € f 3 ^ 
κλήρῳ. 3?kai φυλάξεσθε ποιεῖν Ov τρόπον ἐνετείλατό σοι Kúpios ὁ θεὸς σου’ οὐκ ἐκκλινεῖτε 
- M * Di / f r f e l4 

εἰς δεξιὰ οὐδὲ εἰς ἀριστερά, Kata πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν ἐνετείλατο σοι Kuptos ὁ θεὸς σου 

^ r 4 * > 9 ` , $328 ^ ^ Ῥ 

πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ' ὅπως καταπαύση σε, καὶ εὖ σοι ἡ, καὶ μακροημερεύσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς 


κληρονομήσετε. 


27 οσα 15] pr παντα Babme | και 35--ηµων 29 Babmginf] om B* 


31 στηθει Ε | ποιειτωσαν] ἡ- ουτω Bab 


33 µακροημερευσητε] µακροηµερευ]εσηστε B*: 


26 capi] pr vaca ó(mg)ckx Cyr-hier-ed: pr η vaca Cyr- 
hier-codd : pr εστι maca Cyr-hier-codd : aura 3& | nres) aut 
quis BCIL: om m | ηκουσεν] (ακουσει 64): audiet E | φωνης 
m | θεου post ζωντος Ὁ, | om ζωντος k | ws nueis] ως υμεις W 
cfz: om md, | ἕησεσθαι b’ 

27 om totum comma d, | προσελθε] pr et 3, | συ 17] pr 
και n: pr ¿gitur (5: ουν NI | om και 1ὸ-- ημων 1? f | οσα 15] 
pr παντα B3ba-ehjkpstuv(sub 4)w-a,: osav n: nocem guod- 
cumque L | εαν] αν b-egjkmnpqtuwxza, | om ειπη--αν M | 
ειπη] λαλη k | ημων 1°] c0va4: mpos ae ó* : tuus {ἰδὲ ML: ἠ-προς 
σε AFNab'Zbdghik-ortwyb,33 | om και 35--ηµμων 2° B*p*q3L | 
om συ 2? b, | λαλησει5] λαλησης p>? | ημας] υμας Ipe? | παντα--- 
σε] pr οσα 1* : om bw | om οσα 25---σε d | αν] εαν ANaejorsv 
xyz: om hp>tu | λαληση] έλαλησεν hu: ern αἲξ | (om προς 
σε t30*) | σε sup ras F' | ακουσωµεθα ghlnb, | ποιησομεν] 
ποιήσωμεν fghk]noqtux*b,: ποιησοµεθα m 

28 κυριος 19] +0 Os ejszd, A-codd | την φωνην 19] της 
Φωνης da, | των ιο--λαλουντων] sermonis uestri loquentibus 
uobis IL | om υμων--λογων 29 jq | λαλουντων] (λαλουντος 
16.130): λαλουν r: om D" | om κύριος 2° d | προς µε 2°] 
μοι d | om ηκουσα-- ελαλησαν 2? d, | om ηκουσα--τουτου d | 
qkovcav n | την φωνην 29] της φωνης m | om των λογων 2° 
bmwa, | om rovrov A | ελαλησαν 19] ελαλησεν FNdhkl?? mpt 
a,b, | om προς 35---ελαλησαν 2° w | σε] µε 19: +o Naos ovros 
d | om παντα οσα d | om οσα ελαλησαν 2? m | οσα 2°] σα N: 
om {43135 | ελαλησαν 2°] ελαλησα e: ελαλησας σ᾽: ελαλησεν 
catla, *: ελαλησε προς σε ορθως c* 

29 om totum comma d, | τι] s ex corr g | δωσει] δωη 
Neptx: δω d | ovrws] post ειναι B*(uid)AMacdfhi#? pqrtxya, 
A-ed @ Chri: om i* | om ειναι 1 | την--αυτοις 1°] om a,: 
om Την καρδιαν αντων 15 | την καρδιαν] corda A-ed: sensum 
36 | εν avrots] εν εαντοις g: eavrois n: om bw | φυλασσεσθαι] 
Φυλασασθαι c: φυλασσειν AFM Naefhijlmoqrsvyzb,: μοι n | 
τας εντολας μου] praecepta mea ista W | τας 1?] pr tasas acko 
ptx A-codd | om µου n | πανταςς | ημερας] -- αυτων C Chr | 


26 capi] α΄ κρεας M 
30 οικους ἵμων] σ᾿ σκηνας υμων ὁ 
32 εκκλινειτε] [εκ]στησεσθαι M 


30 ειναι ουτως B'(uid) 
32 εκκλεινειτε Β7(-κλιν- Bb) 
µακροηµερευητε Bab 


AFMNa-b,d, ABC EW 


om ev m | η](γενηται 32): om lq | αυτοις 2°] pr εν m: + γενηται 
η | om και τοις c | αυτων 29] των a, 

30 βαδισον ειπον] duc te dicit 3, | βαδισον] +ow aA | 
ειπον] pr και ε/σανγζα, 435: και εἶπε bw: ειπε gn | om aro- 
στραφητε--υμων d, | αποστραφητε υμεις] στραφητε μεις l: 
conuertite uos L: om vues dg& | om εις g 

31—33 om d, 

3l συ δε] και συ bw | προς σε] ad illos 19" | ras εντολας] 
pr masas acdptx: τα προσταγµατα y: (--πασας 83): + pov dg 
npt | δικαιωματα] + uov gn | και τα κριµατα] om E: om τα d: 
- pov dgnpt | διδαξεις] doctos 36: docebo A-codd | αυτους] 
αυτοις m | (om και 4°—KAnpw 71) | και ποιειτωσαν] u! faciant 
ea GW: et facies A-codd: + ουτως Bsb(-79)M (mg)Nbd-ijnps-w 
za BE | ην] η bdgknps-wza,: και f | εγω διδωμι] daturus su” 
1, | αυτοις] αυτους b'fl 

32 om και A | φυλαξεσθε] φυλαξασθε efmvza, AE: okser- 
uabis 35 | ποιειν] pr 7a © | σοι--σου] xs o 0$ σοι a, | σοι post 
σου cx | σου] zoster 33" | om ουκ-- (43) σου y* (habet σ + ras 
2 litt) | ουκ] pr e AE | ἐκκλινεῖτε BNbhwà3G Or-lat] εγκλινεις 
n: εκκλινες AFMy? rell ABCE | es το BF Mahima,ABL 
Or-lat] om ANy? rell 3& | δεξιαν s | ουδε] ovre klmqy?: η cd 
ejpzit | es 2° BAFMahklm t] om Ny? rel BH Or-lat | 
apu repa] pr τα m: αριστεραν s: ευωνυµα Ncdgnptx 

33 σοι 1°] post σου AMfimixb,: om bckw | σου] σοι k: 
ημων bwA: om n: «σοι ao: «cv l | πορευεσθαι] πορενεσθε 
bdinpqtza,*: πορευσεσθε x: ibis 1!" | om εν αυτη AFMacg 
k-orxy*b,A | οπως-- η] ef ut bonum sit uobis et ut requies- 
catis 32 | καταπαυση σε] καταπαυσει σε Mnr: (καταπαυσης 71): 
καταπαυσητε ε(-ται)] | σοι η] faciat tibi A | η] Ύενηται qy 
(γενη sup ras y?) | μακροημερευσητε] µακροηµερευητε D?*a,: 
pakponuepevams 1: µακροήηµεροι nre N: paxponpepor εσεσθε 
M(mg)bgnv(mg)wz(mg): µακροηµεροι Ύενησεσθε h | επι της 
γης] in ferra 153, | ης BNaa,] ην AFM rell | κλήρονοµησετε 
BAMafirwb,] εκληρονοµησετε y: κληρονομησεις a,: κατακλη- 
povounoere kq: κληρονομήσητε ΕΝ rell: «αυτην 32) 


28 ορθως] a’ 0' ηγαθυναν ὁ 
31 αυτου] α΄ ενταυθα M | ποιειτωσαν] o λ χωρις του οντως v 
33 οπως--η] οἱ A ινα fre και αγαθον υμιν ὁ 
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AEYTEPONOMION 


I N e t 3 ^ ` h ὃ ΄ ^ M 7 eu 3 d K 4 r 0 Ml 
Kai αὗται ai ἐντολαὶ καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ὅσα ἐνετείλατο Kuptos ὁ θεὸς 1 


ε A ὃ 5 ε ^ ^ m , ^ ^ 3 Ν e ^ 3 , 0 , e^ e 3 , 
ἡμῶν διδάξαι ὑμᾶς, ποιεῖν οὕτως ἐν T!) γη εἰς ἣν vuets εἰσπορευεσύε εκει κληρονομῆσαι αὐτὴν, 


at ^ - ^ ^ * ` 
^tva φοβῆσθε Νύριον τὸν θεὸν ὑμῶν' φυλάσσεσθε πάντα τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰς ἐντολὰς 


, ^ ο 3 hi > ’ , ΄ ` t € f ` e PEEN ^ t^ , . 
αυτου ὅσας εγω εντελλομαί σοι σήμερον, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ οἱ υἱοὶ τῶν υἱῶν σου πάσας τὰς 


ἡμέρας τῆς ζωῆς σου, ἵνα μακροημερεύσητε. 


* 4 e^ jl 
3καὶ ἄκουσον, Ἰσραήλ, καὶ φύλαξαι ποιεῖν, ὅπως 3 


εὖ σοι ᾖ, καὶ ἵνα πληθυνθῆτε σφόδρα, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σου δοῦναί 


- e Jj ΄ . t 
σοι γὴν ρέουσαν yada καὶ µελι. 


YEN ^ . , ` N ’ ej , d 
“Ναὶ ταῦτα τὰ δικαιώµατα καὶ τὰ κρίματα ὁσα EVETEL- 


= ^ ^ a a ^ $ v 
λατο Κύριος τοῖς υἱοῖς lopan ἐν τῇ ἐρήμω, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Λἰγύπτου' V Akove, 


Ἰσραήλ: Νύριος ὁ θεὸς ἡμῶν Ἱκύριος εἷς ἐστιν’ 5καὶ ἀγαπήσεις Kúpiov τὸν θεόν σου ἐξ ὅλης 

^ 8 f ND ef ^ ^ NUES ef a ΄ Li qj 6 \ y M 
τῆς διανοίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς δυνάμεώς oov. kai ἔσται τὰ 
ῥήματα ταῦτα, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἐν τῇ καρδίᾳ σου καὶ ἐν τῇ ψυχῇ cov: Tra 


- ο 


VI r κυριας Bob(suprascr)] om B* | εἰσπορεύεσθαι AF* | om αυτην D?! 


7 


^ 


acas] as B??* | wa 29] w saltem sup ras B? | µακροηµερευσηται A 


3 Φυλαξαι] αι sup ras (seq spat 1 ut uid lit) B? | ores B*(uid)] wa Ba (sup ras 4—s litt) 
4 κύριας 1° D? (xs seq ras 3—4 litt)] µωυσης B*(uid) | εν τη ερηµω Bmg] om B* 
A διανοιας cov sup ras B? 


AFMNa-b,(d,)ABCEL (Vr) 


VI 1 om και 1? d, | αι] ex corr 1: om d, | δικαιωμα N | 
(om καὶ ra κριµατα 18) ] ασα] a h | ενετειλατο] +ua NC: 
+ uobis A | om κυριας B*za, | ημων --αυτην] υμιν d, | ὑμων 
Nóécdhlpwx133, | διδαξαι vias] set doceatis L | ημας a | ποιειν] 
pr και N: pr rov M: post avres 35: om BY | om αυτως Æ | 
umes εισπαρευεσθε] intrabitis nos 3, | vues] post εισπαρευεσθε 
Ag: om almsvzb | εισπαρευεσθε] εκπορευεσθε f: πορευεσθε 
dim | om εκει dmA(uid)E | om αυτην B2? AFM Ne-oarsuvy- 
b -AF 

2 φοβήθητε N | κυριαν post ταν xd, | om θεαν υμων d, | 
Ἴμων ΑΕ υμ- Frgz)M(mg)Nab'efijkmoqrsvx-b, AC | φυλασ- 
σεσθε] pr και d: xat φυλασσησθε d,: et ut seruetis B: Tov 
φυλασεσθαι τη: Φυλασσεσθαι MNi*kostuxa,b,: Φυλαττεσθε b': 
φυλαττεσθαι bw: φυλασσησθε f: φυλασασθαι c: obseruare ABS 
Ci | παντα--αυταυ 39] masas ras εντολας και τα δικαιωματα 
avrov d: om f | παντα τα δικαιωματα] omnem iustitiam ©: 
om παντα o | om οσας--(3) ποιειν d, | ocas B*Ncdgpt] oca 
bnw: a f: as B?! PAFM rell | εντελλομαι] εντελλωµαι n: dabo 
€, | σοι] uobis AE | om σηµεραν k3& | om συ N | oc via 19] 
filius EL: om οι f* | om οι 29 g*It | των νιων] flit E | om 
πασαςξ---μακροηµερευσητε d | om σου 19 IL 

Ὁ om και 1° cl | ακαυσαν] ακουσει m: ακανε c | φυλαξαν 
ej | ποιειν] ranca: n: -F παντα M(mg)il | οπως] ινα Bacdptx 
401,33 | 7 σοι AFNefh-mrsuvyz@ | (om και 3° 18*) | om wa 
dA | πληθυνθητε] (πληθυνθης 77) : repleamini 3, | σφαδρα] 
Ἔεπι της yns d, | om xa6amep—(4) αιγυπταυ d, | ελαλησεν] 
gromisit A-ed | om κυριας A | om a Beas q | τοῖς πατρασι m | 
γην] την N | µελι και Ύαλα fm 

4, 5 αγαπησεις κυριαν τον θεαν σου εν αλη καρδια σου και εν 
oàn τη ψνχη σου και εν ολη τη διαναια cov Mt xxii 37: akove 
ισραηλ Κύρια» a θεας ημων κυριας εἰς εστιν και αγαπήσεις κυριαν 
ταν θεὰν σου εξ ολης (al-- της) καρδιας σου και εξ αλης της ψυχης 
cov και εξ ολη» της διαναια» gov και εξ αλης της ισχυος sav 
Mc xii 29, 30: εἰς εστιν Kat οὐκ εστιν αλλος πλην avrov ib 32: 
το αγαπαν αυτον εξ ολης (al-- της) καρδιας kat εξ ολης της συνε- 


σεως και εξ αλης της ισχιος ib 33: αγαπήσεις Κυριαν ταν θεὸν 
σου (al om σου) εξ ολης (α] της) καρδιας cov και εν ολη τη 


ψυχη σου Kat εν adn τη ισχυι σαι Και εν αλη Τη διαναια σου 
De xi 
4 om totum comma k | om και 15--αιγνπταυ dx | om και 


19 A | om Και τα κριµατα z* | και τα] κατα F* | τα 2°] pr 
ravra N: om 231 | κυρίας 19) µωυσης B*(uid)F M(mg)N {σπορ 
s-vzUt(uwmo2s gn) 30,323, : +a θὲ cejz(mg): +uwven και b, | 
om εν τη epo B*F* | γης] της fo | om o Beas Iren} | ημων] 
vuwy Imq*(uid) Eus}: σου cB LY Clem Or-lat Eus} Ath? 
Chr Cyr} Thdt A-Z T-A Iren 1111 Prisc} Spec}: om Ath} | 
κυριας 3°] Deus Iren E Prisc Spec-ed: om n1z71399 Eus} Ath 
A-Z T-A} Iren} [il 

5 κυριαν τον bis scr η” | om σου 1° Ev-codd $ Thdt | εξ 
19—xat 29] post και 3° Cyr: om s Cyr Iren | εξ ιο--δια- 
ναιας] ev αλη καρδια 35 Ev} | εξ 19] pr e$ αλης της καρδίας cov 
και BE Chr Cyr? | om της 1? xa, Ev-ed ἃ Cyr} | διαναιας] 
καρδιας AF M(txt)Nab'2(txt)cdehj-moprtuv(txt)wxyz(txt)b, AL 
W Evi Or-lat Eus Cyri Thdt ΟΥΡ Spec | eov 2°] Ἴ-και εξ 
αλης της Kapdtas σου i | και 29--σαυ 4°] εί de tota uirtute 
et anima tua Cyp-cod | και 29--εξ 3? periere in 413: | om 
και 29--σου 3? dpt Cyr? | εξ 25--ψυχης] εν ολη τη ψυχη E 
Ev? | om της 2? Eus | ψυχης] συνεσεως Evi | cov 35] + και 
εξ ολης της διανοιας σαυ Evi: 4- kat εν αλη τη διανοια σου Ev 1 | 
και 39—cov 4°] periere in 1JP: om  Evt | και 3°] pr και εξ 
αλης της ισχυος σαν hn | εξ 3°—dwapews] εν αλη τη ισχυι E 
Evi | om της 3° Eus | διναµεως] ισχυος dpt Ev$ Cyr: ĉa- 
vaas cl Eus | σου 4°] om Eus: --&at εξ ολης της διαναιας aov 
dpt: +- και εν ady τη διαναια σου Evi 

6—12 om d, 

6. 7 periere in JPP 

6 εσται] sint QD: £45 A-codd | ravra] om bdhswz: 
t+omnia Ὦ | om εγω b Spec | εντελλομαι] εντελλωμαι 
n: εντελωµαι ο | επι της καρδιας bawl | om και 25--σαυ 2° 


bkw 


Vl 3 οπως-- η] α΄ wa ev σοι η v 


4 κύριας 19] ο’ ks v 


5 ψυχης] ισχυος M 


572 


p mus 


{ 


SE πο 
rn 4 Im ae ο a om TE i ` 
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ΤΙ 


AEYTEPONOMION 


SEA 
f 3 . 4 e , ` £ 1 > ^ F 3 » ` , 
προβιβάσεις αὐτὰ τοὺς υἱούς σου, καὶ λαλήσεις ἐν αὐτοῖς καθήμενος ἐν οἴκῳ καὶ πορευόμενος B 
γ ^ SY ’ ` , , / ` ^ m ’ 
8 ἐν ὁδῷ καὶ κοιταξόμενος καὶ διανιστάµενος" Skal ἀφάψεις αὐτὰ εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σου, 
A y » + . 3 0 ^ 5 9 ` f , * > 4X * ` ^ , ^ e ^ 
ο καὶ ἔσται ἀσάλευτον πρὸ οφθαλμών σου" Igat γράψετε αὐτὰ ἐπὶ Tas φλιὰς τῶν οἰκιῶν ὑμῶν 


x ^ ^ ΄ ^ 
το καὶ τῶν πυλών υμων. 


14 7j > t . ^ 
!1^Kat ἔσται ὅταν εἰσαγάγη σε Ἀύριος ὁ θεός σου εἰς τὴν γῆν 


ἣν ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου, τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, δοῦναί σοι, πόλεις 
11 μεγάλας καὶ καλὰς ἃς οὐκ ᾠκοδόμησας, "οἰκίας πλήρεις πάντων ἀγαθῶν ἃς οὐκ ἐνέπλησας, 
λάκκους λελατομημένους οὓς οὐκ ἐλατόμησας, ἀμπελῶνας καὶ ἐλαιῶνας οὓς οὐ κατεφύτευσας, καὶ 
12 φαγὼν καὶ ἐμπλησθεὶς πρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἐπιλάθῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε 


13 ἐκ γῆς Λἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. 


7 αυτα B?> (suprascr)] om B* 
10 ισαακ] pr τω Ba? | ιακωβ] pr τω Ba? 
I2 ὄουλειας BabAF 


7 προβιβασεις] προσβιβασεις d: (συµβιβασεις 32): δευτερω- 
σεις gz(mg) | om αυτα B*35 Spec-cod} | τους υιους] τοις vois 
M(t 3? ex v)acefj-nrsza, Eus: rov mov οὗ: finm E | om σου 
Spec-cod 3 | om και 25--αυτοις d | om και λαλησεις 356 | λαλη- 
σεις εν] ελαλησεν N | εν auras] Aaec Or-lat 1: id 32: om Spec- 
cod} | εν 1°] επ fi: cva*(uid): om cmpr*tb,35 Spec }-ed Σ | 
καθηµενος] καθηµενοις N*e: εν τω καθησθαι bw | om εν οικω 
(γτ | οικω] οικοις dpt: τω oue σου bw: + cov οκλὸ{ 1): Spec | 
om και 3°—odw a, | πορειοµενος] πορευοµενοις e: προπορευο- 
μενος η: διαπορενοµενος IN : εν τω πορενεσθαι σε bw | οδω] pr 
τη bw: αγορα Cyri | και κοιταζοµενος] (om 130): om και ejsvz 
Cyr$ | κοιταξομενος] εν τω καθευδειν bw: super lectum tuum 
(p: in quiete 3, Spec | και διανισταµενος] bis scr c: (om καὶ 
16*) | διανισταµενος] διανιστα sup ras i: ανισταµενος ANfgknq 
Chri: εν τω ανιστασθαι σε bw: in uigilia 3: n uigilils Spec 
(om zz cod 1) 

8—16 nalde mutila in 130 

8 om και 19—vc0v 1? d | αφαψειξ] αφαψης i: αφαψη N: 
alligate Or-lat: obligate ©: Ύραψεις x: seribetis BY: scribere 
(T | es σηµειον] om Or-lat: om εις A | επι--σου 1°] super 
manum uestram Or-lat: super manus uestras 15 | om και 29— 
--σου 2°f* | εσται] εστωσαν {31: om F*ub,€ Spec-cod 1 | asa- 
λευτον BAghnqv(mg)a,A-ed 3z(uid)] ασαλεντα FM Nf?v(txt) rell 
A-codd 134719 Chr Thdt: σειοµενα Phil: mobilia L Or-lat Spec 
(om cod 1) | προ οφθαλµων σου] coram oculis uestris 33 Or-lat 

9 om totum comma k | Ύραψετε] γραψεις AMa(y sup ras a?) 
beorwxyA CY Spec-ed 1-codd 3: Ύραψον d Spec-ed4-cod 3 : 
εγγραψετε m | om αυτα Spec-codd£ | επι τας Φλιας] επι των 
Φλιων bw: εν ταις prcacs Γ135(μἱὰ) | ras] της gp | om των 19— 
και 29 f | των οικιων νμων) domus tuae Spec: in domiciliis 
uestris 3, | των οικιων] των οικων Nhra,: rov οικου bw | υμων 
19] ημων a*(uid)i: σου bw2t]J(uid) | καὶ α5--υμων 27] et in 
ianuis tuis Spec: om dà, | των πυλων] εν rais πυλαις bw 
A (uid)iz(uid): jz Aabztationibus Œ | υμων 2°] cov bwAE qa 

10 σε] σ ex corr m? | om κυριος 19 ὁ | om σου t? wa, 1. | 
γην} ^ την αγαθην bw | κυριος 2° Bv(mg)AEY Dominus Deus 
tuus C: om AFMNo(ras 1 lit)v(txt) rell BELJ: Phil Cyr | 


pre] pr eni ο 


δ Κύριον τὸν θεόν σου φοβηθήσῃ καὶ αὐτῷ λατρεύσεις, καὶ 
M 1... AA 0 f * ^» f > ^ n 
14 πρὸς αὐτὸν κολληθήση, καὶ TO ὀνόματι αὐτοῦ ὀμῇ. 


I4 > , , / «T 0 ^ τ ’ > . ^ 
ου πορεύεσθε οπισω εων ετερων απο TOV 


9 φλειας AF* | οικειων A 
ΓΙ akeas A | εξελατοµησας Bab 
14 Των θεων Bb] om B* 


AFMNa-b,(d,)aB(G)BW IE 


om τω cgnptx | αμβρααμ | | ισαακ] pr τω B*bFabklqv(mg)wa, 
b, | (ακωβ] pr τω BtbFabkimqv(mg)wa,b, | (om καὶ καλας 
16) | (om ουκ 18*) | ωκοδομησας] aedificustis 35 

ll οικιαξ] pr και cx 15 11) | παντων] post αγαθων gnt*: 
om Philedi | αγαθων] pr των Nb Philedi | ενεπλησας] 
επλησας f*: επληρωσας Phil-codd 1(uid): replestis 35 | λακκουσ] 
pr e? A | AeXaroumuevas c | ελατοµησας B*brwx Phil-codd 1] 
εξελατοµησας BAFMN rell Phil i-ed 1: struxistis 35 | apre- 
λωνας] pr και eye 3z | ovs 29] (as 18): om c* | ου κατεφυ- 
τευσας] (pr ουκ εφυτευσας ovs 18): ovk εφυτευσας befijmpwza, 
Dhili-codi: son plantastis IL | και paywv periere in 33: | 
(om xat 2° 16*) | Φαγων και εµπληοθεις] edes et repletus eris 
AD | om και 3? b’ | ἔπλησθεις 74) 

12 προσεχε] προ b' | μη] πως c: +more dptxz(mg) | 
επιλαθη] pr πλατυνθη η καρδια σου και AFM Naf-ik-oqruyb, 13^ 
(µη pro και gn): επιλαθηται f | κυριου post rov 1° x | om του 
θεου σου k | om του 2? n | εξαγαγοντος] εξαγαγων d: αναγα- 
Ύοντος bw | om εκ γης αιγυπτου g | om εξ οικου δουλιας d 

13 (cf x 20) κυριον TOv θεον σου προσκυνήσεις Kat αυτω 
µονω λατρευσεις Mt iv το, Lc iv 8 κυριον--φοβηθηση) e time 
Dominum Deum tuum 35 | κυριον-- σου] και avrov d, | κυριον] 
post τον x: «atu | φΦοβηθηση] φοβήθητι 13^ : προσκυνησεις Ao 
Ev Clem Ath Cyr (fere semper) Cyp | αυτω] + porw AT? £N 
b-gi?*jnprstvwyz ‘A-ed BOEL Ev Clem Or-gr Ath Cyr Jul- 
ap-Cyr Thdt Cyp Spec: μονο qb | λατρευσεις] λατρευσης 
AMbcfhiy: λατρευση u Thdt-cod | om και 25--κολληθηση k 
Cyr | κολληθηση] 0 ex ce n?(uid) | και 39 bis scr q | τω ovo- 
ματι] επι το ονοµα n* : in nomine 32 Spec-cod | τω B*bcwd, 
B(uid)(ff(uid)i(uid) Phil Cyr$ Thdt-ed Spec-ed(uid)] pr επι 
BabA FMNn? rell Cyr 1: pr ev Thdt-cod Spec-cod | om oxy q?? 

14—17 om d, 

14 ov πορευεσθε Ba, Thdt-cod] και ov πορευσησθε s: και ov 
µη πορευση Ma: µη πορευεσθε bw: ov µη πορευ.σθε F* : ov µη 
πορευσεσθε Ain(c 1° ex corr n?)yb,: ov µη πορευσησθε F?**fk 
Or: ov µη πορευθης η(-θεις 4}: ov πορευσησθε ejlmvz Vhdt-ed: 
ov πορευσεσθε N rell: ze zeritis A-ed 136: xe feris A-codd É 
(pr ef): non ibis B: non ibis IL | θεου erepov a,* | ετερων] 


7 προβιβασεις] α΄ δευτερωσει Mv | καθηµενος-- διανισταµενος] X εν τω καθησθαι σε εν owta σου καὶ εν τω πορεύεσθαι σε εν 
odw και εν τω καθευδειν σε και εν τω ανιστασθαι σε Ἁ]νίοι X pro -%)z(om x) 


8 αφαψεις] a’ συνδησεις Mb | και 2?—(9) γραψετε] και εσται σαλευτον προ οφθαλμων και Ύραψεις z: 


ο’ και εσται σαλευτον 


προ οφθαλμων σου και Ύραψεις a’ και εσονται εἰς νυκτα μεταξυ των οφθαλμων σου και Ύραψεις σ΄ και εσονται διεσταλµενοι µεταξυ 
των οφθαλµων σου και Ύραψεις ϐ’ και εσονται εἰς σαλευτα ανα µεσον οφθαλμων σου kac Ύραψειξ v | ασαλευτον] α΄ nakra M: a’ νακτα 


z: σ᾽ διεσταλµενα ὀνζ 
12 προσεχε] a’ φυλαξαι M | μη] ο AX µη ποτε v 


Digitized by Microsoft 


ζω 





eE 


c 


EL 


AEYTEPONOMTON 


VI 14 
θεῶν τῶν ἐθνῶν τῶν περικύκλῳ ὑμῶν, OTL θεὸς ζηλωτὴς Κύριος ὁ θεός σου ἐν σοί" μὴ ὀργισθεὶς 
αοΟὐκ ἐκπει- 


'7φυλάσσων φυλάξη 
18 


θυμωθὴ Κύριος ὁ θεὸς σού σοι" ἐξολεθρεύσει σε ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. 
- . / A ^ 
ράσεις Κύριον Ἱ τὸν θεόν σου, ὃν τρόπον ἐξεπειράσατε ἐν τῷ Πειρασμῶ. 


` , Ν = , ~ ^ ` [ή . ` , e 2 t t ` 
τὰς ἐντολὰς Νυρίου τοῦ θεοῦ σου, τὰ μαρτύρια καὶ τὰ δικαιώματα ὅσα ἐνετείλατό σοι’ ral 


z M » h X ` ` 3 , - + ^ 0 ^ Ff ^ ο ^ £ 4] ` > f 
> ποί]σεις TO αρεστον καὶ TO καλον ἐναντίον Ἱνυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ἵνα εὖ σοι yEernTat," καὶ εἰσέλ.- 


` [4 8 ` ^ ` ? 0» A y ve [ὁ ^ d ΄ - IO , ὃ - 
Ons καὶ κληρονομήσης τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν ὤμοσεν lXvpios τοῖς πατράσιν ὑμῶν" Ιϑἐκδιῶξαι 
” * 3 0 t ` Li θὰ 3 7 K , 20K \ WwW ef 
πάντας τοὺς ἐχθρούς σου πρὸ προσώπου σου, καθὰ ἐλάλησεν Κύριος. αἱ ἔσται ὅταν 
e t \ + . ’ 
ἐρωτήσῃ σε ὁ υἱὸς σου αὔριον λέγων Ti ἐστιν τὰ μαρτύρια καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα 
ej , LA. Kv τ 0 8 e ^ C ETE Y M > ^ ^ f^ Οἱ / hs ^ cp ` > ^ 
ὅσα ἐνετείλατο Kuptos ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν; Kat ἐρεῖς TO υἱῷ aov Οἰκέται ἦμεν τῷ Papaw ἐν γῆ 
, ΄ ` 3 7 e ^ ber UY , tÜ 3 ` A ` , / 6 el eo) ‘ 
AvyvmTo, καὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς Kvpios ἐκεῖθεν ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ 
- f ` ` x ` ^ f 
ἔδωκεν Kvpios σημεῖα καὶ τέρατα μεγάλα καὶ πονηρὰ ἐν Λἰγύπτω ἐν Papaw καὶ ἐν τῷ οἴκῳ 
A A A A ^ ^ ^ 4 ^ ’ 
αὐτοῦ ἐνώπιον ἡμῶν, 53καὶ ἡμᾶς ἐξήγαγεν ἐκεῖθεν, ἵνα εἰσαγάγη ἡμᾶς δοῦναι ἡμῖν τὴν γῆν ταύτην 
15 θυµω Bath | εἔολεθρευσει B*(nid)] εἔολεθρευση B? (ση sup ras seq ras 1 lit): εἔολοθρευση Db 


16 εξεπειρασατε] εξεπειρασασθαι B**id (re sup ras 4 litt Ba) 18 vier bis] σου B? 
19 expovs F* 23 wa εισαγαγη nuas Babme)] om B* 


AFMN(9)a-b,(d, ABEL ZIP) 


αλλοτριων Thdt | απο--εθνων} quos obsernant gentes L | απο 
των θεων] ef post deos A: ad deos E | θεων 2°] αλλοτριων N | 
εθνων] εθετων g | περικυκλω] αποκυκλω m: κυκλω N | ημων] 
sz'(uid)a,?* 

15 θεος 1°] pr o mr: (κυριος 71): om N | om κυριος 19— 
σοι 1? m | κυριος 19] periit in 339: «acf | om σου 191 | εν σοι] 
pr gui est X: om (71) E | om µη-- γης d | om µη--σοι 2? cj* 
xa, | μη] και h: Ί-ποτε kpt | οργισθεις θυμωθη] οργισθη (-θης 
6.) θυµω ej*ms: irascatur 32: in furore irascatur 3, | οργισθης 
oq*r | θυμωθη] pr θυµω f: θυµω Bs!*ahlpqtuv(sub a’ o’)z: om 
Nbwy | σοι 2° BgB(nid)3,] θυμω bw: om h@: pr εν AFMNj? 
rell: +ira $ | εἔολεθρευσει B*(uid)Ndwy] εἔολεθρευση B'b'h 
qua,: εἔολοθρευσαι jsvzA: kat εξωλοθρευσαι 1: και εξολεθρευση 
AF Maeirtb,B(uid)E(uid)3£33: pr και rell | σε] σοι m: om f | 
απο προσωπου] Το προσωπον f: om προσωπου q | της] pr πασης 
83) | γης bis scr F* 

16 ουκ εκπειρασεις κυριον τον θεον σου Mt iv 7, Lc iv 12 || 
κυριον post τον x | om εξεπειρασατε--(ι7) φυλασσων e | eteme- 
pagare] εξεπειρασετε a,: efemeipakare η: εξεπειρασασθε D* vid 
Α(-σθαι B*A)FMagno(om ρα o*)rsvxb,: εξεπειρασας Nyii 
(+eum)iL: επειρασασθε m: εξεπειρασασθε αυτον jz(-are mg) | 
εν τω] avro m: om jz | πειρασµω] 1- ev τη ερηµω gn 

17 φυλασσων Φυλαξη] Φυλαξον φυλασσεις c: φυλασσον óv- 
λαξον f: custodite Luc: om Spec-cod: om φυλασσων Spec-ed | 
φυλαξη] φυλαξεις y: (φυλασση 77: φυλασσε 16: φυλασσει 130) | 
τας εντολας] omnia mandata 43 | κυριου---σου] αυτου m | του 
θεου σου] Di uestri © | om σους | om τα 19—(18) υμων το e | 
om τα 15--δικαιωµατα d | τα µαρτυρια και] et audi É | τα 19] 
pr και AFMacfh-moqrsvxyzb,13'"3,13 Luc Spec-codd | µαρ- 
rupa BNgmnpua ABE Luc] -- avrov AFM rell 1} Spec ] και 
τα δικαιωματα] om Spec-cod: om ra p | δικαιωματα] + avrov 
Fbcfpqtwx1J Spec-codd : (1-και τα κριµατα αυτου 73): -- kac τα 
κριµατα j | ovas d | ενετειλατο σοι] σοι ενετειλατο f: εντελ- 
Noua. σοι v(mg)z(mg): »anudauz tibi 13: + Dominus Deus 
tuus 19 

18 ποιησεις---νμων 19] τα αρεστα ενωπιον avrov ποιησεις ἃ, | 
αρεστον--καλον] καλον καὶ το αρεστον AFM Nacdfh-moprstvyz 
b, G-ed BELIB Spec: αγαθον και το αρεστον u | om καὶ 2° 


15 ἕηλωτης] οι A ισχυρος ὁ | θυµωθη] ο΄ 0' θυµωθη v 


n | εναντιον BAFMNoptya,b,] εναντι rell: (ενωπιον 16.32) | 
κυριου--υμων 15] avrov ἃ | του θεου υμων] om m: om rov cov 
Spec-cod | vue» 15 B*E] ημων gn: σου BAFMN rell AB 
15:13 Luc Spec | ev] ev o | σοι post γενηται c(yevv-)xà, | και 35--- 
κληρονομµησης periere in 13 | εισελθης και] Zutraóis εἰ Luc: εισελ- 
θων q: om BY | κληρονοµησης] η 39 sup ras b,: κληρονομήσεις 
Adghjkn-rua, Luc | om την γην k | om κυριος F (uid) | τοις] pr 
δουναι Ao | υμων 29] ημων g" X: cov B*Fbdefi-mps-wz(txt) 
a, b, : 

19 om totum comma b' | εκδιωξαι] per setpsunt tolliturum 
se: (εκδεξιωσαι 46) | τους εχθρους σου] inimicos uestros L | 
om σου 1° (64) A | προ προσωπου σου] de conspectu uestro 34, | 
προ] απο cemb, A | om σου 29 i | καθως dckuv™s(uid)wx | ελα- 
λησεν] pr σοι f: dixit 323, | om κυριος AF Mfilmoqryb, A-ed 3f, 

20 ecru] «σοι d: om kE | orav] εαν y | ερωτη ο | om 
σε cd | om αυριον bw | om λεγων mL | τι Bbswi3(uid)] τινος 
ejuvza,: τινα ravra y: τινα AFMNO rell 35 | εστιν] (εσται 
71): om ejkuvza, A-cod | om και τα Κριµατα aefil | ενετει- 
λατο] +ras (3) i | kvpios—mtarv] uobis Diis Ds uester d, | ημων] 
υμων clqu: om dgnp | nuw] υμιν b'emqu: om 13 

21 om και 1° dm | τοις υιοις huv(ing)z(mg) | οικεται] in- 
quilini habitatores & | τω papaw] post αιγυπτω h: Pharaonis 
LL: (om 128): om τω g | γη] pr τη o: om OdgnptxAEY, | 
αιγυπτου fq | ημας κυριος] Ks ο Os ημας h | κυριος] o Os m: om 
a,$zf; (+0 0cos ημων 71): +0 θὲ Gad) | om εκειθεν Θ | om 
εν 29—vygÀe d | om εν 35 b, | υψηλω] -- εί magnis specta- 
culis A-cod 

22 om κυριος dklmo | σηµειον Ὁ | μεγαλα] dona WY | ro- 
νηρα] φοβερα F>mEl gy: + e£ terribilia 13! | αιγυπτω] pr γη mA 
231) | om εν 25--ηµων d | om εν 3? gmnp3;(uid) | τω οικω] 
pr ολω ckptx: (pr ro ολω 74): pr πασιν a,: τοι θεραποιυσιν 
bw | αυτου] -- και εν τη δυναµει αυτου F Mefijqsvzb, 13 

23 ημας εξηγαγεν] ημας ηγαγεν c: εξηγαγεν ημας a,: εξη- 
Ύαγεν ημας ks ο Os ημων AN: ανηγαγεν nuas xs 0 Os ημων b,: 
+xs o Os ημων FMahiklmogry}J: +xs bw | om wa εισαγαγη 
nuas B*ni" | εισαγαγη post ημας 2° y | nuas 2°] υμας b*: 
Auc & | δουναι 19] e? dare? WY | nuw] υμιν f* : om b'dp | 
την γην] “την αγαθην O: om m: (om γην 83) | om ταυτην kr | 


18 ro 15--καλον] θ’ ro ευθες καὶ το αγαθον ὁ | υµων 29] of υμων v 
20 Τι-- δικαιωματα] α΄ τι η µαρτυρια και ot ακριβασµοι σ’ τι τα µαρτυρια Kat τα προσταγµατα θ’ τι τα µαρτυρια και τι(2) τα 
ηκριβασμενα v | τι--και 2°) o τινα εστι τα µαρτυρια και v | δικαιωματα] a’ ακριβασµατα σ΄ προσταγµατα Mvz(sine nom) 


574 


NET 


AEYTEPONOMION 


VII 4 


24 ἢ » δοῦ ^ 7 η. ΟΙ 3 yr ^utv Kv ^ ; 4 z 
ἑν ὦμοσεν ὀουναι τοις πατρασιν ημων" ?*«at ἐνετείλατο ἡμῖν Kupios ποιεῖν πάντα τὰ δικαιώµατα B 


- - . ` * ^ e, 3 € ^ f. ^ ΄ 
ταῦτα, φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, ἵνα εὖ ἡ ἡμῖν πάσας τὰς ἡμέρας, ἵνα ξῶμεν ὥσπερ καὶ 


τ 
*» 


z 4 , / » € ^ 4 ’ - 
σήμερον" “5και ελεημοσύνη ἔσται ἡμῖν ἐὰν φυλασσώμεθα ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας 


1 f T t ^ ^ x ^ e^ = 
εναντίον Ἱνυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καθὰ ἐνετείλατο ἡμῖν Koptos. 


Ra δὲ > ΄ K r € 0 ? 3 ` ^ κ. A 3 , 3 ^ ^ 
ἂν δὲ εἰσαγάγῃ σε Νύριος ὁ θεὸς σου eis τὴν γῆν εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι, 
` 3 ^ z0 LX + X ^ M »- ^ A ^ E ^ ^ 
καὶ ἐξαρεῖ ἐθνη μεγάλα ἀπὸ προσώπου σου, τὸν Χετταῖον καὶ Γεργεσαῖον καὶ 'Apoppatov καὶ 
x ^ ` ^ f^ ^ » e ^ 
Χαναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Εὐαῖον καὶ Ἰεβουσαῖον, ἑπτὰ ἔθνη πολλὰ καὶ ἰσχυρότερα ὑμῶν, 


t3 


MV 


. r 3, 4 SU e , e^ ^ 
“καὶ παραδώσει αὐτοὺς Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ πατάξεις αὐτούς" ἀφανισμῷ 
3 ^ 3 ’ 3 ’ 3 3 
ἀφανιεῖς αὐτους, ov διαθήσῃ πρὸς αὐτοὺς διαθήκην, οὐδὲ μὴ ἐλεήσητε αὐτούς" 3οὐδὲ μὴ γαμβρεύ- 


M 5 r A 4 0 + 3 5 / ^ fo^ , ^ ` 4 ή 5 ^ > , 
ONTE προς AVTOVS* την ὕυγατερα σου ου OWDELS τω VLG) αυτου, καὶ την θυγατέρα αυτού ου λὴμψ η 


τῶ (0 σον" tar t ` . e; συ e^ Y ’ θεοῖ e 7 4 5 05 
4 Τίω Ul (e) v a οστΊσει yap TOV UlOV σου aT έμου, και ατρευσεί εοις ETEPOLS, Kat opyta Ίσεται 


23 ην bis scr B* (ras 2° B!) 


24 Φοβεισθε D*vid (αι sup τας Bab) 


25 εναντι [310 | καθοτι Bab 


VIT r εἰς 2°—xAnpovounoa sup ras Bab | μεγαλα] 1 και πολλα και ισχνρα Batid | γεργεσαιον και αµορραιον B'] αμορραιον 
Και γεργεσαιον B* | πολλα] μεγαλα B* vid (πολ sup ras 4 litt B2) 


2 ελεησης [ab 


ην] η d | ὠμοσεν] -- Κε ο θὲ ημων AF Mafhikloqryb,33 : + Domi- 
nus BY | δουναι 2°—nuwy] τοις mpacw ημων (υμ- hl) δουναι 
nuw (υμ- 1) AFMahiklmoq(om ημων)τγὈ, (64 (αυτην pro ημιν)) 
1}: om δουναι efjsuvzD9'" | τοις πατρασιν ημων] patribus tuis 
BY | ημων] viov g 

24 om και 15--Κυριος m | καὶ ενεΤειλατο nue bis scr l (υμιν) | 
om ενετειλατο--ταυτα d | nuw kvpios] Ks nuw Ogpt: xs o 65 
uu h: υμιν ks ]3'w: ks υμιν n: om ημιν eb’: (om κυριος 
153): 4 0 65 fiy | ποιειν] post παντα p: om gn | om παντα--- 
25) ποιειν f | παντα-- ravra] rasas Tas εντολας και τα κριµατα 
AFMeh-mrs( + zavra)v(txt)yz(txt)b, | παντα] pr masas τας ev- 
rolas o: om B | om τα b* | δικαιωματα] προσταγµατα x | 
ravra] αυτου c : και τα κριµατα N: om 35: «και τα κριµατα ο | 
φοβεισθαι] pr του N: pr και 32: καὶ Φοβεισθε m: Φοβεισθε 
B* (nid) Ahde*ginoptza, | κυριον--ημων] αυτον m | κυριον post 
τον x | τον θεον ημων} Din uestrum 3, | ev η nuw) πολυηµεροι 
wuer AM(mg)hkry: πολυημεριωμεν ο | η ημιν]ημιν η M(txt) N 
OG^cmsuvwzb,: η υμιν p?!'35: υμιν η b'ej: om η ft*: om quw 
η | πασας ras ημερας] omni tempore IL | wa 29] pr και (16.32) 
E: ef L | καθωσπερς | om και 2? 1513 

25 εσται] sz? 35 | nuw 1°] vi. b'ehk3, | φυλασσωμεθα] 
obseruaueritis 3, | om ποιειν On | om rasas bw | ravras] του 
νοµου rovrov Ffioqb,: του avrov vouov m: (om 71): του 
νοµου rovrov Nkl | εναντιον-- ημων] Palam Dno Dò uestro $: 
om m | εναντιον B*Ndprtx] εναντι B2?>AF MO rell | καθα] 
καθως bw: καθοτι D? ua, | nuw 29] (post κυριος 30): υμιν cl | 
om κυριος AFMNacfhikImoqrxyb, 13b 

VII 1 εαν--θεος] και εσται εν τω εισαγαγειν σε KY τον BY 
AFMNaefhi-Im(eeze)oqrsvyz(txt)b, Cyr&4 | εαν δε εισαγαγη] 
quodst inducit Y, | εαν δε] et erit σὲ 13: και εσται οταν Odgnpt: 
om δε cB | κυριος] pr o Cyr4 | om σου 1° Cyr} | es ην] η m: 
om εἰς cs | εισπορευη] pr συ dptx Q-edi3: £u zntraturus es 
A-codd: εισπορευση gB: εισπορευεσθε an: πορευη fh*jmts: 
πορευση Cyri | εκει] om mA(nid): +ov c | κληρονομησαι] 
--αυτην AFMNacdfhiklmo-rtxyb, A-codd BE Cyri | eta- 
ρει] εἔαρη AFMNcefikoqrxyb,1235: εξαραι hl: εξαρεις ejsvz Bw 
Cyr | µεγαλα D*] πολλα k: 1- και ισχυρα qv(mg)z(mg)]J: + και 
ισχυροτερα u: «και πολλα και ισχυρα D3uda (om και 19) 
Cyrj-ed $i: +xat πολλα καὶ ισχνροτερα σου Cyr-codi: +xar 
πολλα AFMNOv(txt)z(txt) rel] 1323, | απο προσωπου cov] a 
facie uestra 19 | απο] προ Ncghlnua, Cyr} | τον--ιεβουσαιον] 


4 εταιροις A 
AFMNOa-b, ABEL 1): 


d morreum et Chetteu” et Ferezeum et Lebusacum et Hanuaneum 
et Euheum et Gergescum 3, | τον] pr και qb, | και γεργεσαιον 
post Φερεζαιον 1} | om και 2° dp | Ύεργεσαιον BIN] τον yepe- 
σαιον y?!: rov γερσαιον Í* : τον Ύεργεσσαιον k: αμορραιον B* ; 
pr τον AF MOf4y* rell Cyr | om και αµορραιον 5 | om και 3° 
dp | αµορραιον D'Nva,] τον αμμορραιον h: Ύεργεσαιον b*: pr 
τον AF MO rell Cyr | om και 49 O'dp | χαναναιον] pr rov FM 
Ob'c-fhj-mpqr*stzb, Cyr | om και 5° dp | Φφερεζαιον] pr τον 
FMb'cdehj-mpstxzb, Cyr: Pheresenm 15 | om και evatov Cyr | 
om και 6? dp | ευαιον] pr τον FMac-fh-mopstxzb, | ιεβουσαιον] 
pr rov AF Macdchj~moprstxyzb, Cyr: τον ιεβουσσαιον fi | πολλα 
Ῥαθορηχα 12] μεγαλα B*(uid)Ndejpstvzb, 132311) : om u: pr 
μεγαλα και AFM rell (sub a’ ὁ) Cyr-cod: + rat μεγαλα Cyr-ed | 
και ισχυροτερα] προ προσωπου b'A(txt)w | υμων] ημων Né(mg)c 
flp*(uidja,& : ze A-codd 1} 

2 om καὶ 1? svz | παραδωσει] παραδω σοι c: παραδω 15 
Cyr} | ο θεος σου] Deus noster 1919 | σου 1°] υμων Cyr}: om 
cfk-nv | om ras Imu Cyr4-ed} | om καὶ 2? A | παταξεις] 
παταξης 135; percutretis 19 | om αφανισµω αφανιεις αυτους di* | 
αφανισμω] pr και cejsuvzAl& | αφανιεις] αφανισεις Cyr}: de- 
structis 19 | διαθηση] διαθησεις efjn : Aonetzs Luc | προς αυτους] 
post διαθηκην (128) B : αυτοι Cyr} | αυτους 4°] eavrovsa,: om 
c | οὐδε] ovre Ndpt Cyr1: ουδ ov cfhm Cyr. edt | ελεησητε] 
ελεησης D?» AFMaefhikIqrasvxyb, AJL: ελεησεις cjmor*uz Cyr 

3 ουδε--σου 29] segue tradetis ets filias uestras nuptum 
neque dabis filio tuo filiam illius luac | ovóe—avrov 1°] neg” 
tradetis filias uestras nuptu filiis illorum 3L | ουδε] ovre Nbd 
ptw: ovó ου fhm Cyrà | om µη ! | γαµβρευσητε] γαμβρευση 
m: Ύαμβρευσης f: Ύαμβρευσεις Cyr 4: Ύαμαρευσητε W: επιγαµ: 
Bpevagre N: επιγαµβρευσεις Cyr}: (αγγαρεισητε 18) | προς 
αυτους] αυτοις Cyr: om προς h | την θυγατερα σου post δωσεις 
1J | σου το] avrov m* | ου 1°] «ac m | αυτου 1°} σου m | και-- 
ου 2°] ουδε την θυγατερα αυτον ( Ὕτγς | om xaid | την θυγατερα 
αυτου post λημψη dm (αυτου ex σου m3) | αυτου 2°] Horum 
ij | om ov 25 m | λημψη] δωσεις Θ | om τω viw σου m 

4 αποστησει yap] ινα µη αποστηση A Cyr} | αποστησει] 
αποστηση mu Cyr}: αποστρεψει b'w: αποστρεψη b: abducts 
IL | wor] vov g | απ εμου] αφ ημων a,: απο cov n* | om καὶ 
ιο nB' | λατρευσει] pr πορευθεις Cyr: πορευθεις λατρευση 
Cyr}: λατρευση cm Aluid) Cyr}: λατρευσες n*ox*(uid)a, : 
λατρευσητε f | (θεους erepovs 130) | οργισθησεται θυμω) magno 


VII 1 εαν--σου 1°] ο΄ εαν δε εισαγαγη σε κε o OS cov v | πολλα] ο΄ λ πολλα v | ισχυροτερα viov] a’ οστοινα σου M 
2 ει-- σου 2°] εν χερσιν σου Mvz | αφανιει] οι A αναθεµατιεις M(-7tecs)vz(sine nom) | ελεησητε] a’ δωρηση M 


SEPT. 


Digitized by Microsoft ® 
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VII 4 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 
^ - ^ f 3 3 e , * e X * 
p θυμῷ Κύριος εἰς ὑμᾶς, καὶ ἐξολεθρεύσει σε τὸ τάχος. SAAMA οὕτως ποιήσετε αυτοῖς- τοὺς βωμοὺς 
S A ^ Lo ac ee ος , MA M 
αὐτῶν καθελεῖτε, καὶ τὰς στήλας αὐτῶν συντρίψετε, καὶ τὰ ἄλση αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ 
- ^ ^ [/ * -. la ^ ^ * * , 
τῶν θεῶν αὐτῶν κατακαύσετε πυρί" δῦτι λαὸς ἅγιος εἶ Ἱκυρίω τῷ θεῴ σου, καὶ σὲ προείλατο 
- ^ t * £ * » f, δα. t ^ 
Κύριος ὁ θεός σου, εἶναί σε αὐτῷ λαὸν περιούσιον, παρὰ πάντα τὰ ἔθνη ὅσα ἐπὶ προσώπου τῆς 
^ e ^ ` \ {Y é ἘΠ ΄ ^ E , e ος 
γῆς. Tory ὅτι πολυπληθεῖτε παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, προείλατο Kuptos ὑμᾶς καὶ ἐξελέξατο ὑμᾶς 
E ^ ΄ 4 > * * , & v 8 } . . ` } ^ K ΄ e A & ὃ 
ὑμεῖς γάρ ἐστε ὀλιγοστοὶ παρὰ πάντα τὰ evy: ἀλλὰ παρὰ το ἀγαπᾶν Kopiv υμᾶς, καὶ òra- 
- - ^ , x7 ΄ ^ , . - AES 
τηρῶν τὸν ὅρκον ὃν ὤμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν, ἐξήγαγεν Κύριος ὑμᾶς ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν 
- . . ; 22 . 
βραχίονι ὑψηλῷ, καὶ ἐλυτρώσατο ἐξ οἴκου δουλίας, ἐκ χειρὸς Φαραὼ βασιλέως Λἰγύπτου. Irat 
t er -£ e f ¢ f S f e 4 Ò 8 ? A M - , 
γνώση ὅτι Κύριος ὁ θεός σου, οὗτος θεός, θεὸς Trio TOS, 0 φυλάσσων διαθήκην καὶ ἔλεος τοῖς aya- 
^ 3 * b! ^ , * > * > ^ , . £ IO * ? e e * ^ 
πῶσιν αὐτὸν καὶ τοῖς φυλάσσουσιν Tas ἔντολας αὐτοῦ εἰς χιλίας γενεῶς, "kat ἀποδιδους τοις 
-^ ^ 4 ^ ^ ^ . y, 
μισοῦσιν κατὰ πρόσωπον ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς: καὶ οὐχὶ βραδυνεῖ τοῖς μισοῦσιν: κατὰ πρόσωπον 


- 2 . X y ^ e? SINN 
ἀποδώσει αὐτοῖς. καὶ φυλάξη τὰς ἐντολὰς καὶ τὰ δικαιώµατα καὶ τὰ κρίματα ταῦτα ὅσα ἐγω 


4 εἔολοθρευσει Bb 
6 om σε 2° B3!5 | της] pr macys B?b(suprascr) 7 εστε D?] εσται D* 
8 και 25--υψηλω ΒΑ) πε(βραχειονι B2)] om B* | ελυτρωσατο] ἠ-σε xs ΒΡ | δουλειας Β5ΛΕ 


6 


I 


& συντριψετε(-τρειψ- B?) και sup ras Bab | εκκοψετε] εκκο sup ras (6) B?» | om των θεων Bath 


9 γνώση Bb] γνωσεσθε σηµερον B* | θεος 3°] pr ο Bè | διαθήκην] την διαθήκην αυτου B*> | ελεος] pr το B | χειλιας 


B*(xiM Bb) 
10 µισουσιν 1° B^] µεισουσιν B* | εἔολοθρευσαι ΒΡ | µισουσιν 2° ΒΡ] µεισουσιν B*A | αποδωσει αυτοις (11) και sup ras BA 
11 εντολας Bath] +avrov B* | δικαιωματα ΒΘ] -- avrov B* | ravra DB] avrov B* 


AFMNOa-b,305(07)321,713- 


furore trascetur 3, | οργισθησεται] pr ουκ m | 0vuo] post υµας 
f: om h | κυριος εις υμας] εφ υμας «s ο Os N | om es υμας 
mi3” | es] εφ ejsvyzÆ JÐ | ημας a, | εξολοθρευση chim* | σε] 
υμας d Q-ed 1312-3113 : om bfw | το raxos] om o: om το τ, 

5 ποιήσετε] ποιήσεται AM* NOchnoa, : (ποιησητε 16: ποιη- 
σειται 130b): ποιήσατε bwik: {εποιησατε 130*): facies 34,13 | 
avrois] avrovs F* : ef ©: om ΕἾ | συντριψατε be*qt*w32]1) Cyr | 
om και 29—exkoy ere alif | om αυτων 3° GY | εκκοψετε] εκκο- 
yera ΜΘ: exkoyare bomw# 49 Cyr: εγκοψεται n: (εκτριψατε 
16) | om τα 2? q | των θεων] των bis scr m: om B?'*dejsuvz 
a,& Spec | om αυτων 4? km | κατακαυσετε] karakavoerac AN 
On: κατακαυσατε ócw1:]3. | (πυρι] pr ev 32) 

6 ει] est L | κυριω τω θεω] τω Kw Ow b: τω θῶ Kw e: xv 
του θυ a | om σου 1? f | προειλατο--σου 25] Dominus sibi elegit 
Spec-codd | προειλατο] προειλετο Mafghbnpqs?t: (προσειλατο 
30) | κυριος bis scr p | om σου 2? c*mriL | ειναι---περιουσιον] 
ud esses ed Populus aeternus Spec | σε 2° B*dpt] om B?! PAFM 
NO rell & | avro] αυτον ο: tilius © | προσωπου] προσωπον e: 
om $ | της] pr πασης D3^bdejopstvwza, 

7 πολυπληθειτε] πολυπληθυνειτε f: πολλοι πληθει nre m | 
παρα 15--εθνη 19] znzer ceteras gentes 3. | παρα 1°] pr και ε | 
εθνη 19] --οσα επι προσωπου πασαις της γης a, | προειλατο--- 
υμας 29] pracoptautt eligere uos Dominus Œ | προειλατο---και 
εξελε sup ras Θ᾽ | om προειλατο κυριος υμας 3, | προειλατο] pr 
Kata,: αλλα προείλετο p: προειλετο adfgh>nqs*t Phil-ed : προσ- 
nharo j: (προσειλετο 30) | κυριος] pr o Phil-codd: post υμας 1° 
(74)13 : +0 Os dpt | was 1°] v ex o c: ηµαςα, | om και εξελεξατο 
vass | εξελεξατο] +xs al" : + Dominus Deus BY | υμας 2°] 
ημας a,: omu Phil | om υµεις--εθνη 29 3, | εστε] post ολιγοστοι 
πιᾷ 1): om f | ολιγοστοι] ολιγοπιστοι x: ολιγοι y | om ra 2° N 

8 παρα] δια n: om f | το aya sup ras A? (παραπανταπαν 
A*) | κυριον] pr τον f: post υμας 1933: ks elmox: (κυριος o θεος 
83) | υμας 19] zos 33": (om 83) | om και 19 Ab | διατηρων] 
διατηρειν ObqswGl(uid)iL(uid): guia seruabat E | om τον n | 


rois] pr εν o | v&ev] ημων Nm: om fa, | εξηγαγεν] pr ef A-codd: 
pr propter hoc 32: eduxi 1," | κυριος vias] nos Dominus A-codd : 
upas ks εκειθεν y | Kupios} post υμας 2? cejqsvz A-ed 3/13: om Oh: 
+o Os υμων ME | υμας 29] ηµας n: ημας εκειθεν Nm: + εκειθεν 
AFfikloub, | χειρι--υψηλω] δυναμει μεγαλη d | om και 2°— 
υψηλω B*kx | om και 35--αιγυπτου d | ελυτρωσατο B*hqy] 
4 uos AL: +xsa,: Ἔσεκς B>Gegjnpstv(uid)z: -- σε xs o 0$ σου 
bw: + ce AFMN rell 344) | om εξ οικου 6ovXas r | εκ--αιγυπ- 
του] de domo Farao regis de domo Aegypti ©: om m | εκ 
χειρος] e manibus A | {εκ} και 30) | papaw] dpaw N* : om α΄ 

9 om σου $ | (om ovros θεος 30) | ovros] ουτως c: αυτος 
x$z(uid) | om θεος θεος micros d | θεος 2°) pr Dominus A-codd: 
pr ο Fcklmrub,13 | θεος 3° B*F*66jJ om bmw3.]J): pr o BabA 
F*MN rell Thdt ] πιστος Bbw Thádt] om F*Om: pro AF*MN 
rell 13 | om ο 2° Obmw Thdt | διαθηκην B*Obgnw Thdt] την 
διαθηκην avrov b*bejpastv(uid)za,3: pr την AFMN rell | και 
29—avrov] τοις αγαπωσιν αυτον και ελεον ϐ | ελεος B*] pr ποιων 
N: ελεον bgnw Thdt: το ελεος αυτου FMdfiklmoub,%: τον 
ελεον avrov pt: pr ro ΒΡΑ rell 43 | om και 39 0 | τας εντολας] 
ra προσταγµατα bw | om αυτου 13"? | (χιλιαδας γενεων 32) 

10 και αποδιδους] get reddet W | µισουσιν το] -- αυτον ackx 
ABL | om κατα 1ὸ--μισουσιν 2° BY | προσωπον 1°] -- avrov 
ackx: -- αυτων dpti3" | om εξολεθρευσαι---προσωπον 2° cejlw | 
εξολεθρευσαι] pr και Του x: εξολοθρευσει b: του απολεσαι dpt: 
et delet 35 | om και 2°—avras ha, | ov sx | βραδυνει] tarda- 
bitur L | τοι 29—avros] delere cos qui oderunt eum ante 
faciem eorum E: om dm | µισουσι 25] +avrov Mapt BL | 
(om κατα 2°—avros Τι) | προσωπον 2°] -- αυτον kx: + eorum 
1) | αποδωσει αυτοις] delebit eos 1} | αποδωσει] αποδοιναι N: 
αποδιδους f &-codd | αυτοις] αυτους g 

11 om totum comma m | om και 15--εντολας n | φυλαξη] 
φυλαξεις ΕΡΕ: seruabitis Œ: φυλαξασθαι c: seruate EY: ser- 
uabunt A-codd | εντολας] --αυτου B*bw3307]3. | δικαιωματα] 
erus 1} | ravra] αυτον B*1507313) : om F*(hab F'™e)kqAE | 


5 Tous βωμους] a’ τα θυσιαστηρια M: οι A Τα θυσιαστηρια b | αλση] repero. ὁ | και 3°—avrwv 4°] ο’ και τα γλυπτα των 


θεων αυτων ν 6 περιουσιον] εξαιρετον ὁ 


9 γνώση] [γνω]σεσθε Mz | θεος 3°] a’ θ’ ισχυρος ὁ 


7 προειλατο] a’ προσεκολληθη M 


Il καὶ 1ὸ--εντολας] θ’ Kat Φυ....Τε την εντολην Και φυλαξον την εντολην v 
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AEYTEPONOMION 


VII I9 

+ XX ή ΄ ^ 12K Weal eT? A 3 t X ὃ ’ t^ 

ἐντέλλομαί σοι σήμερον ποιεῖν. αἱ ἔσται ἡνίκα ἂν ἀκούσητε τὰ δικαιώµατα ταῦτα 
` -) e 

καὶ φυλάξητε καὶ ποιήσητε αὐτώ, καὶ διαφυλάξει Kopios ὁ θεὸς σού σοι τὴν διαθήκην καὶ τὸ 

d A f ^ [4 ^ m 

ἔλεος ὃ ὤμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν" Skai ἀγαπήσει σε καὶ εὐλογήσει σε καὶ πληθυνεῖ σε, καὶ 
3 / * f ^ A M ^ ^ ^ f ` τ; 

εὐλογήσει Tal ἔκγονα τῆς κοιλίας σου καὶ τὸν καρπὸν τῆς γῆς σου, *r0v σῖτόν σου καὶ τὸν οἶνόν 

` Sy y , . / ^ ^ ` * y, ^ ΄ 3 ^ 
σου καὶ TO έλαιον σου, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν σου καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σου, ἐπὶ τῆς 


γῆς 
OUK 


EN 


= 
fyi 


σοῦ 
16 


΄ t , ^ ^ 

ὡς ὦμοσεν Kuptos τοῖς πατράσιν σου δοῦναί σοι. 
E ^ v ^ ^ 

ἔσται ἐν ὑμῖν ἄγονος οὐδὲ στεῖρα, καὶ ἐν τοῖς κτήνεσίν σου. 


, ’ SEEN 7 ^ , y > qx ` 4 . ^ 4 
ἐπιθήσει επι σε, και ἐπιθήσει αυτα επι TavTas TOUS µισουγτας ge; 


I4 JA. ο ” ~ f A di " 
εὐλογητος ἔση Tapa παντα τα ἐθνη 
IS ` ^ rf > & 
και περιελεῖ Κύριος amo 


^ » ` , * N e^ e 
πᾶσαν μαλακίαν" καὶ πάσας νόσους Αἰγύπτου τὰς πονηρὰς ἃς ἑώρακας καὶ ὅσα ἔγνως οὐκ 


X ΄ z N ^ 
16καὶ φάγη πάντα τὰ σκῦλα 


τῶν ἐθνῶν ἃ Κύριος ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι’ οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου ἐπ᾽ αὐτοῖς: καὶ οὐ 


17 λατρεύσεις τοῖς θεοῖς αὐτῶν, ὅτι σκῶλον τοῦτο ἔστιν σοι. 


17? Eav δὲ λέγῃς ἐν τῇ διανοίᾳ σου 


ι8 ὅτι Πολὺ τὸ ἔθνος τοῦτο ἢ ἐγώ, πῶς δυνήσομαι ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς; od φοβηθήσῃ αὐτούς" 


ae 05 σ΄ Σ P Kú M 0 , ^ ep * ^ ^ ^ Αἱ ’ 102 * 
ιο μνείᾳ punoUnan Όσα εποίησεν ἵυριος o θεος σου τῳ Φαραω καὶ πᾶσι Tots Διγυπτίοις, '"?T0US 


12 ηνικα αν B3] εαν B* | om αυτα Batb 


13 σε 1° Bath) +xs B* | ελαιον] αι sup τας ΕἾ 


15 κυριος] 4-0 0s Ba(in mg et sup ras) | µεισουντας Ῥ (μισ- ΒΡ)Α 


16 φισεται F* | om καὶ 2° Bat | εστιν A`] εστι A* 


17 om σου Bath | εξολοθρευσαι B^ 


18 ov φοβηθηση αυτους B3b(suprascr)] om B* | µνια B*(uid) 


om εγω 35 | σοι εντελλοµαι ἀσῃῆ(-λλωμαι) | σηµερον σοι Ὦ | om 
σηµερον A | ποιειν] -- αυτα cdkptx BC: (nid) 

1 2 εσται---και 2°] ηνικα d | εσται] + 7/27 X-codd | om qvia 
B*tJ | αν] εαν D*NObgnptwyb,: oma | ακουσηται chn | τα 
δικαιωματα ravra] ?ustitiam istam 8, | τα] pr παντα AFMabc 
fhilogruwxyb, 53) : και m | ravra] avrov n: om bw | $v^a- 
ξητε] φυλαξετε mr: Φυλαξηται αυτα On: --αντα fgpti30 (nid) | 
και ποιήσητε avra] ravra d | ποιήσητε] ποιησετε h*kqr: mom- 
σεται ca, | αυτα] ea» 35: ravra m: om Ba?bejsvza, | και 4°] 
tunc L: om CABEJ | διαφυλαξει] διαφυλαξη Mbcgijswyb, : 
Φυλαξει Fu: σε oa, | κυριος--σοι] σοι xs o Os cov gndl3: 
uobis Dns Ds uester ©: om κυριος ο: om o θεος σου 335: om 
cov F*bejmrwz: om σοι F*fmy | διαθηκην] -- oov bE: + rav- 
την h | τον ελεον Odgnpt | o 2? Ba 1516] καθο cejs(txt)v(uid) 
xz: καθως qs(mg)b,: καθα AFMNO rell: σέ"! ABCP | 
ωμοσεν] (om 71): o ss τ | Tos πατρασιν υμων] patribus tuts 
BCP | υμων] ημων NdjorwA: σοι f: «τας (3—6) η 

l3 αγαπηση b | και ευλογησει σε] post σε 3? a: om ds | 
ευλογησει 19] ευλογηση c | om σε 35--ευλογησει 2° f | πλη- 
θυνει] πληθυνη MN: replebit Ἡ, | om ευλογησει 2? e | εκγονα] 
εγγονα F* vid(exy- F')Ocfik!lmnq?!ra,: εγκονα g | om και 50 
A | yns 15] κοιλιας o | om rov 2?—2cov 5? e | τον 2°] pr και 
ab’cmqA& | om σου 3? f | om και 6? pw | om καὶ 7? p | το] 
τον bgnua, | τα 2°] pr και GNbegjsvwxziiL | βουκολια] πρω- 
Toroka y | (cov των βοων 30) | ποιμνια] πνοια c | om επι--σοι 
m | om επι της γης o* | yns 2°] nsf | ws] ots co: ης AFGM 
NOa^eg-jlp-tvwyzb, 213323113 | ωµοσεν κυριος] ks ωμοσεν δουναι 
O | κυριος] sub — G(uid): om j | δουναι] + ea»: A 

14 ευλογητος eon] pr και dmptiZ: ευλογητος ει fi: και evdo- 
γησει (-ση n) σε Obgnw | παρα-- εθνη] inter ceteras gentes Ἡ, | 
ουκ] pr και ej | εν υμιν] post αγονος c: ev σοι Cyr: {δὲ 
A-codd | ουδε] e? A-ed | στειρα] χηρα Cyr-edà | και--σου] 


I2 και ποιησητε avra] o A Kat ποιησετε αυτα V 


AF(G)MNOa-b, (61) BL 


ne ullum pecus tuum 3, | και] η Fe*(uid) : segue ABEJ | τοις 
κτήνεσιν gov] pr πασιν N: pecoribus uestris BE 

15 περιελες | κυριος] post σου 1}: +0 6s BAM mor: +0 
0s cov AF Naefi-lqsuvy-b, | om απο σου f | πασαν µαλακιαν] 
µαλακιαν magav dkpt: masas µαλακιας M(mg)u -codd | πασαν 
νοσον klmq | ras πονηρας] pr καὶ q: Τα πονηρα Gex | as εωρακας] 
και ras kakas N | as] a A*(as ΑΔ’) Ε(αία---και 3° sub —)corxy: 
ogas h | εωρακασι r*(uid) | οσα] osas Obegnw: (as 18) | γνως 
N J ουκ] pr e A | επιθησει 19—e€7:090€ 2°] induces te sed 
inpones 3, | επιθησει 19] επιθησεις a: επαξει M(mg)Ob’A(txt) 
ghnv(mg)wz(mg): dabit 13: επαξει avra G(avra sub -%)4(mg) 
cdkptx13: +ea A | και 49—26€ 2°] επι δε παντας τους µισουντας 
σε επιθησει k | και 4°} sed ABI: (αλλα μαλλον 30) | επιθησει 
2°] superducet 13 | avras Ogn | παντας] pr τους εχθρους σου και 
επι dptAB (pr omnes)E: om FObgnuw | σε 25] + καὶ επι mav- 
τας Tovs εχθρους σου gn 

16 φαγη] φυλαξη m: om c* | ποντα] pr παν b | om τα r | 
σκυλα sub — G | om των ] | «vgios] proa, | om σου 1? dhkm 
r3, | ου 1?] pr et AE | επ αυτοις] επ αυτους Gc: om 35 | om 
και 2° Ba! bObgnuwa, 35 | ου 29] cy AFMNac-fh-mo-tvyzb, | 
λατρευσεις] λατρευσης Faefhijlq—-tvzh,: λατρευσει c: λατρευση 
k | σκωλον τουτο εστιν] ista offendicula erint W | σκωλον] post 
rovro h: σκολιον m: κωλον p(pr ov p?) | εστιν] post σοι 2? bw: 
εσται gm: om Gex 

17 εαν δε λεγης] ει δε λεγεις Cyr-cod | εν--σου] in corde 
tno BE: in praecordiis tuts L: om σου B?!*na, | οτι] sub — 
G: om hi | om η N | δυνησωµαι nt | εξολεθρευσαι αυτους] 
illa” extirpare L | (εξολοθρευσοµαι 18*) 

18 om ου Φοβηθηση αυτους B*1 Cyr-cod | ov] και ] | urera 
µνησθηση] µη αµνησθηση 1: sed magis in mente habeto W | 
µνεια] µνειαν opy: om b*mw | μνήσθητι bmw | om σου 
Cyr-cod | papaw] +t seruis eius A | τοῖς αιγυπτιοις mace u 


I3 τα 19?— cov 19] a’ kaprov Ύαστρος σου M | σιτον] a’ χευµα M | οινον] a’ οπωρισµον M | ελαιον] a’ στιλπνοτητα M 


I4 αγονος] a’ στειρος M 
15 κυριος] ^ ο’ χωρις του 65 σου v | vocovs] pr οι 


o 


À ras z( 


uid): ταλαιπωριαν M | αιγυπτου--σε 1°] ο’ αιγνπτον τα πονηρα 


α εορακας KAL οσα εγνως ovk επαξει επι σε a’ αιγυπτου Ta πονηρα οσα εγνως ov θησει avra εν σοι σ΄ αιγυπτου ras πονηρας as οἶδας 
ου ποιήσεις εν σοι vz: Ó' αιγυπτου τα πονηρα οσα εγνως ov θησεις αυτα εν σοι V 


16 ov φεισεται] [ου]κ αφεξεται M | σκωλον] σ’ σκανδαλον vz(sine nom vz) 


sa 


zB = m m g E A f 
Diaitizec bv Microsoft 


, A 
18 ov] pr o ^ καὶ v 


74—2 


B 


T 


UN 


τ 


VII το AEYTEPONOMION 


1 . ΄ ^v e 3 / ` a ` ` , 4 ^ 4 
B πειρασμοὺς τους μεγάλους οὓς ἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοί cov, τὰ σημεῖα καὶ rà τέρατα, τὴν χεῖρα την 


$ 120 


, e 7 $ - 7? e J e" ’ ’ 
κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα τὸν ὑψηλόν, ὡς ἐξήγαγέν σε Κύριος ὁ θεὸς cou οὕτως ποιήσει Κύριος 
ε ` e "^ ^ ^ wv E X ma 3 ` f 3 e^ 20 ` ` ’ > X ^ 
ὁ θεὸς ἡμῶν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν οὓς σὺ φοβῇ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. ??kat Tas σφηκίας ἀποστελεῖ 
- f e ^ ; ` e $ > ` e^ 
Kuptos ὁ θεός σου εἰς αὐτούς, ἕως ἂν ἐκτριβῶσιν οἱ καταλελιμμένοι καὶ οἱ κεκρυμμένοι ἀπὸ GOV" 
; E z pa e , 3 ) ` / ` ; 
"oj τρωθήσῃ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι Κύριος ὁ θεός σου ἐν σοί, θεὸς μέγας καὶ κραταιός. 
αν” = e 3 . , . . , τ > 
wal καταναλώσει Κύριος ὁ θεός σου τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου σου κατὰ μικρὸν μικρόν" οὐ 
- e" ` / e a M ` ^ 3 N . 4 / 
δυνήση ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς τὸ τάχος, ἵνα μὴ γένηται ἡ γῆ ἔρημος καὶ πληθυνθῇ ἐπὶ σὲ τὰ θηρία 
ve τ Li 3 ` A ΄ ` ? ^ , N 
τὰ ἄγρια. ?3xai παραδώσει αὐτοὺς Kuptos ὁ θεός σου εἰς Tas χεῖρᾶς σου, καὶ ἀπολείς αὐτούς 
J * ^ , De] 3 ` "m^ 
ἁπωλία µεγάλη ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ αὐτούς: "καὶ παραδώσει τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν εις TAS χεῖρας 
e ^ ^ ^ , ’ , . Ν , 
ὑμῶν, καὶ ἀπολεῖται τὸ ὄνομα αὐτῶν ἐκ τοῦ τόπου ἐκείνου" οὐκ ἀντιστήσεται οὐδεὶς κατὰ πρὀσ- 
s ^ e^ ^ 4 ’ » 
ωπὀν σου, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσης αὐτούς. 25τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν ϑκαύσετε πυρί' οὐκ 
, 0 ’ > f δὲ J 3 * , ^ X 3 `A ΄ - A by ὃ 3 3 7 rf 
ἐπιθυμήσεις ἀργύριον οὐδὲ χρυσίον ἀπ᾽ avTOv: ov λήμψη σεαυτῷ, μὴ πταίσῃς Òt αὐτὸ, OTL 
J r f A a t 3 26 XN > , if δέ 3 ` 4 7 ` 
βδέλυγμα Ἱκυρίῳ τῷ θεῶ σού ἐστιν' “θκαὶ οὐκ εἰσοίσεις βδέλυγμα εἰς τὸν οἰκὸν σου, καὶ 


19 ιδοσαν B*(uid)] εωρακασιν sup ras et in mg Bèè | repara] ἠ-τα μεγαλα εκεινα B? | υµων BO | rarı F 
20 και 19—(21) αυτων Babmginf] om B* | τασφηκιας F* | καταλελειμμενοι BO'F 
22 µεικρον bis B*(pex- Bb) 23 απωλεια BAF | εζολεθρευση] εξολεθρευσει A: εξολοθρενσητε B3^ 
24 exervou B*(uid)] εκεινων Bt | εξολεθρευσης] εξολοθρευσης BaP: εξολεθρευση B* 
23 πυρι B3!*] pr εν B* | ovde Bb(de suprascr)] ου Ba(sup ras): και B*(uid) | ov] pr και Ba*(suprascr) 


26 


AFGMN6a-b,ABEL QI) 


19 om τους 15--σου 19 d | ιδοσαν B*(uid)bw] εωρακασιν 
Babuz(mg)a, Cyr: ιδον AF(ed-)GMNOz(txt) rell | τα σηµεια] 
pr και Gekx BNE: om c: +7a µεγαλα gnb,: (1-εκεινα 83): 
+7a μεγαλα exewa d | τερατα B*d] «τα µεγαλα NAG: +exewva 
gknb,: +7a µεγαλα εκεινα BAA FG(sub --) ΜΘ rell 333,33 Cyr | 
την 15--υψηλον] pr και Gckx10: Zn (ef 30) manu ualida et in 
(om êz 36) brachio excelso 323, | om και 2? p | ws] os hlo | o 
θεος σου] Deus uester inde 32: +inde A | ovros a | o θεος ημων] 
Deus tuus BYY | ημων] ras q: υμων Bbedcs(mg)uwa 133235 
Cyr-cod | πασιν τοις εθνεσιν] om u: om τοις 1* | ους 15] pr εἰς 
h: ως b, | συ]σοι ο: om (163.77) B 

20 τας σφηκιας] τους σφικιας f: plagas ©: plagam E | 
αποστελει] αποστελλει fl: dimittit 30: εξαποστελει dpt | ο θεος 
σου] om ΚΙ: om σου m | es] επ a, ©: προς b' | εως] est | οι 
καταλελιμμενοι] οι καταλελεγµενοι f: reliqui qui superfucrunt 
ex illis 35 | και 2°) wel IL | om οι 2° bqw | απο σου] απο 
προσωπου σου Gcptxz"£(uid)a,13: abante te IL | om σου 2°— 
(22) απο d 

2l τρωθηση] λυτρωθηση y: δηληασης ph(uid): +ey σοι u | 
απο προσωπου] απ y]J | θεος 2°] pr ο Ognpt: post µεγας b,: 
om fhimra | µεγας] pr o Ogupt: αεί µας 33 | om και p | 
κραταιος] pr o gnpt: Zerzibilzs 199 

22 καταναλωσει] καταναλωση ft: κατααναναλωσει c | κυριος 
--σου 1°] (om 71): om ο θεος σου x | (απο] προ 32) | σου 2°] 
om d: +ov τρωθήση απ αυτων p | κατα µικρον µικρον] particu- 
latim 3 ; (om κατα 71) : μικρα πι: (om μικρον 2° 32.83) | δυνηση] 
potes 3, | αυτους εζαναλωσαι Όση | (om αυτους 16*) | Ύενηται-- 
και 2? sub — G | γενηται] +70 Ταχος a, | γη] (om 30): + avrov 
f | πληθυνθη] πλινθη c: πολλα Ύενηται y | τα αγρια] της γῆς 
b'ó*w : +75 γης 63? 


19 υψηλον] α΄ σ΄ εκτεταµενον ὁ | εθνεσιν] οι λ λαοις ὁ 


23 και 15] sed Ἡ, | παραδω x | αυτους 15] avro j | om σου 
1? gn | τας χειρας] om τας m: χειρα l | απολεις] ras 2 litt (στ 
uid) post o s: απολει Gcitx: απολλει f: απολεσεις πι: απολεσει 
AMkry: perdet ALL: απολεση ao | om απωλια---αυτους 3? e | 
εως αν] om @-cod: om av m | εξολεθρευση] εξολοθρευσης Obfg 
w131J: εἔολοθρευσεις mna,: εξολοθρευσητε B*Phjqsuv(uid)z 

24 τους] αυτους πι" | om εἰς--αυτων 2? u | om τας o | 
υμων] ημων i: σου b'qa, £13 | απολειταί] απολειτε acdfgkpqty 
a b AB: perdes Y: απολει ehjsv(uid)z | το ονομα] τα ovoua d : 
nomina A-codd | εκ--εκεινου] υποκατωθεν rov ovvov dpt | exer- 
νου] εκεινων Brg: ἑ)ίονιι WW: αυτων qua, | αναστησεται p | 
ουδεις] ουθεις Oqa,: (ουθεις το ονομα κυριου 130: +70 ovoua 
κυριου 16.77) | om εως--αυτους m | εἔολεθρευση B*MloxEX | 
om αυτους d 

25 ra] pr οἱ L | om των θεων αυτων BY | καυσετε] xara- 
καισετε FGMNdfgjklprsuv(uid)x-b,: κατακαυσεται AObcehin 
(ras 4 litt inter a 2° et κ 2°%)oqtw: κατακανσαι m: cremabis A 
Spec | ovx] pr και AGMackoqrxy Ai | επιθησεις ca, | apyv- 
ριον---αυτων 2°] aurum neque argentum ab tis 32: ab iis aurum 
uel argentum 13 | ουδε] και B*(uid) A: η aehjo Spec | απ 
αυτων] παρ αυτων Gex: om (46) 19” | ov λημψη B*ul3] pr και 
BabNOdgnptz(mg)a 45135 Spec: και ov μη ληψη bw: οὐδε 
λημψη Gexil: λαβεν AFMz(txt) rell 495 | σεαυτω] σαυτω 
uz(mg)a,: +aé iis 33 | om µη--αυτο k | µη] µηδε (130°) A: 
+more G(sub X) cedpqtx | πταισης] παισης ἃ: πεσεις η | à 
αυτο οτι] δια το m | δι avro] δι αυτον dpt: δι avrov fi: δια rovro 
agn": propter cos BY: in iis TZ | om οτι--εστιν BY | (οτι] 
διοτι 16) | om κυριω---(26) βδελυγµα e | κυριω--σον post εστιν 
BELJ Spec | om κυριω f | τω bis ser r 

26 om και 15--σου O | οισεις m | και εση] ut sis JP: om 


20 απο σου] 8 απο προσωπου σου ὃ: ο΄ λ απο προσωπον σου v 


21 θεος 15] a’ 0' ισχυρος ὁ | κραταιος] o’ 0' φοβερος ὁ 


23 και 2°—avrous 3°] θ΄ και εκστησει αυτους εκστασιν µεγαλην εως εκτριψει αυτους vz | και 25---µεγαλη] a’ και Φαγεδαινωσει 
αυτους Φαγεδαινη μεγαλη σ΄ και ταραξει αυτους Ταραχην µεγαλην vz | και απολεις] ο΄ και απολει v | εξολεθρευση] ο’ εξολοθρευση v 


24 εκ---εκεινου] θ΄ o' νποκατω του ovvov 2 


25 χρυσιον--αυτο] χρυσιον επ αυτοις και ov ληψεσαι avro µη ποτε σκώλωθης εν αυτω 7 


5 


| 


Γὴ "PI TI mri b 17 f firn €^ f£" LE (ΏῚ 


S 


AEY TEPONOMION ΥΠῚ 5 


$/ $ td 7 , ^ 

ἔσῃ ἀνάθημα ὥσπερ τοῦτο" προσοχθίσματι προσοχθιεῖς καὶ βδελύγματι βδελύξη, ὅτι ἀνάθημά B 

ἐστιν." 4 yep 

- £ * ^ ^ + ^ ^ ^ 

Vill | '[Iàcas τὰς ἐντολὰς äs ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον φυλάξεσθε ποιεῖν, ἵνα ζῆτε καὶ πολυ- 

- ’ ^ D r e ^ ` ^ 
πλασιασθῆτε, καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσητε τὴν γῆν ἣν Kúpios ὁ θεὸς ὑμῶν ὤμοσεν τοῖς 
/ ΄ - M ’ ^ x το) e 5 £ e / Lod ” 

2 πατράσιν ὑμῶν. ?xai µνησθήση πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν ἠγαγέν σε Kuptos ὁ θεός σου ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
e ΄ N `“ ^ ^ f ` 
ὅπως ἂν κακώσῃ σε καὶ ἐκπειράση σε, καὶ διαγνωσθῇ τὰ ἐν TH καρδία σου, εἰ φυλάξῃ τὰς 
, * , A À » 3 ^ , , κ ` , / ’ ` 3 f ΄ ` , ^ , 

3 ἐντολὰς αὐτοῦ ἢ οὔ. 3καὶ ἐκάκωσέν σε καὶ ἐλιμαγχόνησέν σε, καὶ εψώμισέν σε TO μάννα ὃ οὐκ 
v ε e ? L e , 3:099 M. t f εν , ἂν ΕΑ 
εἴδησαν οἱ πατέρες σου: ἵνα ἀναγγείλη σοι ὅτι οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ μόνῳ ξήσεται ὁ ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἐπὶ 

’ - ^ h e fa 
«παντὶ ῥήματι τῷ ἐκπορευομένῳ διὰ στόματος θεοῦ ζήσεται ὁ ἄνθρωπος. *Tà ἱμάτιά σου οὐκ 


, ’ + ` ^ * t f ’ b , ? ` ^ e t 9 1 50 
ἐπαλαιώθη ἀπὸ σοῦ, τὰ ὑποδήματά σου οὐ κατετρίβη ἀπὸ σοῦ, οἱ πόδες σου οὐκ ἐτυλώθησαν 


5 ἰδοὺ τεσσεράκοντα ἔτη. 


M , ^ / e e » 7 » M ΕΝ 
Skat γνώση τῇ καρδία σου ὅτι ὡς εἴ τις παιδεύσαι ἄνθρωπος τὸν υἱὸν 


VIII 1 εντολας] --ταυτας D*9€ | υμιν sup ras (3) Bab | εισελθοντες D3b(ovres sup ras)] εισελθητε και B* (uid) | ωμοσεν (w 


sup ras) xs o 0s υµων B? 


3 ελιμανχονησεν B*(-payx- B>) | μαννα] --εν τη ερηµω Babme | πατερες] mpe F* 


και Spec | eon αναθηµα DB] αναθεµα eon AFMafhiklmoryb, 
Cyr: εσται αναθεµα qiu: eon αναθεµα GNO rell | rovro] pr 
και auv Cyr: ef illud & Spec: τούτω q: αυτο dpt# (uid): ουτοι } | 
προσοχθισµατι προσοχθιεις] odio odietis Spec | προσοχθισµατι] 
pr και bw: pr sed A: pr Το n: προσοχθισµα q | προσοχθιεις] 
προσοχθισεις avro G(avro sub -%)o: προσοχθησει avro h: + avro 
cdptx3Z: +ea B | om και 3? 0 | βδελυγµατι βδελυξη] cozuqui- 
natus abominatione illa scies Δ, | βδελυγµατα F | βδελυξη] 
προσβδελλυξη a,: βδελυξεις avro d: adbominabitis illa Spec: 
- avro G(sub -)ckoptx3$: +ea AB | αναθηµα 2? B] αναθεµα 
AFGMNO omn Cyr 

VIII 1 εντσλας] ἠ-ταυτας BFM (mg)Nbdefijkmpsuvwza,b, | 
as] osas ów: οσα Ὁ’ | om εγω mit | εντελλωµμαι n | viv] σοι 
GNbcghnowx | σηµερον φυλαξεσθε ποιειν] (om 18): om σηµερον 
B | Φυλαξεσθε ποιειν] ποιησετε b^w: ποιησαιτε ὁ | φυλαξεσθε] 
φυλαξεσθαι i: φυλαξασθε ς-{Ἱπορία.(-σθαι οϱ)1235: φυλαξετε m: 
obseruabitis εἰ custodietis 3, | om rover mA-cod | ζητε] ἕησητε 
b: ¢noere w | πολυπλασιασθητε] (πολλαπλασιασθητε 32): πολυ- 
πλασιασωνται l: multiplicanzini dí | εισελθοντες κἈηρονομησητε] 
intretis possidere A-codd | εισελθοντες] εισελθητε και D*(uid)A 
F*GMOacfghi?!'k-nqrxb,3,: om F*Ni*oy: «ras (2) a, | κλη- 
ρονομησητε] κληρονομησεται c: κληρονομήσατε bw | γην] pr 
αγαθην m: την αγαθην AF M Naefh-lqrsyzb,: (1-αγαθην 83) | 
κυριοξ--ωμοσεν B*] ωμοσεν ks ο 0$ υµων Bt: ωμµοσεν ks o 0s σου 
dp: (ωµοσε Κυριος ο θεος 64.77): ωµοσεν rs AFGMNO rell A 
BEL | om τοις--(ᾳ) σου 1° p* | om τοις πατρασι» υμων d | 
νμων 2°] ημων M*NO?swa 

2 µνησθηση] µνησθητι w Cyr-cod: µνησθητε bpb(uid) | 
(πασαν-- ην] maons της οδου ης 32) | οὖον] pr δικαιοσυν ο": + cov 
o | ηγαγεν] ανηγαγεν O: διηγαγεν Or-gr: δηοδευφσε p^'(del p 
ps’) | σε 19] σοι e: (om 18*) | ο θεος σου] om A: om σου 
G Phil | εν τη ερηµω] pr rovro τεσσερακοστον eros G(sub -x) 
ó(mg)cfi*?oprtxz(mg) Or-gr Thdt (om rovro): (pr rovro ro Τεσ- 
σαρακοστον eros 74): in desertis dí: om τη Phil | οπως--σε 
2°] ut omnia experireris 3) Spec (experires ed) | om αν AFr 
Or-gr Thdt | κακωση σε] κακωσητε f | και εκπειραση σε] {και 
πειρασητε 128): om b'ó*w | εκπειραση] πειραση AFGMOaz?'g 
hilmoqr*txyb, Or-gr Thdt: πειρασει knpr* : πειρασης f | σε και 
διαγν ext lin et sup ras i | om σε 3? Phil-codd | και 35---σου 2°] 
ut ainosceretur cor tuum Ws: et ut cognosceret. cor tuum 35 | 
διαγνωσθη] pr wa hr Spec-ed: Ύνωσθη Gf: διαγνω Cyr-cod | 
τα---σου 2°] cor tuum Spec: om τα Cyp | om τη 2° i Phil | 


26 αναθηµα 1°] αποβλητος M 


2 οπως 1230] ws B* 
4 Τεσσαρακοντα Db 


AFGMNƏOa-b ABEL (JJP) 


ει] η gr: και Phil-cod | $vAa£es fuv Phil | ras εντολας avrov] 
ras (2) post τας l: τα εν τη καρδια cov F*(corr F2): avra F^: 
om τας Phil | om η ov Cyp-cod | ου (3) και] ουκ Phil-codd- 
omn 

3 ουκ επ αρτω µονω ζησεται ο ανθρωπος αλλ επι παντι py- 
Mart εκπορευοµενω δια στοµατος θεου Mt iv 4: ουκ επ apro µονω 
{σεται ο ανθρωπος Lc iv 4 || εκακωσεγ--σε 2°] ideo omnia 
(+mala Spec) expertus es et esurzst? 36 Spec | om σε 1° 
Thdti | om καὶ ελιµαγχονησεν σε ou Or-lat(uid) | eua yxo- 
νησεν] ελιμαχθονησεν F*c: ελιμανχθηησεν a, | σε 2°] om {17 
Phil-cod 1: (+e τη ερηµω 18) | το μαννα] pr και Phil-cod1 : 
+ev τη ερηµω B3bM(mg)b-fhijps-wza;33 Or-lat | om o 15-- 
σου k Thdt | ειδησαν BMbdghwy] ηδεις (--συ Or-gr) και ουκ 
ηδεισαν (-δησ- ο) G(o ουκ ηδεις sub %)cox@ Or-gr: ειδεισαν f: 
οιδισαν n: ηδεισαν AFNO rell Phil | σου] υμων N | wa avay- 
ye σοι] uti cognoscas lren | αναγγειλη] pr µη p* : αναγγελη 
d: αναγγειλης ο: αναγγειλωσι Phil-codd-omn}: απαγγειλη N | 
σοι] + Dominus A-codd | em apre µονω] solum in pane $ | 
επ] in E | ἔησεται το] uiuit X-codd 35 Or-lat Iren-ed Spec-ed | 
om o 2? Ga-eghjkmnostuz Phil Z-codd 1 Or-gr Cyr? That | av- 
θρωπος 1°] ανηρ Phil-cod} | om αλλ--ανθρωπος 2? esz | αλλ] 
αλλ η Opt | επι] εν djlm Phili-cod 3: zz ZW Or-lat Iren Spec | 
ρηµατι] sub — G: post εκπορευοµενω 0: om x*: + Dez Iren | 
τω] των l: om AF*Oa-dfhijmnowyb, Phili-codd-omn Ev 
Or-gr Cyr Thdt | εκπορευοµενω] εκπορευοµενου c: προπορευο- 
µενων ] | δια στοµατος] de ore ABEL Or-lat Iren Spec | θεου] 
pr του k Cyri: kv x Spec-ed}-codd4: ezzs Iren | ἕησεται o 
ανθρωπος 2°] om fm Phil $-ed Ev Cyr Thdt-ed Spec 23-codd à | 
ζησεται 29] urut Iren Spec-edà | o ανθρωπος 2°] om Phil- 
codd i: om ο abd*kn Thdt-cod Or-gr-cod 

4 τα 1?] pr και o | ουκ 1?—«cov 3? B] om AFGMNO omn 
ABEL Thdt Spec | ov κατετριβη] ov κατετριβ sup ras a2: ου 
κατετριβησαν Nemu: ουκ ετριβη c(exr-) Thdt-cod: ουκ απετριβη 
fi | om απο σου 2? m Spec | οι--ετυλωθησαν] pr et ABE: om 
Spec-codd | ov κατετυλωθησαν opt | ετυλωθησαν] ετυχωθησαν 
m: ερυπωθησαν N: διηλωθησαν n>(uid) | om ov BY | om 
τεσσερακοντα ετη Ν 

Ὁ και] pr µαθηση N ] τη] pr παρα x: pr ev h Clem | om 
οτι Gceox1, | ως-- ανθρωπος] quemadmodum homo qui docet 1L: 
quemadmodum uir aliquis qui docet A: sicut homo docet 19 
Spec | es] e d | ει τις] ειτε h: om τις E | παιδευσαι ανθρω- 
mos BGegnoxa, Or-gr Thdt] παιδευσαι αγον O: παιδευσει avos 


VIII 3 εψωµισεν σε] a’ εβρωµατισε σε ὁ | μαννα] ο’ λ χωρις του εν TH ερηµω vz(sine nom) 


5219 


ur. 


Vill 5 AEYTEPONOMION 


^ r t , , 
B αὐτοῦ, οὕτως Κύριος o θεός σου παιδεύσει σε: 9 


. ’ . . fs ^ 
καὶ φυλάξη τὰς ἐντολὰς Kupiov τοῦ θεοῦ σου, 6 
’ θ , ae ὃ ^ kj A X ^ 0 > t 7 t X K / t e / , , 3 
πορεύεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ καὶ φοβεῖσθαι αὐτόν. 70 γὰρ Κύριος ὁ θεὸς σου εἰσάγει σε εἷς 7 
- > 87 x X ’ * / 58 Z . > / 3 ’ ὃ à ^ ’ 
γῆν ἀγαθὴν καὶ πολλήν, οὗ χείμαρροι ὑδάτων, πηγαὶ ἀβύσσων ἐκπορευόμεναι διὰ τῶν πεδίων 
X 8 * ^ , , : 8 ^ ^ . Ay X x ^ e? A A ’ * ” . ld 
καὶ διὰ τῶν ὀρέων: "yij πυροῦ καὶ κριθῆς, ἄμπελοι, συκαῖ, ῥόαι, γῆ ἐλαίας ἐλαίου καὶ μέλιτος: 8 


Sy ἐφ᾽ ἧς οὐ μετὰ πτωχίας φάγῃ τὸν ἄρτον σου, καὶ οὐκ ἐνδεηθήσῃ οὐδὲν ἐπ᾽ αὐτῆς: γῆ ἧς οἱ ο 


λίθοι σίδηρος, καὶ ἐκ τῶν ὀρέων αὐτῆς μεταλλεύσεις χαλκόν: Kai φάγη καὶ ἐμπλησθήσῃ, καὶ 
εὐλογήσεις Ἱκύριον τὸν θεὸν σου ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς ἔδωκέν σοι. 


τω 
ἹἹπρόσεχε σεαυτῷ μὴ τι 


> , r , ^ ^ ^ x / x ^ 
ἐπιλάθῃ Kupiov τοῦ θεοῦ σου, τοῦ μὴ φυλάξαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ κρίµατα καὶ τὰ δικαιώ- 


1 ^ e TOA , / , Z M X 
Cr µατα αὐτοῦ, *0ca ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον' “μὴ φαγὼν καὶ ἐμπλησθείς, καὶ οἰκίας καλὰς τα 
, A! (ὁ > * ^ ` ^ ^ ^ 
οἰκοδομήσας καὶ κατοικήσας ἐν αὐταῖς, Bral τῶν βοῶν σου καὶ τῶν προβάτων σου πληθυνθέντων 


13 


> , SN / 0 0é x ’ of » f 
σοι, αργυρίου καὶ χρυσίου πληθυνθέντος σοι, καὶ πάντων ὅσων σοι ἔσται πληθυνθέντων σοι, 


6 εν B] om B* 
8 poai) pr και B3b(suprascr) 
10 σοι] +Kxs ο θὲ σου BA 


7 χιμαρροι Β΄ (χειμ- Bab)F* ] πηγαι] pr και B?b(suprascr) | δια των πε sup ras ct in mg Bab 


9 πτωχειας BPA | ουδεν B?] post αυτης ιο B* 
12 εμπληθεις F 


13 σου 1° Bath) -πληθυνθεντων B* | πληθυνθεντων 19] πληθυθεντων B? | σοι 1° B3*(suprascr)]) om B* ] σοι 3° B^] post 


εσται B* | om σοι 4° Bad 


AFGMNOa-b, (69131 

Nb'dejq*u Clem: παιδευση avos bq?svwz: avos παιδευσει af?l 
(ει ex corr)mp: aros παιδευση AFMÍ* rell | ουτως] sub — G: 
ουτος 1* | κυριος--σε] παιδεύσει σε Kuptos ο θεος ημων Clem | 
om o θεος N | om σου 2? Gepr*ta, Thdt-cod | παιδευσει] παι- 
devon hia,” : erudiuit Spec: επαιδευσε Or-gr: erudiit (-dit 14, ") 31, 

6 φυλαξεις fm Thdt | τας] pr masas ptis | om κυριου m | 
om σου ] | om πορενεσθαι--αυτον m | πορευεσθε e?nz* | om 
εν B*N | rats] pr ragus bptw Thdt: τοις dfin | φοβεῖσθε 
AM *e#hna,* 

7 ο 1?— σου] αυτος yap m | (on εισαγει σε 64 txt) | εισαγει 
BFhlptb,] εισαγη gks*(uid): ecayayec NOnouvz: εισαγαγη ej 
ma, Or-gr: εισηγαγη s? (uid): εισηγαγεν d: εισαξη c: εισαξει 
AGM rell A(pr ἐς codd)IB3, | γην αγαθην] την γην την αγαθην 
AGegl: om γην n | και πολλην] sub — G: omk | ov] οτι 1 | 
om νδατων B | πηγαι B*Gcx3,] pr και BAFMNO rell ABE 
Or-gr(uid) | εκπορενοµεναι] εκπορευοµενοι b': εκπορευοµενων fx 
b,: εισπορενοµεναι O | δια των πεδιων] in campo 35 | πεδιων] 
ορεων AFMabfhik-prtwyb, | om και 2° el | om δια 2? gn | 
ορεων] οριων ex: ορνεων q*: πεδιων A(madi-)F Mabfhik-prtwyb, 

8 mvppov fhx*(uid)y | και 1°] a ex p n? | αμπελοι συκαι 
ροαι] et uini uinearum et malorum granatorum Ἡ | αμπελοι] 
et uineae EY, | συκαι] pr και FNdejps-vzB$5: post ροαι h | 
poai] pr και BN @dejps-wza,BEW: pow 1 ] γη ελαιας] e 
oliueta 3, | ελαιας] oltuctorum A: om pt | ελαιου] pr e£ r | 


om και 29—(9) ου | 
9 om y» 1? y | om εφ ης b, | φαγη] pr εν αυτη a: ce 
avry G(sub «%)cx | τον sub + G | σου] sub — G: om X: 


εν αυτη 6%(uid) | και 19—ovóev] nihil enim deerit tibi $ | 
om και I? Gcmvx23" | ενδεηθηση] εδεηθησει n: ενδεηση Gex: 
ενδεησει {: εδεηθην σοι l | ουδεν] ουθεν m: ovóevos fu | επ 
αυτης] Ὁ; illa EY, | ex] απ | γη 29] γης d: om b, | ms] ητις 
Im | οἱ λιθοι] Zapis WL: om ex d*: Έαντης AFG Mabe(-os)dfh 
iklmo-rtwxyb,A | σιδηροι Nol3* | om και 2?—(t0) εμπλησ- 
θηση f | om και 2? (18*) B | ορεων] οριων dpt: θροων | | 
µεταλλευσεις] µεταλλευσει ο: µεταλλενεις Ga: µεταλλενουσι 


9 οι λιθοι σιδηρος] σ΄ ot λιθοι ως σιδηρος v | οι 


uE: (µεταλευσης 18): µεταγαλευθεις bw | χαλκον] χαλκων h: 
χαλκος hw: aeramento 3, 

10 om επι--σοι m | {της 19—9s] τη yn τη αγαθη η 32) | 
γης bis scr f | om της αγαθης co | ns] ην bw | εδωκεν] δεδωκεν 
hqy: dabo L | σοι] -- s o 0$ σου B°@bde(Ks ex ο xr 
Bl: +xso Os gn: tas N 

1] σεαυτω] αυτω f | om µη 1ὸ-- σημερον m | µη 19] + Tore 
G (sub -%-)4¢cdkoptx | om σου esvz Or-lat | om του µη b’ | om 
µη 2° AM(txt)d*b,£ | τας εντολας post avrov 1° AFM Nafhik 
Iryb, | om και ra κριµατα gn | κριµατα] δικαιωματα b'ó*w: 
δικαιωματα αυτου Nb; 4 avrov G(sub %)@cdoptxd ] δικαιω- 
para] κριµατα Nbw | om αυτου 2? abwil | εντελλομαι] post 
σοι A: εντελλωµαι n. | om σηµερον A 

12 µη] (και 71): «ποτε G(sub %)aċcdkoptxÆ(uid) | ex- 
πλησθης AN | om και 25--αυταις d | καλας] μεγαλα: Phil-cod : 
bonas et pulchras Ç: bonas 33 | ωὠκοδομησας A | om και κατοι- 
κησας | | om και 3? e | ev avrats] sub — G: om Phil | αυταις] 
αυτοις pt: avras n* 

13 om και 15--σου 1? u | των 19--σοι 15] oues tuae et boues 
cum repleti fuerint Ἡ, | βοων] προβατων NObdgnpqtwa, 135 
Phil Or-lat Cyr | σου 1°] σοι Phil-cod: om bw G-ed | om των 
2° Phil | προβατων] Bowy NObdgnpaqtwa,@F Phil Or-lat Cyr | 
om σου 2? FNdgnpt Phil | om πληθυνθεντων 19?—6o0( 2° n |] 
πληθυνθεντων 15] αυξηθεντων Phil ] σοι 19] sub — G: eov ο": 
om B*ko@ Phil: c za/de (1. | αργυριου--σοι 4°] εἰ argenti et 
auri et cum conpletus fueris et omnia quae coeperis possidere 
plena fuerint $: om ds | αργυριου--σοι 2°] post σοι 4° f: 
et multiplicato tibi auro et argento E: om b'hpta, | αργυριου] 
pr «ac buwAC Phil-ed: καὶ αργυρου Phil-codd | χρυσου Phil- 
cod | om πληθυνθεντος σοι m Phil | πληθυνθεντος BAvz] πλη- 
θυνθεντων FGMNO rell B Or-lat(uid) Cyr | om και 4---σοι 4° 
j | παντα 1 | οσων] os ex corr i: occ Ὁ’: οσα Oegln Phil: ων 
q | σοι 3°] post εσται B*y: omn | esrar) εστιν FNOeghmnp 
qtuvza,3@ Phil: om Gco*x | om πληθυνθεντων 2° Phil-codd | 
σοι 4°] sub — G: om B?*Nbmuwa A Phil 


λιθοι] ο’ a’ θ’ οι λιθοι αυτης v | µεταλλευσεις] a’ λατοµησεις M 


1ο επι] o’ υπερ ὁ | σοι] ο) λ χωρις του Ks ο 0$ σου v II του θεου σου] ο’ λ του θυ σου v 
13 σοι εσται] ο ^ χωρις του εστι v 
590 
Far..." p A mem m E 


AEYTEPONOMION 


XIII 20 


A ^ £ / ^ ^ ^) / ^ , 

14 HinpwOys τῇ καρδία καὶ ἐπιλάθῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ p 
” ’ IS ^ , , ὂ ` m > 7 d ^ P4 ` m ^ 3 ’ Ἐν 

1s οἴκου δουλίας' "Sro ἀγαγόντος σε διὰ τῆς ἐρήμου τῆς μεγάλης καὶ τῆς φοβερᾶς ἐκείνης, οὗ ὄφις 

, T e ^ t / ` 

δάκνων καὶ σκορπίος καὶ δίψα, οὗ οὐκ ἦν ὕδωρ: τοῦ ἐξαγαγόντος σοι ἐκ πέτρας ἀκροτόμου πηγὴν 
f "^ ^ 4 e f 

16 ὕδατος: T roð ψ-ωμίσαντός σε τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὃ οὐκ ἤδεισαν οἱ πατέρες σου, ἵνα κακώσῃ 


^ , b ^ ^ A ^ / 
7 σε καὶ ἐκπειράσῃ σε, καὶ εὖ σε ποιήσῃ ET ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν σου" uù) εἴπῃς ἐν τῇ καρδία 


^ / f ` N 
cov H ἰσχύς µου καὶ τὸ κράτος τῆς χειρός μου ἐποίησέν uot τὴν δύναμιν τὴν μεγάλην ταύτην. 
7 ^ ^ / , A ^ ^ ? 
18 Bal μνησθήσῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, ὅτι αὐτός σοι δίδωσιν ἰσχὺν τοῦ ποιῆσαι δύναμιν, καὶ ἵνα 


19 στήση τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατρίσιν σου ὡς σήμερον. 
^ ^ ^ / ^ z \ 4 ^ 
λήθῃ ἐπιλάθῃ Κυρίου tot θεοῦ σου, καὶ πορευθῆς ὀπίσω θεῶν ἑτέρων καὶ λατρεύσης αὐτοῖς $3 


19 NX 3 
και εσται εαν 


, ^ ^ ’ , ᾽ Ν ` M ^ ή 
καὶ προσκυνήσῃς αὐτοῖς, διαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον τὸν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ὅτι ἀπωλία 
n N F . f ^ e, 
20 ἀπολεῖσθε" raha καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη ὅσα Κύριος ἀπολλύει πρὸ προσώπου ὑμῶν, οὕτως ἆπο- 


^ MES * ^ ^ , ~ ^ ^ 
λεῖσθε, ἀνθ ὧν οὐκ ἠκούσατε τῆς φωνῆς Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν. 


14 εκ γης αιγυπτου Bab] om B* | δουλείας BaF 


15 εἔαγαγοντος Α΄] εγαγοντος A* 


16 ερηµω] +o ουκ ειδης συ Babme | o B*(uid)] και sup ras Bè | ηδεισαν] η. ει sup ras Ββ(ειδησαν D* vid) | om των 12310 
18 διδωσιν Β3] διδωσι την B* | αυτου Ῥ4ῦπε] om B* | παρασιν F*(7 suprascr ΕἼ) 
19 καὶ προσκυνησης αυτοις Babmee] om B* | τον--γην Bb zs] om B* | απωλεια ΒΊΡΑΕ | απωλεισθε A 
20 κυριος] --ο 8s D3b(suprascr) 


14 υψωθης τη καρδια] exaltes cor tuum E(pr forsztan)y, | 
(υψωθης τη] υψωθησεται η 71) | υψωθης] υψωθεις dfil-p Phil- 
cod: υψωθηση bejsuvwz | τη καρδια] την καρδιαν σου n* : --σου 
AFGMN@a-dfgikmn?’pqrtwxyb,ABE Cyr | κυριου post του 
19 n | (σου] --του µη φυλαξαι τας εντολας αυτου 16) | om του 
29—0ovMas m | εξαγαγοτος Oh*n(-wr-) | σε] nos © 

15 rov αγαγοντος] guia adduxit 3, : et duxit AE | aya- 
γοντος] αγαγοτος On*(-wr-): αναγαγοντος c: εξαγαγοντος dl: 
διαγαγοντος h(-yor- h*)m: (διαγοντος 32) | om σε 1 | δια-- 
εκεινης] fer deserta illa magna et saeua iila 3, | δια] ex 113 | 
ερηµου] ἠ-ταυτης m | om και 1? 1o ] om της 3? Ocmpr | εκει- 
νης] sub — G: εκεινου a,: om Nk@ | ov ιὸ--σκορπιος] vipere 
morsus et scorbhtonum 3, | ov 19] (ys 18): om Θα, | odes] pr ο 
t | και διψα] (και διψας 18): om m | ov 29] και (1ςκοχΦ353! : 
om blwa, | rov 2°] και mA | εξαγαγοτος Oh*n(-wr-) | σοι] σε 
cfg | εκ πετρας ακροτομον] post vóaros Gcox: de petra summa 
3t | om πηγην νδατος m | vóaros] + ζωντος ka,3z 

16 του] και N | om το ġ* | e τη ερηµω] in desertis 35: 
om m Phil-arm | ο] ov b, | ουκ] pr ουκ Ίδεις συ και B?*befijq 
svwza,(cot) (18 (3 ο)) Ὁ | ειδησαν B*(uid)Mghny | κακωση σε] 
omnia expertreris 3, | κακωσας e? | (om σε 2° 30) | και 19] 
ut © | εκπειραση] pr wa AFMNafikqr?b,: wa πειραση eImy: 
εκπειρασει dmu: εκπειρασας e^: πειραση h | και 22--σου 2°] 
nouissimae benefacere tibi W | και 25---ποιηση B] και ευ σοι 
ποιηση m: και ευ σε ποιήσαι (-σε a,) ἠξρία, 15» : και ευ ποιηση 
σε GcoxA: ευ σε (σοι e?) ποιηση e: οπως ev σε momoe N: ευ 
σε ποιήσαι AFMO rell (σοι blwb,) BY”: (ev ποιησαι 16) | και 2°] 
et postea C | εσχατων] εσχατω AGo(w sup ras o?)xy: εσχατου 
bh | των ηµερων σου] om fimn: om των Ίμερων AFGMNOac 
dghklo-rtxyb, ACEC: om των Batbua,: om σον Ὁ 

17 μη] pr και AFGMacdfiklmo-rtxyb (CEIL | cerns] ει d: 
η p | η ισχυς] pr οτι dptA(uid): bis scr F* | και] η Phil | 
ro—jqwv 2°) potentia et manus mea I | της χειρος] post µου 2° 
i: των χειρων u | εποιησαν bdptwBE | την ιο] pr πασαν Ee 


14 υψωθης τη καρδια] ο΄ υψωθη... καρδια a’ και υψωθ... τη καρδι... σ΄ υψωθη... 0' και υψωθη η... v: o υψωθεις ... 


νψωθεις τη καρδια σου θ’ και υψωθει η καρδια σου z 


AFGMNOa-b, ABCEL 


Phil | την µεγαλην ταυτην] om k | την μεγαλην] sub — G: 
µου γαλην O: om x* Phil | ταυτην] πιστην g 

18 και 15] pr και Ύνωση τη καρδια bwi3(om και sed 
AW | του θεου bis scr q | om σου 1° η | οτι--διδωσιν] του 
εξαγαγοτος σε O | (οτι] διοτι 32) | αυτος] ουτος GNbegnoptw 
GUL: ovre d | σοι διδωσιν] διδωσιν σοι wx: διδωσι μοι b | 
του ποιησαι] εἰ ut factas ©: om του Phil Clem: (--σοι 128) | 
óvrapiv] uirtutes dí: (την µεγαλην ταυτην και µνησθηση 
κυριου του θεου σου 71) | om και 2° AGOcfghi?*kmnoqrxy 1 | 
om wa (71) 3$ | στηση] statuas L: κτήση O: 4 xs bw | om 
αυτου 19319 | κυριος] om AFGMNabcfik-nqwxyb, AIL: +o θὲ 
r | σου 25] om m: +rw afpaap. xat ισαακ και ιακωβ dpt | ως] 
εως kG": om an | σηµερον] η ημερα αυτη ἀ(ταντη)ρί: Aodier- 
num diem 3. 

19 και εσται εαν] si autem CE | εσται] eris © Spec-codd | 
om X83 3, Spec | επιλαθη] επιλαθης m: 4 των προσταγματων 
f | πορευθης] pr µη f: η sup ras z3: πορευθεις bdnpwa,: +e? 
secutus eris & | om οπισω-- προσκυγησης{ | om και 3°—avrois 2° 
m | λατρευσης] λατρευσεις dgknor?u : seruieritis Spec | αντοις 1? 
bis scr F* | om Και προσκυνησης avrots B*ejsz(txt)I3"3.7 | προσ- 
κυνησησ] προσκυνησεις dghiknoprua,: aderetzs A-ed: adoraue- 
riis Spec | διαµαρτυροµαι] pr ecce Spec: διαµαρτυρωμαι cn: 
tecce dy | υμιν] super te B: ecce 37 | om τον--γην B*GO 
cii | om re ejsza, | om οτι A-cod ] απολεισθε] απολεσθηση 
m: feribis BY: απο της γης Obdgnptw 

20 om καθα---εθνη y* | καθως m | om και EX Spec-codd | 
λοιπα] sub — G: om kA | κυριος απολλυει] perdidit Dominus 
Lit | κυριος] pr o fia,: +0 05 B*bejqs-vzl3 C-ed Spec-ed: 
t Deus tuus &-cod: + Deus uester Spec-cod | απολλνει] aro- 
Avec ir: απολλυσιν m: απολει GcoxA BC Spec | προ] απο 
M (mg)Gabdghmnptw 3, Spec | om ουτως---υμων 2? m | aro- 
λεσθαι O | ανθ---ηκουσατε] si non obaudieritis 3 Spec (aud-) | 
ηκουσατε της Φωνης ] audiuistis uerbum 13" | εισηκουσατε bb, | 
υμων 2°] ημων Mdegjln: (σου 30) 


a' και 


15 ()) δακνων] a’ εµπριστης φυσηματ.. και .. ὁ: α΄ εµπρηστης M | πετρας] a’ στερεου M 


17 µη ειπης] ουκ ερεις M: και ουκ ερεις 2 
19 σηµερον] οι A χωρις τον τε ovvov και την γην Y 


18 δυναμιν] a’ ευποριαν M 
20 απολλυει] ο΄ απολει v 


SŠI 


Digitized bv Microsoft® 


ix I 


AESSTEPONOMTON 


1" Axove, Ἱσραήλ' σὺ διαβαίνεις σήμερον τὸν Ἰορδάνην εἰσελθεῖν κληρονομῆσαι ἔθνη μεγάλα 1 


\ 3 / ^ a € ^ ? ’ ` ΄ Y ^ , ^ p X ΄ ^ 
καὶ ἰσχυρότερα μᾶλλον ἢ ὑμεῖς, πολεις μεγάλας καὶ τειγῆρεις ἕως τοῦ οὐρανοῦ, Ξλαον μέγαν καὶ z 


M. ` `Y LI 4 xj f ΣΤι , a A 4 . 4 , f ry? > / ~ L 
«1πολυυ καὶ εὐμήκη." υιους Evax, οὓς σὺ οἶσθας καὶ σὺ ἀκήκοας lis ἀντιστήσεται kara πρόσωπον 


e^ λε f X z ’ f} τσ) e ? + L4 * r 
viðv Evax; 3καὶ γνώσῃ σήμερον ὅτι Κύριος ὁ θεός σου, οὗτος προπορεύεται πρὸ προσωπου σου" 3 


- t 7 1 * t 4 * f 3 ? X . , f 3 4 3 * 
T Up Ἱκαταναλισκον) ἐστιν ούτος ἐξολεθρεύσει αυτους, καὶ οὗτος ἀποστρέψει αὐτοὺς ἀπὸ προσ- 


, ` , ^ , . 0 Ἢ . / K t " 4 vy , τω δέ 5 ^ 
ωπου σου, καὶ απολεῖς αυτοὺς Ka απερ ειπεν σοι Ἱλνυριος. M ειπῃς εν TI) καροια σου, εν TH 4 


^ re ` ? E e , X , f . ` / 
ἐξαναλῶσαι Κύριον τὸν θεὸν σου τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσωπου, λέγων Δια την δικαιοσύνην µου 


3 L4 , r? ^ . - A » 0; $ t , * Ò bl A , , ^ 
εἰσήγαγεν µε Kvpios κληρονομῆσαι τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ταύτην. tadra διὰ τὴν ἀσέβειαν τῶν 


3 - ’ -? 5 , , . N , t 
ἐθνῶν τούτων Κύριος ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς πρὸ προσώπου σου. 


ο... B NIERA 8 , 
ονχι ία την οικαιοσυνην σου 5 


FAA ^ ` e / ^ $. * 3 r] ^ ` ^ , ^ ᾽ 4 . 
οὐδὲ διὰ τὴν ὁσιότητα τῆς καρδίας σον σὺ εἰσπορεύῃ κληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτῶν: ἀλλὰ διὰ 


` , f ^ , ^ , x Ὁ > Li , 4 , ` / NEA ’ 
τὴν ἀσέβειαν τῶν ἐθνῶν τούτων Κύριος ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου cov, καὶ ἵνα στήσῃ 


τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ὤμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν, τῷ ᾿Δβραὰμ καὶ τῷ ᾿Ισαὰκ καὶ τῷ Ἰακώβ 
] 11] jV op ρ μῶν τς paap / A . 


IX 1 ιορδανην B3!*] rovrov B* | τιχηρεις Ὦ (τειχ- D35)A 
3 προπορευσεται 1330 | καταναλισκων B | εἔολοθρευσει BD | απο] προ Bab 


4 εἔανηλωσαι B*(-vad- B®) | om ra B® | απο] προ B® | εισηγαγαγεν F* | om αλλα--σου 3° B 


AFGMNOa-i(j)k-b, -ABC EL? 


IX 1 συ] s? Y | διαβαινεις] διαβαινης bk: transies BCL | 
σημερον] post ιορδανην dB: om (77) (Led | εισελθειν] +71 
terra~ bonam 3X | κληρονομησαι εθνη μεγαλα] zet heres sis 
gentiu- multarum 3 | κἈηρονομησαι] pr και AFGObcdgknop 
rtwxya, | και 15--υμεις] quae fortiores sunt quam tu 1, | om 
και 1? dpD£ | ισχυρα α | μαλλον η υμεις] (pr σου 73): σου εἰς 
πν(μεγαλα--σου sub o’)za,: om η i*(uid) | υμιν n | πολεις] pr 
και hmA BED | om και 2? BEL? 

2 (Xaov] pr και 64) | om µεγαν και Thdt | µεγα b'fgh*lmn 
uy | και πολυν] sub -- G: om Ef | πολυν] πολυ. F*: πολυ b' 
fhmruyb,: πολλην c | ευμηκη] ευµηκεις Ak: fortem C-cod | 
om viovs—(xil 3) αυτων 4? j ] wovs ενακ] fili Aenac et unia- 
nimes suut 12 | ενακ 19] awak Oa: evvak oa,: Anac -cod: 
σενακ MİL": evaku x | ovs] ov b'n : om Li? | συ οισθας] συνησθα 
q | ev 19]σοι G: om (183) B | οισθας Bxa,] ησθα AOabcegn 
o(pr ras 1 lit)pwy: οἶδας hl: ακηκοας fi: οισθα FMN rell Thdt | 
om και 39 3X7 | συ 2°] ovs a,: om Abg | ακηκοας] οἶσθα f: 
700a i | om τις--ενακ 2? ME | κατα προσωπον vv] filiorum 
HL? | υιων] pr των k: om d | ενακ 2°] awar Oa: Senac 3£ 

8 om και 1? (18*) BY | γνωσθη h | κυριος 19] prog | 
om o θεος N | om σου 1? e | ovros 15] οντως τ᾽: zs ipse A | 
προπορευεται] προπορεισεται BPA M Nabdeghilnqrsuvx-b,13357: 
πορευσεται ο: ibit A | προ προσωπου cov] εµπροσθεν σου m 
A(uid)3#}: om f: om σου 1 | πυρ] pr qui A | καταναλισκων 
BGNbiklInoqa, | εστιν] sub — G: om k | om ovros 29—avrovs 
2° -cod | ουτος 2°] οντως Να," | om αυτους 1? d | om και 
29—gov 3? mp | om ουτος 3? d | (αποστρεψει] προπορευση 
16) | απο B* Gad B(uid)L(uid))] προ D*9AFGMN rell σαι) | 
om σου 3? c* | om και 15--κυριος 2? d | και 3°] pr και εξολε- 
θρευσει αυτους AFGMafioqrtxyb,: pr και αφανιει αυτους c: pr 
et delebit cos ABCE | απολεις B] ζαπολεσει 30.71): εξολοθρευσει 
hl: απολει AFGMNO rell: perdet ABCEW | αυτους 3° B] 
(ev ταχει 71): tev ταχει AFGMNO rell ABCEL | ειπεν σοι 
κύριος mutila in 3*7 | ειπεν] επι u | σοι] post κυριος 2° Gcoxy 
3: om a*esvz1à 

4 —12 ualde mutila in 142 

4 μη] pr και qE | om εν 19 k. | εν τω] δια το m ] eta- 
ναλωσαι] αναλωσαι sup ras q>: εξολοθρευσαις: Ἕαυτους besuv 


& εξολοθρευσει Db 


wza A | τον θεον σου] om Om32: om eovc ] τα--προσωπου 19] 
απο προσωπου σου τα εθνη ravra dpt: προ προσωπου σου τα 
εθνη ravra n: προ προσωπον σου Ta εθνη τα κυκλω σου bw | 
om ra εθνη ravra esuvza A | om ταντα--λεγων m | ravra] 
om O: +omnia -codd | απο B*kAD(uid)S,z(uid)] προ BA 
FGM NO rell (c(uid)3f7(uid) | προσωπου 19 Bc*v*] --cov AFG 
MNOc?'v3 rell ABUL | λεγων] οτι A Thdt: om 35 | την 
δικαιοσυνην BA (-cod 1531] τας δικαιοσυνας AFGMNO omn 33 
@-ed Eus Chr Thdt | µου] cov Ip* | εισηγαγες dè! | με] λος 
33 | κυριος 15] κε d: + Deus A-codd | κληρονομη ὁ |-om την 
γην α΄ | την αγαθην] sub — G: om kx3 | om ταυτην m | 
om αλλα---(5) αλλα 3: | om αλλα---σου 3? Br" 32- | αλλα δια] 
δια yap Thdt | αλλα] pr quod non propter iustitiam tuam A: 
αλλ η O: και p>? | (om δια 2? 77) | την ασεβειαν] [7nz)gur- 
tallen] 3: | rovrov] tomnium -ed | κυριος εἔολεθρευσει 
αυτους] delenit eos Dominus E: delebit eos Dominus Deus tuus 
A | κυριος 2°] post αυτους fi: και η: om v: +0 Os σου dpt | 
εξολεθρευσει] εξολεθρευει G: εξωλοθρευσεν η | προ] απο M(mg) 
N@abdgnptwA33(uid)@(uid) Thdt | om σου 3° i 

5 ουχι] pr et E: pr quia A | την δικαιοσυνην] iustitias QL- 
ed | om σου 1? k €-cod | οὐδε] και A | om δια 2? Phil-codd | 
της Kapétas] σου καρδιας b,: om y | συ] (οσα 30): om achib A 
-ed Phil | εισπορευη] εισπορευση IMBC: εκπορευει h: εισερχη 
ets Phil-codd | κληρονοµησαι-- αυτων] την γην κληρονομησαι av- 
την Phil | κληρονομειν n | om αυτων uv Thdt | αλλα] αλλ η 
bw | om δια 35--και 1? 38 5-cod | την ασεβειαν] iniquitatem 
iL | ασεβειαν BG'^(mg)uz(mg)a, BY] ανοιαν τ: και ανοµιαν 
q: ανομιαν AFG*MNOA(txt)z(txt) rell AC Phil | των εθνων 
τούτων] pr αντων m: avrov esvz(txt) | κυριος] omr: +xsk: +0 
0s cov GoxA (r-ed | εξολεθρευει GIL" | om απο προσωπου σον 
m | απο] προ Gcho | και 19] sed €-cod | wa ornon] αναστησει 
a, | στησης Phil-cod } διαθηκην] δικαιοσυνην Phil-cod | avrov] 
gov n: om AFGM NOacdf-mpartxya,b, A-ed 38 C-cod HL Phil | 
ωμοσεν Bedla, B™ Phil] +xs AFGMNO rell ABCE: + Ds 36 | 
υμων] ημων NA Phil-ed: cov dmuy3™ €-cod | om tw 15-- 
ιακωβ dm | om τω 1° AFGMOacefgikInoqrsvxyzb, | om και 2° 
epq | τω 2° BNva,] om AFGMeO rell | ισακ G | τω 3° BNsu 
vza,] om AFGMO rell 


IX 1 μεγαλα--υμεις] a^ μεγαλα και οστοινα υπερ σε vz(sine nom) | και 15--υμεις] ο’ θ΄ και ισχυρωτερα μαλλον η μεις v 


2 οισθας] ο΄ οισθας σ᾿ οἶδας α΄ θ΄ εγνως v 


“ L TES * 
3 σοι xuptos] o A KS σοι v 


— es t 
4 εν 1--- προσωπου 1°] ο) ev τω εξαναλωσαι xy τον OY σου ra εθνη ravra προ προσωπου σου v | rovrov κυριος] ο’ a’ σ' 0 


τουτων KS V 


, , X , mm - 
5 οσιοτητα] a’ ενθυτητα M | ασεβειαν---τουτων] ο΄ ^ ασεβειαν των εθνων τούτων v | κυριος] ο΄ X Ks ο OS σου v 


592 


a = "Cm w 
fE a σ 8a Sy Sa HF" r A 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ΙΧ I4 


69xai γνώσῃ σήμερον ὅτι οὐχὶ διὰ τὰς δικαιοσύνας σου Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι τὴν γῆν B 
; τὴν ἀγαθὴν ταύτην κληρονομῆσαι, ὅτι λαὸς σκληροτράχηλος εἶ. 7μνήσθητι μὴ ἐπιλάθῃ ὅσα 
παρώξυνας Κύριον τὸν θεόν σου ἐν τῇ ἐρήμῳ: ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐξήλθετε ἐξ Δἰγύπτου καὶ ἤλθετε 
8 εἰς τὸν τόπον τοῦτον, ἀπειθοῦντες διετελεῖτε τὰ πρὸς Κύριον. ϑκαὶ ἐν Χωρὴβ παρωξύνατε 
9 Κύριον, καὶ ἐθυμώθη ἐφ᾽ ὑμῖν ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς, ϑἀναβαίνοντός µου εἰς τὸ ὄρος λαβεῖν τὰς 
πλάκας τὰς λιθίνας, πλάκας διαθήκης ἃς διέθετο Κύριος πρὸς ὑμᾶς: καὶ κατεγινόµην ἐν τῷ ὄρει 


[d t ’ ` ? [i ΄ 
ιο τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας" ἄρτον οὐκ ἔφαγον καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιον. 


A 
1Ο Kat 


M yf 3 4 . $ , * - "^ e^ 4 

ἔδωκεν Κύριος ἐμοὶ tas δύο πλάκας τὰς λιθίνας, γεγραμμένας ἐν τῷ δακτύλῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπ᾽ 
* ^ t , τ Li Nc, ^ - 3 , 

αυταῖς ἐγέγραπτο πάντες οἱ λόγοι οὓς ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ὄρει ἡμέρα ἐκκλησίας" 


II E e ὃ ` d t ^ ^ / ^ y , ` r 
in xat εγένετο δια τεσσερακοντα ἡμερῶν καὶ τεσσεράκοντα νυκτῶν ἔδωκεν Κύριος ἐμοὶ τὰς δύο 


12 πλάκας Tas λιθίνας, πλάκας διαθήκης. 


"xa, εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾿Ανάστηθι, κατάβηθι τὸ 


τάχος ἐντεῦθεν, ὅτι ἠνόμησεν ὁ λαός σου οὓς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου: παρέβησαν ταχὺ ἐκ 


e^ € ^T ’ - ^ 
i3 τῆς 0000 ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς χώνευμα. 


kal εἶπεν Κύριος πρὸς pé Λελά- 


ληκα πρὸς σὲ ἅπαξ καὶ δὶς λέγων Ἑώρακα τὸν λαὸν τοῦτον, καὶ ἰδοὺ λαὸς σκληροτράχηλός 


5 . "^ y ’ "^ , ^ , "^ 
14 εστιν" kat νῦν ἐασόν µε ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς, καὶ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὐτῶν ὑποκάτωθεν τοῦ 


8 εξολοθρευσαι ΒΡ 
13 με] --λεγων Babmeg 


6 om totum comma m | om και b'2*1i3! | won σηµε sup 
ras b, | σηµερον] sub — G: om A | ov AFGMa-dfh-loprtu 
wxya,b, | δια] κατα b'ó*w: om x* | την δικαιοσυνην elu! 
(L-cod BL | σου 1°] (συ 74): om f C-cod | κυριος--σον 2° 
post σοι cgn€ | (om κυριος 74.76) | ο θεος σου] om 13!: om σου 
Abikly | διδωσιν] dabit ABN" | την το] pr κληρονομειν n | om 
την αγαθην f | om ταυτην FA | κληρονομησαι] + αυτην bwB ir 

7 om μνήσθητι d | om µη επιλαθη BY | µη] pr και EW 
Thdt | επιλαθης ckl | οσα] os a, | om τον θεον σου d | om 
αφ Ἠης-- κυριον 2° d | εξηλθετε] εξηλθατε F*GNh*i*klmob, : 
εξηλθες u: eduxit te B: audisti Wr | εξ] εκ γης FGM(ex sup 
ras)N Oacefgi-prstv(txt)yzb,ABC-ed LX | και B] ews ημερας 
g: ews AFGMNO rell ABCE tid | ηλθετε] ηλθατε Neah” 
i* : ανηλθετε f | rovrov a,” | απειθουντες] pr οσα m | διετελειτε] 
διατελειτε fi: consummabitis απ: διελειτε km | τα προς κυριον] 
om m: om τα Gx 

8 και I9— υμιν] και εθυµωθη xs διοτι παρωξυνατε avrov εν 
xepnB d | om και t? op | χωριβ m | κυριον] pr τον cefnpsxz: 
αυτον m | εθυµωθη Bs] +xs AFGMNO rell(o xs K)2113 032 : 
+ Dus D$ 17 | om εφ υμιν A | εφ] ev f | vow) υμας ei*u: 
υμων pt 

9 om τας 15--λιθινας m | πλακας 1?] pr ὄνο fi?'r3! (37 | 
om τας λιθινας πλακας BY | πλακας 2°] om -cod ¥7(uid): 
+duas lapideas {-ed | διαθηκη»] pr της Nm: om a, | as] ns 
Obdgknptwx@E(uid)® | διεθετο post κυριος N | om κυριος f | 
uuas] nuas Go: -Ε ev χωρηβ y | κατεγινομην] κατεγενοµην dfim 
PRACE: feci Xp | ev τω opet post ημερας L | om τεσσερα- 
κοντα 2° p | om και 3° mB% 

10 εδωκεν post λιθινας 3XL7(uid) | κυριος epoi] μοι xs AFM 
acdfh-mprtyb, ABL" | μοι Να | λιθινους m | γεγραμμενας] pr 
τας A | εν τω 19] om f: om εν hm | om του f | om και 2° o! | 
auras c | εγεγραπτο] sub — G: εγγεγραπτο u: ενεγραπτο η: 
επεγραπτο A: ενεγεγραπτο f: επεγεγραπτο a Cyr-hier-ed: ησαν 
γεΎραμμενοι N: om k | om παντες d | λογοι] -- kv rov 0v N | 
κυριος 2°] Deus 33!" | προς υμας post oper Ἡ | υµας] ημας of: 
µωυσην N | ev τω ope] ex µεσου του πυρος fib,: -Ἑεκ µεσου 


6 σκληροτραχήηλος] a’... τενων M 
9 κατεγινομην] σ’ παρεµεινα ὁ 


SEPT. 


9 κατεγεινοµην B*(-yv- BOA | τεσσαρακοντα (bis) Bob 


it τεσσαρακοντα (bis) Bab 
14 εξολοθρευσαι B? | εἔαλιψω B*(-Aeup- 1230) 


AFGMRNOa-ik-b,2 867353577 


του πυρος AP'FGM N4(mg)ceklmopstvxy>z(pr +) Cyr-hier (ex— 
εκκλησιας sub x GMv): +ex d | om Ίηµερα--(11) εµοι d | 
ημερα εκκλησιας] pr εν GObcgnov?wx Cyr-hier: ev τη ηµερα 
Της εκκλησια» pt: om A"(hab Abtjakqry: +2 monte (Γ-εὰ | 
ημερας Nma, 

1} om totum comma m | τεσσερακοντα 1? post ηµερων N | 
τεσσερακοντα 2°] pr δια AFGMNObefkqstv-b, 3z(uid) : om p | 
(om εδωκεν---διαθηκης 73) | εδωκεν] pr εἰ A-codd L" | κυριος 
epo] ks μοι Na,: μοι «s AF Mafh-lryb A: om κυριος Lt: om 
enor (L-cod | ras λιθινας] om 13L-cod: om ras N | om 
πλακας διαθηκης k | om πλακας 2? 19)" 6 -οοὰ | διαθηκης] pr 
Tys ÀQqy 

12 (cf Ex xxxii 7) κυριος] om k: +0 65 hsz(mg) | καταβηθι] 
pr και AFNb-ehkqt-wa,323,;: post raxos f: και καταβα p: 
om sz | οτι ηνομησεν] ηνομησεν yap y | σου] om fy: --ουτος k | 
om ους-- αιγυπτου m | ovs εξηγαγες partim sup ras o? | ovs] ov 
(κ 3E(nid)iE | εἔηγαγεν w | ex γης] εξ a | yns] sub — G: 
της f | παρεβησαν raxv] pr και esuvz: e£ cito rebellauerunt & | 
om ταχυ εκ m(L-ed | ενετειλω] ενετειλατο efimz"(uid): evero- 
λατο N | avras] αυτους n: τουτοις c | και εποιησαν] εποιησαν 
yap t: fecerunt autem VL-ed | kac 2° BABE] om AFGMNO 
rell BEYL" Clem-R | εποιησαν] + γαρ p | εαυτοιδ] αυτοις t* | 
χωνευµα] χωνευµατα Clem-R : χωνευτα AA (uid): χωνευτον GP: 
χωρευµα d: Deum sculptilem E 

13 om κυριος m | προς με] om (L-ed : --λεγων B?bbeps-wz 
a, | λελαληκα---δις] sub -τ- G: om k | ài] δη | | λεγων] ελεγον 
1 | om εωρακα--ιδου BIY | rovrov a, | και (δου] guod 32: om 
και nl | Xaos] populus Aie 39)”: om d Clem-R Clem | σκληρο- 
τραχηλος post εστιν Clem-R Clem | om εστιν m 

14 xat vvv B Cyr1] om AFGMNO omn QC, Clem-R 
Clem Cyr3 | εξολεθρευσαι-- ουρανου] και θυµωθεις ( + οργη cod) 
εξαναλωσω την συναγωγην ταυτην Cyri | εξολεθρευσαι] και eo- 
λοθρευσω Odgptwid(uid)E: εξολοθρευσω ὀκπ Cyrà | αυτους] ου 
ex corr pa: Wum L | εξαλειψω] εξαλειψαι mua, L: απαλυψω 
c | το ονομα] memoriam ({-εοὰ | αυτων] αυτου bdeptw | om 
υποκατωθεν του ovpavov m | υποκατω c | του ovpavov] pr rov 


2 ήλθετε] [ηλ]θες v | απειθουντες] a’ o” προσριξοντες b 
12 ηνομησεν] a’ 0' διεφθειρεν M(om 0")? | παρεβησαν] a’ απεστησαν M 


583 75 


what 


ABT E PONO M TON 


ie 18 


οὐρανοῦ, καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα καὶ ἰσχυρὸν καὶ πολὺ μᾶλλον ἢ τοῦτο. '5καὶ ἐπιστρέψας 
κατέβην ἐκ τοῦ ὄρους, καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο πυρὶ ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ ταῖς δυσὶ 
χερσίν µου. Srat ἰδὼν ὅτι ἡμάρτετε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ ἐποιήσατε ὑμῖν ἑαυτοῖς 
χωνευτόν, καὶ παρέβητε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλατο ὑμῖν Κύριος, V καὶ ἐπιλαβόμενος τῶν δύο 
πλακῶν ἔρριψα αὐτὰς ἀπὸ τῶν δύο χειρῶν µου καὶ συνέτριψα ἐναντίον ὑμῶν. Srat ἐδεήθην 
ἐναντίον Κυρίου δεύτερον καθάπερ καὶ τὸ πρότερον τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα 
νύκτας" ἄρτον οὐκ ἔφαγον καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιον' περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν ὧν ἡμάρτετε, 
ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ παροξῦναι αὐτόν. 
ὀργὴν καὶ τὸν θυμόν, ὅτι παρωξύνθη Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς" καὶ εἰσήκουσεν Κύριος 


^ a e^ , 
ἐμοῦ καὶ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ. 
y3? ` ¥ ^ a 3 t 
περὶ Aapwv ἐν τῷ καιρῷ εκεἰνω. 


m * f 4 > [i . 
? kai ἐπὶ ᾿Λαρὼν ἐθυμώθη ἐξολεθρεῦσαι avTov, καὶ ηὐξάμην καὶ 


15 
16 
17 
18 
τοκαὶ ἔκφοβός εἰμι διὰ τὴν ιο 
20 


21 & & e , t ^ D 1 r . r y 
καὶ τὴν ἁμαρτίαν ὑμῶν ἣν ἐποιήσατε, τὸν μόσχον, ἔλαβον αι 


* € M 7 ERN 3 , ` f A f ὃ ο t3 4 : 
αὐτὸν καὶ κατέκαυσα avTOv ἐν πυρί, καὶ συνέκοψα avrov καταλέσας σφοὸρα έως εγένετο λεπτον 


t4 σε εἰς] σεις F* 
19 παροξυνθη F | εἔαλοθρευσαι B^ 


AFGMNOa-ik-b, ABC EL” 


στερεωµατος Cyr: (συρανων 130) | σε] t patrem 1à* | om µεγα 
και Gex | om και 4°—rovra Cyri | και ισχυραν] post rovro 
g(-rov): post πολυ An: om f Cyr} | ισχυρον] υψηλον e: θαυ- 
µαστον Clem-R Clem | πολλω e | μαλλον] pr εἰ A-codd | 
τουτους N 

15 υποστρεψας O | εκ] απο q | om το opos {-εἆ | om 
opos—kat 3? n | εως rov avpavov B13"] om AFGMNO rell A 
J3 CEL | om a px | om δυο -ed | πλακες] + 725 διαθηκης 
των µαρτυριων a: “της διαθηκης G(sub 3 )^(mg)cdptx: - Tov 
µαρτυριαυ ησαν ο: των µαρτυριων AFM Nefh-marsvyzb, 8” 
(tr erant): + lapideae erant BYE | επι] εν bnw: in ABCEL | 
ταις δύσι χερσιν] τη χειρι n | δυσι] δνο F?Gdmr: om AF*€-ed 
357 (uid) 

16 ιδον N m3; | ηµαρτηκατε cl | εναντιον] εναντι AFGMab 
dehilmops-z: ενωπιον fb, | om του θεου vuwy d -cod | υμων] 
ημων Nb'c*(uid)l*'mo*ps(mg)tZ : om BY | om υμιν εαυτοις d 
-cod | υμιν 19] sub — G: om pa, | εαυτοις] avras AMahqr 
uya,* | xwvevrov BOesnvza EIL) pr Deum C-ed: pr µασχον 
AFGMN rell 19ᾷ-οοὰ: sculptilia A | παρεβητε BNOgkna A 
BC (uid)\HL] + raxv AF G(sub & corr ex —)M rell: (+7axas 
16) | απο] εκ Fefi-mqsuvz(txt)a,b, | αδαυ] + υμων c | υμιν 
κυριος BObgmuwa,] «s vaw ποιειν FMNaf(om υμιν f*)hilb,: 
(κυριος υμιν ποιήσαι 64): + mate η: xs υμιν AG rell 327: om 
υμιν As om κυριος Ht 

17 om και 1° efsuvzd3! | επιλαβοµενος-- πλακων] ac[cep]fe's 
duab’ tabulis /[ap]ide[zs] 7 | των δυο πλακων] duas tabulas 
lapideas BYCL' | om ερριψα---και 2° m | om ερριψα avras A | 
των ὄνα χειρων] της χειρος hh | om ὄνα 2° AFG* M Nafiklqruyb, 
ABYC | χειρων post μον n | om και 25--υμων ef | om και 2° 
AB! | συνετριψα Bsuvza,A] +avras ao των χείρων μου F*q: 
--avras απο Των Óva χειρων µου (+Kat συνετριψα απο των δυο 
ο") ο: αυτους d: Ἕαυτας AF1vi2GMNO rell BECEL | om 
εναντιαν νµων η 

18 εναντιον κυριου δευτερον ] iterum Dom L | εναντιαν 15] 
εναντι AFGMcefh-moqrsuvyza, Or-gr: coram uobis BY: om 
dBlv i" | om κυριου 1? f* | δευτεραν] pr το N: sub — G | 
καθα h | om και 2? 323 | om το 1? depsuvza, | πρωτον chy | 
ημερας τεσσαρακαντα καὶ νυκτας Τεσσαρακοντα η | om και 4° 


17 ερειψα A 


18 τεσσαρακοντα (bis) B^ 
20 εξολοθρευσαι ΒΡ 


f13! | περι] pr orans C-ed | om πασων 35 | om υμων m | ων] 
pr ras (5) 1 | ηµαρτηκατε 1 | ποιησαι---ταν bis ser b, | momoa 
το πανηραν] πανηρον παιησαι a,: om F*vid(hab Frms) | εναν- 
τιον 2° BFNabgwb,(1)] εναντι AGMO rell | om rov—avrov 
m | rov θεου B] om B: + ημων deglnopzA: + vuwv AFG 
(ταν θεου sub —)MNO rell BYCEL | παροξυναι--(19) θυμον] 
(και παραβητε raxv εκ της οὖου «s ενετειλατα κυριος υμιν 73) | 
παροξυναι] pr του AFGMach-loqrxyb, 

19 εκφοβος εἰμι kac εντραµας (al εκτρ-) Hb xii 21 || εκφο- 
βος--υμας] ενφοβος nuw οτι παροξυνθη KS δια την οργην και Τον 
θυµον m | εκφοβος eua] pr νυν ο: εκφοαβησει µη N: εµφοβος eup 
e | (em) nune 32) | δια--θυμον] et .... tatus L- | την-- θυμον] 
τον θυµον και {--δια b'd) την αργην GNOb-hn-qs-xza, (L-cod: 
furorem trae tuae (1 -εὰ: iram eius TZ | παροξυνειται f | κυριος 
1°] Deus -cod | υμιν] vuas e | εἔολεθρευσαι] pr τον AFGMN 
acdfh-loprtxyb,: pr και n (part ras) | κυριος εμου] µου xs hA 
133, | om εμου--τουτω m | om και 4? MNdeklrsuvza, A-ed 
BEL | εν--τουτω] żin diebus illis C-ed | om ev θα, | (om τω 
16*.73.130) | τουτω] εκεινω AGMadfi*'opqrs(mg)txyz(mg)a,b, 
S(nid)]B: +xae ave ηθελησεν εξολοθρευσαι υμας f(om και)ὶ 

20 και 195--εθυμωθη] και εθυµωθη xs επι ααρων σφαδρα b 
(om και b^)wi3(uid) | εθυµωθη B] -- xs k: --σφαδρα d: +xs ogo- 
ὅρα AFGM NO rell ACEL Thdt | εξαλεθρευσαι] pr του AFG 
M Nedfh-mo-rtxyb, | ηυξαμην] praccatus sum Dum 3L (Dos 
32) | om και 3? cgl-pa, BEL That | ααρων 29] αυτου np | εν--- 
εκεινω] (om 71): om ev e | τω καιρω εκεινω] τη ηµερα εκεινη a, 

21 rw αμαρτιαν] Propter peccatum TY, | om υμων i3 
G-ed | om ην o* | επαιησεν m | om τον µοσχον m | ελαβα 
Boa, | αυτον 15] sub — G: om bw& | om και 29—avrov 3? f | 
και 29— πυρι] post αυτον 3? a,: om 15 | κατεκαυσαν h | om 
αυτον 2? α, Ἡιειωϊὰ) | om εν Obdgnptw | συνεκοψα αυτον Kara- 
λεσας] εση/γερέ et conter? eum A | συνεκοψα] συνετριψα AFNd 
ptu: κατεκοψα bw | om avrov 3? d | καταλεσας σφοδρα] minu- 
tatim 8, | καταλεσας] κατηλεσα i: κατακλασα 3,4: καὶ κατήλεσα 
FoM Nafghk-ny(e ex corr)b,Z(-- αυτον mi): και κατηλασα A 
F*qrt: και κατελασα u: και κατηναλωσα dp: και καταλαιανας 
o | om σφοδρα 13! | εως Bl] -- ov AFGMNO rell | εγενετο 1°] 
εγενηθη h | om λεπτον--ωσει WL | και εγένετο B] και εγενηθην 


15 maxes] o À χωρις των µαρτυύριων v | (των μαρτυριων)] a’ της συνθηκης M 
16 eavras χωνενταν] ο’ 0' σ᾽ εαυτοις µοσχον χωνευτον v | χωνευτον] a’ µασχαν χωνεισεως v 


17 συνετριψα] a’ κατεαξα M, 


18 και εδεηθην] και προσεπιπτον ὃ 
19 eua] nuny F | καιρω] a’ καθοδω M | rovro] ο’ εκεινω v 


21 σφοδρα] σ’ επιµελως ὁ 
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AEYTEPONOMION IX 28 
) ? Li e 4 , X y X . 3 . , X f *, 
καὶ ἐγένετο ὡσεὶ κονιορτός, καὶ ἔρριψα τὸν κονιορτὸν εἰς τὸν χειμάρρουν τὸν καταβαίνοντα ἐκ 
τοῦ ὄρους. xal ἐν τῷ ᾿Ιὑνπυρισμῷῶ καὶ ἐν τῷ Πειρασμώ καὶ ἐν τοῖς Μνήμασιν τῆς ἐπιθυμίας 

£ 4 ? ϱ 7 ^ 
παροξύνοντες ἦτε Κύριον. 53καὶ ὅτε ἐξαπέστειλεν Κύριος ὑμᾶς ἐκ Καδὴς Βαρνὴ λέγων ᾿Ανάβητε 
. 4 x ^ e ’ 6 ^ E ^ ^ ^ 
καὶ κληρονομήσατε τὴν γῆν ἣν δίδωμι ὑμῖν, καὶ ἠπειθήσατε TO ῥήματι Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, 
καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ, καὶ οὐκ εἰσηκούσατε τῆς φωνῆς αὐτοῦ. 21ἀπειθοῦντες ἦτε τὰ πρὸς 
Kú ? ` ^ [1 f Φ 7 t 8 € ^ q 25 . 5 16 , , K ’ t e $ 
ὕριον ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἐγνώσθη ὑμῖν. καὶ ἐδεήθην ἐναντίον Κυρίου τεσσεράκοντα ἡμέρας 
X t f ej 6 160 9 4 =? 3 0 ^ e E 26 . * , X 
καὶ τεσσεράκοντα νύκτας ὅσας ἐδεήθην, εἶπεν γὰρ Κύριος ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς: 25καὶ εὐξάμην πρὸς 
X X . 9 * ^ ^ ^ 
τὸν θεὸν καὶ εἶπα Κύριε βασιλεῦ τῶν θεῶν, μὴ ἐξολεθρεύσης τὸν λαόν σου καὶ τὴν μερίδα σου 
aX / A } t ^ ^ ^ ^ ^ 
ἣν ἐλυτρωσω, οὓς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν τῇ ἰσχύι σου τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῇ χειρί σου τῇ 
~~ . ? ^ 7 , "^ ^ ^ 
κραταιᾷ καὶ ἐν τῷ βραχίονί σου τῷ ὑψηλῳῷ' Ξ7μνήσθητι Δβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν 
’ 3 . ^ * f ` \ m^ ^ 
θεραπόντων σου οἷς ὤμοσας κατὰ σεαυτοῦ: μὴ ἐπιβλέψης ἐπὶ τὴν σκληρότητα τοῦ λαοῦ τούτου 
` N } / A X ^ 3 ^ ^ 
καὶ τὰ ἀσεβήματα καὶ τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν: Bu) εἴπωσιν οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν ὅθεν 
1 ’ e ^ , 16 X ΄ Π 4 ` y ὃ ΄ 0 K ΄ ? ^ 3 `% 1 ` ^ Á 
ἐξήγαγες ἡμᾶς ἐκεῖθεν λέγοντες Παρὰ τὸ μὴ δύνασθαι Κύριον εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν 


χιμαρρουν Β΄ (χειμ- Bat) 


t: και εγενη b,: om dkA@: και εγενηθη AFG(sub —)MNO rell | 
wget] ως gnu: om b' | κονιορτον] χουν αυτων x: -- avrov G(sub 
XJaé(mg)edkopt | καταβαιναν d | ex] απο AGNachoqtxy 

22 om και 25--πειρασμω q | παροξυνυντες nre] παρωξυνατε 
f&A(uid)B3"1Z | παροξυνοντες] παροξυνοντος N: παροξυναντες bci 
loqw: και παροξυναντες e | nre ex Αν s? | κυριον BKB Lrtuid)) 
τον Kv τον Ov υμων Íwx: τον kv Τον υμων b: -- rov Ov M: 4 τον 
Oy ημων eilrs(mg) A-codd: -- rov 0v ύµων AFG(sub —)NOs(txt) 
rell A-ed BCL (+ e£ non eredidistis ef ed)E 

23 om are em | απεστειλεν AGOa-egnoprs(txt)t-z | κυριος 
vuas] υμας κε AMabco-rtuwya,Ail: xs ημας O: om e: om 
κύριος dsvz | εκ] ev f | καδης] καδις ὁ: καδδης f: Cates C-ed | 
βαρνη] βαρνει n: βαρνι p: βαρνης ^w | om και 2° AF Maefbil 
mqryb, A-codd 13 | κληρονομησετε a, | διδωμι] pr εγω AMad 
ehpqs-vza,: διδωσιν co: (δεδωκα 71): dabo LL: ego dabo 19: 
Ks ο Os viov (nu- Ὁ’) διδωσιν bw | και 35] guod A-codd: om 
A-ed | ηπισθησατε w | τω--θεου] Domino Deo BY | τω ρηµατι] 
ro pnpa f: uerborum Iz | om κυριου G* | υμων] ημων Nb’elp 
4,362 | om και 45--αυτω 342 | ενεπιστευσατε N | om αυτω--- 
εισηκουσατε N | εισηκαυσατε] υπηκουσατε h: Ώηκουσατε fm | 
αυτου] Domini Dei uestri δ-εἁ: Domini A 

24—X 5 ualde mutila in 3£7 

24 απειθουντες nre] e? fuistis inobedientes E | απειθουντες] 
pr και Obdgnptw : pr αλλ Mcekmrsvz: pr quod A: + enim 35'v | 
om ra cd | κυριον] pr ταν n: kv a, | απο--ης] αφ ης ημερας 
AFM Naefhilmarsvyz(txt)b,2"(uid) | υμιν] nuw mo: υμων n* 

25 εδεηθην 1°} —- εγω ehps-vza, | om εναντιον κυριου d | 
εναντιον] εναντι AFGMOabcfh-moq-twxya;b, : om 3& | τεσ- 
σερακοντα 1?] pr ras kx: post ημερας p | τεσσερακοντα 2°} 
pr ras kx: post νυκτας p | om οσας εδεηθην mnpa, | oca q | 
εδεηθην 19] orauerunt A(uid): +xu N | (om ecrev —(26) τον 1° 
130) | ειπεν γαρ] και ειπεν n | om κυριος dbn 

26 om και 1?—0cov m | προς] pr τα Gckox | τυν το] pr xv 


22 εµπυρισµω BOAF 
26 ηνξαμην AF | εξαλοθρευσης BY | ισχυει B*(-w Bb) 


25 τεσσαρακοντα (bis\B | εξαλοθρευσαι BP 
28 δυνασθε A 


AFGMN@a-ik-b A B(C EL 


Na, | θεον] κν dptZ[3^ | εἶπον Obdfgnptw | κυριε Bat} + κε 
AFGMNO rell A-ed BU Phil: Dame Dine D$ 3: +Deus 
A-codd | βασιλευ των θεων] sub -- G: om k | θεων] εθνων 
s(mg)uv(mg)z(mg)a,33'" : αιωνων bw | εἔολοθρευσεις Muu | σου 
1?] om 3£z(uid) : 4- καὶ την κληρονομιαν σου bw | την--ελυτρωσω] 
µη υπεριδης d | µεριδα] κληρονομιαν AFGM (txt)acefi-moqrsu 
v(txt)xyz(txt)a;b,13 | ην] ov f | ελυτρωσω Bhul"] + e» τη ισχυι 
σου τη µεγαλη AFG(79 μεγαλη sub —)MNO rell (om τη μεγαλη 
κ) ABEL | om ους--υψηλω k | ους-- αιγυπτον] om hu: ους 
sup ras x? | yns] της gnAtE | om εν 1?— και 5° 13! | εν 19— 
και 4°] sub — G: om bgmnw | εν 1°] pr και | | om τη µεγαλη 
Odptib | om και 4? ο | om τη 3? AGmnox | σου τη 2°] 
sub — G: om mo: om σου A | και 55--υψηλω] sub — G: 
om d | om εν 3° box (uid) | om τω 1? m | σαυ τω] om m: 
om σου A | υψηλω] µεγαλω A 

27 αβρααμ--ιακωβ post σου Gcdox | αβρααμ] pr rov e: 
(pr τω 16.73) | om και 1° d | ισακ G | ποντων σου--κατα 
σεαντ in mg et sup ras ΑἹ (om οἷς ωμοσας A* 44) | om οἷς-- 
σεαυτου Gkxy | os] ws m | om κατα σεαυτου m | σεαυτου] 
σεαυτον co: σαυτου 1" | μη] pr και qE | επιβλεψεις iu | επι] 
es τ | rov ^aav post ταυταν o | om τουταυ--ασεβηµατα m | 
om και 3? η | τα 1° BNBED') pr επι AFGMO rell A | ase- 
βηµατα] ras (1—2) αµαρτηµατα b: αµαρτηµατα avrov AF Maf 
ilryb,: -Favrev kqsi3: --αυτου Gcdoptx | om καὶ 49—avrov 
dksD! | ra 2° BNOgn1B 32367] pr επι AFG(emc—avrov sub x) 
M rell ABY: (om 71) | αμαρτηματα] ασεβηµατα AF Mfhilry 
b,: ανομηµατα a | αυτων] αυτου G?ct*x : (om 30) 

28 µη 1°] ποτε AFGMNacdfh-mo-rtxyb, | om οι-- 
λεγοντες k | οι--γην 1? sub — G | οθεν---εκειθεν] ys εξηγαγες 
αυτούς m | εξηγαγες] εξηγαγεν AN | nuas] eos Ὧν | λεγοντες] 
sub — G: om mx £E | mapa i19—avrovs 1°) co guod non 
posuit illos Dis 3: [eo quod non potuit eos Dms in)gduqere) 
3/2 | εισαγειν e | om την 2? f | (ecrev] ωμοσεν 18) | om αντοις 


23 εξαπεστειλεν κυριος vias] a’ N απεστειλεν xs υμας v | διδωμι] αι A εδωκα ὁ | εισηκουσατε] επ[ηκουσατε] s 
24 απειθουντες- κυριον] σ’ θ᾽ παρεπικραναται το στοµα xu ὁ | απο-- υμιν] ο΄ απο της ημερας ns εγνωσθη υμιν ν | εγνωσθη viv] 


σ' 0' εγνω υμας à 
25 εδεηθην 1°} a’ συνεπιπτον M: o λ χωρις του εγω v 


27 οις-- σεαυτον] ο΄ A χωρις του ois ωμοσας κατα σεαυτου v 


585 


26 των θεων] 0' των θεων ὁ 


Diaitized bv [ τομ ery tt (R) 


B 


T ος 


B 


AEYTEPONOMION 


= ^ $ x ^ ? ^ 
εἶπευ αὐτοῖς, καὶ παρὰ τὸ μισῆσαι αὐτούς, ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ ἀποκτεῖναι αὐτούς. 


α9καὶ οὗτοι λαός σου καὶ κλῆρός σου, οὓς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν τῇ ἰσχύι σου τῇ μεγάλῃ 


^o ^ ld A ^ a 3 ^ , ’ ^ € ^ 
καὶ ἐν τῇ χειρί σου τῇ κραταιᾶ καὶ ἐν τῷ βραχίονί σου τῷ ὑψηλῶ. 


^ ^ » ^ , 
UEy ἐκείνῳ τῷ καιρῷ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Λάξευσον σεαυτῷ δύο πλάκας λιθίνας ὥσπερ ι 


. ’ κ. 9 $ ` N kd \ ow " ` ή ^ b] , 2 LT , 
τὰς πρώτας, καὶ ἀνάβηθι πρὸς μὲ εἰς τὸ ὄρος, καὶ ποιήσεις σεαυτῷ κιβωτὸν ξυλίνην" "καὶ γράψεις 2 


, X ^ $ ο ts A 9 Y} ^ x ^ , A , . , ^ J X 
επι τας πλάκας TA ρήματα a ἣν ἐν TALS πλαξὶν ταῖς πρώταις ἃς συνέτριψας, καὶ ἐμβαλεῖς avrà 


$ 4 ’ 
εἰς τὴν κιβωτόν. 


, . ΔΝ d 
3καὶ ἐποίησα κιβωτὸν ἐκ ξύλων ἀσήπτων, καὶ ἐλάξευσα τὰς πλάκας λιθίνας 3 


΄ M ^ X , M , \ y * “A 4 f PN ^ / & wv y % 

ὡς αἱ πρῶται, καὶ ἀνέβην εἰς TO ὄρος, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ ταῖς χερσίν µου. «καὶ ἔγραψεν ἐπὶ 4 
x £ h ` ^ ` r N / r ^ : , ’ ` ΄ - 2 

τὰς πλάκας κατὰ τὴν γραφὴν τὴν πρώτην τοὺς δέκα λόγους, οὓς ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν 


^ wv ) ’ - ᾳ Fan a d$ € > ai = K £ ’ ’ 5 * > , EB , ^ 
τῷ ὄρει ἐκ μέσου τοῦ πυρός, καὶ ἔδωκεν αὐτὰς Κύριος ἐμοί. 5καὶ ἐπιστρέψας κατέβην ἐκ τοῦ 5 


vy κ... h / » ` ` D. ? / M 5$ } ^ "as + t 
ὄρους, καὶ ἐνέβαλου τὰς πλάκας εἰς τὴν κιβωτὸν ἣν ἐποίησα, καὶ ἦσαν ἐκεῖ καθὰ ἐνετείλατὸ pot 

» τ ^ N ^ * ^ 3 

Κύριος. xal οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπῆραν ἐκ Βηρὼθ υἱῶν Ἰακεὶµμ Μεισαδαί" ἐκεῖ ἀπέθανεν ᾿Λαρὼν 6 


^ x * ^ } ^ ^ ^ 
καὶ ἐτάφη ἐκεῖ, καὶ ἱεράτευσεν ᾿Ελεαξὰρ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 7ἐκεῖθεν ἀπῆραν εἰς Γαδγάδ, 7 


28 αυτοις B) αυτων B*(uid) | μεισησαι Β΄ (µισ- Bb) | αποκτιναι Ε (-τειν- Feud) 


29 ισχυει Β"(-υι Bb) 
g κειβωτον A 


AFGMNa-ik-b, ABEL” 


m | παρα 25] δια m | ponsa] µισειν OBY (uid): µησειν xv h: 
-x» AFGMNaó?(mg)cdfgikln-rs(mg)txyb, A | εξηγαγεν] εξη- 
Ύαγες w* | avrovs 3°] 4 εξ αιγυπτου O | ev—avrovs 4° BIS") 
αποκτειναι αυτους εν τη ερηµω (αυτους sub X )coxA DE: 
αποκτειναι εν τη ερηω AFMNO rell: wt rllos occideret in 
desertis Wr: [ut occideret eos in desertis] U7: +n deserto 
p! 

29 om totum comma m | ουτοι] ovros kua, BL: ovrws cq | 
λαος] pr o ua, | κληρος] pr oa,: κληρονοµια bIIS*(uid): κληρο- 
vouas w | om σου 2? k | εξηγαγες] εξηγαγε σε ο: (εξηγαγεν 
αυτους 16) | εκ γης αιγυπτου] sub -- G: om X | εκ γης] εξ f£ | 
om εν 1°—vupyrw b'ó*wlá! | om εν ι5--και 4° d | και 39— 
vyw] et. in ualido εἰ excelso brachio tua É | και 35--τω 1°] 
και εν τη e | και 35--κραταια BBY] om AFGMNO? rell & 
Luid | om εν 3? hqa, WZ (uid) | om σου 50 A 

X 1 εν---με το] ef dixit mihi Dominus zn tis diebus E | εν] 
pr και c38” | τω καιρω εκεινω Geox | δυο] pr αλλας of3!(uid): 
om f | ωσπερ] υπερ A: καθαπερ bw: καθως πίω ex a) | τας] 
pr και h | om προς µε 2° A | εις] επι (32) B: (προς 18) | 
ποιησον hi3% | (om σεαυτω 2°—(2) πλακας 71) | (σεαυτω 2°] 
εαυτω 74) | ἔυλινην κιβωτον ο | ἕνλινην] ἔυλινον m: αυλινην 1: 
λιθινην A 

2 γραψεις Bi3"(uid)] γραψον F?c"lpx: γραφω AF*>GMN 
Oc? rell ABVEL | επι ras πλακας] επι των πλακων bwy: επι 
ταις πλαξι c: επι τας δυο πλακας M(mg)fhisz(mg): εν rats 
πλαξι mMA(uid) (uid) (uid): om τας gn | ρηµα f | a BGc(ex 
corrjoxy] οσα AFMNO rell E(uid)#* | εν] ex f*: επι Gbcdop 
twx: om m | πλαξιν ταις πρωταις] πρωται ταις m | πρωτον n | 
as] as AFGMNOa*(uid)bdhimo-wyzb, | συνετριψας] pr tu A: 
συνετρειψα G'(uid): av ετριψας f: συνετρυξας c | εμβαλλεις f | 
αυτα Babhnw] avras AFGMNƏ rell (as ex corr r°) 16 

3 om καὶ eronsa κιβωτον G*dp | εποιησα] a ex corr c: 
εποιησαν W | ελαξευσα] [dola]ui mihi Δ: | om ras bw | πλακας 
D] pr àvo AFGMNO omn ABEL | λιθινας Bbw] pr τας AFG 
MNO rell | om ως ac πρωται f | ws] ωσπερ AFM Nahdeh-mp 
r-uwyzb, | ras πρωτας e | πρωτον η | και 4?—40v] e? in manu 


X 1 κιβωτον] a’ Ύλωσσοκομον ὁ 
4 την Ύραφην] a’ ro Ύραφιον M 


X 3 κειβωτον Α 
6 µισαδαι F 


mea eae duae tabulae 35: om m | αι 9vo πλακες] duas tabulas 
erant 341 | πλακες] πλακαι n: c /agzdece BW | επι] εν Ob(pr 
ras 5 litt 4)gnuwa,A(uid) Bi*(uid) | χερσιν] pr δυσι FNefikls 
v2b, d 

4 εγραψα Fon* | επι τας πλακας] ev αυταις m | επι] εις ga, 
A luid) E (uid) Lr (uid) | ταις πλακες f | maxas] pr δυο dklptA | 
την 1ὸ--πρωτην] το πρωτον m | ovs] ov N | ελαλησεν] εγραψε 
m | om προς n | υμας] nuas Ρ;Ξ3:: (ue 71) | πυρος] + εν τη 
ημερα της εκκλησιας G(sub --)MO^(mg)cgnoptx [εν τη ημερα] 
εν τη ερηµω O: εκ µεσου p]] | avras κυριος euo] μοι Ks avras d | 
avras] post εµοι p: post κυριος 2? ta,: avra n | κυριος 2? post 
enor A 

Ὁ επιστρεψας] επεστρεψα και u: conuersus sum et Ἧι: om 
i3" | εκ] εις 1* | ενεβαλον] ενεβαλλον fo: ανεβαλον a,: ave- 
λαβον O: εβαλον m | om ην εποιησα A | εποιησαν n | (om 
και ησαν εκει 30) | noar) sun: 33 | (καθο 46) | μοι] post κυριο: 
G: omí 

6 βηρωθ] pr µακηδωθ και παρενεβαλον εἰς dpt: Beroth Ὁ»: 
Boroth i" | υιων] εν vos dpt | ἰακειμ µεισαδαι] Lacumansadae 
r: Etinachimisade 3j? | ιακειμ] ιακιν cx: ιώκειμ m: ιωακιμ 
Ogknqr Ou-cod}: ισακειμ u: ακιμ (70) BW | µεισαδαι] µισαδε 
bqw: Misadaim B (pr in 13"): μισαῦδαι k: µεισαδαγ O: 
µισαγδαι fi: µεσσαδαι h: σµισαδαι g: µουσαδα x: Arisa? BY: 
'h utn fiuj &-ed: 'h uiu up fr A-codd | om εκει I?—-avTov 2° 
t | εκει 1°] pr κακειθεν απηραν και παρενεβαλον eis εβρωνα εκειθεν 
απηραν και παρενεβαλον εν Ύασιων Ύαβερ εκειθεν απηραν και 
παρενεβαλον εν τη ερηµω σιν αυτη Kadns κακειθεν απηραν και 
παρενεβαλον ev τω oper wp dp [εκειθεν 1ὸ---παρενεβαλον 2°] era 
d | εκειθεν απηραν και 2°] κακειθεν ἆ | σιν αυτη] σιναι η p* | 
κακειθεν 35--παρενεβαλον 45] eva d | ep] και d]: pr και 
AAE | ιερατεισεν] sacrificauit 3, | vos BAFMNb'orb,] pro 
G6 rell 

7 om totum comma dp | εκειθεν] pr και MBE: κακειθεν 
t: εκει f | απηραν] απηρεν Nra,: om O | γαδγαδ 1°] γα.γα. 
Ε΄: γαδγαδα cx Ou: Gatgat 3: Galgad 315: γαλγαλ F*Oh: 
Ύαδιγαδ b: (yaddad 77: Ύαλδαδ 71): γαὸ k | om και απο 


3 ασηπτων] a’ σεττιμ M | χερσιν] o M χωρις του δνσι v 


5 επιστρεψας] επεστραφην καὶ v 


AEYTEPONOMION 


8 καὶ ἀπὸ Γαδηγὰδ εἰς Ταιβάθα’ γῆ χείμαρροι ὑδάτων. 


X 13 


δὲν ἐκείνω τῷ καιρώ διέστειλεν Κύριος P. 


τὴν φυλὴν τὴν Λευεὶ αἴρειν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Kupíov, παρεστάναι ἔναντι Κυρίου, 


9 λειτουργεῖν καὶ ἐπεύχεσθαι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


hi ^ , » 
9διὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν 


^ ` ^ ^ ^ ^ ^ ^ ’ 
τοῖς Λευείταις μερὶς καὶ κλῆρος ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν" Κύριος αὐτὸς κλῆρος αὐτοῦ, καθότι 


ιο εἶπεν αὐτώ. 


- f / 
ΙΟκἀγὼ ἱστήκειν ἐν τῷ ὄρει τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας, καὶ 


[ος Led ^ A , ^ € A 
ἤκουσεν Κύριος ἐμοῦ καὶ ἐν τῷ καιρῷ τούτω, καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς. 
ΥΥ ` 4 » * f f » , / n ^ , ` 3 / 0 x 

11 at εἶπεν Kuptos πρὸς pé Βάδιζε, ἄπαρον ἐναντίον τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ εἰσπορευέσθωσαν καὶ 

/ ^ e ^ ^ A 3 ^ 

κληρονομείτωσαν τὴν γῆν ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν δοῦναι αὐτοῖς. 


^ ^ ^ ^ bi a 
12 “ιο Καὶ νῦν, Ἰσραήλ, τί Κύριος ὁ θεός aov" αἰτεῖται παρὰ σοῦ ἀλλ᾽ ἢ φοβεῖσθαι Κύριον τὸν 8 9' * t? 


0 , ^ y 3 f ^ € ^ H ^ ` , ^ , ’ M A K H 
eov σου, καὶ πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, καὶ ἀγαπᾶν αὐτὸν, καὶ λατρεύειν Κυρίῳ 
^ ^ ^ ` ^ ^ f * > * 
13 TO θεῷ σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολὰς 
LU ^ ^ ^ r ` , ’ / "f [ΩΙ 3 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ τὰ δικαιώµατα αὐτοῦ, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ίνα εὖ σοι }; 


8 New B^AF | κειβωτον A | λιτουργειν B*(Necr- Β29) | επεχευσθαι A 


y λευιταις ΒΡΑΕ 


το ειστηκειν Bh(uid) | τεσσαρακοντα (bis) D* | εξολοθρευσαι B^ 


γαδγαδ Ε΄ | απο--υδατων] a Galead Zsaegebarta torrentis ubt 
agua erat 3,7 | γαδγαδ 29] γαδγαδα c(y 2° ex corr)x?: Gatgat 
Ir: γαλγαλ O'(sup ras)h: γαδιγαδ b: (γαδδαδ 77: γαλδαδ 71): 
yadda κ”: γαδ Κ | εις 19] pr και h: om b’ | ταιβαθα B] τεβαθα 
ugg: ετεβαθα Gbginwa,: εταβαθα Oft: ιτεβαθα Frx: ιετεβαθα 
MNklo(e 2° ex corr o3)x: ZetAebatha BY: Sethebetha 19ἱ: ιετε- 
Bada b,: ιεταβαθα A rell (-av hè) On: βίαια A | yn χειμαρροι] 
χειµαρρου γη m: zx terram torrentium A | yn] «η F*: την 
Fb? | χειμαρροι B0qa,33] pr ov bw: χειμαρρω ο: χειμαρρου 
AFGMN rell $r | υδατων] + κακειθεν απηραν kac παρενεβαλον 
εις εβρωνα εκειθεν απημαν και παρενεβαλον εν Ύασιων Ύαβερ 
εκειθεν απηραν και παρενεβαλον εν τη ερήµω σιν αυτη καδης 
εκειθεν απηραν και παρενεβαλον εν τω oper wp εκει απεθανεν 
ααρων και εταφη εκει καὶ (ερατευσεν ελεαξαρ ο VS αυτον αντ 
αυτου t (74.76) [om εκειθεν 2°—xadns 76 | εκει 19]. εκειθεν t] 

8 εν] pr και IE | τω καιρω εκεινω Gcox | ενεστειλεν M | 
την 15] του f: om θα- ἁρπορίν | λευει bis scr n | om της ος | 
om κυριου 1° m | om παρεσταναι εναντι κυριου bi*w | rape- 
σταναι] pr e? A-codd BYE: et ponere L: παρισταναι uy: 
παραστηναι FNehkmsvzb,: παραστησαι | | λειτουργειν] + avro 
G(sub *-)cdkoptx | επευχεσθαι] (ευχεσθαι 32): ευλογειν uz(mg) 
13: ca ευλογειν q | επι] ἐπ ALL: om h | εως--ταυτης] 
πασας τας ημερας αυτης a, 

9 (cf Dt xviii 2) δια] pr και [35 | εσται AFNefi-mszb, 
Phil-codd | τοις λενειταις post µερις bw13 | τοις 1° bis scr ] | 
µερος Phil-codd | καὶ κληρος] possessionis A-codd | και] συδε 
depqstuv(txt)za;33 Phil-ed: ovre Phil-codd | εν] παρα fi: cum 
i | αυτων] pr ras (12) i: avrov GcoxEf | om κυρισς--- αυτου a | 
κυριος] pr zam AGW: και f Phil-cod}: +0 60$ Mceh | αυτος] 
αυτω Phil-codd 1: avrov Phil.codd 1: om e Phil-cod 3 | κληρος 
29] pr pars εἰ A-ed | avrov] avro e Phil 2-codd 1: αυτων MObd 
gmn3'pqs(mg)tuv(mg)wz(mg)a; 213 Phil-edi Iren | καθοτι Ba,] 
καθως b,: και c: καθα AFGMNO rell | ειπεν] ενετειλατο fi: 
KS k: +xso 0$ σου G(sub -)cdoptx | αυτω] avras MOabdg 
npgqrs(mg)tuv(mg)wz({mg)a,ABL': om k 

10 και εγω Ogn | ιστηκειν Bh] εστιν N2dfginoq*a,: εστην 
AFGMOq? rell Or-gr: se AEL | ope] +ws (--αι dpt) 
ημεραι αι πρωται G(sub -x)é(mg)cdkoptxz(mg) | ηκουσεν Bf] 
εισηκουσεν AFGMNO rell: exaudiuit L(-dirt 357) | κυριας εµσυ 


8 διεστειλεν] a’ εχωρισεν M | επευχεσθαι] a’ ευλογειν Mv 
II βαδιξε--τουτου] a’ αναστηθι σαυτω es απαρσιν εναντι του Naou σ΄ 


AFGMNOa-ik-b,ABEL"2)(33!) 


BMaqv(mg)z(mg)a,] xs µου AF*GNeeiorsuv(txt)xyz(txt)b,: xs 
o 0s εµοι f: µου xs ΕΡΘ rell AL | om και 3?—70ovro m | om 
και 3° Od-gosveABL | rovro] εκεινω GécdoptwxA (uid) BY | 
om και 4^ F®bew | om κυριος 2? dm" | εἔσλεθρευσαι] 
εξαναλωσαι v(mg)z(mg) | v«as] nuas g: σε (εν 

ll om κυρισς dp | βαδιζε] fe in mg x?: βαδιζον d: βαδισον 
esvz: duc te et © | απαραν] απερον c: απαιρων F*: επαρον u | 
εναντιον-- τουτου] Ainc palam eis WL | εναντιον] εναντι AFGM 
Oadfgi-rtuxya,b,: απεναντι h | (om rov λασυ 16) | rovrov] 
sub — G: om ck | κληρονομειτωσαν] κληροµησατωσαν f: kara- 
κληρονσμειτωσαν q | avrov] υμων Ay | om ὅσυναι avrocs cm | 
δουναι] -- αυτην AfB 

12 νυν] pr τα e | τι] pr audi L | κυρισ--σου t? post σου 
29 Q | kupas post σου 2° E | ο θεος σου] om 15 Or-lat 3: om 
a θεος m: om σου b't* Or-gr-cod? CyrZ(uid) Thdt lren-cod 
Spec | arera) arree Fbedfilmowb, Or-gr Chr Cyr} Thdt: 
ζητει ehs(txt)uvzBly Cyr $(uid) : (ἕητη 46): επιζητει Cyrá(uid): 
aliud Spec-ed | σου 2°] σοι Imn | αλλ η] nihil aliud quam 
iL | Φοβεισθαι] pr rov f: φοβεισθε Ah: σε b, | κυριον--σου 
3°] avrov fm!" Cyr-cod | και 2° BlmABYED Clem Or-gr- 
ed3-cod4 Cyr-cod Thdt Hil Spec] om AFGMAINO rell 3313 
Or-gr-ed 1-codd-omn 4 Cyr-ed Iren | πσρευεσθε N | εν---οδσις] 
omnes uias IL | ev] pr καις | om πασαις γ15! Or-lat} | odacs] 
εντολαις Thdt | και αγαπαν αυτον] om b’ Thdt: om και $i: 
4- kat φυλασσειν τας εντολας συτου Or-gr t [Til 1: e custodias 
omnia mandata eius Or-latk | om και 4°—oov 49 Or-lat Hih | 
om και 4° Thdt | λατρευειν] seruare 35 | κυριω--σου 4°] avro 
mi3!: avrov n: αυτω µονω Clem | εξ το---σον 65] în toto corde 
tuo et in tota anima tua Œ | om της 1° h Or-gr | καρδιας] 
ψυχης bhw | ψυχης] καρδιας bhw: ισχυσς m | σου 6°] e£ ex 
totis uiribus tuis Or-lati 

13 om φυλασσεσθαι---σημερον m | φυλασσεσθαι] pr εἰ AL 
13 Hil: φυλάσσεσθε AT (uid) | κυριου] pr του Or-gr | του θεου 
σου] sub + G: om k Orgr: «xac τα κριµατα avrov M | τα 
δικαιωματα] ges $: lesem IY | avrov] om O: {και τα κρι- 
para bw: +ef iudicia (-um 199) eius 13 | οσας g | εντελλομαι 
σοι post σηµερον I | εντελλομαι] post σοι Or-gr-ed : εντέλλωµαι 
n: εντελωµαι c | om σηµερον Hild | σοι 2° post η GeoxAL 
Or-gr | η] Ύενηται mv(mg) 


IO εἔολεθρευσαι vas] οι A διαφθειρε σε b 
... πορενου εις το απαιρειν επροσθεν rov λαου rovrov θ΄ 


αναστας πορευου εἰς απαρσιν εναντιον του λαου VZ | βαδιξε] ο΄ βαδιζε vz 


12 αιτειται] ο’ λ αιτειται g’ αιτει v 
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% 


X !4 AEYTEPONOMION 
140600 Kv ᾽ ^ 0 ^ Ld > O X t * * ^ > ^ t ^ 8 4 e , . » 
piov τοῦ θεοῦ σου ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ, ἡ γῆ καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν 14 
, ME IZ . . , e ^ ΄ K 4 > ^ ? 4 . 3 $ . ή 
αὐτῇ" "πλὴν τοὺς πατέρας ὑμῶν προείλατο Κύριος ἀγαπᾶν αὐτούς, καὶ ἐξελέξατο τὸ σπέρμα 15 
A * ` ^ . , e 
αὐτῶν μετ᾽ αὐτοὺς ὑμᾶς παρὰ πάντα τὰ ἔθνη κατὰ τὴν ἡμέραν ταύτην. Óxai περιτεμεῖσθε 16 
` 4 ^ ` A ^ ^ € » ^ 
τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν, καὶ τὸν τράχηλον ὑμῶν οὐ σκληρυνεῖτε' 17ὁ γὰρ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, 17 
` P e^ ^ / t 
οὗτος θεὸς τῶν θεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων, ὁ θεὸς ὁ μέγας καὶ ἰσχυρὸς καὶ ὁ φοβερός, ὅστις οὐ 
18 


, $ * 4 ^ ^ A 
θαυμάζει πρόσωπον οὐδ᾽ ov μὴ λάβη δῶρον: 1 ποιῶν κρίσιν προσηλύτῳ καὶ ὀρφανῷ καὶ χήρα, 18 


Ns ie ^ ` / 5 ^ > ^ Y ye 2 19 5 / ` , 

καὶ ἀγαπᾷ τὸν προσήλυτον δοῦναι αὐτῷ ἄρτον καὶ ἱμάτιον. "καὶ ἀγαπήσετε τὸν προσήλυτον: ιο 
; * 5 > a > / » f * / f . - 

προσήλυτοι γὰρ ἦτε ἐν yy Αἰγύπτω. “ο ΪΝύριον τὸν θεόν σου φοβηθήση καὶ αὐτῷ λατρεύσεις, 20 

` `Y . f . ^ , ’ - ^ 

καὶ πρὸς αὐτὸν κολληθήσῃ, καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ Ou: ?'obros καύχημά σου καὶ οὗτος θεός αι 
e , / } s N ΄ ` * ” ὃ - A v AS ’ 22 ? 

σου, ὅστις ἐποίησεν ἐν σοὶ τὰ μεγάλα καὶ τὰ ἔνδοξα ταῦτα ἃ ἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοί σου.  ??éy 22 

e , ^ 4 " / , 

ἑβδομήκοντα ψυχαῖς κατέβησαν οἱ πατέρες σου εἰς Αἴγυπτον, νυνὶ δὲ ἐποίησέν σε Κύριος ὁ θεὸς 
€ M * v ^ > ^ ^ 19 I K M » ’ Le x 0 , A 

σου ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει. αἱ ἀγαπήσεις Βυριον τὸν θεὸν σου, καὶ 1 XI 


; ` , > ^ Ά * ; 3 ^ ^ ` L4 , ^ ie * € , 
φυλάξη τὰ φυλάγματα αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας. 


14 xs 0 θὲ B*vid (kv rov gv 130) 


AFGMNOa-ik-b, ABELI 


14 ιδου] pr ειπεν µωσης προς τους vcovs HA d,: pr και εἰπε 
µωσης k | om και o ουρανυς w Cyr | η yn] pr και 2ew EP 
Thdt: om 3, | om παντα vib | εστιν] εισιν u: εσται e | αυτη] 
a exeo: αυτοι; Oegns(mg)vza,d, AIL Thdt 

15 πλην] Aoc tantu” Ἡ, | τους πατερας] του σπερµατος m: 
om τους ὁ" | υμων] ras (1) post v m: ημων belns(mg)d,: σου 
dpt | προειλατο κυριος] Ks προειλετο dt | προειλατο] προείλετο 
afgh*npqs(mg)d, : προσειλατο l*mu: (προσειλετο 77) | κυριος--- 
εξελεξατο bis scr e | κυριος] DS 35: oma, | om το cud, "(uid) | 
μετ αυτους] pr ef 13: bis scr n*: wer αυτων w'(uid) | παρα-- 
εθνη post ταυτην bw | παρα bis scr n* | κατα--(16) σκληρινειτε] 
ut hodie circumctdatis duritatem cordis uestri ne induretis collum 
uestrum amplius 33 

16 και περιτεµεισθε] ut circumducatis W | περιτεμεισθε] 
περιτεµησθαι o: περιτµηθητε Barn | σκληροκαρδιαν] ακροβυστιαν 
της καρδιας dpt Chr(uid) | om και 2?-— viov 2? a, | om ὑμων 2° 
Just | ov σκληρυνειτε] ne induraretis amplius 3, | om ου w | 
σκληρυνειτε Bx Barn] σκληρυνετε erc hl* : + ετι AFGM NOI’ rell 
ABE Just Clem Thdt 

17 o 2°—kvpiwy] των κύριων και θεος των θεων Clem-cod- 
unic | om o 2°—ouros 3, | om ο θεος 19 b’ | o 2°] ras (1) x | 
υμων] ημων b'fnpló': cov Justi | om ουτος--θεων Justi | 
ovros] ουτως c: zpse BW: ἐς 32]J | θεος 29---κυριων] κυριος των 
κυριων και θεος των θεων Clem-ed | θεος 2°] pro N | om των 1° 
h | om και 1? 35 | kvpios. των bis scr w* | κυριων] κυριευοντων 
bw | o θεος 2°] Dzs ©: om o Just | om o 4? (132) Just | και 
2?— doflepos] o δυνατος o κραταιος Phil-cod: o κραταιος Phil- 
codd: και κραταιος Phil-ed | om και 2? AdkptB!” | (ισχυρος-- 
poBepos] ο Φοβερος kat ισχυρος 32) | ισχυρος] pr o AF*GNdik 
o-rtxy | ο φοβερος] forrens L: om o Obd-hmnps-wza,d, Just | 
οστις] ws τις fn: os Phil-cod | θαυμαζει] θαυµασει x: sumet © | 
(προσωπον] --ανθρωπου 16.32.46.73.77) | ουδ ου BS*dm Phil- 
codd] οὐδε AFGMNO?? rell Phil-ed Just | µη λαβη] λαμβανει 
Phil-cod | δωρα bw 

18 ποιων] ποιειν τ: et facit A-codd É | κρισει s(txt) | 
om προσηλυτω--(1ι0) αιγυπτω k | προσηλυτω και ορφανω] 
orphano et peregrino B | προσηλυτω και sub — G | mpos- 


20 aavrov F* 


ἡλυτω] pr του l*(uid): προσηλυτου P(uid): προσηλντων gh*: 
προσήλυτον w | om και 1? ο | χηραν w | om και 3° AP! | 
ayara] ayamay Adcwa,: αγαπων hu | προσηλυτον] πλησιον 
A | δουναι--(19) προσηλυτον] bis scr ε(αυτον): om dmp | 
δουναι] pr rov F: pr ωστε h | αυτον c | ιµατιον] + repi- 
βαλεσθαι bw 

19 om totum comma d, | αγαπησετε] αγαπησητε b'ho: 
αγαπησατε SE: αγαπήσεις gns(mg)iL | προσηλνυτοι yap) guia 
et uos proselyt AE | mre] -- «os ipsi B | ym] (τη 18): om c | 
αιγνπτου GOfqt 

20 (cf Deut vi τὰ) (kvpiov] και 30) | Φοβηθηση] προσκυ- 
νησεις A | om και 15--κολληθηση n | αυτω] + µονω AOdefi?'p 
rstvzi | Ἀατρευσεις] λατρευσης ia,: +uovw c | κολληθηση] 
+Kat αυτω λατρευσεις 1 | τω] pr erc AF Mabfhi?'kImrwyb, 
]J(uid) | om ouy a, 

21 ovros 15] pr οτι ἃ»: avros AFGM Ncefi-moqrs(txt)xyb, 
d, : και avros abw : quod £s AB: zs enim 13 | αυχημα Phil(uid) | 
om και I? 15 | ουτος 2°] αυτος AFGMNabcefi-moqrs(mg)v-zb, 
&(uid)d'v3z(uid)]J(uid) | θεος] pr o Gceuv?xa, | οστις] os m | 
εν σοι] om 1}: om εν AFMObd-ilmnpqstvwxzb,d, E | τα ue- 
yada] τα µεγαλεια blom ra)w : magnalia 3, | τα 2°) sub -% G: 
om de | om ravra A | ειδον Α(ιδ-)ΕςΜθε-ρι-ρτοϊινκγζὈ»ὴ, 

22 cf Acta vil 14 15 εν ψυχαις εβδοµηκοντα κατεβη δε (al και 
κατεβη) ιακωβ es αιγυπτον | εν εβδοµηκοντα ψυχαις] o€ ψυχαι 
m: ψυχαις oe’ n | εβδομηκοντα] «και πεντε a Cyr: d mevre 
AFNcfb-lIqrsuvyzb, BH Cyri | αιγυπτον] +guod a principio 
in degypto uenerant IL | νυν Gbfiv* | εποιησεν] pr ecce A | 
σε] σοι k | om σου 25 Nhmr | τω πληθει] plenitudine L 

XI 1 om totum comma m | om καὶ 1? dBW | αγαπησης 
bfa,* | (σου] + e£ οἎης της ψυχης σου 18) | Φυλαξεις beuw | 
τα φυλαγματα] (ra προσταγµατα 16): mandata BL | αυτου 
19] 4- και τα προσταγµατα avrov Obgp(om avrov)tw | και 35-- 
avrov 2? BGemoux] pr εὐ mandata eius 393: post avrov 3° 13": 
και τας εντολας avrov N: και δικαιωματα καὶ εντολας p: ef 
zustitias et praecepta L: καὶ τας εντολας αυτου AFMO rell 
ABEP | και 49—avrov 3°] om a: om τας p: «και τας ev- 
τολας avrov Goux | ημερας] της ζωης σου FAE 


14 η-- αυτη] ο À η YN και παντα οσα εστιν εν αυτη v 
16 την σκληροκαρδιαν υμων] a’ την ακροβυστιαν καρδιας υμων ὁ | σκληροκαρδιαν] a’ ακροβυστιαν καρδίας M 
17 θαυμαζει] a’ αρει M | ου µη λαβη] O ου ληψεται ὁ | δωρον] a’ δωροκοπιαν M 
21 καυχηµα σου] a’ υµνησις σου ὁ | καυχηµα] a’ υµνησις M | ενδοξα] a’ επιφοβα M 
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AEYTEPONOMION XI 9 


2 ` , 8 ; er 3 . ^ el e ^ re 3 (6 δὲ rÒ N eL 
12καὶ γνώσεσθε σήμερον ὅτι οὐχὶ τὰ παιδία ὑμῶν, ὅσοι οὐκ οἴδασιν οὐδὲ ἴδοσαν THY παιδίαν B 
^ ^ x ^ ^ ^ 4 ` . 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ τὰ μεγαλεῖα αὐτοῦ καὶ τὴν χεῖρα τὴν κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα τὸν 
^ ^ ` ΄ ^ ο ’ , 
3 ὑψηλόν, 39καὶ τὰ σημεῖα αὐτοῦ καὶ τὰ τέρατα αὐτοῦ ὅσα ἐποίησεν ἐν μέσῳ Λιγύπτου Papaw 
^ ’ ^ ^ ^ ` ; ^ / ` 
4 βασιλεῖ Αἰγύπτου καὶ πάσῃ τῇ γῆ αὐτοῦ, “καὶ ὅσα ἐποίησεν τὴν δύναμιν τῶν Αἰγυπτίων, τα 
^ ^ ^ e ^ r ^ 
ἅρματα αὐτῶν καὶ τὴν ἵππον αὐτῶν καὶ τὴν δύναμιν αὐτῶν, ὡς ἐπέκλυσεν τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης 
^ - ^ e ^ 3 , La - / 
τῆς ἐρυθρᾶς ἐπὶ προσώπου αὐτῶν, καταδιωκόντων αὐτῶν ἐκ τῶν ὀπίσω ὑμῶν, καὶ ἀπώλεσεν 
r ^ / [d £ ei ^ ^ 3 £ ο b! 
5 αὐτοὺς Κύριος ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, καὶ ὅσα ἐποίησεν ἡμῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἕως ἤλθετε εἰς τὸν 
^ e. C δ ^ ` f a È ὦ 
6 τόπον τοῦτον, Ékai ὅσα ἐποίησεν τῷ Δαθὰν καὶ Αβειρὼν υἱοῖς EAca8 υἱοῦ Ρουβήν, οὓς ἀνοίξασα 
, n 4 P ] 
e ^ ^ ΄ N , ^ ‘ N N ^ ^ 
ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς κατέπιεν αὐτοὺς καὶ TOUS οἴκους αὐτῶν καὶ τὰς σκηνας αὐτῶν καὶ πᾶσαν 
3 - * r / ` 3 , ^ 3 / s "T lea κ 2 f» 0 Nee ^ € + 
7 αὐτῶν τὴν ὑπόστασιν τὴν μετ᾽ αὐτῶν ἐν μέσῳ παντὸς lopañ: 7ὅτι οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑώρακαν 
a ES 4 ud £ er 3 £ * ^ ΄ 8 N ? 0 A x 3 X , ^ 
8 πάντα τὰ ἔργα Κυρίου ὅσα ἐποίησεν ὑμῖν σήμερον. Ë xai φυλάξεσθε πάσας τας évroXas αὐτοῦ 
er 3 A 3 Li ΄ / th ^ ` ^ ^ 3 , / 
ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα ζῆτε καὶ πολυπλασιασθῆτε, καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσετε 
e n ^ M ^ ^ Fs [7 4 
9 τὴν γῆν εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ιορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν: 9iva μακροημερεύσητε 


XI 3 ἐμμεσω ΑΕ (uid) 
8 διαβεννετε A 


2 ori] ως m | ουχι] ov h | τα παιδια υμων] pr δια y: propter 
filios tuos A: uos pueri 33 | ουκ--ιδοσαν] uiderunt et nouerunt 
E | οὐδε ιδοσαν] συ δε eres (δες ex corr): om n | ουτε Og | 
ιδοσαν] ειδωσιν b': edov AFGMNOacefgi-moprstv(txt)xyzb, : 
οιδον d: (ειδεν 18) | παιδιαν] φωνην M(mg)hs(mg)v(mg) | om 
κυριου bw | σου] corum BY | µεγαλεια avrov] εργα avrov Τα 
μεγαλα h | om και 3°A | χειρα] + αυτον G(sub 5 )αεἰκπορίκλ» | 
om καὶ 4? a," | βραχιονα] + αυτου G(sub z)acdkoptx15 

3 om και 19 A-ed | avrov 1°] om dp: +e? opera eius BY | 
om Τα 2? mp | τερατα] sub θ΄ v: εργα Gcos(mg)xa, A-codd } | 
om αυτου 29 Fm@-ed | οσα] a Femsuza, | εποιει dp | αιγυπτου 
19] αιγυπτω 1 | om φαραω--αυτου 15 m | om Φαραω βασιλει 
αιγυπτου ls | papaw) pr και pE | om βασιλει αιγυπτου p | 
βασιλει] βασιλεως Abkrw: om d | acyvrrov 2°] (αιγυπτω 73): 
om kn | om και 3?—avrov 3? bw | om καὶ 3? x | om παση--- 
(4) εποιησεν d | παση] pr ev (118) 3L | (αυτου 3°] αιγυπτου 118) 

4 om και 1? am | οσα] gualem I | εποιησεν] εποιει p: s 
a | την δύναμιν 1°) τη δυναμει A1 (-uc)O0bdfghnptw | τα αρµατα] 
pr και aB*E: την cr mov Gcdoptx | αυτων 1°) /Zus 3L: om n | 
THY ιππον] τα appara Gcdoptx | αυτων 2°] αυτου c*f3, | και 
3?—avrwv 3° Bq] om AFGALNO rell ABEL | ως] pr και 
bw | επεκλυσεν το vówp] in aqua 1} | επεκλυσεν] επεκα- 
λυψεν Gchklmv(mg)z(mg)b,: εκαλυψε s(txt): cooperuit BE: 
επεκαλυφθη bw: ενεκαυσεν a,: delusit IL | om της θαλασσης 
b,* | θαλασσης της ερυθρας] ερυθρας θαλασσης a, | om της 
ερυθρας esvz | προσωπον Odehlmop(uid)stvz | καταδιωκοντων 
αυτων] ube persecuti sunt 13 | avrov 5°] αυτους x: 4 ras (5) 2 | 
(om εκ των 73) | vuev] ημων ae*n d: avrov a, | και απωλεσεν] 
perdit 13 (sed pro spam leg 320 o): καὶ απεκτεινεν y: 
om xac Å | κυριος] om Im: +0 65 AFMNafhikqruyb, : + Deus 
uester 35 | σηµερον ημερας] ημερας Της σήμερον Gcox: ημερας 
Ταυτης y | ημερας] pr ras (3) | 

9 om και 19 m | nuw BGcly] pr εν q: vaw AFMNO rell 
ABELI | εως] ws A: +ov b/m | ηλθετε] ηλθατε Neh*v(txt) 
251; εισηλθετε A | rov bis scr i 

6 εποιησεν] noe int lin i: εποιει dp | τω δαθαν] Data & | 


6 εμμεσω AF* 
9 µακροηµερευσηται A 


AFGMNOa-ik-b, ABEW 3! 


αβειρων BAG*esza,] αβηήηρων np: αβειρωμ Gb: τω αβηρων bd 
motuv: pr τω FMNOl(ec ex corr) rell. | vors] pr τοις m: vious 
hew: fius IL: 4Xew c* | (ελιαμ 16.130) | vov] νιοις dpt: 
filius 3, | ρουβην] ρουβιν irtx: ρουβημ. h^: ρουβειμ. c-flmp: 
ραβιν s | ovs] ως c | ανοιξας dp(uid) | αυτων 1°] om d: «και 
magav την συναγωγην αυτων Èk | om xac 4?—avrov 2° ni, | 
om αυτων 2? m | αυτων 39—avrov 49] Ham substantiam 
quam habebant X: substantiam eorum magnam 1} | αυτων 19] 
sub — G: post υποστασιν af@: avrov η΄: om dghi?!kur | την 
I? bis scr c | υποστασιν] µεταστασιν a, | την wer αυτων] om 
fmid'": om την A | μετ] kar a: vm a, | avrov 4°] --ουσαν 
bw | παντος ισραηλ] fala~ omnem Istrahel 3& | παντος] vtov 
ἃ): om b' 

7 om οτι esuvza J9 | ημων eq | εωρακαν BMA BEL) 
εορουν n: εωρων AFGMNO rell | τα--εποιησεν] opera magna 
quae fecit Dominus E | κυριου B] τα μεγαλα εκεινα d: «Έτα 
μεγαλα exewa pt: +7a μεγαλα AFGMNO rell ABUL | om 
oca —(8) σηµερον m | om 0σα-- σηµερον k | οσα] a esuvza, | 
εποιει dp | υμιν σηµερον] pr εν Qag: sub — G: om E | υμιν] 
in uobis A-ed I: nuw dio: εν ημιν q: ημιν(οπι n?) ev nauw n: 
+ Dominus 33! | σηµερον] pr εως 0A) 

8 om και 1? kB” | Φνλαξεσθε] φυλαξασθε MOcflq: Φυλασ- 
σεσθε N: seruate 31213: t ποιειν bw | om πασας co | avrov 
sub — G | osas] οσα Nei*wa,: asco | εγω] post εντελλοµαι e: 
(om 71) | ἐεντελλομαι] εντελλωµαι n: εντελωμαι c | σοι] υμιν 
AFGM(tst)cefh-Ioqrsvxyzb/ 3: εν υμιν a | σημερον] -Εποιειν 
bw | και πολυπλασιασθητε] sub — G: (και πολλαπλασιασθητε 
32) | και 25] wa o | εισελθοντες Bbew] εισελθητε M(txt)ym : om 
b,: εισελθητε και AFGM(mg)NO rell (-θετε do) Luid) | κλη- 
povouxa ere Bl*>xa, iL] κληρονομησατε be*w: om M(txt)m: κλη- 
ρονοµησητε AF*GM(mg)NOc?! rell Q(uid)B3 (uid) | την] pr 
νυν εις m | om εἰς hq | διαβαινετε] transibrtes BY | τον ιορδα- 
νην] sub — G: om km | om εκει bmwA(uid) | κληρονομησαι] 
κληρονομειν bw: (κληρονοµησετε 77: κληρονομήσητε 16.130) | 
αυτον € 


9 wa] pr και dpt | επι της γης bis scr p* | ης] ως m | om 


Xl 2 ουκ--ιδοσαν] ovx. επιστανται οὐδε τεθεανται k 
3 repara] ο) σ’ εργα a’ ποιηµατα v 


4 Της 1?—epvÜpas] ο’ σ΄ της θαλασσης της ερυθρας vzlom της 29): 


7 οτι--υμων] o οτι οἱ οφθαλμοι υμω»ν v 


α΄ 0' θαλασσης eputipas v 
8 ζητε] α΄ σ’ ισχυσητε ^ 
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ΓΤ! tized bv N lierosoft (R) 


B 


XI 9 


AEY TEPONOMION 


, - "m πι ^ f ^ ^ ^ ^ ~ 3 
ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι αὐτοῖς καὶ TO σπέρματι αὐτῶν μετ 
αὐτούς, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. Y &atv γὰρ ἡ γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν, ιο 


> ej E , A 3 f e 3 f 3 ^ ” Li ` , . 
οὐχ ὥσπερ γῆ Λιγυύπτου εστίν, ὅθεν ἐκπεπόρευσθε ἐκεῖθεν, ὅταν σπείρωσιν τὸν σπόρον καὶ 


’ ^ ` , ^ t A ^ P τι τ δὲ - » A , + 3 ^ ^ 
ποτίζωσιν τοῖς ποσὶν αὐτῶν ὡσεὶ κῆπον Xayavtas* ΤΙ ἡ δὲ γῆ εἰς ἣν εἰσπορευῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι τι 
- * ^ ^ e^ m ^a ΄ e , 
αὐτὴν γῆ ὀρεινὴ καὶ πεδινή, ἐκ τοῦ ὑετοῦ τοῦ οὐρανοῦ πίεται ὕδωρ: yA ἣν Κύριος ὁ θεὸς σου τ: 
3 ^ , , ` A e 3 * Y , ^ ^ $ 3 $ ^ > % 3 ^ ^ 
ἐπισκοπεῖται αὐτήν, διὰ παντὸς οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐπ αὐτῆς am ἀρχῆς τοῦ 


1 ^ * ’ ^ ^ 
ἐνιαυτοῦ καὶ ἕως συντελείας TOU ἐνιαυτοῦ. 


τα Ea δὲ + a 3 + , τ & 3 8 ^ TAN } / d , * ^ 
ar ÒE axo; εισακουσητε πάσας τας ἐεντολας ἃς eyw εντέλλομαι σοι σήμερον, «γαπαν 13 
Kv . g L 4 f 5 ^ 1 er ^ eL à? ej ^ ^ 

ὑριον τον θεὸν σου καὶ λατρεύειν αὐτῷ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, 


Ij \ ὃ , 4 ΄ . πι A e ef / τν . $ , . - , 8 
και ὀωσει τον VETOV T?) yn σου Ka epar προιμον και ὀψιμον, Kat €LOOLC ELS τον σιτον Gov και 


14 


A + f . A 40. r ’ ? ^ > ^ ^ / 
τὸν οἶνόν σου καὶ τὸ ἔλαιόν σου’ '5καὶ δώσει χορτάσματα ἐν τοῖς αγροῖς σου τοῖς κτήνεσίν GOV. 15 


kal φαγὼν καὶ ἐμπλησθεὶς 19 πρόσεχε σεαυτῷ μὴ πλατυνθῇ ἡ καρδία aov, καὶ παραβῆτε καὶ 16 


10 σπειρωσι AF | ποτιζωσι AF 


12 επισκοπείτε A | σύντελιας B*(-Aev-. Bab) 


AFGMNOa-ik-b, ABEL! 


roi —(10) γαρ d | ημων η | om δουναι---αυτους m | το σπερµα 
a | uer αυτους] pr per αυτων ὁ: ov ex corr q(uid): sub — G: 
om k | αυτους] αυτοι g | γην] pr dare eis L: την να," | 
ρεουσα cfn | µελι και Ύαλα m | µεγαλι M* 

10 εστιν τ5---αυτην] και πι | εστιν γαρ] post ουχ Blom yap 
B): quia A | εστιν 19] εστη w | om ης | γη 15] o εκεινη d | 
εις----αυτην] quam hereditabitis 13": om d | εἰς ην ex corr rè | 
εισπορευη BObgw$z] εισπορευεσθε yb, A: zutrabitis BY: intra- 
turi estis AW: πορευει Ὦ: εισπορενεσθαι υμεις A: υμεις πορευεσθε 
p: vues εισπορευεσθε Ε(-θαι F*)GMN rell 13: (συ εισπορευσή 
32) | om exe uA(uid) | ωσπερ] ws n: ος g | γη 2° B) η d: 
pr » AFGMNO rell | om εστιν 2° ANhY | οθεν εκπεπορευσθε 
εκειθεν] οθεν εκειθεν εκπορεβεσθε g: om d | οθεν] «και e: 
«ras (3) £ | εκπεπορεισθε BGNx] εξεπορευθητε η: existi EL: 
εκπορευεσθε Α(:θαι)ξ MO rell Bv | οταν] pr οι cgn: pr guam 
A-codd EP | σπορον] + σου G(sub »)ex | om και 1513 | rori- 
ζωσιν] ποτισωσιν N: ποτιζουσιν koq: aquam $ | om rots ποσιν 
αυτων n | αυτων BY] σου G(sub -%)x: om AFMNO rel! ALJ | 
ωσει] bis scr 6*: ως Flmub, | κηπον] κηπων 1: kyrov f | λαχα- 
vias] λαχανων ya: λαχανοις | 

11 η δε γη] nam terra illa & | η δε] αλλ η d | om εἰς 
ma, | εισπορευη BOab'hl] εισπορευεσθε gn: zutrabitis L: vues 
εισπορευεσθε (}(υµεις sub -)coptx 413: υµεις πορευεσθε d: ir- 
¿rabis B: (ov εισπορευση 32): συ εκπορευη f: pr ov AFMN 
rell | om εκει κληρονομησαι αυτην AI | κληρονομησαι] κληρο- 
νοµειν Ww*a,: κατακληρονοµησαι n | om αυτην A | γη 2°— 
πεδινη] pr yn ορην C*: την ορινην και πεδινην N | rov verov] 
om t*: om του t? | verov rov ουρανου] verov τ sup ras aĉ: 
verov bis scr ὁ: ovpawov verov f 

12 γη] pr η Ὁ’: γην VL | ην] η m | κυριυς--αυτην] επισκο- 
πειται Ks και m | om σου 1° esvzi | επισκοπειται] (pr διδωσι 
σοι και 18): επισκοπιειται O: επισκοπησαι w*: επισκοπη f: 
conseruabit L | αυτην] te A-codd | οι οφθαλμοι] pr εἰ EL: 
τοις οφθαλμοις | του θεου σου] om c: om σου ekmsvz | αυτης] 
αυτοις n*(uid): αυτην f: δια παντος c | (om ενιαυτου και 


ir opin AF | παιδινη A 
r4 πρωιµον Bb 


130*) | om και--ενιαυτου 2° w | om και emsvzA BEL | 
συντελειας] pr της AFMNafi-mquy: +ras (2—3) τ | (om του 
ενιαντου 2° 16.77) 

13 εαν δε] και εαν f | δε] ezim 13: om h | εισακουσητε] 
ακουσητε AFMNOabdefh-nqruwy: ακουση (16) A | om rasas 
b'ó*w | εντολας BBIE] --μου x: +avrov AFGMNO rell A 
133.13 Cyr | as BG] οσα lo: οσας AFMNSO rell (avrov osas 
sub λ v) Cyr | εγω post εντελλοµαι e | εντελλοµαι] post σοι a, : 
εντελλωµε n: εντελωµες | σοι] υμιν esvzi3'"E | om αγαπαν--- 
(14) καὶ 195 m | κυριον ex corr η | σου το] uestrum B | om 
και λατρευειν αυτω Cyr-codd | om και 1? y | εξ 195--σου 3°] in 
loto corde tuo et in tota antma tua Ty | της 19] sub — G(uid): 
om o | om καρδιας---της 2? Ndu* | καρδιας] διανοιας Cyr-cod | 
om και 2°—gov 3? s | της 29] sub — G: om no | σου 3°] om 
Ay: o kai εξ ολης της δυναμεως σου bw 

14 om και 1? A-ed BY | δωσει] δωση c: δωσεις O: δωσω 
x: dwn σοι m: σοι 13 Cyr | τη--ωραν] secundum dies eius 
super terram uestram E | τη γη] της γης Abk-nqsuv?ty A- 
codd Cyr: επι της γης bw | σου 1°] υµων (ε(ηµ- c*)oxAL | 
καθ-- οψιμον] temporibus matutinis et serotinis 3, | καθ ωραν] 
κατα καιρον Obdgnpqtw: -ev τω καιρω αυτου esuvza,A(uid) 
1} | εἰσοισεις] εισοισης i: εισοισει F'Nmn: εἰσοιση g: οἱσεις |: 
συναξεις Gbk(mg)oquwxz(mg)a 131): συναξης c | σιτον} oro- 
pov u | om σου 2? w | om και ἀ---σου 3? Ὁ’ | om και 5°— 
gov 4? y | το] τον b'dgnu | ελαιον] ελαιος m: ελεος o 

15 δωσει] δωσεις AFGMacefh-lorsuvxyzb, i Cyr: δωη σοι 
m | χορτασματα] χορτον bw$(uid)dJ(uid): saturitates © | εν 
—gov 2°] τοις κτήνεσι σου τοῖς εν τω αγρω σου dpt: zz agris 
pecorum tuorum BY | εν--σου 1°] v τοι sup ras (5) τ: iz agro 
tuo B'E: om η | om εν F* | τοις 19 bis scr F* | τοις 2°] pr 
και ev Aa, | om gov 2? c 

16 φαγων και εµπλησθεις] edes εἰ repleberis L | προσεχε] 
προσε Í*: προσεχετε bwa2]3 Spec | σεαυτω] αυτω f: eavrois 
Ὀν 1): om Spec | μη] we forte Spec: +mwrec | πλατυνθη n 
καρδια] segnia fiant corda A-ed | πλατυνθη] πλανηθη ual 


II η-- αυτην] σ΄ η δε yn ην διαβαινεις κληρονομησαι αυτην z | η--εκει] ο’ η δε yy εἰς ην εισπορευεσθε εκει a’ καὶ η Ύη ov υμεις 
διερχεσθε εκεισε o η δε γη ην διαβαινεις O και η Ύη ην υμεις διαβαινετε εκει V: α΄ καὶ η yn ην υμεις διερχεσθε εκεισε z 
12 επισκοπειται αυτην] a’ 0' εκζητει αυτην ὁ | επισκοπειται] a’ εκζητει M | δια παντος] a’ ενδελεχως M 


13 ας-- σοι] o osas (ex οσα uid) εγω εντελλοµμαι σοι v 


14 και 19--σου 15] σ΄... δωσω τον verov της yns vuv θ' και δωσω τον υετον Τη γη υμων v | τη γη σου] ο τη yn υμων α΄ γη 
υμων v | καθ--οψιμον] ο΄ καθ ωραν πρωιµον καὶ οψιμον v | καθ ωρα»] a’ εν καιρω οἱ A Κατα καιρον M | και εισοισεις] o A και 


συναζεις ν I5 xopracuara] a’ χλοην M 


I6 πλατυνθη] 0' θελχθη σ’ απατηθη ὁ 


500 


AEYTEPONOMION Xi 23 


1; λατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς" '7καὶ θυμωθεὶς ὀργῇ Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν καὶ B 
συνσχῇ τὸν οὐρανὸν, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ὑετὸς καὶ ἡ γῆ οὐ δώσει τὸν καρπὸν αὐτῆς, καὶ ἀπολεῖσθε 
i8 ἐν τάχει ἀπὸ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς ἔδωκεν ὁ κύριος ὑμῖν. Bra, ἐμβαλεῖτε τὰ ῥήματα ταῦτα 
εἰς τὴν καρδίαν ὑμῶν καὶ εἰς τὴν ψυχὴν ὑμῶν, καὶ ἀφάψετε αὐτὰ εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρὸς 
i9 ὑμῶν, καὶ ἔσται ἀσάλευτον πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν" "καὶ διδάξετε αὐτὰ τὰ τέκνα ὑμῶν λαλεῖν ἐν 
αὐτοῖς, καθημένου σου ἐν οἴκῳ καὶ πορευομένου σου ἐν ὁδῷ, καὶ καθεύδοντός σου καὶ διανισταμένου 
? σου’ rat γράψετε αὐτὰ ἐπὶ τὰς φλιὰς τῶν οἰκιῶν ὑμῶν καὶ τῶν πυλῶν ὑμῶν, ?* (va μακροημε- 
ρεύσητε, καὶ αἱ ἡμέραι τῶν υἱῶν ὑμῶν, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι 
22 αὐτοῖς, καθὼς αἱ ἡμέραι τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τῆς γῆς.Ἱ 52καὶ ἔσται ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσητε πάσας τὰς Th 
ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον ποιεῖν, ἀγαπᾶν Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν καὶ 


Li , / ^ e ^ , ^ ^ ^ » ^ Land / 
23 !ropevea a4! ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ προσκολλᾶσθαι αὐτῷ: 53καὶ ἐκβαλεῖ Κύριος πάντα 
17 συσχη AF | rax« B*(-xe« Bab) 


20 φλειας AF* 22 πορευεσθε B 


Spec | σου] υµων bdptuwz(mg)a, AEJ Spec | παραβητε] rapa- 
βης m: recedatis a Domino Spec | λατρευσητε] λατρευσετε a, : 
λατρευσης m | om καὶ προσκυνήσητε αυτοις mq) | προσκυνη- 
σητε] προσκιυνησετε 0: προσκυνησης η: προσκυνησειςς 

17 θυµωθεις οργη] furta irascatur 3, | θυµωθεις] θυµωθης 
εἰ: θυµωθη ufz(uid) : θυµω m | οργη BFamuzi3tZ(nid)] οργιαθη 
AGMNO rell AJJ | om εφ υμιν m | υμι 1°) υμας fi*uy: 
ημας | | συνσχη] continebit $ | εσται o veros] dabit pluutam 
Ee | ο το B13(uid)) om AFGMNO omn | τον καρπον] τα 
εκφορια Ogn | απολησθε c | om απο--υμιν 2? m | απο] + mpor- 
ωπου d | (om της αγαθης 16) | εδωκεν ο κυριος] ks εδωκεν G 
aco: Ks διδωσιν t: διδωσιν dp | o κυριοςυμιυ] υμιν κε Obgnw 4) 
IL: Ks o OS υμιν κ: ο 0$ υμιν Ay: o (om i*) xs ημιν ia,: o Ks 
υμων q: om o Nhluvx 

18 εμβαλειτε] u sup ras η: εµβαλειται Neno: εµβαλλετε 
m: εκβαλειτε O: επιβαλειτε a,: θησετε ἠ{-ται)ρι0 : seruate 
E | ρηµατα] --μου G(sub -x)cox | es την καρδιαν] super cor 
BY: επι των καρδιων bw]): in corda AB | om και 25---υμων 
2? bnw | και 25] om m: έσται co | εις την ψυχην] in anineas 
AB: super animas BY | υμων 2°] ημων i | και 35--υμων 
3° post υμων 4? f* | αφαψετε] αφαψεται NOi*o: αφαψητε |: 
αφαψηται c: αφαψατε bdenpuwa,$Z Cyr: (αφαψεσθε 32: epa- 
yere 16): dabitis BY | αυτα] ravra m Cyr-ed} | ει σηµειον] 
post υμων 3? a: signum codd: signa A-edB(pr in BE: 
om m Cyr} | των χειρων MABLY Cyr} | ασαλευτον] ασα- 
λευτα abcefgmqsvwzb,Sl(uid)i Cyr-ed: σαλευτον G: mobilia 
IL | προ οφθαλμων] προ των οφθαλμων n: τοις οφθαλμοις bmw 

19 διδαξετε] διδαξεται NOi*o: δειδαξειτε c: διδαξατε deh* 
npt Cyr-ed: διαδεξετε I | αυτα] sub X G: ravra m: om 
Ogkna AY | τοις τεκνοις m | τεκνα υμων Aad sup ras a? | om 
AaAew —(20) viv 2? m | om λαλειν εν αυτοις e | λαλειν] sub 
σ’ vi λεγεν GObcdgknoptuwxz(mg)a,: λαβειν Cyr-cod | εν 
αυτοις BE33)] avra AFGMNO rell AB Cyr | om καθηµενου 
—gov 4? d | καθηµενου σου Bcox]3] καθηµενους (-vov G*) σου 
G(cov sub «&)k : καθηµενους AFMNO rel ABEL Cyr: (καθη- 
μενος 71) | om εν 2°—gou 2? Cyr | οικω] --σαυ Gcox | πορευο- 
µενου σου Bckox1]J] mopevouevovs (-νου G*) σου G (σου sub 2): 
πορενομενους AFMNO rell ABEL | εν 35---σου 3° bis scr G* | 
οδω] pr τη c | om και 35 a, | καθευδοντος σου BY] κοιτα- 


AFGMNOa-g(h)ik-b, ABEL YD! 


ἕομενου (-νους G>) σου G(sov sub -%)c(+ ev οικω)κοχ: xora- 
ἕαμενους AFMNO rell ABEL Cyr | om καὶ διανισταμενου σου 
pt | διανισταµενου σου Bckox})] διανισταµενους (-vov G*) σου 
G (σου sub x): ανισταµενους bqsw: διανισταμενους AFMNO 
rell ABEL Cyr 

20 -payere] γραψεται NOco: γραψατε ερ Cyr-ed: 
Ύραψεις bw13: αφαψετε h | auras n | επι--υμων 2°] in super- 
hminare ostii domus uestrae É | τας ias] ταις Prats eh: 
των φλιων bw | των οικιων] rov οικου bw] | οικων AFMakub, 
Cyr | υμων 15] σου bw3d | om και 25--υμων 2? i*n | των 
πυλων] των πυλωνων o: εν ταις πυλαις buv(mg)wz(mg)a, AB” 
(uid)]d: super ianuas $, | υμων 25] ημων 131; σου buv(mg) 
wz(mg)3L39 : om a, 

2l µακροηµερευσητε B] πληθυνθωσιν αι ηµεραι υμων bqu 
v(mg)wz(mg)a, (128 (-υνωσιν)): πολυηµερευσετε d: πολνηµε- 
peunre Cyr-ed: πολυηµερευσητε AFGMNOY(txt)z(txt) rell A 
Cyr-codd: multi fant dies uestri X: multiplicentur dies tui 
19 | και] + πληθυνθωσιν MOghnpt: + πληθυνθησονται d | om 
αι 1? 0 Cyr-ed | ημεραι 15] + ύμων και αι ηµεραι Oghnpt: + yew 
και d | των vtov υμων] forum tuorum 1X1) | wv bis scr n | 
υμων 19] ημων (18) BY: µου p | επι 1°] pr sait | κυριος] om 
h: (+o θεος 16.77.130) | υμων 2°] σου qua, AL | om δουναι 
auras m | αυτοις] σοι qua, AL | om καθως-- Ύης 2? n | om 
rov dp | επι της γης 2°] om Cyr-codd: +rw πληθει k | επι 27] 
απο m 

om 22—32 h 

22 om εσται (16) HIE | axon] + ras (1—2) q: om dlmsy* 
BZ, | εισακουσητε suvz | πασας--ταυτας] omnem praeceptum 
iste” 35 | om πασας η | οσα5] οσα ο: as AFaefi-mrsv(txt) 
yzb,: quod L: om N | εντελλωµαι n | σοι Bruv(mg)a,B] 
om z: υμιν AFGMNOv(txt) rell 8134) | σηµερον] post ποιειν 
f: sub — G | ποιειν] om n: +avras του G(sub »)acdoptx13 | 
om αγαπαν--αυτω km | ημων] νµων MObcdfginpqtwz3z3,]3 : 
tuum AB | om και 2? AFGMNOacdfgiln-itxyb, ABP | ro- 
ρευεαθε Bdgln | om πασαις AY | om ταις ο | odors] εντολαις 
Gcnox | προσκολλασθαι BIS"] και προσκολλασθε dlnq: pr καὶ 
AFGMN6 rell ABVELY 

23 om και 1? kmABYD | εκβαλει] εκβαλλει fs: εμβαλει n | 
κυριος] om Bw: +o 05 km: e$ υμας ] | om παντα maA -ed 


18 αφαψετε] a’ συνδησεται ὁ | και 4°—vpwr 4°] ο) και εσται σαλευτον προ οφθαλμων vuwy a’ και εσονται εἰς νακτα µεταξυ 
οφθαλμων υμων σ᾿ και εσονται διεσταλµενοι µεταξυ των οφθαλμων v 
19 λαλειν] ο΄ λεγειν O a’ του λαλειν v | καθηµενον--σου 4°] o a’ σ' 0' καθηµεναυ εν οικω σου και πορευοµενου εν οδω και 


καιταξοµενου και διανισταµενου νΖ(οδων) 
20 Φλιας] a’ σταθµους M 


21 υιων] τεκνων vz 


22 και 1°—evrodas] σ΄ εαν yap διατελεσητε φυλασσοντες magav την εντολην v | και τ5---ακουσητε] ο΄ και εσται εαν akon 
ακουσητε a’ 0' οτι εαν φυλασσοντες φυλαξητε v | axon ακουσητε] α΄ 0' φυλασσοντες φυλαξηται ὁ 
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Ni 95 AEYTEPONOMION 
4 ov ^ 5 . 4 e - . ΄ cÜ mr 4 3 A αλλ, a ο ^ 
τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, καὶ κληρονομήσετε ἔθνη μεγάλα καὶ ἰσχυρὰ μᾶλλον ἡ ὑμεῖς. 
D 9 ` ^ ` A ^ ^ ` 
πάντα τὸν τόπον οὗ ἐὰν πατήσῃ τὸ ἴχνος τοῦ ποδὸς ὑμῶν, ὑμῖν ἔσται' ἀπὸ τῆς ἐρήμου καὶ 
᾿Αντιλιβάνου, καὶ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου, ποταμοῦ Kudpatou, καὶ ἕως τῆς θαλάσσης τῆς 
^ a * ^ . t 
ἐπὶ δυσμῶυ ἔσται τὰ ὅριά σου. “5οὐκ ἀντιστήσεται οὐδεὶς κατὰ πρόσωπον ὑμῶν" τὸν τρόμον 
e ^ \ 4 / e ^ , , r? e . e ^ ? A , , ^ ^ σε. τ ,' 
ὑμῶν καὶ τὸν φόβον ὑμῶν ἐπιθήσει Kuptos ὁ θεὸς ὑμῶν ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς ἐφ᾽ ἧς ἐὰν 
1 ^ a 3 3 ^ ^ , 3 Li A e A 26' ὃ . ? . δίδ , f e ^ 
ἐπιβῆτε ἐπ᾿ αὐτῆς, Ov τρόπον ἐλάλησεν πρὸς ὑμᾶς. Γδοὺ ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν 
, , / , ^ 
σήμερου τὴν εὐλογίαν καὶ τὴν κατάραν' 77 THY εὐλογίαν, ἐὰν ἀκούσητε τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ 
^ ^ , e a , A ` o’ y ` 
θεοῦ ὑμῶν ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον *xai αἱ κατάραι, ἐὰν μὴ ἀκούσητε τὰς ἐντολὰς 
bad ^ ^ ^ t * ^ ^ . A e ^ T 
Κυρίου ToU θεοῦ ὑμῶν ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, ἱκαὶ πλανηθῆτε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς 
ἐνετειλάμην ὑμῖν, πορευθέντες λατρεύειν θεοῖς ἑτέροις οὓς οὐκ οἴδατε.Ἱ 29καὶ ἔσται ὅταν cica- 
r - f ^ e^ ^ ^ 
yayn σε Κύριος ὁ θεὸς σου εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν διαβαίνεις ἐκεῖ κληρονυμῆσαι αὐτήν, καὶ δώσεις 
. P *» o> v ` ` ` , >» y T ' 30 ^! 5 ` ^ / ^ 
εὐλογίαν ἐπ ὄρος lapiteiv καὶ την καταραν ἐπ ὄρος Γαιβαλ. ovk ἰδοὺ ταῦτα πέραν τοῦ 
* t , / τον - ey / > ^ g , ` ^ » \ ^ "a ^ 
[ορδάνου ὀπίσω ὁδὸν δυσμῶν ἡλίου ἐν γῇ Xavaav, τὸ κατοικοῦν ἐπὶ δυσμῶν, ἐχόμενον τοῦ 
^ ^ ^ ^ . E 4 
Γολγόλ, πλησίον τῆς δρυὸς τῆς ὑψηλῆς; Stipes γὰρ διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην, εἰσελθόντες 


30 


31 


24 opera B 
AFGM NOa-gik-b,&3(0:)3: LP) 


E | om ravra fi | απο προσωπου υμων] a facie tua 33 | κληρο- 
νοµησετε---ισχυρα] eritis heredes gentium maiorum et fortuna- 
torum 3, | κληρονομησετε] κληρονομήσητε GNdeklmn*(-rac)op 
(uid)stvz: xaraxAnpovounoere bw | om καὶ ισχυρα a, | ισχυρα 
Bay] ισχυροτερα υμων bmqtw : ισχυροτερα AFGMNO rell | om 
μαλλον η υμεις m 

24 παντα--ιχνος] e£ omnium lacorum quae calcaueris ues- 
tioto IL | παντα] pr et 15 | om τον Nbfmw | τοπον] ποτον 
e*(uid) | ov BAa,(uid)A(uid)] ον FGMNO rell (uid) | αν 
FMNadefi-mp-vy-b, | πατησητε m | των ποδων F2AABE | 
υμων] υμιν t: εν avro G(sub %)cox | και αντιλιβανου] και 
αντιλαμβανου f: usque ad Antilibanum AB”: om N | om και 
29 y | απο του] αντι ο | ποταµου 1ὸ--ποταμου 19] μεγαλου του 
ποταµου n | om του ποταµου f | om του μεγαλου ποταµου ckl 
ms | om ποταµου 2? NOdopga, 19134) | ευφρατου] εφρατου 
ον ᾱ : rov εφρατου b': EufratAen X | om και 35 cmAB | om 
της 20---επι BY | om της 2? cox | σου BG*cox13] vue» AFG> 
MNO rell ABEL 

25 rov 1°) pr και alb, -codd É | τρομον Boqx3513] φονον 5: 
φοβον AFGM NO rell BE | om υμων 2? kA | om τον 2° b, | 
$oBov Boqx1L,13] τροπον g: τρομον AFGMNO rell BE | om 
υμων 35 m | επιθησει--υμων 4°] δωσω | | επιθηση bdo | om 
κυριος 3, | om ο θεος υμων 33'" | om o θεος c | υμων 49] ημων 
em: omk | προσωπον 2°] προσωπου AFGNOa-dfglnop(uid)s- 
wy-b,: προσωπω M: om i* | om πασηςν | εφ] αφ [31 | εαν 
επιβητε] ascendistis 3, | εαν Box] αν AFGMNO rell | ex- 
βητε] επεβητε f: επιβηση N | επ αυτης] επ αυτους q: om m | 
ελαλησεν BcoA] +xs AFG(sub —)MNO rell BY | προς υμας] 
υμιν bw: επ αυτης F: ad nos ©: uobis Dominus 13: +xs co 
AE: om kmx 

26 ov εγω] pr εἰ E: e ego ecce A | εγω] eun x | 
διδωμι] dedi Luc: om b,: + υμιν df | ενωπιον viov σηµερο»] 
σηµερον εναντιον υΌμων AA | εναντιο MNab'ry | την 19— 
karapay B] ευλογιαν και (την gn) καταραν bcgnwz(mg): 
καταρας καὶ ευλογιας u: ευλογιας και καταρας AFGMNOz(txt) 
rell ABU 

27 την ευλογιαν] τας (+ uev m) ευλογιας FNOdefi-mpqs-v 
253, | (om ras εντολας 16.77.130) | om rov θεου υμων 18!» | 


24 της επι δυσµων] οι X της εσχάτης óv(sine nom) | επι δυσµων] oc λ 


25 επι---γηΣ] ο΄ a’ o 0' επι προσωπου πασης της ης v 


29 διαβεννις A 


31 διαβαινεται Α 


υμων] ημων em: ημων Kat αποτελεσητε ravras d | as Bsvza,] 
a e: οσα mo: ogas AFGMNGO rell B(uid): guaecungue Luc | 
εντελλωµαι n | vuv] σοι bw | om σηµερον m 

28 om και 1ζ---σηµερον fImz(txt)a, Sf | και 1? ex corr pè | 
αι karapat B] την καταραν bgnwl(uid)i3(uid)Sz«(uid)3,13: ras 
καταρας AFGMNOz(mg) rell | εισακουσητε΄ΑΕΜ NOacegio-t 
vxz(mg)b, | ras εντολας] της φωνης τ: (om 16) | om του θεου 
υμων 13" | ημων enpq | om οσα--σημερον dkpx | οσα Bc 
z(mg)] as οἴξ-(αἱά) : osas AFG(ocas—vpey 1° sub —)MNO rell | 
εγω] post υμιν το 35: om Bw | εντελλωμαι n | υμιν 15] σοι 
bw | om σηµερον Gcot | om και 2? z(mg) | πλανηθητε] pr µη 
Imi: om dp | ενετειλαμην] pr ego Av: ενετειλαμ.. F*: 
ενετειλατο Fb: εντελλομαι dp3L: ego mando Œ | υμω 2°] 
σημερον GcdoptxtfZ | πορευθεντες λατρευειν] ut zretzs in ea et 
serutretis 1} | πορευθεντες] πορευεσθαι c: om BW | om ετεροις 
u | om ovs ουκ οιδατε N | ovs Bb'ex] οι n: ois AFGMO rell | 
ουκ οιδατε] sup ras Α΄’: ουκ Ίδειτε d 

29 και εσται orav] si autem Œ: om εσται E | εισαγαγειν 
m | es 1° bis ser η” | om εις 2° ANOcegmn | διαβαινεις] 
transibitis BY, | exec] Jordanem AE | κἈηρονομησαι] sub À v: 
κληρονομειν Gbcowa, | αυτην] +762 E | δωσεις] dabit 3L | 
ευλογιαν B] την ευλογιαν σου f: pr την AFGMNO rell | opos 
19] ορους b'cdfp | γαριζειν] γαριζην d: Ύαριζειμ Gcx: yapa- 
(ew ο: Garesin CÀ-codd: Garzzi L: Ύαζιρειν Am: Carizin C: 
puteo q(uid) | opos 29] ορους b'cdfl*psz | γαιβαλ] γαιβα. F*: 
αιβ sup ras 231; γεβαλ bedglmnptw On-cod 4: γαβαλ fq 

30 ουκ ιδου ravra] ecce enim sunt C: haec sunt E: om 
iov 35 | ravra] -- παντα c | οπισω οὖον δυσμων] posui ad 
occasum 3L | οδον] οδων beglnwz: om 33!* | δυσµων 1°) pr επι 
F23!': δεσµων p: om F* | om εν--δυσµων 2? a, | γη] pr τη Gb 
ckow | χανααν] Banan $ | ro κατοικουν] gui habitant ¥ | 
επι] pr ras (1—2) I | δυσµων 29] --ηλιου ud3* | εχομενον] exo- 
µενων N: εχομενα c | rov 2°] επι g: om beuvwz | γολγολ] 
γολγο. Ε΄: γολγωλ G: γαλγαλ ckA-ed: γολγωο: γολγοὸ F^ 
(uid): γολγωδ u : γοδγοὸ N: σολγολ bw: χολγολ n : γολγωλί-ων 
cod) η και yaMyaM(-av cod) On: --εσχατης g | πλησιον--- 
υψηλης] adfine^ quercus altam $ 

81 vues γαρ] e κος A: (ης υμεις 16): om γαρ md! | δια- 


εσχατης Mz(sine nom) 
27 την ευλογιαν] ο) α΄ σ΄ 0' την ευλογιαν v 


28 υμιν σημερον] o' σ΄ 0' χωρις του σηµερον α΄ υμιν σηµερον v | ovs ουκ οἰδατε] ο΄ a’ g’ 0' ovs ουκ οἴδατε v 


29 κληρονομησαι] ο΄ κληρονομειν v | γαιβαλ] a’ ηβαλ ὁ 


30 δυσμων 19] α΄ εισοδου M | γολγολ] γογγωλ v | της 195- υψηλη] a’ αυλωνος καταφανους M 


NTI 


AEYTEPONOMION 


^ ` ^ ^ RA t M e ^ / e ^ 3 ’ / M e / s 
κληρονομῆσαι τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν ἐν κλήρῳ πάσας τὰς ἡμέρας, kai 
4 3 ^ ^ ^ / . , e 
32 κατοικήσετε ἐν αυτῇ. 9 kai φυλάξεσθε τοῦ ποιεῖν πάντα τὰ προστάγματα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις 
/ f A 
ταύτας ὅσας ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν σήμερον. 
ΕΙ ΚΚ λ ^ ` , . t ’ ^ ’ ^ ^ , ^ ^ ? ’ e 
Καὶ ταῦτα τὰ προστάγματα καὶ αἱ κρίσεις ἃς φυλάξετε τοῦ ποιεῖν ἐν τῇ γῆ, ἡ Κύριος ὁ 
~ ^ ^ , , . f e ^ ^ ^ ^ 
θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν ἐν κλήρῳ, πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ὑμεῖς ζῆτε ἐπὶ τῆς γῆς. 
, ^ * t ^ ^ ^ ^ ^ 
2ἀπωλίᾳ ἀπολεῖτε πάντας τοὺς τόπους ἐν οἷς ἐλάτρευσαν ἐκεῖ τοῖς θεοῖς αὐτῶν, οὓς ὑμεῖς 
- 3 , , \ ^ 3 7 ^ e ^ . 4... ^ ^ * e 7 f 
κληρονομεῖτε αὐτούς, ἐπὶ τῶν ὀρέων τῶν ὑψηλῶν καὶ ἐπὶ τῶν θινῶν καὶ ὑποκάτω δένδρου 
, M ΄ * \ 3 ^ M ’ x 7 , ^ ` ` 37 
3 δασέος" 3kai κατασκάψατε τοὺς βωμοὺς αὐτῶν, καὶ συντρίψετε τὰς στήλας αὐτῶν, καὶ τὰ ἄλση 
^ ` e^ ^ ^ 4 ^ . 
αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν ὑκατακαύσατε πυρί" καὶ ἀπολεῖται τὸ ὄνομα 
400 ποιήσετε οὕτως Κυρίῳ τῴ θεῶ ὑμῶν" 5ἀλλ. ἢ εἰς τὸν τόπον 


τὰ 


^ ^ f 
αὐτῶν ἐκ τοῦ τόπου ἐκείνου. 
^ * 5 / , e ή 3 ^ ^ / e ^ 3 z M vy , ^ 5 ^ 
ὃν ἂν ἐκλέξηται Kuptos ὁ θεός σου ἐν μιᾷ τῶν πόλεων ὑμῶν, ἐπονομάσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ 
, 05 LAdA , ` 7 > ^ 6 M 4 , ^ . M r e ^ ` 
| ἐπικληθῆναι, και ἐκζητήσατε καὶ ἐλεύσεσθε ἐκεῖ" Οκαὶ οἴσετε ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν καὶ 


οι 9 


ον 


XII 2 απωλεια BAF | απολειται A | θεινων B | δασεως ΑΕ 
3 κατασκεψατε B*(-cxay- Β38) | βωµαυς] aliq emend B! (uid) 


ΧΙΙ 6 


& και ελευσεσθε Bb) om B* 


βαινετε] αναβαινεται O : transibitis BCY | εισελθειν bw] κληρα- 
ναµειτε f | τη» γης dp | (κυριος ο θεος] o κυριος 18) | om ο θεος 
υμων 33" | υμων] pr των πρων x: ημων AMNeiloyb,: σου b'u 
v(mg)a,3,: om kA | vuv] nuv N: σαι n A-ed: om F* | εν 
19—muepas] sub — G: om x | om rasas τας ημερας dX | 
και-- αυτη] και κληραναμησετε αυτην Fb,: και κληρονομήσατε 
αυτην και κατοικησατε αυτην κληρονοµησατε εν αυτη N: om 
k | και BAME] pr και κατακληροναµησετε αυτην bw: pr et 
haereditabitis eam A (om er): pr κληρανοµησαι αυτον end’: 
(pr κληρονοµησατε αυτην 46: pr κατοικησετε αυτην 130): pr 
Κληρανομησετε αυτην esuvza,: pr xat κληρανομησετε αυτην A 
GMO rell (-σητε loq) | κατοικησητε lp(nid)y | εν αυτη] (εν 
auras 30): επ αυτης UBL: (+ macas ras ημερας κληρονομήσετε 
αυτην ι6) 

32 φυλαξασθε c-flnofZ | om του GObcgi*mnouwxa, | 
παντα] post αυτου m: om gn | προσταγµατα] προσταγµα n | 
avrov] µου Ay: ravra G(sub -τ)είταυ bis scr c*)x4L : om ko: 
-- και Ta κριµατα αυτου O | τας κρισεις] τα κριµατα k | ταυτα5] 
sub — G: avrov AFMNadefilmqrsvyz(txt)b,33"z(nid) : omk | 
oras] pr guas obseruabifis in terra BY: oca k: as AFGM Nace 
filmoqrsvxyz(txt)b, : ez omnia quae É | διδωµι ενωπιον υμων] 
εντελλαμαι υμιν GOc(-eNe-)dgkn(-euadgopqtxer 

ΧΙΙ 1 και 1?] κατα O: om dqB!* | «πρασταγµατα---ας] 
κριματα και τα προσταγµατα a 71) | om και αι κρίσεις a | αι 
κρισεις] τα κριµατα AFM Nefhikmqrsuvy-b, Cyr (om τα 1) | as] 
a AFMNaefh-mqrsuvy-b, Cyr$-ed4: om Cyr-cod} | φυλα- 
tere By] φυλαξεται N: Φυλαξασθε Mefln Cyr}: φυλαξεσθε AF 
GO rell Cyri | om του GOb-egnoptuwxa, Cyr$ | ποιειν] 
ποιησαι AFMNaefhilmrsv(txt)yzb, Cyri: {ποιήσαι αυτα 32): 
ea BO | om εν 1?—ygs m | εν τη γη BA(uid) BEL] επι 
της γης AFGMNO rell C Cyr | η B] qv G Cyr-edi: ης AFM 
NO rell Cyr 2-codd 1 : zz qua^ I | κυριας--υμιν] διδωσιν xs a Os 
των πρων υµων (v ex y 02) Gcox (+ viu co): dat nobis Dominus 
Deus uester É | (κυριος a θεος] a κυριος 18) | om ο--ημων (71) 
33» | om των πατερων B! | ημων BAenya, Cyri] vio» FMNO 
rell ABY Cyr2 : uorum CW: (om 46) | υμιν] £i C | om 
macas 19’ | vues] post tyre AE: quest: om qh" | ζητε] 
ἕησετε (16.46.73. 77.130) B: (ξητειτε 30) | om επι της γης ! 

2 απωλια] pr και Ob/325 | παντας τους τοπους] παντα τα 
εθνη A: om παντας m: om rovs i* | εκει BA] om 15: ^ra 


6 εκει Bab(suprascr)] om B* 
AFGMN9Oa-g(h)i(j)k-b, ABC EE 


εθνη FGMNO9 omn BOL Cyr: +omnes gentes A | τοις θεαις 
αυτων post αυταυς Gex | rovs θεους m | αυτων] + gentes É | 
ovs—avravs] quorum uos heredes eratis ἂν | ovs] în quibus &-ed | 
κληραναμειτε] κληρονομησετε IQ Cyr 1: (κληρονοµησαι 73): 
κατακληρανοµειτε AFGMNOadfhikmnpqrtwyb, Cyr-codd 1: 
κατακληρονοµητε bgl | αυτους] αντοις | Cyr-cod 1: τους t: om 
m ] om των 2? Cyri | om και 15---θινων k | (om και 1? 18) | 
επι των θινων] super planam terram ¥ | επι 29] υπο ma,: om 
d Cyr-cod} | om των 3? q | θινων] θηρων f | δενδρου] pr παντας 
FamgG(sub -x)0a-dgkn-qtwx13!v 

3 om και 19 1 Cyr} | κατασκαψατε Babbh*oux# Cyr] 
κατασκεψατε B* : κατασκεψετε a,: κατασκεψασθε n: κατακαυ- 
cere f: κατασκαψετε AFGMNORh? rell ABCE Cyr? | rovs 
Bwpavs αυτων post συντριψετε d | om και 29---αυτων 2° e | συν- 
τριψετε] post αυτων 2? y: συντριψητε m: συντριψατε bh*noks | 
ras] pr και d | om αυτων 2? d | om τα i? Cyri | (om αυτων 
3° 71) | om εκκοψετε--αντων 4° u* | εκκοψετε] εκκοψεται O: 
εκκοψατε cdn(e-yx-)033 : Ί-πυρι G(sub X) | κατακαυσατε Bet] 
κατακαυσεται F*Ob'cín: κατακαυσητε O: xarakavaere AF5G 
MN rell ABEL Cyr | (πυρ] pr εν 35) | om και 5° (74) 18 | 
απολειται] απαλειτε AGabdegi-npqs-zA BCE Cyr: fedes L | 
αυτων 59] ων ex corr οὗ: avrov an 

4 ου] pr ravra f: pr και MAES: οἱ Ef | ποιησετε] mom- 
σεται Obcí*(uid)hno : ποιήσεις Or-gr | viov] ημων elmp?! a, By: 
σου Or-gr: d adulitionis 3, 

5 om αλλ--σαυ Ef | αλλ η] αλλα Obgnow | εἰς τον τοπον] 
in loco A: om ταπον c | av] εαν x: om Nm | εκλεξηται] 
εξελεξεται k: εξελεξατο m" | om ο θεος σου BYES | σου B] 
ημων ce: υμων AFGMNO rell ABCE | om εν--υμων a | εν 
μια] ex πασων bw: εκ yl3" | πολεων BE) (πυλων 74): φυλων 
AFGM NO rell 2356/3, | υμων] vu sup ras 8: om b/mQL: + 0m- 
nium Ù | εκει επικληθηναι] ez uocari in eo & | εκει 19] post 
επικληθηναι N: om bw | επικληθηναι] pr εί C: ez giocare 18, : 
(κληθηναι 76): om BE | om και 19°—exee 2° 15 | και 17] pr 
και ζησεται bw: εκει m: om AB | εκζητησατε Dimu?!] εκζητη- 
σεται NOD’ch: εκζητησηται 0: εκζητισαι n: εκζητησεσθε a,: 
εκζητησετε AFGMu* rell ABCE | om και ελευσεσθε B*a, | 
ελευσεσθε] εξελευσεσθε d: εισελευσεσθε AFGMOacfhiklmorxy 
b. A1 i5: εισελευσεται N: entrare BY 

6 οισετε] θησετε F^ | om εκει B*NdmMAE | ras αμολογιας 


XII 2 των θινων] a’ σ᾽ θ΄ των βουνων F'(sine nom)vz | θινων] οι A βαυνων b | δασεας] α΄ ευθαλους M 


3 βωµαυς αυτων] α΄ θ' θυσιαστηρια αυτων ò 


5 επικληθηναι] εις την κατασκηνωσιν αυτου à 


593 76—2 


" ax "o 
8 Siam Re m CA LA f \ 


B 


I 


^v 


ΝΗ 6 


AEYTEPONOMION 


x e , e ^ 4 , ^ ^ e ~ 8 A ’ e A : 7 4 , 0 
τὰς ὁμολογίας ὑμῶν, τὰ πρωτότοκα τῶν βοῶν ὑμῶν καὶ τῶν προβάτων ὑμῶν' 7καὶ φάγεσθε ; 
* AS r - ^ ^ ^ £ ον ^ t ^ ` ^ 
ἐκεῖ ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ εὐφρανθήσεσθε ἐπὶ πᾶσιν οὗ ἂν τὴν χεῖρα ἐπιβάλητε, 


e E ^ ) f / yf e r] 
ὑμεῖς καὶ οἱ οἶκοι ὑμῶν, καθότι εὐλόγησέν σε Κύριος ὁ θεὸς σου. 


8 , ’ f A ε ^ 
ου ποιήσετε πάντα U "gets 8 


^ ΄ e X 3 & 3 ’ > M 9 , ` ft [ιά ^ A Li . 
ποιοῦμευ ὧδε σήμερον, ἕκαστος τὸ ἀρεστὸν ενώπιον αὐτοῦ. You γὰρ ἥκατε ἕως τοῦ νῦν εις THY 9 


/ 8 ᾽ . , A » € 0 ` e A δίὸ ε e 
κατάπαυσιν καὶ εἰς τὴν κληρονομίαν ἣν Kvpios ο θεος ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν. 


nai διαβήσεσθε ιο 


^ , , ` , LEA! ^ ^ . ΄ e M t ^ ^ ο - ` 

τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν κατακληρονομεῖ ὑμῖν, καὶ 
- x ^ ^ ^ ^ ΄ 8 , 7 

καταπαύσει ὑμᾶς ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν τῶν κύκλῳ, καὶ κατοικήσετε μετὰ ἀσφαλίας. 


II M v ε J ^ A > / » td e , , 0n N yw , ^ 35 ^ v 
καὶ ἔσται ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, οἴσετε τι 


/ e > A , 4 e ^ ΄ xo G Z e ^ ` M / e ^ 
πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν καὶ τὰ θυσιάσματα ὑμῶν, καὶ 


A ^ ^ A A ^ , e e 
τὰ ἐπιδέκατα ὑμῶν καὶ τὰς ἀπαρχὰς τῶν χειρῶν ὑμῶν, καὶ πᾶν ἐκλεκτὸν τῶν δώρων ὑμῶν ὅσα 


, ^ ^ 7 » / ^ ^ ^ ^ e Lm 
ἐὰν εὔξησθε τῷ Oecd: Vuai εὐφρανθήσεσθε ἐναντίον Kupiou τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ὑμεῖς καὶ οἱ viol τα 


Li ^ X e , ΄ ^ e ^ e ^ . 6 , e ^ ` f ld f 3 . ^ 
υμων και al θυγατέρες ὑμῶν, οἱ παῖδες ὑμῶν καὶ αἱ παιδίσκαι ὑμῶν, καὶ ὁ Λευείτης ὁ ἐπὶ τῶν 


7 ευφρανθησεσθαι A | ηυλογησεν AF 
AFGMNOa-b, ABC EL 


υμων D] pr ostias uestras et L: τα θυσιασματα υμων και ras 
απαρχας υμων Kat τας ευχας viov Kat Τα εκουσια υμων AFGMN 
Ə omn (71) ABCE [om τα 19—«a ιο F*Nb'2*nuw1$* | τα 
θυσιασµατα] τα Óvjiapara πι: τας θυσιας F% | υμων 1°] om 71: 
c και τας δεκατας υμων G(sub -%)ckot(emdex-)xz(mg)A: ημων 
και ras δεκατας ημων δα]: -- xac τας επιδεκατας dp | om και 1° 
--υμων 2° fi | om τας 1° dp | απαρχας υμων και sup ras M | 
arapxas]-4- των χειρων G(sub X )ckoxz(mg) | om vuev 29 N .71 | 
om και 295---υμων 3° Aaegqrsv(txt)y | ras evxas] decimas Œ | om 
τας 2? p | om υμων 3° hp .71 | om και 25--υμων 49? d | om 
Kai Ta p | υμων 4°] και ομολογιας p: Kat τας οµολογιας υμων sz: 
+xat Tas οµολογιας vwy befijkt-va, .71 ABE: 4-xar τας 
οµολογιας w] | τα 29] pr και AGNObedgkm-ptwxABCEY | 
πρωτοτοκια N | υμων 3°] om (71) A: + καὶ τας ομολογιας viov 
h |] om υμων 4° ΝΤ, | τα προβατα 6j 

7 om εκει A-ed | εναντιον BA] εναντι FGMNO rell | 
rov θεου] Κω τω θῶ l | υμων 15] ημων Neln | om και 2? f | 
ευφρανθησετε Í | επι πασιν ov] εφ os m | επι] εν GM wE | 
πασιν] παντων n | ου] ους h: os fk: εν os 1 | εαν AFNOa-df 
i-lo-wyza;b, | την χειρα επιβαλητε BIL] manum uestram im- 
miseritis BQ: immiseritis manum uestram E: ras χειρας 
υμων επιβαλητε dpt: επιβαλητε τας χειρας Akqry: επιβαλης 
την χειρα σου uv(mg)a,: επιβαλητε ras χειβας υμων FG(vpwy 
sub ο) Πλ θν(ικ rell A | om υμεις--σου m | vues] pr e 
@-codd: om ΜΠ!" | οικοι] οικεται dpt: vior aejk | καθοτι] 
quia CE | om σε © 

8 ου] ούτως k | ποιησεται M*NOci*no | παντα] pr κατα 
bdfipqtuv(mg)wz(mg)a,35 | a] οσα abdptuv(mg) wz(mg)a, Phil | 
Ἴμεις--σημερον] kodie nos hic non facimus A | ques ποιουµεν] 
vues ποιειτε FGM Nacefi-moqrsv (txt)z(txt)b,(-xyre mo)QT : facite 
BY | ques) vues dp: om BY | εποιουµεν O | om ωδε f | om 
σηµερον ejsuz | εκαστος] εκαστον n Thdt-ed: ex στοµατος lm | 
των αρεστων C | (om ενωπιον αυτου 130 txt) | ενωπιον Bn 
Phil} Thdt-ed] εναντι 1: εναντιο AFGMNO rell Phil} Thdt- 
codd | avrov] xu 1 

9 om totum comma k | ηκετε gn | om εως--και τι” | om 
εως του νυν A-ed | κληρονομιαν] +avrwy dp | om ο θεος ημων 
BW | ημων] vuwy Na-dfjoqtv(mg)wi3 OCEL: ημιν F*(-ov ΕἼ: 
om empa, | διδωσιν] dabit BOL | υμιν] nuw ο: +usgue in 
hunc diem A 

10 om και 1?9—vjav m | καὶ κατοικήσετε 1°] του κατοικησαι | | 
om xat 2? OBY | κατοικήσετε post γῆς n | επι της γης] in terra 


7 πασιν--επιβαλητε] a’ [πα]ση αποστολη χειρος M 


10 ασφαλειας BabAF 


12 λευιης ΒΌΑΕ 


EL {-α)1): «της αγαθης y | ns} ην beanw | om o θεος ημων 
BY | ημων] vsov AFGMNOabdí-knoqrs?!tuv(mg)wa,b,13"(L 
EL: vuv y: (om 71) | κατακληρονομει Bbfwa,i,] διδωσιν 
υμιν κατακληρονοµησαι p: κατακληρονοµησει AFGMNO rell 
ABC (uid): (κατακληρονοµηση 16.130) | (καταπανση 16.130) | 
om παντων ma, | εχθρων] εθνων bw | υμων] post κυκλω blw : 
om m | om των 2? Ogn | κυκλω] circa uos ABCD | om και 4° 
c | κατοικήσετε 19] + super terram © 

11 om totum comma k | (ov] o 18) | av] εαν bow: om 
Ny | om ο θεος σου 19)" | σου By] ημων eA: υμων εν avro 
G(ev αυτω sub -%)acdoptx Eus: νµων AFMNO rell 1433, 
Thdt Spec | ro ονομα avrov] pr υμιν σηµερον m: post εκει Ogn 
Thdt | εκει] super eum A | οισετε] pr εκει AFGMNOd-jnp- 
vx-b ABC Thdt: εκει οισειτες | παντα] pr συν x: παντεςς | 
εγω] post εντελλοµαι m: om befjsuvwza BCL Spec | εντελ- 
λσμαι] εντελλωµαι n: ενετειλαµην bw | σηµερον sub — G | τα 
19] pr και 1 | om vwy 1° Ε13, | om και 25--υμων 4? d | om 
και 29---υμων 3? e | om και 25--υμων 29 N | τα θυσιασµατα] τα 
θυµιασµατα 1*: τα θυµιαµατα πι: τα επιθυσιασµατα c: τα θυσια- 
στηρια u: ras θυσιας af Thdt-codd | (θυσιασµατα--θεω]} δοµατα 
υμων 46) | om υμων 2° (71) Thdt-codd Spec | om και 3°—vpwy 
3° Ima, Thdt-codd | om και 3? Thdt-ed | om ra 3? npt | επι- 
δεκατα] επιτηδευµατα j | (om υμων 3? 71) | om και 4ὃ--υμων 
4? F*u* Thdt-codd | ras απαρχας] initia uestra L | om των 
χειρων vpov Spec | των χειρων] arborum A-cod | και 5° Bx] 
pr Και τα ολοκαυτωµατα των υιων υμων bw: pr καὶ τα δοµατα 
υμων (om υμων d) και ras ευχας vuwy dpt: pr και τα δογµατα 
viov lmq: pr και τα δοματα vio» AFG(sub —-)MNO rell AB 
(om και BHEL Thdt Spec: (pr και τα opara αυτων 16: pr 
και Τα opara 71.73) | παν--υμων 5°] omnia quae elegerit de 
manibus uestris Spec | επιλεκτον O | των δωρων] ro δωρον l: 
δωρον d | οσα 29] osav b' | εαν ευξησθε] wouerit Spec-cod | 
εαν] a» AFGM NOadefhijImp-vy-b, ] τω θεω BE] (τον θεον 
υμων 30): Tw Κω υμων Gcfio: ko τω θῶ υμων dpqt Spec: 
τω Kw θω υμων x: ημων elmr*@: viov AFMNOTr? rell 
ABE 

12 om totum comma k | εναντιον BGNclox] εναντι AFMO 
rell | om rov θεου viov BY | υμων 15] ημων eA | υμεις] pr και 
ο] om οι 19 ὁ | υμων 2°) gov h* | om υμων 3° 35 | οι 29] pr 
και GcogrxA CEL | υμων 4°] σου n: om dp | αι 2°] sup ras 
Aa: οι ο | υμων 55] ημων 1 ] ο λευειτης o] Zeuztae quz BYE | 
om o 2? ]* | επι των πυλων] ad tanuas L: εν rats πολεσιν bw | 


9 ημων] cov vz 


IO ημων] σου 5 | wera ασφαλιας] a’ πεποιθοτως M 
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13 πυλῶν ὑμῶν, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῶ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μεθ᾽ ὑμῶν. ἹἈπρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἀνενέγκης B 
14 TG ὁλοκαυτώματά σου ἐν παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν (Ops, AAN ἢ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος 
ὁ θεός σου αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν φυλών σου’ ἐκεῖ ἀνοίσετε τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν, καὶ ἐκεῖ ποιήσεις 
is πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον. ‘Sarr’ ἢ ἐν πάσῃ ἐπιθυμία σου θύσεις καὶ φάγη κρέα 
κατὰ τὴν εὐλογίαν Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἣν ἔδωκέν σοι ἐν πάση πόλει’ ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ ὁ 
16 καθαρὸς ἐπὶ τὸ αὐτὸ φάγεται αὐτό, ὡς δορκάδα ἡ ἔλαφον: ᾿θπλὴν τὸ αἷμα οὐ φάγεσθε, ἐπὶ τὴν 
1; γῆν ἐκχεεῖτε αὐτὸ ὡς ὕδωρ. 700 ὃδυνήσῃ φαγεῖν ἐν ταῖς πόλεσίν σου τὸ ἐπιδέκατον τοῦ σίτου 8 139 
σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ τοῦ ἐλαίου σου, τὰ πρωτότοκα τῶν βοῶν σου ! καὶ τῶν προβάτων σου], 
καὶ πάσας εὐχὰς ὅσας ἂν εὔξησθε καὶ τὰς ὁμολογίας ὑμῶν, καὶ τὰς ἀπαρχὰς τῶν χειρῶν σου" 
ι89λλ., ἢ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου φάγῃ αὐτὸ ἐν τῷ τόπῳ ὦ ἂν ἐκλέξηται Kúpios ὁ θεὸς σου 
αὐτῷ, σὺ καὶ ὁ υἱός σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ 
ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν: καὶ εὐφρανθήσῃ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ πάντα οὗ ἂν ἐπιβάλης 
ig τὴν χεῖρά σου. "πρόσεχε aeavT μὴ ἐνκαταλίπης τὸν Λευείτην πάντα τὸν χρόνον ὅσον ἐὰν Cis 


14 εκλεξητε A 15 πολι Β”(-λει Bath) 17 om και 35--σου 69 B 
18 εκλεξητε A | αυτω--σου 4° bis scr B*(uncis incl συ ῃ5--αυτω 2° Bab) 19 εγκαταλιπης ΒΡ | λευιτην ΒΡΑΕ 


AFGM NO0a-b,G307:32357(332) 


πυλων] πολεων ο: (θυρων 74.76) | om υμων 65 s | αυτω] iis (επιλεκτον 71) | om σου 2? ejmsvz | και 15] segue P | του 29] 
A | μερὶς οὐδε κληρος] κληρος ουδε pepis G: κληρος η µεριςα, | pr το επιδεκατον u | om σου 3? ejz Eus | και 2°] segue 13 | 
ουδε] (η 32): et E | κληρος] +in Aabitationibus uestris Œ | om ra—evxas dp | om τα--σου 6° f | τα] pr και Nm¥BW: pr 
υμων 79] ημων d ueque 13 | om σου 6° A-ed 35 | (om και Tasas ευχας 73) | om 

13 μη] + more G(sub -&)cdkoptx Eus | ανενεγκης] inferas και 4° ejsvz | evxas BAMahkry] τας evxas σου cejstvza, Eus 
tibi IL | το ολοκαυτωµα z Cyrà | om εν παντε roro Eus | om Cyr-cod: orationes uestras 3L: ras εντολας f: -- oov G(sub -) 


ov εαν ἰδης 3, | ov] w ua, Cyr | av dpqtya, | ειδης Na, ox}a: pr ras FNO rell Cyr-ed | osas] bis scr c: οσα 1*a,b, : 

14 om η bow | εις τον τοπον] ἐν: loco A: om rov Cyr-ed} | | e? omnia quae 33 | cav berwxa, | ευξησθε] ευχησθε bw: se- 
ov] o u: ov oq | εαν beijoswxz | εκλεξη s | o—avrov] sub -- G: node f: ευξη Cyr-ed | om και 5° A | των 3?—(18) η εναντι 
om k | αυτον--σου 2°] εκει επικληθηναι το ονοµα avrov Cyr} | sup ras et iu mg A*(om των χειρων σου A* id) | om των χειρων 


avrov] αυτω oA: om mn | φυλων Ῥθρα» EL] πολεων ΑΕ e | σου 7° BE Cyr-cod] υμων A*SFGMNO omn ABCEP Eus 
GMN rell IVC Eus Cyr? | om σου 2° m | εκει ανοισετε] | Cyr-ed 
adferes tbi 3, | avowere Bg] ανοισειται n: ανοισης fi: arvores 18 αλλ η] alibi sed L | εναντιον 1° BGNbcoqw Eus Cyr- 
AFGMNO rel! ABCE Eus Cyri: owes Cyri | ro ολοκαυ- ed] εναντι ASFMO rell Cyr-cod | om rov θεου σου 1? v | om 
τωµα Cyr-cod} | vuev B] om Im: σου AFGMNO rell G8. vov 1? sz | σου 1°] υμων u: om Θ | φαγη] pr e 33: post κυριος 
(+et sacrificia tua 33.1323, Eus Cyr | monens f | om εγω m | avro BIA Cyr-ed] om m Cyr-cod: avra AFGMNO rell 
BCL Eus | εντελλομαι] post σοι Cyr-cod: εντελλωμαι cn | 28073123 Eus | om ev i?—avro c | τω--αν 15] w av τοπω Eus | 
σοι] vuw ] Eus: om σ΄ | σημερον] sub — G: om kxit om τω b'ejnrwz Cyr-cod | ve] o n: ev a,: ov AFGM Nafilmoq 
15 om αλλ---θυσεις k | αλλ η] sed et A: αλλα ap: καιπι rsuv(txt)zb, Cyr-cod | av 15] εαν Gabelorsv(txt)wz | κυριος--- 
EL | παση] πασι εν n | επιθυµια] + ψυχης G(sub 4)ch(pr της) σου 2? post αντω 13 | om ο θεος σου m | σου 2°] υµων u: om 
xB(uid): ψυχη o | θυσης bhiw | κρεα] -- κατα την επιθυμιαν A | αυτω] pr εν Obdgnptuw: εαυτω Eus: avrov Fl: ibi 3i: 
της ψυχής σου F?"£Obdegjnpqs-wy?za,1307 Cyr | κατα] και fn | zó Œ: om kE | o vos] οι woe FNej-moszb, CE Eus Cyr: 
om την n | om κυριου m | om ην η | δεδωκε Cyr-cod | πολει] om ο r*t | om και 25--σου 5° f | η θυγατηρ] filiae © | om 
pr τη u: τη πολει σου x: - oov G(sub %)cdopt | εν σοι] σου 4° y | om o 19--σου 6° F*(hab F!™2Z)cm | o 19] pr και 
sub — G: om kx ] ο 2° sup ras (3) oè | καθαρος] os sup ras — x4:3:3.33 Cyr | om σου 5° L | και 4°] pr και o λευιτης σου 
oa; ακαθαρτος Gr: - gui in te A-codd | επι το αυτο] sub — G: q: pr και o Aevrgs AF Mabfhiklorwyb, Cyr: pr o λευτης N | 
om x | επι] κατα u | φαγεται] αι sup ras M: φαγετε AGns: προσηλυτος] λευιτης dpt | om o 55 e | εν ταῖς πολεσιν] ἐλ 
φαγονται bejwzA BCE | om αυτο 2° (18*) Œ | δορκαδα η ciuitate EL | υμων Bbuwi2] σου AFGMNO rel 96312 
ελαφον] ceruum uel ceruam 3, | η 27] pr edent eam Œ: e? X | Eus Cyr | εναντιον 2° Bbeo Cyr] εναντι AFGMNO rell | om 
ελαφον] pr sicut 32: ov ex corr n: ελαφος οἱ κυριου 2? m | επι παντα ov] os mv(mg) | επι παντα] per omnia 
16 ου φαγεσθε] ουκ εδεσθε bw | επι την γην post αυτο ud, | σι zn omni E | παν Ny | ου] οσα uz(mg)a, Cyr-cod | av 29] 
επι] pr αλλα Gckors l^ | om την ο | εκχεειτε avro] αυτωεκ- εαν AG>@abceg—jloqsv(txt)wz(txt) | επιβαλλης ο | om σου 8° i 


χεειτε g: αυτο εκχεειται On | exxeecre] ει ex corr]: εκχεειται 19 προσεχε] pr και b'3z | avro f | μη] +more G(sub x )cd 
o: exxenre hkb,: exxeare m: εκχεεις b'w: εκχεης 6: om L | | optx | ενκαταλιπης] εγκαταλειπης AFGMObcghjlnruvwya,b, : 
αυτως | ως] woe btw (καταλιπης 64): καταλειπης a | παντα-- εαν] οσον αν χρονον A | 


17 δυνηση] audebis A | εν--σου 1° post σιτου πι | ταις] pr om Τον 2? bw | χρονον] --σου ἀριᾷ | οσον] os a,: ον hiuv(mg) 
πασαις dpt£ 3 Eus | om σου 1? $ Eus | τα επιδεκατα That | z(mg)b, : om f | εαν] αν MNacdfhikmnqruv(mg)yz(mg)b,: om 


15 κατα Την ευλογιαν] ws ευλογιαν k 


, 
17 του girov σου] ο σ’ 0' rov σιτου σου a’ χευµατος σου v | και masas evxas] ο λ και πασας ευχας σου ν 
18 κυριου 1---σου 15] ο’ λ xv ĝu σου v | πολεσιν] a^ πυλαις M 
19 οσον εαν ζης] ο’ οσον εαν ης vz(sine nom) 
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> ^ ^ on? . r ff + . ’ 
ἐπὶ τῆς γῆς. 0’ Kav δὲ ἐμπλατύνη Ἱκύριος ὁ θεός σου τὰ ὅριά σου καθάπερ ἐλάλησέν σοι, 
39 a q d f 34 > 0 , t 4 tf ^ L4 , 4 3 / ^ 
καὶ ἐρεῖς Φάγομαι κρέα" ἐὰν ἐπιθυμήση ἡ ψυχή σου ὥστε φαγεῖν κρέα, ἐν πάση ἐπιθυμίᾳ τῆς 
A , { 21 $^ δὲ . , ’ e ; «^ À Li λέ K 4 t 0 f 
ψυχῆς σου φάγη κρέα. ?'éàv δὲ μακρὰν ἀπέχῃ σου ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σου 
^ ^ x ^ ^ ^ ^ 
ἐκεῖ ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ θύσεις ἀπὸ τῶν βοών σου καὶ ἀπὸ τών προβάτων σου, ὧν 
A 5 ae, θεό ^ ; > ’ ` ; , ^ / / b Ν , - J 
ἂν δῷ ὁ θεός σοι, ὃν τρόπον ἐνετειλάμην σοι, καὶ φάγῃ ἐν ταῖς πὀλεσίν σου κατὰ τὴν ἐπιθυμίαν 
^ ^ 22 ες » e ὃ lj A 6 N ο 4 Li [4 e 6° ΄ , X `Y 
τῆς ψυχῆς cov: Pos ἔσθεται ἡ δορκὰς καὶ ἡ ἔλαφος, οὕτως φάγῃ αὐτό" ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ 
e 8 . e ’ hy 23 , , ^ ^ 4 ^ H er , ^ a 3 
ὁ καθαρὸς ὡσαύτως ἔδεται. "Ἀπρόσεχε ἰσχυρῶς τοῦ μὴ φαγεῖν αἷμα, ὅτι αἷμα αὐτοῦ ψυχή’ οὐ 
0 , e * Ν ^ ^ 24 , / * \ A ^ , ^ 5. € e Do A 25 , 
βρωθήσεται ἡ ψυχὴ μετὰ τών κρεῶν' où φάγεσθε, ἐπὶ THY γῆν ἐκχεεῖτε αὐτὸ ὡς ὕδωρ" "Sou 
; Dep ee ^ ^ Ν f & h b . . ` 
φάγη αὐτό, iva εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς υἱοῖς σου μετὰ. σέ, ἐὰν ποιήσης τὸ καλὸν καὶ τὸ ἄρεστον 
, , K / A ^ 26 M \ υ , aN / f ` . > , N 
ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. πλὴν τὰ ἅγιά σου, ἐὰν γένηταί σοι, καὶ τὰς εὐχάς σου λαβών 
e? b! ^ ` A ^ * 
ἥξεις εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ" 57καὶ 
’ . e ^ ~ 
ποιήσεις τὰ ὁλοκαυτώματα σου. !τὰ κρέα ἀνοίσεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, 
M a ^ ^ ^ ’ / A A 
τὸ δὲ alpa τῶν θυσιῶν cov προσχεεῖς πρὸς τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου τοῦ θεοῦ cov; 
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23 
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26 
27 


20 opea B | επιθυµησει A 
26 σου 3°] -- αυτον Db 


AFGMN6a-b, ABC EL (234) 


Fejlsv(txt)z(txt) | Sys] non u: ζησει N: fons m: $$ Aax Cyr: 
ἕητε y | yns] «σου dejpstvz 

20 εμπλατινη] εκπλατυνη m: πλατυνη f | κυριος--σου 1° 
post σου 2° a4 | om κυριος e | om σου 1° a | σοι] pr εν ejsz: 
fecum Ñ | epecs) ειπης AGM(txt)Oacdgn-rtuxyz(mg)a,A (uid) 
L | Φαγωμαι egn | κρεα 1°] +o ακαθαρτος εν σοι και ο καθαρος 
ωσαυτως εδονται (φαγεται 73) avro j? (73) | om εαν 2?— «pea 
29 Ὁ’ | επιθυµη fhi | σου 3°] mea B | om ωστε--σου 4° c | 
ωστε φαγειν κρεα] facere © | om ωστε u | φαγειν] φαγη i* 
(uid) | εν---σου 4° post κρεα 39 m | της ψυχης σου] αυτης n | 
om της m | ψυχης] καρδιας A | φαγη κρεα] (om 71): om 
κρεα n 

21 µακραν Bdptv(mg)] µικροτερον c: µακροτερον AFGMN 
Ov(txt) rell AIL | απεχη σου] post τοπος f: σου απεχη bw: 
αποσχη σου Ox: σον αποσχη G: απεχη απο σον dpt: om σον 
EIL | om ον 1° G* | αν 1°) εαν Gbouwx: om f | σου 2°) 
avrov y: om mna, | εκει B] post αυτου A?'(avrov εκει sup ras) 
FGMNO omn ABCE]: om A*(uid) | (avrov] pr του κυριου 
30) | θυσει5] θησεις ο: θνσης Gm (uid): θυσιας O | om σου 3° f | 
απο των προβατων] ab omnibus ouibus 13 | om σου 4? d | ων-- 
σοι 19] guae Dominus Deus tuus dabit tibi δ: om F*vid(hab 
Frmg) | ων] ον mb,: ως ΑΘ: guod 35 | αν 29] εαν Gh'coux | 
δω] δωη ejsz: (δωσει 130) | v θεος σοι BL) pr xs dkptx: σοι ο 
0s Ogn A-ed: o 0s σου F*»£G*Nfilib,: «s o 0$ σον c: σοι ο 
0s σου AMahy133: σοι κ: ο 65 bwA-codd: om σοι G*mo: σοι 
xs o Os σου rell BE | ενετειλατο Nbuwa BOLJI | σοι 2°) + xs 
bw | om και 32 A | φαγη] +f M | ταις] τοις F^ | om κατα--- 
σου 6? i* | xara] και f | την] pr rasar G(sub %)coptx: πασαν 
d | της ψυχης σου] σου ολοψυχος c 

22 ως εσθεται] sz uidetur L | εσθεται] εθετο 1: -----οο 13 | 
δορας Ὁ’ | και 15] aut EL | φαγη] manducabitis © | αυτο] pr 
εἰ A: avro din*p: avra ul | om ο 19--εδεται j | ο Ι5--σοι] 
communis ante 3, | o ακαθαρτος] και o ακαθαρο m | εν σοι] 
sub ~~ G: post καθαρος 13: om k | καθαρος] periit in 13: axa- 
θαρτος τ | ωσαντως εδεται] Φαγεται avra u | εδεται] εδετε N: 
edetis 3, : edent ACYuid): edes 13: εδετε αυτο G(avro sub X) 
qE: φαγεται avro c: +avro Oabdeghnstvwxza,: +avrw op 

23 προσεχε] pr ef E: προσεχετε pb,: cauete igitur 13: Ἔσε 


20 και ερεις] ο΄ X και emys v 
23 προσεχε ισχυρως] a’ ... 

τ 
25 σε] ο’ A χωρις του εις τον αιωνα v 


21 απεχη--τοπος] o' αποσχη σου 
ασφαλιξον Mvz(sine nom) | οτε αιμα] ο 8 a’ οτι το aipa v 


22 εὔθετε B"(-ra« BabyAF* 
27 om τα 25---σου 4° B 


d: (+00 32): -σεαυτω ejt : +462 C | om ισχυρως A(uid) | om 
µη a*ej | οτι B] ro yap AFMNaefhijlmrsv(sub ce")yz(txt)b,39 
(uid): +70 GOz(mg) rell Cyr | ψυχη avrov all | ψυχη 1°) pr 
k | om ov—yvx» 2? a, | ov] pr e? E: +igitur 3B | βρωθησεται 
η ψυχη] edetzs (edes A-ed) animam A-ed Es | η ψνχη] ψυχην f: 
om η AMhry: - avrov av(mg)z(mg) | κρεων] νεκρων z 

24 ov φαγεσθε] και m: om A: x avro G(sub X)cdopqstx 
BO: +sanguinem 13 | επι--αυτο] εκχεεις αυτοί-τω dw) επι 
rns yns bw | εκχεειτε] εκχεειται n Cyr: εκχεητε klb,: εκχεεις 
mof | ως υδωρ] om m: om es o 

25 ου] pr και maiz | φαγη] µη payns a, | ravro m | 
Ὕενηται σοι GcoxG | pera σε] ... P: tecum XY, | σε] σου 
es τον αιωνα M: c ec τον αιωνα AFMNacefh-loqsvyzb, : (+ ees 
αιωνα 64.128) | ποιησης] +tecum 35 | το καλον και] sub — G: 
om kx | καλον] αγαθον Ὁ: αρεστον Ogn | αρεστον] ευαρεστον 
bwy: xaXov Ogn | εναντιον Bl] εναντι AFGMNSO rell | rov 
θεου σου] sub — G: om m: om rov N* 

26 ra ayia σου] uota tua Œ: om σου ab, | εαν Ύενηται 
σοι] quae in te fient L: om k | εαν] pr a cow: pr oca g: 
a av AFMNadefhijlmp-vy-b, A301; Eus-ed: οσα av n | ye- 
νηται] post σοι AFM Naefhijlmrsvyzb, : γένωνται Eus | και] pr 
και Tas απαρχας σου g : pr και ras απαρχασοι Ὠ(ι 2? ex corr n?) | 
ras evxas] sancta ©: filiis 33* | σου 29] c Quae uoueas A | 
λαβων n£es] sumes Œ ] λαβων] acceperis 3, | ηξεις] ηξης c: nge 
j: (nën 16): οισεις bw | om τον a | av] εαν bmowx | (εκλεξη 
30) | ο--εκει] sub + G: om x J σου 3? B*Obhmw ih] avrov 
y: Ἕαυτον Babdgnptuv(mg)a,BC(uid): +eavrw Gco Eus: 
-Favrov αυτω η: +avrw AFMNv(txt) rell: +5762 A | om 
επικληθηναι---εκει k | om επικληθηναι-- αυτου L | αποκληθηναι 
p | ονομα] σου m* | αυτω b, 

27 και] ουτως bw | ποιησεις] ποιησει n: +263 35 | το oo- 
καυτωµα b, | σου 1? bis scr v | om ra «pea ανοισεις i* | τα 29] 
pr και ο: ce a,@ | κρεα 15] ἠ-καὶ το αιμα ap? | ro θυσια- 
στηριον] sacrificium 3, | κυριου ιο] σου c* | σου 2? ex corr c | 
om το 25-- σου 4? fw | των θυσιων cov] hostiae tuae 3, | om 
σου 3? hd | om προσχεεις---σου 4? e | προσχεειξ] προσχεης i: 
προχεεις bedm | προς] παρα u: επι Ὀπιὰδ: circa L | του θυσια- 
στηριου] sacrificii 35 | om κυριου 29---σου 4° b'hkin3! | σου 49] 


... À απο σου o Toros vz(om ο’) 


26 ayia] αγιασµενα M 
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, ; [4 e x , [ή ’ 
28 τὰ δὲ κρέα φάγη. “ϑφυλάσσου καὶ ἄκουε καὶ ποιήσεις πάντας τοὺς λόγους οὓς ἐγὼ ἐντέλλομαί 


e? * ’ ` ^ € ^ > >” »'* ’ . . ` ` > 4 
σοι" ἵνα cU σοι γένηται καὶ τοῖς υἱοῖς σου δι αἰῶνος, ἐὰν ποιήσης τὸ καλὸν καὶ TO ἀρεστὸν 


> , wi f ^ ^ 
29 ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ σου. 


2 Eav δὲ ἐξολεθρεύση Κύριος ὁ θεός σου τὰ ἔθνη, εἰς 


, a ^ ` ^ E ` ή 
οὓς εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτῶν, ἀπὸ προσώπου σου, καὶ κατακληρονομήσῃς 


^ ^ ^ , ^ ^ > ^ 
3o αὐτήν, καὶ κατοικήσης ἐν τῇ γῇ αὐτῶν" 30 πρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἐκζητήσῃς ἐπακολουθῆσαι αὐτοῖς 


era τὸ ἐξολεθρευθῆναι αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου σου: tov μὴ ἐκξητήσης τοὺς θεοὺς αὐτῶν! λέγων 


^ ^ \ + ^ ^ ^ 3 ^ f 5 ’ 
31 Πώς ποιοῦσιν τὰ ἔθνη ταῦτα τοῖς θεοῖς avTOv; ποιήσω κάγω. 


31 ? J ef ^ 0 ^ d 
ου ποι]]σεις ουτως τω εω σου 


` . ὃ ’ K £ A 39 f 3 ’ 3 - - > ^ ó . e ON ? ^ ^ 
τὰ yap βδελύγματα Κυρίου, à ἐμίσησεν, ἐποίησαν εν τοῖς θεοῖς αὐτῶν, ὅτι τους υιους αυτων καὶ 


- Ld ^ a ^ 
(1) 32 τὰς θυγατέρας αὐτῶν κατακαίουσιν ἐν πυρὶ τοῖς θεοῖς αὐτῶν. 


32]làrv ῥῆμα ὃ ἐγὼ 


^ ^ ^ £ ` ^ 
ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, τοῦτο φυλάξη ποιεῖν' οὐ προσθήσεις ἐπ᾿ αὐτό, οὐδὲ ἀφελεῖς 


, ? ? ^ 
απ αυτου. 


(3) 2 


I? . δὲ » a 3 ` 7 À , t ` 3 7 ` δώ ^ a 
Eav δὲ ἀναστῇ ἐν σοὶ προφήτης ἢ ἐνυπνιαζόμενος TO ενύπνιον καὶ δῷ σοι σημείον ἢ 

, 2 ` eA 4 ^ * ` , ^ aN t & ^ / II θ ^ . x Z 
τέρας, ?xai ἔλθῃ τὸ σημεῖον ἢ TO τέρας ὃ ἐλάλησεν πρὸς σε λέγων !Τορευθωμεν καὶ λατρευ- 


29 εξολοθρευση Bb | την Ba?>] αυτην B* | σου 2° B2b"£] om B* 


30 εξολοθρευθηναι Bb | om ου--αυτων 1° B 


om ν΄: +70 δε αιμα των θυσιων σου p* | τα δε] και τα p | 
Φαγειν | 

28 φυλασσου] φυλαξου l: custodies I | και ακουε] audies 
L: om h | και ποιησεις] sub — G: και momens M: om x£: 
om και IL | λογους] + rovrovs G(sub X)cdkoptx33 | εντελλωµαι 
n | σοι 19] zobis A-codd: --σημερον Mabdehjpqs-wza, BCE | 
ινα---ῄενηται sup ras i? | Ύενηται σοι GoxA | Ύενηται] «-σοις | 
om και 35---σου 2? m | σου 15] -- «era σε G(sub 5)9cdoptx | 
om δι auos O | εαν ποιησης] εαν moms oru: και ποιήσεις bw 
A | xaXov) bis scr F*: αρεστον nqi3*€ | αρεστον] εὐάρεστον 
fi: καλον nqBr€ | εναντιον BNcklqa,] ενωπιον εἰ: εναντι 
AFGM6 rell | om σου 2° 3!” 

29 om δε GfoxB' | εξολεθρευση---σου 1°] ks εξολοθρευση 
w: om σου Cyri | εθνη] +omnia € | es ovs] es a Ogmnprtif: 
ov Gcjx&f(uid): a d: om k | εισπορευη Baifz] 72/raPzs Ὁ: 
πορευση f: tu intrabis VL: συ εισπορευεις Cyr-ed ἃ: συ πορευη 
mq: συ πορευση Cyr-ed3: pr συ AFGMNO rell ALY Cyr i- 
codd$ | om εκει mA(uid) | κληρονομησαι] pr του Cyr-ed 3 | 
την Ύην αυτων] ex corr fè: om αυτων bwi3*0) | om απο-- 
αυτων 2? m | om απο--αυτην n | απο προσωπου σου] coram 
¿llis Œ: om a Cyri | κατακληρονοµησης] κατακληρονοµησεις 
AOcdghjlo-ry3, Cyr$ : κατακληρονοµησαι f | (αυτην-- αυτων 29] 
την γην αυτων 71) | αυτην Bfil!"v) αυτους AFGMNeO rell AB’ 
(7323.13 Cyr | om καὶ 25--αυτων 2° d | karouos) κατοικησεις 
ANOcghjkIn-ruy3L Cyr$: κατοισης f* : -Favrovs w | εν---αυτων 
29] εν αυτη n: αντ αυτων h: om a | εν τη yn) την γην u | 
. αυτων 2°] -- unc 13 

30 om μη 1°—aou np | µη 19] + wore G(sub à)cdotx | εκζη- 
τήσης επακολουθησαι] επακολουθησης b' | εκζητησης 1°) εκζητη- 
σεις Ncdhoua,* : ξητησης bw | επακολουθησαι--εκξητησης 2° 
bis scr f | επακολουθησαι] επακολουθησης {{(1}: ακολουθησαι 
Cyri | µετα--σου] και m | εξολοθρευσαι cd | om προσωπου 
bw | ov] pr ze cupiuerts tre post eos εί 13: pr εἰ E: pr µη ποτε 
k: om GOb-egjnops-xza;31, Cyr? | µη 29] + Tore G(sub x )ed 
optx | εκζητησης 2?) εκζητησεις cdgm-pua, | om λεγων-- αυτων 
29 c | πως] ως Of] Cyr-cod 1: z/a € | motovoew] ποιήσουσιν 
Nfoa, : faciebant 13 | οπιθεοιςε | ποιησω καγω] ul εἰ ego faciam 


28 αρεστον] a’ evües M 


31 έµεισησεν Ἑ (εµισ- ΒΡ)Α 


AFGMN?Oa-b,911307-3235:(131) 


Domino A | ποιησω] post καγω b': -Fovres G(sub %)cdkoptx | 
και εγω AMNkqry 

31 ουτως] (post σου 71): om x* | τω B] +k@ x: pr xo 
AFGMNO rell ABCELY Or-gr Cyr | σου] -- amplius P | 
τα yap] παντα yap τα dpt: om k | τα] (pr παντα 76): παντα 
Gcox | yap] post βδελυγματα A: παρα h: autem L | κυριου--- 
εποιησαν] a KS εποιησεν εµισησαν p* | κυριου a εµισησεν Bx] a 
εµισησεν KS OpnNABE(om alL]: a o xs εµισησεν b': κε εµι- 
σησεν 1mqa,: aks ἐµισησεν AFGMNp* rell @ Cyr | εποιησαν] 
pr a lmua,: εποιησεν O: quae faciebant gentes & | εν 1° B] om 
AFGMNO omn GC 11.1) Cyr | om οτι--αυτων 4? em | om 
οτι Bi" | rovs] pr και FGMNacfikloqrwxyb,i, Cyr$ | om αυτων 
2? Phil-codd | om τας Phil-codd | om αντων 3° A-codd Phil | 
om κατακαιουσιν---αυτων 4° f | κατακαιουσιν] κατακαυσουσιν a: 
-F avrovs y | εν πυρι] om Phil: om ev Fbilwb, | om αυτων 4° w 

32 om παν ρηµα o | om ο l | εντελλομαι] εντελλωµαι n: 
εντελωµαι ς | υμιν B] σοι AFGMNO omn ABCEL | on- 
μερον] sub — G: om k | rovro] του m: zZ 32: om NbAB | 
φυλαξη] φυλαξης f: (φυλαξεις 71): φυλαξαι Odpt 23130 : φυλα- 
cobe gn | om ποιειν 19)” | προσθησεις] προσθησει A*(s suprascr 
A‘): προσθεις m | επ αυτο] επ αυτω cg*h: επ avrov ejuvz: απ 
avrov a,: om Ἡ, 

ΧΙΙ] 1 εαν] ει Cyr-codi | om δε k* | προφητης εν σοι 
(υμιν 3) Chr | εν] επι ο | om η 19 Ngm€ Chr Cyr} Thdt | 
το ενυπγιον] ενυπνια A Thdt-codd | το Bi3(uid) Cyr.ed1] om 
AFGMNO omn Or-gr Chr Cyr ?-cod4 Thdt-ed | δω] δωη pt?: 
δωση cz: δωσει AOdegjl-osya, Or-gr-codd Cyri-cod I Thdt | 
om σοι 2? Odfgmnoa, 12/3, Or-gr-codd Chr Thdt Luc | η 2°] 
και am | repas] pr ro n 

2 και 15---τερας] aut signum prodigit € : om F*(hab Fr ™s inf) 
jmnsz(txt) | ελθοι hioq | ro 15---τερας] signa faciens aut pro- 
digia Luc: om d | η] και Chr} Cyr-cod 1: emi q | ο] guae Ὁ: 
ef Luc | προς σε] pr και ery Chr}: om Chri | λεγων] και 
ειπη OdptA Chr} Thdt: και λεγων emn gn: και emy σοι | | 
και 29—«Tepois] οπισω θεων ετερων dpt | om καὶ λατρεύσωμεν 
N | om και 2° Gcoux A-ed P | Ἀατρευσωμεν] λατρευσομεν 
Cyr-ed 1: ακολουύήησωµεν ox Or-gr: «Χ-ακολουθήησωμµεν X και θυ- 


32 επ αυτο] ο) a’ επ avro & επ αυτον σ’ avro v 
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B σωµεν θεοῖς ἑτέροις οὓς οὐκ οἴδατε" 300K ἀκούσεσθε τῶν λόγων τοῦ προφήτου ἐκείνουἽἹ ἢ τοῦ 3. (4) 
" 


Vos ? A 3.7 > «a tf , κύ > θεό ° A δέ 3 ^ 
ἐνυπνιαζομένου το ευυπνιου εκεινο" οτι πειράζει υριος ο CEOS σου νμας, ειοεναι εἰ αγαπατε 


EC 


τὸν θεὸν ὑμῶν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. 


4ὀπίσω Κυρίου τοῦ 4 (5) 


θεοῦ ὑμῶν πορεύεσθε, καὶ τοῦτον φοβηθήσεσθε καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσεσθε καὶ αὐτῷ 


προστεθήσεσθε. 


. e z * ^ “a e \ LE d $ ή , ^ , 
"καὶ ὁ προφήτης ἐκεῖνος ἢ ὁ τὸ ἐνύπνιον ἐνυπνιαζόμενος ἐκεῖνος ἀποθα- s (6) 


a 3 , . ^ , , & » ’ ^ ^ ^ *, f ? ^ 
νεἶται’ ἐλάλησευ yap πλανῆσαί σε απὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς 

3 f ^ , * ^ 4 , ^ lá , * ^ e ^o? , 7 , 
Αἰγύπτου, τοῦ λυτρωσαμένου σε ἐκ τῆς δουλίας, ἐξώσαί σε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλατό σοι 


K , e , r > > ^ \ 3 ^ 4 M , e ^ 3m 
ὑριος ὁ θεὸς σου πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ: καὶ ἀφανιεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


6'Βὰν 6 (7) 


. ? e 93 a , , o5 , κ r er ^ € , 
δὲ παρακαλέσῃ σε ὁ ἀδελφός σου ἐκ πατρός σου ἢ ἐκ μητρὸς σου, ἢ ὁ vids σου ἡ ἡ θυγάτηρ 
σου ἢ ἡ γυνὴ 7 ἐν κόλπῳ σου, ἡ φίλος ἴσος τῆς ψυχῆς σου, λάθρα λέγων Βαδίσωμεν καὶ 


XIII 3 ακουσεσθαι A 


AFGMN@a-u(v)w-b, ABC ELIP 


σωμεν G: ακολουθησωµεν και θυσοµεν c | om ovs ovk oare 
Chr} | ovs] os AFM Nabcfhiklmqruwy Chr-codd 4} Cyr 2-codd 4 
Thdt | orare] ηδεισαν οι πατερες ημων Chrd: -r&ac λατρευ- 
σωμεν αυτοις Gcdoptx Or-gr 

3 om ov Cyr-cod 1 | ακουσεσθε]ακουσετεῖι: ακουεσθεᾶ,: akov- 
θησεσθε Chr-codd 3: εισακουσεσθε Thdt: και εσται οταν akova gre 
Cyr-codi | των λογων] τον λογον cfn]3: τους λογους Or-gr: της 
Φωνης Chr1: om Chr} Thdt | om εκεινου m13 Chr} | om η-- 
εκεινο Chr} | om η m | om Το ενυπνιον εκεινο Luc | το ενυπνιον] 
somnia AL: om το n | εκεινο] εκεινω η: εκεινον g: εκεινου M* 
{uid)nEL: om mAB Chr | πειραζη cghry | κυριος-- vas] 
vias Ks ο 0$ υμων mA-codd(om vwy)  Cyp-cod1: σε κυριος o 
θεος A-ed 13 Chr 1(4- σου) | κυριος] pr o Or-gr-ed | om ο θεος 
cov η Or-gr | σου 19 Ba, Cyr-ed 4] ημων el?*op: om Oahknru 
3L Chri Cyr? Luc: υμων AFG(sub Xx)MNI* rell (pr x z) 
BE Cyr-codd 4 Thdt ΟΥΡ | (ωμας ειδεναι] ιδειν υμας 30) | 
vias] ημας o Or-gr-codd: om Mg Cyr-codd} Thdt Cyp-cod 4 | 
ειδεναι] pr του AFM Naefh-mqrsyz(txt)b, Cyr$-ed$: του dev 
z(mg) Cyr-cod 1: ιδειν uB"EH Chr} Luc: om Chr} That | 
om e Nc | αγαπατε] pr vues G(sub -%)cox: αγαπας Chr | 
τον θεον υμων] Dnm uestrum Cyp-cod}: αυτον mi!» Chr | 
rov B Chr} Cyr-ed1] pr xv AFGMNeO rell 28°CELP Or- 
gr-cod Chri Cyr$-coddij Thdt Cyp£-edà Luc: pr τον κυριον 
Or-gr-ed | υμων 1°] ηµων el??nd: om η | om e£ ι5--και c | 
om της 1? m Cyri-cod$ | καρδιας] ψυχης mq | σου 2° B Chri] 
om dm: vuev AFGMNO rell ABCELY Or-gr Chri Cyr 
Thdt Cyp Luc | om και--ύμων 2? n | om εξ ολης 25 d | ψυχης] 
καρδιας mq: διανοιας Thdt | υμων 2°] σον Chr}: +e? ex tota 
uirtute uestra Cyp-codi 

4 om οπισω--πορενεσθε m | οπισω] pr ει f | του bis ser G | 
vuuv) nuwy Nenp: σον Phil Orgr 3 Ens? Hil | πορευεσθε] πορεν- 
σεσθε GMgjknstxz(mg) BEW Or-gr-ed} Eus-codd$ Cyr} Luc: 
πορευση Phil Or-gr4 Eus$ Cyr} Hil | om και rovrov Φοβηθη- 
σεσθε Νη]3 Clem Eus | και 19] pr και αυτω δουλευσατε a | 
rovrov BbwiL Cyr-ed Spec-ed] αυτον AFGMO rell A(uid)%s 
WE Or-gr Cyr-codd Luc Spec-codd | φοβεισθε film¥# Spec | 
και 25--προοτεθησεσθε] καὶ τας εντολας avrov Φυλαττετε m | 
και 2° Bd] pr και τας εντολας avrov φυλαξεσθε AFGMNO rell 
ABCELI Clem Or-gr Eus Cyr Luc Spec [om και 19” | αυτου] 
µου Clem} | φυλαξεσθε] Φυλαξασθε flnorz Eus-cod: Φνλαξετε 
bw Clem3: Φυλαξατε Clem} Eus-ed: custodite 3213. Spec: 
Φνλαξητε Cyr-cod] | της--ακουσεσθε] uoces eius obaudretzs 3L | 


5 δουλείας ΒΌΑΙ 


ακουσεσθε] ακουσησθε q: ακουσητε f: audite HY Spec | και 35] 
pr καὶ αυτω δουλεύσετε AFMNbefh-lqsyzb, Cyr [δουλευσετε] 
pr ov h*: δουλενσητε fl: δουλευσεσθε e]: pr και avro λατρευ- 
cere G(sub Χ.)ας(-σητε)άορία | αυτω προστεθησεσθε] adguzescite 
ei Spec | αυτω] αυτοι ov a,: προς avrov y: +povw dpt | προσ- 
τεθησεσθε] -- και αντω δουλευσετε w 

5 om η---εκεινος 2? w | om η moa, ii, | ο 23---εννπνιαζομενος] 
ο εννπνιασθης o ενιπνναζοµενος το ενυπνιον c | ο 2°] ex corr h: 
om pt | ενυπνιαζοµενος το ενυπνιον Gox | εκεινο; αποθανειται] 
illi moriantur Luc | εκεινος 2°] € 15 exa c: εκεινο fo Cyr-cod}: 
om adejmsza ABCE | αποθανειται] αποθανηται ci Cyp-cod: 
om Cyp-ed | ελαλησεν γαρ] locuti sunt enim Luc: qui locutus 
est ΟΥΡ | πλανησαι σε] ut recederes 3, | πλανησαι] αποπλανησαι 
Flmb, Cyr-ed $: αποστησαι bw | σε 19] κος Luc: om Cyr | 
απο 1°—gov 1°] a Domino Deo uestro Luc | κυριον] (pr της 
οδου 16): om c* | om του 1? hm Cyr-cod} | om rov 29— 
δουλιας m | εξαγαγοντος] εξαγαγοτος Oh*n(-ywros): εἔαγοντος 
N | om σε 25 1* | αιγνπτου--δουλιας] seruitutis tuae Œ | om 
τον 35---δουλιας ἆ | τον 3?] ka« NE: om n | εκλντρωσαμενου k | 
σε 3°] cov p | εκ της] ex γης a: εξ οικον ptz(mg)33"3.]9 : (ex 
yns αιγνπτου και απο της 16.77.130 (om της)): om της In | om 
δουλιας---της 2? η | εζωσαι σε] pr και m: pr e quia uoluit B: st 
saluum te facere L: εξωσας σε G: eiciet te C(uid) | απο 2° B] 
ex AFGMNO rell | (ns) ην 64) | σοι--σου 2°] ks ο θὲ σοι a, | 
om o θεος σου m | πορευεσθαι] +oe Odgnpt | εν] επ fig | 
om και 25--αντων d | αφανιεις Bbwa ABEL] αφανιει u: aga- 
veire AFGMNO rell (-ται c) £13 Thdt | τον] το befla, | εξ 
υμων αυτων] om εξ vuov f: om αυτων mn 

6 om ec o | o 19] pr Alius tuus aut 1919 | om σου 19 bmw | 
om εκ 1?—cov 3? k ΟΥΡ | εκ 1?—7 1°] sub -- G: om x | ex 19] 
pr22a;: pr o b'f | om eov 2? nq('4B(C. Luc | om εκ 2? bd* Luc | 
om σου 3? BC Luc | om η 25---σου 6? m | om η 25---σου 4° 15! | 
om o2?an | om η 4? an | om η 6° Gn | ywn] σου AFMNO 
ac-knp-ty-b, B@ 243 Cyr ΟΥΡ | om η 75--σου 6° dn | η 7°] 
pr η e: om la, | εν κολπω σου] Zecum: Œ | ev] prok: om a, | 
κολπω] pr τω abehjkpqs-wza,b, Cyr | η 89] aut si © | φιλος 
Bad] pr o AMNghilmnqr?suy-b, Phil Cyr: o φιλος cov FGOr* 
rell BCP ΟΥΡ | wos της ψυχης] carus animo L: om d | igos 
B] pr n o km: pr o AFGMNO rell Phil Cyr Cyp Luc | τη 
ψυχη AGNOa?! bg?! κπρί(της t*)wxya,b, Phil Cyr | λαθρα] c/a- 
maucrit L | Ἄεγων] λεγω σοι a, | βαδισωμεν BM(mg)Odgnpt 
z(mg)] πορευθωμεν ΔΕΟ M (txt)Nz(txt) rell Cyr | (θεω ετερω w 


XIII 5 πλανησαι--σου 1°] a’ αποστασιν επι Kv θΡ ημων ὁ 
6 παρακαλεση] a’ σ᾽ avare M(om o’)k(sine nom)z 


598 


AEYTEPONOMION 


XIII 15 


΄ - VE. å , * ^ ^ ^ ^ 
(8) 7 λατρεύσωμεν θεοῖς ἑτέροις οὓς οὐκ δεις σὺ καὶ οἱ πατέρες σου, 7άπὸ τῶν θεῶν τῶν ἐθνῶν b 
^ ’ ^ ^ ’ 9 ^ ^ ^ ^ 
τῶν περικύκλῳ ὑμῶν, τῶν ἐγγιζόντων σοι ἢ τῶν μακρὰν ἀπὸ σοῦ, ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς ἕως 
3 ^ ^ ^ 8 3 8 P4 3, ^ . 3 ᾿ f b] ^ * 3 ’ ε 3 ’ 
(9) 8 ἄκρου τῆς γῆς" "ου συνθελήσεις αυτῳ καὶ οὐκ εισακούση αὐτοῦ, καὶ οὐ φείσεται o ὀφθαλμός 
3 3 , A 3 » F 3 3 ᾽ - » * 3 hS , 3 ’ 3 + 1 
(10) 9 σου επ QUTO, ουκ ἐπιποθήσεις επ αυτα OUO οὐ μη σκεπασΏης αυτον. 2αναγγέλλων avay- 
^ X 3 ^ ΄ ^ ή Fd ~ 
γελεῖς περὶ αὐτοῦ, αἱ χεῖρές σου ἔσονται ET αὐτὸν ἐν πρώτοις ἀποκτεῖναι αὐτόν, καὶ αἱ 
^ . ^ ^ , f A 
(11) το χεῖρες παντὸς τοῦ λαοῦ ἐπ᾽ ἐσχάτῳ" xal λιθοβολήσουσιν αὐτὸν ἐν λίθοις, καὶ ἀποθανεῖται, 
ef 3 fd *, ^ + . * ’ A ^ ^ ^ 
ὅτι ἐξήτησεν ἀποστῆσαί σε ἀπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς Λἰγύπτου, 


(τα) τι ἐξ οἴκου δουλίας. 
N ` ^ * ^ ^ 
(13) 1? κατὰ τὸ ῥῆμα TO πονηρὸν τοῦτο ἐν ὑμῖν. 


A ^ , * * ΄ ’ - 
Treat πᾶς Ἰσραὴλ. ἑκούσας φοβηθήσεται, καὶ οὐ προσθήσει ἔτι ποιῆσαι 


+ X ` 3 , ^ ^ f , 
'"'Eav δὲ ἀκούσης ἐν μιᾷ τῶν πόλεών σου 


wy v , ^ ^ 
(14) 13 ὧν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κατοικεῖν σε ἐκεῖ λεγόντων 13 E£jX00cav ἄνδρες παράνομοι 


3 ΄ ^ NS ’ ΄ ^ ^ ^ ^ 
ἐξ ὑμῶν καὶ ἀπέστησαν πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν αὐτῶν λέγοντες Πορευθῶμεν καὶ 


(13) 14 λατρεύσωμεν θεοῖς ἑτέροις οὓς οὐκ ᾖδειτε' "kal ἐρωτήσεις καὶ ἐραυνήσεις σφόδρα, καὶ ἰδοὺ 


(16) 15 ἀληθῶς σαφῶς ὁ λόγος, γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν ὑμῖν" ᾿5ἀναιρῶν ἀνελεῖς πάντας 


6 εταιροις A 
14 ερευνησεις B» 


16) | om ovs—cov 8° m ΟΥΡ | ovs BOesza,] os AFGMN rell | 
ουκ--και 2°] nescis nec Luc | ηδεις] ειδες k | συ] σοι c | και 
οι bis scru | o πῆρ dpt 

7 των θεων] pr παντων bw: om ejsuz: om των x | περι- 
κυκλω υμων) circa te CFB! Luc | κυκλω m | υμων] ημων ar: 
om n | των 49?—cov] proxime aut longe Luc | των 4°] pr η 
Nbw: ex corr n? | σοι] «obs 135: εἰς A-codd: om 19 | των 
$9] re p | απο σου] a ποδὲς BEY: om mA | om απ---γης 2° 
mn Luc | της γης 15] (αυτων 16): om της d | om εως--γης 
2° 19) (spat το litt relict) 

8 συνθελησεις avro] ston this cum eo 33v : ne uelis tre cum 
fllo Luc | συνθελησεις] συνεθελησεις 1: συ θελησεις G* | avro 
19] αυτου a,: om d | και ουκ] ουδε Ὁ, (uid) | εισακουσεις g | 
avrov] αυτω i | om και 2? OghmnBB!* Cyp-cod Luc | (ov get- 
σεται] ουκ αφησεται 16: ov φοβηθησεται 71) | σου] bis scr b’: 
µου F* | επ 19] απ c*(uid) | αυτω 25] avrov m | ουκ 2?—avrov] 
ef non coopertes eum et non niseraberis (leg hd) eius 
JBP | ουκ 29--αντω 35] e£ non diligis eum W: nec salutabis 
eum Luc: om MN mp&* ΟΥΡ | ουκ 2°] pr και Gcox CEQ! 
Cyr | επιποθησεις] θησεις in mg A?"id: επιθησεις qa, | om επ 
2° O*c*a, Cyr | αυτω 35] αυτον Oh | om ovó—avrov Éf | ουδ 
ov Bm] ουδ ουδε b': και ov hu: ουδε AFGMNO rell Cyr: εί 
non Cyp-ed: ef Cyp-cod | om µη hq | σκεπασης] σκεπασεις 
Nb'dghijmnpquya, Cyr: proteget oculus tuus 33 | αυτον] pr 
επ G(sub *)ckx 

9, 10 mutila in 135 

9 αναγγελλων] αναγγελων M*Nb'cdfi*lms*tua,* : om n | 
αναγγελεις] αναγγελης h: αναγγελλεις 5 | περι] pr τα Cyr | 
αι 1ὸ---εσονται Bbquwz(mg)a, A-ed 1513}, Luc] pr και GOcdg 
Κποριχ]θ15-13: και η xep σου εσται AFM Nz(txt) rell A-codd 
Œ ΟΥΡ (om και ed) | επ avrov Bbdkptw] επ αυτων c: om r£: 
er avro AFGMNO rell | αποκτειναι] θανατωσαι quz(mg)a, | 
αι χειρες 2°] η χειρ GOb-egjn-qstwxza,AC (uid) | παντος] post 
λαου η: om Ἡ, Luc | του Xaov] populi tui Luc | επ εσχατω 
BAF*GNaigqrxy] επ εσχατου M: (επ εσχατους 32): om m: επ 
εσχατων FO rell: post te © 

10 om και 19 mio"; | λιθοβολησουσιν] lapidabitis Luc | 
εν λιθοις] om (γρ Luc: om εν Gmq | om οτι--δουλιας d | 
αποστησαι σε] αποστηναι σε b': absistere Luc: om f | om 
κυριου του m | om του 129--δουλιας km | e£ayayoros Oh*n 
(-ywros) | om σε 2*1 | om εκ γης αιγυπτου N | γης] της i | 


8 ουςδ--σκεπασης] σ᾽ ovk επισπλαγχνισθηση Mk(sine nom)z 
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SEPT. 


8 φισεται AF* 


Io δοιλειας BRAF 
I5 αναιλεις A 


AFGMNOa-uvw-l ABC EU App 


αιγυπτου---δουλιας] seruitutis tuae et de terra Aegypti © | εξ] 
pret 35, 

11 ισραηλ] populus 3513 | ακουσαντες ΝΙ(πιρ] 11511, | ġo- 
βηθησονται Mhqua,l3!*35 | προσθησει Be3z-1)P] προσθησεται f: 
(προσθησονται 118): προσκυνησουσιν u: προσθησουσιν AFGM 
ΝΘ rell Q13032/13!: augent 36 | erc] post ποιησαι Ognqx: οτι 
o: om (uid) | «ara—rovro] post vew 13: malum E | pnpa 
To πονηρον] πονηρον pnua A: om ρήμα το N | το πονηρον] post 
rovro fA(uid): (om 64): om το | εν υμιν] εν quw ο: om m 

12, 13 mutila in 1940 

12 ακουσης] ακουση ej: audierit Cyp-cod | eov 1?] sub % G: 
om FMN@aefgijlngsyza, A-ed 331) ΟΥΡ | κυριος] pr ο αρα: 
om m | om σου 2? m | διδωσιν] dabit ΠΏ, ΟΥΡ | om 
σοι O | κατοικειν] κατωκει d: κατοικησαι h | om σε AFGMN 
abcfhiklmorswxyb,A(uid)I3 Cyp-cod | εκει] εν αυτη m | om 
λεγορτωγ---(14) avrov Cyp | λεγων FL (uid) 

l3 εξηλθοσαν Bbw] εξηλθον AFGM NO rell | avópas p | 
ημων AFGM NOadfgijlmo-uxyzb, ACE | εξεστησανιι | παντας] 
sub — G: παντες d: om u | την γην] in urbibus CE | γην B] 
πολιν AFGMNO omn 21314)! | αυτων] av sup ras aè: om n | 
λεγωντων c | πορευθωμεν] pr που a, | om και 2° uj! | om ere- 
pase | ovs Bepgta,] os AFGMNO rell | οιδατε hm BCL Cyp 

14 om καὶ ερωτησεις d | και 15] pr και ετασεις FMNabeijl 
mrswzb,: pr και ετασης q: pr και εξετασεις Ahky: pr e£ in- 
quires QUSE | ερωτησεις και epavynoes] εξετασεις και εξερευ- 
νησεις και επερωτησεις Gcoptx [εξετασεις] ετασεις ox: εκζητησειΣ 
p: εκζητησης t | εξερευνησεις] εξερεύνησης t: εξεραυνήσεις ο: 
εξεραυνησης p | επερωτησεις] επερωτησης pt: απερωτησεις c]: 
surges et inquires et interrogabis et palpabis 1) | ερωτησεις] pr 
στας Uà,: επερωτησεις bw: ετασης f: εκ{ητισεις n: t «at εκζη- 
τησεις Og | εραυνησεις B*] ερευνησεις Dofmnsz: εξεραυνησεις 
ANy: ερευνησεις και εξερευνήσεις cj: εξερευνήσεις FMO rell | 
om σφοδρα m | om και 3? 333, | αληθως] αληθης AFGM (mg)N 
acefh-mrsxyzb,1313: αληθες u: om nw% | σαφως] pr e A: 
σαφης Ognpt: εὐ cognitus YP: sapienter 13ἱ: om bdBL | 
λογος] + ovros bw | γεγενηται---Ττουτο] το βδελυγµα rovro γενητε 
ο | Ύεγενηται] pr ez AJB': post rovro G: γεγεννήται a,: Ύενη- 
ται F*(yeyev- F')bf*muw | (ro] {δε 71) | rovro] το ἃ»: om 
ABEP. | ev υμιν] εν ιηλ Θ(ισλ)σηΏ : om ev 3, 

15 αναιρωγ] αναιλων A: ανελων dejpqstuz | ανελεις] ανελει 
q* : αναιρεις h : αναιρησεις bw: delebitis A: occtdetis Ef | παντας] 


14 (ετασεις)] εκζητησεις M 


Diaitized h V N Als ar ry Cry LE (ΒῚ 


B 


a 319 


« p 
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^ ^ ^ ’ 1 $ > ^ > A ` 
τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ γῇ ἐκείνῃ ἐν φόνῳ μαχαίρας, ἀναθέματι ἀναθεματιεῖτε αὐτὴν καὶ 
m * ^ ^ L4 5 A Ld 5 ^ ` 

πάντα τὰ ἐν αὐτῇ: Ἰδκαὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῆς συνάξεις εἰς Tas διόδους αὐτῆς, καὶ 16 (17) 


* f 4 X ? * M ? Δ DÀ 3 - ὃ M 3 ’ K , ^ 0 ^ 
ἐνπρήσεις τὴν πολιν ἐν πυρι Kat παντα Τα σκυ a avTS πανδηµεὶ εναντίον Ίλυριου του σεου 


` Pu > #F , ^ $^ * * , M 
σου" καὶ ἐσται αοικητος εἰς τον αἰωνα, ουκ ἀνοικοδομηθήσεται ετι. 


17 kai ov προσκολληθή- 17 (18) 


> ^ , 10A * 3 a os j e7 * - r? 34 ^ A 
σεται ἐν τῇ χειρί σου οὐδὲν ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος, iva ἀποστραφῇ Κύριος ἀπὸ θυμοῦ τῆς 


. - $ ^ ` ὃ F v ` A , q . 0 ^ ^ Li wv ^ 
ὀργῆς αὐτοῦ, καὶ δώσει σοι έλεος καὶ ελεῇσει σε" καὶ πληθυνει σε OV τροπον ὠμοσεν τοις 


^ ^ td ; ^ ^ , * * * ^ 
πατράσιν σου, 8éav ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Kupiov τοῦ θεοῦ σου, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 18 (19) 


ΕΥ̓ » AN , , ’ , ^ ` > ` * h & , ? r , ^ 
ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ποιεῖν TO αρεστὸν καὶ TO καλὸν εναντίον Κυρίου τοῦ 


θεοῦ σου. 


r ^ ^ ^ t [ή - - 
1Tioi ἐστε Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν" οὐ φοιβήσετε, οὐκ ἐπιθήσετε φαλάκρωμα ἀνὰ μέσον τῶν ι NIV 


+ - ^ ^ \ ? ’ - ^ `Y 4 
ὀφθαλμῶν ὑμῶν ἐπὶ νεκρῷ" "ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Kupiw τῷ θεῷ σου, καὶ σὲ ἐξελέξατο Κύριος ὁ 2 


^ A ΄ ^ ^ ^ ^ 
θεός σου γενέσθαι σε αὐτῷ λαὺν περιούσιον ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ἐπὶ προσώπου τῆς 


γῆς. 


1; µαχαιρης A 


AFGMNOa-uw-b, ABC ELIP?) 


pr ras (1) 1: sub — G: παντα F*: om Θρκη]}Ρ | rovs] v sup 
ras F | γη BA] roe AFGMNO omn 2332313 ΟΥΡ | om 
εκεινη ΟΥΡ | αναθεµατι] pr και CA LE: sub — G: αναθεµα I: 
anathemam W: και d]3?: om ΚΠΣ | αναθεµατιεις qË | av- 
την] αυτον f: μῖσος C | om και--αντη Nu | τα] οσα εστιν bde 
jpstwza,(pr ras 4 litt)i3 | αυτη] +xac τα κτηνη αυτης ev φονω 
µαχαιρας G(sub -X)cdopts £l [αυτης] eorum A | φονω] στοµατι 
coxA: -- στοματι G | µαχαιρας] -- αναθεµατι αναθεµατιειτε p] 

16 om παντα 1? d | αυτης 1°) eorum -codd : της γης h: 
om 33» | εἰς 19] επι ejsuz | ras] rovs n | διεξοδους dp | αυτης 
2°] αντους c* : eorum A-codd: om 4435 | την πολιν] post πυρι 
GeoxA: --αντων dp | εν πυρι] εν τω mupe m: ignem IL: om 
εν [ | om και 3°—avrys 3° BY | παντα 2? post αυτης 3? Ogn | 
σκυλα αυτης 29] σκελη avrov d: εν αυτη bw | αυτης 3°] avrov 
p: om 33! | om πανδηµει--σου m | πανδηµει εναντιον κυριου 
periere in 435 | εναντιον Bikl] εναντι AFGMNO rell | σου] 
ημων p | (αοικητος] pr η 73) | rovs αιωνας a, | οὐκ ανοικοδο- 
μηθησεται] pr et ABCE: (ουκ οικοδοµηθησεται 73): om w: 
+e τον αιωνα Ὁ | om ert cf 

17 xav 1° ΒΆΤΞ}}] om AFGMNO omn BJP | εν--σου 
19] post αναθεµατος AF*MNafhikImryb,: post οὐδεν 3b: ἐλ 
manibus tuis JP: manibus eius E | ουδεν--αναθεµατος] αὐ 
abominationthus eius A | ουθεν Odpqt | απο rov bis scr f* | 
θυµου της οργης] της opyns του θυμου dfpt | θυμου] pr του FN 
Oegi-morsz | της] pr και ejsz | δωσει] δωση ax?(y sup ras)z 
(uid): δωσεις M: δωη Fd?'k-nptb,: δω d* | ελεος] ελεον 
Oagn: ιλεως p | om και ελεησει ge q | ελεησει] ελεηση abijtxz 
B(uid): eee m: πληθινει A | σε 19] σοι o | om και πληθυνει 
cei* | πληθινει] ει ex corr g: πληθυνη acfhjqtzB(uid): πλη- 
θυναι p: replebit I: ελεησει A | σε 2°] «και πλησθηση A | 
ον τροπον ωμοσεν] καθως ελαλησεν xs ejsz | ov] pr καθως ελα- 
λησεν σοι AFMNafhi?!Imoqryb,: pr καθα ελαλησε και k | 
ωµοσεν Bem BU] --xs AFG(sub —)MNO rell ACEP 

18 εαν] pr οτι bw(z f: -- 9e A'(suprascr)Fdei*jlmpqstuzb, 
15) | ακουσης B] pr auditu CH: axon ακουσητε bw: ακουση 
Nm: ακουσητε lqu: εισακουσης Gcoxb,: εισακουση gk: era- 
κουσητε AFMO rell Ath: audieritis BY | om της f | om του 
θεου σου 1? BW | σου 1°) υµων dpta, Bd, Ath: om e | φυλασ- 


16 πανδηµει] a’ ολοτελως M | αοικητος] a’ xwpa M 


XIV 1 φοιβησετε] α΄ o' 0' κατατεµεισθε M(om σ΄ 0')3-ap-Barh 


30) φάγεσθε πᾶν βδέλυγμα.ἵ Αταῦτα κτήνη ἃ φάγεσθε: μόσχον ἐκ βοῶν καὶ 3 


16 σιναξεις] σινα!ξει sup ras Bb | εµπρησεις ΒΡΑΕ | πανδημι AF* 
XIV 1 ov φοιβησετε Bme] om B* 


2 Ύενεσθε A 


σειν] φυλασσων h: και φυλαξη m: et obseruaueris E Cyp | τας 
Buij'" ΟΥΡ] pr παντας ὄν: pr masas AFGMNO rell A8” 
(Τ(αἰα)153!13 Ath | om οσαξ---σημερον d | osas} οσα c*o Ath: 
as AFNObefgijknrswyz(txt)b;: a m: om 1’ | εντελλωμαι n | 
σοι] υμι e: om p | om σηµερον---σου 2° m | om ro 1°—gov 2° 
k | om ro αρεστον και © | αρεστον Bbwx] καλον AFG(rzo καλον 
και sub —-)MNO rell ABELI Ath | om και ro xaXov x | om 
το 29] | καλον Bbw] αρεστον AFGMNO rell 1912341) Ath | 
εναντιον Bblw Ath-ed] εναντι AFGMNO rell: ενωπιον Ath- 
codd: om 3L | σου 2°] υμων dt: ημων ep 

XIV 1 υιοι--υμων 1°] st fili estis Dei Spec: om e | vo] pr 
otl | eere] εσεσθε ogi | (κυριου--υμων 15] avrov 71) | κυριου] 
pr εναντι g: om © | υμων 1°] ηµων Nb'lmnp Phil-codd $ Ath: 
σου h: om 6, Phil} | om ου--(2) σου 19 k | ου--υμων 29] πο} 
uanum facietis neque comam aletis Œ | ov φοιβησετε] (και xara- 
τεµεισθε 71): om B*no® | ov] pr και w | φοιβησετε] dinina- 
biis 13S-ap-Barh: φΦοβησετε s: φοβησηται c: φοβηθησετε a,: 
φοβηθησεσθε bdflmptw: Zimebitis 3u: trmebitis et non uatict- 
namini (uactonabitis cod) Spec | om ow επιθησετε a | ουκ] 
pr και GOcdgptx20(12]3. Thdt | επιθησετε] επιθησεται ANOb'c 
hil*noyb, Thdt-cod}: επιθηση m: ποιησετε HUY Or-gr(uid) 
Thdti | Φαλακρωμα] +eme της κεφαλης c | ανα--υμων 2° 
post νεκρω Cyr | om των Cyred | οφθαλμων] αδελφων } | 
υμων 29] ημων p*(uid): σου m: om G*N | (επι] pr ως 16) | 
νεκρων Ν 

2 om e n* | xv rov θὺ a | σου 19] 1-Ύερεσθαι c* | om 
και--σου 2° b,3313 | σε 1°] post εξελεξατο kim: om A*(hab 
At™)FMc | εἔελεξατο] προειλατο q(-Aerojuz(mg)a, | om xv- 
ριος---σου 2? d | ο θεος σου] sub — G: om n: om σου α(ὗ | 
Ύενεσθαι---λαον] (Xaov. Ύενεσθαι avro 83): λαον ειναι avro q: 
ut faceret sibi plebem W | Ύενεσθαι] ειναι huxz(mg)a, | om 
σε 2? AGab'cefgjmnosxz A-ed | avrov 1 | Naos περιουσιος 1m | 
περιουσιον] εξαιρετον gz(mg): e£ exuperantem 3L | om προσωπου 
Œ | της γης] omnis terrae 13: + πασης O 

3 om παν a* 

4 κτηνη B] ra «pea η: pr τα AFGMNO rell: somina 
A-ed | om a bmnqw | µοσχος d | om ex βοων (εχξ Or- 
lat | om καὶ 15--προβατων y* | om «ac 15 B'E | αμνων n | 


17 ov τροπον ωμοσεν] ov τροπον ειπεν 2 
2 περιουσιον] σ’ εἔαιρετον M(ov ex ων) 
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AEYTEPONOMION 


το 


, M 3 f x f 3 > ^ wv ` ΄ x / y b 
5 ἀμνὸν ἐκ προβάτων καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν, 5έλαφον καὶ δορκάδα καὶ πύγαργον, ὄρυγα καὶ B 
f ὃ è 6 A ^ ὃ x ^ Li A3 RW Ye: 3 ’ δύ ^ ` 3 , 
6 καμηλοπάρδαλιν’ 9v κτῆνος διχηλοῦν ὁπλὴν καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζον δύο χηλῶν καὶ ἀνάγον 


7 μηρυκισμὸν ἐν τοῖς κτήνεσιν, ταῦτα φάγεσθε. 


. ^ , 7 > b A > t 
7καὶ ταῦτα ov φάγεσθε ἀπὸ τῶν ἀναγόντων 


. . 5 * ^ /, . t * iv) t > ^ s z N 

HNPUKLOHOV καὶ ATO των διχηλούντων τὰς οπλὰς καὶ ὀνυχιζόντων ὀνυχιστῆρας, TOV κάμηλον καὶ 
N e . , ^ 3 

δασύποδα καὶ | χοιρογρύλλιον!: ὅτι ἀνάγουσιν μηρυκισμὸν καὶ ὁπλὴν οὐ διχηλοῦσιν, ἀκάθαρτα 


8 ταῦτα ὑμῖν ἐστιν. 


8 . b 7 ef ὃ a € * ^ x , ΄ 5 ^ f AD A 
καὶ τὸν dv, ὅτι διχηλεῖ ὁπλὴν τοῦτο καὶ ὀνυχίζει ὀνυχιστῆρας οπλῆς, καὶ 


^ ^ ^ ^ > ` A A , ^ ΄ - 
τοῦτο μηρυκισμὸν οὐ μαρυκᾶται, ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν" ἀπὸ τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐ φάγεσθε, τῶν 


9 θνησιμαίων αὐτῶν οὐχ ἅψεσθε. 


1 


9Kai ταῦτα φάγεσθε ἀπὸ πάντων τῶν ἐν τῷ ὕδατι’ 
/ τ’ , ^ } > a 7 . $2 ΄ 0 
ιο πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες φάγεσῦε. 
/ ^ / 3 ΄ > / € A y» 
11 πτερύγια καὶ λεπίδες οὐ φάγεσθε, ἀκάθαρτα ὑμῖν ἐστιν. 
12 12 ` A , / 3 * > ^ A , . N ` fa ` ` t ox 7 t I3 N * z 
? "xai ταῦτα οὐ φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν" τὸν ἀετὸν καὶ τὸν γρύπα καὶ τὸν !ἁλιάετον!, xal τὸν γύπα 


I0 ` be ef ? » > ^ 

καὶ πάντα ὅσα οὐκ ἔστιν αὐτοῖς 
^ ` 

[lap ὄρνεον καθαρὸν φάγεσθε. 


u ^ ^ A / * 
Cs) 4 καὶ τὸν ἴκτινα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, “txai στρουθὸν καὶ γλαῦκα καὶ λάρον, Kai ἀρωδιὸν καὶ 


I3 


4 χειμαρρον AF* 
9 es Φαγεσθε-- (10) εστιν sup ras E? 
14 Ύλαυκαν B*(-ka Bb) 


oni ck 2° a, | προβατων και χιµαρον sup ras i? | acyev] + περι 
αµαρτιας y 

5 ελαφον] pr και M'E: omu | δορκαδα B] + και βουβαλον 
καὶ Τραγελαφον AFGMNO omn(om και 1° bw)JABCEY Phil 
Or-lat | om και 2° bw!” | πυγαργον ορυγα] ibicem Or-lat | 
πυγαργον] y t? ex corr c: πυγαρτον Phil-codd: πυγαρρον x: 
πυγαρον e: πυγαγρον u: πυραργον a,: πυδαργον Ay | opvya 
BOnua,B(uid)?i£] oypeya g: pr και AFGMN rell ACE | 
καμηλοπαρδαλιν] καμηλοπαρδαλον m: καμηλον παρδαλιν aj: 
camelum εἰ pardum Or-lat: καλοπαρδαλην οὗ 

6 παν] pr και GeorxAC | διχηλουν--χηλων] guod habet 
divisa” ungulam 3, | διχηλευον AGMOcdghn-rixya, | ονυχι- 
στηρα c | ονυχιζον δυο χηλων] ονυζων διχηλων N | (ονυχιζοντα 
73) | μηρυκισμον] pr των c: +ev τοις μον w | om ev—(7) µηρυ- 
κισμον 1? c | om ravra A | om φαγεσθε (7) και Tavra | 

7 om και 15--φαγεσθε j | (om ov 1° 18*) | απο 19—ovv- 
χιστηρας] ab As qui rerumzgant et diuisas ungulas habent 3, | 
αναγοντων] pr µη b'a,: pr ουκ n | om και 25--µηρυκισµον 2° w | 
διχηλουντων] pr µη bü(uid): pr ου gn | om ras b | ονυχι- 
ζοντων] pr απο των k: pr µη b(uid)fr(uid)  ονυχιστηρας] 
sub — G: omk | των καμήλων Ὁ | om και 4? dp | δασυποδα] 
pr τον cdhkpq(cumoda)txy | χοιρογρυλλιον] pr τον kp: rov χειρο- 
Ύρυλλιον d: rov χοιρογυλιον x: χυρογρυλλιον Nh: χοιρογρουλ- 
λιον m* : χοιρογρυλιον Mi?'qa,: χυρογρυλιον A'u: χοιρογλυλλιον 
y: χοιρογυλλιον GO: χοιρογυλιον Bgi*nob,: χυρογυλιον A*F*: 
χοιροχρυλλιον f | οτι] gui L | αναγει Ab, | µηρυκισµον 29] 
+ ravra AFGM Nac-fhijlmo-txyzl3'* : + rovro b, | om και 6(— 
διχήλουσιν d | ravra υμιν post εστιν AE | ravra 2°] post εστιν 
M: om AFGNacdkloxyb, | usw εστιν] εστιν υμιν ox: υμιν 
εσται Obfgnptw: εσται υμιν Gc | εστιν] εσονται d 

8 om και τον vv r(spat 6 litt relict) | w] vov p: νυν g: 
pvr l: + nos edetis €, | διχηλει--οπλης] diuzsam guide” ungulam 
kabet L: qebops Sess wegreh B! | οπλην] οπλη i: om AO 
gn | rovro 1°] pr kara: om FAE | om και 25---μηρυκισμον k | 
ονυχιζει---μηρυκισμον] sub — G: om x | ονυχιστηρας B] ονυχας 
AFGMNO rell | om οπλης m | και 3°] post rovro 1? c: sed 3b | 
om rovro 2? fAB(uid)\ CE | ov µαρυκαται] ουκ αναµαρυκαται A | 
ακαθαρτα ravra m3, | υμιν] pr εστιν bguw: pr εσται n: 4 εστιν 
dejpstza, : + εσται O | αυτων ιο] avrov ο” (uid)aD'"€7 | των 2° B 


5 πυγαργον] αιγαγρον M: παρδ.λ.. FP 

7 οπλας] δυο χηλας Mz | δασυποδα] a’ λαγωον Må 
9 λεπιδες] a’ φολιδες M 

13 (παντα κορακα)] a’ συµπαντα κορακα M 
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6 ονυχιζων A | αναγων B 


7 χοιρογυ]λιον B | αναγουσινίσιν F* 
12 αλιαιτον B I3 «xtrewa ΡΕ 


15 ερωδιον Bb 
AFGMN@a-uw-b , ABCEL: 


kod3i*v] pr και απο i*mz(mg): xar r*: pr kac. AFGM NOI? r2z(txt) 
rell AB’ CED | ovx αψεσθε] ovx αφασθε NOb'cfpq: ουκ εδεσθε 
gn 

9 φαγεσθε 1°] pra NbqwA: pr ov dp*(uid)t | om παντων 
ni | τω υδατι B] τοι υδασιν AFGMNO omn BCL | om 
παντα n | εν avrog] om n: om εν AFGMOacdf-iko-rtuxyb, 
ABL | φαγεσθε 2°] pr ravra Adpt: om m 

10 και 1ὸ--φαγεσθε] και ου φαγεσθε τα ovx ουτως m | om 
παντα 13! | αυτοις] pr εν bejwa, | και 2° BafquyA BEL) ουδε 
AFGMN6 rell (£ | ov φαγεσθε] om b,: (4 και ravra ου ġa- 
Ύεσθε απ αυτων 16) | ακαθαρτα υμιν εστιν] haec autem immunda 
sunt uobis Œ: immunda sint ea uobis A: immundum est hoc 
uobis É | ακαθαρτα Bchoud3'”] + ravra AFGMNO rell BYL | 
υμιν εστιν Bchopq] εστιν υμιν Gdltuxif: υμιν εσται ry: εσται 
υμιν AFMNO rell 

11 παν] pt εἰ 15: +autem © | ορνεον] αρσε.ν h 

12 και 19—avrwv] immunda non edetis 33! | ov] pr a εχ 
3i: om A*(suprascr A‘) | om και 2?—aXaerov τ | και 2°] pr 
και Tov γυπα u: om dpl3!'v | τον γρυπα] gruem 3, | om rov 2° 
] | γρυπα] γυπα aj: ^ Tov γυπα dp: και τον Ύυπα tay | 
om και 3°—(13) γυπα m | om και 3? dpi!" | τον αλιαετον] 
aassation & | αλιαετον] αλιαιετον begjw: αλιετον Β(-ιαιτ-)ΑΕ” 
GOcnyz: αἰλιετον t: ελιετον dp 

13 om και τον yura NdptuAB | και το] pr και rov ιξον 
G(sub *)acgknx [om τον c | ιξον] cova k: ιξυν a: ιεξον gn] | 
Ύρυπα ας | om και 2? dpB'* | om τον 19 1 | ικτινα] ικτιονα e: 
ικτιωνα l: εκτια c: t yuebosx Dv | αυτω] αυτων en: avro 
και παντα κορακα Και Ta οµοια αντω AC PEFGMNOc-gi?! kImo- 
rtuxza,b, A323, Γαυτω το] αυτων d(uid)mopqtuz*@ | και 1°] 
4 εποπα και νυκτεριδα c | παντα] τον Og | om και 25 M | 
αυτω 2°] αυτων ou: - kat παντα κορακα l*]: +coruum 13 

14 om totum comma i*mp | και 15] pr καὶ ερωδιον f: om 
d | στρουθον] pr τον Ocdgtx: rov στροθιον n | om και 2? di3!* | 
γλαυκα] pr τον cà! x : rov Ύλαυκον c*d: γλαυκον bkw: γλευκα f: 
cauua” et similia ei & | om και 32d | Xapov—(16) καταρακτην] 
dibos arw nospuper (C | λαρον] pr rov cdx: ραρον g: 
y^apos u: {και ιερακα 83): -Fkat ἱερακα και τα οµοια αυτω 
AFGMNacefi?!jklorsxyzb, [ιερακα] pr τον cx | αυτων sz] 

15 om totum comma p | om και αρωδιον f | αρωδιον] 


6 διχηλουν οπλην] a’ δεδιχασµενον διχασµω M | χηλων] α’ οπλων M 


8 θνησιµαιων] a’ νεκριµαιων M 


I2 Ύρυπα] a’ ιξον M 


14 στρουθον] a’ arpovÜoxauqNoy M 
77—2 


D Π e | iT EDA ri b | / [ ΛΙ 473 r m c hm “4. (ΒῚ 


h 


| 


a— 


NIA ] 


VE 


” X + 16 A d A t? . A v 3 ^ A y ` ’ 
KVATIOV Καὶ ei Bip, Kat καταρακτὶ)ν Kat (epaxa και τα οµοία αυτώ, και υποπα και PUKTLKO- 


17 > "A exar ην ὃ A 3 ^ 
para, “και TENEKAVAa και χγαραορίον Kat τα 


΄ ^ ^ ^ £ Li » > ^ ^ 
Scripta τὰ ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν ἀκάθαρτα ὑμῖν ἐστιν, οὐ φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν. ᾿9πᾶν 
- - e^ r a 5 ^ 
20}]ᾷν θνησιμαῖον οὐ φάγεσθε: τῷ παροίκῳ τῷ ἐν ταῖς 


* Es 
πετεινὸν καθαρὸν φάγεσθε. 


" 9 - * , b , 
ὅμοια αὐτῷ, καὶ πορφυρίωνα καὶ νυκτερίδα. 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


16 (17) 
17 (18) 


p 


20 (21) 


Ll , e" N ο) 9 r , e 
πόλεσίν σου δοθήσεται καὶ φάγεται, ἢ ἀποδώση τῷ ἀλλοτρίῳ: ὅτι λαὸς ἅγιος εἰ Κυρίῳ τῷ 


θεῷ jy ἑψ-ήσεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὐτοῦ 
Jew σου. οὐχ ἑψήσεις ap γ μητρ ; 


21 (12) 


2I Δεκάτην ἀποδεκατώσεις 


^ / ^ e^ M 1 bd , 
παντὸς γενήματος τοῦ σπέρματός σου, τὸ γένημα τοῦ ἀγροῦ σου ἐνιαυτὸν κατ ἐνιαυτὸν, 


- r ^ \ v , e^ 
51καὶ φάγη αὐτὸ ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ 


22 (23) 


e ^ ^ 4 e^ 5 / . [4 
ἐκεῖ" οἴσετε τὰ ἐπιδέκατα τοῦ σίτου σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ τοῦ ἐλαίου σου, τὰ πρωτότοκα 


- ^ ^ ^ » . , ’ M 
τῶν βοῶν cov καὶ τῶν προβάτων σου, tva μάθῃς φοβεῖσθαι Kúpiov τὸν θεὸν aov πάσας τὰς 


ἡμέρας.ἱ 


oy »λ M A [4 3 X ^f è f A M A kd , , t d * 
?3éàp δὲ μακρὰν γένηται ἀπὸ σοῦ ἡ ὀδός, καὶ μὴ δύνη ἀναφέρειν αὐτά, ὅτι μακρὰν 


23 (24) 


3 N a ¢ , ^ A , / "xL M / , ^ \ > “a 3 ^ ου 
ἀπὸ σοῦ ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, ὅτι 


εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός cov: ?!xai ἀποδώσῃ αὐτὰ ἀργυρίου, καὶ λήμψῃ τὸ ἀργύριον ἐν 24 (25) 


13 ew] «Bi. Bb: Bew F: B A 
20 ovx Bb] ουκ B* 


AFGMNOa-g(h)i-uw-b,G 61 


ερωδιον Bh] GMabcegh'i*jlnoqstwzb,: ερροδιον km: ερωδιανον 
d: rov ερωδιον x : (ερωδιον και τα αμαια αυτω και παντα κορακα 
και τα opaa avro και ερωδιον 83) | κυκνον] pr τον x: κυκον b 

16 om totum comma p | om και 35--αντω AFGM Nacefi- 
morsxyzb,A | ιερακα--υποπα] υπωπα kat ιερακα και Ta opora 
αυτων n | om και 3?—avre 3!" | αυτων dt | om και 4? d | 
υποπα B*qa,] rov εποπα d: τον πορφυριωνα x: πορφυριωνα 
GMNcíi??orZ(uid): Bar B: erora και πορφυριωνα Faejkly(e 
ex v): και πορφυριωνα AF"i*szb,: +xat πορφυριωνα και TOV 
Ύρυπαν και TOV αλιετον kat τον Ύυπαν και Τα οµαι[α] αυτων και 
γλαυκα και λαρον καὶ cepaka m: εποπα B?b0 rell (L(uid) | om 
και 55 d | νυκτικορακα] pr τον dx 

17 om και 15--πορφυριωνα m | om και 19—avro p | om 
και 15--χαραδριον BY | και πελεκανα] πελεκανον d: om N | 
om και 2? d | χαραδριον] χαραδιον a,: χαλαδριον rA | om 
και 39—avre Ὧν | αυτων i*nn | και πορφυριωνα] και erora 
GMNfiorx d: (και υποπα 71): om AFcejklsyzb,: om και d: 
-- kat παντα κορακα καὶ Τα opora avro bw | και νυκτεριδα] om 
Nc: om και dp 

18 παντα ra ερπετα] haec autem omnia CL (om autem): 
reptilia ct omnia similia ei YY (e—ei bis scr) | παντα] pr και 
ObcdgknoptwA | τα ερπετα] ep ex πε nè: uolatilia 3,: om Τα 
cb, | om των ο) | ακαθαρτα] -- ravra AG(sub —)MNOacdíh 
ilmprtxyb, | om υμιν-- αυτων k | υμιν εστιν Bp] εσται viv 
Obefjmnwz: sz uobis A: uobis haec erunt L: om εστιν bh: 
4 ravra ο: εστιν υμι AFGMNl(ras 3 litt post υμιν) rell £ | 
om ου--αυτων m ] ov] pr c AE | απ αυτων sub — G 

19 om totum comma a, | παν] pr e? A | om καθαρον b' 

20 παν- φαγεσθε] ου φαγεσθε ( 1 δε c) παν θνησιµαιον Gc 
Ox: αυκ εδεσθε παν θνησιµαιον dpt | παν] pr και AFM Nabe 
fh-mqrsuwy-b,A £35: om 13! | ου Φαγεσθε] ουκ εδεσθε Ogn: 
om 3, | om σου 15 q | δοθησεται] pr ου Κα: dabis id A: dabis 
ea Ὁ: date id E | φαγεται] +avro G(sub %)cdkoptx | η] 
kata, | αποδωση] η ex corr x^: αποδωσει abdefik-suwa,: aro- 
δωσοι C: uendis illum 3, | Naos) pro b | edes 8, | κυριω] pr 
τω fm: post τω bw | (om τω θεω σου 16) | σου 25] ημων bw: 
c και ευφρανθηση (κυριω---ευφρανθηση in mg et sup ras A?) A | 
(om ovx—-avrov 30) | ovx] pr και o& | εψησει no | om ev 29 
NI | avrov] αυτης a4: +s yap ποιει rovro woer θυσει ασπαλακα 
µηνιµα εστιν τω Ow ιακωβ FEM (mg)Oegbjnsuz (16.7 1) [maet] 
ποιη g' : manoet 71: αν ranu | ωσει] usu | θυσει ασπαλακα] 


16 υποπα] υπωπα A: εποπα Bab 
21 κατ B?!*] καθ B* 


18 φαγεσθαι A 
21 φοβεισθε A 


ασπαλακα θυσει ejsz 16: ασπαλακα Over u | θυσει] θυει h: 
θυ[σει] F? | ασφαλακα F*AM(mg)Oh | μηνιμα] οτι paspa ejs 
α(μιαμμα)2(ίχ1) 16 | om εστιν 71 | τω] pr kw 16] 

21 αποδεκατωση h | παντος γενηµατος] pr απο kz(mg): παν 
TO Ύενημα Almy$E!: ab omnia quae nascuntur IL: omnem BY | 
yevquaros] Ύεννηματος fi Eus Cyr Thdt: om Spec | om του 
σπερµατος Eus-cod | om σου 1? lm | om το--ενιαυτον 1? k | 
TO Ύενημα] pr και ejz(mg): το γεννηµα fi Eus Cyr Thdt: τα 
Ύενηματα u | αγρου] αγιου d | σου 2°] sub — G: em b | 
ενιαυταν kar ενιαυτον] ον 15 ex corr c: anni 18": (om κατ 18*) 

22 om και 1° Fculó!" Ens-cod | αυτο B] ἠ-εναντιον ku του 
θυ e: -Ἑ εναντιον xv του θυ σου Eus Cyr Thdt: ἠ-εναντι xv του 
0v σου AFG(avro sub —)MNO rell (αυτον Inq)ABWE( pr guot- 
aanis)& | τω--αν] w av τοπω Eus | om τω Ab'cejmrz | w] 
a h: ov Gqb,: ov f | εαν befhiqtw | εκλεξηται] εξελεξατο m: 
Tibi I, | κυριος--σου 19] snb — G: om kmB!: om κυριος 
Eus-cod: om ο θεος σου x: {εκει bw | εκει] super eum Ἡ | 
om σισετε-- ημερας k | owere BG(snb —)ex3L] pr εκει gjpstuz?! 
a,B(uid)\(@(uid): σισεται co: exec οἰσεται Odz*(nid): εκει oio eis 
nyA: οισης fi: owes AFMN rell Cyr Spec: e£ adduces E | 
(om ra 1? 30) | σιτου--αινου] οινου cov καὶ του σιτου m | σου 
29] westri BI: om ao | om και 25--σαυ 3? CL | om σου 3° 
b, | ra 2°] pr και AFGMNabcefijlmoqrsuwy-b,A BCE Cyr 
Spec | om των 1? dp | om και 4?—eov 65 y* | ινα] e? 35 | 
κυριον τον] rov xv και f | om rov θεαν cov 19)" | cov 75] υμων ο: 
(om 16*) | ημερας] + «iae tae Spec 

23—NV 4 omh 

23 om det | µακραν 15] µακρα f: µακρον u(nid) | γενηται] 
απεχη M(mg)Ndpqtuz(mg)a, Cyr-cod | απο σου 1°) post odas 
AFMNaefi-mrsyz(txt)b, Cyr-ed: om q | om η--σου 2° Cyr- 
cod | 7 οδσς] ο τοπος ua 33 | µη] ov m | δυνηση f Eus | avra] 
id E: +767 BC | εαν bwa, | εκλεξηται] εξελεξηται l: εξελε- 
taro m: dabit nobis eligere Œ | om κυριος 1?—20v 3? b' | σου 3°] 
uester V. | cm επικληθηναι-- σου 4? fm | επικληθηναι] inuocare 
3L | om εκει 3, | ευλογησει--σαυ 4°] ego sum Dominus Deus 
uester. Deus benedicat tibi € | ευλογησει] ευλογηση Ax? Ens- 
cod: yvAcynoev FGbM Nabdei-lpqsuwy-b,23*3, | om σε d 

24 om totum comma Éf | om και 15 MAB ] αποδωση] 
αποδωσει GNbceglnowx*: αποδωσης f: αποδωσεις emg Eus | 
αυτα] sub — G: post αργυριου ο: id WES: αυτον m: om εἶ” | 
αργυριου] (αργυριω 16): +avrov c ] αργυριον] ἠ-σου η | om 


20 παροικω] a’ προσηλυτω M | αλλοτριω] a’ ἕενω M | αρνα] a’ εριφον M 
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AEYTEPONOMION 


XV 4 


^ L * ΄ 3 A 4 ^ ^ , / xf M , 4 t 25 A 
(26) 25 ταις χερσιν σου καὶ πορευσῃ εις TOV TOT OV ον αν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σου αὐτόν" 55καὶ B 


, > Z JEN M 7 2N * 8 ^ e ΄ t2 ` ` A DON A > y 
δώσεις ἀργυριον ἐπι παντος ου εαν επισυμ} 1) ψυχή σου, ἐπὶ βουσι ἢ ἐπι προβάτοις, επι 


vw a 7 ΔΝ f a 3 NEN . κά > > 8 ^ e ΄ vt M ΄ 3 a ? ’ 
οἴνω ἢ ἐπι σίκερα, ἢ ἐπὶ παντος οὗ ἐὰν επιθυμµῃ η ψυχὴ σου"! καὶ φάγη eret ἐναντίον 


7 - ^ 2 z M f eF t » E ^ , 
(17) 26 Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ εὐφρανθήσῃ σὺ καὶ ὁ υἱὸς σου 50καὶ ὁ Λευείτης ὁ ἐν ταῖς πόλεσίν 


z ef , » 2 A . δὲ An Y ^ 
(28) 27 σου, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μετὰ σοῦ. 


27 A , » 5 £ A M 
μετὰ τρία ἔτη ἐξοίσεις πᾶν τὸ 


z ^ » ^ ^ / ^ [4 / 
ἐπιδέκατον τῶν γενημάτων σου ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ θήσεις αὐτὸ ἐν ταῖς πόλεσίν σου. 


28 ` x fa e A 4 ej » y , ^ x δὲ Ap . - AE ΄ 
(29) 28 xat ἐλεύσεται ο Λευείτης, ὅτι οὐκ ἐστιν αὐτώ µερις οὐδὲ κλῆρος pera, σοῦ, καὶ ο προσήλυτος 


* e ? x Δ ¢ ? e , ^ / ΄ ` 7] * > , cf 
καὶ ὁ ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ ἐν ταῖς πόλεσίν σου, καὶ φάγονται καὶ ἐμπλησθήσονται, iva 


1 ’ Y A e ’ 5 ^ ^ y 7 LA a 
εὔλογήση σε Κύριος ὁ θεὸς σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις οἷς ἐὰν ποιῆς. 


3 e * ^ , ΙΙ 
: TAL ἑπτὰ ἐτῶν ποιήσεις ἄφεσιν. 


2 SY e X , ^ > ΄ = ’ ^ 
καὶ οὕτως TO προσταγµα τῆς ἀφέσεως' αφήσεις πᾶν 


΄ v a 39 lá f ’ ` * 16 £ ? p ΄ , 4 ` ¢ 
χρέος ἴδιον ὃ ὀφείλει σοι ὁ πλησίον, καὶ τὸν αδελφόν σου οὐκ απαιτήσεις: ἐπικέκληται γὰρ ἡ 


f t ^ ^ t . 3 ^ ^ 3 ^ 
3 ἄφεσις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου. 3τὸν ἀλλότριον ἀπαιτήσεις ὅσα ἐὰν ? σοι παρ αὐτῷ, τοῦ ἀδελφοῦ 


v ΄ ^ / 4 ? of ? ον αν ’ r? , ^ , ΄ 
«σου ἄφεσιν ποιήσεις τοῦ χρέους σου" ὅτι οὐκ ἔσται ἐν σοὶ ἐνδεής, ὅτι εὐλογῶν εὐλογήσει σε 


Κύριος ὁ θεός σου ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ κατακληρονομεῖν σε αὐτήν" 


24 αυτον] ἠ-επικληθηναι το ονομα αυτου εκει Bab mg 


25 επιθυµη 19] επιθυµει B | om επι 35---σου 2° B | επιθυµη 15] επιθυµει A 


28 λευιτης AF | ευλογησει A | πασι F 


εν---(15) αργυριον f | εν τη χειρι (128) AL: | av—avrov] o κε 
εξελεξατο m | εαν b’ | εκδεξηται a, | om σου 2? Aky | αυτον] 
επικληθηναι το ονοµα αυτου εκει u: om bwA(uid)Thdt : + ere- 
κληθηναι το ονοµα avrov εκει Babeijqsza, Cyr 

25 δωσεις] (δωσει 16): δωση j | αργυριον B Cyr-ed] pr το 
AFGMNO rell AÉ Eus Cyr-cod Thdt | επι παντος ov 1°] 
super omnia quae 3, | εαν επιθυµη 1°) επιθυµει Odgnptu Eus- 
cod Thdt: επιθυµα a, | εαν 1°} αν FMNacikImoqrb, | επιθυµη 
1°] post σου 1° ejsz: επιθυµηση Nbw | om επι 29— ov 25 Bfa, | 
επι 29] pr η of: εν bwiL(uid) | η 2°] om Im: xac M | επι 
3°] εν bw (uid) | προβατοις] pr τοις a: προβατων cdpt | επι 5] 
pr η Gabdegjnp-wz (130.323, Eus Cyr That | owov c | om η 
4°—aov 2? m | επι παντος ου 2?] super omnia quaecumque 3, | 
παντος 2°] παντα N | ου 2°] ων Odgpt: ois u | εαν επιθυµη 2°] 
επιθυµει Odnptu Cyr-cod Thdt | εαν 2°] αν Nckoq: om g | 
επιθυµη 29] επιθυµηση bw | εκει] id A-codd | εναντιον Bd Eus 
Cyr-ed Thdt] εναντι AFGMNO rell Cyr-cod | om του θεου σου 
Bi | om και ευφρανθηση A 'Thdt | ευφρανθεις 1 | συ] σοι c | 
vos BAL] oos AFGMNO omn BEY Cyr Thdt | σου 4°] 
Tet filia tua A-codd: +omnts iv: +xat δωσεις το αργυριον 
επι βουσιν η επι προβατοις η επι οινου η επι συκερα η επι παντος 
ov εαν επιθυµη η ψυχη σου f 

26 om ο 25 ] | σου 1°] --ουκ εγκαταλειψεις αυτον F2meG 
(sub -)cdkoptx(76 (avrovs))A | οτι] οπου i* | εστιν αυτω] erat 
eis A-codd | αυτω] pr εν bw: post pepis m: om A | ουδε 
κληρος] post σον 2° Œ: ουδε κληρονομια u | ουδε]η a,: et 35 | 
µετα σου] avrov n* 

27 uera] pr και fE: a sup ras (3) d | εξοισεις] εξοισης f: 
inferes TY | επιδεκατωµα m | Ύεννηματων fm Thdt | om εν 
ι5--εκεινω n | ev 19] pr και MAL: om Mbw | θησεις] pr και 
F^*Odgnptit, Thdt: θυσειςο | avro] sub — G: avro ceop: avra 
119: avras l: om k 

28 ελευσεται] edet A | λευειτης] + gut in urbibus tuis Œ | 
om οτι-- σου 1? bmw | αυτω] zZis Spec | om ovóe κληρος d | 
ουδε] e? AE | κληρος] κληρονομια ο" | ορφανος και ο προσ- 
ηλυτος O | om η 2°—gov 2? m | η 2°] οι dg Thdt: om Nc@ | 
και φαγονται] και φαγωνται ce: ut edant E: om f: om και 


25 σικερα] a’ µεθυσμµατι M 


26 λευιτης AF 
XV 2 οφιλει Ὦ ίοφει- Babuid) A F* 


AFGMNOa-gi-uw-b, ABC 12 357 


AI | και εµπλησθησονται] και ευφρανθησονται GM(mg)cz(mg): 
om (16) E | wa ευλογηση] pr et 15: et benedicet Spec | ευλο- 
γησε p* | om ο θεος σου 33! | om σου 3? η | ev 2°] επι η | 
εργοις BOer A-cod BY] --των χειρων σου G(sub -%)bedkoptwx : 
+cov AFMN rell A-ed BCL Thdt Spec | om os εαν moms 
bnw | αν fmr | ποιησεις cl 

XV omoi Ferra] ο enm 

2 ovrws To προσταγμα] ovros ο λογος x | ovrws] ovros o νομος 
f: rovro zl (uid)I3: εἰ! L | αφεσεως] + σου g | αφησεις] ron- 
σεις c | om εδιον of3(uid) | o 1°] η d | οφειλει] οφειλη cdgi 
l*(uid)py: οφειλης o | σοι] pr — G: σου N | πλησιον] 1- σου 
kB Cyr-ed1: + eov και ουκ απαιτήσεις τον πλησιον σου Gcdop 
tx& [σου sub ο G | om και Gcox | τον πλησιον σου] sub «κ: G: 
αυτον d: om σου AJ | om οὐκ απαιτησεις GdoptxA | om επι- 
κεκληται---(4) απαιτησεις Cyr-edY | επικεκληται yap B] οτι xe- 
κληται a: οτι επικεκληται Α(επι bis scr) GMNO rell (οτι ex 
corr η) B«(uid)3L(uid) Cyr2-codd 4 | η B] om AFGMNO omn 
Cyr$-codd i | αφεσις post σον 2° a, | κυριω--σου 2?] Domini 
Bw | κνριω τω θεω] xv rov θυ GógnwALv: DIEL | τω θεω σου 
sub ~- G 

3 rov] το l | απαιτησης bw | oca] pr παντα m: οσαν b': 
ogas x: οσον n: ο Cyri | εαν η σοι] αν σοι ην Cyr-cod 1: ὃ av 
η σοι pt: δανηση d: δε ην σοι Cyr-cod | αν GOagnx | η σοι] 
οισης f | η] post avrw Cyr$: ην Ὀπνία,: om klim | om σοι i, | 
παρ avro] sub — G: παρ avrov b’ | παρ] προς n: επ a, | του 
αδελφου] rov δε αδελφου Ogtu: τω αδελφω Nafilqr Cyri- 
codd}: τω δε αδελφω AFMejkmsy(8e ex corr uid)zb,AB(uid) 
EY Cyrt-ed4 | σου 19] -- οτι επικεκληται d | ποιηση oxa, 

4 οτι 1?] pr πλην p>: εἰ A | ουκ εσται] ουκ εστιν Ncdejpq 
sz*(uid)#(nid): om f | om οτι 25η | ευλογων] pr δια ro pnpa 
rovro FamzObdgjnpqs-wza,B": pr δια ro ρηµα e: propter 
uerbum hoc & | ευλογησεν bw | ο θεος σου 15] sub — G: om 
k | om σου 1° Cyr-cod} | om εν 25--σου 2? gl | εν τη γη] 
super terram L: om τη a | η] ην G>Ma-dkmn*optwx | om 
κυριος 25---σου 2? bw | om σου 2? mà, | διδωσιν] dabit CY | 
κατακληρονοµειν σε B] κληρονοµησαι a,: possidere AL: om σε 
13: κατακληρονομησαι AFGM(pr και)ΝΘ rell Cyr 


XV 1 αφεσιν] a’ υποσπασμον M 


3 αλλοτριον] αλλογενη 7 
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ὃς .ν δὲ 5 A Hi ΄ A A K , ^ 6 A ε - ’ 8 ^ é 4 
ἐὰν δὲ axon εἰσακούσητε τῆς φωνῆς Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν, φυλάσσειν καὶ ποιεῖν πάσας TAS 5 


r ΄ 7 " Li 
ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον. Οὖτι Κύριος ὁ θεός σου εὐλόγησέν σε ὃν 6 


*, , ~ H e^ M - ta ^ "^ A 
τρόπον ἐλάλησέν σοι, καὶ δανιεῖς ἔθνεσιν πολλοῖς, σὺ δὲ ov cavin, καὶ ἄρξεις ἐθνῶν πολλῶν, σοῦ 


δὲ οὐκ ἄρξουσιν. 


/, 4 "n "^ ^ "^ 
7'Eàr δὲ γένηται ἐν σοὶ ἐνδεὴς τῶν ἀδελφῶν σου ἐν uta τῶν πόλεων 
A ?" 


3 a ^-^ F - f € ’ f 4 3 3 / 8 / 1.5 + ` 

σου ἐν τῇ γῆ ἡ Kúpios ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, οὐκ ἀποστέρξεις τὴν καρδίαν σου οὐδ᾽ οὐ μὴ 
Li m A 3 A A . ’ 4 ^ 

συνσφίγξης τὴν χεῖρα σου ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ σου τοῦ ἐπιδεομένου: ὃ ἀνοίγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς 8 


᾽ - , e^ ? aA ff ? / ’ , ^ 
σου αὐτῶ, δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, καθότι ἐνδεεῖται. 


θπρόσεχε σεαυτῷ μὴ γένηται 9 


e^ X + ^ / * ’ ’ * f yY \ o@ » "^ ᾽ f 

ῥῆμα κρυπτὸν ἐν τῇ καρδίᾳ σου, ἀνόμημα, λέγων 'Eyyiķer τὸ ἔτος τὸ ἕβδομον, ἔτος τῆς ἀφέσεως, 
` ΄ e Ὁ} / ^ * ^ ^ 3 , * , r 3 - * 

καὶ πονηρεύσηται ὁ ὀφθαλμός σον τῷ ἀδελφῷ σου TO ἐπιδεομένῳ, καὶ οὐ δώσεις αὐτῷ, καὶ 


, . A ~ r? * » > 4 e Li ’ 
καταβοήσεται κατὰ σοῦ προς Ἱκύριον, καὶ ἔσται ἐν col αμαρτία μεγαλη. 


Ιοδιδοὺς δώσεις αὐτῷ 10 


- - ^ ^ ΄ 
καὶ δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, καθότι ἐνδεεῖται, καὶ οὐ λυπηθήσῃ τῇ καρδίᾳ σου διδόντος 


᾽ - tt A . ta a 4 ΄ - / e ΄ ? ^ ^ wv ` 3 
σου avTO' Οτι διὰ τὸ ρήμα τούτο εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις καὶ ἐν 


6 εθνεσι A 


8 δανειον R? 


9 εβδοµο A*(-ov A’) 


ιο και 19 Bab] om B* | δανειον Ba | πασιν 1°] πασι AF 


AFGM NOa-uw-b ABT EL 


Ὁ om δε] | ακοη] ακουη A: om η | εισακουσητε] (ewakov- 
care 130): εισακουση hu: εισακουσης AIW: ακουσητε bfikqw: 
ακουσης m: audieris 32: audias A-ed | om της--ύμων m | om 
της φωνης ejl" | θεου] xv b': om d | υμων] ημων ep &-codd: 
σου hu A-ed £ | Φνλασσειν και ποιειν] et custodieritis et feceritis 
E: και φΦυλαξης m | φυλασσειν] φυλασσεσθαι y: om d | και 
ποιειν] om A: om και d | (racas—ravras] τας εντολας avrov 
πασας 16) | om πασας d | ravras] rav sup ras x?: avrov nu 
A-codd B*(uid)f: om mA-ed | (om ocas—(6) σοι 71) | osas 
Bbqw] as AFGMNO rell | εντελλωµαι n | σοι] υμιν uz(mg) | 
om σηµερον---(6) και 15 m 

6 om οτι f | om σου 1? efjklsuz | ευλογησει f A-codd C | 
ov τροπον] καθαπερ u | σοι] σε d ! δανιεις] pr zu Or-lat: δανειης 
h: δανεισεις aq | εθνεσιν] εθνεσι συ (v ex ι) w | συ δε] και συ 
Gox | δανιη] δανειση a: δανεισει η (ει 19 ex η q?) | αρξεις BLL] 
αρξης mq: αρξης ov Ng* : ov αρξη A: συ FG(sub —)M9gs! 
rell Or-gr | εθνων post πολλων Ad | πολλων] --έτ 15 | om σου 
29—ap£ovew f | (σου δε] και σον 77) | σου 2°] σοι m: συ bdpw 

7 om δε lmt | Ύενηται] yh | εν σοι] post ενδεης η: om a, 
D": om εν (64 txt) Cyr-cod 1. | των 19 Bgna,] pr ex AFG(sub 
X)MNO rell Cyr | (om εν 25---σοι 2? 136) | σου 2°] σοι t: om 
Cyr-cod3 | η] ην GNOa-egk-ptwx Cyri-edi: ης n | κυριος] 
pr oa, | om σου 3? dejmz | διδωσιν] dabit ABYC | σοι 2°] 
+ev κληρω A | αποστερξεις BOgnz(mg)a, BL] αποστρεψεις 
AFGMNz(txt) rell APCE Cyr | (om ουδ---επιδεομενου 71) | 
ovó ου Bmy] ουὐδε AFGMNO rell Cyr | om µη a, | συνσφιγξης] 
σννσφιγξεις A Ncinor?z: συνσφιξεις ya,: συνσφιξης Ob'ef: opiy- 
£ys hm | om την χειρα σου ο | om σου 5° i* | om απο--(8) 
σου cf | om απο-- επιδεοµενου m | απο του αδελφου] επι rov 
αδελφον b' | om σου 6° ejz | τον επιδεοµενου] pr aut Œ: --σου G 

8 ανοιγω»] pr οτι G(sub &)dkoptx: pr e£ B: pr sed A: 
ανοιγωντος n* | την χειρα GOab’dghk-orxAL ED Cyr} | (σου] 
T amo rov αδελφου σου rov επιδεοµενου 71) | αντω 1°) pr ez c: 
pr e£ L | δανιον δανιει avro] et da fratri tuo É | δανιον] pr και 
Maehjsuza/AD: δανειων n: και δανειξων η | δανιεις] δανειης 
h: δανειοις d: δανεισεις afer 2° ex corr a3)q: (δανεισεται 136 
(er sup ras)) | αυτω 2°] το ικανον d: om (136) L: ῄ-ικανον 
G(sub -)ckoptx | om οσον επιδεεται BY | οσον] (οσων 16): 
oca» nr: οσα Cyr} | επιδεεται D] pr αν O: επιδειται Gex: 
δειται Phil: επιδεηται bow: αν ενδεηται n: ὃ αν επιδεηται h: 


av επιδεηται AFMN rell (32 (εαν)) Cyr | καθοτι ενδεειται B] 


7 αποστερξεις] θ΄ [απο]στερξεις M 


καθ οσον ενδεειται Opt: καθ οσον ενδεηται du: καθ οσον αν 
ενδεηται g: και καθ ωσον αν ενδειται h: καθ οσον υστερειται 
Gacx: καθ o δειται Phil: καθ οσον νστερηται og: και καθ o av 
νστερηται {-ρειται m?!) m: Και οτι εαν νστερηται N: και καθ οσον 
υστερηται jl Cyr-cod}: om bnwa,ize: Και καθ οσον στερειται 
f: και καθ οσον υστερειται AF Meikrsyzb,Cyr}-ed4: quoniam 
rogat te νι in paupertate eius A: secundum paupertatem eitus 
(Ll: secundum (om BY) guod deest 19 

9 om σεαυτω Or-gr | µη] + wore G(sub -)be(uyn ποτε bis 
scr)dkoptwx Or-gr Cyri-edi | Ύενηται ρηµα post κρυπτον x | 
Ύενη ὁ | κρυπτον-- σου 1° post aroumpa Or-gr-cod | κρυπτον] 
sub — G: om kB*E | om εν r?—60v 1° F*uid(hab F:7&) | 
ανοµηµα] pr ανοµισαις: om y | λεγων] λεγον ej?!u Cyr-cod 3 | 
εγγιξει] εγγιζη cs: ειτιζη a, | το 19—eros 2°] tertius annus © | 
om το eros dp Cyr-cod} | το εβδοµον post αφεσεως Cyr-cod Σ | 
eros 2°] pr ro bw: ews n: om Nt} Cyr-cod? | της αφεσεως] 
(om 76): om της Ayb, | (και 19] ov 136) | πονηρευσηται--- 
σου 2°] πονηρευση f | πονηρευσηται] πονηρευσεται Ndeta,: πονη- 
ρευεται c | τω αδελφω σου] pr επι F2™&ckA(uid): pr εν bw: 
τω οφθαλμω σου e: της αφεσεως a, | δεοµενω k* | ου δωσεις 
αυτω] ουδ ωσαυτως a, | ου δωσεις] ov dws FMabefhjlmqrsuwyz 
b, Cyri-edi: µη dws dpt: von des © | om και 3° (136) BL | 
καταβοησεται D] κατανοησεται bw: ov βοήσεται x: βοήσεται 
AFGMNO rell Cyr: (Bonoa 136) | κατα σον] Propter illud € | 
κυριον] + Deum tuum E | εσται]σ ex v n | εν σοι] tibi id À: 
om εν 1345 Cyr 1-ed! | αµαρτια] aromia n | μεγαλη] sub — G: 
om ΚκῑΞ 

10 διδους---αυτω 25] dando dabis ei mutuo W | διδους] δι- 
δουσι τ: µεταδιδονς F*Mefijlmszb, : -Favre gn | δωσεις] pera- 
δοσεις f: dws u | om και 15--ενδεειται kx | δανιον] δανιζων q | 
δανιεις] δανειης h: δανισει nq: δανησει g | οσον--ενδεειται] zd 
quo eget BY | οσον] os do | επιδεεται] επιδειται G (και δανιον--- 
επιδειται sub —): επιδεηται ο: (ενδεειται 76): αν επιδεηται ejs 
uz: εαν επιδεηται bw Cyr-cod: αν επιδεηται σου AFM Nafhil 
mqryb, (18 (σοι) (uid) Cyr-ed | καθοτι ενδεειται B]. καθο 
ενδεειται Ὀ(καθα b')dptw: om AFGMNO rell ACEH Cyr | 
καθοτι] kaĝo ddptw: καθα b' | Άνπηση A | τη καρδια] pr εν 
Ə: την καρδιαν cn* | om σου 1° ab | om σου 2° Cyr-cod | 
avro 3°] avro a, | om οτι--εν 2? e | om zo j | ευλογησει] ει 
ex corr xè: ευλογηση gl: ηυλογησεν fu: evroyer k | κυριος] xe 
r | om o θεος σον m | om εν 15--εργοις n | (πασιν 1°] arası 


9 ανοµηµα λεγων] a’ αποστασιας τω λεγειν M 
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^ T À 3 / 4 A f 
τι πᾶσιν οὗ àv ἐπιβάλης την χεῖρά σου. 


XV I9 


σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο λέγων ᾿Ανοίγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς σου τῷ ἀδελφῷ σου 


^ / . - , ΄ ^ , `Y A ^ 
12 τω Term. και τω ἐπιδεομένῳ τῳ επι THS ys G OU. 


12’Kav δὲ πραθῇ σοι ὁ ἀδελφός σου 


τν ^ ? ^ ^ 
ο Ἑβραῖος καὶ ἡ ᾿Ιὑβραία, δουλεύσει σοι ἓξ ἔτη, καὶ τῷ ἑβδόμῳ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν ἐλεύθερον 


? M ^ 
13 πο σοῦ. 


e * J / 5. ΄ ` ^ ^ 
Toray δὲ ἐξαποστέλλῃς αὐτὸν ἐλεύθερον ἀπὸ σοῦ, οὐκ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν kevóv: 


14 3 ὃ 3 ὃ $ 5 . » 4 ^ f . 3 ` ^ ’ b) » ` ^ » 
14 Epo tov έφο ίασεις αυτον «πο των) προβάτων σου Kat «πο του σιτου σου και απο του οινου 


` 3 f f. T t ΄ ΄ 5 Fs 
1s σου" καθὰ εὐλόγησέν σε Κύριος ὁ θεός σου, δώσεις αὐτῶ. 


IS καὶ An tf ? ’ kd 0 
μνησθήση ort οἰκέτης nota 


, ^ , 4 \ 5 z ΄ ν d t ’ ^ ^ 
εν γὴ Αιγύπτου, καὶ ἐλυτρὠσατό σε Κύριος ὁ θεός σου ἐκεῖθεν" διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι 


- * f^ ^ r6 
16 ποιειν TO ρῆμα TOUTO, 


35N δὲ / ` ΄ O , , / 5 A ^ ff > f ’ ` 
eav δὲ λέγη προς σέ Οὐκ ἐξελεύσομαι ἀπὸ σοῦ, ὅτι ἠγάπηκέν σε καὶ 


X Se e 5 , ^ 3 x 7 17 ` ΄ ` , » . / ` 5 L4 
17 την οικιαν σου, OTL EV αυτῳ ἐστιν παρα σοι" "και λήµμψη το οπήτιον καὶ τρυπήσεις TO ωτίον 


, ^ ` N ’ \ » ’ ^ 
αὐτοῦ πρὸς τὴν θύραν, καὶ ἔσται σοι οἰκέτης εἰς τὸν αἰῶνα: Kal τὴν παιδίσκην σου ποιήσεις 


18 ὡσαύτως. 18 


3 . x 3 ΄ , / , ^ 3 / , & ^ tf 
ου σκληρον ἐσται ἐναντίον σου ἐξαποστελλομένων αὐτῶν ἐλευθέρων απὸ σοῦ, ὅτι 


3 ΄ * ^ ^ e r 
ἐφέτιον μισθὸν τοῦ μισθωτοῦ ἐδούλευσέν σοι ἓξ ἔτη: καὶ εὐλογήσει toet Kúpios ὁ θεός σου ἐν 


^ a +A ^ sj 
ιο πᾶσιν οἷς EUV TONS. 


13 οταγ-- σου Bme] om B* | καινον A 


73) | εργοις Biou] {σου AFGMNO rell ABC Cyr | om εν 
πασιν 29 m | εν 2°] erc a, | ου 2°] os Gcejkmz Cyr-cod | αν 
επιβαλης] επιβαλεις u | εαν GObe-hn-qstwyz | επιβαλης] επι- 
βαλλης fl: επιβαλη Cyr-cod 

11 εκλιπη BGMOekx] εκλειπει dmou: η f: εκλειπη AFN 
rell | evdens post γης 1? o | απο της yns] ix ferra É | απο] επι 
f: εκτ | γης 1?] --σου AFMNabdefh-mprstwyzb,5"€ Spec | 
rovro 15] rox | om εγω--λεγων N | εγω σοι εντελλομαι] mando 
tibi ego hodie È | εγω] pr ιδου x: om d Spec | σοι εντελλομαι] 
εντελλοµαι σοι Gdox Spec: εντελλωµμαι n: εντελωµε σοι σηµε- 
pov c: om σοι gA: Ἔσημερον pt | ποιειν--τοντο 2°] post λεγων 
ο: sub — G: om dx | ποιειν] roes: om AabhqrwyA | om 
λεγων dm | ανοιγων] pr ef 35 | ανοιξης η Cyr£ | τας χειρας] 
την xapa GOlnqQdB"i2: ra σπλαγχνα Cyr | om σου 1° 
Cyri-codi | om τω αδελφω cov Cyri | om τω πενητι και 
Cyr | πενητι] -Γσου G(sub —)ckox | om και--σου 3? m | και 
τω επιδεοµενω] om G* | om και ehjklqx | om τω 3? 0 | er- 
δεομενω] ενδεοµενω FM Nefirsyzb,: δεοµενω Aj: ενδεοµενω σου 
G*(cov sub *)cox: -- cov G'(sub 5)ak3z | τω 4”--σου 3°] εν 
σοι Cyr | om τω 4? bj Spec | επι της yns] in terra BYE 
Spec | om σου 3? & 

12 πραθη σοι] πραθησει o | πραθη] προσθη m | σοι 15] οι 
sup ras Αλ; om D'S, | o 2] η f | και 1° B] om Ndefjl-pt: 
η AFGMO rell ABCEL Cyr | η εβραια] η sup ras e?: ηβραια 
G | δουλευσει σοι post er? dpt Cyr} | δουλευση Nhiu | καὶ 
τω] τω δε uz(mg) | τω εβδοµω] pr τω ere (π(τω sub -x)Ocgkn 
optxA : septimo anno BY CES: sexto anno Ef: +ere y | εξα- 
ποστελεις] εἔαποστελλεις cf: αποστελεις h Cyr-codd | αυτον] 
αυτους q: om dn | ελευθερον] post σου 2° n(L: ελευθερους η | 
om απο σου BY 

13 om orav—cou B*adfmu*% | (δε] !-αλλ ουν 30) | εξα- 
ποστελλης] εξαποστελης jlu?z Cyr-cod $: εξαποστειλης pt: ega- 
ποστελεις F*(-areANets Fisid)Nbow Cyrj-ed? | om ελευθερον 
απο cov bwA | ελευθερον] post σου kl: ελευθερως Cyr-cod $: 
ελευθερωσον nè? | om απο σου (16.77.130) B | ουκ] pr e B: 
+enim 3, | εξαποστελεις] εξαποστελλεις f: αποστελεις GMNO 
acgmrxy : αποστελλης h | om avrov 2? bfw | κενον] -F amo σου 
bw 

14 om εφοδιον B™ (uid) | αφοδιασεις a, | avrov] avro n? | 
om ao 1°—Kar 1? B™ | om και 1? A-ed Cyr-ed? | (rev σιτων 
77) | om σου 2? Cyr-ed 1 | om και 22--σου 3? 3, | του otwov Br] 


14 ηυλογησεν AF 


19]làüy π / e^ »* An 3 ^ é . 3 ^ 
ρωτότοκον ὃ ἐὰν τεχθῇ ἐν ταῖς βουσίν σου καὶ ἐν τοῖς 


15 και 25---εκειθεν Bme] om B* 18 om σε B 


AFGMN6a-g(h)i-uw-b, ABC HEL 


του ληνου c: της ληνου AFGMNO rell ABCE Cyr 1-codd 1: 
Της κληρου Cyr-edi | om σου 3? F | καθα] καθο Cyr-codd: 
secundum quod 3: καθως Cyr-ed: καθοτι Odghnpqtua,: «acc | 
om κύριος uza, | om ο θεος σου mB'* | om δωσεις-- (15) σου | 

15 µνησθητι x | οικετης] pr e? £u A: ἱκετης c | ησθα] οισθα 
cjkm : oda f: -- e£ {κ BY | ev γη bis scr f | yy] pr τη e: oma | 
αιγυπτω AFMNac?'deghjkm-pr-ux-b, | om ge F* | om κυριος 
P | om σου 3& | om εκειθεν---τουτο 2? m | εκειθεν] sub — G: 
om kx | εγω σοι εντελλομαι] pr odie IL: mando tibi ego 
(+ odie É) E | om εγω d | σοι εντελλομαι] εντελλοµαι σοι 
GObdgkn(-wuc)owx Ad, : εντελοµε σοι σηµερον c | ποιειν] sub 
om kqb,£f | rovro 2°] + σημµερον G(sub x )adkoptx 

16 om δε dpt | λεγω n | ουκ] pr οτι bdptw: om i* | απο] 
εκ b, | ηγαπηκεν Bim] ηγαπησα cdf '"(L: ηγαπησεν AFGM 
NO rell | om και o | την οἰκιαν σου sup ras o? | om οτι 2? x | 
ευ] εν n: om N | αυτω εστιν BOgn] εστιν αυτο N: om avro 
mu: εστιν avro AFGM rell (οτι ev εστιν ext lin ου) AW: est 
mihi 33" | παρα] εν m 

17 om και 15 AFGN@ce-ogrsxyzA BE" | om το 19 dhpt | 
οπητιον] ωτιον 1 | τρυπησης f | ro ωτιον αυτου] avrov το ωτιον 
dpt: ro ovs αυτου AF Maefh-mqrsuza,b,: avrov το ovs Ny | 
προς την θυραν] super postes ianuae A | προς] επι Fefi-mszil: 
παρα b, | θυραν] -ἵ- επι τον σταθµον ΑΔ (θυραν-- σταθµον in mg 
et sup ras A3) Fa ng£Obdgptuwy?a,D3Z : -F erc των σταθµων ejn 
qsz | σοι οικετης] ouergs σου AFMafhiklmryb,: om σοι N | 
τη παιδισκη dn(rgv)pt | ποιήσεις ωσαυτως] ωσαυτως ποιησεις 
ejqsuza,A® : οἱ facies eam eadem L: om ποιήσεις N 

18 ov] pr και bwHEY, | σκληρον post εσται 35 | εσται] 
εστω fia, : +o: dgnpt | εξαποστελλοµενου αυτου ελευθερου F | 
εξαποστελλομενωγν] +ex σου c | om αυτων 1* | om απο σου mq 
Jyv | εφετιον μισθον] επετεθη ο µισθος η | εφετιον] επετιον F> 
Obdghhinptwyz(mg): επετειον ax: επαιτιον Gf | om του Obde 
ghjnps-wz | om µισθωτου a* | εδουλευσεν] seruierunt 33 | om 
εξ ern m | εξ] εν b': septem BY | εὐλογήσει] ευλογηση u: 
ευλογησεν bci* ll | σε] σοι c | (om σου 3? 73) | om εν πασιν 
e | εν] εαν b' | εαν mous] εποιης N: ποιες m | αν εί | 
ποιησης fl l 

om 19—XVII lh 

19 (amar 30) | πρωτοτοκον] -- αρσενικον Odgnpt | om ο 
Eus-cod | αν Fiklm | τεχθη] --σοι cB | ra«s— προβατοις] 
τοις προβατοις σου η εν τοις βουσι f | rats] τοις AFGM NOb-egi 


„= G: 


18 εφετιον] a’ δευτερουµενον M: διπλουν nuep.. καὶ νυκτ. TP 
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XV 10 


AEYTEPONOMION 


ὶ ἀρσενικά, ἁγιάσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ cov: οὐκ ἐργᾶ ἐν τῷ πρωτοτόκῳ μόσχω 
προβᾶτοις σου, TA αρσενικά, αγίασεις IKkvpio τω θες pyi o πρ ο μόσχα 


` 3 . , E a t ^ f S 20 Y K / ’ ΤΥ ἡ `y 
σου, καὶ OU μη κειρης τα πρωτοτοκα των προβάτων σου έναντι Ixvpiov φαγη αντὸ ἐνιαυτὸν 20 


, ` ^ 3 ^ ; e ουν 3 , Y e 0 t 4 4 € 9 , 91 . +N "3 
ἐξ ἐνιαυτοῦ ἐν TQ τοπῳ ὦ EAV ἐκλέξηται Kuptos o Geos σου, συ καὶ o οικος σου. καὶ εαν 1) ἐν 
"TO nuQ λου ἢ λον, μῶμο moor, ov θύσεις αὐτὸ Κυρίω τῷ Oed σου: Zè n 
αὐτώ μῶμος, χωλου ἢ τυφλον, μῶμον πονηρον, ov θύσεις av pie τά o σου ey ταῖς 


21 


22 


/ t ’ * 4 e 3 t 3 . A € ` e , » e ’ * y 
πόλεσίν σου φάγῃ αὐτό, ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ ὁ καθαρὸς ὡσαύτως ἔδεται, ὡς δορκάδα ἡ ἔλαφον" 


23πλὴν αἷμα οὐ φάγεσθε, ἐπὶ τὴν γῆν ἐκχεεῖς αὐτὸ ὡς ὕδωρ. 


1 (p OX ` A ^ [4 ` ’ ` ΄ K ΄ ^ Ü ^ er 3 ^ ^ 
ύλαξαι τὸν μῆνα τῶν νέων, καὶ ποιήσεις TO πασχα Kupiw τῷ Bew σου, OTL ἐν τῷ μηνί ι 


A ^ ’ 
τῶν νέων ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου νυκτός. 


2καὶ θύσεις τὸ πάσχα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, πρόβατα καὶ 2 


? , ^ f φον , f Ký t 0 / LEM , 0n NS y kd ^ 5 ^ 
Boas, ἐν τῷ τόπῳ ὦ ἐὰν ἐκλέξηται Kupios ο θεος σου avrov επικληθῆναι το ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ. 
^ ’ ’ * . ^ yY v ΄ * ^ 
3o0 φάγη ἐπ᾽ αὐτοῦ ζύμην' ἑπτὰ ἡμέρας φάγῃ ἐπ αὐτοῦ ἄζυμα, ἄρτον κακώσεως, ὅτι ἐν σπουδῇ 3 
dge f 8 > AZ , er 05 8 e / ^ ? δί f e , ^ Ad t t Ἂν 
ἐξήλθετε ἐξ Αἰγύπτου, iva μνησθῆτε τὴν ἡμέραν τῆς ἐξοδίας ὑμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου πάσας τὰς 


ἡμέρας τῆς ζωῆς ὑμῶν, 


- ^ / ^ ͵ ^ , » f 
κοιμηθήσεται ἀπὸ τῶν κρεών ὧν ἐὰν θύσης τὸ ἑσπέρας τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτη εἰς τὸ πρωί. 


, kd ’ f , > ^ ^ £F e 4 e / . , 
*ovK ὀφθήσεταί σοι ζύμη ἐν πᾶσι τοῖς οριοις σου EMTA ημέρας, καὶ ου 4 


*, 
5ου s 


, - ^ ^ + T e ? 
δυνήση θῦσαι τὸ πάσχα ἐν οὐδεμιᾷ τῶν πόλεών σου ὧν Kupos ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι" CANN 6 


21 η 1° B] pr µη B* 
AFGMN6a-gi-uw-b,ABCEL 


klnopttwyb, Eus | καὶ 19] η yŒ | om τα αρσενικα a, | αγια- 
σεις] α..ασεις F*: αγιασης f: αποισεις Eus | τω θεω σου] om 
m: om τω θεω I | ουκ] pr xarc | εργαση bfqw | µοσχω post 
σου 4? G | om σου 4? Eus-cod | om και 2?—7pwroroka V, | om 
ov Eus | om µη a | κειρεις a*(uid)mux*(uid) | τα πρωτοτοκα 
BA (uid)] τον πρωτοτοκον a, (rov ex των): τα πρωτοτοκαν AFG 
MNO rell 2235 (α14) 3, Eus | προβατων sup ras Θ᾽ | om σου εὐ 
Eus-cod 

20 εναντιον Gklo Eus | κυριου BhdwA BY’ E'L] + rov 0v η 
Eus-cod: + rav 00 σου AFGMNO rell BCE: Eus-ed | φαγη] 
pr ου G*: σφαγη d | avro] ea 35 | ενιανταν εξ ενιαυτου] ενιαν- 
σιαιον M: ενιαυσιον kl | εξ ενιαυτου] e£ ενιαυτον η΄: κατ ενιαυτον 
n | om τω n | ω--θεος] xv rov 0v m | w] o n: ov of! | αν 
AFMNOgiknpruya,b, | ο θεος σον] sub — G: om B: om 
σον 1: --αυτον y | om συ f | ο oos] zota domus BYES: (οι 
vtot 71) | σου 2?] neque tondebis primogenita outum tuarum QL 

21 και εαν BIL] εαν δε AFGMNO rell BC | µωμος] μοσχος 
abf: uit/osum W | χωλον--πανηρον] πονηρος gn | χωλον η Tv- 
φλον] siue caecus sit siue claudus E | χωλον] pr η WAZ ] om 
µωμον---σαυ m | µωμον πονηρον B] pr και παν Gx: η πας µωμος 
πονηρος Θα44513: και πας µωμος πονηρος c: et omnem uitiosum 
malum 35: η kac µωμος πονηρας ο(πονηρου)35: η και πας μωμος 
πονηρας AFMN rell A€ (uid) | ου] και f | θυσεις] θυσιασεις 
Odgnpta,: wictimabis IL | αυτο] o ex corr b,: avro Nbcfiln 
pqrtwxy: ceum 3$: om a, | κνριω- σου] coram Domino Deo 
tuo A-codd | om τω o 

22 αυτο] cum 3, | om o 15---ελαφον d | εν σοι] pr o m: sub 
-- G: post ωσαυτως ο: om kÈ | εδεται B] φαγηται c: ΦαΎεται 
αυτο pt: om mx: payera AFG(sub —)MNO rell: manduca- 
bunt ABCEL( + id BE) | n ελαφον] ελαφου n | η] ως N: 
et BY | ελαφον] pr sicut E 

23 αιμα B] pr το AM(txt)Oabgnqruwya,A(uid): ro αιμα 
αυτον FGM (mg)N rell | Φαγεσθε Bbw] Φαγεται n: µη φαγητε 
Og: µη φαγη dpt: edes A-ed Æ: φαγη AFGMN rell | εκχεεις] 
exxens 1: εκχεει l: εκχεειτε Oegjsz A-codd BE: εκχεειται n | 
om αυτο m | om ως o 

XV11 φυλαξαι] φυλαξατε Cyr}: (Φυλαξετε 16): φυλαξον 


li | των νεων 1°) τον νεον cdfk-np Cyr-ed} | om και--σου m | 


20 Φαγη αυτο] βρωθησεται z 
ΧΥΙ 


XVI 2 θεος] θ sup ras Boeck 


4 Tari A 


ποιηση» i | κνριω--σαυ] Domini Dei tut AWE | του 0v a, | 
om στι--(2} σου 1? ez* Eus | om οτι 23 | om τω 2° FGNbc 
jsuwz?b, Cyr-cod | των νεων 2°] τω νεω cflmnz? | εξηλθες] 
extistts A: εξηγαγε σε xs a 0$ σου dpt | εξ] εκ γης GBCEL | 
om νυκτος & 

2 om ro 1? m | κυριω--σου 1?] Domini Dei tui WE: om 
d | εν τω τοπω] om a4: om τω Im Cyr-cod | ω] ov f: ου Ogn | 
εαν εκλεξηται] elegit IL | εαν Bbcfoqw] αν AFGMNO rell | 
(εξελεξατο 16) | om xvpios— avrov m | o—avrov] sub — G: 
om £ | om σου 2° yi Cyr-cod | avrov] (εαυταν 130): αυτω 
Fbi3((uid)ff(uid) Eus-codd: (eavre 16): om bknwxA(uid)h | 
om επικληθηναι---εκει Eus(uid) | om το 2° x | avrov] xv g | om 
εκει m 

3 ov φαγη] ne manducauertt?s A | επ avrov ζυμην] fer- 
mentum. ibt Ç | επ 1°] απ dkmq*x | avrov 19] avro pt: αυτω 
gnz | {νμη lo | επτα--αυτου 25] επ avro επτα nuepas Φαγη d | 
om επ avrov αζυμα Thdt | επ αυτου 2°) super ει 35: om 
C(uid) | επ 2°] απ kmq*(uid)x | avrov 2°] αυτα Ogpt: αυτω 
n: avrov m | om αἷυμα a, | εν σπουδη] in solitudine 14, | 
εἔηλθετε] εἔηλθατε FNfikmya,: εξηλθες GIL Cyr-cod | om 
εξ- -μνησθητε F*(hab ΕΤΕ uid) | e£] εκ γης b’ejrsz(txt BEL: 
εκ της bw | αιγυπτου 15] 4 »v«ros A*(sup ras)Mabceijqsuwza, 
BY Cyr-cod | om υα--αιγυπτου 2? f | om ινα A? | uv» sup 
ras A? | µνησθης nil | {της ημερας 46) | ημεραν της εξαδιας] 
εξοδιαν η | της εξοδιας vov] profectionis tuae $ | εξοδου dm | 
ex γης αιγυπταν] om mn: (4 rvxros 130) ] της ζωης νμων] uitae 
tuac BYU | om της ζωης m ] νμων 29] ημων dnx* 

4 ουκ οφθησεται] pr και bejsuwza ABE: (και ον φοιβησεται 
16) | σαι] in ze A: υμιν uz(mg): om ImBE | om rası n | σου] 
uestrum 13v: om m, | ημερας erra df | κοιµηθησεται] dormies 
IL: relinquetur caro © | κρεατων m | εαν] αν AFMNOabefi- 
Iqrsuwyzb,: om m | θυσης] θυσητε AFMNakiqryb,' Cyr: 
θυσηται i; θνσετε f (e 2° ex a f2): φαγεται m | om το 1° u | 
εσπεραν a, | om τη 1?—«s n | εἰς το] εως ejsz 

5 ov] pr e? AE | δυνηση] δυνηθηση ο: δυνήσεσθε Chr | 
θυσαι] momoa: Chr Thdt | e]  N: oma, | om σου 1° BY | 
κυρισς] pr αν a: prom | om ο θεος a, | om σου 2? fb, Iren | 


διδωσιν] dabit ABTI 


22 πολεσιν] a’ πυλαις M | ωσαυτως] a’ οµου M 


I Των νεων 1°] των καρπων Fb | ro πασχα] a’ peoe M 


3 ἕμην] a’ ζυμωτον M | κακωσεως] a’ κακουχίας M | εν σπουδη] a’ εν θαμβησει M 
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AEY TEPONOMION 


XVI 14 


bal , hi , ^ A wor , f ^ 9 ^ ^ 
ἢ εἰς τὸν τόπον ὃν ἐὰν ἐκλέξηται Kupos ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, θύσεις τὸ B 


t e f ` A [d 7 , ^ ^ Gi I ge n > , ’ . [4 t ` 
πάσχα ἑσπέρας πρὸς δυσμὰς ἡλίου ἐν τῷ καιρῷ ὦ ἐξῆλθες ἐξ Λιγύπτου: 7καὶ ἐψήσεις καὶ 


B ? ` L , ^ 7 9 2. , 7 τ M 8 t , t sj . / 
οπτήσεις καὶ φάγη ἐν τώ τόπῳ οὗ ἐὰν ἐκλέξηται Kuptos ο Geos σου αὐτὸν" καὶ ἀποστραφήσῃ * 


M M * , r , M P 8^ ς ΄ r Di ` ^ e. Li ^ot ή 
τὸ πρωὶ καὶ ἐλεύση εἰς τοὺς οἴκους σου. PEE ἡμέρας φάγῃ ἄξυμα, καὶ τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ 
kd + Ld hi * ; ^ "^ f > > - - [ο ^ 
ἐξόδιον, ἑορτὴ Kupio τῷ θεῷ σου’ οὐ ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, πλὴν ὅσα ποιηθήσεται ψυχῆ. 

€ AE , , / ^ , z Qm ^ 
9ἑπτὰ ἑβδομάδας ἐξαριθμήσεις σεαυτῷ: ἀρξαμένου aov δρέπανον ἐπ᾽ ἀμητὸν ἄρξη ἐξαριθμῆσαι 
Ld A , t Lt ^ ’ ε t / ^ ^ ΄ 
ἑπτὰ ἑβδομάδας. Kat ποιήσεις ἑορτὴν ἑβδομάδων Κυρίῳ τῷ θεῷ σου καθότι ἡ χείρ 
, , ef ^ ^ Ny € t , * ^ ^ Lus 
σου ἰσχύει, ὅσα ἂν δώ Κύριος ὁ θεός cov: Meal εὐφρανθήση ἐναντίον τοῦ θεοῦ σου, καὶ ὁ υἱός 

\ oe + , EJ . , e t Ld t ΄ 
σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ Λευείτης καὶ ὁ προσήλυτος καὶ ὁ 
, M τε f t 5 1 κ A , ^ , 7 9% } / τ A / , ^ 
ὀρφανὸς καὶ ἡ xXpa ἡ οὖσα ἐν ὑμῖν, ἐν TO τόπῳ ὦ ἐὰν ἐκλέξηται [κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι 

AM , ^ 3 ^ ` ΄ e 352744 LET , ^ , ’ \ 7 . ’ 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ" Kat μνησθήση ὅτι οἰκέτης ἐγένου ἐν γῆ Αἰγύπτῳ, καὶ φυλάξη καὶ ποιήσεις 

` . ? t ^ , ^ e ^ ^ 
τὰς ἐντολὰς ταύτας. 13 Εορτὴν σκηνῶν ποιήσεις σεαυτῷ ETTA ἡμέρας ἐν τῷ συναγαγεῖν 

, a f? / NEN 3 ^ ^ I4 M , t 3 a e ^ 4 Ν΄ er 
σε ἐκ τοῦ ἅλωνος σου καὶ ἀπὸ τῆς ληνοῦ σου" kat εὐφρανθήση ἐν τῇ ἑορτῇ σου, σὺ καὶ ὁ vios 
X £ t ε ^ La $ e e 
σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς cov καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ Λευείτης καὶ ὁ προσήλυτος καὶ ὁ 
7 οικουσου F* 


S ψυχηι Be 10 εβδαµαδων F* 


ΙΙ λευιτης BOAF 


6 om η Eus Cyr-cod | εις τον τοπον] ἡ; loco AB: om 
rov Nam | εαν εκλεξηται] εκλεξεται a, | εαν Bbcwx] om dy: 
av AFGMNO rell | om εκλεζηται--σου m | εκλεξηται] + ελ 
( | om xvpros—avrov bw | o θεος σου] om Bv: om σου clyb, | 
om επικληθηναι-- αυτου Ens | επικληθη m | θυσεις] (pr και 30): 
pr εκει dejnpqstuzA BC: εκει θυση g: εκει θυσιασεις Oa,: 
θυσης i: θυσαι A: ποιησεις Cyr-cod | om το b* | om εσπερας 
ft* | προς] επι d: om bw | δυσµας] δυσµαις AFGMN@aoiux 
yb, Eus Cyr-cod: δύσιν a, | om εν-- αιγυπτου m | καιρω] 
+ekeww p | e] obna;: om Now: +avk | εἔηλθετε bwz(mg) | 
εξ] εκ γης AFGMNabcefijrsw-zB¢ hh Eus 

7 και 1°} bis scr y: om ej AB | οπτησεις και εψησεις m | 
εψησης a, | καὶ οπτησεις] sub — G: και οπτησης wa,: om k 
Eus | και φαγη] και φαγης l: om a, | om εν--αυτον m | εν 
τω τοπω] om Kus-cod: om re e | ov B] o n: w AFGMNO 
rell Eus Cyr: (ον 130): quem W | εαν εκλεξηται] elegit W | 
εαν BMbcowx] a» AFGNO rell | om ο θεος σου BY | σου 1°] 
σοι aj: om y | αυτον] (εκει 16.77.130): om F'A(nid)E Vus | 
ro] pr es N: τω cjb, | ελευση B] επελευση m: απελευση AVG 
M NO rell: rs 3, | τον oxov dkptA £ 

8 και τη] τη δε aD" | τη ημερα] bis scr f (ηµερα 2° del f2?): 
om d | τη 1?] η cos: om G | ηµερα τη εβδοµη] εβδοµη quepa 
m | τη 2°] η Gceo® | εξοδιον] εἔοδιος aek: om a, | εορτη] pr 
και j: εορτην l: εορτης bw | kv rov 0v bwa 2321, | om ov— 
yvxy k | εν αυτη παν sub — G | αυτω t | πλην- ψυχη] 
sub — G: om x | οσα ποιηθησεται] guod fecerit IL | ποιηθη- 
σεται] ποιησεται i* i ποίησετε ei ecktur BY | ψυχη] pr racy 
Mj: pr πασα dept: pr η f: ψυχην a, 

9 εβδοµαδας 1^ BbkwAE] ημερας ολοκληρους y: -e£oxo- 
κληρους η: -Εολοκληρους Afa εβδοµαδας ολο sup ras circ 16 litt 
A3)FG(snb —)MNO rell B Eus | εξαριθµησεις] αριθµησεις lm 
b,: αριθµησεις ολοκληροις bw | σεαντω] σεαυτον n*: cavro 
s: auTw C | αρξαµενοι σου] ov m | σου] post ὄρεπανον A: om 
gn | επ αµητον] ex αµητω Obmw: ev αµητω l: 4 Zion BH | 
om αρξη---εβδοµαδας 2? Eus | αρζη] εξης bw | εξαριθµησαι] eta- 
ριθµησεται bw: (εναριθµησαι 71) | εβδοµαδας 2°] + ολοκληρους d 

10 ποιησει F* | εβδομαδα gu | καθοτι] καθο dopta,: καθα 
Gex Ens: καθως η | η--ισχυει BNqit] ισχυει (-νι ΔΕ”: -vew 


8 εξοδιον] a’ επισχεσις M 


SEPT. 


Digitized by Microsoft 


14 λευιτης DPAF 


AVGM NO9a-gi-nw-b, AB (CyB 


a.) η xep σου AFGMO rell AE Eus | ισχυει] inueniet 13 | 
οσα αν δω] sicut benedixit tibi 33v ; quaecunque faciet tibi sicut 
benedixit tibi BY | οσα αν] οσα εαν GNcox: os ὅ ava, | δω B] 
δωσει καθοτι ηυλογησε σε 12*: ἠ-σοι kabore ηυλογησεν σε AFG 
MNOI* rell ABW Eus [om σοι f1*3Z | καθοτι] pr e Z: καθα 
cmq: οτι Eus-cod | πυλογησεν] ευλογηκεν Eus: benedicet A | 
σε] σοι c] 

ll εναντιος---σοι 19] coram Domino YY | εναντιον BGbw} 
εναντι AF MNO rell: ενωπιον Eus | τουθεου σου BES] avrov d: 
pr κυ AFGMNO rell (om cov a,*) ABEL Eus [και 2° Belx*] 
prov AFGMNOx? rell ABEL Eus | oc vot 1m35 | ο 2?] pr και 
{σιππη 335 | σου 4" bis scr F* | λευειτης D] +0 εν rac πολεσιν 
σου AFGMNO omn ABW Eus: (--εν rats πολεσι σου 77): 
gui in ciuitate tua IZ | om o s? In* | om η 4°—exee m | 
om η 4? ὐ | ovsa BE 3c (uid)] om AFGMNO rell A(uid)#e (uid) 
Eus | ημιν p* | om εν 2—eke bw | om rw a, | e] o n: of | 
εαν Bcoqx] αν AFGMNO rell | σου 6° Bkox D'*3237] αυτον 
F*syza,: om A: +avrw G(sub —)XB* Eus: t execn: +avrov 
AI MNO rell | (αυτου] rov τοπου 18) | om εκει n? 

12 µνησθης y | οἰκετης] aducna 3, | eyevov B] οισθα fjm: 
neĝa AFGMNO rell AED: eram BY | εν γη bis ser f* | yn] 
sub — G: om d | αιγνπτου OGaegnq | om και φυλαξη db, | 
φυλαξη] $vAazgsi: Φιλαξεις AFMaefj-mqrsz | ποιησης x* (uid) 
y | ras] pr rasas fil3*32 | ravras] αυτου n 

13 εορτην] pr es d | σκηνων] pr των AY GMNOacdfgil-rt 
uxyajb, Eus | mores A | σεαυτω] εαυτω ο: om d'AB* | om 
επτα ηµερας bw | εν--σε] dum colliges I | συναγειν η | εκ] 
pr τα bw: απο GOcdgm-ptx3£(uid) Eus | rov BGb'cox] της 
AFMNO rell Eus | om σου 1? yt | om και--σου 2? b | απο 
της bis scr 1* | (om απο 16*) | της] rov eq 

14 om totum comma bdw | (ενευφρανθηση 32) | εν 1?— 
σου 1°] pr εναυτι kv a: pr εναντι &v του θυ σου M(mg): εορτη n: 
εναντι Kv Tov θυ σου AFAM(txt)ei*jhmsuyz(txt)b,: εν τη εορτη 
εναντι KU του Ov σου f: om σου C: --εναντι κυ του θυ σου Ni?! 
or | εν 1^] επι q | om ev TEL | o vos] οι woe y: om o Ens | 
ο 25] pr και (77) 1913319 | om και 3°—oppavos Eus | και ο Never- 
τησ] om e: (om και 15”): +0 εν rais πολεσι σου M: quz in 
cinitate tua 13 | και ο προσηλυτος] om 35: om καὶ s* | om η 


IO καθοτι---ισχυει] α΄ επαρσιν εκουσιων ... M 
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XVI 18 AEYTEPONOMION 


, N M t € a ` e t / «| το . Li ΄ t / K , ^ 0 ^ 
ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ οὖσα ἐν ταῖς πολεσίν σου. ἑπτὰ ἡμέρας ἑορτάσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου 
*, ^ r e ON 3 / - Jj t Jen 3 ^ TEN δὲ 3 / Κι } θεό > 
ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σου αὐτῷ’ cav δὲ εὐλογήσῃ σε Kuptos o θεὸς σου εν 
pe ^ ^ f J ~ ` 
πᾶσιν γενήµασίν σου καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σου, καὶ ἔσῃ εὐφραινόμενος. διθτρεῖς καιροὺς 
- ^ e » f e^ e ^ t ? X 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται πᾶν ἀρσενικόν σου ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ σου ἐν τῷ τόπῳ © ἐὰν 
, , ys - f ` ae A ^ ΤΡΙ; . 9 ^ ο ^ ^ e 8 45 V» ^t ^ 
ἐκλέξηται αὐτὸν Κύριος, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἀζύμων, καὶ ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἑβδομάδων, Kat ἐν τῇ ἑορτῇ 
- Ld f ^ ^ / li ^ 
τῆς σκηνοπηγίας. οὐκ ὀφθήσῃ ἐνώπιον Ἱκυρίου τοῦ θεοῦ σου κενός" "7ἕκαστος κατὰ δύναμιν τῶν 
- - ΄ f ^ ^ A a / 
χειρῶν ὑμῶν, κατὰ τὴν εὐλογίαν Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἣν ἔδωκέν σοι. 
- ^ e^ t^ , / rf e , 
BK pitas καὶ γραμματοεισαγωγεῖς ποιήσεις σεαυτῷ ἐν ταῖς πόλεσίν σου αἷς Κύριος ὁ θεός 
P γραμμ ay : 
/ , `Y f . ^ x X ΄ e J A I9 kd 3 , , 
σου δίδωσίν σοι κατὰ φυλάς, kat κρινοῦσιν τον Xaor κρίσιν OtKatav* "ουκ επιγνὠσονται προσ- 
^ X ^ a 55 ^ Lol . f t 
ωπον, οὐδὲ λήμψονται δῶρον: τὰ γὰρ δῶρα ἀποτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς σοφῶν καὶ ἐξαίρει λογους 
’ 20 / . ὃ , / Cf ^ ^ 3 Q t R / X ^ A K / 
δικαίων. Σοδικαίως τὸ δίκαιον διώξη, tva ζῆτε καὶ εἰσελθοντες κληρονομήσητε THY γῆν ἣν Ἀύριος 
’ ^ y ^ ΄ . N / 
ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. ?! ()) φυτεύσεις σεαυτῷ ἄλσος" πᾶν ξύλον παρὰ τὸ θυσιαστήριον 


^ Li 3 ς᾽ ^ 22 > » ^ / eX y, 4 Kú e 0 ’ 
τοῦ θεοῦ σου ov ποιήσεις σεαυτῷ. οὐ στήσεις σεαυτῷ στήλην, ἃ ἐμίσησεν Kupws ο θεος 


22 


σου. 


15 ευλογήσει F* | mace AF 
19 εξαιρει Bb] εξαρει B* 


AFGMN@a-gi-I(m)n-uw-b,AB(C EW 


39 η | η ovca] οι gA: omk | om η 4? x | ουσα] sub — G: 
post σου 6? x: om Ofnpt 

15 —XVII 1 om m 

15 om exra—avrw d | εορτασεις] εορτασης w: om f | om 
τω 2° Nel | e] o» bfw: ov Nn | εαν 1°] a» AFGMOag-Inp-su 
y-b, | (κύριος 1----αυτω] avrov κυριος o θεος σου 83) | om κυριος 
1?—cov 2° BI” | o 15--αυτω sub — G | om αυτω--σου 3? E | 


avro BGcx lv] pr εν Ogpta cl: εαυτω Eus: avrov b': αυτων 


bw: dbi 355: ibi BY: om n: avrov επικληθηναι το ονομα avrov 
εκει AFMN rell (77) [αυτον επικληθη sup ras Λ3 om αυτον 
A*(uid) | αυτον] αυτο 77: αυτω o: om ky | ενκληθηναι ἡ | 
εκει] -- και µνησθηση οτι οἰκετης εγενου εν γη αιγυπτω Ni*] | 
(om εαν 29—(16) σκηνοπηγιας 83) | om ο θεος σου 2° Hiv | 
ο θεος 2° bis scr F* | γενημασιν B] τοις γεννημασιν fi: pr τοις 
AFGMNO rell: ciuitatibus L | om και 15 bw | εση] erit 36 | 
ευφραινοµενος] pr πλην G(sub %)x: pr παλ.. c: εὐυλογημε- 
vos y 

16 παν] -- εργον w | om σου 1° FNfib,35 Or-gr | om 
εναντιον--σου 29 r | εναντιον B.ANfil] ενωπιον y Or-gr: εναντι 
FGMO rell Cyr | om σον 2? Or-gr | om εν 15--κυριος a | om 
τω j Cyr-ed | w] o n: ον V | εαν BNbcfoqwa;] αν AFGMO 
rell | avrov] post κυριο g: om AGM(txt)benru-y (uid) $2 $5 
Cyr | κυριος] sub — G: +0 Os σου M(mg)bdejnpqs-wza, Bt 
3235 Cyr | εν 2°] pr και] | εν τη εορτη 15] om d | om εορτη 3° 
q | ουκ] pr e AE | ενωπιον] εναντιον N | om κυριου 2? b' | του 
cov σου 2°] sub — G: om k BY | om Κενος--(17) σου w 

17 ὄυναμιν] pr την MNejnsuz | των χειρων] manus BLE | 
υμων] avrov Gcdoptx A-ed CW Spec | κατα 35] pr και ej&: 
et. BY | κυριου--σοι] quam Dominus dabit tibi (ez 13) BY | 
om σου a | 7 a; 

18 κριται n | γραμματοαγωγεις n?!. | ποιήσεις σεαυτω] sta- 
tuite uobis E | ποιησει B] καταστησας 1: καταστησει AFG 
NO rell ABC Cyr Spec: και στησεις M | σεαυτω] εαυτω 1 
Cyri: (avro 183): om A | ταις B] pr πασαις AFGMNO omn 
ABCEL Cyr Spec | (om σου 15 71) | om αις--σοι d | as e | 
o θεος σου] om 23!» : om σου fsz Cyr-ed£ | διδωσιν] dabit ABW 
Spec | κατα φυλας post λαον d | φυλας] φυλην e: «σου Gck 


16 καιρους] a^ καθοδους M 


18 γραμματοεισαγωγεις] a’ εκβιβαστας Mz: σ’ παιδευτας 2 


r "^ ^ ’ * f ka + ^ ^ ^ 
1Οὐ θύσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου μόσχον ἢ πρόβατον ἐν ᾧ ἐστιν ἐν αὐτῷ μῶμος, πᾶν 1 XVII 


17 εκαστος κατα l'(uid)] εκαστατα F* 
22 εμεισήσεν D*(eg«o- ὨΡ)ΑΕΤ 


oxD!* | om και 2? eB! | τον λαον] om f: Ἔσου acb, | δικαιαν 
κρισιν Cyr-ed à 

19 cf Ex xxiii 8 |! ουκ Bf] pr e? AE: ουκ εκκλινουσιν κρισιν 
ουκ AFGMNO rell BEL Cyr Spec Γεκλεινουσιν F | κρισιν] om 
bswz: + δικαιαν di?! | ουκ 29] ουδε ejqsuza, Cyr$] | Ana- 
ψονται] (ληψεται 74): µη λαβωσι bw | δωρον] δωρα AFGMNO 
abcefi-loqrsw-zA@ Cyr} Spec: om Cyr4 | ra yap δωρα] quia 
donum CSz(uid) | αποτυφλοι B] εκτυφλονσιν f Cyr$: εκτυφλοι 
AFGM NO rell Ογε | σοφων] σοφου O: uzdentium Spec-codd | 
εἔαιρει] εξαρει B* 3, Spec-codd : εξαιρειται Cyr-cod $. | λογους δι- 
καιων] sermonem iustum Spec: iudicia iusta BY 

20 δικαιως--διωξη] iustitiam sequimini Spec: obseruabis 
facere iudicium im iustitia © | δικαιως] δικαιος Fbba;: non 
liquet w: rusti 3, | διωξη] διωξεις Pbil-codd Cyr: διωξετε 3, 
Thdt: διωξατε f: φυλαξη A | ζητε] ἕπσητε bw: ἕπσεται f: 
uiuas 19: (ζωντες 18) | om και--σοι d | εισελθοντες κληρονο- 
μησητε] intretis possidere CX-ed: heredites BI | εισελθοντες 
sub — G | κληρονομήσητε] κληρονοµησετε b'cg: κληρονοµησατε 
o | om ο θεος σου Bi | σου] vuev dw: ημων b': om FFA | 
διδωσιν] dabit ABW | σοι] υμιν bwA-ed: + secundum tribus et 
tudicabunt populum iudicio iusto © 

21 om σεαυτω αλσος Or-gr | αλσος παν £vXov] παν αλσος 
Cyri | παν ἕυλον] ct omni lignum 3, | παρα το θυσιαστήριον] 
παρα rov θυσιαστηριου c: παρα τω θυσιαστηριω Phil-codd: περι 
τω θυσιαστηριω Phil-cod: circa sacrarium 35 | του θεου σου] 
kw fw σου Phil-codd: Domini 33!" | του B] pr Κῶ g: pr KU 
AFGMNO rell ABYC EY Phil-ed Or-gr Cyr | om σου Phil- 
codd | om ου ποιήσεις σεαντω OdfgnptuBE Cyr}(uid) | ov 2°] 
pr και A Or-gr | σεαυτω 19] σαντω ΕἼ: αλσος Or-gr: oblationem 
A-codd: + o/Mationem A-ed 

22, om totum comma f | om ov στησεις σεαυτω F | ov 
στησεις] ουδε στησεις OA: non facies BYE (pr et) | σεαυτω] bis 
sor n: om CE 

XVII 1 ov] pr e AE | θιυσεις] θυσιασεις az: προσοισεις AF 
aefi-Ilqrsyz(txt)b,: προσοισει M(txt): occides L | om κυριω 15 
Ὧν | τω θεω σου 15] ϐ ex corr b': (om 71) | om εν 2° an | 
µωμος] pr πας y: uztulum aut 3, | om παν ρηµα πονηρον ΕἸ | 


17 δυναμιν] a’ δοσιν M 
19 εξαιρει] σ’ συγχεει ὃ 
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AEYTEPONOMION 


τ 


ta / e / r ΄ - ^ ¢ 9 sj 
ῥῆμα movnpov, ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού ἐστιν. 


xvii 8 


3?'Eàyp δὲ εὑρεθῇ ἐν jud τῶν 


[ή ’ T "P f / / / , `Y ^ * å ΄ X N 3 ΄ 
πόλεών σου, ὧν Kuptos ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, ἀνὴρ ἢ γυνὴ ὃς ποιήσει τὸ πονηρὸν ἐναντίον 


7 , z ^ ^ ^ N ^ ^ 
3 Νυρίου τοῦ θεοῦ σου, παρελθεῖν τὴν διαθήκην αὐτοῦ, 3καὶ ἐλθόντες λατρεύσωσιν θεοῖς ἑτέροις 


M , ^ ^ ^ ^ ^ ^ ’ ^ ^ € 
καὶ προσκυνήσουσιν αὐτοῖς, τῷ ἡλίῳ ἢ τῇ σελήνη ἢ παντὶ τῶν ἐκ τοῦ κόσμου τοῦ οὐρανοῦ ἃ 


ae 


CN ει 


-ι 


> $ ‘ , 
ἐκείνην, καὶ Ἀιθοβολήσετε αὐτοὺς ἐν λίθοις, καὶ τελευτήσουσιν. 


3 , ^ ’ ^ ^ 
ov προσέταξεν, “καὶ avayyedn cow καὶ ἐκζητήσεις σφόδρα, καὶ ἰδοὺ ἀληθῶς γέγονεν τὸ ῥῆμα, 

/ * δέ ^ 3 1 ’ 5 ` 3 ’ M » , ^ ` * ^ 
γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν Ἰσραήλ" Skat ἐξάξεις τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον ἢ τὴν γυναῖκα 


62% ὃ ` , κ». 
επί UO" paprvotv 1} επι 


`y z > ^ e 3 , > , ^ > LE. ES Y 2 . Ld * ^ 
τρισίν μάρτυσιν ἀποθανεῖται ὁ ἀποθνήσκων" οὐκ ἀποθανεῖται ἐφ evi μάρτυρι. 7Kal ἢ χεὶρ τῶν 


ld v kd ^ L4 ^ ^ ^ 
μαρτύρων ἔσται ἐπ αὐτῷ ἐν πρώτοις θανατῶσαι αὐτόν, καὶ ἡ χεὶρ τοῦ λαοῦ ἐπ᾽ ἐσχάτων' καὶ 


oo 


3 ^ X ` , ΄ - > ^ «T 
ἐξαρεῖς τον ποιή]ρον ἐξ ULOV αυτων.' 


8᾽]}ὰ δὲ 16 4 3 * ^ e^ , r4 > * 
.1Ρ Oe (t UPQGTG7) «Μπο σου ρήμα ευ κρισεί ανα 


; i e? ` > . ΄ ’ ld ` > . , [4 y e ^ A > . ’ 
μεσον ALLA αιµατος, KAL UVA μεσον κρισις κρίσεως, καὶ ανα μέσον abn αφῆς, και ανα μεσον 


XVII 2 romec B'(uid)] ποιηση B°? 
6 αποθανειτε bis A 


ρήμα] βρωµα ej | om οτι GbcowxDNT3z &n | κυριω τω θεω 29] 
xv rov θυ GY | om σου 2° la,b, 

2 om δε f | ευρεθη BEJ --εν σοι AFGMNO omn ABE 
Cyr Luc | om εν Nb'a, | των πολεων σου] rwv muepov των 
πολλων f: om GY: om σου ad | om ων---σοι mb | ων] ην 
ο: om N | om σου 2? ej | διδωσιν] διδω f: dabit ABD Luc | 
σοι] pot c | os Bm] οστις AFGMNO rell Cyr | ποιήσει] post 
πονηρον n: ποιηση B'fiw: fecerit Luc: faciat Ἡ, | πονηρον] 
pupa rovro 115" | εναντι AFGMOabe-jmnorsu-zb, Cyr-codd | 
του θεου σου] Di sui 1: om BW | om παρελθειν---αυτου m | 
θυκην € | avrov] Ku rov 0v F: Kuc 

8 απελθοντες AFM Nabdfhiklmo-rtwyb, Cyr | Ἀατρευσωσιν] 
λατρενσουσιν O: λατρεύσωμεν a, | προσκυνησουσιν] προσκυνη- 
σωσιν FGMOa-dfgik-npt-zX(uid)323, Cyr Luc | om avras 
m | τω] pr η Gdgnpt Luc | η 15] και uB Cyr-cod: om 1 | 
παντι---κοσμοι] omne ornamentum 3, | των--κοσμου] τω εν τω 
κοσµω Ὦ,: gui sunt in mundo Luc: τω κοσµω των εκ Or-gr: 
κοσµω των εκ y: τω κοσµω τω εκ Ab | των] τω l'GNbcefj- 
orswxza,A Cyr-cod: το i | rov ουρανου] de caelo Luc | a] o 
Odgupt: ov m | om ου c*lq | προσεταξεν BGc] προσεταξα 
σοι FMaimob, Cyr-codd: προεταξα σοι N: προσαξε σοι {*: 
praecipiet 1: σοι (3Ἠκ]αῖς Cyr-ed: προσεταξα AO rell AB 
( + fucere) 

4 και αναγγελη σοι] e£ si audieris 32: om g | om και 1^ 35, | 
αναγγελη] αναγγελει F5b'elmnpqu(a 2° ex η uid): αναγγελλει f: 
(αναγγελεις 64): ανηγγελη ANOck(-AM)orya,: ουκ ανηγγελη 
Cyr-ed: ουκ ανηγγειλα Cyr-cod | σοι] t kac ακουσης Gackoptx 
Sm(sub & GS"): -- καὶ ακουσεις d | om και 2° MBYLL | ex- 
ζητησεις] εκζητησης Gbcoptxz: εκζητησει y Cyr.ed1: ζητησεις 
a | ιδου] ει mn3E | αληθες bqw Cyr-ed | pyza] --τουτο ckmx Ὁ 
15 | om Ύεγενηται το βδελυγµα n | γεγένηται] pr και af AI: 
και Ύενηται τ: Ύεγεννηται a, : Ύενηται m: Ύεγονε bw: εγένηθη 
uz(mg) | βδελυγ sup ras (3) q?! | rovro] avrov ejsz(txt): om 
A* "id (λυγμα' rovro in mg et sup ras ΑΔ)” | om ev ισραηλ 
k | ισραηλ] pr τω A: υμιν b 

5 om και 19 AG’ | εξαξεις] e£a£ys c: εξαγεις αὐ: εξαρεις 
B*G: adduces 3,  εκεινην Bkua BY Luc] qui fecerunt uerbum 
malum in ianuas uestras A: d-o εποιησαν To ρήμα (om ro ρήμα 


XVII 2 εναντιον] ενωπιον Mz 


z eaters ΒΡ] εξαρεις D* | λιθοβολησεται B 
8 κρισι Ὦ(-σει Db) 


AFGMNOa-g(b)i-l(m)n-uw-b,913((7-) EL 


ο” 76) ro πονηρον rovro προς (+ ra«s 76) πυλαις σου τον avópa η 
την (om την 76) γυναικα G(sub -% )coptx (76) So id(sub ος uid): 
εκεινην (X Z) οιτινες εποιησαν το πραγμα TO πονηρον τοῦτο επι 
την πυλην AFMNO rell B» Cyr [om εκεινην dm | οιτινες 
εποιησαν] τους ποιήσαντας Ogn | οιτινες] οιτεινες A: οι ἆ | το 
πραγμα] το pnpa Odgn: om η | rovro το πονηρον Cyr-cod | 
rovro] και εξαξεις h | επι την πυλην] προς tas πυλας σου Og 
Π(πολεις): προς πυλαις σου d: om Cyr-ed: αυτου N]: om 
B | και 2΄.--λιθοις post τελευτήσουσιν A | λιθοβολησετε] λιθο- 
βολησητε fo: λιθοβολησατε a: λιθοβοληθησετε 1 (part ex 
corr): λιθοβολησουσιν ANhub, GW | αυτους] αυτοις cdp: αυτον 
q | om ἐν Ngn | λιθοις] λιθω (18) B. | τελευτήσει i* 

6 cf Heb x 28 αθετησας τις νομον µωυσεως χωρις οικΤιρµων 
επι ὄυσιν η τρισιν µαρτυσιν αποθνησκει | δυο Gc | om µαρτυσιν 
ιο AL | om η--μαρτυσιν 25 es | η] εἰ AE | om επι 2° Fb’ 
mq BE | om µαρτυσιν 2? Na-dfmnwB Luc | αποθανειται 15] 
αποθανηται g* : αποθνησκει Ὁ | om ο--αποθανειται 2° 35 | ουκ] 
pr ef AE | αποθανειται 35] αποθανηται g* : +0 αποθνησκων o | 
εφ em μαρτυρι] επι µαρτυρι eve Gcdoptx | e$] ve k 

η τὸ---εσται] manus testium erunt 323, | om επ avro 35 | 
επ 15] απ w | avro] avro d: αυτων Gil: (αυτον 136) | αυτον] 
αυτους kE | η xep 2°] manas BYE | rov Bgn] pr παντος 
AFGMN?O rell ABEL Cyr-codd Luc: --παντος Cyr-ed | επ 
εσχατων] in nouissimo 3, | εσχατων] εσχατω AF*GNagirxyb, 
Cyr-cod : εσχατου ο: non liquet c | om και 3? BY | εξαρεις] 
εξαρειτε AFM Na2efh-kniqrsuvwy-b,327 Ἡ, Cyr-codd: εξαρειται 
b’: εξαιρειτε 1 | τον πονηρον] rovrov c | τον] bis scr t: ro bfm 
y* | εξ post υμων d | om αυτων mn 

8—XIX 16 om h 

8 (δυνατηση 16") | απο cov pnya) ρηµα παρα covlm | απο 
σου] post ρήμα Ffikb,: a uobis 13 | σου 19] rov c?! | (om εν 
κρισει 18) | om αἱμα-- αντιλογιας k | αιµα--κρισεως] κρισεως 
κρισης (η ex ει) Kat ava μεσον αιμα αιµατος u | αιμα] post 
αιµατος G'ceox: αιµατος και a: om (α Ντ Thdt | κρισις] 
post κρισεως Gcox Cyr-cod : κρισεις Mnr*: κρισει f: κρισιν b,: 
κρισεως και a: om m Thdt | κρισεως κρισεις a, | om και 2°— 
αφης u | αφη] post αφης Gbcowx Cyr-cod: αφης και a: om 
r Thdt | και 3?—avrivoytas] sub —(uid) S": omd | αντιλογια] 


3 Των--κοσμον] a’ στρατιαν M 


5 ανθρωπον] avópa Mz | (επι την πυλην)] επι το κριτ.ρ... FP 
6 επι dvow µαρτισιν] a’ επι στοµατος δυο µαρτυρων M 


8 εαν--σον 1°} a’ οταν θαυµαστωθη απο cov ὁ | αδυνατηση] a’ θαυµαστωθη M | ρηµα] pr παν M | αφη] ὅαρμ.. 
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AEY TEPONOMION 


$ ’ b é t 7 ; > ^ ; e ^ ` , * 5 / 3 M 
ἀντιλογία ἀντιλογίας, ῥήματα κρίσεως ἐν Tals πολεσιν υμων' καὶ arao Tas ἀναβήση εἰς τὸν 


3 = e ld A 8 id ` ^ * e^ A ή , 
τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Kuptos ὁ θεός σου ἐκεῖ, 9kai ἐλεύσῃ πρὸς τον κριτὴν ὃς ἂν γένηται εν 9 


^ * / ^ £. ^ ? * ’ * ` 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ ἐκξητήσαντες ἀναγγελοῦσίν σοι τὴν κρισιν. "kai ποιῆσεις KATA TO 


e^ A 4 , > e^ ’ e A 7; v 7 e E * , 
πρᾶγμα ὃ ἐὰν ἀναγγείλωσίν σοι ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἂν ἐκλέξηται Kupos o θεός σου, καὶ φυλάξη 


^ , e 92x EN II ` ` , . * * t Å A » F 
ποιῆσαι πάντα ὅσα ἐὰν νομοθετηθὴ σοι" "xarà τὸν νόμον καὶ κατὰ τὴν κρίσιν ἣν ἂν ETOTLV 


^ ^ s / , . 2ο) 5 , 
σοι ποιήσεις, οὐκ ἐκκλινεῖς ἀπὸ τοῦ ῥήματος οὗ ἐὰν ἀναγγείλωσίν σοι δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά. 


A e E * * ^ e^ τ L4 e^ £ 
15καὶ ὁ ἄνθρωπος ὃς ἂν ποιήσῃ ἐν ὑπερηφανίᾳ ὥστε μὴ ὑπακοῦσαι τοῦ ἱερέως τοῦ παρεστηκότος 


n2 


^ ^ - ^ ^ ^ ^ ^ ^ Ῥ 7 - e [4 , y 
λειτουργεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι Kupiov τοῦ θεοῦ σου, ἡ τοῦ κριτοῦ ὃς ἂν 7) ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 


^ ^ ^ b ` 1 » / b ^ M ` 
καὶ ἀποθανεῖται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος, καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ Ἴσραὴλ' ᾿3καὶ mas o λαὸς 


* » 7 d 
ἀκούσας φοβηθήσεται καὶ οὐκ ἀσεβήσει ἔτι. 


Eady δὲ εἰσέλθῃς εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, καὶ κληρονομήσῃς Ἱ αὐτὴν 


I1 εκκλεινεις 12 (-κλιν- ΒΡ} 5 


AF(G)MNOa-gi-uw-b ABEL 


post αντιλογιας (α(και 35--αντιλογια sub —)bcnowxya, Cyr-cod : 
αντιλογιαν l(v 29 ex s)m: αντιλογιας και a: om s | ρηµατα] 
ρηµα Odz A-ed E(uid): και ρηµα ptA-cod | ταις] pr rasas b, | 
viv] σου AFGM Nacefi-mogrsxyz(txt)b,@ | om και 45 πι "35 | 
αναβηση] αναβης y: αναβη m: ascendens 3, Luc-cod | ov] ov 
N | εαν Nbgwx | σου 2°] tev αυτω G(sub %)cdoptx | εκει 
BB'*3t Cyr-ed] om x: pr επικληθηναι ro avoua avrov AFGM 
NO rell(avrov sup ras JABE ζεπικληθηναι---εκει sub = G 
S$") Cyr-cod Luc 

9 om και 1° eB! | ελειση] oguere Luc | tov—yeryrat] 
iudices qui fuerint 191935 | τον B] pr rovs cepe τους λευιτας 
και προς AFGMNO omn ABEL Cyr Luc [rovs 15---λευιτας] 
sacerdotem Leuitam BY | om τους 1? 1 | rovs 2°] pr c A-ed 
D!v: και m | και] η Odgnpt Luc] | εαν NObdgnoptw | yery- 
ται] η bw: ην Cyr-cod | rats ηµεραις post εκειναις ej | om 
εκειναις Z | εκζητησαντες] εκζητησαντος η: tayuires ef E | 
αναγγελοισιν] αναγγελλουσιν Of: αναγγειλωσιν τ | om σοι fm | 
om rgv—(10) σοι 19 dp* | την κρισιν] ro ρηµα της κρησεος p^: 
(--σου 18) 

10 om και 15 πι] | ποίησης w | κατα--σοι 1°] xalos 
αναγΎελουση ση p^ | om κατα w | το πραγμα] στοµα x | το] 
παν Ognt Luc | πραγμα] προσταγµα OPABW Luc: ρήμα AF 
GM (txt) Nabefi-mq-twyz(txt)b,£ Cyr-cod | om εαν r?—ov m | 
εαν 19] αν AF MOafiqrsza,;b,: om egjklnuy | αναγγειλωσιν] 
αναγγειλουσιν u: αναγγελλωσι f | om εκ---σου bwi3!¥ | ex] pr 
οι Oadeg jnpqstuza, d Cyr-cod Luc | τοποι] + εκεινου Gedkoptx 
Luc | av] εαν GNc-fjoqstuz | om o 2?—6oc 25 k | om o θεος 
σου x | om o θεος E | cov BAW Cyr-ed] ex του ταπου ov επι- 
κληθηναι Ta ονομα αυτου m: επικληθηναι το ονομα avravu εκει 
135: 4- επικληθηναι το ονομα avrov εκει XFG(o 2?— εκει sub —) 
MNO rell 13:S" (επικληθηναι---εκει sub —) Cyr-cod Luc | 
φυλαξη BANryDW Cyredi] serua ÉE: φυλαξης σφοδρα ci: 
$vAaies σφαδρα Mbmquw: φυλαξαι σφοδρα xA: φυλαξας 
σφοδρα f: obserua te nimis Luc: --σφοδρα FG(sub —)O rell 
Cyri-codi | ποιήσαι] ποιησον f: facies Luc | παντα BBE 
Cyr-ed 4] (pr κυριον 83): pr κατα τα q* : pr κατα AFGMNOq?! 
rel! AL Cyri-codi Luc | ασα--(11) νομον] secundum legem 
datam fibi 3, | εαν νομοθετηθη] constituerunt Luc | εαν 2° 
BNbw] αν AFGMOc(uid) rel! | om νοµοθετηθη-- (11) αν w | 
νομοθετηθη] νοµοθετηθω s: ναµοθετη i*q: ναµοθετηση Nflmo: 
νοµοθετησει ca, | om σοι 2° cfla, 


= 


13 


12 λιτουργειν B*(Necr- B)F* | αποθανειτε A 


ll om totum comma k | νομον] + ov αν φωτισω σοι GS™ 
(sub X): -- ov φωτισωσιν σοι OX: ον φωτιουσι σοι c(-Tia-)dpt | 
κατα 2°] τα c: om m | κρισιν] εντολην a | ην] η a, | av] εαν 
AFGMN?Oabegijlnpstxyzb,: om u | ειπωσιν] ειπω s: avay- 
Ὑειλωσιν M(mg)buwz(mg)a, Cyr-cod | om σοι 1? Luc | ποιη- 
σεις] ποιησης εἴ: om n | ew] pr ef & | εκκλινεις] 7 ras (2) 
i (κλιψης mg) | του--σοι 2°] τουτων d | ρηµατος] 1-σου 1 | ov 
-σοι 2°] eorum v: omn | ov] σου N*(uid)a, Cyr-cod | εαν] 
αν Mm: om c | αναγγειλωσα] αναγγελωσι l: αναγγελουσι c: 
αναγγείλων A: ειπωσιν uz(mg)a, Cyr-cod | cot 2°] eec: +facees 
quodcunque indicauerint tibi non declinabis Luc | om δεξια 
ουδε αριστερα m | δεξιαν w | ουδε] η dnub Cyr-cod Luc | 
αριστερα] αριστεραν w: ευωνυµα pt 

12 o ανθρωπος 1°] omnis Spec} | om ο t° Gbejlmowx (nid) 
Cyr-cod | os 1°] ο N: om ἱ | αν 1° BMfkpwa,] εαν AFGNO 
rell | ποιηση] --εν υμιν ej | εν υπερηφανια] εν υπερη bis scr 
F*: superbiam Cyp-ed1-codi Spec-codd$: εν χειρι υπερη- 
parias bw: εν περιφανεια ς | ωστε--παρεστηκοτος] ne audiat 
sacerdotes adstantes Luc | ωστε B Cyr-ed] rov AFGMNO omn 
Cyr-cod | εισακουσαι c | om του 35--σου Cyp | λειτουργειν] pr 
του c | επι τω ονοµατι] {η nomine ABEL Luc Spec: coram 
B" | επι] εν e: om i* | κυριου] pr rov 9: om Spec$ | rov θεου 
σου] dez su? Speck: 0v b': om σου O Luc | om η 1ὸ---εκειναις 
k | του ἠ5--η πο) iudices gui fuerint 3, Spec | κριτου] + σου 
bw | os 25--εκειναις] sub — G: om x | os 2°] pr εί Cyp-ed | 
αν 2?] εαν GNObcegjnoqswz | η 2?] γενηται AFM Naefijlmrsy 
zb,: om d | εν ται bis scr F* | εκειναις] ταυτες c | om και 2° 
gmna'3z Cyp Luc Spec | αποθανειται] αποθανηται co: aro- 
Meire η | om εκεινας lz | om καὶ 35--ισραηλ ΟΥΡ | εξαρεις] 
εἔαρειτε Ffiqi Spec}: apes m: auferens 3, | rov] το dfmu | 
e£] εν A | ισραηλ] υμων αυτων F*(cgA F18)O 

13 ολαος] ισλ b, | ακουσας ᾠαβηθησεται] audientes timebunt 
1, | om ακουσας m | ασεβησει] ασεβιει 1: ασεβησουσιν Geox 
HL (γρ 3-cod 1 Spec-cod | om ere 1 Spec 

14 εισελθης] εισελθη lo*b (bis scr): ελθης m: eutretis BY | 
om την j | κυριος ο θεος] Ds Dis iL | ο θεος cov] om 19)": om 
σου e | διδωσιν] παραδιδωσι e: dabit ABL | σοι BABE] εν 
κληρω a : c ev κληρω AFG(sub —)MNO rell BYE Cyr | και 
κληρονομησης αυτην] (κληρονομησαι αυτην 71): om d | κληρονο- 
µησης BAF(7 3° sup ras) Mfmryb, Cyr-ed 1] κληροναμησεις abik 
Iw: gossidebis A: κατακληρονοµη... G: κατακληρονοµησης NO 


IO νομοθετηθη] a’ φωτισωσιν M 
I3 και 25--ετι] xat ovx. υπεριφανευσυνται ET) ὁ | ασεβησει] a’ υπερηφανευσονται M 
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AEYTEPONOMION ΧΝΗ 20 
^ / JY + 4 X » - / YS ` » M M X ` i 
καὶ κατοικήσης ἐπ αὐτήν, καὶ εἴπῃς Ναταστήσω èr ἐμαυτὸν ἄρχοντα καθὰ καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη n 
X fe ^ 4 ν d « rf ε . 
15 τὰ κύκλῳ μου: 5καθιστῶν καταστήσεις ἐπὶ σεαυτὸν ἄρχοντα ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς 
t A * ^ ^ , ` 
αὐτόν. ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου καταστήσεις ἐπὶ σεαυτὸν ἄρχοντα" οὐ δυνήση καταστῆσαι ἐπὶ 


` / * 7 e ` ’ - ^ fj 
16 σεαντὸν ἄνθρωπον aXXoTpiov, ὅτι οὐκ ἀδελφός σού ἐστιν. 'Ὀδιότι οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῷ ἵππον, 


-7 


, M ` » / * M , y e/ * ’ > ^ ο e ` 4 4 
οὐδὲ μὴ αποστρέψη τὸν λαὸν εἰς Αἴγυπτον, ὅπως μὴ πληθννη αυτω (ππον ο δὲ κυριος ειπεν 


17 ` > x 0 ^t ^ ^ = "80€ 
και ou T A^2)UUPEL εαυτω YUVALKAS, ovoe HETA- 
18 


* Ἢ 3 ’ - ΄ - /, » 
17 Οὐ προσθήσετε ἀποστρέψαι τῇ ὁδῷ ταύτη ἔτι. 
8 στήσεται αὐτοῦ ἡ καρδία: καὶ αργύ i cor οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῶ σφόδρα καὶ ὅταν 
i$ στήσεται αὖ ) καρ t ἀργύριον καὶ χρυσίον οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῶ σφοδρα. 
, ον ^ ? ^ , ^ ` ΄ , ^ ` ? ^ , d A ^ 
καθίσῃ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ, καὶ γράψει αὐτῷ τὸ δευτερονόμιον τοῦτο εἰς βιβλίον παρὰ τῶν 
e , ^ ^ N ή * ^ . ’ ^ , X e f ^ 
19 ἱερέων τῶν Λενειτῶν, Kal ἔσται μετ᾽ αὐτοῦ καὶ αναγνώσεται ἐν αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς 
- - ty a r . , / h , * 
ζωῆς αὐτοῦ, ἵνα μάθη φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν σου καὶ φυλάσσεσθαι magas tas ἐντολας 
£ . X , ^ ^ 20 7 . ΄ n [4 / t , ^l , N ^ 16 ^ 
20 ταύτας καὶ τὰ δικαιώµατα ταῦτα ποιεῖν" Miva μὴ ὑψωθῇ ἡ καρδία !αὐτοῦ! armo τῶν αδελφῶν 


, ^ fj ` ^ 3 M ^ , ^ ΑΝ > 4 ο ` , $ A ^ 3 ^ 
αυτου, ινα μη mapa απο των ἐντολων δεξιὰ |) αριστερά, Οπως αν nakpoxporta?) επι THS αρχης 


*, A * X 4 [d FON * ^ 3 - f ^ 3 4 
αὐτοῦ αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. 


16 προσθησεται 1} 
18 καθειση Ε | λευτων BPAF 


txz Cyri: κατακληρονοµήσεις ο” [-σει ου) rell Cyr-cod ! | om 
αυτην και κατοικησης N | αυτην 1°] αυτης A | κατοικησης] 
κατοικησεις AObd-gj-qri?suwa,* Y : (κατοικησαι 71) | επ αυτην] 
in ea AE: τ; εα" dX | αυτην 2 B] αυτη v: αυτης AFMNO rell 
Cyr | καταστησω] pr και s | επ εµαυτον] εµαυτω gnàZ Cyri | 
επ 29] απ f: om F*(supraser F')bmtwx | euavrov] avrov a, 
αρχοντας ANy | καθαπερ dpt | και ----εθνη] omnes gentes É | 
εθνη bis scr b,* | om ra 2» btw 

15 καθιστων] εἰ €: om d | καταστήσεις 1?] καταστησης y: 
καθιστησεις Ab, | σεαιτον 1°] σαυτον ejsz: σεαυτω m: σε n | 
αρχοντα 19] pr rov a, | om ον--αρχοντα 2? w | αν εκλεζηται] 
απεκλεξηται y | εαν b-eopstuz | θεος Dv] +000 AFMNO 
rell ABEL Cyr Luc | αυτον] o ex corr b,: αυτων f: om Nm 
ny&(uid)i$ Cyr-cod 4 | εκ--σου 19] de fratribus uestris Luc | 
On) καταστήσεις 2----αρχοντα 2? dm, | καταστησεις 27] εκλεξη 
Cyr-cod | om επι σεαυτον αρχοντα 2° Luc | επι σεαυτον 2°] 
επι σεαυτω b: επι σαυτον €* : σεαυτω Gd Cyr-cod: om επι] | 
αρχοντα 25] αρχοντας N | ov] pr και YAE | δυνηση καταστησαι] 
constitues Ἡν | δυνηση] ὄυνη ο: -Γκαταστησεις επι σεαυτον ap- 
χοντα ov δυνηση W | επι σεαυτον 3°) επι σεαυτω b'm: zibi AL: 
επ αυτον Phil-codd-omn: om 3,: + apxovra (83) 13 Cyr-cod 1 | 
οτι--- εστιν] gut non sit frater tuus A | οτι] qui B | ουκ] ovde q | 
αδελφος σου εστιν] pr o q: est frater tuus (nester Luc) EW Luc 

16 διοτι] πλην AF Maefijlmqrsyz(txt)b, | πληθννει] πληθυ- 
vers F3(uid)GcejqyD" | εαντω] αυτω Θ7Υ: επ avro fm | om 
ovóe—ur Tov 2° f | ουδε] ουδ ov dy Phil-codd: οπως m | aro- 
στρεψη] αποστρεψει b'nopu Phil-codd Cyr: αποστρεψης η: 
επιστρεψη ε(ε 1? ex a)m | om es Phil-codd | om οπως--ιππον 
29 bdmnwA¥ | οπως] οτι ua,: -αν NOgptz(mg) Cyr | πλη- 
θυνη] πληθυνει u | avro ιππον] ιππον εαυτω co | αυτω B] om 
k: eavro AFM NO rell S™(uid) Cyr | ο δε κυριος] quiza Dominus 
AE: Dominus enim BW | ειπεν] + yew AFMNa-dfiklmoprtw 
xyb,l3" | προσθησετε] προσθησεσθε AFM Nabefi-Iqrsuwy-b,: 
προστεθήσεται gn: audebitis X | αποοτρεψαι] υποστρεψαι τ: 
επιστρεψαι bqw: του επιστρεψαι c | τη οδω ταυτη] post ere e: 
ταυτη τη οδω jsuzA(uid): τήν οδον ταυτην N 

17 πληθυνει εαυτω 19] πληθυνειτε avro i* | πληθυνει 1°] 
πληθυνεις qa, | εαυτω 1°] αντω fa,: (σεαυτω 18) | Ύιναικας] 
mulierem 3, | ουὐδε--καρδια] wa µη µεταστησης την σεαυτου 


I4 αρχοντα] οι λ regem S" 


17 γυναικας--εαυτω 2° B3bmginf] om B? 
19 φοβεισθε A | Φυλασσεσθε A 


20 αυτου 1?] σου B 


AFMNGa-gi-uw-b, ABEL" 


καρδιαν η | οὐδε µεταστησεται] wa µη µεταστη AFM Naefijim 
rsyz(txt)b, αλ) Sv(mg) | ovóe] + µη k | µεταστησεται] µετανα- 
στήσεται üuz(mg): constabit 35: ινα µη µεταστη k | αυτου η 
καρδια] η καρδια avrov cmoxA: (την εαυτου καρδιαν 128) | om 
και 2? Ὦ | και 35] η y | πληθινει 2°] πληθυνεις q | εαυτω 2°] 
avro f* : (σεαυτω 18): om B! 

18 και 1°] η f | orav LAE) pr εσται AFMNO rell ABEL 
Luc | καθισης q* | της BNObgzanwa ABE Luc] pr του θρονου 
dptiL: pr rov διφρου AF Mc(om του) rell | om avrov b, | om 
και 2° πια 15015 Luc | wpaye] Ύραψη efjl(y ex corr)osz: 
Ύραψεις bwA: γραψης: serbe Luc-cod | αυτω BbwxA] εαυτω 
AFMNOf(av int lin f?) rell | rovrov o | παρα-- λευειτων] apud 
sacerdotes Leuitas ©: ante sacerdotes et Leuitas Luc | παρα] 
pr eo GW: περὶ ς [των 29] pr e Biz 

19 om και 1?—avrov i? d | om «ac 19 ABY | εσται] δωσει f | 
μετ avrov] uer αντων f: ev avro m: ez GY | om και 15--πασας 1° 
ej | αναγνωσεται εν avro] legetis e? Luc | ev αυτω] uer αυτων 
f: oim εν c | (om rasas 1° 130 txt) | Ίμερας] pr εντολας F* 
(om F') | µαθη] µαθης bw: discunt Luc | κυριον τον θεον] Di 
Dno X: τον xv kac 67 { | σου BOb(c sup ras b’}gnuwa,A-ed Bw 
2% Luc] om mx: avrov AFMN rell $5: xostrum BY: cr omoes 
dies A-codd | καὶ Φυλασσεσθαι] 1 seruet 19ἱ | και 3° DF'bdk 
mw] rov x: om AF*MNO rell ABH Luc | om φυλασ- 
σεσθαι macas d | φυλασσεσθαι] φυλαττειν m: $v..... λαξασθαι 
c | om masas 2° D!» | εντολας] -- avrov k | ταυτας] ravra y: 
παντας g: avrov Fbfunwiz: om d | om και 4°—moew m | 
ravra] avrov deju€; | ποιειν] pr ef 36: ποιησαι avra q: o αυτα 
AFM Nacfikloprtxyb,(uid) : + καὶ $vAarrew d 

20 ινα 1"] st 35 | om απο i?— παραβη | απο των αδελφων] 
super fratres SY | απο 1°} και i* | αδελφων] οφθαλμων f | wa 
αθ---εντολων] kat των εντολων παραβη d | ινα 2°) pr e 15: e 
Luc | εντολων] tc avrov N: 4 Domini Det sui 35: 4 Dit 35 | 
η 2?] µηδε 15: neque BY | om αν Nbcejosuwxza, | µακρο- 
χρονιση Do] paxponuepevan N: µακροχρονιος η AFMOa(o 35 ex 
corr)l(s ex v) rell | επι] απο s | της apxns] της yns η: (αρχης 
της yns 18) | οι υιοι] filius 3$ | om οι c*n | (om avrov 4°— 
υιοις 16) | αυτου 4°] + er αὐτου .Ά(και--ισραηλ in my et sup 
ras A2)M NOabdegjps-wza, S"(mg) Luc: + post eum 1 | εν 
τοις wos) fli L | om εν Flmryb, | om τοις Obgnw 


19 macas 29—ravras] omnia uerba legis huius S" 


20 αρχης] a’ βασιλειας M 


ότι 





ur» 


e 


RT 1 AEYTEPONOMIGN 
!Oox ἔσται τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς Λευείταις, ὅλῃ φυλῇ Λενεί, μερὶς 
, - f e ^ 1 ^ f > ld e ^ M 
καρπώματα Kupiov ὁ κλῆρος αὐτῶν, φάγονται αὐτά. :κλῆρος δὲ 
» e * "^ r # > * "n 3 Lal Jj + ᾽ A ` e e é “~ 
ἀδελφοῖς αὐτῶν: Νύριος αὐτὸς κλῆρος αὐτοῦ, καθότι εἶπεν αὐτώ. 3καὶ αὕτη ἡ κρίσις τῶν 
e^ e^ ^ ή X 
ἱερέων" τὰ παρὰ τοῦ λαοῦ, παρὰ τῶν θυόντων τὰ θύματα, ἐάν τε μόσχον ἐάν τε πρόβατον: καὶ 
^ ^ s . 1 
δώσει τῷ ἱερεῖ τὸν βραχίονα καὶ τὰ σιαγόνια καὶ τὸ ἔνυστρον. 


οὐδὲ κλῆρος μετὰ Ἰσραήλ." 
οὐκ ἔσται αὐτοῖς ἐν τοῖς 


` ` ^ ^ 
teal τὰς ἀπαρχὰς τοῦ σίτου 
* ^ ν ` ^ f A ^ ^ Pd 
σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ τοῦ ἐλαίου σου, καὶ τὴν απαρχὴν τῶν κουρῶν τῶν προβάτων σου 
δ , > ^ e" 5 e » ` , 4 K , 3 ^ A A » x K , 
ώσεις αὐτῷ". 5ὃτι αὐτὸν ἐξελέξατο Kúpios ἐκ πασῶν τῶν φυλῶν σου, παρεστάναι ἔναντι Kvptov 
"^ " e^ - A e^ ^ "^ f ^ 
τοῦ θεοῦ, λειτουργεῖν καὶ εὐλογεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς υἱοῖς 
, , \ e A , e^ fA 
Ισραήλ. o'Eàv δὲ παραγένηται ὁ Λευείτης ἐκ μιᾶς τῶν πόλεων ἐκ πάντων τῶν υἱῶν 
3 ` τ ? * a t , ^ e ` 3 ^ , . / ^ A 3 Z 
Ισραηλ. οὗ αὐτὸς παροικεῖ, καθότι ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχη αὐτοῦ, εις τὸν τοπον ὃν ἂν ἐκλέξηται, 
c La ^ ^ e e. ^ t ^ 
7λειτουργήσει τῷ ὀνόματι Kupiov τοῦ θεοῦ αὐτοῦ ὥσπερ πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ot Λευεῖται 


I 


m 


í 


t , 3 ^ 3 ? r / ^ ^ 8 / f ’ A ^ 
ot παρεστηκοτες ἐκεῖ έναντιον Kupiov τοῦ θεοῦ σου" μερίδα µεμερισμενην φάγεται, πλὴν TIS 8 


πράσεως τῆς κατὰ Ἱπατριάν. 


XVIII r cepevoe A | λευιαις BAF | λευι ΒΌΑΓ 5 λιτουργειν B*(Xecr- Bb) 
6 λευιτης DAF | παντων των ve sup ras Bab | εκλεξηται] c sup τας Bès 
7 λειτουργήσει] A sup ras Bae | Aeverac BPAF 


AF(G)MN6a-gi-uw-b ABEL 


XVIII 1 ουκ] pr e? AE | εσται] εστιν in Cyr-cod | τοις 2°] 
pr και NE | om ολη Φυλη λευει n | ολη φυλη] ολης Φυλης f: 
in lota tribu Ἡ, Iren: filiis A | φυλη] pr τη Fx: (Φυλακη 46) | 
om λενει ab’ Cyr-cod | οὐδε] ovre Cyr-cod 1: και A Cyr | 
μετα] εν DB: cum filiis X-ed: in filiis BY | καρπωµα Afim 
on Cyr$-codÀ | Κω Abfmow Cyr-cod} | o κληρος] ολοκληρος 
fma,: ολοκληρως I | αυτων] avrov Nc Cyr} | φαγονται] post 
αυτα MAE: φαγωνται en: φαγεται y | (αυτα] αὐτοις 30) 

2 om κληρος 1?—avrov m | avras BOboquwa, BEY Cyr] 
αυτων t: avro AFMN rell | ex των αδελφων F* | εν] επι 1 | 
αυτων Bboqw 2133" & Cyr] om ejsuz3,: avrov AFMNO rell X” | 
κυριος αυτος] pr guia E: quod. Dominus est A | κυριος] +0 θὲ 
c | αυτος κληρος avrov] (κληρος αυτοις 30): αυτω κληρος œ | 
αυτου] αυτων oA: om u | καθα bwy | ειπεν] ωµοσεν F | 
avro] αυτοις oA: om HL 

3 αυτη] -- εσται cx S (snb X) | των ιερεων] sacerdotis A-ed: 
om των i* | τα 1°] pr ras (2) l: των fm: guod es? IL: om ejqs 
2(txt)A | των λαων m | παρα 2°] pr και gn: pr τα Ocdoptz(mg): 
om rab Cyr-cod | θυοντων] θυσιων N | τα θυματα] τας 
θυσιας AFMNacefi-morsxyz(txt)b, | μοσχος cl | εαν τε 2°] η 
d: om τε F | om και 2? mAB'E | δωσει] δωση n: δωσεις 
Ob-egjnpqtwy S™(mg) Cyr: δωσης f | τω ιερει post βραχιονα 
yis(brachium dextrum 35) Cyr-ed | και τα σιαγονια] (κατα sa- 
Ύονα 16): om και m | τα 35--ενυστρον] maxillam ef fnteranea 
3, | ενυστρον] ενυστερον 1*: ηνυστρον Maf(uw-): ενοσυστρον 
m 

4 om xat 1? bemowx BY | om σου 19 mb, | και 22--σου 
2? post σου 3? 3, | om και 2? d | om και 4? b' | την-- κουρων] 
initia tonsura X, | κουρων] --σου y | om των προβατων N | 
om σου 4? i*b, | δωσεις avro] bis scr d: om m | δωσεις] pr 
και b(c sup ras 3 litt dw: δωσει 1" | avro] es A 

5 αυτον] εν avro va, | κυριος BAY Cyr-ed] +0 θὲ σου 
AFMNO omn BES Cyr-cod : + Dominus noster Bf: (+0 θεος 
128) | om πασων BY | om των a, | φιλων n | σου] westrarunt 
19 | παρεσταναι] παρισταναι y: παρεστηναι k: παρεστησαι m: 
παραστηναι blwz(mg) | om εναντι---θεου kmx | εναντιον Nbw | 


om του θεου B' | θεου B Cyr-ed] ἠ-σον AFMNO rell ABE 
3 Ὀππίεναντι---σου sub —) Cyr-cod | λειτουργειν] pr του N: 
Ἕ αυτω pt | και ευλογειν] sub — S™(uid): και επευχεσθαι bw: 
om xz: +avrw d | em τω ονοµατι] in nomine A-ed BEL: 
nomen A-codd | αυτου 1°] xv AF Maefi-Iqrsxyz(txt)b, | αυτος] 
(pr αυτοι 77): αυτοι j: αυτον N | οι υιοι] τους υιους N: (om οι 
16) | (avrov 2°] αυτων 16.32.73.77-130) | εν--ισραηλ B] εν τηλ 
masas ras ημερας N: εν υιοιξ à masas Tas ημερας MOGoX)gn 
z(mg): masas τας ημερας kw bewxS'™(xw sub —): +4- magas τας 
ημερας Afia prts: magas ras ημερα: AFi*z(txt) rell 3139351, 
Cyr 

6 παραγεινηται N | omof | ex µιας] ev µια r: in unam À: 
ut una 3y | πολεων Bm] céeiatium tuarum ABE: + υµων 
AFMNO rell BE Cyr: (+ nuwv 28) | εκ παντων] ex πασων 
των πολεων f: om m | των 25] om dw: .πολεων 131 | om 
υιων 5 | om αυτος È | παροικει] -- exec acdoptx | καθοτι] pr 
και &Xevaerat coxAS™(sub ~): καθο Cyr-ed: καθα bw: guia 
BYE | επιθυµει] επιθυµη cn: αν επιθυµη bw: concupiscet 3, | 
η ψυχη avrov] avrov η ψυχη Ngniu: avro η ψυχη O: om avrov 
mq | om rov Om Cyr | ov] ov bw | αν] εαν bwx: om Nc 
Cyr-ed | εκλεξηται B] +xs ο θὲ η: κ: AFMOacfginoxyb, 
AL: +xs ο θὲ σου N rell DYE 

7 λειτούργησει BOejtuza,1,] λειτουργειση n: λειτουργει σοι 
dp: λειτουργησαι gA3* : και λειτουργηση afkoq: ἠ-κω bw: pr 
και AFMN rell € Cyr | τω--θεου ιο] Domino Deo BY | τω] 
pr επι Odgnpt | ονοµατι] ο...ωµατι Θ΄ | om κυριου 1° bw | (om 
rov θεου avrov 71) | avrov 1°] αυτων gn | παντων n* | om οι 
1° Cyr | om οἱ λευειται adm | εκει] post κυριου 2° 3,13": om 
dfp | om εναντιον---σου u | εναντιον BN] εναντι AFMO rell: 
ενωπιον Cyr | του θεου σου BNA-codd] om AFMO rell DEW 
Cyr: om σου A-ed 

8 μεριδα] --δε n | φαγονται N | πλην--πατριαν] Praeter 
quod uenale est circa ciuitatem 3, | της πρασεως της] ns- 
€TcAonT 13; om της πρασεως gn | πρασεως] πραξεως ej: 
παραβασεως l: -avrov NedfikoptxS™ Cyr | της 2°] τοις f: 
την M ] κατα] παρα qua, | πατριαν] pr την Cyr-ed 


XVIII 1 καρπωµατα- αυτα] ignem fructuum. (leg wa Aw) Domini et sortem eius edent S^ | καρπωµατα] α΄ πυρα 


M | Φαγονται] pr και z 
2 avro] Neve FD 


4 amapxas] δεκατας FP 


8 µεριδα µεμερισμενην φαγεται] 0' portionem sicut portionem edet S» | πλην] a’ χωρις M | της τἳ-- πατριαν] o της κτήσεως 
εκαστος Της κατα τας πατριας Mz: a’ των πρασεων avrov επι τους πρας Z 


OT2 


XVIII 


AEYTEPONOMION 


XVHI 16 


9 ?'Eà» δὲ εἰσέλθῃς εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, οὐ μαθήσῃ ποιεῖν κατὰ B 


ιο τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ἐκείνων. 


IO 5 e $. 3 * [4 M Εν * ^ X 
οὐχ εὑρεθήσεται ἐν aoi περικαθαίρων τὸν vtov αυτοῦ και 


. f 5 m 5 , / ’ / * 5 t ’ 
την θυγατέρα αυτου ἐν πυρι, ΠΗ μαντείαν, κληθονιζόμενος καί -π φαρμάκοις 


2: Ἱεὐπαείδων ἐπαοιδήν, ἐνγαστρίμυθος καὶ πο ο ,.΄ τοὺς νεκρούς. 


12 » X 
ἔστιν γὰρ 


βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῶ σου πᾶς ποιῶν ταῦτα’ ἕνεκεν γὰρ τῶν E τούτων Κύριος 
13 , UE αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ. Ιδτέλειος éon ἐναντίου Ἱκυρίου τοῦ θεοῦ cov: Mra yap ἔθνη ταῦτα 
οὓς σὺ κατακληρονομεῖς αὐτούς, οὗτοι κληδόνων καὶ μαντειῶν ἀκούσονται" καὶ σοὶ οὐχ οὕτως 


is ἔδωκεν Küpros ὁ θεὸς σου. 
€ Li , ο) - 7 ’ 
(6 ὁ θεός σου σοί, αὐτοῦ ἀκούσεσθε. 


ι5]]ροφήτην ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ὡς ἐμὲ ἀναστήσει Κύριος 
kata πάντα ὅσα ἠτήσω παρὰ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐν 


Χωρὴβ τῇ ἡμέρα τῆς ἐκκλησίας λέγοντες Οὐ προσθήσομευ ἑκοῦσαι τὴν φωνὴν Κυρίου τοῦ θεοῦ 


10 ovx Bb] ουκ B* | µαντιαν B*(-ret- Ba) 


It επαειδων] επαοιδων Bh | εγγαστριμυθος BPAF 


12 βδελυγµατω V*(v suprascr Ευ) | εξολοθρευσει BP 


13 τελιος B*(-Ae«- BU)F* 


9 εισελθης] pr ov Gex Or-lat Eus: εισελθη il: εισελθητεΝ: 
συ εισελευση ο | ην] pr ec ΟΡ | om o θεος σου GY | om σου 
AjszA Cyr-cod { | διδωσιν] dabit ABUL Or-lat | ov] + μη Eus | 
µαθηση] µαθεις n: µαθειν g | om xara c | τα βδελυγματα] om 
B: om ra Cyri | των εθνων] των avópov b,: om Æ | om 
εκεινων Cyri 

10 ευρησεται A | καθαιρων Eus | rov vov] ο 1°, 2° ex w x? | 
(om avrov 1? 71) | και 19—' rupi] εν mupe η την θυγατερα avrov 
d | και το B Cyr-ed3] n AFGMNO rell ABEL Or-lat Eus 
Cyr4-codd} Spec | αυτου 2°] om Spec: +per avrov a, | om 
εν πυρι F*Ni*lmb, | μαντειομµενος] pr και OdgnptAEh Spec: 
pr aut BM: pr egue BY Or-lat | µαντειαν]µαντεια i*o: µαντειας 
Eus: (θυσιαν 71) | κληδονιζομενος και οιωνιξοµενος] οιωνιζοµενος 
και κληδονιζομενος Cyr}: augurans et aruspicans Spec | κλη- 
δονιζομενος] pr και AFGMNa-dfgiklnoprtwxyb, ὃς Eus Cyr: 
pr neque Ὁ: neque sortiens sortibus Or-lat | om και otovi- 
ἕομενος er Or-lat | φΦαρµακοις Blmua, BY] et medicantinibus 
infuscans Spec: om dA: Φαρμακος AFGMNO rell BI’ Eipr 
et)S™({uid) Or-lat Eus Cyr (pr negue ὮΙ” Or-lat) 

11 επαειδων B*Mg] pr ez AB: pr seque 1: post επαοιδην 
IL: επαοιδων BbAOk-na,: επαοιδος Cyr? Or-lat (pr negue) 
Spec: (επαγων 16): επαδων FGN rell | επαοιδην] επαοιδη 0q: 
om (uid) E Or-lat Eus Cyr 4 Spec | τερατοσκοπος και εγγα- 
στριμυθος ΟΥΤᾷ | ενγαστριµυθος] pr et AE : pr vegue B Or-lat | 
και] negue Ὦ Or-lat: om (uid) | τερατοσκοτος A | επερω- 
των] pr και AFGMNacdfiklo-rtxyb,;$25» Eus Cyr$-codd $ 
Spec: pr zegae Ὁ Or-lat: καὶ ερωτων Cyr-ed 1 

12 om εστιν--σου 1° k | Κυ rov 0v n* | τω θεω cov] 
sub — G: om ABEL Or-lat | πας] pr et Spec | ποιων] pr o 
cf | ravra] -- εστι BóeXvyga κω k | evera Eus-cod | om γαρ 2? 
ext8”  κυριος εξολεθρευσει αυτους] εξολοθρευσει αυτους Ks ο θὲ m | 
κυριος Bbuwa,3, Spec] post αυτους OgnAE : ο 0s N: --ο θὲ 
σου AFGM rell Or-lat Eus | εξολεθρευσει] εἔολεθρευσεν η: εξο- 
λοθρευση b': εἔολοθρευσεις |: εἔολεθρευει Gkxa, S (uid) Or-lat | 
αυτους απο σου] gentes istas a conspectu tuo Or-lat | (avrovs] 
4 κυριος ο θεος σου 16) | απο] προ q | σου 2° BNOgnALL 
Spec] pr προσωπου AFGM rell 19 (eius B) Eus 

13 om totum comma k | τελειος εση] e esto perfectus É | 
τελειος] pr zu autem Spec: 40e Ogn | een] esto Or-lat: erit 
3 | εναντιον BFNdfilob, Eus Cyr 2-cod 1] εναντι AGMO rell 


10 περικαθαιρων] a’ διαγων Mk(sine nom): 
M: σ’ σηµειοσκοπουµενος MzS™(uid) 
Il eryacTpusvOos—vekpovs] a’... 
τερατοσκοπος] Ύνωριστης οι A Ύνωστης M: 


14 µαντιων F 


AFGMNOa-gi-uw-b, ABEL 


Cyr$-ed » | om rov θεου σου B!" Cyr-ed } 

14 ra—ovs] κατα γαρ ravra ου ἱ | om ravra Or-gr | (om 
ovs—ouroe 71) | ovs] a mq&Æ (uid) Or-lat(uid) Spec(uid) | συ 
κατακληρονοµεις] συγκατακληρονοµησεις η | om ov BY | κατα- 
κληρονομεις] κατακληρονοκης b'(y 2° sup ras)c: κατακληρονομησεις 
FNdejkloprs?tuz3, Cyr-ed 3: κληρονομεις na,: κληρονομήσεις 
Os*: fossessurus es A: possidebis Spec: haereditabis B | om 
αυτους m Or-lat(uid) Spec | ουτοι--ακουσονται] istae audiunt 
sertilegos et diuinos Or-lat: istae augures audientes & | ουτοι] 
sub — G: αυτοι ejsuzii: ουτε |: om 13 | om κληδονων και d | 
κλήδονων] κληδονισµων AFMacfi-mp-tyzb, Cyr i-ed 1: κληδο- 
νισμον N Cyr-cod1 | µαντειων] µαντειαν Cyr-cod 1: (partera 
Τι) | ακουσονται] ακουσωνται Mct*: audiunt A Spec: andi- 
erunt 13 | και σοι Bua, Cyri] οσοι δε n: συ de dklop Cyr- 
codi: (ovóe 30): om m: σοι δε AFGMNO rell ABE Or Eus 
Cyri cu 1 Spec: om και $ | εδωκεν] δεδωκεν Cyr}: + yap k | 
om σου Bw 

15, 18—20 µωυσης μεν ειπεν οτι προφητην υμιν αναστησει 
κύριος ο θεος εκ των αδελφων VWV ως ege αυτου ακουσεσθε κατα 
παντα οσα αν λαληση προς vpas εσται δε πασα ῄνχη ητις αν µη 
ακουση του προφητου εκεινου εξολεθρευθησεται εκ του λαου Acta 
ll 22, 23: OVTOS εστιν O µωυσης O εἶπας τοις vtots ισραηλ προ- 
φητην υμιν αναστησει ο θεος εκ των αδελφων υμων WS eue 
ib vu 17 

15 (om totum comma 130*) | προφητην] + viuv Cyr}: + €x 
µεσου σου GcoxS™ Or-lat-semel (sub % GS™) | εκ] -* eaov 
a | σου 1°] µου Cyr-cod 1: viov uyA-codd Eust Cyr-cod£ | 
ως-- σοι] αναστήσει σοι ws eje Kuptos o θεος cov Cyr-ed κ: ava- 
στήσει σοι Kupos ο θεος σου ws eve Eust (om σοι codd) | om 
ως eue F*(hab Επι) Or-ter Cyr } | (om αναστησει---σοι 16.77) | 
αναστηση i | κυριοῖ--σου 2° post σοι AFGMNOa(om sov)bfikl 
m(om cov)opqstw-b,G BEI Or-ter Eus} Cyr$-cod 3 | om σου 
2? Eus-cod 4 | om σοι cdegjnru Eus Cyr i-ed 1-cod 4 | avrov] 
pr e£ A-codd 15 

16 {κυριου του θεου 15] κυριω τω θεω 30) | κυριου 1°] pr του 
Cyr | του θεου σου 1°] om m: om του Fpt: om σον Eus | 
εν] pr εν opet Cyr] | χωρηβ] χωριβ n: Oreb Or-lat: τω oper 
awa Cyr} | τη] (pr εν 32): εν Cyr} | λεγοντες] λεγοντος g: 
λεγοντα m | προσθησοµαι a, | ακουσαι] pr του G(sub %)c: 
om $% | της φωνης Ndempty Eus Cyr | om κυριου 2° Cyr | 


οι A transire faciens Sm | κληδονιζοµενος] a’ επερωτων µαγον z: 0' θελητης 


magum ct cognitor et quaerens ad mortuos & | ενγαστριμυθος] a’ επερωτων payor M | 
Ύνωστης k: θ΄ θεατης a’ Ύνωριστης o γνωστης 7 
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XVII 16 


. ` ^ 4 Ἢ ^ *, 1 4 L4 UE 4 * f 

σου, καὶ TO πῦρ τὸ μέγα τοῦτο οὐκ ὀψόμεθα ἔτι, οὐδὲ μὴ ἀποθάνωμεν. 
3 a 3 * ΄ > * A 9 a * ^ . ^ 

μέ Ὀρθῶς πάντα ὅσα ἐλάλησαν πρὸς oé προφήτην ἀναστήσω αὐτοῖς ἐκ τῶν αδελφών αὐτῶν 


ΔΕΠΗΕΟΝΟΤΠΠΟΝ 


17 καὶ εἶπεν Kú ) 
ptos προς 17 


er ’ N , κι Cus ^ , + ^ M / > ^ , A > , 
ὥσπερ σέ, καὶ δώσω τὰ ῥήματα µου ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ λαλήσει αυτοῖς καθότι ἂν ἐντεί- 


5 ^ 19 ` e v 0 «^ 1. x ^J ΄ ef NEN X A i} e ’ , ^ > ` 

λωµαι αὐτώ: 19καὶ ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐὰν μὴ ακούσ] ὅσα ἐὰν λαλήσῃ o προφήτης ἐκεῖνος ἐπὶ 
^ * i / , * , ô é 3 4 ^ 20 * t , " ^ * ‘ et , S ^ 
τῷ oropati µου, ἐγὼ ἐκδικήσω ἐξ αὐτοῦ. πλὴν ὁ προφήτης ὃς ἂν ασεβήσῃη λαλῆσαι ἐπὶ τῷ 


3 , fa f^ ^ * , a * o A ^ + 3 > / ~ ΄ / 3 
ὀνόματί µου ῥῆμα ὃ ov προσέταξα λαλῆσαι, καὶ ὃς ἂν λαλήση ἐν ὀνόματι θεών ἑτέρων, amola- 


^ € ’ ^ 
νεῖται ὁ προφήτης ἐκεῖνος. 


2I st ^ vw 3 ^ , ^ ’ 0 . * ^ «^ 3 
ἐὰν δὲ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου llos γνωσόμεθα τὸ ῥῆμα ὃ οὐκ αι 

3 / K / . 22 " .. X X f e L4 A , ^ ^ bd / κ ? } . / 

ἐλάλησεν Kuptos; "ὅσα euv λαλήση o προφήτης ἐκεῖνος τῷ ὀνόματι Νυρίου, κα! μη γένηται 


^ ^ S ta ^ 4 £ "f 5 * t . [4 € , 5 ^ 
καὶ μὴ συμβή, τοῦτο TO ῥῆμα ὃ οὐκ ἐλάλησεν Kupios: ἐν ασεβειᾳ ἐλάλησεν o προφήτης ἐκεῖνος, 


οὐκ ἀφέξεσθε αὐτοῦ. 


« k ^ ` 
''Eàr δὲ ἀφανίση Νύριος ὁ θεός σου τὰ ἔθνη ἃ ὁ θεὸς δίδωσίν σοι τὴν γῆν, καὶ κατακλη- 1 


^ t ^ A 13 ^ / , ^ ^ 
ρονομήσητε αὐτοὺς kai κατοικήσητε ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν, ?Tpeís 


τὸ 


20 αποθανειτε A 


AFGMN@a-gi-uw-b,A BEL 


om του θεου σου 2? m | σου 2° BY] υμων fay: ημων AFGM 
NO rell ABEL Or-lat Eus Cyr | om το 1° Cyr} | το µεγα 
rovro] avrov ro peya y: om rovro {L | rovro ουκ οψομεθα post 
eri f | σῄεται Ὁ’ | om erc b | om ουδε µη αποθανωµεν m | ουδε] 
ουδ ου Nfu: καὶ ov b’ Cyr}: ινα στο BEL Or-lat | om µη e | 
αποθανωμεν] αµαρτωµεν Eus 

17 παντα] sub — G: om k | om σσα emp | ελαλησαν] 
ελαλησεν n Cyrj: ελαλησας bflpw Cyri | προς σε B] om AF 
GMNO omn ABEL Eus Cyr 

18 αναστησω αυτοις] post αυτων Nbqw Eus: αυτοις ava- 
στησω Cyri$ | om εκ--αυτων Cyrss | των] pr µεσου AFG 
Macefi-morsxyzb, Eus Cyrz& | αυτων] αυτου Cyr% | om 
ωσπερ σε Cyrstz | σε] pr και Ofgn | δωσω] θησω Cyr13 | τα 
ρηµατα BAL CyrZ4] το ρημα AFGMNO omn BE(nid) Eus 
Cyr43 ΟΥΡ: τοις λογους Cyri$ | μου] σου el: om m | εν--- 
αυτου] εἰς ro oropa avrov GIA Eust Cyrzs: επ αυτω Cyr} | 
om καὶ λαλήσει αυτοις d£ | λαλησω d | αυτοις 2°] αυτος eor: 
om Cyrg | καθοτι] xao n: καθα Eust CyrZp: guae ΟΥΡ: 
κατα παντα οσα Cyr1$ | αν εντειλωµαι] αν εντελλωµαι fl ΟΥ: 
εντελλωµαι n: εντελλομαι gm: om αν η | avro] avras Cyr- 
edy: om g Cyr; Cyp-cod 

19 οανθρωπος os] εσται os Cyr $ : quisquis Cyp-cod: quisque 
Cyp-ed | om o 1° Oejnsuza, (γτ | ανθρωπος] + exewos AFM 
Nafiklmryb, Cyr | εαν 1°] αν efjn-qua, | οσα BOabguwa, 
Cyrí] pr παντα Gcox&" Eus$3: a n: Των λογων αυτου oca 
AFMN rell Eus} Cyr$ [τον λογον m | αυτων Cyr} | os b,] | 
εαν λαληση] λαλησει n Cyp-ed | εαν 2°] αν FMO begjklopqsu 
wza, | o προφητης] sub — G: post µου A: om gkmn | exewos 
Bp$2(uid) Cyr ΟΥΡ] om AFGM NO rell ABIL Eus Cyr£ 
επι τω ονοµατι] in nomine ABEL (γρ | {μου] avrov 18) | εγω] 
om B: (δε 130) | εκδικησω] εκδικω Flmb,: εκζητησω η: 
(αυτον 71) | εξ αυτου] εξ αυτων Eus$}: om Cyp 

20 πλην] nam ἂν | ο 19] οτι { | os αν 19] sz A | αν ase- 
βηση] initiauerit © | αν 19] εαν AGOcdgknoptxyb, | ασεβηση] 
ασεβη d: ευσεβηση w*(uid): +% Ὁ," | om λαλησαι 1? m | 
er.—pnua) ρηµατα επι τω ονοµατι µου o: uerbum (m nomine 
meo EIL | επι--μου BNgnq?* B] om επι q*: post ρήμα AFG 
MO rell; ix nomine meo À | om o2? da, | προσεταξα] + avro 
AFGM Na-dfikloortwxyb,13*32 | om λαλησαι 2° BY | και] 
pryk | os αν 2°] wel sz A | os 2°] οσα NOq | αν 2°] εαν Acdg 


ikInprtxyb,: (om 28): «εαν f | λαληση] ἠ-σοι g | εν BA(uid) 
Biz(uid)ÉL(nid)] επι τω fq: επ AFGMNO rell | αποθανετω 
M | om o προφητης εκεινος m | προφητης 2°] avos Ogny 

21 emys] dicatis A: λεγης Fefijlmqsuz(txt)a)b, Cyr-cod : 
λεγη τις Cyr-ed | εν--σου] in corde uestro A-codd | om τη 
(130) Cyr-ed | om σου G-ed Cyr-ed | πως Ύνωσομεθα] modo 
scimus W | om πως q*(uid) | γνωσομεθα] Ύνωσωμεθα Int: 
γνωσομαι cHE | ρημα] 4 Tovro nf! | om ουκ ada, | κυριος] 
Deus B: +0 Os dpt 

22 οσα] os bwa, | εαν] αν FMObdgm?'nptw: µη ο: om 
m* | λαληση] ελαλησεν m | ο προφητης εκεινος 1° Br Cyr-ed] 
om bw: om εκεινος AFGMNO rell ABEL Cvr-codd | om τω 
ονοµατι κυριου m | τω ονοµατι B] pr εν Cyr-cod: in nomine 
ABEL: επι του ονοµατος q: pr επι AFGMNO rell Cyr-ed | 
κυριου] (µου 16): -- oca εαν λαληση e | om και µη Ύενηται 35 | 
om καὶ 1? a, | om µη 1? e | γενηται Bc] +pnua j: + rovro το 
pupa y: το ρηµα AFGMNO rell ABE Cyr | om και 2°— 
ρήμα ea, Cyr-ed | και µη 2°] µηδε Odgnpt: om µη F*c | om 
rovro To pnpa n | om rovro Nfm | ro ρηµα] Aud 13": om το 
c | om o 2? Fbfiwb, | om ουκ 1° dk*Imq | ελαλησεν 1°] 
4 αυτο t: +avrw dp | &vgios] pr o n: Deus BY: +0 Os egjsuz 
a,: +o 8s σου dpt | ελαλησεν 2°] -- avro Gdkotx: +avrw cp | 
εκεινος 2°] επι τω ονοµα avrov N: om A*(hab Ac mz) GMacdfi 
klmprtxb,@ Cyr | om ovx 2? f | αφεξεσθε avrov] remittetis ei 
3 | αφεξεσθε] ανεξεσθε NOgn: ακουσεσθε dpt | avrov] pr απ 
AFGMacefi-moqrsxyzb, Cyr 

XIX 1 δη O*(uid) | αφανιση---σου] εἔολοθρευσεις N | om 
κυριος---σου m | κιυριος bis scr M | a] ων NOdgknptz(mg)15 
3L | o θεος 2° BE(uid) ih] pr Dominus A: xs o 05 σου GOcdgn 
oqgtxz(mg): om kmpBl¥; eov AFMNz(txt) rell Gr: (ου 
71) | διδωσιν] dabit ABW | σοι] vodis BY | γην B] -- αυτων 
AFGMNO omn Qi ] και 19--αυτων 2°] κληρονομησαι m | 
om xat 1? Ncs | κατακληρονοµησητε Bg(r 2? ex corr)na,] xara- 
κληρονοµησετε Oejsuz(txt)iL : κατακληρονοµησεις  AFdiklopqy 
z(mg)A: κατακληρονοµησης GM rell Y: κατακληρονοµησαι N | 
αυτους] cam A-ed 33" | κατοικησητε Dqa,] κατοικησετε Oegjns 
uz(txt)3E : κατοικησης AFGMfirx?b,B(uid) : κατοικησεις x*(uid) 
z(mg) rell A: κατοικησαι N | om αυτων 19 & | και 35- -αυτων 
29] bis scr F*: om i* 


17 σρθως--σε] a’ 0' bene egerunt ea quae locuti sunt S | ορθως] a’ 0' ηγαθυναν ὁ 


18 ωσπερ σε] a’ similem tibi S™ 


20 ασεβηση] α’ υπερηφανευσηται MS | αποθανειται] [αποθα]νειτω M 


22 εν ασεβεια] οι A ix superbia S™ | ουκ αφεξεσθε avrov) non conuersabimint ( madd) ci Sm 


XIX 1 αφανιση] a’ 0' deleat Ἐν 
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AEYTEPONOMION 


f ^ ^ ? , ^ ^ @ TEF t ’ 7 f 
3 πόλεις διαστελεῖς σεαυτῷ ἐν μέσῳ τῆς γῆς σου ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. 


ΧΙΧ 9 


’ ? 
3eTOYyacaL 


* ο, * ^ * ef ^ ^ ^ P4 y Li r * 
σοι τὴν ὁδόν, καὶ τριμεριεῖς τὰ ὅρια τῆς γῆς σου ἣν καταμερίζει σοι Κύριος ὁ θεός σου" καὶ 


Ld * 3 ^ ` ^ 
4 ἔσται καταφυγὴ ἐκεῖ παντὶ φονευτῃ. 


4 ^ δὲ x M r a ^ ^ * ’ 
τοῦτο ÒE ἔσται τὸ προσταγµα TOU φονευτοῦ ὃς àv φύγη 


> ^ ` ’ ΟΦ , ` MU ? ^ , E \ 7 » ^ » 5 ` 
EKEL KAL ζήσεται ος αν πατάξη τον πλησίον αυτου οὐκ €LOOS, και OUTOS OU µισων αυτον προ 


5 τῆς ἐχθὲς καὶ τρίτης. 


^ A ^ , ’ * ^ y > X N ^ ΄ 
Skat ὃς ἂν εἰσέλθῃ μετὰ τοῦ πλησίον εἰς τὸν δρυμὸν συναγαγεῖν ξύλα, 


` , AREE ^ , ^ A > ff / s ΄ ^ , * . , ? A ^ 
καὶ ἐκκρουσθῆ ἡ χεὶρ αὐτοῦ τῇ ἀξίνη κόπτοντος τὸ ξύλον, καὶ ἐκπεσὸν TO σιδήριον ἀπὸ τοῦ 


’ , ^ ’ ` 3 7 7 f ? , ^ Y ’ * 
ξύλου τύχῃ τοῦ πλησίον, kai ἀποθάνῃ, οὗτος καταφεύξεται εἰς μίαν τῶν πόλεων τούτων Kal 


6 ζήσεται’ © 


e . f , 3 , ^ ϱ 3 / ^ , e , 
ἵνα μὴ διώξας ὁ ἀγχιστεύων τοῦ αἵματος ὀπίσω τοῦ φονεύσαντος, ὅτι παρατεθέρµανται 


^ δί x , 8 3 , 30N , ? € 10 Ἢ * , 3 ^ £ M / 
τῇ καρδία, καὶ καταλάβῃ αὐτὸν, ἐὰν μακροτέρα ἦν ἡ ὀδός, καὶ πατάξῃ αὐτοῦ ψυχήν: καὶ τούτῳ 


> z 0 , ef , ^ > } ` * ^ ? M , M * ^ f A ^ 
7 οὐκ ἔστιν κρίσις θανάτου, ὅτι οὐ μισῶν ἣν αὐτὸν πρὸ τῆς ἐχθὲς οὐδὲ πρὸ τῆς τρίτης. 7διὰ τοῦτο 


2 * [4 ^ ^ A ^ ^ 
8 ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι TO ῥῆμα τοῦτο λέγων Τρεῖς πόλεις διαστελεῖς σεαυτῶ. 


δἐὰν δὲ ἐμπλατύνῃ 


res € , . e? ^ , ο ^ * "^ 
Κύριος ὁ θεός σου τὰ ὅριά σου bv τρόπον ὤμοσεν τοῖς πατράσιν σου, καὶ δῷ σοι Κύριος πᾶσαν 


* ^ e^ 5 ^ ^ ΄ - e 
9 τὴν γῆν ἣν εἶπεν δοῦναι τοῖς πατράσιν σου, 9éàv ἀκούσῃς ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ἃς 


3 N , / / ΄ ? ^ τ M / ΄ ᾽ ΄ - t ^ 
eyw ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἀγαπᾶν Kuptov τὸν θεὸν σου, πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς 


XIX 2 εµµεσω AF* 
6 µεισων Ὠμισ- Β9)Α | χθες Bb 


2 διαστελεις] διαστελλεις cf: διατελεις g | αυτω m | εκ 
µεσου m | om σου 1? bcoqwa, AB" | om ys—(3) σου 2? m | 
ns] ην GNu | om ο θεος σου k | σου 2°] ras (2) n: om) | 
διδωσιν] dabit ABL | σοι] --του κληρονοµησαι αυτην Gacdkoptx 
Sm(sub x GS™) 

3 om totum comma k | στοχασαι] στοχασον fg: aestimare 
3L | σοι 1° BAF lmsyz(txt)] post οδον 35: συ Maefijr: σε σεαυτω 
u: geavrw GNOz(mg) rell | τριµεριεις] τριµεριης f: τριµερεις dp: 
τριηµερις b': τριειμερις n: µεριεις η: 4:407 A-ed | (725— ην] 
σου κυκλω a 16) | om σου 1° BY | καταµεριζει--σου 2°] Ks ο 
OS σου διδωσιν σοι b, | καταµεριζει σοι] καταµεριζησει c | Kara- 
μεριξει] καταμεριζη gno: καταµεριει FABL S™(uid) | καταφυγη] 
post εκει OgnqAaE: Φυγη o | om εκει G | om παντι f | ġo- 
νευτη] pr τω Aoy: (φονευοντι 71): -Γεσται c 

4 om δε NABY | εσται το προσταγμα] finis erit A-ed | 
εσται] sub — G: post προσταγµα coA-codd: εστιν F*bw | 
προσταγμα] πραγμα Ngkn | rov $ovevrov] omnis occisoris A | 
os αν 19] os εαν Ogn: cum EW | om και 1? m$ | os av 25] os 
εαν Ogn: os ὃ αν u: οταν η | πλησιον] Ay... G | om αυτου 
begjnsuwza,iL | ουκ ειδως BBE) ακουσιως AF MNO omn AL | 
ουτος] ουτως MNb'q* : om m | ov] o Neq*: µη bw | om avrov 
f | προς f | rns] 75 η | χθες B*c-fjklnpty | και 3°] ουδε dgnpt | 
τριτης B] (pr προ 128: pr της 70: «ημερας m: pr προ τῆς 
AFMNSO rell A(uid) 

5 os] ως ο | εαν dgnpqt | µετα του πλησιον post ὅρυμον 
ὑσπ(πλησιου)νν | πλησιον 15] +avrov ΑΕ MNacdfiklmoprtxyb, 
AB | om τον bw | συναγαγειν] συναγειν gn: συνησαγαγειν 
oè: εκκοψαι dptA | εκκρουσθη] ενκρουσθη f: εκκρουση Αάί:σθη 
A*vid)u: εκρουσθη p: κρουσθη gno(pr ras 1 lit): offenderit 34, | 
κοπτοντος] pr rov jq: κοπτοντα m | vo ξυλον] τα ἔυλα f | εκπε- 
σον το] εκπεσοντος O | εκπεσον] (εισπεσον 73): om m | σιδηρον 
N | om απο του ἔυλου r | του 3°] τω m: (τον 136) | πλησιον 2°] 
-Favrov cdoptx33S™ | om και αποθανη k | ovros καταφευξεται] 
confugiet is E: fugiat is et confugtat A | ουτος] αυτος gè! | 
καταφευετο n | om rovrov mB 

6 om µη ] | του αιµατος] το aima F: του σωµατος n: om 
m: Ἕτου l* | οπισω του φονευσαντος] rov Qovevaavros οπισω 


2 διαστελεις] a’ χωρισεις M 


4 µεισων Β΄) (μισ- BOYA | χθες ΒΡ 


ς αζεινη B*(-&v B") 
8 πασαν---(0) ακουσης B35m£inf] om B* 


AF(G)MN@a-gi-u(v)w-b ABEL 


mn: om s | παραθερµανται τ | τη καρδια] (ev τη καρδια avrov 
71): η καρδια αυτου cB: την καρδιαν αυτου F*: +avrov A 
F?M Nadfiklmoprtxyb, | εαν] pr και F*(uid)co: + δε Ὁ’ | (om 
μακροτερα--οδος 136) | µακροτερα ην] longe erit L | ην 19 Bbw] 
om cdenqu: η AFMNO rell AB | οδος] -- avrov 1: --απ avrov 
o | παταξει null | αυτου ψυχην] animam eius A | ψυχην Be 
jsuvz] pr την kxa,: την ψυχην και αποθανη AFMNO rell B” | 
om και 3° bdwi3" | rovro Nab'c-fmopqty | εστιν] εσται u: 
erat A-codd | ουκ ην µισων f?! 3, | ην 25] post avrov 2? Box: 
om f*gn* | αυτον 2°] αυτων dp*: αυτω c* | om της 1° m | 
χθες D^defjklInp | ουδε Bk] και AFMNO rell ABL | προ της 
τριτης] τριτη5 ημερας m: om προ της n: om προ GIL 

7 om totum comma m | εγω εντελλομαι σοι] mandauz (£57 
ego facere É: mando tibi facere B | εντελλομαι σοι BNcoxA] 
post rovro 15: εντελλωμαι n: σοι εντελλομαι ποιειν bw: om σοι 
g: σοι εντελλοµαι AFMO rell | το pya rovro] pr λεγων c: 
post λεγων ο: om k | διαστελεις σεαυτω] σεαυτω διαστελλεις f | 
διαστελεις] διαστελλεις c(ec ex corr)l?? : διαστελλει ]* : διαστε- 
λειται a, 

8 om δε t | εμπλατυνη] πλατυνη fa,: -- £207 AE | om σου 
1? abkmw | ωμοσεν] +ks oAE: -- xs o Os jsuvza 13!" : +xs o 6s 
gov e | τοις πατρασιν σου 1°) patribus uestris 3& | και--σου 4°] 
bis scr c: om bdw | δω] δωη egk-nq: δωση Θ: δωσει fo | 
σοι] post κυριος 2? b,: om fo | κυριος 25] om OgkmnL: +o θε 
N | ην] η p | ειπεν] (ωµοσε 32): +xs 1 | δουναι--σου 4°] 
αυτοις δουναι M: om ὅουναι r 

9 εαν] pr e? A: και bfmw: --óe a, | (ακουσης ποιειν] mon- 
σης 71) | ακουσης] ακουσεις w: ακουση u: εισακουσης FMNOa 
dgikln-rtxb,: εισακουσεις f: εισακουση Acy | om ποιεῖν cmox | 
masas 1?] (pr τα προσταγµατα και 1305): om dgn | ravras] as 
m: + Totew avras cox | om as—onuepov d | as] ogas beqsuvw 
za, | εντελλοµαι σοι] σοι εντελλομαι F: εντελλωµαι σοι n : σοι 
εντελωμαι © | σηµερογ] ποιειν τα | om αγαπαν-- ημερας bw | 
αγαπαν] kac αγαπησης m | om τον p | (θεον] --εξ ολης της 
καρδιας 18) | πορευεσθαι] pr και Ocdgknoptx χε ἅτ; πορευεσθε 
fq: και πορευση m | εν magais] om m: om εν a,: om πασαις 
k | ταις] τοις πι | οὖοις] εντολαις fq | om rasas τας ημερας m | 


3 στοχασαι] a ετοιµασεις M 


5 συναγαγειν] a’ εκκοψαι Mó& | εκκρουσθη] a’ εξωσθη M | τη αξινη κοπτοντος] a’ εν τω πελυκει του κοψαι M 


SEPT. 
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AEYTEPONOMION 


MX ο 


A 
αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας᾽ καὶ πρ. σαυτῷ ἔτι τρεῖς πόλεις πρὸς τὰς inc ταύτας" "καὶ 
οὐκ cud cara cM ἀναίτιον ἐν τῇ γῇ 7) Κύριος o 


ἔσται ἐν σοὶ αἵματι ἔνοχος. 


ἔσται. 


1ο 
> θεός σου δίδωσίν σοι ἐν PGT: καὶ οὐκ 
"ἐὰν δὲ γένηται ἐν σοὶ ἄνθρωπος gon TÓV πλησίον, καὶ στ T 
αὐτὸν καὶ ἐπαναστῇ ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ πατάξῃ αὐτοῦ ψυχήν,Ἱ καὶ ἀποθάνῃ, καὶ φύγῃ εἰς μίαν τῶν 
πόλεων τούτων" ral ἀποστελοῦσιν ἡ γερουσία τῆς πόλεως αὐτοῦ καὶ λήμψονται αὐτὸν ἐκεῖθεν, 12 
καὶ παραδώσονσιν αὐτὸν εἰς χείρας τῶν οκ τν τοῦ αἵματος, καὶ ἀποθανεῖται: ;3οὐ 13 
peann ὁ ὀφθαλμός σου em ο καὶ καθαριεῖς τὸ aia τὸ ἀναίτιον ἐξ ορ καὶ εὖ σοι 
4p μετακινήσεις ὅρια τοῦ πλησίον ἃ ἔστησαν οἱ πατέρες σου ἐν τῇ) ο γος 14 
ι50ὐκ € . 15 


7) κατεκληρονομήθης ἐν τῇ vd ᾗ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. 
μάρτυς εἷς μαρτυρῆσαι κατὰ Usu qur κατὰ πᾶσαν ἀδικίαν καὶ κατὰ πᾶν ἁμάρτημα καὶ κατὰ 
πᾶσαν ἁμαρτίαν ἣν ἂν ἁμάρτη" ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων καὶ ἐπὶ στόματος τριῶν opus 
στήσεται πᾶν ῥῆμα. “Sav δὲ καταστῇ πόρο ἄδικος κατὰ ἀνθρώπου καταλέγων αὐτοῦ ἀσέ- 


βειαν, 37 kai στήσονται οἱ δύο ἄνθρωποι οἷς ἐστιν αὐτοῖς ἡ ἀντιλογία ἔναντι Κυρίου καὶ ἔναντι 


9 σαυτω] avro B*(uid) | τρεις 2°] τρις A 
14 µετακεινησεις B*(-kw- Bb) | opea B*(-pe- BP) 
17 στήσονται B3] γνωσονται B* 


11 µεισων Β(μισ- B9)A 13 φισεται F* 
15 εµµενεις B*(-vec Bab) 


16 


AFMN@a-¢(h)i-t(u)v-b, ABEL 


και] ου m | προσθησει t | σαυτω ΒῚΝ] σεαυτω AFMO omn: 
avro B*(uid) | om προς τας τρεις 3, | om τας τρεις N | τας 3°] 
ταις m | Τρεις 2°] + modes Ab, | ταυταις m 

10 om atpa—cot 2? 1 | αναιτιον] εναντιον ἡ | εν τη γη Bk 
BY] επι την γην fi: τη γης σου c: cov AF(r9 bis scr F*)MN 
Ə rell ABH | om η--κληρω bmw | η Bagnq*ua,] ην AFM 
NOq? rell | om σον A | διδωσιν] dabit AGW | om εν κληρω 
u | aparı] sanguis L: αιµατος dfj | evoxos] αιτιος u 

11 om δε N* | εν σοι Byg] om AFMNO rell ABEL 
Luc | µισων] µεσον c | τον πλησιον] sub o'v: +avrov AFMN 
acdfiklmoprtxyb, AB | om και ενεδρευση αυτον m | ενεδρευση] 
ενεδρευσει Mkn: ενεδρευη c: nou seduxerit d, | om και 2°— 
αυτον 2? dej | επαναστη] επαναστησει ο: επαναστητε ] | om 
επ c | avrov 25] αυτω m | om και 35--ψυχην | | παταξει nu | 
αυτου ψυχην] avrov την ψυχην Nbkmqw: την ψυχην avrov da: 
αυτον ψνχη Fb, Luc: avrov fna, | Φυγη] Φευγη 1: καταφνγη 
bw | εν µια bw | om rovrov GY 

129 om και 1? MAB’ Luc | αποστελουσιν] αποστελλουσιν 
NdbP?o: αποστελλουσα f | avrov] sup ras F': rovrov c* | om 
και 2° £33" | λημψονται] ληψεται f: καταληψονται bw | om 
εκειθεν m | om αντον 2? m | εις--αιματος] in manu defendentis 
sanguinem L: patri sanguinis 35 | xewas] pr τας bdgnw | 
Των-- αιματος] exquirenufium sanguinem Luc | των αγχιστευ- 
οντων Bq] rov αγχιστενοντος Obígnv(mg)wa (uid): τω αγχι- 
στενοντι AFMN(ror N*)v(txt) rell 33(uid) | το αιμα Όση | 
αποθανηται | 

13 ov] pr εἰ AE | Φεισεται ο οφθαλμος] parces oculo Luc | 
αυτον fn* | om και 19 b | καθαριεις] pr ov n: (καθαρισεις 30): 
non auferens d, | το αναιτιον] innocentis Luc: nocentem ἂν | 
om το 2°] | αναιτιον] εναντιον d: αλλοτριον gn | εξ ισραηλ] ef 
ex uobis ipsis IL: ex illis Luc | και 2°] ινα a. | σοι εσται] εσται 
σοι cox: σοι γενησεται a,: σοι γενηται η: om dp* 

14 του] τω m: των Phil-cod} | πλησιον B Phil] - eov AF 
MNO omn ABU Or-gr | om α--σου 1° | | εστησαν] yo ex ιν 


i* | πατερες σον] προτεροι σου mpes k: προτεροι σου AMNmor 
v(mg)xa,3,&m(txt) Phil}: προτερον σου bw | κληρονοµια 13] 
Ἔσου AFMNO omn ABE | η 1°] pr εν y: ην AMNabcfioq 
rwx | κατεκληρονομηθης] κατεκληρονοµησας bw: κατακληρονο- 
µησης fv(mg): possidebis AIL: κατεκληρονοµησεν N | εν τη γη] 
γην m15: om εν N | om η 2°—kAnpw m | 7 2?] ην AFMNO 
acdegikln-rtxb, | διδωσιν] dabit ABL | εν κληρω] pr κληρονο- 
µησαι αυτην M: κληρονοµησαι αυτην acox: κληρονοµησαι bwiL: 
+ κληρονομήσαι αυτην A?(cv kAnpw κλη]ρονομησαι αυτην in mg εἰ 
sup ras)ejsvzi3 

15 cf Mt xviii 16 wa επι στοµατοξ vo µαρτυρων η τριων 
σταθη παν ρηµα: 2 Cor xiii 1 επι στοµατος δυο µαρτυρω» kat 
τριων σταθησεται παν ρηµα: 1 Tim v 19 επι δυο η τριων pap- 
τυρων || µαρτυς] pr o N: (post εις 30) | µαρτυρησαι] sub — ὅπ: 
post ανθρωπου ο: om k | ανθρωπου] pr του b' | κατα 29— 
αμαρτη] secundum. omre peccatum et contra (om contra. Spec- 
cod) omne dettctum quodcumque peccauerit W, Spec | κατα 2°] 
es n | και 1ὸ--αμαρτημα] (post αµαρτη 73): om Oegn$z(uid) 
suid) | om κατα παν d | και 2?—apaprn] quodcumque pec- 
catur Luc: om bm | om και 2°—apapriav dfptwa, | om ην 
αν αµαρτη l | ην] o fptw | αν] εαν AFNacfiko-rtxyb,: om 
ejn | om µαρτυρων 15 dn@ Cyri? | και 35] pr n Ουτε: η bd 
fmnw Cyr; Luc Spec-codd | om επι στοµατος 2? bdfmnw ἅ 
Cyr Luc Spec-codd | om µαρτυρων 2° bfmw | στήσεται παν] 
omnium stabit W | στησεται Bqt3(uid) Luc(nid) Spec(uid)] 
σταθη f: σταθησεται AFMNO rell A Cyr | παν 29] sub — ὅπ: 
omk | pua] pr x M 

16 καταστη] κατασταθη kIE(uid): επιστη n | om κατα 
ανθρωπου m | om καταλεγων avrov ασεβειαν d | καταλεγων] 
καταγελων r*: καταγγελλων t? 

17 om και τὸ MA Or-lat Luc | στησωνται ti | (om σε 1° 
136) | ανθρωποι] o avos ] | om avrocs mil Or-lat | om η hu | 
εναντι κυριου] 22 conspectu Di BL | εναντι ιο] his scr h*: 
εναντιον N | και 2° sub — S™ | εναντι των ιερεων] ante sacer- 


10 αναιτιον] α’ αθωον M | αιµατι evoxos] οι A sanguines Sv" (uid) 


1I τον πλησιον] o α΄ 0' τον πλησιον avrov v 


13 σου] avrov v | και καθαριει5] 0 et tolles S™ 


14 ου--πλησιον] a’ non addes capere terminum socii tui S" | ου--ορια] o’ non ageredieris (vod ) sufer terminum 


&m | ov μετακινήσεις] σ’ ουκ επελευσει ... 


ὁ | εστησαν] a’ οριοθετησαν M | εν κληρω] ο΄ a’ σ᾿ 0' χωρις του εν κληρω v 


15 εμμενει] a’ αναστησεται Mk(sine nom) | αδικιαν] αµαρτιαν v 
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^ e / o» ^ ^ «58S 9 , ^ ε ΄ 2 / 18 ` , ΄ ε 
18 τῶν ἱερέων καὶ ἔναντι τῶν κριτῶν ot ἐὰν ὦσιν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, Y kai ἐξετάσωσιν οἱ B 
^ 3 ^ NES `Y ; » , ; » ? t . ^ 5 ^ , ^ 
κριταὶ ἀκριβῶς, καὶ ἰδοὺ μάρτυς ἄδικος ἐμαρτύρησεν ἄδικα, ἀντέστη κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ" 
^ ’ f ^ A ^ ^ ^ ^ 
ιο I9 xai ποιήσετε αὐτῷ ὃν τρόπον ἐπονηρεύσατο ποιῆσαι κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξαρεῖς τὸν 


* , e ^ 3 ^ 
20 πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


^ * A τα ^ * Ν 5 ^ 
21 ἔτι ποιῆσαι κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο TO πονηρον ἐν ὑμῖν. 


ld 
20καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἀκούσαντες φοβηθήσονται, καὶ οὐ προσθήσουσιν 


3 , e , ^ 
?! oU φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου ἐπ᾿ αὐτῷ; 


ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς, ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος, χεῖρα ἀντὶ χειρός, πόδα 


? . ’ 
ἀντὶ ποδός. 


5 A * 16,7 ? [4 ` ? x 
1 PEav δὲ ἐξέλθης εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ ἴδῃς ἵππον καὶ ἀναβάτην καὶ λαὸν 


5 ^ e? E f e / . ^ e 
πλείονά σου, οὐ φοβηθήσῃ am αὐτῶν" ὅτι Κύριος ὁ θεὸς σου μετὰ σοῦ, ὁ ἀναβιβάσας σε ἐκ 


- 5 7, 
2 γῆς Αἰγύπτου. 


2 ATEM ej 5 f ^ , ` / ο A , ^ ^ 
καὶ ἔσται ὅταν ἐγγίσῃς TW πολέμῳ, και προσεγγίσας ο ἱερευς λαλήσει TO λαῷ 


3 N , ^ * > ’ v ^T f e ^ 4 8 ’ 3 * / 3 . 4 
3 93καὶ ἐρεῖ προς αυτους Axove, Ισραήλ. ὑμεῖς πορεύεσθε σήμερον εἰς τὸν πολεμον ἐπι τους 


ἐχθροὺς ὑμῶν, μὴ ἐκλυέσθω ἡ καρδία ὑμῶν, μὴ φοβεῖσθε μηδὲ θραύεσθε μηδὲ ἐκκλίνετε ἀπὸ 


18 ακρειβως B*(-p:8- B^) 
21 φισεται F* | 7090s] +xadort αν δω µωμον τω πλησιον ούτως δοθησεται avro Babme inf 


XX 3 εκκλεινετε B*(2uv- Bb) 


dotem Luc | om εναντι 2? d | ιερεων] κριτων y | εναντι 35-- 
wow] in conspectu indicis quicumque fuerit Luc | εναντι 3°] 
sub — S: εγαντιον Ncsvza,: om dkp | om των 2? d | κριτων] 
ιερεων y | om οι 2°—exewais d | οι 2?] ots Ἡ: orot m | εαν wow 
BObnowx] αν εἰσιν kl: εἰσιν αν m: αν wow AFMN rell | om 
εκειναις b, 

18 εξετασωσιν] εξετασουσιν aejmnsv(txt)yzB Or-lat Luc: 
ετασωσιν M | ot κριται] post ακριβως Ngnpt Luc: (om 16) | 
om ακριβως d | και cou] ef examtnabunt et si inuenerint quia 
Or-lat | αδικα] αδικια a: iniuste Or-lat: iniustitiam A | om 
αντεστη-- αυτου d | αντεστη] pr e AE Or-lat: ανεστη ejm: 
resistens Luc: om 36 

19 om και 1?—avrov c | om και 19 OMA Or-lat | mon- 
gere] ποιησεται AObdfhjkoq: ποιησητε i: ποιησατε m Luc: 
monce gn: faciant E | επονηρευσατο] επονηρευσαντο n: ipse 
conatus est Or-lat: τω πλησιον A | ποιησαι] pr του Ogpt: 
om fn | om κατα--αυτου A | κατα του αδελφον] τω αδελφω 
bejqsvwza,&(-codd 1, Or-lat : proximo A-ed | e£apeis] εἔαρειτε 
AFMNabefh-kmoqrsvwy-b, ABE S-ap-Barh Or-lat: εξαιρει- 
ται l Ἱ rov] το F*: roa, | om αυτων dk 

20 και 19] wf Or-lat | ακονσαντες-- προσθησουσιν] audient 
aestimabunt IL | ακουσαντες] ακουσοντες m: uidentes Or-lat1: 
om d | φοβηθωσιν o Or-lat | προσθησουσιν] pr µη d: σου et ιν 
in mg et sup ras A? (προσθησου A* id); adztczant Or-lat: µη 
προσθησωσιν pt | ετι--υμιν] erc rovro ποιειν d | eri ποιησαι 
BFNbqwz(mg)a,] ποιειν erc cox: erc ποιεν AMOz(txt) rell | 
κατα-- πονηρον] ρήμα πονηρον m | om κατα OgnBEW Luc | 
rovro BA(uid) (uid) Or-lat] post πονηρον AF MNO rell Luc | 
υμιν] + Tovro C 

21 ερρεθη οφθαλμον αντι οφθαλμου και οδοντα αντι οδοντος 
Mt v 38 || (om ου-- αυτω 16) | ov] pr και NE | φείσεται o 
οφθαλμος] parces oculis Luc | σου] o sup ras A? | επ avro] ev 
avro gn: zx eum A: omk | ψυχην αντι ψυχης post χειρος m | 
oó0aXuov—oóovros in mg et sup ras A? | om οφθαλμον αντι 
ὀφθαλμον Or-lat | οφθαλμον] pr και pt32: pr δωσει o: οφθαλμος 
m: o οφθαλμος g | οδοντα] pr και 3 Ev | om χειρα--ποδος n | 


AFMNOa-tv-b, ABEL: 


χειρα αντι χειρος post ποδος F | ποδα] pr και bw3Z | ποδος] 
-καθοτι αν δω µωμον Tw πλησιον ούτως ὅωσετε avro BabA 
M(sub -)abdefh-mpqs-wyza,B [καθο hy | εαν Mbwa, | δω] 
pr τις y | του 1 | δωσετε] δωσεται b'hiqa,: δησετε p: δοθησεται 
BabA | avro] -- εαν δε εκπολεµησητε avrov μετ εἰρήνης και εσται 
ειρήνικα απο σον a, ] 

XX 1 om δεί | εζελθης] pr ras (1—2) ὁ: εζελθη Ndl | επι 
τους] επ Phil} | om σου 1°—(3) εχθρους h | om ιδης f | ιππον 
και αναβατην] eum et ascensores iL | Xaov πλειονα σου] plebem 
plurimam quam tuam 1, | πλειονα] πλειον i: πλησιονα a, | 
om σου 2? Phil} ] om απ αυτων Phil} | απ] επ F*bclw | 
αυτων] avrov l: avrov m | om σου 3? qx Phil4 Cyr-cod | om 
μετα σου F* | om o 25--αιγνπτου m | ο αναβιβασας] quz eduxit 
BEL | αναβιβασας] αναβιβασα cíf(-acca): αναγαγων y | om 
σε M 

2 οταν- “πολεμω] εν τω εγγιξειν σε προς τον πολεμον v(mg) 
z"£(om rov)a, Cyr-codd | οταν εγγισης] εν τω εγγιζειν Cyr-cod | 
εγγισης] εγγιζης Nbnoptwx: εγγιζει d: (προσεγγισης 73): ey- 
γιζης τω πλησιον σου g | (rw 1°] pr εν 18) | om και 2° mA 
BrE | o «epevs λαλησει] λαλησης Cyr-cod | λαλησει] λαληση 
e*(uid): om b, | λαω] -Ι-λεγων O 

3 ερει] post αυτους N: epes npy*(uid) Cyr-cod ] προς 
αυτους] zobis Ὁ»: om BY | om axove ισραηλ a, | πορευεσθε 
Befmb,] πορευσεσθε (16.120) l3: εισπορευεσθε a: προπορενεσθε 
Ob'cdjlnpstx & Cyr: προσπορευεσθε A(-Oat)F MN rell (sub 0'v) 
A: prodist7s 3L | εἰς---υμων 19] επι τους εχθρους υμων εἰς πολε- 
μον bw | om εἰς τον πολεμον gn Cyr-cod | rov BMd Cyr-ed] 
om AFNO rell Cyr-cod | υμων 1°] ημων m | om µη 19—vuov 
2° Im | εκλυεσθω η καρδια] Janguescant. corda A | (vuv η 
καρδια 73) | µη 2°] pr και h: pr e? ABW: unde ἀπριλὸ (1) 
Cyr-cod | φοβεισθε] φοβησθε ej: φοβεισθω bdw: θροεισθαι O | 
om µῆδε θραυεσθε d | θραυεσθε] θραυσεσθαι ο: θραυετε m: 
θροεισθε bhw Cyr-cod: θρασυνεσθε f: ταραττεσθε Cyr-cod | 
unde 2°] µη h | εκκλινετε B Cyr-cod] εκκλεινειτε h: (εκκλινατε 
46): exornre y: εκκλινητε Α(-λειν-)Ε(εκκλεινηται F*)MNO rell 
L(nid) Cyr-ed 


18 µαρτυς-- αυτου] a’ testis mendax mendacium respondit in fratrem suum ο 
Ig επονηρενσατο] a’ ενενοηθη M 
21 To0a—(XX τ) εξελθης] ο’ a’ σ’ 0' moða αντι ποδος εαν δε εξελθης v 
XX x αναβατην] à currum S'(uid) 
3 πορενεσθε] ο) προπορευεσθε a’ εγγιξετε 0 προσερχεσθε v | unde θραυεσθε] a’ o' .. ne mirati sitis ο" 
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x 3 AEYTEPONOMION 
, » ^ ad » ^ € ` t ^ t , SEE ^ p^ r ^ 
προσώπου αὐτῶν" töre Küpios ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ προπορευόμενος μεθ ὑμῶν, συνεκπολεμῆσαι ὑμῖν 4 
` A ^ ^ ^ X 
τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, διασῶσαι ὑμᾶς. 5καὶ λαλήσουσιν οἱ γραμματεῖς πρὸς τὸν λαὸν λέγοντες 5 
3? £ / / 
Tis ὁ ἄνθρωπος ὁ οἰκοδομήσας οἰκίαν καινὴν καὶ οὐκ ἐνεκαίνισεν αὐτήν; πορευέσθω καὶ amo- 
΄ , ` Doe > ^ NS ^ y ^ 
στραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος ἕτερος ἐνκαινιεῖ αὐτήν. 
6 x 8 r v Q e , , > A * , , , 3 , ^ , M 
καὶ τίς 0 ἄνθρωπος ὅστις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα καὶ οὐκ εὐφράνθη ἐξ αὐτοῦ; πορευέσθω Kat 6 
, / , M > 7 3 A * > ? 3 ^ t y e , z 
ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνη ἐν τῷ πολέμω καὶ ἄνθρωπος ἕτερος εὐφρανθή- 
, ^ x r e - 
σεται ἐξ αὐτοῦ. 7καὶ τίς ὁ ἄνθρωπος ὅστις μεμνήστευται γυναῖκα καὶ οὐκ ἔλαβεν αὐτήν; 7 
[4 A 3 [ή ) x > $ ?, ^ `Y ) 7 H ^ ’ ` v 

πορευέσθω καὶ ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος 
ο x / , 4 8 ` 0 ΄ t ^ ^ ` ` ` Να ^ 
έτερος λήμψεται αὐτὴν. "και προσθήσουσιν ot γραμματεῖς λαλῆσαι προς τον Xaov καὶ ἐροῦσιν 8 

, εν € $ ` ^ ? 
Tis ὁ ἄνθρωπος ὁ φοβούμενος καὶ δειλὸς τῇ καρδία; πορευέσθω καὶ ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν 

> a CU M Ò ΄ M! δί ^ 16 ^ , ^ of e , ^ 9 h E er r 
αὐτοῦ, ἵνα μὴ δειλιάνη τὴν καρδίαν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ὥσπερ ἡ αὐτοῦ. 9καὶ ἔσται ὅταν TAV- 9 


M ^ ^ ` v ^ ^ 
σωνται οἱ γραμματεῖς λαλοῦντες πρὸς τὸν λαόν, καὶ καταστήσουσιν ἄρχοντας τῆς στρατιᾶς 


, ^ ^ ^ 3 , 
προηγουμένους τοῦ λαοῦ. το’ὰν δὲ προσέλθῃς πρὸς πόλιν ἐκπολεμῆσαι αὐτούς, καὶ ιο 
M S ^ » / 4 
ἐκκάλεσαι αὐτοὺς μετ᾽ εἰρήνης" Ἱτἐὰν μὲν εἰρηνικὰ ἀποκριθῶσίν σοι καὶ ἀνοίξωσίν σοι, ἔσται 1i 


^ t / e e r » * ^ 37 / / . £ ’ t «I 
πᾶς ὁ λαός, οἱ εὑρεθέντες ἐν AUTH, ἔσονταί σοι φορολόγητοι καὶ ὑπήκοοί σου" 


& ενεκενισεν A | ευκαινιει] εγκαινιει BO: εγκενιει A 
t Y Y 


S φουμενος F* | διλιανη A 
AFMN6a-g(h)i-tv-b, ABEL 


4 vucov 1°] ημων ema | o προπορευοµενος] (ο πορευοµενος 
46): zt ante uos A: om o in | om μεθ ejsvzlatz | συνεκπολε- 
μησαι] σινεκπολεµησει abdfghInqrw Cyr-cod: εκπολεµησαι jsz : 
εκπολεµησει M: εισπολεµησαι 8: συμπολεμησαι κ: συµπολεµησει 
Cyr-ed: πολεµησει m Cyr-cod: (ets το πολεµησαι 16.77.130) | 
om υμιν m | τοις εχθροις b | viov 3°] ημων m | διασωσαι Bsv 
za, AIL Cyr-ed] καὶ διασωσει Mfhqr Cyr-cod: καὶ διασωζων N: 
pr και ΔΕΘ rell 33% Cyr-cod | ημας mn 

Ὁ λαλησωσιν Mbw | τις] οτι] | om o 1? emyb, | ο οικοδο- 
µησας] os οικοδοµησας οικοδοµησεν N | καινην] κενην N: καλην 
b, | ενεκαινισεν] ενεκινησεν π(ι ex η n?): ανεκαινισεν Phil-cod: 
εγκαινιασεν [: ενεγκαινιασεν i: ενησεν M | om και αποστραφητω 
BY | om και 3? ma, | αποστραφητω] επιστραφητω AFMNac 
efi-morsv(txt)xy3z: επιστρεψατω y*(uid)b, | μη] pr και b': 
+more cdkoptx | om τω Phil-cod | ετερος] εταιρος A: om m | 
om ενκαινιει---(6) erepos p | ενκαινιει αυτην] κληρονομήσει avrov 
F: ευφρανθησεται εξ αυτου q | ενκαινιει] ενκαινισει belmw: 
εγκαινιειται Cyr-cod: dedicet L: ληψεται d 

6 τις--οστις] quicumque homo 3, | om o—(8) τις d | ο 
ανθρωπος] om Phil: om o mb, | οστις] os bw Phil Cyr-cod: 
om m | εξ 1°] απ i* Cyr | om και αποστραφητω 33" | om και 
39 m | επιστραφητω AFMNacefh-moqrsv(txt)xyzb, | μη] pr 
και y: +more ckox | αποθανητω b' | om erepos m | om ev- 
φρανθησεται---(7) erepos ey | (ευφρανθησεται εξ avrov] ληψεται 
εξ avrov και ευφρανθησεται 16) | ευφρανθησεται] acpuletur 34, 

7 ris—oa ris] quicumque homo qui ©: om τις o ανθρωπος n: 
om o ανθρωπος οστις Phil: om o F*(suprascr F')Nb'cfmr*b, 
Cyr-codd | µεμνηστευται] εµνηστευσατο Phil: +eavrw bw33 | 
om και 3° m | αποστραφητω] επιστραφητω AFMNacfh-mor 
sv(txt)xzb,: (ουκ επιστραφητω 77) | µη] +more ckoptx | Anu- 
yerai αυτην] accipiat ea^. du: ευφρανθησεται εξ avrov p (-F kat 
τις ο GVOS οστι» μεμνήστευται Ύυναικα καὶ ουκ ελαβεν αυτην ουτως 
ποιήσει p*) 


h x 
"ép δὲ μὴ 12 


6 ηυφρανθη AF 
ir om σοι 1° BP | φωρολογητοι A 


8 (om λαλησαι 28.73) | om προς m | τις ο ανθρωπος] gui- 
cumque homo L | res] pr e Cyr} | omo 1° Nedklmox Cyr-ed | 
ο Qoflovuevos] (post δειλος 46): om o Cyr-ed} | «τη καρδια] την 
καρδιαν 46) | διαπορευεσθω 1 | om και αποστραφητω Cyr} | 
om και 4? A-cod | επιστραφητω Mcefhj-m | την oiar) τον 
orkov ο Cyr}: την καρδιαν y | om ινα--αυτου 3? f | δειλεανη] 
δειλανη Ε(διλ- F")gilnb, Cyr-cod : διλιαση O | καρδιαν] + avrov 
και A | (om rov αδελφου 18) | του] avrov N*v* | αδελφου] 
Aaov y | avrov 35] av N | om ωσπερ η avrov ] Cyr-cod} | 
ωσπερ η] ws περι qa, | y αυτου] την εαυτου N: καὶ την εαυτου 
bw | η] την Cyredi: +xapdia M(mg)ackov(mg)xz(mg)Sn 
(sub - uid) 

9 orav] pr ov τροπον y | λαλειν f | (rov] pr avrov 30) | 
om και 2? MABE | καταστησουσιν] καταστησωσιν bw: (xara- 
στησονται 30) | αρχοντας] apxovres d: οἱ apxovres b’ | της] 
τας b’ | στρατιας] στρατειας F*Ofgijorsvyzb,: στειας M | προη- 
Ύουμενους] (προηγουµενης 18): προσηγουµενους bdw . 

10 προσελθηε] προσελθουν k; εισελθης e: ελθης m | πολιν] 
pr την my* | αυτους 1? B] αυτην AFMNO omn ABL: om E | 
om και MAE | εκκαλεσαι Bg] εκκαλεσει b'edkp: εγκαλεσει n: 
εγκαλεση τ: εισκαλεση O: εκκαλεσεις m: uocabrs Gem; ex- 
καλεσης ΕΝ (15: uocaueris 36: εκκαλεση AM rel: uocabitis €f | 
αυτους 2°] αυτην 83) 

11 εαν] pr εἰ €: pr και εσται A?*bdejpqs-wza,A | om per 
N | {ειρηνικα] ειρηνη και 30) | σοι 1°] om BOA: και ...κοοι 
cet C | ανοιξουσι k} | εσται] pr εἰ IL: εσονται σοι mi2: om 
B | οι ευρεθεντες] qui inueniatur A-codd | οι] σοι τ | εν] pr 
οι d: pr εκει n | αυτη] (pr τη πολει 30): τη πολει AM(txt) 
Oacdghn-rtv(mg)xyz(mg)a, | om εσονται σοι MAY | σοι ġo- 
Ρολογητοι] Φορολογοι σοι d | om σοι 3° Ay | Φορολογητοι] 
Φορολογ... F*: ἠ-σοι c | σου] σοι AFMNOacdfhikoqrtva,b, 
A: om nx 

12—XXI 4 om h 


4 ο 2?—vgov 2°] σ᾽ o προερχοµενος υμων v | μεθ υµων] ο’ θ’ a’ μεθ υμων vz(sine nom) 
6 και 2°—avrov 1°] a’ e? non foedauit eum (σας. eX) Sm | ουκ--αυτου 15] οι X ουκ ελαικωσεν avrov Mvz(sine nom) | 


ευφρανθησεται εξ avrov] οἱ X λαικωσιν αυτον M: σ΄ o λαικωσει αυτον vz(sine nom): α΄ βεβηλωσει avrov v 
II και υπηκοοι σου] a’ σ’ 0' ct seruient tibi S" | υπηκοοι] ε[πηκοοι] v: a’ δουλευσουσιν M 


I2 εαν---σοι] a’ et si non reconctlientur iibi S» 
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XX I9 


K ΄ t H / > ` ^, ο καὶ at ^ + . ) 5 ^ > + { 
ὕριος ὁ θεός σου εἰς Tas χεῖρας σου, πατάξεις πᾶν ἀρσενικὸν αὐτῆς ἐν φόνῳ μαχαίρας, 
^ ^ ^ , ^ M e? nv e ? τος 4 - \ 
“orkny τῶν γυναικῶν καὶ τῆς ἀποσκευῆς: καὶ ὅσα av ὑπάρχῃ ἐν TH πόλει καὶ πᾶσαν τὴν 
^ - . . ^ -- Ἡ € 
ἀπαρτίαν προνομεύσεις σεαυτῷ, καὶ φάγη πᾶσαν τὴν προνομὴν τῶν ἐχθρῶν σου ὧν Κύριος ὁ 


` 


/ el / 15 et ΄ ΄ * f * * » 0 ? 
θεός σου δίδωσίν σοι. — '"Sobrws ποιήσεις πάσας τὰς πόλεις τὰς μακρὰν οὔσας σου σφόδρα". οὐχὶ 
- ^ ^ ? = ΄ / ’ ^ * ^ 
ἐκ τῶν πόλεων τῶν ἐθνῶν τούτων Tay Κύριος ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι κληρονομεῖν τὴν γῆν 
kd ^ * t $ t ^ 3 ’ 17 , * A , θέ T Ü ^ 3 r . r ^ ` 
αὐτῶν, οὐ Ἰξωγρήσετε! πᾶν ἐνπνέον, TAAN ἢ ἀναθέματι ἀναθεματιεῖτε αὐτούς, τὸν Χετταῖον καὶ 


᾿Αμορραῖον καὶ Χαναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Εὐαῖον καὶ Ῥεργεσαῖον καὶ Ιεβουσαῖον, ὃν τρόπον 


e ’ - - ^ 

18 ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ θεός σου: Viva μὴ διδάξωσιν ὑμᾶς Ἱποιεῖν πάντα τὰ βδελύγματα αὐτῶν 
e , ’ ^ ^ 3 ^ A ο 4 + ’ 7 ’ ^ ^ ο ^ IO? * 

ι ὅσα ἐποίησαν τοῖς θεοῖς αὐτῶν, καὶ ἁμαρτήσεσθε ἐναντίον Kvpiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν. 9'Eàv 


M , M , ’ ΄ ή , ? ^ + hi > ’ *^* ^ ᾿ X 

δὲ περικαθίσης περὶ πόλιν μίαν ἡμέρας πλείους ἐκπολεμῆσαι αὐτὴν εἰς κατάληµψιν αὐτῆς, οὐχὶ 
. - - ^ 

ἐξολεθρεύσεις τὰ δένδρα αὐτῆς ἐπιβαλεῖν ἐπ᾽ αὐτὰ σίδηρον' ἀλλ᾽ ἢ ἀπ᾽ αὐτοῦ φάγη. αὐτὸ δὲ οὐκ 


12 Και mow sup ras Ba 
16 ζωγρησεται B | εµπνεον BOF 


14 πολι B*(-Ne Bah) | διδωσινσιν F* 


τς µα]µακραν F 
17 και γεργεσαιον D2b£] om B* 


19 περικαθεισης AF | εξολοθρευσεις BO 


12 επακουσωσιν i*(uid)v(mg) | σοι] σου N: om b’ | ποιωσιν 
B3(ex corr)a] ποιησουσιν Nmno: ποιήσω σοι cf: ποιησω d: 
ποιησωσιν AFMO rell E(uid)h(uid) | περικαθιεις] pr και bejqs 
vW22,: t 2? ex a c: περικαθαριεις A* (uid)dlmo | αυτην] (ταυτην 
64): eos A-codd: urbem 19 

18 εως--σοι B] και παραδω σοι bw: και παραδωση i{uid): 
και παραδωσει AFMNOc(uid) rell ABEL | om αυτην πι | om 
σου I? A-cod | om ras η | παταξης deq | παν αρσενικον post 
αυτης Nb'dpt | φονω] ore 19 

14 αποσκενης] + urbis 19 | ζοσα--απαρτιαν] παντα τα κτηνη 
77) | οσα B] pr παντα τα κτηνη ε]δνζ]δ: pr ra κτηνη και παντα 
k: pr κτηνη και d: pr παντα τα κτήνη και παντα AFMNOl(oca 
ext lin) rell 4323, | αν υπαρχη] υπαρχει mop | αν] εαν Ν: om 
dy | υπαρχη--πολει] εν τη πολει υπαρχει d | και 3° bis scr f | 
om την 1? cdox | απαρτιαν] αµαρτιαν ma,: “αυτης cdoptxb 
S"(sub ~ uid) | προνοµευσης Mb'f*ox | εαυτω ej | και φαγη 
πασαν bis scr A* | πασαν 2°] sub — Sm: om k | των 29] την 
q | εχθρων] εθνων m | om σου ιο 35 | κυριος--σου 2?] post σοι 
c(co. pro gov)dt: post διδωσιν ox: dedit tibi Dominus Deus 
tuus E: διδωσι σοι ks ο Os σου κληρανομειν την γην avrov p | 
om σου 2? ejsiL | διδωσιν] dabit ABL 

15 om totum comma p* | ποιησεις] πηυσης p^ | macas τας 
πολεις] ησολες της πολες (uid)p>: om b’n | odes} --σου n | 
τας 25] ravras a, | μακραν] µακρας 1: ποροθεν p^ | ουσας] sub 
— S": ουὐσαν a,: om p> | σου B] pr απο AFMNOp* rell: om 
A | om σφοδρα--τουτων t | om σφοδρα Oden | ουχι B] pr και 
C: Kat ovx bw: at ουκ eie Np^l3sz(uid)i, (uid): αι ουκ a4: pr 
αι AFMO rell AS™ | εκ BNbqv(mg)wa,) απο AFMOpv(txt) 
rell | πολεων των εθνων] εθνων των πολεων Fefi-msvzb, | rov- 
των] +eow ckoxA(nid)S™sub x) 

16 ων BOdgImn 3215] pr iov δε απο των πολεων των εθνων 
τουτων AF MN rell S" [ov δε] ουδε a: guae autem S | δε] δη 
Ῥοραϊ(εδου δη ex corr uid)v(mg)wxz(mg) | om των εθνων rovrov 
Nk | των εθνων] sub % S": των λαων acx: om AFMi*oqa, 
b,]: pr sed ex urbibus gentium harum A | om σου fma, | 
διδωσιν] dabit ABUL | κληρονοµειν--- αυτων] terram eorum in 


AFMNGa-¢gi-t(u)v-b,A BEL 


possessionem As terram eorum ut possideas cam 35 | κληρονο- 
pew) κἈηρονομιαν m: κληρονομησαι F Nbdefijls-wzb,: ev κληρω 
οµησαι a,: Ἔσε k | την γην αυτων] sub — ὅπ; om xi | 
αυτων] -- iov δη απο των πολεων των εθνων τουτων ων xs o OS 
σου διδωσιν σοι κληρονομησαι την γην αυτων Ogn(om των 
εθνων rovrov) (76 {κ---σου post σοι)) | ζωγρησετε kwi3(uid) 
i] ἕζωγρησεται Bb: ζωγρησεται απ avrov. AM*NOcnot*:; 
+ar αυτων FM?!l(o» ex corr)? rell AS™(sub ~): saZunm 
facies. EE 

17 αλλ η Βοκοχ] αλλα AFMNO rell | αναθεµατι] om 
FMfilmo: «ras (7) ὁ | αναθεµατιειτε] post αυτους d: αναθε- 
µατιεις n | om τον--σου m | om και 1? dp | αµορραιον Bgn] 
pr ro» AFMNO rell A(uid) | om και χαναναιον dpt | χανα- 
ναιον και Φερεζαιον] τον Φερεζαιον και Τον χαναναιον x | χανα- 
ναιον] pr τον AFMNabcefi-loqrsvwy-b A (uid) | om και 39— 
ευαιον ej | om και 3? dp | Φφερεζαιον] pr τον FNbcdklo-wz 
Quid): Phereseum 13 | om και 4? dp | ευαιον] pr τον Ndklop 
stvz (uid): τον αιβαιον c | om και Ύεργεσαιον B*k | om και 5° 
dp | γεργεσαιον B*bNgna,13"] pr τον dpt: τον ιεβουσαιον cejsv 
ZARY: ιεβουσσαιον i: ιεβουσαιον AFMO rell: /edusacun ED 
$m | om καὶ ιεβουσαιον dn | om και 6? g | ιεβουσαιον BNgka, 
13] pr rov pt: τον γεργεσαιον cejsvzAs”: Ύεργεσαιον AFMO 
rell: Gergesaeum Shet Gergesaeum sub ~~): Cergesseum Ἡ, | 
σοι] (oe 16): om bwA -ed 

18 ποιειν] πολεμειν i*: om w | παντα] pr secundum 13: 
om dmq | βδελυγµα F* | om οσα--ύμων d | αμαρτησεσθε] 
αµαρτησησθε pt: αµαρτησετε e: αµαρτησητε m | εναντι abce-j 
n-qs-wza, | ημων NbmpA-codd 

19 δε] - µη a. | περικαθισης περι πολιν] obsederitzs ciuitatem 
et circuitum 3, | περικαθισης] (παρακαθισης 32: περικαθισησθε 
16.77.130): περικαθαρισης q | περι] εις Cyr | µιαν B] om AF 
MNO omn ABEL Cyr | πλειονας Auy | εις 1°] προς u | ουχι] 
ουκ AFMNOad-nprstvyzb, Cyr | om επιβαλειν--σιδηρον m | 
επιβαλων f | αυτα] avras F* | αλλ η By] 9907? p>: αλλα AF 
MNOp* rell Cyr | avrov] αυτων fmit S" | φαγη] manducabitis 
L | αυτο--εκκοψεισ] tu autem non excides illud 19) | αυτο] 


12 περικαθιει αυτην] a’ circumdabis eam obsidione S™ | περικαθιεις] a! [περι]εξεις M 
I4 αποσκενης] a’ νηπιων MS | και 35--απαρτιαν] o' 0' omues praedas eius S™ | απαρτιαν] a’ λαφυρα M: αποσκευην ὁ | 


προνοµευσεις] a’ διαυπασεις M 


17 (2)λαναθεµατιειτε] σπαθ...κοπ... F? 


I9 οὐχὶ εξολεθρευσεις] a’ σ᾿ non corrumpes S9 | σιδηρον] a! εν πελεκυ M | αλλ-- φαγη] οτι εξ αυτου εσθιεις Τὸ 
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e 4 / * ^ x . ? 0 ^ > , 11” ^ ^ $94 
ὑπακούσωσίν σοι καὶ ποιῶσιν προς σὲ πόλεμον, περικαθιεῖς αὐτήν, !3éog ἂν παραδῷ σοι αὐτήν B 


§ u 


XX I9 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ἑκκόψεις ) ave τὸ ξύλον τὸ ἐν τῷ τἰγρῶ, εἰσελθεῖν; ἀπὸ προσώ IS τὸν wd ; 
B ἐκκόψεις. μὴ ἄνθρωπος το Et τὸ ἐν τῷ ἀγρῶ, € civ ἀπὸ προσώπου σου εἰς τὸν χάρακα; 


t ‘ * *, ^ 
πολλὰ ξύλον ὃ ἐπίστασαι ὅτι οὐ καρπόβρωτόν ἐστιν, τοῦτο ὀλεθρεύσεις καὶ ἐκκόψεις, καὶ 
4 f ^ 4 ^ 
οἰκοδομήσεις χαράκωσιν ἐπὶ τὴν πόλιν ἥτις ποιεῖ πρὸς σὲ τὸν πόλεμον, ἕως ἂν παραδοθῃ. 
f ^ , ^ ^ -f , ^ 
Pàr δὲ εὑρεθῇ τραυματίας ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κληρονομῆσαι, 


& ? ^ et . * T3 ` id 2 , , ΄ , . y 
πεπτωκως ἐν τω TEDW, KAL ovK οἰδασιν TOV πατάξαντα, ᾿ἐξελεύσεται ἡ γερουσία σου καὶ οἱ 


L4 4 ? f, 3 ` 4 , . Li ^ ῤ M M ΄ ’ [d 
κριταί σου, καὶ ἐκμετρήσουσιν ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς κύκλῳ τοῦ τραυματίου" 3καὶ ἔσται ἡ πόλις ἡ 
> f a f . i € 7 ^ t > ’ / ? ^ rf 
ἐγγίζουσα τω τραυματια, καὶ λτ]μψιεται 1) γερουσία τῆς πολεως εκείνης δάμαλιν εκ βοῶν, NTE 

2 ^ 
οὐκ εἴργασται καὶ ἥτις οὐχ εἴλκυσεν ζυγόν" *xai καταβιβάσουσιν ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης 
΄ 3 f a / *, 3 * ’ . 
δάμαλιν εἰς Φάραγγα τραχεῖαν, ἧτις οὐκ εἴργασται οὐδὲ σπείρεται, καὶ νευροκοπήσουσιν τὴν 
5 ’ > ^ f ἃς N ’ e ε - t A - e * 4 > ’ r? 
upadi ev τῇ φάραγγι. καὶ προσελ.ευσονται οἱ ἱερεῖς οἱ !Λευεῖται, OTL αυτους ἐπέλεξεν Κυριος 
A * - - ? "^ ^ A 
ὁ θεὸς παρεστηκέναι αὐτῷ καὶ εὐλογεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τῷ στόματι αὐτῶν ἔσται 
- % ’ f A e^ / ^ 
πᾶσα ἀντιλογία καὶ πᾶσα aby? 5καὶ πᾶσα ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης οἱ ἐγγίζοντες τῷ 


20 


2 


5 


20 σλοθρευσεις Bb 
3 τραυμµατια F* | ovx ΒΡ] ουκ B'AF" 


AFMN@a-g(h)i-b, ABEL 


avrw n: avra fmi, Sm | εκκοψεις] εκληψεις Cyr-ed | om µη--- 
χαρακα m | µη--εισελθειν] negue homo intret in agru^ Y, | 
ανθρωπος] apns f | το £vXov] (τω ξυλω 18): το δενδρον b,: +0 
εστιν καρποβρωτον O | το 2°—aypw) campi ÉE | αγρω] δρυμω 
AFMNaefi-loqrsvyz(txt)b, Cyr} | εισελθειν] εισελθων εκκοψη 
Θ | σον] αυτου N: om f | τον] την Ὁ’: om y | χαρακα (20) 
αλλα] χαρακτηρ O* | χαρακα] murum tunm BYE: obsesstones 


20 αλλα ἕυλον] ro δε ἔυλον m Cyr à: et lignu” IL | ξυλον--- 
οτι] παν o Phil-ed | ἔνλον Bcouxa, Phil-codd] ro εν τω αγρω d: 
το ἔυλον το εν τω αγρω pt: -Fro εν τω αγρω Og: Fev τω αγρω 
n: pro AFMN rell &(uid) Cyr} | ο-- ου] orep ουκ οισθα Cyr | 
επιστασαι] (pr ουκ 30): γνωση Phil-codd | ov καρποβρωτον] ουκ 
αποβρωτον ot: naon edibile S™: ov £vXov βρωσεως Phil-codd: 
om ου N*d | om εστιν rovro Cyr} | rovro] avro 3z(uid) Phil- 
codd: om Phil-ed | om ολεθρενσεις και Phil | ολεθρευσεις B] 
εἔσλοθρευσης bi*(uid) : εἔαληψης fi* : εξολεθρευσεις AFMNO rell 
Cyr | εκκοψεις] εκκοψης bfi: εγκοψεις g*n: εκληψεις Cyr& | 
οικοδοµησεις] ποιησεις Phil | (χαρακα 32) | εν τη πολει f | επι] 
εις bew | ητιε] ει τις Phil-codd | ποιει] ποιη a*g : ποιησει Nbe 
jqsuvwza,l8 Phil-ed | om τον ejinsvz | εως av παραδοθη] εως 
καθαιρεθηναι αυτη» Phil-codd: om Phil-ed | παραδοθη] mape- 
δοθη O: παρελθη N: +in manus tuas Ὁ 

XXI 1 ενρεθης m | τραυµατιας post γη η | επι την γην | | 
γη] "σου bejsuvwz& | om η--κληρονοµησαι b'ó*w | η Βαύλρπ 
ua,) ην AFMNO rell Cyr | o θεος bis scr O | διδωσιν] dabit AB 
3, | om σοι δὰ | κληρονομησαι] + αυτην cdoptxBE(uid)S™ | mer- 
τωκως] (pr και 46): πεπτωκος ck | εν τω πεδιω] {η agro 13 | ουκ 
οιδασιν] nescierit IL | οἶδας ejsuz | παταξαντα] πα sup ras (6) 1: 
παραταξαντα N: --αυτον cdfi®oprtxA BS (sub ο uid) 

2 εξελευσεται η Ύερουσια] et exibunt seniores EW | εξελευ- 
σεται] pr και bw: εξελευσονται m | om σου 1° Fbed | σου 25] 


XXI 1 τραυμµατιας F* 


2 Ττραυμµατιου F* 


4 Τραχιαν B 5 λευιται ΒΌΑΕ 


om u: +o πρωτιστοι d | om και 2° ej | εκμετρησοισιν] µετρη- 
σουσιν N: «την γην k | επι--τρανματιου] circa nulneratum 
locos ciuitatium A: circa eum occisum ciuitates É | επι] ad Wh: 
om Ae | om τας κνκλω N | τας 2°] η εγγιζους n(om n9): om 
Cyr-codd 4 | κυκλοθεν η | µατιον e 

3 om xat 1Ι5---τραυµατια w | om η 2? a, | του τραυµατιον 
b | τω] τη fgn | και 2°] bis ser N: om AE | λημψεται-- 
εκεινης] seniores eius ciuitatis adducent Œ | λήμψεται η ye- 
ρουσια] accipient seniores 3, | om δαµαλιν---(4) εκεινης x | om 
εκ b, | ητις 15] ει τις bw | ειργασται] +ovde σπειρεται b': 
Ἔποταις: --εν αυτη dpt | om και 39—(4) ειργασται f | ητις 2°] 
ει Tis Abiwa, : om ἀπ Cyr-cod } | ovx ειλκυσεν post ζυγον dl 

4 καταβιβασουσιν] καταβιβασωσιν N: καταβιβασει e | om 
n—exewns bw | της πολεως εκεινη5] om n: populi A | δαµαλιν 
15 τραχειαν] εις papayya τραχειαν την δαµαλιν η | δαµαλιν 15 
B] pr την AFMNO rell A(uid) E Cyr } (es papayya] εν τη 
papayyt 77) | τραχειαν] τραυµατ m | om ητις--σπειρεται Ὁ’ | 
pris) ει τις bw | om τη i 

5 οι 2°] pr καὶ dE Cyr} | om οτι--αφη d | αυτους] αυτος 
F*(-ovs Freid) | επελεξεν BOgnua,) επελεξατο FM Nakloptvxz 
Cyri-codd 4: επεξελεξατο is: εξελεξατο A rell Cyr-ed $ | o θεος 
BL] om Æ: eov AFMNO rell AB Cyr | παρεστηκεναι] 
παρεστακεναι y: παρηκεναι f: παρεσταναι Oghnpt: παραστηνπι 
ejqsuvza, Cyr} | om αυτω xac ευλογειν 3, | (αυτω] ενωπιον 
avrov 73) | om και 25--αντου m | (ευλογειν post avrov 77) | 
επι 19] ἐν AEL: om q | om αυτον lo | τω στοµατι] το στοµα 
n: τω ονοµατι A | αυτων] αυτον coA-cod | αντιλογια--αφη] 
αφη και πασα αντιλογια ehjqsuza,: remissio e£ controversia 
omnis 19" | αντιλογια] pr η Ὁ’: pr omnis remissio e? 33! | apq] 
remissio BY 

6 om raga 19) | om η bw | της πολεως εκεινης] εκεινη b,: 
+nentent A-codd | om οι--τραυµατια d | οι εγγιζοντες] quae 


19 μη] οτι F* | ro 1°—aypw] a’ το ἔυλον της χωρας v | το 25--αγρω] θ’ σ’ τον αγρον v | αγρω] ο΄ αγρω ν | εἰς τον χαρακα] 
εις τον παρακαθισµ.. Fo: a’ εν τη περιοχη M; a’ in obsidionem (τισ αν) urbis σ΄ intra reclustonem (hanns) urbis 


0' in obsidionem Ὅτι 


20 χαρακωσιν] a’ περιοχην M: o! saeptum (Nico) E 


XXI 1 τραυματιας] a’ σ’ occisus S | εν τη γη] ο a' o θ' ev τη γην 


2 του τραυματιου] a’ σ᾽ rov ανηρηµενον óx (uid) 
4 εις papayya τραχειαν] ad riuum («c 


3 τρανµατια] a’ ανηρηµενων M: a! σ’ occiso. S" (uid) 


à) durum Sm | νευροκοπήσουσιν] a’ τενοντωσωσιν M 


5 παρεστηκεναι αυτω] ο παρεστηκεναι αυτω a’ 0' σ’ λειτουργειν avro V | παρεστηκεναι] a^ λειτουργειν M | επι 1?—avrov] 


a’ σ᾽ 0' in nomiue Domini S" | apy) rvy«s F* 
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XXI I5 


’ / \ ^ ΣᾺ A M ^ ὃ 7 - , > - 
τραυματίᾳ νίψονται τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τῆς δαμάλεως τῆς νενευροκοπημένης ἐν τῇ B 
, 4 + ’ 9 - e ^ e "^ 5 > , 4 ? "^ ` e » . 
7” φάραγγι, 7καὶ ἀποκριθέντες ἐροῦσιν At χεῖρες ἡμῶν οὐκ ἐξέχεαν τὸ αἷμα τοῦτο, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ 
ε ^ , e ΄ : 80A. ^ ^ x ^ "I ηλ, A ἐλ , ) K / e M i 
8 ἡμῶν οὐχ ἑωράκασιν' "ἴλεως γενοῦ τῷ Naw σου Ἰσραηλ, ovs ἐλυτρώσω, Kupie, iwa µη γένηται 


? > , , ^ ^ "I ’ 
9 αἷμα αναίτιον ἐν τῷ λαῷ σου Ισραήλ. 


4 , , 5 - X T 
καὶ ἐξιλασθήσεται αὐτοῖς τὸ αἷμα. 


9σὺ δὲ ἐξαρεῖς τὸ 


& > ’ b e A 3 ^ $^ ’ X * s ` ? 4 x ’ ^ - 
αἷμα τὸ ἀναίτιον ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, ἐὰν ποιήσης τὸ καλὸν και TO ἀρεστὸν ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ 


ιο σου. 


1 Rap δὲ ἐξελθὼν εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ παραδῷ σοι Κύριος ὁ Th 


- / * ` » ^ N ^ ^ 

τι θεός σου εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ προνομεύσεις τὴν προνομὴν αὐτῶν, xai ἴδης ἐν τῇ προνομῇ 
^ . ^ 16 . 3 0 An > ^ 4 Ld , 4 ^ ^ I2 . 3 ’ 

12 γυναῖκα καλὴν τῷ εἴδει, καὶ ἐνθυμηθῇς αὐτῆς καὶ λάβῃς αὐτὴν σαυτῷ γυναῖκα, "καὶ εἰσάξεις 

3, . Mw 3 ` 3 2 ` ’ ` . > ^ ` ^ > ’ 13 4 

13 αὐτὴν ἔνδον εἰς τὴν οἰκίαν σου, καὶ ξυρήσεις τὴν κεφαλὴν αὐτῆς καὶ περιονυχιεῖς αὐτήν, ;3 καὶ 

- ^ , > ^ ` A ^ ? 
περιελεῖς τὰ ἱμάτια τῆς αἰχμαλωσίας ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ Ικαθιεῖται! ἐν τῇ οἰκίᾳ σου καὶ κλαύσεται 


, . * la ` N ^ , , ` > 4 
τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα μηνὸς ἡμέρας" καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσῃ πρὸς αὐτὴν καὶ συνοικισ- 


, > ^ ΑΟ» , 
14 θήση αυτη, και εσταισου γυνη. 


` , > / > , , 10 , » 7 ὃ , > , > + 
15 καὶ πρασει oU πραθήσεται apryvpcov* ουκ ασετΊ]σεις GUT), OLOTL εταπεινωσας αυτ))ν. 


6 τραυµµατια F* 


- 


í 


v ` 4 ’ ’ - * . 
I4 Kat ἔσται ἐὰν μὴ θέλης αὐτήν, ἐξαποστελεῖς αὐτὴν ἐλευθέραν, 


IS' Rav 


εξεαν F*(e£exeav F') | ovx Bb] ουκ B* 


8 ειλεως B*(cA- D^) | εξειλασθησεται Ὦ"(εξιλ- B) 


13 καθιεται B 


prope sit -ed BY’ E(om sit): οἱ εργαζοντες N | ro] rnb’ | νιψον- 
ται] pr και (30) ᾷ -codd Ef: νιψωνται f: απονιψονται bw: ponent 
B ] χειρας] -- αυτων cdkoptx dB Sm(sub x) | την κεφαλην] sub 
-- (uid) ὅπ; om k@-codd | δαµαλεως] δυναµεως g | νενευροκο- 
πηµενης] νευροκοπΊηµενης f(po int lin f3)0: ψευροκοπηθεισης bmw 

7 ερουσιν bis scr F* | ημων 19] υµων b*def | om ουκ e | 
Tovro] rovrov m: Auzus E | om και 2° bw | ημων 29] υµων fz | 
εωρακασιν] -- αυτο Odgnpt 

8 yevov] + κυριε Cyr (ywov cod) | τω λαω 19] του λαου a, | 
(σου 19] του 46) | ισραηλ 15] 4- κυριε É Cyr} | om ους-- ισραηλ 
2° gn | ους] gua~ 1, | ελυτρωσω κυριε] ελυτρωσατο xs εκ γης 
αιγυπτου m | κυριε BKAT] pr εκ γης acyvmTov y: ex yns 
αιγυπτου Ob,15 Cyr: +ex γης αιγυπτου AFMN rell (της pro 
γη: |) BS™(sub —) | om εν---ισραηλ 2? m | ev τω Maw] pr e 
L: super populum Ai | σου 29] του Gey | om και α | εξιλασ- 
θησεται--αιµα 2°] Propitius erit eis in sanguine 35 | εξιλασθη- 
σεται] εξιλασθησεσθαι n: εξιλασεται d: εξιλασηται m | avras] 
post ama 2? h: αυτης dmn* 

9 om συ--αιμα e | συ δε] και hu | viov] ημων c? Cyri | 
εαν] pr και ev σοι estat F?!»£M(mg)NOdehjkops-vz(28 (om 
kac) 3: pr και ευ σοι Ύενηται bw: pr et erit bonum super te Te: 
pr e£ A: δε Cyr | ποιησης] ποιηση Cyr-ed: ποιησητε FMN 
accfijkla!mrsvxyzb, S" Cyr-cod: ποιησηται l*o: moere h | 
καλον--αρεστον] αρεστον και το καλον NOgn: καὶ το αρεστον 
sub — ὅπ; om και o: om το Cyr | ευαρεστον y | εναντι] 
εναντίον Nah, Cyr: ενωπιον a, | om κυριου Ay | του θεου σου] 
sub --- ὅπ: om k: om σου Ay 

10—21 om h 

10 εαν δε] και f: (om δε 136) | εζελθων B] εξελθης AFMN 
6 omn ABEL Or-lat Cyr | πολεμον] πολιν N | om σου 1°! | 
παραδωσει NuA(uid) ] σοι Bbwa,] αυτον 1: om u: -- avrovs 
ejsvz: αυτους AFMNOc(uid) rell ABE Cyr | om εις 25---σου 


14 πρασι D*(-ce« B3) 


AFMNOa-g(h)i-b, ABEL 


3? Nm | προνομεύσεις BANdgknuyA(uid)] προνομευσης FMO 
rell (om προνοµευσης την x*) Biuid)EH Cyr | (αυτων] avrov 
136) 

ll ειδης O | ενθυµηθης] ενθυµηθεις dmn: επιθυµησης blw 
Phil(uid) Cyr-ed : concupreris ABEWS™ Or-lat | αυτης] αυτην 
cxy: om X, | om και 3? m | αυτην] αυτης f: (εαυτην 30) | om 
σαντω---(12) αυτην i? c | σαυτω Box] εαντω gn Cyr-codd: om 
m: σεαυτω AFMNO rell Cyr-ed | γυναικα] pr εις ej 

12 (om και 1°—(13) ημερας 136) | om και 19 [13 | esans 
{1412}, Cyr | ενδον] post σου Cyr-ed: om A | es την οικιαν] 
εν τη οικια ej: es τον akov C | ἔυρησης be*filzb, Cyr-cod | 
περιονυχιεις] περιονυχισεις qua,: περινυχιεις M | om αυτην 2? 
Odeg jnps-vza,, 

13 περιελεις] περιελης ócfoqw* Cyr-codd: περιελιεις N | 
αιχµαλωσιας B] {αυτης AFMNO omn ABUL Cyr | om απ 
αυτης MAE | απ] επ ckl | καθιειται] καθιηται n: καθειται f: 
καθιεται Bxa, | om εν η΄ | τον πατερα] την upa f: αυτης 
ANOab’cgnoptxBS™(sub x uid) | την µητερα] τον mpa f: 
αυτης Nacdgknptux d B Sm(sub -x uid) | µηνος ημερας] axy 
dicbus EM Or-lat(uid): om a: om µηνος N | ημερα c | om 
και 55--γυνη m | pera ravra] per avra M: pera rovro Cyr}: 
fostea L: (om 136) | (mpos] εις 32) | om και συνοικισθηση αυτη 
Cyr} | συνοικισθηση] συνοικηθηση | Cyr-cod 1: συνοικισθη a, : 
συνοικησεις b,: συγκοιµηθηση bw | αυτη] αυτην c | σου 2°] σαι 
A*bew151z $m 

14 και 19] αλλ Cyri | θελησης Nedfikpqty | αυτην το] 
αυτης k: om Cyr-cod} | εξαποστελεις αυτην ελευθεραν] ελευ- 
θεραν αυτην εξαποστελεις Cyr-codd 1 (om αυτην cod) | εξαπο- 
στελεις αυτην] εξαποστελειν d: om a, | εἕαποστελεις] εξαποτελεις 
x: αποστελεις Cyr-codd} | om και 2° cB” | om πρασει 13 | 
πραθησεται] uendes cam A-ed BE | ουκ] pr οἱ ABLE | αυτην 
39] - ev bw | διο πι 


6 νενευροκοπηµενης] a’ secatae cerutcem (nism Mna) s 
8 ινα-- αναιτιον] a’ o’ et ne dederis sanguinem innocentem &m 
9 εαν] ο’ a’ o' 8 χωρις του και ev σοι εσται v 
10 προνοµενσειξ--- αυτων] α΄ σ΄ 0' capias captiuitatem eius S 
I4 εταπεινωσας] a’ εκακουχησας M 
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t ^ 2 3 - 7 ^ ’ 3 ^ ’ X / 
p δὲ γένωυται ἀνθρώπῳ δύο γυναῖκες, μία αὐτῶν ἠγαπημένη καὶ µία αὐτῶν μισουμένη, καὶ τέκωσιν 


* ^ e . f es , ^ $ 
αὐτῷ ἡ ἠγαπημένη καὶ ἡ μισουμένη, καὶ γένηται υἱὸς πρωτότοκος τῆς μισουμένης" 


rat ἔσται 16 


e ^ ^ f ^ *, ^ . e , * ^ E ’ ^ 
ἡ ἂν ἡμέρᾳ κατακληρονομῇ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ TA ὑπάρχοντα GUTOU, ου δυνήσεται πρωτοτοκεῦσαι 


- e^ ^ 3 , ¢ δὰ ^ ey ^ , M / , 17 tia 4 t 
τῷ υἱῷ τῆς NYATHMEVNS, UTEPLOWY TOV vtov τὴς μισουμένης τὸν πρωτοτοκον aXXa TOV πρωτὸ- 17 


e^ X f M f ^ * ^ 5 ^ Ὁ ki , * A ΄ 0r * ^ g 
TOKO! utor T$ μισουμενης επἰιγνωσεταί δοῦναι auT@ ιπλα απο παντων ων av ευρε 7] αντίο, οτι 


` [4 E 4 ᾽ ’ X ^ 
οὗτός ἐστιν ἀρχὴ τέκνων αὐτοῦ, καὶ τούτω καθήκει τὰ πρωτοτοκεῖα. 


` 5 
18"Kav δέ τινι ἡ υἱὸς 18 


3 X . * A 3 e , 4 A . `Y ; ` , 3 . 
ἀπειθὴς καὶ ἐρεθιστής, οὐχ ὑπακούων φωνὴν πατρὸς καὶ φωνὴν μητρός, καὶ παιδεύσωσιν avrov 


. A * f ` ^ 19 4 , Y NN ¢ 3 3 ^ ^ e [ή * - ^ 3 f 
καὶ μὴ εἰσακούῃ αὐτῶν: '9kal συλλαβόντες αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ é£a- 19 


$ S 3... ` L4 ^ r ᾽ - ^ SEEN X Li ^ ; 20 y 3 m 
ἔουσιν αὐτὸν ἐπι τὴν Ύερουσιαυ τῆς πολεως αυτου KAL ἐπι την πυλην TOU τοπου, “και ἐερουσιν 20 


^ + t Aa , 3 - Ls εν e ^ a 3 ^ y s9 , > e ’ - e^ 
τοῖς ἀνδράσιν τῆς πόλεως αὐτῶν O υἱὸς ἡμῶν οὗτος ἀπειθεῖ καὶ ἐρεθίξει, οὐχ ὑπακούει τῆς φωνῆς 


15 µισουµενη 15] µεισουμενη Ἑ (μισ- Ώ9)Α | µισουµενη 2°] µεισουµενη 1} ίμισ- BO)AF* | µεισουμενης B*(uw- B*)A 


16 νιοις F'(uid)] wos F* | µεισουμενῆς Ἑ (µισ- B5)A 


17 µεισουµενης B*(jao-. ΒΌ]Α | πρωτοτοκια F 


18 vos F*(wos Frid) | αιρεθιστης D*(ceo- Bab)A | ουχ ΒΡῚ ουκ B* | avrov—(19) συλλαβοντες B:?5»8] om B* 
20 απίθει A | ερεθειζει F* | ovx Bb] ουκ B* 


AFMNOa-gi-b, ABEL 


15 αν k | γινωνται m | ανθρωπω] pr τω Phil-codd} | om 
µια αυτων 1° Phil? | µια 1°] pr η Phil-codd} | αυτων 19] 
sub — S™: avro flza,: om km# | ηγαπημενη 19] αγαπωµενη 
Obfw Orgr: ηµενη c | om και 15--µισουμενη 19 n | om µια 
αυτων 29 Phil? | µια 29] pr η dw Phil-coddi | αυτων 2°] 
sub — Sv: αυτω flmwza,: om dkAE VPhil-ed} | om και 2°— 
µισουμενη 2? sz Phil-codd 1 | τεκωσιν--μισουμενης] peperertt e 
filium cius primogenitum ea quam odit 32 | τεκωσιν] τεκουσιν 
gmn: τεκνωση N | αυτω] c wovs acdkoptxZ S (sub % uid) | 
om η 15---μισουμενη 2? n Phil} | om η 1? e* | ηγαπηµενη 2°] 
αγαπωµενη bw | om και η µισουµενη f | om και 4----μισουμενης 
e | γενηται] γενησεται Phil-codd-omn 3: erit 35 | vos] pr ο 
Phil-ed 3 | πρωτοτοκος] pr o Phil-codd 3: post µισουµενης Phil- 
edi | της μισουµενης] τη µισουµενη  Obfgjlnsv(sub a’ )wz | 
της] pr vs N 

16 om και--αυτου 2° Phil} | om και εσται Phil} | om και 
ME | η αν ημερα] η ημερα εαν svza,: η (om e*) ημερα ej: τη 
ημερα η αν Odgnptu(cav dp) Phil $ (pr εν ed) | κατακληρονοµη B 
Phil-codd 1] κληροδοτει ej: κληροδοτη suvz Phil i-ed 1: (κληρο- 
δοτειται 73): (εαν κατακληροδοτη 30: κατακληροδοθη 128): 
κατακληροδοτηση a: κατακληροδοτη AFMNO rell Phil-cod 3 | 
τοιξ---αυτου 2°] ra υπαρχοντα avrov τοις vtots avrov bejqsu-xza, 
E Phil-codd 1 (om αυτου 1°) | om αυτου 1° Phil} | avrov 25] 
αυτων k; (αυτω 74): om Phil} | ov] pr εἰ A-codd | τω mw 
BObgnuwa, Phil] rov vtov αυτης €: τον νιον AFMN rell | 
ηγαπωµενης Ὁ’ | om υπεριδων--µισουµενης ej | om τον word | 
της µισουµενης post πρωτοτοκον Phil-codd-omn4 | om Τον 2°— 
(17) µισουµενης k Phil-cod4 | τον πρωτοτοκον] om d£: om τον n* 

17 αλλα---δουναι] εἰ dabit 3z | πρωτοτοκον- -μισουμενης] vv 
της µισουµενης rov πρωτοτοκον y Phil-codd $ | πρωτοτοκον mov] 
vov τον πρωτοτοκον b'c | viov] bis scr I*; rov Phil-cod $: om 
dpa | Ύνωσεται 1 | δουναι post avrw 1° n | om avro 1? m | 
διπλω d | απο παντων] απαντων s Phil-cod $ | απο] αντι q | 
av] εαν bedptw: om Phil-cod} | ovros εστιν] αυτος εστιν 
ld(uid): ἐς E | αρχη τεκνων] τεκνων αρχη m: αρχιτεκτων b | 


IS της µισουµενης] o α΄ 0' της µισουμµενης v 


τεκνων] pr των ej | avrov] αυτω a, Phil-codd} | τουτω] rovro 
Ndgpu Phil-cod 1: e 35 | καθεικη k 

18 om δε F | τινι η] γενηται τινι x: fuerit alicuius 34, | 
τινι] post η oA: τι m | η] post απειθης ej Or-gr: post vios 
Phil: (o 136): γενηται ck: om dpqtz | xac 15] yk | εριστης f | 
vrakov m | φωνην 1°] φωνη Ogn: Φωνης elm Phil Cyr-ed | 
πατρος-- μητρος] πρων avrov f | πατρος] sub σ΄ v: του mps avrov 
1: -- avrov AFM Nacdikmo-rtxyh,13 Cyr | om και φωνην µητρος 
ΕἸ Phil-cod | και 2°] η d | φωνην 2°] φωνη Ogn: φωνης em 
Cyr-ed: om dp@ Phil-ed | µητρος] sub σ΄ v: {αυτου ΑΜ Νας 
ikmo-rtxyb, A38 | παιδευσωσιν] παιδευσουσιν mi: παιδευωσιν 
AFMNOagoxya, Phil-ed : παιδευουσιν kl Phil-cod: παιδευοντες 
c | om µη c | εισακουή] εισακουση A Pefijkprsv(txt)wy-b, Cyr: 
υπακουση uv(mg): obaudierit L 

19 om και 1? fmqa,AB Phil | om συλλαβοντες---και 3? É | 
συλλαβοντες] συλλαμβανοντες bw: λαβοντες fi | om αυτον (5 d | 
ο πατηρ] η mnp n | om αυτου 1? ἀπικ | η µητηρ] ο πῆρ n | 
om αυτου 2° Phil | και 3° BL] om AFMNO omn X” Phil 
Cyr | εξαξουσιν] εξαξωσιν f: αξουσιν Obdegjps-wza,A(uid)fz 
Cyr-cod: adduxerint 3, | om avrov 2? m Phil | επι 1°) εἰς 
Phil | avrov 3°] αυτων M (mg)9?cdgnpstuv(mgYwa AB S(mg): 
αυτων καὶ επι την πυλην της πολεως αυτων Ὁ’ | και 4°—(20) av- 
των bis scr 35 | πυλην] πολιν u | του τοπου D] της πολεως 
αυτου Ac: ἠ-αυτων FM(mg)Obdfgln(rov ex της πολεως n?)pqs 
tuv(mg)wa,A BS (mg): +iius L: αυτου M(txt)Nv(txt) 
rell S™(txt) Phil Cyr 

20 om και 15--αυτων F*f | ερουσιν τοις ανδρασιν] dixerint 
uiri I | της πολεως] του τοπου M(mg) ei-msv(txt)z(txt)b, | 
αυτων] αυτου AM(mg)Nacejmouv(mg)xyz(mg) S*(txt) Cyr-ed : 
om Cyr-cod | o] pr xal: pr λεγοντες οτι Cyr-ed: pr λεγοντες 
ΕΙ »£Obdegjnpqs-wz13 Cyr-cod: om cy | ημων 19] uev dlp* | 
ουτος] ουτως Mc | απειθει] απειθη knu?: απειθης l | καὶ epe- 
θιζει] και ερεθιζη n : om ἃ | ovx υπακουει] pr και ejqsvzA ELS": 
και ουχ υπακουων πι: ουκ εισακονει Ocgnox Phil-ed : και ουκ εισα- 
κουει bdprtwa, Phil-cod Cyr: (και εισακουει 76): ουκ ακουει A | 


16 τω we] [τ]ων [υι]ων v | υπεριδων---μισουμενης] a’ επι προσωπου του mou της µισουµενης (sine nom)& 
’ . » Ad - ’ . 9 + . * 5 
17 οτι--αυτου] a guia is summa ( alan) doloris eius σ΄ guia ds est (leg amna) caput uirtutis eius Sm | οτι 


ovros] ο’ a’ o 0' οτι αυτος v | τεκνων] σ’ της ισχνος Mv | rovro] avro. Mv | ra πρωτοτοκεια] α΄ σ’ θ’ κρισις της πρωτοτοκιας 


M(sine nom)3™ 


18 πατρος] +0 a’ θ΄ αυτου v | μητρος] +0 α΄ 0' avrov v 


20 τοις- αυτων] a’ ad seniores urbis eius S^ | απειθει] a’ αφισταται M | ερεθιζει] a’ προσεριξει M(oo ex ο) 
622 


AEY TEPONOMION κια 


21 ἡμῶν, συμβολοκοπῶν οἰνοφλυγεῖ' xal λιθοβολήσουσιν αὐτὸν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως αὐτοῦ ἐν B 
ημων, συμ ] 
’ , ^ . 1 ^ . . , e ^ , ^ ’ * ’ 
λέθοις, καὶ ἀποθανεῖται' καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἀκούσαντες 


, 1235 ` t , , / , 
22 φοβηθήσονται. ϑ22᾿]ὐὰν δὲ γένηται ἔν τινι ἁμαρτία κρίμα θανάτου, καὶ ἀποθάνη, καὶ $h 


ANII 


Mo ον s 
23 κρεµάσητε avTOv ἐπὶ 


J * * ^ » ^ ^ ^ 
ξύλου" ?3ov κοιμηθήσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ ξύλου, αλλὰ raph θάψετε 


TENES ^ ο , , £ ef ua Li X θε ^ ^ Τὰ , } 5 JA r . * ^ 
αὐτὸ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη, OTL κεκαταραμένος ὑπὸ θεοῦ πᾶς κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου: καὶ οὐ μιανεῖτε 
- D! wy e ’ / ; 
τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. 
IN . OG 4 t ^ 16) ^ ^ ` t 3 ^ f * ^ e ^ A 
t My ἰδὼν τὸν μόσχον τοῦ ἀδελφοῦ σου ἢ τὸ πρόβατον αὐτοῦ πλανώμενα ἐν τῇ ὁδῷ, μὴ 


e ’ . f *, ^ ᾽ ’ , 4 ^ 1 ^ A * ’ , ^ 
1 ὑπερίδης αὐτά: αποστροφή αποστρέψεις αὐτὰ τῷ ἀδελφῷ σου καὶ αποδώσεις αὐτῷ. 


2ἑἐὰν δὲ 


. T f le ιὸ , * hi δὲ τν / 1 * , f , A ” ὃ 2 . Σα 
μὴ ἐγγίζη ὁ αδελφός σου πρὸς σὲ μηδὲ !ἐπίστη! αὐτόν, συνάξεις αὐτὸν ἔνδον εἰς τὴν οἰκίαν σου, 


. x 4 a e * / 3 4 e 3 / 8 * / b ^ 3 e J^ 
3 καὶ ἔσται μετὰ σοῦ ἕως ἂν ζητήση avrà ὁ ἀδελφός σου, καὶ ἀποδώσεις αὐτῷ. 3οὕτως ποιήσεις 
> ^ . 5 / Ἀφ / > ^ e ΄ ` ^ 
τὸν ὄνον αὐτοῦ, !kai οὕτως ποιήσεις τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ,ὶ καὶ οὕτως ποιήσεις κατὰ πᾶσαν ἀπωλίαν 


4 τοῦ 


20 συµβολοπων Ε | ονοφρυγει Β(-φλ- Bab) 


XXII 2 emery] εγγιζη B 


om Της 2? m | ημων 29] υμων d | συµβολοκοπων οινοφλυγει] 
comestor est L | συμβολοκοπων] συµβουλοκοπων e3jkmn: (συμ- 
βολοσκοπων 18): συμβουλοσκοπων | | οινοφλυγιαι Cyr-cod 

2] και 15] -- rore ο | avrov] post πολεως O: post ανδρες m | 
οι 19] pr παντες acdkoptx S"(sub - uid) | om αυτου-- αποθα- 
νειται Phil | avrov] αυτων dpq: om Obnw | εν λιθοις] om mu: 
om ev Cyr-ed | αποθανηται o | εξαρεις] efapys Phil-cod: εξα- 
pere ejsuvzA Cyr: εξαρουσιν ο: εξαξεις i: εξαξετε f | των 
πονηρων w | rov] το mq Phil-cod} | οι 25- -φοβηθησονται] πας 
(Πλ ακουσα» φοβηθησεται και ουκ ασεβησουσιν bw: πας (Πλ 
ακουσας φοβηθήσεται Θ(ισλ)σημίιηλ post axoveas)v(mg)z(mg)a, 
BE: omnes Jstrahel audientes timebunt ἂν | λοιποι πι | ακον- 
σωσιν f | φοβηθωσιν f 

22 om δε N | om εν Fflmb,AX | reve] rc v* | αμαρτιαι p | 
κριμα] pr η dkpt: pr και bw | καὶ αποθανη] post £vXov 11351: ef 
morietur X: morietur Did-cod: om b'f3Z«(nid): om xac m | 
και κρεµασητε] ef suspendetis W Did-cod: suspendetis At | 
κρεµασητε] κρεµασετε Oq(pr ras 2 litt): κρεµαση Ad: empe- 
pagere n | αυτον] αυτων z: αυτην dw! | επι sup ras (4) uid ὁ | 
ξυλου] pr του mn 

23 επικαταρατος πας o κρεµαµενος επι viov Gal iti 13 || om 
ου I9—£vXov 1? f | ov κοιµηθησεται Ban] pr e AY Did-cod: 
ουκετι κοιµηθησεται bw: και ovk επικοιµηθησεται t: και επικοιµη- 
βησεται dp(e 1? corr in ου): ουκ επικοιµηθησεται AFMNO rell 34, | 
om του beda, | αλλα] αλλ η h | θαψετε] θαψεται do: θαψατε 
ekrw*(uid) 1 Did.ed: sepe// Did-cod: λιψεις a, | αυτο Bko] 
om d: αυτον AFMNO rell 35 | om εν 19 m | τη ημερα post 
εκεινη Ndpt | κεκαταραµενος BOx] καταραµενος o: Κατηραμενος 
ejsnvz: κεκατηραµενος AFMN rell Phil | υπο θεου] Dei s. Deo 
A-codd: om Did | υπο] απο ma,*: παρα f | θεου] pr rov u: 
Kv y | πας] sub —(uid)S ^: om Æ Phil(nid) | κρεμαµενος] pr o 
NOacdgm-qt Phil(uid) | επι ἔυλου] sub — (uid); υπο £vNov 
I | µιανειτε] pr µη Nadhjkmpsyz: µη µιανητε ΑΕ(-ται AF*)M 
befilqrtwb, | γην] ἠυμων ckoxS" | σου] vuwy Ocgotx $7: 
ημων np: om dk | διδωσω] dedit X, | σοι] σου a,: υμιν Ocdg 
noptx $m" 


20 οινοφλυγει] a’ συμποσιαξει M 


> ^ ef ** , ΄ > 5 ^ * el *, / e ^ 
ἀδελφοῦ σου, ὅσα ἐὰν απὀληται παρ᾽ αὐτοῦ καὶ εὕρης' οὐ δυνήση ὑπεριδεῖν. 


4Οὐκ 


21 αυτον Ba>] αυτους B* 
3 om και 15--αυτου 29 B | απωλειαν BathAF 


AFMN®@a-g(h)i-b,A BEL 


XXII l μη ιδων] cum uideris BL: et si uideris T | om rov 
Cyr-cod | του--αντου] η (ef A-ed) το προβατον του αδελφου σου 
cd | om το] | om αὐτου Ogn | πλανωµενον FNb'cehi*jqs-wz 
b,3Z Sm(uid) Cyr-cod | εν τη οδω] sub —(uid)S*: om τη 6 | 
om µη υπεριδης αυτα k | µη 2° BBEL] ef A: om AFMNO rell 
Cyr | υπερειδης Ohva, | avra 1°] a 22 ex corr c | αποστροφη] pr 
sed Al: (αλλα στροφη 76): αποστραφη ὁ: υποστροφη w | 
αποστρεψεις] αποστρεψης fhiq: υποστρεψης w | τω--αυτω] ef 
adduces ad fratrem. tuum Ἡ | om και αποδωσεις avro A*(hab 
A*Jac-hknpqrxyd3, Cyr | αποδωσης i | αυτω] pr αυτα Nm33: 
αυτα τω αδελφω cov FMoOijlos-vzb,: -Ι- αυτα A?a,: (τω 
αδελφω σου 28.30) 

2 εγγιση Cyr-cod | προς σε o αδελφος σου AFMae-nrsvyz 
b,& | om pyde επιστη αυτον k | μηδε] µη a | επιστη] επιστηση 
ox Cyr-ed: επιστασαι bw | αυτον 15] αυτων e: αυτο A(avro 
συναξεις sup ras circ 1a litt A>')n: αυτος h^! | συναξεις] (συν- 
agns 18): συνεξεις FMa,: συνεξης i | avrov 29 Ba,] αυτο 
r*(uid): avra AFMNOr? rell A-ed 13835 Cyr | ενδον] £6 13: 
om @ | εἰς την οικιαν] εν τη οικια σε]: (εις την σκηνην 18) | 
om σου 2? q | αν ζητηση] ξήτησει Cyr-cod | αυτα post σου 4° 
Nedfoptx | αποδωσεις] αποδωσης i: δωσεις Cyr-cod | αυτω BO 
bdwa,A Cyr-cod] --αυτα ac?'n: pr αυτα AFMNc* rell (σεις 
avra in mg et sup ras v3) 33 Cyr-ed 

3 ποιησεις 19] ποιησει p | τον ovov] τον νοµον ο”: τω ονω f | 
αυτου 19] σου O (σ ras) | om και 1? aA | om ουτως ποιησεις 2° 
dmp | τω (µατιω f | avrov 2°] om d: «και οὕτως ποιησει ro 
εματιον σου x | και ούτως ποιήσεις 2°] om dm: om και aÉ | 
om κατα b,ABY | του αδελφου] pr ras (2) w: τω αδελφω q | 
οσα] οσαν f: os bw: οση ua,: a h | αν MOacdegjmnptuzb, | 
απολεση bw | παρ avrov] pr τα bw: om m | om και 3? n | 
ευρης] (ευρη αυτα 71: εὐρησης avra 183"): eupyoets αυτα q: 
ευρησει αυτα m: - avra AFMacfhi(+ras 7 litt)klorxyb,S: 
£d É | υπεριδειν] παριδειν πι: παριδειν αυτα Cyr-cod: +ras 
(3) τ: c avra Ac "£M NOabdeghjknops-wza 133, S'^(mg) Cyr- 
ed: cz É 

4 om totum comma d | οὐκ οψη] ovx υπεροψη A(ovx)o(mg) 


21 και λιθοβολησουσιν αυτον] a’ και χερµαδιουσιν αυτον ὁ | και εξαρεις] o' σ’ 0' και εἔαρεις α’ και επιλεξεις v | και 4°— 


φοβηθησονται] a’ et omnis Israel audient et timebunt 3™ 


23 ov κοιµηθησεται] α ουκ αυλισθησεται ὁ: α΄ non noctem feraget (has) S™ | οτι--και] θ’ a’ οτι karapa 0v κρεµα:- 
μενος και vB™om 6’) | οτι--ξυλου] σ΄ οτι δια βλασφημιαν OV εκρεµασθη v | οτι κεκαταβραµενος] ο’ οτι καικαταραµενος ν(α 3° 


ex η] | οτι] θ΄ οτι v 
XXII 1 πλανωμενα] ο’ σ΄ 0' πλανωμενα a’ c£oapeva v 


SEPT. Ó 


3 8o 
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AEYTEPONOMION 


XXII 4 


ji ὃν ὃ U ἀδελφοῦ ^ τὸν LO TOU ) Ὃν τὴ οδῶ' μὴ ὑπερίδης αὐτούς: 
B ὄψ-η τὸν ὄνον τοῦ ade φοῦ σου ἢ τὸν μόσχον αὐτοῦ πεπτωκότας ἐν τῇ οὐῷ’ μὴ ρίδης 


* x , , * , . 4 > ` ` 3 ή 
SOvK ἔσται σκεύη ἀνδρὸς ἐπὶ γυναικί, οὐδὲ μὴ ἐνδύσηται s 
6᾿]ὐὰν 6 
` ΄ ΑΣ r A f L ^ )6 ΙΝ ee M δέ ὃ o0» oM ^ ^ 
δὲ συναντήσης νοσσιᾷ ὀρνέων πρὸ προσώπου σου ἐν τῇ οδῶ ἢ ἐπὶ παντὶ δένδρει ἢ επι τῆς γῆς, 
- ^ ^ ^ M ^ 5.5 3 ΄ A 
νοσσοῖς ἡ ὠοῖς, καὶ ἡ μήτηρ θάλπῃ ἐπὶ τῶν υοσσῶν ἢ ἐπὶ τῶν ὠῶν, οὐ λήμψῃ τὴν μητέρα μετὰ 
- ΄ 7 > ^ % ^ M [4 S δὲ δί » ^ ο St / 
τῶν τέκνων" 7άποστολῆ ἀποστελεῖς τὴν μητέρα, rà δὲ παιδία λήμψη σεαυτω, iva "εὐ σοι γένηται 7 


^ * » ^ 
ἀνιστῶν ἀυαστήσεις μετ᾽ αὐτοῦ. 
ο. & ΄ e δέ K r ^ 8 ^ Fo ^ a ον 
ἀνὴρ στολὴν γυυαικίαν" οτι βὀδέλυγμα Kupi τῷ θεῷ cov εστιν πας ποιων.ταύτα. 


καὶ πολυήμερος γένῃ. 


` , ’ / ^ 3; f A f € * 9 , , ^ 
σου” και ov ποισεις φόυον εν 77) OLKLa σου, EAV TECH ο πεσων επ αυτου. 


8) ERN > ὃ , 3 ΄ . ΄ ΄ ed Ò , 
Kav οἰκοδομήσης οἰκίαν καινὴν, καὶ ποιήσεις στεφάνην τῷ δωματι 8 


9()ὐ xata- 9 


^ ^ > ^ ΄ E tf N * ^ b J . * , A DEN , A 
σπερεῖς τὸν ἀμπελῶνά σου δίφορον, ἵνα μὴ ἁγιασθῇ τὸ γένημα καὶ τὸ σπέρμα ὃ ἐὰν σπείρῃ μετὰ 


- ^ ^ ’ 
τοῦ γενήματος τοῦ ἀμπελῶνός σου. 
’ / r v s , , ^ , ^ 
ἐνδύσῃ κίβδηλον, ἔρια καὶ λίνον ἐν τῷ AUTO. 


IO 3 » f 3 , ` wv , \ 
οὐκ ἀροτριάσεις ἐν μόσχῳ καὶ ὄνῳ ἐπὶ 


8 f 3 
τὸ αὐτο. ovx 10 


ΤΙ 
N ^ ^ 
12 *rperTà ποιήσεις σεαυτῷ ἐπὶ τῶν τεσσάρων 12 


À ^ N { WON LX 3 > ^ 
κρασπέδων τῶν περιβολαίων σου, à ἐὰν περιβάλῃ ἐν αὐτοῖς. 


& Ύυναικειαν B3? bEF* 


9 κατασπερεις τον 135] κατασπερει σον B*(uid) 


AFMNOa-b, ABEL 


ehjquv(mg)z(mg)a, Cyr: µη ιδων N: ne uideas A: et si uideris 
E | ουκ] και εαν mBB(uid) | om σου ἶ | avrov 1°] om m: +7 παν 
κτηνος avrov pt | πεπτωκοτας Bógnv(mg)wa,B(uid)] πεπτωκοτα 
AFMNOv(txt) rell AEL Cyr: errantem S | μη] (bis scr 16): 
και a(ex corr)fA: ovx m | υπεριδης] υπερειδης Fia: υπεριδων u | 
αυτους] avra AFMNacefhj—-moprstv(txt)xyz(txt)b, Cyr-cod : 
om Cyr-ed | ανιστων] pr αλλ MAB: pr e] £ | αναστησεις] 
αναστησης Í: ανιστησεις ο: αναστησει αυτα l* : ανιστησεις avra 
Ac: c avra, kl3'mb, Cyr: +avrous b'ejsuvzi3 | uer αυτου] uera 
σου A (avra uera σου sup ras 8 litt Ab!): om b'u 

5 ουκ] pr και OE | εσται] εστιν ο | σκευη] σκευας dpt& 
Cyr-cod 3: vestimentum A | Ύυναικα N | αυδε] ovó ov dm | 
μη] µην Cyr-cod 1: om h Chr | ενδυσεται cgh Chr Cyr-cod } | 
om ανηρ 3, | Ύυναικιαν] γυναικος Cyr-cod $ | om orc A | κυριω 
---εστιν] εστιν kw τω θῶ σου NdoptA: est Domino Spec: εστιν 
ενωπιον κυριου Cyr | κυριω] xv Ὁ’: om 35 | om εστιν fh | 
om πας ποιων ταυτα m | πας m otov] επι παντος ποιουντος f: 
qui fecerit 3, Spec (pr e? ed) | ποιων] pr o jp Cyr | avra 
ab'dpt 

6 om δε € | συναντησει o | νοσσια] νεοσσια Ocdopt: vos- 
σιαν F*bfjmqw | opreov NOgn | om σου 1 | ev] pr η N*f | 
om η 1? ov Cyr-cod | om επι marre d | om επι 1? m | παντι] 
τινι q: om & | δενδρει B'AM (mg)h*(uid)krua,b,] δενδρω ΡΑΕ 
M (txt) NOh*! rell Cyr | om η 2? bw | om της d | νοσσοις] pr 
η OBVE: η γεοσσοις dgknp: νεσσσοις Fchboqx Cyr: vassos 
fm: νοσσια l| | η 39] επ i* : εἰ 3, | θαλπει abdikmpuw | om 
επι 3°—n εὐ u | om επι 3? m | των νοσσων] rots νεοσσοις c | 
νοσσων] νεοσσων F^dfgh*jmnoqt Cyr: νοσσιων kl: ωων p | om 
η 5s? q* | om επι των 2? d | om επι 4? pA | των ωων] τοις 
was C: των νεοσσων p | {μητερα] γυναικα 16) 

7 απυστολη] pr η a, | amocredets] αποστελης Nn: aro- 
στειλης kIm(uid) | συλληψη Cyr-cod | σεαυτω] σαυτω ejsvza,: 
(αυτω 130) | ευ σοι γενηται] ευ Ύενηται σοι oxA: ev σοι η y: 
sit bonum super te E: bonus sis ci BY: +et miserearis eius 


6 δενδρει] δενδρι B* A: δενδρω Bab 
11 epea A 


B! | πολυηµερος] μακροημερος Fklb,: µακραχρονιος mn | Ύενη 
Bcox] ecu: εστη ὁ: eon AFMNO rell 3 Cyr: sis 357: +super 
terram a 

8 εαν 1? BObcowxi Cyr-ed] δε AFMN rell ABEL 
Sm(sub —) Cyr-cod | σοικοδοµηση b' Cyr-cod | κενην d | om 
kac 19 ΑΕΡΙΝ Na*befhi]lmqrsvwy-b,(13 32357 Cyr | ποιησεις 1°) 
ποιησης OW Phil-codd-omn: ποιήσει ao | στεφανον Phil-cod | 
τω δωµατι σου] ἕεα[τ} tui L: super tectum eius 19 | τω δωματι] 
(rw δωµατιω 16): τη oxa u | om cov 1° Phil-cod | τη oua] 
κια g | εαν 29] πε AH: (+ôe 130) | om reen t* | απ αυτου] 
αφ αυτου τῆ: επ αυτου bew Cyr-ed: υπ avrov Phil-codd : Ὁ ea 
A-ed: απ αυτης Amy: om u 

9 ov] pr και b,3& | κατασπειρεις Im | τον αμπελωνα σου] 
[zz reas tuas X | τον] παν d | αμπελωνα] agrum 19 | διφορον] 
διαφορον AFMa-ejlmo-tv(txt)wxyz(txt)a, S" Or-gr Thdt: ĉia- 
φορον α΄ ewryuevov gi ζποοπ...ε"....... .... J: aliud εἰ 
aliud A: ex omni uarietate & | om µη N | αγιασθη] αρπασθη 
o | το 1°] rea, | Ύεννημα fi Thdt | om και το σπερµα h | εαν 
σπειρη] seminasti I | εαν] αν Ms: ενα" | σπειρη B] σπειρης 
AFMNO omn ABEL: Tbdt | Ύεννηματος fi Thdt | rov aure- 
λωνος σου] ese[a]rumt tuarum $: om cov N 

10 ονω και noc xo FA-ed E | και ονω] ant in asino W 

πα 15 om k 

ll om totnm comma w | κιβδηλον] βδηλον f(uid) : κιβδηλα 
qu: monstruosa απ: om a Cyr? | epa] εριαν 1: εριον hyd 
Cyr-edi: ειριον m: lang 357 | λινον] λινουν qs: Mwa n: Zino 
3L | εν τω αυτω] επι τω avro va,: επι ro αυτο AObdefg(uid)i* 
jnpqstuz 

12 mutilum in X7 | ποιησεις] pr ov ο: παίησης i: ποιησει 
g* | σεαυτω] εαυτω ο: αυτω h: om A | επι] pr και m | om 
των 1? t | om τεσσαρων a, | των περιβολαιων σου] pr ras (2) x: 
copertortis tuis ΔΙ | περιβολων sz | a εαν περιβαλη] a εµπερι- 
βαλη x: a ενπεριβαλης c: και περιβαλει bw | εαν Bo] αν AF 
MNO rell | περιβαλλη F'Nalorb, | om εν e 


4 πεπτωκοτας] a’ σ' πεπτωκοτα P(indice ad (1) πλανωµενα posito) &n(c' 0' pro α΄ a’) 


5 σκευη] οπλα FP | στολην] a’ (µατισµον M 


7 γένη] ο’ γένη v 


8 στεφανην] πε[ρι]πατ[ον] κυκλω FO: ev τω εβραικω περικλεισμον i 
9 διφορον] o' (a’ 2) αναµοιογενες MvzS™: a’ (σ’ z) ειργµον 0' κωλυµα vz | το yevgua] a’ θ’ semen plenum Sm 
IO επι το αυτο] a’ οµου M 
11 κιβδηλον] σ’ ετερσγενες MóvzSm: a’ αντιδιακειµενον M(indice ad (12) στρεπτα posito)vz S": 6 ioo EE 
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AEYTEPONOMION XXII 22 

13 Eàv δέ τις λάβῃ γυναῖκα, καὶ σννοικήση αὐτῇ kai μισήσῃ αὐτήν, “Meal ἐπιθῇ αὐτῆ 
προφασιστικοὺς λόγους καὶ κατενέγκη αὐτῆς ὄνομα πονηρόν, καὶ λέγη Τὴν γυναῖκα ταύτην 
εἴληφα, καὶ προσελθὼν αὐτῇ οὐχ εὕρηκα αὐτῆς τὰ παρθένια" Kai λαβὼν ὁ πατὴρ τῆς παιδὸς 
καὶ ἡ μήτηρ ἐξοίσουσιν τὰ παρθένια τῆς παιδὸς πρὸς τὴν γερουσίαν ἐπὶ τὴν πύλην, Kal ἐρεῖ ὁ 
πατὴρ τῆς παιδὸς τῇ γερουσίᾳ Τὴν θυγατέρα μου ταύτην δέδωκα τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ γυναῖκα, 
καὶ μισήσας αὐτὴν ᾿7γῦν οὗτος ἐπιτίθησιν αὐτῇ προφασιστικοὺς λόγους, λέγων Οὐχ εὕρηκα τῇ 
θυγατρί σου παρθένια, καὶ ταῦτα τὰ παρθένια τῆς θυγατρός µου: καὶ ἀναπτύξουσιν τὸ ἱμάτιον 
ἐναντίον τῆς γερουσίας τῆς πόλεως. ᾿ϑκαὶ λήμψεται ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης τὸν ἄνθρω- 
πον ἐκεῖνον καὶ παιδεύσουσιν αὐτόν, 'ϑκαὶ ζημιώσουσιν αὐτὸν ἑκατὸν σίκλους καὶ δώσουσιν τῷ 
πατρὶ τῆς νεάνιδος, ὅτι ἐξήνεγκεν ὄνομα πονηρὸν ἐπὶ παρθένον Ἱσραηλεῖτιν' καὶ αὐτοῦ ἔσται 
γυνή, οὐ δυνήσεται ἐξαποστεῖλαι αὐτὴν τὸν ἅπαντα χρόνον. 9ἑἐὰν δὲ ἐπ᾽ ἀληθείας γένηται ὁ 
λόγος οὗτος, καὶ μὴ εὑρεθῇ παρθένια τῇ νεάνιδι, Kai ἐξάξουσιν τὴν νεᾶνιν ἐπὶ τὰς θύρας τοῦ 
πατρὸς αὐτῆς, καὶ λιθοβολήσουσιν αὐτὴν ἐν λίθοις καὶ ἀποθανεῖται, ὅτι ἐποίησεν ἀφροσύνην ἐν 
υἱοῖς Ισραήλ, ἐκπορνεῦσαι τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτῆς: καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


22° Eà δὲ e An » 0 i X X , > Lj 3 ^ 
22 av δὲ εὑρεθῇ ἄνθρωπος κοιμώμενος μετὰ γυναικὸς συνοικισµένης ἀνδρί, ἀποκτενεῖτε 


13 µισηση ΠΡ] µεισηση B*: µησειση A 
16 µεισησας ]Ι}"(μισ- ΒΌ)Α 


I5 παρθενεια A 
19 wpagNMrw BbE 


13 om δε oq | λαβη τις cdopqtx δα | (om και 19 28) | 
συνοικηση αυτη και] συνοικησας αυτη Cyr-cod | συνοικηση] συνοι- 
κησει b'cdghknou: (συνοικησαι 136) | om αυτη και µισηση ds | 
om καὶ µισηση αυτην Wz(uid) | µισησει cfgknpuy | αυτην] 
αυτη b' 

14 om και 1° Cyr-cod | επιθη] επιθησει Ny? Cyr-cod: 
επιθητε O: επιθηται gnpt | αυτη 15] pr επ m: αυτην pt: om d 
A-ed(uid} | προφασιστικους] post λογους d: προφαστικους { | 
λογους] 4- [dz cens 3&7 | κατενεγκη αυτης] inponet IL? | αυτη: 19] 
αυτη Nmnq Cyr-cod | (ονομα] λογον 136) | και λεγη] λεγων a, | 
λεγη] λεγει FOND’c-gkmopqux: dicet 357 | (προσειληφα 136) | 
αυτη 2?) pr εν m: om t | ουχ--παρθενια] παρθενιο» ovx ευρον } | 
ευρηκα] evpy q: evpov c Cyr-cod | αυτης τα παρθενια] αυτην 
παρθενον Cyr-cod | αυτης 2°] αυτη Oa*cgn: εν αυτη bw | τα 
BA Cyr-ed] om FMNO rell Cyr-cod | παρθενιαν Nb'defhhjk 
mpqstua, 

15 και 1°] +7 pnp s* | της παιδος 1°] post µητηρ MA: eius 
%: om f | µητηρ] tavtys cox | εξοισονσιν] pr και n: και 
εκβαλη m: εξαξουσιν bw | την παρθενιαν d | της παιδος 2°] της 
Ύυναικος Ogn: om m | om προς--(16) παιδος z* | προς την 
Ύερουσιαν post πυλην 3.7. | προς] {περι 30): επι gn | Ύερουσιαν] 
4 της πολεως choxz2?S™(sub - uid): +795 πολεως εκεινης dpt | 
επι---(16) Ύερουσια bis scr F* | επι] pr και ο | πυλην] πολιν 
Cyr-cod : 4 79s πολεως a 

16—26 ualde mutila in 3.7 

16 τη γερουσια] την Ύερουσιαν c: (προς την γερουσιαν 16): 
om n | ταυτην] sub — S": om km | τουτω τω ανω δεδωκα m | 
εδωκα cdoptux | ανθρωπω] ανδρι d | om γυναικα a, 

17 νυν ovros B Cyr-ed] αυτος νυν AF Mafhiklmryb,B": 
νυν αυτος NO rell BYS: om A Cyr-cod: om ουτος LU" | 
επιτιθησιν] inposuit 3534 | αυτη] sub — S": η ex corr iè: 
αυτην ho: om A(uid) | προφασιστικους] προφαστικους f: om 
BY | ευρηκαµεν h | τη θυγατρι] της θυγατρος (32.136) E | 
παρθενια 19] pr τα ejsvz: παρθενιαν dh>mnpqt | om και 1°— 


14 παρθενεα Α 
17 επιτηθισιν Α | παρθενεια (bis) A 
20 αληθιας D*(-0e«-. Bab) 


AFMNOa-b,4BEL” 


παρθενια 29 O | om τα γ᾽ | αναπτυξουσιν] (αναπτυσουσι 16): 
αναψυξουσι w: replicabit ILF | το ιµατιον ] uestimenta L | εναντι 
AFMNObcfikqrsuwxa,b, Cyr-cod | (om της Ύερουσιας 130) | 
om της 3?—(18) Ύερουσια f | της πολεως] populi A-codd: 
t+exewys Ac'bejysuvwza,4-ed B3z(uid) Cyr-cod 

18 ληψονται dptsz37 | om η---εκεινης d | om της πολεως 
εκεινης bw | om εκεινης hmn | εκεινον] sub — ὅπ: om h | 
Om καὶ παιδευσουσιν avrov m | om και 2° {1 | παιδευσουσιν] 
παιδευσωσιν AM: (ζημιωσουσιν 73) 

19 της] pr και f | ισδραηλιτιν © | αυτου] post γυνη WL: 
(αυτω 136) | (γυνη] pr η 32) | ου] pr και εκοκὦ SZ S | δυνησει 
A* | ravra Oabghnw | χρονον] 4 79s ζωης αυτου n: {αυτου B 
Cyr-cod 

20 Ύενηται] post λογος d: Ύεγενηται O | om ovros d | 
ευρη bwx | παρθενια] pr η f: (pr τα 77): τας (τ) s | τη 
νεανιδι] αυτης m 

21 om και 1? dmMAB | εξαρουσιν dejsvz | την νεανιν] την 
νεανιδα bew: αυτην dB | θυρας] + oov ANceh-loprstvyzb, : 
4 rov οικου FMadfmx: +domus BVE | om του το Aejosv(txt) 
yz | πατρος] πατρωου ejsz: (πατρικου 28) | αυτης 15] ης ex corr 
1 | αυτην] αυτον 1: om cA-cod | εν λιθοις B] ziri ciuitatis 
corum UW: οι ανδρες της πολεως αυτης h(om avrgs)n 113: -Γοι 
ανδρες της πολεως αυτης Obegjnqsuvwza,ti2 [om εν η | αυτης] 
ταυτης ejsvz: om bnw3z]: pr ot ανδρες της πολεως αυτης AFM 
N rell (130) [αυτης] ταύτης 130: om d] | om και αποθανειται 
m | εν 29] τοις 1 | vos] sub — S™: om kx3* | om ισραηλ 
r* | εκπορνευσαι] et fornicare 355: εκπορνευσασα cox | τον 1°] 
pr εις x (ecsup ras 3 litt x3) | om και 4?—avreov m | εξαρεις] 
(εξαρης 18): εξαρειτε ódhtuv(mg)wyz(mg)a, AE : εἔαρειται b/p: 
εξαρουσι f | τον 2°] το F*'bcfsa, | αυτων εξ υµων d 

22 post 24 d | om totum comma n | (om δε r36) | ευρεθη] 
κοιµηθη h: (om 71) | ανθρωπος] proj | om κοιμωµενος Fehj | 
συνοικισµενης Blma,] συνωκισµενης AFMNO rell Cyr | αποκτε- 


νειτε] pr kac ckx: Και αποκτενηται ο: αποκτενετε N* : αποκτει- 


I4 προφασιστικους λογονς] a^ εναλλακτικα ρηµατα AS": a’ εναλακκα prepa M 
19 εκατον σικλους] p' εἔαγ.. apy... Fb: οι γ᾽ εκατον αργυριου 65™ | σικλοι5] αργυριου M 
21 εξαξουσιν] ο’ α΄ σ’ 0' εἔαξουσι v | επι τας θυρας] a’ προς αγοιγµα οικου ὁ | αφροσυνην] a^ απορευσιν M 
22 αποκτενειτε αμφοτερους] a’ σ’ αποθανουνται αµφοτεροι Ó' και αποθανουνται karye δυο αντοι v | αποκτενειτε] ο΄ αποκτενειτε v 
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NKII ασ AEYTEPONOMION 
> " \ v ^ , ν - ` ν ` a : ο ο ^ ν 
ἀμφοτέρους, τὸν ἄνδρα τὸν κοιμώμενον μετὰ τῆς γυναικὸς καὶ τὴν γυναῖκα" καὶ ἐξαρεῖς τὸν 
X ᾿ 3 2 23'Eà δὲ [ή ^ θέ ? e d \ t x 
πονηρὸν ἐξ Ἰσραήλ. fav δὲ γένηται παῖς παρθένος μεμνηστευμένη avópt, καὶ evpov 
^ * ^ , , [4 3 & X L4 ^ ig 
αὐτὴν ἄνθρωπος ἐν πόλει κοιμηθῇ per αὐτῆς: ?3é£aEere ἀμφοτέρους ἐπὶ τὴν πύλην τῆς πόλεως 
3 - ^ . - [d lá bd m 
αὐτῶν, καὶ λιθοβοληθήσονται ἐν λίθοις καὶ ἀποθανοῦνται" τὴν νεᾶνιν, ὅτι οὐκ ἐβόησεν ἐν τῇ 
^ ^ $ NES ^ s ` ? 
πόλει, καὶ τὸν ἄνθρωπον, ὅτι ἐταπείνωσεν τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον: καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ 


?5'Eàp δὲ ἐν πεδίῳ εὕρῃ ἄνθρωπος τὴν παῖδα τὴν μεμνηστευμένην καὶ 
26 


ὑμῶν αὐτῶν. 
βιασάμενος κοιμηθῆ μετ᾽ αὐτῆς, ἀποκτενεῖτε τὸν κοιμώμενον μετ᾽ αὐτῆς μόνον, ? xal τῇ νεάνιδι 
οὐ ποιήσετε οὐδέν: οὐκ ἔστιν τῇ νεάνιδι ἁμάρτημα θανάτου. ὡς εἴ τις ἐπαναστῇ ἄνθρωπος ἐπὶ 
τὸν πλησίον kai φονεύση αὐτοῦ ψυχήν, οὕτως τὸ ποᾶγμα τοῦτο: 57ὅτι ἐν τῷ ἀγρῷ εὗρεν αὐτήν, 
ἐβόησεν ἡ νεᾶνις ἡ μεμνηστευμένη, καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθήσων αὐτῇ. 28'Ràp δέ τις εὕρῃ THY 
παῖδα τὴν παρθένον ἥτις οὐ μεμνήστευται, καὶ βιασάμενος κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς, καὶ εὑρεθῇ" 
ρ9δώσει ὁ ἄνθρωπος ὁ κοιμηθεὶς μετ᾽ αὐτῆς τῷ πατρὶ τῆς νεάνιδος πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου, 


s ` a ν 7 > ’ t ? f > / , Ü ? A 24 ` 
καὶ αὐτοῦ ἔσται γυνή, ἀνθ᾽ ὧν ἐταπείνωσεν αὐτήν" οὐ δυνήσεται ἐξαποστεῖλαι αὐτὴν τὸν 


23 πολι Β"(-λει B3b) 24 πολι B*(-N« Bah) | εταπινωσεν A 25 παιδιω Α 
26 ov ποιησετε ovder B3bme] om B* | τη νεανιδι 2° Bab (snprascr)] om B* | επι sup ras Ba 
29 εταπινωσεν B*(-mew- BarjA 


23 
24 


25 
26 


27 
28 


g] 


AFMNOa-b, ABEL? 


vare ejsyzítxt)Æ: (αποκτενη 18) | αμφοτερους] pr aua Ay | om 
τον 15---γυναικα fm | τον avópa] et ἐν 1: om 311 | τον 15] 
Ἔτε AMOry | om τον 29 p | om pera i* | om και την Ύυναικα 
3. | (om και 25--ισραηλ 16) | εξαρεις] e£apec d: εξαρειτε Nbfl 
quv(mg)wz(mg)a, ABE: (e£apure 18) | τον 39] ro bd*km Cyr- 
ed | εξ ισραηλ] ex uobis 13 | ισραηλ] pr υιων z(mg) Cyr: υμων 
F(+erarevw.. yap την Ύυναικα του πλησιον F>)fimb,: vuv 
αυτων Oadegjlopstvz(txt) i" 

23 (om δε 136) | wats] πας b'd: om gn Cyr-ed | εµνηστευ- 
pemn A | om και S | αυτην] αυτη y | εν πολει] post αυτης b,: 
om A*"id(ey πολει κοιµηθη sup ras A?) | πολει] pr τη cu | 
κοιμηθήσεται e | μετ αυτης] (εξ αυτης 128): ταυτης A: om 
HET € 

24 εξαξετε] pr και cox Or-gr: εξαξατε b’em*pt: efapare 
πι: (εἔαγαγετε 136) | αµφοτεροις ς | επι την πυλην] ad portas 
Ir | πυλην] πυλης A: θυραν a, | αυτων 15] εκεινης NOdgnpt 
$z(uid)il:: om Fmb, | και 19] zz 357 | λιθοβοληθησονται] λιθο- 
βολησονται lqz: Japidabunt A-cod: λιθοβολισετε f: lapedabunt 
eos A-ed: λιθοβολησονται αµφοτεροι dn: λιθοβολησουσιν augo- 
τερους O: --αμϕοτεροι gpt | om εν 19 m Or-gr | και arola- 
νουνται] οἱ morietur 357: om hm | την νεανιν] την νεανιδα bw: 
τη νεανιδι 1: η νεανις On | οτι 15] pr επι Xoyov ac?'ox $m : 
επι Xoyov διοτι Or-gr | εβοησεν] εφωνησεν m | om εν 2° MI | 
τον ανθρωπον] o avos Ogn: τον avópa f | οτι 29] pr επι Xoyov 
acox ὅπ; επι λογου διοτι Or-grd: διοτι Odnpt: qui AI: avd 
ων Or-grà | την 35--πλησιον] .......... uram alienam Xe | 
του] avrov a, | πλησιον] +avrov AFMNacdfhiklmopqrtxyb, 
AB Or-gri Cyr | om και 49—avrev 2° m | εξαρεις] e£aperre 
abd(-ragfhpqtwz(mg)a, Ad Cyr: (εξαρητε 18): remouete E | 
τον 29] το d*f Cyr-ed 

25 (om δε 136) | πεδιω] pr τω Nm | ανθρωπος] pr o b' | 
την παιδα] την Ύυναικα gn Or-gr-cod: ome Cyr-ed: om την d | 
την μεμνηστευμενην] του πλησιον n: om την d | βιασαμενος] 
βιασαµενη n: (παραβιασαµενος 32): om 3v: -Εαυτην (1315: 
Ἕαυτην o avos ackopx™(sub 3 uid) Or-gr | om αποκτενειτε--- 


22 εξ ισραηλ] a’ απο Πλ ο O c 


αυτης 29 { | αποκτενηται n | τον--μονον] rov avor d | τον Bb 
quvwa,3z(nid)iL] pr τον avo» AFMNOf? rell 19 Or-gr Cyr | 
κεκοιμημενον rA(uid) | om µετ αυτης $ | om µονον nA 

26 και τη] τη δε AFM Nadefh-Iprstv(txt)yzb,33 Cyr: om 
και m | τη νεανιδι 1°] την νεανιδα bew: την mura m | ovócv ov 
ποιήσετε Cyr-cod | om ov j* Cyr-ed | ποιησεται AOb'cdf*no | 
ουθεν dv(mg) | ουκ] (pr και 83): ov γαρ MAE | carat fit 
Cyr-ed | τη νεανιδι 2°] την νεανιδα cw: om B*33v | διαµαρτηµα 
fn | θανατου] pr κριθηναιο: pr iudiciu” L | ως Badgstz(uid)3E!] 
pr οτι AFMNO rell (s ex τ n?) AB Cyr | e«]of* | om τις ABE | 
επαναστη] επανασταιη Ofgi: επαναστας dpt | τον] τω m | πλη- 
σιον] -- avrov AF MNa-dfbiklmo-rtwxyb,@B Cyr | φονευση] 
φονευσει adej**mnr: Φονευσαι O | avrov ψυχην] animam [erus] 
32: eum A | om avrov bw | ψυχην] pr την ad Cyr | ουτως] 
+xat bw | το πραγµα Tovro] eri? hoc 3: | πραγμα] προσταγµα 
m: pnya ejsv(sub a’)z(txt) | rovro] τουτω τ: om A: + yeyovev o 

27 om totum comma d | om εν τω αγρω e | αγρω] πεδιω 
pt | ευρον m | εβοησεν] pr και afgmoa AED | η 15--μεμνη- 
στευμενη] om m: om η μεμνήστευμενη Lz Cyr-hier | ουκ--- αυτη] 
qui adiuuaret eam no^ fuit I: o βοηθων αυτη ουκ ην Όρη: 
βοηθων ουκ ην εν αυτη m | ουκ--βοηθησων Bcolà Cyr-hier-cod] 
ουκ nv o βοηθων xA Cyr-hier-ed: o βοηθων ουκ ην bejlsvwzzóm: 
βοηθος ουκ ην Phil-codd (pr o cod): o βοηθησων ουκ εστιν Ny: 
o βοηθων ουκ εστιν Ah: o βοηθησων ουκ ην FM rell 1.2 Phil-ed 
Cyr | αυτη] αυτην c(uid): om uit 

28 δε] ex corr fè: (om 136) | τις] post ευρη cdoptxA: τι 
a, | την παιδα] post παρθενον ejsuvza,: om n*: om την d | 
om την 2? d | ov µεμνηστευται] ου µεμνησται Nx (o sup ras 2 
litt x23): ουκ εµνηστευται g?'o | βιασαμενος] abduct 361: + αυτην 
AFM NacdfhikIm(xat βια bis scr m*)o-rtxyb, BES™ Cyr | και 
ευρεθη] et inuenitur 317: om A 

29 δωσει] pr και N | om o 1Ι5--αυτης d  κοιµωμενος ckox | 
Της νεανιδος] αυτης dm | πεντηκοντα] ρ n | διδραχµα] snb — ὅπ: 
post αργυριου ο: διδραγµα FMOabcgij?!?lmnqtuwyz: didragmas 
15: om k | αυτου] avro Ogn | av0—avrwy ιο] post χρονον E: 


’ 


εξ τηλ v 


24 νεανιν] a’ παιδα M | του πλησιον] a’ σ’ 0' o' του πλησιον avrov v 
26 πλησιον] +a’ σ᾽ 0' o avrov v | το πραγμα] σ΄ 0' ο λογος v | πραγμα] ο’ πραγμα v 


29 διδραχµα] εξα... 


Fb | εταπεινωσεν αυτην] a’ εκακουχησεν αυτην ò 
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AEYTEPONOMION ΠΟ 


. - ^ ` , ^ ` > 
(XXII) (τ) 3o ἅπαντα χρόνον. 390b λήμψεται ἄνθρωπος τὴν γυναῖκα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, και οὐκ B 
^ ` ^ 
ἀποκαλύψει συνκάλυμμα τοῦ πατρὺς αὐτοῦ. 
- 2 , , , , f 
ΠΠ; TOvUK εἰσελεύσεται θλαδίας οὐδὲ ἀποκεκομμένος εἰς ἐκκλησίαν Κυρίου. Λοὺκ εἰσελεύ- 


» ’ 3 ` ΄ > 
(4) 3 σεται ἐκ πόρνης εἰς ἐκκλησίαν Κυρίου. 3ούκ εἰσελεύσεται ᾿Αμμανείτης οὐδὲ Μωαβείτης eis 
3 fe y / ` [rd ΄ ^ ? > f ? $ ΄ r / A ο 
ἐκκλησίαν Kupiov: καὶ ἕως δεκάτης γενεᾶς οὐκ εἰσελεύσεται εἰς ἐκκλησίαν Kuptov καὶ ἕως 
^ ^ £ ^ h) f . f. > ^ t ^ 

(s) 4 eig τὸν αἰῶνα, Ἱπαρὰ τὸ μὴ συναντῆσαι αὐτοὺς ὑμῖν μετὰ ἄρτων καὶ ὕδατος ἐν τῇ ὁδῷ ἐκ- 
/ e ^ «| 3 A / \ r? > 0 f 3 N * ` B ` . e^ B N 3 ^ " K 
πορευομένων ὑμῶν Ἱ ἐξ Λἰγύπτου, καὶ ὅτι ἐμισθώσαντο ἐπὶ σὲ τὸν Baraàp viov Βεὼρ ἐκ τῆς “H 


AN 
C 
ea^ 

JI 


^ r Ῥ ’ ^ "^ f 

Μεσοποταμίας καταρᾶσθαι: 5καὶ οὐκ ἠθέλησεν Ἱχύριος ὁ θεος σου εἰσακοῦσαι τοῦ Βαλαάμ, 
~ Z: z d r Au S ΄ , , [2 e? , / $ K / e 8 7 

καὶ μετέστρεψεν Κύριος ὁ θεός σου τὰς κατάρας εἰς εὐλογίαν, ὅτι ἠγάπησέν σε Κύριος ὁ θεὸς 
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σου. ov προσαγορεύσεις εἰρηνικὰ αὐτοῖς καὶ συμφέροντα αὐτοῖς πάσας τὰς ἡμέρας σου εἰς 


τὸν αἰῶνα. 7οὐ βδελύξῃ ᾿Ιδουμαῖον, ὅτι ἀδελφός σού ἐστιν' οὐ βδελύξῃ Λἰγύπτιον, ὅτι 
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πάροικος ἐγένου ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ: ϑυΐοὶ ἐὰν γενηθῶσιν αυτοῖς, γενεᾷ τρίτῃ εἰσελεύσονται εἰς 


(ιο) ο ἐκκλησίαν Kupiov. 9’|ὐὰν δὲ ἐξέλθῃς παρεμβαλεῖν ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ φυλάξῃ 


30 συνκαλυμμα] συγκαλυμμα BIVA: συγκαλυµα F* 
XXIII τ εἰσελεύσεται 5415} εισελευσονται B* (uid) 2 ουκ-- κυριου B3bm£] om B* 
3 αμμανιτης BOA | µωαβιτης BOA S Ύεννηθωσιν B! 


AFMNOa-b, ABEL) 


om Ai? | ων] ov Ahy | ov] pr e A | εξαποστελειν f | παντα 4 αυτους υμιν] υμιν αυτους Cyri: αυτοις υμιν d* : υμιν αυτοις 

abdoptw | χρονον] + avrov cdkoptx G3 S m | om pera d | aprov enu?*(uid) Cyr} | (υδατων 18) | om 
30 om την x | πατρος 1°] pr πλησιον n: (πλησιον 30) | εν τη οδω cn Cyr} | υμων] pr αυτων μεθ c | εξ] εκ γης bw | 

αυτου 1°] αυ sup ras (3) τὰ: ov ex corr l: om n | om Και-- εµισθωσατο b'hluxb, | βεωρ] βαιωρ adhx: εβωρ m | om της 

avrov 2? e | om και nBY | αποκαλυψει Bbhuw] αποκαλυψησα.: Fd | µεσοποταµιας] pr πολεως s: Έσυριας fi?'r | καταρασθαι B] 

ανακαλυψεις cgn: ανακαλυψει AFMNO rell | om του 2° ho καταρασασθαι σε AFMNO omn Cyr-cod: 4 ec ABL Cyr-ed: 
XXIII 1 post 2 O | om totum comma k | εισελευσεται] +205 É 

intrabis WU | θλαδιας] ολαδιας N: ελαδιας αρ: λαδιας m: 5 om σου 1? mq | om εισακουσαι--σου 3? e | om ewa- 


θλαστιας u: addiae Yt | οὐδε B] aut 19: και AFMNO rell κουσαι--σου 2° | | εισακουσαι] (ras καταρας 18): om M(txt) | 
ALE" Phil Or-gr Cyr: om 315 | αποκεκομµενος] αποκεκοµµενη του] τω dw: om b’ | επεστρεψεν N | om κύριος 2?—c0v 2? d | 
n: archigallus IL" | κεκοµµενος-- κυριου in mg et sup ras ΑΔ | eov 2°] om h: όσοι oxS (sub & uid) | ras καταρας] maledic- 
εκκλησιαν] okov A? | κυριου] θεου A Phil 1: + Di 162 tionem etus 35: (avras 18) | εις] σοι c | ευλογιαν BOgjnoBE 
2 ουκ-- κυριου] "ο zmpudicitiae maculam aspergat domui Phil Cyr] ευλογιας AFMN rell AL | om οτι--σου 20 d | διοτι 
Domini Ef: om B*A*«id(hab As)Fclmuqb,$2* Cyr-cod | εκ — bjqsuvwza, | om ee o | om ο θεος 3° j 
πορνης] pr o Cyr-ed: εκ πορνειας Thdt-cod: aros ex ποµνειας O: 6 οὐ--αυτοις 19] non. salutabitis eos pacifice Luc | προσαγο- 
prostituta “Ξ | κυριου] Dei AL? : + ka« yevea δεκατη ovk εισε- ρευσεις] προσαγορευση m: προαγωρευσεις c: offeres L: guaeres 
λευσεται εἰς εκκλησιαν κυ ox& (sub 4): +et usgue ecdesia BY | αὐτοῖς ειρηνικα OgnAL | om και συμφεροντα αυτοις i*lm 
Dui 3j r*X Luc | και] ουδε ej | αυτοις 27] eus 35: om df: +ov λαλη- 
3 ουκ {9--αιωνα] cf Anon ef £u. Moab decimus mihi appa- σεις Cyr} | σου] uitae tuae Luc: om FdhỌ | ec] pr εως Odg 
rebis in domo mea | ουκ 19—kvpiov 15] αµωνυτες και µωαβιτε npta Luc 


p>?: om dkmp*w | ουκ 15--µωαβειτης] αμμανιτης kac µωαβιτης 7 om ov τ9--εστιν j | ιδουµαιαν a, | αιγυπτον Na, | rap- 
ουκ εισελευσεται (-σονται εἆ 5) Thdt: αµµανιται και µωαβιται ουκ oikos εγενου] aduenae eratis Or-lath | om παροικος BY | εγενου] 
εισελευσονται Or-lat Eus Tract Γμωαβιται και αμμανιται Eust | eras A-ed: om f | avrov] αυτων FOb-eghjl-ptuv(mg)wxza,b, 
Amanitae Tract] | αμμανειτης] αµανιτης cB: Amonita A: BE: αιγυπτου qy Or-lat 

µωαβιτης Ffilb, | ovóe BB] και AFMNO rell AEX Phil Cyr | 8 wo] procc | γενηθωσιν B*Nchls*ul] γεννηθωσιν D'AF 


µωαβειτης] µοαβιτης n: αμμαβιτηςο: αμμανιτης Filb,: αµανιτης MMOs? rell BEL Or | αυτοις] ef L: eus A | εισελευσονται] 
f | om εις 19 Ὁ’ | κυριου 15] θεου Cyr} | om και 1ὸ-- κυριου 25 εἰσελευ sup ras ΑΧ: εισελευσωνται u: εισελευσεται (16) 151: 
fu Thdt3 | και 19] pr εως τριτης καὶ τεταρτης 135: om ε]οᾷ 1” +avroa kox: -Εαυτοις c | (εκκλησιαν] pr την 16) 

Or-lat Eus Thdt3 Tract | δεκατης] post Ύενεας cdoptx: τριτης 9 om totum comma k | παρεμβαλειν] pr εις πολεμον ejv(mg) 
και τεταρτης Or-lat Eus | ουκ 25--κυριου 2?] εἰς εκκλησιαν kv. z(mg)Gl: εις πολεμον παρεμβαλλειν γᾶ: παρεμβαλλειν ry* : mapa- 
ουκ εισελευσονται g: om Or-lat Eus Thdt4 | ουκ εισελευσεται 2°] BaNew Cyr-codE: committere L: παραβαλειν εἰς τον πολεμον 
post κυριου 29 d: ουκ εισελευσονται n 233357: tavrw ox | και Cyred 1: committere bellum Spec: + ew τον πολεμον Cyr-codd 3: 


εως] ουδ εως Thdt-cod 4: ουδε Thdt-ed}: om g: om και ui | --es πολεμον A?Odgho?pta, Cyri: Έπολεμον n | σου] υµων 
om εἰς 3° c bw | om και cfhimoxABES™ Spec-codd | φυλαξη] casefo 32 


30 συνκαλυµµα] a’ πτερυγιον M 
XXIII 1 θλαδιας] α΄ τραυµατιας επιτριµµου M4(sine nom): ευνουχος p 
2 εκ πορνης] a’ µαμζηρ MS-ap-Barh(c’ pro a’) 
4 εκ τῆς µεσοποταµιας] a’ απο φαθωρ ($a0ovp v: βαθουρ 2) συριας ποταµων Mvz(sine nom) S" 
6 ov προσαγορευσεις] α΄ ουκ εκζητησεις bS™ 8 υιοι--αυτοις] o’ filii gui nascuntur iis S7 
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X * ή ^ 
ATO παντὸς ῥήματος πονηροῦ. 


IO ΙΛ 3 5 ` v ^ 1 Y . 5 t r 
ἐαν 7) ἐν σοὶ ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἔσται καθαρὸς ἐκ ῥύσεως 


AEYTEPONONITON 


10 (11) 


* ^ ’ Ἢ P 4 ’ ’ t v ^ ^ ~ 3 3 - P4 t , ~ 
αὐτοῦ νυκτός, καὶ ἐξελεύσεται '€Ew τῆς παρεμβολῆς, καὶ οὐκ εἰσελεύσεται! εἰς THY mapep- 


i. Trae ` E: , f OO 5 "ToU DO ὶ δεδυκὀ ta f 
BoX1)v καὶ εσται TO προς ἑσπεραν λούσεται TO σώμα αὐτου ὕδατι, καὶ δεδυκότος MALOV 


* Le * ` / 
εἰσελείσεται eis τὴν παρεμβολήν. 


f ~ ^ , 
"Kal τόπος ἔσται σοι ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἐξελεύση 
, 2^ » A Τη . + ` M 3 * ^ + X y v Ò 8 f v . 
exel εξω" xat πάσσαλος ἔσται σοι ἐπὶ τῆς ζώνης aov, καὶ ἔσται ὅταν διακαθιζάνης ἔξω, καὶ 
3 , y ^ ν 4 y e r 
ὀρύξεις ἐν αὐτῷ καὶ ἐπάγων καλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην cov: 'ἠὅτι Κύριος ὁ θεὸς σου 


tr (12) 
12 (13) 
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> ^ 3 ^ ^ > t . ^ ~ 3 ? s 
εγπεριπατεῖ ἐν τῇ παρεμβολῆ σου, ἐξελέσθαι σε καὶ παραδοῦναι τὸν ἐχθρὸν σου πρὸ προσ- 
, b v + , 
ώπου σου" καὶ ἔσται ἡ παρεμβολὴ aov ayia, καὶ οὐκ ὀφθήσεται ἐν σοὶ ἀσχημοσυνη πράγ- 


. 3 ΄ 3 & ^ 
ματος, kat «ποστρέψει απο σοῦ. 


15() 3 ’ ^ ^ , ^ ΄ t 4 ^ J , ^ 16 8 
v παραδώσεις παῖδα τῷ κυρίῳ, ὃς προστέθειταί σοι παρὰ τοῦ κυρίου αὐτοῦ". perà 
- , ^ , ν , * ^ *, 7 7 
σοῦ κατοικῆσει, ἐν ὑμῖν" κατοικήσει οὗ ἐὰν ἀρέση αὐτώ" οὐ θλίψεις avrov. 
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17 Oux 17 (18) 


v i *, * f 3 t * * Ld ; 3 * t^ 3 [ή , y 
εσται πορνη απο θυγατέρων lapanX, καὶ οὐκ ἔσται πτορνευων απο VIMY Ισραήλ. οὐκ ἔσται 


10 om εζω--εισελευσεται D 


13 πασσαλος] σαλος sup ras BaP | ορυξις A 


AFMNO3a-b, ABE: 


S™ | ρηµατος πονηρου] πονηρου ρηµατος FMaeh?ilrsvyz Cyr: 
(ρηµατος rov πονηρου 18): πονηρου opauaros m: πραγματος 
πονηρου Ni. (uid) Spec(uid): πονηρου πραγµατος Ah*(uid)b,: 
(πονηρου πραγµατος και ρηματος 16.77.130) : om πονηρον f 

10 εαν] -δε NEBE Cyr-codd | η] γένηται N: εστιν m | 
εν σοι] post ανθρωπος u: om εν bw | om os d | εσται] (cor 
130): εστιν FM(txt)Nac-fh-lopr-uvsxzb,A(uid)B(uid)z Cyr | 
καθαρος post νυκτος h | ρυσεως] -σωματος h | om αυτου & | 
om και 1? NObegjmnsvwza ABEL | om εξω--εισελευσεται 
Bg | om και 25--παρεμβολην m | om και 2° N | om ουκ 2? lp* | 
εισελευσεται] εισελευσει Cyr-ed | την παρεμβολην] αυτην d 

11 om εσται AE | εσπερας N | λουσεται] pr και qr | το 
σωμα αυτου] sub — S™: post υδατι cox: om k | υδατι] pr εν 
Cyr-ed | ηλιου] pr του MOa-dhoptvwy | (εισελευσηται 130) | 
παρεμβολην] + kat εσται TO προς ea repay λουσεται το σωμα αυτου 
υδατι p 

12 τοπος εσται] τοπος εστω efjqv(mg) Phil: εσται Toros εστω 
u | om εξω 1° F* | παρεµβολης--(13) της part sup ras N | 
εξελευση] exibitis 36: (εισελευσεται 18) | εκει] post εξω 2? dm: 
£u d: om Ἡ, 

13 om και 1? Cyri | πασσαλος] πας o λαος Ou: — exec c | 
εσται 19] εστω eju Phil} Cyr-codd à | om σοι Nb'fa A Cyr-ed- 
codd | της ζωνης] της ἕωης O*mq* : τη ζωνη ο | om σου 1? c | 
οταν] ως av p | διακαθιζανης] διακαθιστανης 1: καθιζανης mnty 
Cyr-cod4 | εξω] — της παρεµβολης b’dfi | om και 3?—avre t | 
και 3°] pr και εξελευση εξω εκει d: om MABE | ορυζεις] ορυξης 
beil Cyr-cod 1: ορυξει d. | εν αυτω] εαυτω a* | om και ἠ5--σου 
2? ew | επαγων Ba,] απαγαγων dop Cyr-ed Σ: om h: επαγαγων 
AFMNG rell Phil Cyr4-codd 4: (επαναγαγων 16.130) | καλν- 
yes] καλυψης i: αποκαλυψεις h: κατακαλυψεις f Cyr-ed}: 
cooperict 34 | σου 2» DkQA323, Phil Cyr-codd 1] εν αυτω dp: 
tec avro u: (4 ev αυτη 30.46): + ev avro AFMNO rell B” (uid) 
Sm(sub —) Cyr£-ed& 

14 om σου 1? mq | ενπεριπατει] εμπεριπατη cr*: συµπερι- 
maret Cyr-cod} | om εν τη f | om σου 2? ΑΙ "(παρ F')bínw | 
om εξελεσθαι---σου 4? m | (εξελεσθαι σε] εξελευσεται 71) | εξε- 


IO εκ pvoeus αυτου] a’ εκ συναντιµατος M 


12 και 15--εξω 29 Babme] om B* 
14 εµπεριπατει ΒΡΑΕ 


λεσθαι] εξελεξασθαι 1: εξελευσεσθαι Thdt-cod | σε] σοι d Cyr- 
cod} | παραδουναι] --σοι AMaghknry Cyr-codd | om τον Cyr- 
cod} | om σου 3° l | προ προσωπου cov] pr es ras χειρας 
qE: eis τας χειρας σου AFMNaefh-lorsvyz(txt)b;33 Cyr: (om 
I8: εις τας χειρας σου 83) | om εσται Thdt-codd | om σου 
5° f | om και 39 m | ουκ οφθησεται] ουχ ευρεθησεται Obgnw 
Thdt | εν 2°—mpayparos] eis turpitudo tua 35: om εν c | 
ασχημοσινη] ασχηµο... F*: ἀσχημοσυνης m | αποστρεψει] pr 
ουκ k: αποστρεψη f | σου 65] +0 θὲ a: (--κυριος 71) 3 

15 om παραδωσεις--αυτου f | παραδωσεις] fradetis Spec | 
κυριω B Phil(uid)] -- avrov AFMNO rell ABL Spec | os] ooreis 
c: ου O | προστεθειται σοι] confugzt ad uos Spec | προστεθειται] 
προστεθηται gk2'lm*o (προστεθη part sup ras): προστεθησεται 
NOdejk*np(mpor-): προτεθειται t Phil-cod : προτεθητε c: fugit 
Ὦ | (σοι] σου 64) | om παρα-- αυτου mE Spec | παρα] uera c 

16 µετα-- κατοικησει 29] sed uobiscum habitabit Spec | pera 
cov] post κατοικήσει 1? È: παρα σοι É | κατοικησει 19] κατοικηση 
fi* : κατοικησεις W: κατοικιθησεται n | om εν--αυτον k | ev υμιν 
κατοικησει] ef tecum constituetur A: om Fbchmnq Phil | nuw 
f | κατοικησει 2?] pr και u: sub — S": κατοικηση NI(-cor): 
κατακησει r: om dw | ov 1° BE] pr εν παντι τοπω ov av εκλε- 
ἕηται εν µια των φυλων σου cdejptxz(mg) (46.77) Sm [παντι 
sub — &? | ου--σου sub % S™uid) | av εκλεξηται] εκλεξεται 
ej 46.77 | av] εαν t: om cxz(mg) | των φυλων] των φιλων d: 
των πυλων z(mg)S (mg): των πολεων x: πυλων cej: πολων 46: 
πυλη 77]: εν παντι τοπω (τροπω cod) w Phil: pr εν marti τοπω 
AFMNOz(txt) rell (παντι ex corr οὐ) ABW Spec | εαν] αν FM 
afilrub,: om Ah | αρεση] αρεσκη AFMOadeghjlnprstvyzb, 
Phil: apxeoy m?: εκλεξηται o(ext lin) | avro] αυτον m: 1-.μια 
των φυλων σου .v εαν αρεσκη 03! | ov θλιψειε] pr et €: ef non 
affligetis A: nee tribulabitis Spec 

17 ουκ ιο] pr και n$z | πορνη post ισραηλ 19 Clem | om 
απο θυγατερων 15 Ὦ | θυγατερων 1°] pr ro» A | om και 1°— 
ισραηλ 3? p | om και 15--ισραηλ 2° EE | και ουκ εσται 1°] ovre 
dA: om και mn | πορνενων] pr o Clem | απο 2°] vro η | om 
ουκ 39—(18) αµφοτερα k | om ουκ 35--ισραηλ 4° sx | ουκ 3°] 


13 την ασχηµοσινην σου] a’ ro εξελθον σου Mó&m: σ’ 0' τον ρυπον σου óX-ap-Darh(om 0')Sm 
I4 και 15---εσται] σ΄ και δουναι τον εχθρον σου και εµπροσθεν σου εσται ουν vz | και 1?—cov 4°] θ’ και του δουναι εχθρους 
σον kara προσωπον σου vz | παραδουναι--εσται] a’ του δοιναι εχθρους σου ets προσωπον σου και εσται VZ | τον--εσται] ο’ τον 


εχθρον σου προ προσωπου σου και εσται V 
15 ου παραδωσεις] α΄ 0. non includes (απ. αυ ἂν) Sn 


17 πορνη] a’ ενδιηλλαγµενη M 


AEYTEPONOMION XXII 25 


, ’ ^ > , ^ ᾿ 
(19) 18 τελεσφόρος ἀπὸ θυγατέρων Ἱσραήλ, καὶ οὐκ ἔσται τελισκόµενος ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ. oud B 
/ τον d ` 7 , ^ ^ 
προσοίσεις μίσθωμα πόρνης οὐδὲ ἄλλαγμα κυνὸς εἰς τὸν οἶκον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου πρὸς 
es , ’ e δέ K / ^ 0 A ^ 3 * > i 19 3 2 ^ 
(20) 19 πᾶσαν εὐχήν, ὅτι βὀέλυγμα Kuptw τῷ θεῷ σου ἐστιν καὶ αμφότερα. Ovx ἐκτοκιεῖς 
^ ^ ? , , M ’ 
τῷ ἀδελφῷ σου τόκον αργυρίου καὶ τόκον βρωμάτων καὶ τόκον παντὸς πράγματος οὗ ἂν ÈK- 
^ / ^ ^ ? ^ ^ , r 
(21) 20 δανίσῃς' TE ἀλλοτρίῳ ἐκτοκιεῖς, τῷ δὲ ἀδελφῷ σου οὐκ ἐκτοκιεῖς, ἵνα εὐλογήση σε Κύριος 
- ^ t ~ A t ^ ^ 
ὁ θεός σου ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις σου ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 
᾽ 3 ` * ^ ^ ^ ^ [4 ^ 
(22) 21 ?r'Eàp δὲ εὔξῃ εὐχὴν Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, οὐ χρονιεῖς ἀποδοῦναι αὐτήν, ὅτι ἐκζητῶν 
3 , y, ΄ 8 / M ^ x Ld , N t ΄ 22 3^ M % £ 
(23) 22 ἐκζητήσει Ἱχύριος o θεὸς σου παρὰ σοῦ, καὶ ἔσται ἐν σοὶ ἁμαρτία" ?*éày δὲ μὴ θέλης 
Y 3 » > . e £ 23 . ᾽ , ` A y ΄ . 
(24) 23 εὔξασθαι, οὐκ ἔστιν ἐν σοὶ ἁμαρτία. STA ἐκπορευόμενα διὰ τῶν χειλέων σου φυλάξῃ καὶ 
. A , ^ 
ποιήσεις, ὃν τρόπον εὔξω τῷ θεῷ δόμα ὃ ἐλάλησας τῷ στόματί σου. 
` ’ ` A ; ^ 
(26) 24 51 Κὰν δὲ εἰσέλθῃς εἰς ἀμητὸν τοῦ πλησίον σου, καὶ συλλέξεις ἐν ταῖς χερσίν σου 
5 f^ M 
25 στάχυς, καὶ δρέπανον ov μὴ ἐπιβάλης ἐπ᾽ ἀμητὸν τοῦ πλησίον σου. 25’Kav δὲ εἰσέλθης εἰς 
^ ^ / , ^ 
τὸν ἀμπελῶνα τοῦ πλησίον σου, Φάγη σταφυλὴν ὅσον ψυχήν σου ἐμπλησθῆναι, εἰς δὲ ἄγγος οὐκ 


ἐμβαλεῖς. mi 


19 εκδανεισης Bab 20 πασιν Α 


pr και baw Cyr | τελοσφορος nq | θυγατερων 29] vv Nu 
4,0 | om και 25--ισραηλ 4° GY | και ουκ corat 25] negue A: 
om και Ndmi5" | om ουκ 4? 35 | τελισκομενος] τελεσκοµμενος 
im: + pos (εις u) πασαν ευχην A? (sup ras) Ml(mpos bis scr b’) 
ejuvwy?'za, | (om απο 4? 71) | υιων 2°] pr των o 

18 ov] pr και bw3, S" | πορνη j | αλλαγμα] αγαλµμα e | 
κυνος] kowos b(ex corr 2vi*)h : κυνον a,: Kupos g: γυναικος m | 
om κυριου A | προς] κατα h | ευχην] -Hoov Odgno?pt | βδελυγ- 
para owls | κυριω--σου 2° post εστιν NObdptwA(om κυριω ed) 
EL: κυριω post τω 0: om τω θεω σου m | εστιν] sub — ὅπ; 
om gn | om και αµφοτερα m | και] καιγε bw: om Fa?b?Nx* 
ABEL 

19 εκτοκιεις] εκτοκιει 5: εκτοκισεις N(uid) Cyr-cod | τω 
αδελφω σου post αργυριου Agn | om σου i | και 1°] om k: 
neque AE | τοκον 35] +apyuptov και f | om και τοκον 2? 3f, | 
και 2°] negue AE | om rokov 3? f | om πραγµατος 5 | ov— 
(20) εκτοκιεις 2°] mutuaberis alicno et fratri tuo A (pr quod 
codd) | ov αν εκδανιση»] οὐκ εκδανεισεις ] | ov] ovs O: w Cyr- 
cod | αν BAMOakr] om m: εαν FN rell | εκδανισης] εκδανει- 
σεις m: εκδανιξης v(mg)a,: δανεισης fh: dames y : (εκδαπανησης 
16.77): εκδανιεις τω αδελφω σου M : τω αδελφω cov Odgnopt 
x18 z(sub —) 

2.0 om εκτοκιειδ 15---σου 1° Cyr-ed | om τω 2?— exroktets 2° 
Okwa, BY Cyr-cod | τω δε] και τω c | δε] hiat F*: om Nbd- 
gijlqsxziL | om ουκ y*33" | om wa—aov 25 d | om σε Cyr-ed | 
om σου 2? Cyr-codd | εκ--σου 3°] 27 omni opere manuum tuarum 
3, | om επι--αυτην m | om της Cyr-cod | om εἰς b, Cyr | 
εισπορευη εκει] zugressurus es AB | εισπορευη] pr συ cdhko 
ptx : (πορευη 18): zntrabis IL: εκπορευη ej: (εκπορευση 32: ex- 
πορνευει 1349”) | κληρονομειν BN] κληρονομησαι AFMO rell Cyr 

21 Cf Mt v 33 ουκ επιορκησεις αποῦωσεις δε τω κυριω TOUS 
ορκους σου || om δε q | κυριω τω θεω] τω kw ejnuza, | κυριω] 
pr ras (2—3) v: om F Cyp-codd | τω θεω σου] om 35: om τω 
θεω v(txt) | ov χρονιεις] ου χρονισεις gn l'hil-codd: µη χρονισης 
Phil-ed: µη χρονισαι Phil-codd: µη βραδυνης Eus | οτι] πε 
A-codd | om εκζητων Spec-codd | εκζητησει] εκζητηση a*bgr 


33 nuiw AT 23 του] το sup ras Bab 


AFMNOa-b, ABEL 


z*(uid): εκζητει n: εκζητηση αυτην ο: c αυτην cdp(-ces p*)tx 
Ὁ ΟΥΡ | om ο--σου 3? m | om σου 2? AL | παρα] απο a, | 
σου 3?] σοι n | εν σοι] post αµαρτια f Spec-cod: om Cyp 
Spec-ed: om εν 1 Thdt | αµαρτια] in peccatum A ΟΥΡ 
Spec-ed 

22 om totum comma mn Cyp | om µη a, | θελησης F 
M(mg)hklquyb, Thdt | εσται Obcdfgopqtwxya, A (uid) 3, Φου 
Spec | (ev σοι] σου 30) | om εν FMNad-gi-lpr-vyzb,A BL 
Thdt 

28 ra] yap bw | διαπορευοµενα Cyr-cod | δια] εκ εἰ” 
Phil-arm: om n | φυλαξη] φυλαξης f: φυλαξεις m | ποιησης 
fa | om ον--θεω Cyp | ov τροπον] uotum quod A-codd | τω 1° 
BagntA Spec-ed] κω N: pr xo AFMO rell B Spec-cod | 
θεω Dla,] {σου AFM NO rell ABE Spec | om δοµα-- σου 2? m | 
δοµα] δος f $z(uid) : zo Spec | (om ο 130) | ελαλησας] εαν λα- 
λησεις n: uoutst? 13 | τω 2^—(xxiv τ) εἕαποστε in mg οἱ sup ras 
Aa (om nnam clansulam Α s!) | τω 2^] pr εν behw: (om 130) 

24 post 25 cx n Kus 

24 om δε bw | om εισελθης m | αµμητον 17] pr τον Nbejqs 
uvwza, Cyr | πλησιον 15] πλησιου n | om και 1? MABEL | 
συλλεξεις] συλλεξης cef*jmxz(txt)b, Eus Cyr: συλλεξη ο: ow- 
agers A?Onuv(mg)wa,: συναξης b: συ a£es g | εν--σταχυς] 
σταχυς εν rats χερσιν σου χγ(σταχυας) BE Eus: σταχυν εν ταις 
χερσι σου co | om εν ma, | ταις χερσιν] τη χειρι i* | om σου 2° 
ΚΙ | eraxvs] σταχυας MNOabdfgi!knprtuwa,: σταχυν eqs | 
επιβαλης] επιβαλλης l Eus: επιβαλεις adn?u: εµβαλης e: εκβαλης 
jsvz | (om επ---(23) εισελθης 71) | επ B] επι τον A?F MNO 
omn (30 (την)) Eus Cyr | αµητον 2°] αυτον e | πλησιον 27] 
πλησιου n 

25 εαν--εμβαλεις bis scr o?! | om εαν---σου 1? w | om τον 
Maco*rxy Eus | του πλησιον σου] om Eus-cod: om σου Eus-ed | 
φαγη] pr και dejps-vza,: καὶ φαγης Cyr: payns Imr: $ayew 
hn | οσον] οσην Ogm: 007? n: {αν A?y | ψυχην] pr την bw: 
yuxn AF (pr »)uy | εµπλησθη f | δε 2°] post αγγος τ: 7 Eus | 
αγγος] ras (2) ante on | (ova εμβαλεις] ov µη εκβαλης 64) | ουκ] 
ov µη ἃ | εμβαλεις] εκβαλεις A?F*af: εκβαλλεις |: εκβαλει c 


17 τελεσφορος] µαντις εγγαστριµυθος i | τελισκομενος] πληρουμενος ενθουσιων i: «και τελισκοµεν. FO 
22 εαν--ευξασθαι] σ΄ si autem recesseris a uouendo «τι | εστιν εν σοι] o' a’ θ' [ε]σται εν σοι v | εν σοι] σ’ κατα σου v 


23 δοµα] α΄ σ’ 0' εκουσιον M(sine Πποπ])ν ης 
24 και 1°—oraxus] o et franges spicas («ο 
ϐ ουκ επιβαλ[εις] v 


= E 
4 


Digitized by Microsoft 


ot À εκουσιον 7 
199) in manu tua S™ | ου µη επιβαλης] o' ου µη επιβαλης a’ σ’ ovk εξαρ[εις] 


25 αγγος] a’ σκευη M 


9 





EXIV-I AEY TEPONOMION 

i x f £ A * d 3 ^ A y 9% * ov F 3 f 3 ^ 

Sàr δέ τις λάβη γυναῖκα καὶ συνοικήσῃ AUTH, καὶ ἔσται ἐὰν μὴ εὕρῃ χάριν ἐναντίον αὐτοῦ 
” Φ * 1 ^ v ^ ` + y ^ / , ΄ * ὃ , > 4 
ὅτι εὗρεν ἐν αὐτῇ ἄσχημον πρᾶγμα, καὶ γράψει αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου καὶ δώσει εἰς τὰς 
^ ^ ^ 3 X ^ 1 ΄ e^ ^ ?, 4 
χεῖρας αὐτῆς, καὶ ἐξαποστελεῖ αὐτὴν ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ" “καὶ ἀπελθοῦσα γένηται avdpt ἑτέρῳ, 
4 / * 4 ε 3 x ε vy X é ᾽ - ; . t . ? 1 . 
3καὶ μισήση αὐτὴν ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσγατος, καὶ γράψει αὐτὴ βιβλίον ἀποστασίου καὶ δώσει εἰς τὰς 
^ ^ ^ * A ^ 3 ! d ? ^ t 

χεῖρας αὐτῆς καὶ ἐξαποστελεῖ αὐτὴν ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, καὶ ἀποθάνῃ ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσχατος ὃς 
y > 1 4 3 ^ ^ 4 , 5 f t 5. e f 3 , ~ 3 
ἔλαβεν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα' οὐ δυνήσεται ὁ ἠνὴρ ὁ πρότερος ἐξαποστείλας αὐτὴν ἐπανα- 

? ^ ives e ^ ^ X M ^ , f el / »h 3 , 
στρέψας λαβεῖν αὐτὴν ἑαυτῷ γυναῖκα μετὰ τὸ μιανθῆναι αὐτήν, ὅτι βδέλυγμά ἐστιν ἐναν- 

v ? ^ ^ , ^ m ο 
τίον Kupiov τοῦ θεοῦ cov: xai οὐ μιανεῖτε τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν 
FAA ? , ^ ? 
S’Kav δέ τις λάβη γυναῖκα προσφάτως, οὐκ ἐξελεύσεται εἰς τὸν πόλεμον, καὶ οὐκ 
* x θή , ^ Aè ^ : (ba v , ^ 3 F , ^ 3 * ο , ^ S 
επιβληθήσεται avro οὐδὲν πρᾶγμα" ἀθῷος ἔσται ἐν τῇ οἰκία αὐτοῦ ἐνιαυτὸν ἕνα" εὐφρανεῖ τὴν 


κλήρω. 


A 3 A n1 M 
γυναῖκα αὐτοῦ ἣν ἔλαβεν. 


*, 3 + 
6Οὐκ ἐνεχυράσεις μύλον οὐδὲ ἐπιμύλιον, ὅτι ψυχὴν οὗτος ἐνεχυράζει. 


7'Eà» δὲ ἁλῷ $ 


Μ ? ^ ^ ^ ^ ^ 
ἄνθρωπος κλέπτων ψυχὴν τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ καταδυναστεύσας αὐτὸν 


` ^ * ^ t / 3 ο” ^ « x 3 ε - , a 
ἀποδῶται, ἀποθανεῖται ὁ κλέπτης ἐκεῖνος" καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


XXIV 1 συνωκηση F 3 µεισηση ἙῬ {μισ- B5)A 


AFMNOa-gi-b, ABEL 


XXIV 1—XNVI 14 omh 

1, 8 cf Mt v 31 os av απολυση την γυναικα avrov δοτω αυτη 
αποστασιον; Mt xix 7 µωυσης ενετειλατο δουναι βιβλιον αποστα- 
σιου και απολυσαι (al c αυτην); Mc x 4 επετρεψεν µωυσης βιβλιον 
αποστασιου Ύραψαι και απολυσαι 

l τις post λαβη opxAW Or-gr | λαβη post Ύυναικα Chr | 
συνοικηση] συνοικησει A?gklInu: συνοικη y | αυτη 15] pr εν η: 
αυτην c | om και 25 mB | om µη Ε΄ | εναντιον] εναντι b: εν 
αυτης: ενωπιον nq | ευρεν] ευρηκεν A?F MNaefijlmrsyzb, | om 
ev dJlmw | αυτη 2°] avro t | ασχηµον πραγμα] ασχηµοσυνην 
πραγµατος a,: ασχημµοσυνης πραγμα Chr | om και 3° ABE Chr 
Cyr-ed | γραψει] γραψη MOcfoptza, Cyr-cod: Ύραψεις y | αυτη 
3°] εαυτη e: avro t: om f | om και δωσει A? | δωσει] δωση 
nz: δωσεις wy: δω 0: αποδώσει Cyr-ed: δωσεις avro a,: ἠ-αυτη 
(73) Chri | om αυτης Cyr-cod | εξαποστελει] (pr ουκ 16): εξ- 
αποστελη t: εζαποστειλη dpz Cyr-cod: αποστελει e Chr 1(uid) 
Cyr-ed | om της etas av F*(hab ΕΤΕ) | του οικου gn | αυτου 
29] αυτης Cyr-cod 

2 om και---(3) avrove | και-- ετερω] pr και εξελθη εξ (εκ της 
O?t) οικιας αυτου cotxS™(sub X uid): η δε λαβη η απολελιµενη 
ανδρα erepov f | απελθουσα] pr εαν A Cyr-ed: η yury a, | 
om Ύενηται A-codd 

3 om και 19—avrov f | µισησει cgklnpsuya,b, A-codd(uid) | 
o 19] pr και Chr: om ρ΄ Cyr-ed | ανηρ 1°] --αυτης a, | om και 
19 mAB” | Ύραψη FMNacdoptza, E£ Chr Cyr | αυτη] αυτην 
d | om και 3°—aurys d | δωσει] δωση ηρ2159. Chr Cyr-ed: 
«αυτη FMNiklryb, | εἰς--αυτης] bis scr F*: αυτην es ras 
χειρας bw | εἔαποστελει] εξαποστειλη dptiZcd, Chr Cyr-ed: 
αποστελει jmsuv: αποστειλη z | om εκ--αυτου d | και 55] pr 
η bijqwa, Cyr: pr ει b': η AFMN®@acegklorsvxyb,BS™uid) 
Chr: ει n: quodsi A: aut si 35: +si E | ανηρ 35] -- αυτης 
FMNabhefi-moqrsuvwyza A3, Chr Cyr | om o εσχατος 2° Chr | 
om os—yuvatka buw | om avro γυναικα d | avro] εαυτω AFM 
NOafgiklmpqrtxyb, Chr Cyr: om A | γυναικα] pr εις t 

4 δυνήσεται] δυνηση m: --αυτην i* | o ανηρ] om m: αυτης 
bejwz | προτερος] προτερον Cyr-ed: πρωτος fm | εξαποστειλας 


6 μυλον] v sup ras Bab 7 αποθανειτε A 


Bl Cyr-ed] pr o AFMNO rell ABEL Or-gr Chr Cyr-cod | 
επαναστρεψας] επαναστρεψαι fu Chr( + και) Cyr-cod : redeunte? 
15: om m | αυτην 29] εαυτην ny: om 1m | εαυτω] pr τω ειναι 
Or-gri: rov ειναι avro coptx Or-gr}: avro u: εις d: om n | 
om µετα-- αυτην 3? d | uera] pr και eo | οτι] pr και p: οτε 
Or-gr | εναντιον] εναντι AF? »€MOabcfgikuoprtuwx?!ya,: om 
F*Imb, | κυριου--σου 1°] kw τω θῶ σου m: του θεου Chr(uid) | 
om και--κληρω bkw | om και Cyr-cod | µιανειτε] µιανη ay: μη 
µιανητε ejsvz | om κιριος--σου 2? m | σου 2° Buv(mg)a, DL] 
ημων Meorv(mg): om dA: -- pev c: υΌμων AFNOv(txt) rell £ 
Or-gr Cyr | διδωσιν] dabit ABW | σοι Buv(mg)a, L] υμων f: ev 
υμινε:υμιν AFMNOv(txt) rell ABE Or-gr Cyr | om ev «hypo m 

5 τις] post λαβη coA: om x | γυναικα 1°] pr την x | προσ- 
φατως] προσφατος c: και προσφατος | | εξελευσεται] ingredietur 
A | om τον AMabmw Cyr | om και--πραγµα k | επικληθη- 
σεται fgs | om αντω η | οὐδεν] ουθεν AMNadmo-rtxy: παν 
Cyr-cod à | εσται] + και καθήσεται Ε3 "^£M(mg)Odgnpt | ev τη] 
αυτη Cyr-cod} | (avrov r9] ἠ-καθισει 71) | om ενιαυτον ενα A | 
ευφρανει την γυναικα] ut laetetur cum nxore Ty: et epulabitur 
cum uxore A, | ευφρανει] pr ef A: ευφραινει i: ευφραναι dpt: 
ευφρανθηναι gu | αυτου 2°] post ελαβεν m: om bdw Cyr-ed | 
ελαβεν] +ou Φθερουσι την Κοινωνιαν εαυτων ev avuga£ta κοιτης a 

6 ενεχυρασεις] ενεχυριασεις kr: ενεχυραση y: ενεχυρας Aix 
a,: evexupa uel forte ενεχυρας F*: ενεχυρασει τις Ε΄ | μυλον] 
µυλιον Phil-cod: επιµυλον ] | ούτως b'l) | ενεχυραζει] ενεχυραζη 
l; ενεχυριαζει gkm Phil: ενεχυριαζη ur 

7 om δε (136) A | κλεπτων] βλεπων e | ψυχὴν] om m: 
(+avrov 64) | των 1°] pr εκ AFMNacefi-moqrsvxyzt Sm(uid) 
Cyr | αυτου] αυτων F*m: σου N | (om των υιων ισραηλ 136) | 
Καταδυναστευσας avrov] depraehensus IL | καταδιναστευσας] 
καταδυναστευση b(-cer)w | avrov] post αποδωται A: αυτων 1m | 
αποδωται] pr και bw: αποδωτο αυτον c: reddet I: -- avrov do 
ptxBES™(sub x uid) | αποθανειται] pr και bw: αποθανει a | 
κλεπτης] κλεψας Ogn | om εκεινος A | εξαρειτε AFMNaefi-m 
oqrsuvyza,A% | τον] το fm | εξ υμων post αυτων m | {εξ] 
εναντιον 30) | υμων post αυτων f | αυτων] avrov a,: om d 


XXIV 1 βιβλιον αποστασιου] α΄ βιβλιον κοπης σ’ βιβλιον διακοπής O βιβλιον εξολοθρευσεως vz: a' libellum  abscisstonis 


S™ | αποστασιου] a’ αποκοπης M 


5 προσφατως] a’ καινην M | ευφρανει-- αυτου 2°] α΄ σ΄ laetabitur cum uxore sua S 
. . Fx ’ 
7 και 2ἳ-- αυτων] α΄ ef se/zges malum de medio tuo S™ | και εξαρεις] ο σ' 0' και εξαρεις a’ καὶ επιλεξεις v: ο’ και εξαρεις 


σ’ 0' και επιλεξεις 2 


630 


EL as m A; a 54 4,9 Ὁ ον t. X ( 
{ Í 1 


S 


XXIV 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


8 , ^ , ^ e - - £ " t f A 
8 IIpocexe σεαυτῷ ἐν τῇ ἀφῇ τῆς λέπρας' φυλάξη σφόδρα ποιεῖν 
»* , P ^ e 4 ^ e - 
eav ἀναγγείλωσιν ὑμῖν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται” 
9 μνήσθητι ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεός σου τῇ Μαριὰμ ἐν τῇ ὁδῷ 


Αἰγύπτου. 


XXIV 15 


* ld * f ^ 
κατα παντα τον ὕομον ov B 
ὑμῖν, φυλάξασθε ποιεῖν. 
ἐκπορευομένων ὑμῶν ἐξ 


^ , , ΄ 
OV τροπον ἐνετειλάμην 


kd * > / * ^ ’ 7. e ^ A 

10 19 Rav ὀφείλημα ἢ ἐν τῷ πλησίον σου, ὀφείλημα ὁτιοῦν, οὐκ εἰσελεύση εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ 
> z * » 7 > κ τι» / εν 0 τ h ô ΄ / δ. , 3 ^ 

τ ἐνεχυράσαι TO ἐνέχυρον αὐτοῦ" Ew στήση, καὶ ὁ ἄνθρωπος οὗ τὸ δάνιόν σού ἐστιν ἐν αὐτῷ 


, / ~ » ^ y 
12 ἐξοίσει σοι τὸ ἐνέχυρον ἔξω. 


12 4 δὲ e 3f , , / , ^ , fe 
ἐὰν δὲ ὁ ἄνθρωπος πένηται, οὐ κοιμηθήσῃ ἐν τῷ ἐνεχύρῳ" 


13 , ὃ ’ » 5 7 . 3 7 > ^ * ὃ - e , * 0 / 3 ^ t ’ 
13 "«T0000€L αποόωσεις TO ἐνέχυρον αυτου προς ὀυσμαις ἡλίου, καὶ κοιμηθήσεται εν τω ἱματίῳ 


» ^ . ^ f A v > ΄ , d » ΄ ^ - 
14 QUTOV καὶ εὐλογήσει σε, καὶ ἔσται σοι ἐλεημοσύνη ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 


14()ὺκ 


, e f AG , 4 ? ὃ ^ > ^ 18 - A 39 ^ ’ - , ^ 
ἁπαδικήσεις μισθὸν πένητος καὶ ἐνδεοῦς ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ἢ ἐκ τῶν προσηλύτων τῶν ἐν ταῖς 
/ P4 ? 4 ~ 9 ^ 
15 πόλεσίν cov: ᾿5αὐθημερὸν ἀποδώσεις τὸν μισθὸν αὐτοῦ, οὐκ ἐπιδύσεται ὁ ἥλιος ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅτι 
f , M * ^ / . - » 
πενης ἐστιν καὶ ἐν αὐτῷ ἔχει τὴν ἐλπίδα᾽ καὶ καταβοήσεται κατὰ σοῦ πρὸς Κύριον, καὶ ἔσται ἐν 


8 λευιται BOAF 
I2 ενεχυρω] --αυτου B* 


8 om σεαυτω k | εν τη apn] in remissionem L: (om εν 
16*) | om φυλαξη σφοδρα d | φυλαξη] pr και FPM(mg)NOag 
pqt: φυλαξαι bwA-ed(uid)ES™(uid): Φυλαξης οἱ”: φυλαξεις m: 
και φυλαξει n: καὶ Φυλαξης y | om σφοδρα uA | κατα παντα] 
και απαντα N: om κατα BYE: om παντα gn | νομον] + εαν 
τον νοµον N | ov εαν αναγγειλωσιν] quodcumque nuntiaverint 
3L | εαν BNOdgpt] om Meknqu: αν AF rell | αναγγειλωσιν] 
αναγγελλωσιν a,: αναγγελωσιν dk: αναγγελουσιν q: απαγγει- 
λωσιν Nbw: αγγειλωσιν ]: αγγελουσιν m | υμιν 19] 2/57 A-codd: 
+ Totew b, | om οι 15--υμιν 2? c | om οι 15 b’ | οι 19] pr et 
ED | ενετειλαµην υμιν] νµιν ενετειλαµην bw: ενετειλατο ks υμιν 
N:om m: om vaw q | Φυλαξασθε] φυλαξασθαι flnoqsza,: φυλα- 
ζεσθε AF MNadégikprtuwxyb,B: φυλαξεσθαι Oc: φυλαττεσθαι 
m: custodire AY | ποιειν 29] pr et 3L 

9 µνησθητι] µνησθητε fio: µνησθησαι η | (εποιησεν] ελα- 
λησε 16.130) | om σου fi? 5ruvz(txt) | τη apiau εν] ως παριαµεν 
iar | μαρια Thdt-ed | om εν τη οδω mn | e£oów a | εξερχο- 
µενων n | viov] ημων (16): om g | εξ] εκ της u: εκ γης 
bqv(mg)wz(mg)a,1, 

10 εαν] --δε FMNOadefi-mo?pstvzb, A335 $(uid) | αφει- 
Agua 1°—ortow] debens debeat socius tuus quidquid et sit A | 
οφειληµα 1°] pr Zibi Spec: om f | η] ην Nblowa,: (em 18): erit 
tibi IL | πλησιω f | om οφειληµα 2? dmnud3(uid) 3, Spec | οτιουν 
Babdfkw]orcl: om mn: -- rt AFMNO rell | εισελευσεις n | τον 
οικον m | ενεχυριασαι ra, | ro ενεχυρον avrov] pignus tuum 15 | 
avrov 2?]sub 2 (uid) $?: om AFM NOabe-Inqrsuvwy-b, A Spec 

11 εξω 19] +eav δε o avos j | και o] ο δε x | οὐ--αυτω] 
debitum tuum (suum Spec) quod est apud ipsum IL Spec | σου] 
ov O: om aejsuvzl | (om ev—(12) πενηται 16) | εν αυτω] 
εαυτω ejsvz | ev] επ M(txt)Nry | (om εξοισει--(12) ενεχυρω 
130) | εξοισει] pr αυτος bw: αυτος εξοισοισει Ὁ’: εξοιση i | om 
σοι Oegjsvz | ro ενεχυρον] pignus tunm Spec | ro 2°] rov v | 
om εξω 2° n3! 

12 o ανθρωπος] om d: om o gkm | ov] µη ο | κοιµηθησεται 


8 λεπρας] xpa.. F? 


10 οφιληµα A (bis) | ουκ B35] και B* 
t3 αποδοσει--- αυτου 2? B] om B* 


i1 δανειον BP 
15 σου] σε B*(uid) 


AFMNOa-gi-b, ABEL 


(16) A | ev τω bis scr a* | ενεχυρω] ιματιω ejsv(txt)z(txt): 
ιµατιω αυτου FM(mg)Nfilmqb, B: +avrov D*AM (txt)Oabdg 
knoprtuwxyA Bri Spec: -Favrov και ευλογησι oe c 

13 om αποδοσει--αυτου 2° B*f | αποδοσει] αποδιδους Ognpt 
3. (uid) Spec-ed(uid): om ἀξ Spec-codd(uid) | αποδωσεις] -- avro 
ΕΜ Nacdikl moprtxyb, BEY Spec | evexvpov] pr uxartov avrov ra 
N: «uario» AFMabceijfmoqrsv(txt)wxyz(txt)b,13 S» | avrov 1°] 
avro Nu: om c?!dnx1, S | προς δυσµαις D] προς δυσµας dpqt 
uv(mg)a,: περι δυσμας AFMNOv(txt) rell 35 Spec | (om και 
i?—avrov 2° 136) | τω εματιω avrov] avro m: om τω b | 
αυτου 29] +Kat ελεησεις αυτον O | ευλογησει] ευλογηση ο{-σοι) 
fi | σε] -- κε f | om και 3°—cov d | εσται σαι post ελεημοσυνη 
Ogn | esra post σοι AFMacefi-lorsvxyzb, | σοι] τ; te & 
Spec: (y 71) | εναντιον] post κυριου Spec: εναντι Oa?'!bcgk-u 
v(txt)wxa,: ενωπιον ej: avr. a* | om σου MI 

14 απαδικησεις BOcgnxa,] αδικησεις dpt: /raudabis L Spec: 
rctinebis 13: (αποστερησει 73): αποστερησεις AFMN rell A Cyr | 
πενητος] pr mercenarii tut 35 | καὶ] η Cyr-ed: om jz*3z Spec- 
codd | om σαν 1° f | η] και m | εκ 25---πολεσιν] e proselytzs 
pauperibus A-codd | om εκ 2° Ogn | των 35--σου 2°] gui sunt 
hoc ciuitatis Spec-ed | των 3°] pr εν τη yn σου 0: εν Τη y 
σους: om Nu: «Γεν τη γη σου χο. 

15 om αυθηµερον-- αυτου d | αυθημερον] αυθηµερινον Cyr- 
ed: om p | αποδωσεις] post avrov Spec: +avrw ρη(-των n*) 
a, BE | avrov] αυτω Ofpqtua,: αυτων bw: om gn | ουκ] pr e 
AE | o ήλιος post αυτω 1? cox | αυτω 15] avro Cyr-cod | or.— 
κυριον] και ov καταβοησεται Tpos kv κατα σου οτι πενης εστι και 
επ αυτω εχει την ελπιδα d | εν 15] er MNOaejp-vza, Sr(uid) 
Cyr | αυτω 2°] εαυτω bw | εχει] pr αυτος aoptx: αυτος εχης | 
την ελπιδα] om $: -- αυτου ackoxBS™(sub 5 uid) | καταβση- 
σεται Bbwx] pr ov AFMNO rell ABEL Cyr Spec | κατα σου 
post κυριον Cyr-cod | κατα] περι A | κυριον] Dm Spec-codd | 
om και 39—apgapria d | εσται] pr ουκ NA-edEL Cyr | om 
εν 2? Mejsuvza ABE 


9 o θεος σου] ο’ a’ 0' σ’ o OS cov v 


IO eav——ortovv] σ᾿ sz exiges a proximo fuo exactionem quamcumque $ | οφειλημα bis] [οφειλ]ε[μα]ν 


Il ro ενεχυρον] a’ την χρεοδοσιαν M 


I2 εν τω ενεχυρω] ο’ θ’ εν τω ενεχυρω αυτου σ’ εχων το ενεχυρον avrov a’ εν χρεωδοσια avrov v 
I3 ev—avrov 2°] ev χρεωδοσια avrov z | ελεημοσυνη] a’ δικαιον M 


I4 ουκ απαδικησεις] ουκ απευδοκησεις ov κατασχησεις ο΄ ovk απαδικησεις σ’ a’ 0' ov συκοφαντησεις V: α΄ σ’ 0' non opprimes Sm. | 


απαδικησεις] a’ συκοφαντησεις M 


15 αυθηµερον] a’ εν ημερα αυτου M | και 35---σοι] α a’ 0' και εσται εν σοι v | εν σοι] o’ επισεν 


SEPT. 
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KIV τς ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 
* + ^ Li e b ΄ ` ελ , ? ^ t . 
16 Obx ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ τέκνων, καὶ υἱοὶ οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ 


σοὶ ἁμαρτία. 
17 OUk ἐκκλινεῖς κρίσιν προσηλύτου 


J ^ ^ $ 3 ^ 
πατέρων" ἕκαστος ἐν τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτία αποθανεῖται. 
* ^ * , * ^ M f , : 
καὶ ὀρφανοῦ καὶ χήρας, καὶ οὐκ ἐνεχυρᾷς ἱμάτιον χήρας 
y 7 * f f - e ΄ 3 - hM ^ + f 3 ’ - ` 
Αἰγύπτῳ, καὶ ἐλυτρώσατό σε Κύριος ὁ Geos σου ἐκεῖθεν' διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ 
t^ ^ 19 ΓΕ} ο... : ` : "t ^ MAD. 10 8 , , ^ 9 ^ 
ῥῆμα τοῦτο. Εὰν δὲ ἀμήσης ἀμητὸν ἐν τῷ «γρῷῶ σου, καὶ ἐπιλάθη δράγμα ἐν τῷ αγρώ 
* * $ ^ ? ’ - , ` a 9 A . ^ » ” [όν * 
σου, οὐκ ἀναστραφήσῃη λαβεῖν avro: τῷ προσηλύτω καὶ τῷ ὀρφανῷ και τῇ χῆρα ἔσται, wa evXo- 
» ^ ^ v A A 3* * ^ 3 3 
γήση σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν σου. eav δὲ ἐλαιολογῇς, οὐκ ἐπανα- 
^ + * ^ ) ^ N ^ 4 » x 
στρέψεις καλαμήσασθαι τὰ ὀπίσω σου’ τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρα ἔσται’ καὶ 
^ X ^ f f A * ^ ^ 
μνησθήση ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτω: διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. 
^ * , ή , A . , ^ , 
21 ἐὰν δὲ τρυγήσης τὸν ἀμπελῶνά σου, οὐκ ἐπανατρυγήσεις αὐτὸν τὰ ὀπίσω σου’ τῷ προσηλύτῳ 
* ^9 ^ * ^ ΄ x ο . , à» 2 ὅτι οἱ έ 4 θα é ^ A f E ὃ ὰ οὗ 
καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρα ἔσται' καὶ μνησθήσῃ ἱκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ: διὰ τοῦτο 


Beat μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ 


$ , 3 £ ^ A e^ ^ 
εγω σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν TO ρήμα τοῦτο. 


17 εκκλεινεις B*(-M»- Bb) | και 39—x5pas 2° Bab™e] om B* 


16 


17 
18 


D 


20 


21 


22 


16 πατερες] mps A*(mpes A`) 
IS και µνησθηση Ba>™s] om B* 
20 καλαμησασθε A 


AFMNOa-gi-b, ABEL 


16 πατερες---πατερων] παιδες υπερ πατερων οὐδε πατερες 
υπερ παίδων Thdt$ | om και--πατερων d | και wot ουκ] ovde 
uot A Or-gr Spec-codd: ουδε τεκνα Cyr} Thdt$: ουτε τεκνα 
Chr Cyr} | vo] pr oc eflu*v | om αποθανουνται 2° Chr Cyr 
Thdt3 | εκαστος] pr αλλ 35 Thdt£ | εν BA(uid)#(uid) Thdt 4 
Cyp(uid) Spec(uid)} om AFMNO omn Just Or-gr Cyr Thdt | 
eavrov αμαρτια] αµαρτια eavrov oxA(uid) Or-gr: αµαρτια avrov 
d Just Thdt}: ιδια αµαρτια a, Cyr} Thdt-cod 3 | αποθανειται] 
αποθανετο g: απολειται Just 

17 εκκλινεις] εκκλινει l: (εκκλινη εις 16) | κρισιν post mpos- 
ηλυτου dpt | προσηλυταυ] προσηλυτω f: ορφανου m | om και 
1? m | ορφανου] ορφανω f: προσηλυτου m33 | καὶ χηρας] sub ~- 
S": om x: om και m | om και 15--χηρας 2° B*z(txt)a,8Z | 
(om και ουκ 32) | om και 3° Naefilmrb, | ενεχυρας Ba>AF* 
ly] ενεχυρασει F*'sv : ενεχυριασεις fr: ενεχυσιασεις k: ενεχυρασεις 
F*!'MNOz(mg) reli | om χηρας 2? Im 

18 και μνησθηση] και µνησθητι ME: ef scito L: om B*A 
Spec | om ev γη αιγυπτω m | γη] sub — S™: τη w: omd | 
αιγυπτου Θ[σἱκπη | και 2? bis scr y | ο--εκειθεν] sup ras j: 
om m | om σου ]31 Spec-codd | εκει f | om δια--τουτο 2? d | 
om εγω--τουτο 35 ] | σοι post εντελλομαι cmox A Spec | εντελ- 
λωμαι n | ποιεῖν post rovro 2° ej 

19 om δε AFMNacdfikimprxyb,133, | auns Cyr-cod | 
αμητον] αµητω z: rov αµητον σου bw: (om 130): «σου AFM 
Nacfiklorxyb, Eus Cyr | om εν 19---σου 19 kim | σου 1°) -- ovx 
επαναστραφηση λαβειν 5" | και 1---σου 2°] και αφησης εκη 
δραγμα p^: om B*efp*u*a, | και 1? bis scr b, | δραχµα MO 
orsvz Cyr | εν 2°—gov 2°] εν αυτω d: om bw | ουκ] pr και 
bw | αναστραφηση Bqx Cyr-ed] επιστραφηση O: επαναστρα- 
φηση ΑΕ MN rell Ἡ, Eus Cyr-codd | avro] αυτω i*noqua,: αυτον 
f: avra $ Cyr-cod | τω 3° Buxa, ELL] pr τω πτωχω d: ro πτωχω 
και 0; pr τω πτωχω και AFMNO rell(sub ος vz) ABS™(sub —) 
Eus Cyr | om καὶ 2? d | τω 4°—ynpa] uzduae et orfano & | 
εσται] erint L | om ινα---σου 4? dp* | ινα] και p> | evXoys f | 
a θεος cov] om m: om σου Cyr-cod | πασι τοις εργοις] παντι 
εργω Obcgnotwx Eus: παντη πηυµατη p> | om rası Cyr-codd 


10 και 1ὸ--σου 29 D3b(suprascr)] om B* 
21 Τρυγησης] τρυγησεις F* 


20 εαν--τουτο 2°] post (22) rovro 2° FOgilnub, Gf: post 
(21) εσται mc: om dko>*(hab εαν--εσται o*)p | εαν---εσται 
post (22) rovro 2° f | ελαιολογης B Cyr-ed] ελαίαλογης O*cgns 
vz: ελαιαλογησης ΛΕ(ελε- AF*)MNaio*ruyb, Cyr-cod : ελασα- 
λογησης ej: ελεαλοησης O* : (ελαιολογηση 32): ελαιολογησης rell 
Eus: (ελαιας αλσγησης 77: ελαιας αλοησης 73): ελαιαν αλοησης 
Cyr-cod | επαναστρεψεις] επαναστρεψη Eus-codd: επαναστρα- 
Φηση FNefijlsuv(txt)zb,: (επαναστραφησης 73): επαναστραφεις 
m | om ra a, | om σου m | τω 15] pr τω πτωχω και OfgintS 
S"(mg) | om καὶ τω ορφανω n | om και 35---τουτο 2° bcímowx 
Sm(txt) Eus | μνησθηση] µνησθητι eE: µνησθη N | οικετης] 
pr εἰ iu A: (πενης 18) | αιγυπτου Ogiq Cyr-ed | (om δια--- 
rovro 2° 71) | σοι post εντελλομαι NAIL | εντελλωμαι n | 
ποιειν] post rovro 2? Mn: om j 

21, 22 omr* 

21 his scr p (εαν--ορφανω 1° del p>) | om δε Fimb, | om 
τον tb'(uid) | ουκ επανατρυγησεις avrov] οµοιως σοι εσται d | 
επανατρυγησεις] ανατρυγησις n?! | αυτον] ras (3—4) v: om AF 
MNaiklmqrzuxyb, 13 Eus Cyr-codd | ra οπισω] uineam F- 
codd | ra] pr ινα ευλογησει σε KS ο OS σου εν mavti εργω των 
χείρων σου εαν δε ελαιαλογησεις οὐκ επαναστρεψεις (ανασ- d) 
καλαμησασθαι ἀρί3): pr es fq | om σου 2° ef Cyr-cod | mpos- 
ηλυτω-- ορφανω] pr πτωχω και τω ο(προσηλ sup ras o3) Sm(mg): 
(oppavw και τω προσηλυτω 77): πτωχω και τω ορφανω και τω 
προσηλύτω n: Ορφανω Kat τω πτωχω και τω προσηλυτω Og | 
kat Tw ορφανω] om Eus-ed: om και d: Ἔκαι τω πτωχω t | 
εσται] --ταυτα Eus: + Loc A 

22 om totum comma dmob'(uid)fz* | ησθα] εσται f | om 
γη k | αιγυπτου {σπα | ἰδια--τουτο 2°] pr και 16.77.130: om 
71) | εγω σοι εντελλομαι] εγω εντελλομαι σοι bowxA: εντελ- 
λομαι σοι εγω ο” 3: mando tibi IL | εντελλωμαι n | ποιειν] 
post rovro 2? cq Cyr-cod: om ajkn | rovro 19] 4 εαν δε ελαια- 
λογησης ouk επαναστραφηση καλαμησασθαι Ta οπισω σου τω 
προσηλυτω και τω ορφανω και Τη χηρα εσται και µνησθηση οτι 
οικετης ησθα εν yy αιγυπτω δια Τουτο εγω σοι εντελλομαι ποιειν 
TO pyua τουτο O 


19 αµησης αμητον] a’ θερισης θερισµον M | δραγμα] a’ ουλον M 
20 εαν δε ελαιολογης] ο’ εαν δε ελαισλογήσης v | ελαιολογης--καλαμησασθαι] α’ ... ελαιαν σου ου στεφανωσεις σ᾽ ... την 


ελαιαν σου ουκ εκτρυγησεις vz(sine nom): @ .. 


ελαιαν σου ου καλαµηση v | ελαιολογης] a’ ραβδισης M 


21 ουκ επανατρυγησεις] α ουκ επιφυλλησεις jv: θ΄ ουκ επιφυλλιεις σ’ ουκ αρεις ras επιφυλλιδας v: ουκ επιφυλλισεις z | 


επανατρυγησεις] επιφυλλισεις M 
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AEYTEPONOMION νυ 7 
X t t 

' Kay δὲ γένηται ἀντιλογία ἀνὰ μέσον ἀνθρώπων, καὶ προσέλθωσιν εἰς κρίσιν, καὶ δικαιώ- B 
m~ ^ e^ + » ^ [ὁ ^ ^ 

2 σωσιν τὸ δίκαιον καὶ καταγνῶσιν τοῦ ἀσεβοῦς’ ?kat ἔσται ἐὰν ἄξιος ἡ πληγῶν ὁ ἀσεβῶν, καθιεῖς 

4 ^ ^ 

3 αὐτὸν ἐναντίον αὐτῶν. Skal ἀριθμῷ Ὁ)τεσσεράκοντα μαστιγώσουσιν αὐτόν, οὐ προσθήσουσιν: 

74 4 ^ e e X f X . ’ 3 f f 3 L4 

ἐὰν δὲ προσθῇς μαστιγῶσαι ὑπὲρ ταύτας τὰς πληγὰς πλείους, ἀσχημονήσει ὁ ἀδελφός σου 

, , ^ ^ 3 ` - 

ἐναντίον σου. 40ὐ φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα. 5 Eav δὲ κατοικῶσιν ἀδελφοὶ ἐπὶ τὸ 


Ua 


ga NO θά H » a / δὲ NS ο .--- ΄ M ^ 0 4 42 1vó0i 
αὐτὸ, καὶ ἀποθάνῃ εἷς αὐτῶν, σπέρμα δὲ μὴ ἦν αὐτῷ, οὐκ ἔσται ἡ γυνὴ ToU τεθνηκότος ἔξω ἀνδρὶ 
* > é M 3 x ^ 3 * 3 ^ 3 , ` , * A Z 3 . e ^ 
μὴ ἐγγίζοντι' ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς εἰσελεύσεται πρὸς αὐτὴν καὶ λήμψεται αὐτὴν ἑαυτῷ 


6 TS Li x , ^ »' , 0 , 3 "^ 3% f 
Kat ea Tat TO παιδίον O EAV TEKN κατασταύησεται EK TOU ονοματος 


6 γυναῖκα καὶ συνοικήσει αὐτῆ. 
3^ 
7ἐὰν δὲ μὴ βούληται ὁ 


» - 4 ^ ^ 3 ^ 3 ^ νο 9 , e NU» TN ` ΄ ΝΗ ` 
ἄνθρωπος λαβεῖν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται ἡ γυνὴ ἐπὶ τὴν πύλην ἐπὶ τὴν 


7 τοῦ τετελευτηκότος, καὶ οὐκ ἐξαλειφθήσεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐξ Ἰσραήλ. 
γερουσίαν καὶ ἐρεῖ Ov θέλει ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρός μου ἀναστῆσαι TO ὄνομα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 


XXV 3 τεσσαρακοντα B^ | µαστειγωσουσι B*(-rey- B>) | µαστειγωσαι B*(-rey- ΒΡ) 


4 Φειµωσεις B*($u- B>) 


XXV 1 γενηται] post αντιλογια c: γενήσεται a, | ανθρωπων] 
avov g: ανον xat avov n: ανδρων N | om και 19 X | καὶ 2° B] 
pr και κρινουσιν yA(uid)il: (pr και κριθωσι 71: pr και προσελ- 
θωσι και κρινωσι 64): pr και κρινωσιν αυτους acdkoptx $9 (αυτους 
sub - uid): Και κρινωσιν N: και κρινουσι m: pr καὶ κρινωσιν 
AFMO rell (bis scr b') BE Cyr | δικαιωσωσιν] δικαιωσουσιν 
ANImouyb,A(uid)3,: δικαιωσι dw(e 3° ex corr): δικαιωση b' | 
το Bnx] ro» AFMNO rell & Cyr | om και 3° i*3, | xara- 
Ύνωσιν] καταγνωσει d: (καταγνωσωσι 71.76): καταγνωσουσιν 
mos: καταγνωσονται buwy: damxabunt A | rov ασεβη n | 
tov} τους 1*t 

2 om εσται mBE Cyr-ed | εαν] οταν gnq?'(uid) : ως av η” | 
ασεβης Odfgmnptu | xa6vis] pr και AFMNabceijkoqrsu-b, 
ο Cyr-ed: καὶ καθισης | Cyr-cod : constituent A-ed E(pr et): 
constituunt A-codd | αυτον B] -- εναντι των κριτων και µαστι- 
γωσουσιν αυτον AFMNO omn ABELS™(uid) Cyr Γεναντιον 
Ndgklnpty Cyr | των κριτων] των κριµατων O: αυτων εἰ”: om 
των m] | εναντιον αυτων B] om dp: εναντιον αυτων κατα την 
ασεβειαν αυτου AFMNO rell (30.71) ADI 3, S"(uid) Cyr [om 
εναντιον αυτων mu | αυτων] avrov x Cyr | κατα] pr και 30.71: 
και ] | αυτου] αυτων c*a,: om 71] 

3 om και---αυτον d | και BJ om AFMNO rell ABEL Cyr | 
αριθµω] αριθµων ὁ: αριθµον b'w | τεσσερακοντα post avrov fi | 
om μαστιγώσουσιν αυτον A | ov προσθησουσιν] ov προσ sup ras f: 
om i* | ov] pr και cdkmopxy A 1235 Sm(uid): bis scr 1* | mpos- 
θησουσιν] + καστιγωσαι avrov Cyr-cod: + fagellare eum ultra 
has 19” | om εαν δε προσθης q | προσθης Ba,] προσθη buw : 
προσθησωσιν g?! Cyr-ed: προσθησουσι g*lmn: προσθωσιν AF 
MNO rell 13" Cyr-cod Thdt: adauxerint AEL | µαστιγωσαι 
Bg] om n: αυτον AFMNO rell ABEL Cyr Thdt | υπερ--- 
πλειους] amplius quam hoc AE: om Thdt | om υπερ--πληγας 
di" | ταυτας] pr παν w: post πληγας pt: ταυτην x | ras] ex 
corri: om AFMNObcowxy $m | πλειους] pr πληγας fitr: πλει- 
ovas b,: πλειω d: plus ©: om B | ασχημµονησει] ασχηµονηση 
n: ασχηµοσυνησει b: ασχηµοσυνη και υβρισθησεται c: + ras (2) 
v | om σου 1? Cyr-cod | om σου 2° f 


6 εξαλιφθησεται Β”(-λειφ- B») 


AFMN@a-gi-b,ABEL' 


4 ov φιμωσεις (al κηµωσεις) βουν αλοωντα 1 Cor ix 9: Bovy 
αλοωντα ου φιµωσεις 1 Tim v 18 || κηµωσεις Phil-cod(uid) Paul- 
codd 1 

5, 6 cf Mt xxii 24 εαν τις αποθανη µη εχων τεκνα επιγαµ- 
βρευσει o αδελφος αυτου την Ύνναικα αυτου και αναστησει σπερµα 
τω αδελφω αυτου: Mc xii I9 εαν τινος αδελφος αποθανη και 
καταλιπη Ύυναικα και µη apy τεκνον wa λαβη ο αδελφος αυτου 
την γυναικα και εξαναστηση σπερµα τω αδελφω αυτου: Lc xx 28 
εαν τινος αδελφος αποθανη εχων γυναικα και ουτος ατεκνος η ινα 
λαβη o αδελφος avrov την Ύυναικα και εξαναστηση σπερµα τω 
αδελφω αυτου 

5 om δε 1? η]3 | κατοικωσιν] κατοικουσιν Fkln: κατοικουσου 
m?'(uid): κατοικησωσιν N Or-gr$: κατοικησουσιν cgm*(uid)o | 
αδελφοι] pr δυο u: fratres tui A-codd | επι ro αυτο] επι τω 
αυτω C: in se Ἡ, | αυτων 10.31] pr e£ AFMNO rell Or-gr | 
σπερµα δε] και σπερµα cox | ην B] αφη ckoxS™(uid): η AFM 
NO rell Q(uid)iz(uid)i, Or-gr | αυτω] εαυτω c: αυτου mA | 
om η i | τετελευτηκοτος Ay | om εξω NuB | om µη 2° c] 
εγγιστα q | (om ο 73) | ανδρος] τεθνηκοτος cy | om αυτης Ocg 
ny | «προς] εις 32) | εαυτω---(6) εσται part sup ras et ext lin i | 
εαντω] avro suz | Ύνναικα] pr es cejx Or-gr(uid) | om και 
συνοικήσει αυτη | | συνοικηση def | αυτη] αυτην ο”: avro bw 

6 om εσται MI | παιδιον] 1 το πρωτοτοκον dpt | αν AFM 
abej-mrsuvza, | τεχθη AF M Nabefi-mqrsuvwy-b,13(uid)1z S | 
κατασταθησεται] pr και t: καταστησεται c: καταθησεται |”: και 
σταθησεται O: και κατασταθησεται το πεδιον Ν | εκ] επι Nn 
A(uid) | του 29] pr του αδελφου avrov coptx S | τετελευτη- 
κοτος] τεθνηκοτος buw : --αδελφου avrov d | και ovx] ov και ġ??: 
om ουκ b'2* (uid) | ισραηλ] ιλη. F*: ιληλ F^ 

7 om µη Ə | o ανθρωπος] post λαβειν bejw: om o A | om 
και 19 modB | αναβησεται] ερχεται o | γυνη] + Tov αδελφου 
αυτου ckptxS™(sub - uid) Or-gr | om επι την πυλην dn | 
πυλην] πολιν f: 1- της πολεως 0 | om επι 2°) | epei] dixerit X, | 
om αδελφος του f | om αναστησαι---μου 2? ej | (om αναστησαι--- 
ισραηλ 130°) | ro—avrov 2°] τω αδελφω avrov ονοµα o | om το 
b’ | rov αδελφου 25] fratri S^: om Aknsuvz | ισραηλ] + προς 


XXV 2 πληγων] [πλη]γης z | καθιεις] a^ πτωματισεις M | (κατα την ασεβειαν)] a’ προς αρκετον M 
5 ανδρι µη εγγιζοντι] 0 σ΄ a’ ανδρι αλλοτριω vz(sine nom) | ο--ανδρος] a’ «duh (--επιγαμβρευτης) S" | συνοι- 


κησει] a’ επιγαµβρευσει M 


é . . . v 
6 ro 19—rexn] α΄ primogenitus quem pariet Si^ | παιδιον] +ro πρωτον F> | o εαν τεκη] o' σ’ ο εαν τεκη v: θ' α' ο τεξεται 
vz(sine nom) | εκ--τετελευτηκοτος] ο΄ α΄ σ’ θ’ εκ του ονοµατος rov αδελφου avrov του τετελευτηκοτος V | του τετελευτηκοτος] 


f 
a’ σ’ 0' rov τεθνηκοτος v 


7 επι τη» πυλην] επι το κριτ... FO | o 29—pgov 19] α΄ επιγαμβρεντης µου M 
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XXV 7 


AEYTEPONOMION 


x ^ 3 ΄ . £ b ^ 
ἐν 'lopa:jX: οὐκ ἠθέλησεν ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρός µου. ?kai καλέσουσιν αὐτὸν ἡ γερουσία τῆς 8 
’ 9 P^ . , ^ > ^ ` . s > f ^ 5 f . ^ 
πόλεως αὐτοῦ καὶ ἐροῦσιν αὐτῷ, καὶ στὰς εἴπῃ Ov βούλομαι λαβεῖν αὐτήν" 9kai προσελθοῦσα ο 
^ ^ P ^ L ^ ; ` t A ` ^ 
ἡ γυνὴ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔναντι τῆς γερουσίας, καὶ ὑπολύσει τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ τὸ ἓν ἀπὸ τοῦ 
^ ` ld ^ 8 ^ ^ 
ποδὸς αὐτοῦ, καὶ ἐμπτύσεται κατὰ πρὀσωπον αὐτοῦ, καὶ ἀποκριθεῖσα ἐρεῖ Οὕτως ποιήσουσιν 
^ 3 f ^ , , ὃ ’ ` 9 ^ LÒ ^ > A J 4 f . 15 ` ’ x 
τῷ ἀνθρώπῳ ὃς οὐκ οἰκοδομήσει TOV οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐν ᾿Ισραήλ.' '9καὶ κληθήσεται τὸ ιο 


ὄνομα αὐτοῦ ἐν ᾿Ισραὴλ Οἶκος τοῦ ὑπολυθέντος τὸ ὑπόδημα. 


I’ Kav δὲ μάγωνται ἄνθρωποι τι 
μάχ ρ 


? Μ ^ ^ A Li x A ^ 

ἐπὶ τὸ αὐτό, ἄνθρωπος μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ προσέλθῃ γυνὴ ἑνὸς αὐτῶν ἐξελέσθαι τὸν 
^ , x "^ f ; ^ ^ 

ἄνδρα αὐτῆς ἐκ χειρὸς τοῦ τύπτοντος αὐτόν, καὶ ἐκτείνασα τὴν χεῖρα ἐπιλάβηται τῶν διδύμων 


^ / . "^ 5 ’ kd A 
αὐτοῦ, ἀποκόψεις τὴν χεῖρα" οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμὸς σου ἐπ᾿ αὐτῇ. 
^ f ^ / ^ / 
ἐν τῷ μαρσίππῳ στάθμιον καὶ στάθμιον, μέγα ἢ μικρόν" “oùe ἔσται ἐν τῇ οἰκίᾳ σου μέτρον καὶ 14 


v 
3QvK ἔσται σοι 2 


A / À Εν 15 10 Ιλ, 0 ` ` el ” l / rr 0 N ` 
μέτρον, μέγα ἢ µικρον' !5oTáÜuiov ἀληθινὸν καὶ δίκαιον ἔσται σοι καὶ μέτρον ἀληθινὸν καὶ 15 
t, ^ ^ e é , 
δίκαιον ἔσται σοι, ἵνα πολυήμερος γένῃ ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ" 


11 ανθρωποι] --δυο BIE | εκτινασα A 
14 μεικρον B*(pix- Bb) 


AFMNOa-gi-b, ABEL" 


αυτον c | om ουκ--μου 2? F>'b’dfmna ALY | ουκ] pr και N | 
ηθελησεν] + οικοδοµησαι τον οἶκον ΟΡ 

8 om και 1? d | καλεσουσιν] zocauerzzt 3, | αυτου BM(mg) 
Nv(mg)A£iL] εκεινης AFM(txt)Ov(txt) rell 332 | ερουσιν] 
dixerint 3, | αυτω] +ort ov θελεις αναστησαι το σπερµα του 
αδελφου σου fi: + 2201216 uis suscitare semen fratri tuo tn Israel 
E | και 35] 1- ἐς A | ειπη] ει n* | βουλομαι] δυναμαι m 

9 om και I? d | προσελθουσα η γυνη] accedenti mulieri 34, | 
om του αδελφου avrov 1? E | om του αδελφου 1? m | αυτου 15] 
προς αυτον d: + προς αυτον AFM Nacfgiklmo-rtxyb,13 | εναν- 
τιον Nejqsvz | om και 2? bdejmpr-wza, ABIL | υπολυσει] vro- 
λυση bw: υποδυσει m: υποδηση u( i? corr in v uid): υπολυει ο: 
υπολυσεται F( +7 Ύυνη FP)dptb,: (απολυσαι 30) | το υποδηµα] 
post avrov 2? dpt: ro vroóvpa lm(uid) | om αυτου 2° fA | om 
το 29—avrov 3°] | το εν] sub — S": om xB | ενα Nb | aro— 
αυτου 3°] pedem X: om m | om απο N | om του 2? u* | 
ποδος] παιδος g* | εµπτυσεται] εµπτυσετε k: εµπτυσει Oegjmn 
rsvz | κατα BAW (uid)] εις το AFMNO omn 33 | αποκριθεισα] 
om Fdfilmb, E: + eulier 3, | ποιησουσιν] ποιησωσιν dnov: 
ποιοισωσοι f(uid): ποιηθησεται 6 | τω] pr ενο | os] οστις b, | 
οικοδοµησει] ωκοδομησεν Nf: οικοδοµει mou Or-gr: οἰκοδοµη- 
σουσιν A | om τον d | του αδελφου 2°] τω αδελφω d | ev ισραηλ 
B] om AFMNO omn ABEL Or 

10 om και 33" | (om εν 77) | υπολυθεντος] νποδηθεντος a, : 
(απολυθεντος 128) | om το 221 | υποδυµα n 

11 (om δε 136) | ανθρωποι] pr δυο Mabfi*'mqrwa, EL: 
óvo ανδρες u: {δυο BsbAdejpstvyzlà | επι ro avro] in se 35: το 
bis scr t | avrov 1°] eavrov Or-gr | προσελθουσα ckoxA | γυνη] 
pr η Aabd-kmps-wyza, | αυτων] pr e£ e: sub -- S™ | om 
εκ---αυτον d | εκ χειρος] εκ της χειρος ejmsvz: e manibus A | 
εκτεινασα] vasa sup ras (3) M: εκτεινας a*b, | χειρα] 1- αυτης 
b-ejopqs-xza,33: uir X | om επιλαβηται---(12) χειρα e* 
p*w | επιλαβοι 1 | αυτου 2°] pr της ασχηµοσυνης gk"£(nid) : 
του τυπτοντος TOV ανδρα αυτης d 


I2 φισεται F* 13 µεικρον Ἑ (μικ- Bb) 


15 αληθινον 15] αληθεινον ΑΕ” | και 25---σοι 2° Babme] om B* | αληθινον 2°] αληθεινον A 


12 αποκοψεις] αποκοψης gi: αποκοψει e?!s: αποκοψη f: 
abseiderit I: εκκοψεις u | χειρα BA] αυτης AFMN@e?!pa 
rell 333, | ov] pr e? AE | ο--αυτη] in cam oculus tuus A | 
οφθαλμος] αδελφος f | Φθαλμος σου ext lin n? | επ αυτη] 
sub — $": om k | επ] εν nq | αυτη] αυτην acox: αυτης 
ejmsvz 

13 om totum comma m | ουκ] pr και AE | σοι--μαρσιππω 
B] εν τω µαρσιππιω σουχ: ev τω σιππω σου ἃ,: εν τω µαρσιππω 
σου AFMNO rell ABW Clem Cyr3-ed} Luc: εν µαρσιππω σου 
Phill-edi Cyr-cod}: εν µαρσιππιω σου Phil-codd 1: zn domo 
tua Spec: om εν τω µαρσιππω E | σταθµιον και σταθµμιον] 
pondera É | om και--(15) σταθµιον Phil-coddà | om και 
σταθµιον dfnpqu Cyr4 Spec | η] και F'(uid)efjknp?gsuvz(txt) 
BE Phil-cod-unic} Cyr} Spec-cod 

14 om totum comma d Cyr} | ovde AE Clem Spec | 
εσται] {σοι x3&(uid) | τω οικω Cyr-ed4 | µετρον και µετρον] 
μετρα και perpa f: om Phil-cod-unic} | και µετρον] η µετρον 
bg: η w: om mi3 Clem Spec | om µεγα η µικρον n | η] και 
AFMNabfi-mp*qswxyz(mg)33% Cyr Luc 

15 (om σταθµιον---σοι 2? 73) | σταθµιον---σοι 1° post σοι 2° 
Cyr-cod4 | σταθµιον] pr αλλ η Clem | αληθινον 19] --δε Phil- 
codd 1: -Εεσται u | om και δικαιον 1° YY | και 1°] om Cyri: 
T µετρον dy | om εσται σοι 1° u | εσται 19] εστω fm | σοι 1°] 
ουχι δε (-- και codd) σταθµιον µεγα και µικρον Phil-codd}: om 
ejvz: cin domo tua Ὁ | om καὶ 35--σοι 2° B*Fdnrb,F Phil 
Clem(uid) Spec | αληθινον και δικαιον 2°] δικαιον και αληθινον 
N: om και δικαιον s(txt): om και Cyr-ed4 | εσται σοι 25] εστω 
σοι f: om bmw: (om σοι 130) | om ινα---σου bw ] πολυηµερος 
γενη] πληθυνθωσιν αι ημεραι σου Phil-codd | γενη] (eon 16.73. 
77.130): or kai εν εσται σοι Oo (mg): + και ev σοι εσται dgnpt: 
Tet bene tibi sit Luc | γης] χθονος Phil-codd | om ης--κληρω 
m | ys] οἷς d: ην Θεση Phil-codd | om σου klp Phil-codd Cyr- 
codi Spec | διδωσιν] δηλωσι n: dabit ABU Luc Spec | εν 
κληρω] sub — ὅπ; κληροδοσιαν Phil-codd: om k 


7 ο 3°—pov 19] a’ Aya oa (Ξ επιγαμβρευσαι) mihi Sm 


9 κατα προσωπον αυτου] εµπροσθεν avrov Fb 
II μαχωνται(ὐ}] αλλοτριω... 


IO υπολυθεντος] α΄ εξαιρεθεντος M 


M | ανθρωποι--- αυτο] ο΄ avo. επι το avro a’ ανδρες ομου ao’ ανδρες προς αλληλους θ΄ ανδρες 


επι το avro V | ανθρωποι] ανδρες vz | των διδυµων] a’ εν αισχυναις M 


I2 επ αυτη] ο΄ επ αυτην σ' a’ 0' χωρις του επ αυτην v 


13 µαρσιππω] προχ... ζυγι.. Fo | σταθµιον και σταθµιον] a’ NO.. και X... ὁ | σταθµιον 1°] a’ λιθος M 
14 µετρον καὶ µετρο»] a’ npa και npa M | µετρον 15] μοῦ... FP 
15 αληθινον 1°] a’ απηρτισµενον M | εσται σοι 19] ο’ α΄ σ’ 0' εσται σοι v 
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16 


ε - ^ ^ - ^ ^ » 
1067. βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου πᾶς ποιῶν ταῦτα, πᾶς ποιῶν ἄδικον. 


XXVI 4 


Ι7Μνήσθητι ὅσα B 


, , ή * . , Colle er ^ ? / > ^ 2 ΄ 18 - , ’ > ^ 
18 ἐποίησεν σοι Αμαληκ ἐν τῇ ὁδώ ἐκπορευομένου σου ἐκ γῆς Αἰγύπτου, "πῶς ἀντέστη σοι ἐν τη 


JÒ ^ y x f ` ? £ A ^ 5 ; M δὲ > ! 3 5 J Si 3 
00€ καὶ €koYrév σου τὴν οὐραγίαν, TOUS κοπιῶντας ὀπίσω σου, σὺ δὲ ἐπείνας καὶ ἐκοπίας, και οὐκ 


M [4 > ` , ^ 
19 ἐφοβήθη τὸν θεόν" !9kal ἔσται ἡνίκα ἐὰν καταπαύσῃ σε Κύριος ὁ θεός σου ἀπὸ πάντων τῶν 
^ ^ ^ t / / ^ ? / 
ἐχθρῶν σου τῶν κύκλῳ σου ἐν τῇ γῆ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κληρονομῆσαι, ἐξαλείψεις 
\ 3 A 3 - ly ^ X , , . , ` 3 » 
τὸ ὄνομα ᾿Αμαλὴκ ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανόν, καὶ οὐ μὴ ἐπιλάθῃ. 


» ^ e , r 7 ^ . 
1 ! Kat ἔσται ἐὰν εἰσέλθης εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κληρονομῆσαι, καὶ 


’ 32 N . , o 9 > / 2 . f , s ^ 5 ^ ^ ^ 
1 κατακληρονομήσῃς αὐτήν καὶ κατοικήσῃς ἐπ᾽ αὐτὴν, "και λήμψη avo τῆς απαρχῆς TOV καρπῶν 
^ ^ » e ` ^ ` F , N 
τῆς γῆς σου ἧς Kuptos ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, καὶ ἐμβαλεῖς εἰς κάρταλλον, καὶ πορεύσῃ εἰς TOV 


^ ^ F A a κ . 

3 τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ" 3καὶ ἐλεύσῃ πρὸς 
Y ^ ^ . » ’ » ’ ’ ’ ^ 
τὸν ἱερέα ὃς ἔσται ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν ᾿Αναγγέλλω σήμερον Κυρίῳ τῷ 


θεώ µου ὅτι εἰσελήλυθα εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν 
4 wW H 7] ην γην η μ P P nH 


. 
txai 


’ τ: ` * , 3 ^ ^ M f , ` * ΄ ^ , 
λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν κάρταλλον ἐκ τῶν χειρῶν σου, καὶ θήσει αὐτὸν ἀπέναντι τοῦ θυσιαστηρίου 


16 οτι--αδικον B2>™E] om B* 


19 εἔαλειψεις ΒΡ] εξαλιψεις B* : 


16 om κυριω 13") | τω θεω σου] om 3L Phil Spec: + εστιν 
Abdpw | om πας Ι5---αδικον d | om πας ποιων ravra. A*?ekm 
19" Spec-ed | ποιων 1°] pro cu | ravra] rovro Cyri: ra Phil- 
cod | om πας ποιων αδικον A* Spec-codd | om πας ποιων 2° 
Phil-codd | πας 2°] pr και bnwa,A | ποιων 2°] pr o c | 
aówov] αδικα Obcegjn-qs*tuwxB3 Cyr-cod} Luc Spec-ed: 
αδικιαν Phil-cod 

17 σοι sup ras x? | αμαληκ] pr ο j | om εκπορευοµενου--- 
(18) οδω emw | εκπορευοµενου σου] εκπορευοµενων υμων Ob 
dgnpqtuz(mg)a,33(ys«v dq): om σου lo* | εκ γης BE] e£ AF 
MNO rell ABH Or-lat 

l8 εκοψεν] εξεκοψεν M(mg)c: απεκοψεν a, | σου 1°] post 
ουραγιαν Ob-egjn-qs-xza, AI, Or-lat: σοι a | rovs] pr και mA: 
pr παντας cdoptx S"(sub - uid) Or-lat: om k | δε] ουν f | 
επεινας] επεινασας tw*(nid)iE: -Γκαι εδιψας m | εκοπιασας 
tw*(uid) | εφοβηθη] εφοβηθης BaF * Nfi*k*)mouwa,b, 1516 
Or-lat: /zmebat | θεον] xv A 

19 εστω m | (εαν καταπαυση] καταπαυσει 18) | εαν] αν 
NOdegj-npr-vxza,: om η | σε] post σου 1° ox: om f | (om 
κυριος 1? 28) | παντων] om $: c ras (3) } | om σου 2? A | om 
των κυκλω A*(hab A2) | om σου 3? FM NacfiklImoqrxyb, 1. | 
om ev—kXnpovougaac bmw | εν τη γη] om A: om τη e* | η] 
ην NOcdei*kloptx | κυριος 29—2c0(] διδωσι σοι ks ο OS σου εν 
κληρω d | (om κυριος 29—20v 4° 71) | διδωσιν] dabit ABEL | 
σοι BB] + ev κληρω A( εν τη γη A?™)FMNO rell 3Z(uid)àf, | 
κληρονομησαι Di] κατακληρονοµησαι AFMNOafglry: om dn: 
Ἕ αυτην ejl: κατακληρονοµησαι αυτην rell | εἔαλειψεις] pr και 
bw: εξαλειψης dfp | αμαληκ] pr του Opt | της] των c | τον 
ουρανον] των ουρανων cq: om τον aefgjkmnsvz 

XXVI 1 οταν Obcdgknoprtwx | εισελθης] εισελθη ο: intra- 
ueritis iL | om σου Ol | διδωσιν] dabit ABIL | κληρονομησαι--- 
αυτην 2°] εν κληρω κατοικησεις αυτην και κατακληρονοµησεις avr HY 
n | κληρονοµησαι--αντην 1°] εν κληρω f: in sorte possidere ea 
iL: possidere eam portionem tuam 35 | κληρονομησαι και kaTa- 


18 επινας AF* | εφοβηθης Bab 
εξαλιψις Α 


AFMNOa-gi-b, ABEL! 


κληρονομησης B] ev κληρω και κατακληρονοµησης Otv(mg)a,13 
(om εν κληρω 13") Cyr: εν κληρω και κατακληρονοµησεις gnpq 
A: κληρονοµησαι m: καὶ κατακληρονοµησεις d: εν κληρω kara- 
κληρονομησαι AFMNv(txt) rell (κληρονομησαι Ὁ’) S™uid) ] om 
και 3?—avryg» 2° d | κατοικησης] κατοικησεις abgjlmnpqrvwz 
A(uid)@: κατοικησει C: κατοικηση i: κατοικησαι O: κατοικισετε 
k | επ αυτην] in ea AE | αυτην 2° B] αυτη a,: αυτης AFMNO 
rell Cyr 

2 om και 1? ml | απο της απαρχης] απ αυτης απαρχας Cyr: 
primitias A: ab initiis L | της απαρχης] των απαρχων Odpt 
13": της αρχης εἶχ": της yns ο: om glnis | των καρπων] pr 
απο suvz: pr παντων coxxs™(sub ~ nid): τον καρπον a: των 
καρπωµατων k: “αυτης j | της γης post σου 19 Cyr | σου 1°] 
pr οσα εαν ενεγκης απο της γης ck(om rys)o(avy)xS™: om mi: 
οσα av eveyxns απο της ynys σου dt | om ης--σοι bw | qs] 
ην ANekox | om κυριος 15--σου 2? N | om σου 2? e | διδω- 
σιν] dabit AGL | σοι] εν κληρω AFM Nafiklmgyb BVL | 
εμβαλεις] εµβαλης gi: (επιβαλεις 18): βαλεις bw | om es 1? 0 | 
καρταλλον] pr τον Odgnpt | om τον cm | av] εαν Ob’o: om 
Nk | om σου 3? A-ed | om εκει cni 

3 ελευση] εισέλευση bfw: εξελευση u | εσται BM(mg)v(mg) 
L] ην N: fuerit É: αν ην Aka,: εαν η Oabcgo*(uid)pqtv(txt) 
w: αν η FM(txt)i(y snp ras 3 litt)o?? rell: αν xs Cyr | (rais 
ἡμεραις] post εκειναις 32: OM 71) | om και 2? ] | avrov] αυτους 
l: τον ιερεα ej ] αναγγελλω BAy A B(pr εν) 1] αναγγελω FM 
NO rell Cyr | σηµερον---μου] kw τω θῶ σου σηµερον a | σημερον] 
bis scr 6: om N | om κυριω Cyr | µου] σου F*Mfi*oxb, | 
εισεληλυθα] εισεληλυθεν ωδε y | (ωµμοσεν post κυριος 71) | κυριος] 
om Nda,: (+o θεος 16.32.77) | {τοις--ημιν] σοι 71) | τοις 
πατρασιν ημων post δουναι N | ημων] υμων dip: µου Ὁ | om 
δουναι nuw dejps-vz | nuw) υμιν fl: αυτην m: om N: +eam 15 

4 εκ των χειρων] ro εν τη χειρι a, | (εκ] amo 74) ] της 
χειρος mn | θησει] θυσει ef*jpz: θησεις Ng | αυτον] αυτο Ay: 
αυτος η | απεναντι του θυσιαστηριου in mg εἰ snp ras ΑΣ | 


18 κοπιωντας (ϱ)] a’ difffuentes S | επεινας] σ’ solutus fuisti S™ 


XXVI 2 της 325--κυριος 1°] 0' ο’ της γης οσα εαν ενεγκης απο γης σου ην KS v: σ’ 
ης ks vz(om ης κε) | της 2°—ns] ο΄ της yns σου οσα αν ενεκκης z: α΄ 


a’ αγγειον M: κανισκι.. κοφιν.. Fb 


«ου εαν εισενεγκης απο της γης σου 
«οσα οἶσεις απο γης σου ην vz(om ην) | καρταλλον] 


3 θεω μου] o α΄ σ’ θ’ θω σου v | nuev—(4) Ἀημψεται] ο a’ of θ’ ημων δουναι ημιν και ληψεται v 


4 καρταλλον] κοφ... FP 
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XXVI 4 AEYTEPONOMION 

B Κυρίου τοῦ θεοῦ aov: 5xai ἀποκριθεὶς ἐρεῖ ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ σου Συρίαν ἀπέβαλεν ὁ πατήρ 5 
µου καὶ κατέβη εἰς Αἴγυπτον, καὶ παρῴκησεν ἐκεῖ ἐν ἀριθμῷ βραχεῖ, καὶ ἐγένετο ἐκεῖ εἰς ἔθνος 
μέγα καὶ πλῆθος πολύ. Crai ἐκάκωσαν ἡμᾶς οἱ Αἰγύπτιοι καὶ ἐταπείνωσαν ἡμᾶς, καὶ ἐπέθηκαν 6 
ἡμῖν ἔργα σκληρά: 7καὶ ἀνεβοήσαμεν πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, καὶ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς 7 
φωνῆς ἡμῶν, καὶ ἴδεν τὴν ταπείνωσιν ἡμῶν ἱκαὶ τὸν μόχθον ἡμῶν! καὶ τὸν θλιμμὸν ἡμῶν" δ καὶ 8 
ἐξήγαγεν ἡμᾶς Κύριος ἐξ Αἰγύπτου αὐτὸς ἐν ἰσχύι αὐτοῦ τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ 
βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν ὁράμασιν μεγάλοις καὶ ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν" 9 καὶ εἰσήγαγεν ἡμᾶς 9 
εἰς τὸν τόπον τοῦτον, καὶ ἔδωκεν ἡμῖν τὴν γῆν ταύτην, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. Oral νῦν ιο 
ἰδοὺ ἐνήνοχα τὴν ἀπαρχὴν τῶν γενημάτων τῆς γῆς ἧς ἔδωκάς μοι, Κύριε, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ 


μέλι. 


{ A 3 f » * , ’ K ’ ^ 8 ^ t 8 ΄ ” r ’ ^ 
καὶ αφήσεις αυτα απέναντι Ikuptou του θεοῦ σου, καὶ προσκυνήσεις εναντι ἹΝυρίου τοῦ 


^ ` , ^ ^ ^ y 
θεοῦ cov: "xai εὐφρανθήσῃ ἐν πᾶσιν τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἔδωκέν σοι Κύριος ὁ θεός σου, καὶ ἡ οἰκία τι 


€ r « ε , t 5 f 
σου καὶ ὁ Λευείτης και o προσήλυτος 0 ἐν cot. 


5 x ^ , ^ ^ 
1? Rav δὲ συντελέσῃς αποδεκατῶσαι πᾶν 12 


NT δέ ^ / k ^y ^ r ` ’ , , r ^ r 
τὸ ἐπιδέκατον τῶν γενημάτων σου ἐν τῷ ἔτει TO τρίτῳ, τὸ δεύτερον ἐπιδέκατον δώσεις τῷ Λευείτη 
8 αν ’ A ^ 3 £^ X ^ 7 . - 
καὶ τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρα, καὶ φάγονται ἐν ταῖς πόλεσίν σου καὶ εὐφρανθή- 


σονται. 


XXVI 5 σἰσυριαν F* 
8 ισχνει B*(-w BP) | σηµιοις Fr 7£(uid) 
11 magi AF | λευιτης BAF 


AFMN@a-gi-b,A BEL 


εναντι Ogn | om του θυσιαστηριου dgnp | κυριου] pr εναντι t | 
om cov 2? dm 

5 om και 1?—49av r | αποκριθεις epei B] ερεις ob, E: aro- 
κριθηση και epes AFMNO rell. ABÉ | om εναντι--σου m | 
εναντι] εναντιον cklq: απεναντι b, | απεβαλεν] απελαβεν ΑΕ” 
fi?'(-Bag- i*: -βαλ- i*')moyb,: απελιπεν ΝΡάε]ροίννἩ (1 ά)18: 
απελειπεν M(mg)uvz(txt)a,: (κατελειπεν 30) | ο πατηρ μου] 
pater noster A-codd | om και 2° (130) BY | «κατωκησεν 71) | 
om εν a | βραχυ bow*(uid) | εις 29] ως d: om e$ | και πληθας 
πολυ] e£ multiplicatus est ibi ualde ualde A: et repleti sunt 
ualde et multiplicati sunt Ef: et repleti sunt et. creuerunt 
multum Ec: om c | πληθος] pr πολυ q: ισχυρον και dpt: om 
f | πολυ] ^ 7e και µεγα k: και µεγα AFMNaegijlqrsuvxyz 
b,33: xac μεγαλα ο 

6 εκακωσαν-- σκληρα] εκακωσεν ημας και εΤαπεινωσαν at 
αιγνπτιοι d | εκακωσεν g* | nuas 15] υμας c | om και 2° Gl] 
ημας 19] υµας c | εθηκαν c | nuw) υμιν c: ημας fmn 

7 om κυριον aA | θεον Bf] --των πρων AFMNOm(rov) 
rell ABEL | ημων 15] υμων c: om BY | και 19] «τας (3) z | 
om κυριος A-ed | ημων 2°] viov cl*p* | om και 235--ηµων 3? f | 
new 3°] υμων cl*p: (- kat τον καπον ημων 16) | τον 2°— 
ημων 3°] tristitiam 3L | μοχθον] κοπον m | ημων 45] vuv cl*p: 
om m | om και δ5--ημων s? d | τον θλιμμον] των θλιµων f: 
τον μοχθον m: των θλιψεων k: (την θλιψιν 32.71) | ημων 5°) 
viov cl*p: om m@-ed 

8 vuas c*p | κυριος] pr αυτος ο: post αιγυπτου n: om fm | 
εξ αιγυπτου] post ισχυι m: post αυτος cx: om a, | om αυτος 
νάπιπον 3 | εν 1?—xa« 2°] sub —(uid)$": om € | om avrov— 
χειρι q | avrov τη BYB*(nid)L] om AFMNO rell AB’ | om 
kac 2°—xparata Odim | βραχιονι B) pr εν NObd-gmnptwy: εν 
τω βραχιονι avrov aua,: εν βραχιονι avrov AFM rell (ov ex wc) 
3 S^ (avrov sub — uid) ] υψηλω] pr τω AF Maci-lorsuvaza,b, : 
αυτου e | om και 4---τερασιν d | kac ev σηµειοις] om F*(hab 
Frmguid); (om εν 71) | ev 5°) e ex r c: om Nbfmpqtil 


. , ^ , ΄ , ^ ^ ^ 
«al ἐρεῖς ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ cov ᾿Εξεκάθαρα τὰ ἅγια ἐκ τῆς οἰκίας µου, καὶ 13 


7 ειδε A | ταπινωσιν B*(-mew- Be>)A | om και 49—74€v 45 B | θλειμμον F* 


10 pede} µε F* | om και 35--σου 15 B 
12 λευτη ΒΌΑΕ 


9 om ηµαξ--εδωκεν u* | ημας] tes την γην ταντην A | 
om rovrov | | εδωκαν O | nuw] vur 1 | om ταυτην γην © | 
γην 29) την u: om NYBY 

10 om xat τὸ---μελι k | και 19] pr και αφησεις avra απεναντι 
Kv Tov OU σου και emys c | νυν post iov c | την--Ύενηματων) 
initia sunt S, | Ύενηματων) γεννηµατων cfi* : πρωτογενήµατων 
gn | om της yns a, | (om η5--κυριε 71) | εδωκεν Fc-fjlmpstv 
zb,G IT | κυριε] xs Fc-fjlmopstvzb, A13" 32: om AL | om 
γήν---μελι bdfmw | γην ρεουσαν} yns peovans gnpt: της ρεαυσης 
Θ | γην] την qa, | om και 35--σου 1? BOcua, AEL | αφησει 
ο | αυτα] αυτο FMNafgimnoqrb,B: αυτον klx: (αυτην 71) | 
απεναντι] εναντι Aqx* | om σου 15 Mg | om και 45--σου 2° 
dpr*t*x | προσκυνησεις BKE) + εκει AFMNOrt? rell AB | 
om εναντι--σου 29 bfw | εναντι] εναντιον Nk 

ll ευφρανθηση] + εκει ejsuvza A} | ev 1°} επι AMabdkprt 
uwa i | os] ης fp: quem L | εδωκεν σοι] post cov 1? fi | om 
o θεος cov d | και 29] pr συ bwi13323L: om fi | η oua] pr τη 
m: τη οικία A* Mackorxyb, A: την αικιαν F*b(y οικια Frvid)] : 
η κατοικια gn | σου 19] rov 1: -- omnis 33 | και 35] pr συ cx&: 
pr σοι o | om καὶ o προσηλυτος i* | om o 4? bow | (εν 25] 
παρα 32) 

12 αποδεκατωσαι] (επιδεκατωσαι 73: αποδεκατων 74): om 
N | παν το επιδεκατον] omnem decimationem tuam 3, | om 
ro I? gn | επιδεκατον 19] απαδεκαταν q | των--επιδεκατον 2° 
bis scr d | των Ύενηματων Bkm3.] zerrae A: σου και της 
γης q: της yns AFMNO rell BE That (γενν- cfi* Thdt) | 
εν 15--τριτω] zn anno secundo A (+ ab omnibus cod) | ere) επι 
bw: ope d | om τω 2° v* | και τω ορφανω post χηρα Thdt | 
φαγονται] φαγωνται m: εφαγον avra a,: -- avra bejoqsuvwzdà 
(nid) | ευφρανθησονται Bejsv(txt)z(txt)] (pr αυτοι 32): εμπλησ- 
θησονται AFMNOv(mg)z(mg) rell ABEL Thdt 

13 και 19] pr και απακριθησεις | εναντι AFMNOa-dfgim- 
qtuwxya,b, | εξεκαθαρα] εξεκαθηρα dípt Phil: επελεξα gk(mg) 
z(mg): expugnaui Y, | aya] +pov A: σου mE(uid) | εκ] 


5 απεβαλεν] ο’ 0' απεβαλεν σ’ απωλλνεν a’ απωλλυτο v 


6 εργα σκληρα] α΄ σ᾿ 0' seruitutem duram S 
IO αυτα] ο΄ a’ c' θ΄ avro v 


7 ταπεινωσιν] a’ πενειαν M 
13 εξεκαθαρα} a’ επελεξα Mv 
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AEYTEPONOMION 


XXVI 19 


cO > * ^ A ? . ^ 0 X f . ^ 5 A A . ^ / 8 ΄ . ᾽ Xa B 
EOWKA avrà τῷ Λευείτῃ καὶ τῷ προσηλύτῳ καὶ τω ὀρφανῶ καὶ τῇ χῆρα, κατὰ πάσας TAS ἐντολᾶς 
A ΄' , ^ 0 h > f M , , θό I4 ` + » 3 ah 

14 ἃς ἐνετείλω μοι’ ov παρῆλθον την ἐντολὴν σου καὶ οὐκ επελαθομην' "tear οὐκ ἔφαγον ἐν οὐυνη 
3 > ~ , » > ~ ~ ~ ' 

µου dT αὐτῶν, οὐκ ἐκάρπωσα απ αὐτῶν εἰς ἀκάθαρτον, οὐκ ἔδωκα ἀπ᾽ αὐτῶν τῷ τεθνηκότι' 


* , "^ Αι r ΄ ^ ^ [4 ^ > Li , H / 
15 ἐπήκουσα τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἐπήκουσα καθότι ἐνετείλω μοι. 


34 ^ e f , ^ 3 ^ \ > f * / M , . . k ^ A x 
οίκου TOU ἁγίου σου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ εὐλόγησον Tov Xaov σου Tov Ισραήλ. καὶ THY γῆν ἣν ἔδω- 


. "^ A v ES r Ld ^ ^ e A P ef 4 . ’ 
ιό κας αὐτοῖς, καθὰ ὤμοσας τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. 


ιό Ej 


TH e f T Kz e 8 ’ 3 A f ^ / 8 5 , ` ^ / 3 
1) Ίμερα ταν 7 vptos ο ζεος σου EVETELAATO σοι ποίησαι παντα τα (καιωματα και τα κριματα 


17 καὶ φυλάξεσθε καὶ ποιήσετε αὐτὰ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ὑμῶν καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. 


17 Top 


ν e z 3 ’ / ` , , , ^ tf A , ^ ` ΄ 
θεὸν εἶλου σήμερον εἶναί σου θεὸν, καὶ πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, καὶ φυλάσσεσθαι 
. Ô 4 N . / ` Ld , ^ A ? "^ 18 A K Fr ej , ^ 
18 τὰ δικαιώµατα καὶ τὰ κρίματα, καὶ ὑπακούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ: 18καὶ Κύριος etXaro σε σήμερον 
f 0 ` > ^ M ' Ü , 4 z ν 3 \ , ^ 19 M + z 
ι γενέσθαι σὲ αὐτῷ λαὸν περιούσιον, καθάπερ εἶπεν, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ: '9καὶ εἶναί σε 
f A ^ N 
ὑπεράνω πάντων τῶν ἐθνῶν, ὡς ἐποίησέν σε ὀνομαστὸν καὶ καύχημα καὶ δοξαστὀν, εἶναί σε λαὸν 


(4 ΄ - ^ 
ἅγιον Κυρίῳ τῷ θεῷ aov, καθὼς ἐλάλησεν. 


I3 λευιτη ΒΡΑΕ 
17 φυλασεσθαι Ε"(-λασσ- F*) 


απο Phil | μου] σον bw | avra] avro f: om gmn | {τοις λευιταις 
30) | om και τω προσηλυτω N | om και 3° 4? 5° d | χηρα] + και 
εφαγον (φαγονται p* vid) εν ταις πολεσι µου και εμπλησθησον[ται] 
p | κατα] και ὰ | εντολας] πολεις σου b,: σου FMacefijlmoq 
rsxyz: + Domini Det A | om ας--σου 2° e | (as] ocas 32: και 
18) | ενετειλω] mandans erat A | om σου 2° 35 | om και 6° 
dm! | επελαθομην] ενελαθοµην fi: σου N 

14 om και NOgn | om µου ΟΡ/ σης 15 | om ουκ 25--αυτων 
3? | om ουκ 2?—avrev 2° B*i*35 | ουκ 2°] pr και CAE | om 
εις--αυτων 3? N | om es Ὁ, | ουκ 3°] ουδε cdejopqs-vza,A | 
απ αυτων 39] post τεθνηκοτι mE: avra c | τω τεθνηκοτι] mor- 
tuum L: om τω O | επηκουσα 15] pr e£ L: υπηκουσα AMOde 
gjnpqrty | της-- ημων] kv rov 0v µου της $ovys u | ημων BBY] 
µου AFMNO rell 939113 | επηκουσα 2° BE] εποιησα παντα 
cdkptx: e/ fec? A: εποιησα AFMNO rell BY | καθοτι Bi] καθο 
a,: καθα AFMNO rell | ενετειλατο OE 

15 om totum comma d | om εκ 1°—gov 1° b’lm | του 
αγιον] rov ex σος: post cov 1° Ogn | σου 1°] o sup ras (2) A? | 
om εκ Τον ουρανου F*n | om ex 2? e | ευλογησε m | Xaov] 
δουλον fi | σου 25] -- ex του υψους σου a, | om τον 2? pt | και 
την γην] εί terram tuam WL: in terra E | εδωκας] δεδωκας h: 
(εδωκα 18): ωµοσας b, | om αυτοις καθα wposas i* | καθως 
mu | ημων] υμων 1* : eorum A-codd | om δουναι---μελι k | om 
δουναι nuw x | nuw] αυτοι: ul | µελι και Ύαλα m 

16 εν] pr και y$2* | κυριος--σοι] mandauit nobis Dominus 
Deus noster A-ed | κυριος--σου post σοι Obhi*ruwxa, A-codd 
I | ο Geos σου] om F: om σου q | (σοι] σε 28) | ποιησαι--- 
υμων 2°] facere omne hoc tus et custodire iudicium eius et facere 
id in toto corde tuo et in tota anima tua & | om ποιησαι m | 
παντα] pr κατα A: om n | om τα 1? u* | δικαιωματα BhmqG] 
4 ravra AFMNO rell ABL | κριματα] -- ravra mB: «σου f | 
om και 2? a, | φυλαξεσθε] Φυλαξεσθαι NOcio: φυλαξασθε Fef 
hjlzb,: φυλαξασθαι n | om και ποιησετε h | ποιησετε] ποιησεται 
Ocfino: ποιησατε Fejlmzb, | αυτα] avras τ: ravra ejsvz(uid) | 
om της 1? lm | vue» 19] v ex corr s: σου Nuv(mg)z(mg)a, i, | 


14 ουκ 25--αυτων 29 Bsbmg] om B* 


I5 καθιδε B 
18 Ύενεσθε A 


AFMN@a-g(h)i-b,AB(C™)EL 


om και 4°—vuwy 2° def | (om εξ ολης 2° 71) | vuwy 2°] ημων 
k*]*b,: σου Nuv(mg)z(mg)#: om c 

17 τον--πορευεσθαι] cum elegtsset te hodie Deus esse tibi 
Deus et ire uos ©: colere Dominum Deum tuum et tre É | 
om τον θεον 35 | rov] pr και bw: pr ecce B: pr xv kA | θεον 
19] xv cqx Phil-codd: σου a, A | ειλου] λου ex corr i: εἰδου 
N: se/ige d: αντηλλαξω Phil-cod: αντηλλαξατω Phil-cod | σου] 
σοι A Phil | θεον 2°] pr εις Phil-codd | πορευεσθαι] πορευεσθε 
δα (uid): πορευσεσθε h | πασαι:ς Bco] om AFMNO rell 
ABCE | ταις] τοις fmn: om s | om και 2°—avrov 2? bmw | 
φυλασσεσθαι] Φνλασσεσθε ipa,: custodite A: φυλασθαι f*: 
Φυλαζεσθαι u: φυλαξασθαι 1: φυλαξασθε h: custodictis B: 
(Φυλασσειν 16) | τα ιὸ--κριματα] τας εντολας kac δικαιωματα 
αυτου d | τα 1°] pr παντα o | δικαιωματα] αυτου NOcfgnop 
tx | και τα κριματα BN3L] και ras εντολας αυτου και τα 
κριµατα αυτον Ocgknoptx: καὶ ras εντολας Kat Τα κριµατα αυτου 
quyba,: om f: καὶ ras εντολας avrov ejsvz (30 (om avrov}: 
«avrov AFMahilry*b,ABE | om καὶ 4° AB | υπακουειν] 
επακουειν Ogna,: υπακουσεσθαι f | της bis scr a,* 

18 κυριος] pr o m ] ειλατο] ειλετο Madgh""npt: αντηλλαξατο 
Phil-codd | om σε 1° F | om σε 2° agknx*& Phil Clem | 
αυτω λαον] λαον avro Phil-ed Clem: ao» avrov Phil-cod | 
αυτω] eavr a: αυτον m | om λαον m | περιουσιον] Aonoratum 
VL | καθαπερ ειπεν] καθα προειπε σοι ἱ | ειπεν BOgnQt E] dixisti 
33": oe c: Ἔσοι AFMN rell ABL | om φυλασσειν--(10) 
ελαλησεν 15! | φυλασσειν] φυλαττειν η: 4-σε Odgnpt | ras Ba, 
J3"] pr racas AFMNO rell ABCE | αυτου] zs/a 3L 

19 ειναι 19] pr rov a | σε 15] --αυτω a, | om υπερανω-- 
σε 3? dp | om των n | ως] os fnq: ων c: om x | εποιησεν 
post σε 2? f | σε 19] σοι A*(ce A?) | και καυχηµα] om f: om 
και n | (om ειναι 25---ελαλησεν Τι) | ειναι σε 2°] pr και Ocgk 
notx@: om f | λαον--ελαλησεν] υπερ παντων των εθνων m 
λαον] «-περιου c | om σου f | καθως] καθα hr | ελαλησεν] pr 
σοι f: coo dhA 


14 εν οδινη] a’ ev λυπη σ’ εν πενθει Mkvz(sine nom kz) | εκαρπωσα] a’ επελεξα M | εἰς ακαθαρτον] a’ εν µιασµω M 
17 ειλου] α΄ αντηλλαξου M 


637 


| 


> E πα E g E 
| ΕΣΡ Τὸ 8 49 ad 2194 


n Δ = ho Ee 9" fh 7" "η LE { 9 \ 


S 


S15 karide ἐκ τοῦ 8 πίη 


B 


XXVII I 


AEYTEPONOMION 


! Kai προσέταξεν Μωυσῆς καὶ ἡ γερουσία Ἰσραὴλ λέγων Φυλάσσεσθε πάσας τὰς ἐντολὰς 1 


© ("m , Y * A * AX 5 ^ r «T 2 NM t a ε / ὃ ^ ` Zr δά * 
| €" ταιταξ ogas εγω εὐτελλομαι ὑμιν σ)]μερο». και ἔσται 1) ἂν nyepa ιαβῆτε τον ᾿Ιορδάνην εἰς 2 


` A aX veu e 0 d δίὸ / ` , ^ f ^ M Ud 
τὴν γῆν ἣν Kúpios ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι, καὶ στήσεις σεαυτῷ λίθους μεγάλους καὶ κονιάσεις 


3 . , b 2 9 & ^ t A 2 ` / ον ; / e 
αὐτοὺς κονίᾳ" 93καὶ γράψεις επὶ τῶν λίθων τούτων πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτου, ὡς 1 


À ὃ ^ h a | ô / ε ta A , £ 0 5 A ^ Di K t t 0 b] ^ , 
ἂν διαβῆτε tov Ιορδάνην, ἡνίκα ἐὰν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σου 


f , ^ τν, . fa ^ [4 > Y f e . - J ’ 
δίδωσίν σοι, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, ὃν τρόπον εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σού σοι. 


x A A * f ? ` f , h H 
txal ἔσται ὡς ἂν διαβῆτε τὸν Ἰορδάνην, στήσετε τοὺς λίθους τούτους οὓς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι 4 


σή F 9 ; v JB 8 IA ` ’ * * # 
Ίμερον ev opet 1 αιβαλ, καὶ κονιάσεις avTOUS κονίᾳ. 


ς ` ? ὃ 7 $ ^ 0 ’ Κ ’ 
καὶ οἰκοδομήσεις éxev θυσιαστήριον Kupio 5 


τῷ θεῷ σου, θυσιαστήριον ἐκ λίθων, οὐκ ἐπιβαλεῖς ἐπ᾽ αὐτὸ σίδηρον" λίθους ὁλοκλήρους οἰκοδο- 6 


΄ θ , K f ^ 0 ^ . * / $ ? * . . e , 7 - - 
μησεις υσιαστ))ριον νριῳ τω €co σου, καὶ αγνοίσεις επ AUTO τα ολοκαυτωµματα Κυρίῳ τω θεώ 


σου" 7καὶ θύσεις ἐκεῖ θυσίαν σωτηρίου καὶ φάγῃ καὶ ἐμπλησθήσῃ, καὶ εὐφρανθήσῃ ἐναντίον Κυρίου 7 


τοῦ θεοῦ σου: ἕκαὶ γράψεις ἐπὶ τῶν λίθων πάντα τὸν νόμον τοῦτον σαφῶς σφόδρα. 
ἐλάλησεν Μωυσῆς καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται παντὶ Iopa λέγοντες 


9Καὶ ὃ 
Σιώπα καὶ ἄκουε, Ἰσραήλ. 


XXVII 1 ισραηλ λεγων B2] ισραηλειτων B* (uid) 


3 Twv 29] ων A"(r suprascr A’) 


AFMN@a-b,48(C EL" 


XXVII 1 µωσης gmnx | και η] τη q(r sup τας) Cyr-cod | 
ισραηλ] (pr υιων 83: pr rov 16.73.77): pr του λαου ej: (τω Maw 
26): +7w Naw cdkoptx | λεγοντες Odegjnptv(mg)JAL That | 
Φυλασσεσθε] φυλασασθαι c: custodibifis L: Φυλαξασθε b Cyr- 
codd: φυλασσαι m: 1-ποιειν Odnopt3z Thdt | om rasas ejsu 
ν219" | ravras] avrov h: om Fefijkmsuvzb, A131, | (om οσας--- 
σηµερον 71) | oras] as Nej-msuvza, Cyr-ed: (om 73) | om εγω 
Cyr-ed | εντελλωµε η | υμοὴ zibi EIL: (om 30) 

2 η αν ημερα] εν τη ημερα η av c | ηµεραν Vf | διαβητε] 
διαβαινητε co(-vera)x: practereas A-ed | ην] +av h | ο θεος 
σου] (om 71): om σου dnpti, Cyr-cod | διδωσιν] dabit ABL | 
σοι] +ev κληρω abw | σεαυτω] εαυτω m: 267A | λιθους] pr δυο 
Obgnprtwi3 Thdt(uid): --óvo d | κονια] κονιαν a: κονίας A* : 
om 

3 των λιθων] τον λιθων σι τον λιθον e*p*: (rovs λιθους 
16.71.77.130) | τουτων B] om AFMNO omn ABYE(uid) L 
Cyr | του νοµου rovrov] τουτους f: om rov νοµου d* | om ws— 
σοι 2° bimw | διαβης q% | εαν BEN?'aiklb,] pr ô Ν᾽: omq: 
a» AMO rell | εισελθητε] εισελθης AMeh-Iqrsv(txt)yz Cyr-ed : 
εισελθης εκει b, | κυριος 1.---σοι 15] dat nobis Dominus Deus 
patrum uestrorum (nostr- BY) E | των πατερων σου 19) patrum 
uestrorum A: om dk: om των πατερων q Cyr-codd | διδωσιν] 
dabit ABI | σοι 1°) nodis A-codd | µελι και γαλα Cyr-cod | 
om ον---σοι 2° d | (ειπεν] σοι 16.77.130) | κυριος 25---σου 2° 
post σοι 2° Ocegjnpsvz | των 3°] τ ex go n? | σοι 2?] (pr διδωσι 
16.77.130): pr dare A-ed: om hi} Cyr-cod 

4 om εσται--ιορδανην d | ως αν διαβητε] cr” transieris 3, | 
ως αν] εαν (64 txt) Cyr-ed | στησετε] pr και t: στησαι 2: 
(στησεις 71) | om rovrovs a E (uid) | om ους---σηµερον d | εγω] 
(post εντελλοµαι 128): om e | εντελλομαι] post σοι O: εντελ- 
λωμαι cn | σοι] υμιν begn-atv(mg)wxz(mg)a,113323,: om e 
Cyr-ed | om σηµερον gn | γαιβαλ] γεβαλ abc-fj-ptwz: γεβελ 
Cyr-codd: γαβαιλ a,: Ύαλααδ b': Garzin 3, | om και 2°— 
κονια d | om κονιασεις αυτους η | κονιασεις] dealbabitis AE | 
κονια] (κονιαν 16.77.1390): om 3, 

5 οικοδοµησης b | om εκει nr | θυσιαστηριον 15] post σου 


9 λευιται BOAF 


A: sacrario IL | om κυριω--(6) σου 1? p | om κνριω--θνσια- 
στηριον 29 csu | κυριω] pr τω f | om cov—(7) σωτηριου ἆ | om 
θυσιαστηριον 2°—(6) σου 2° Cyr-cod | om θυσιαστηριον 2°—(6) 
σου 1? f | θυσιαστηριον 2°] θυσιαστηριων a*: om 15 | ουκ eriba- 
Nets post σιδηρον e | ουκ] pr e? AE | επιβαλεις---σιδηρον] attinget 
eos ferrum A-ed É | επ αυτο] in eis A-codd L | om επ (30) 
Or-gr | αὐτο Bmua,] αυτον qy: αυτου kx: αυτα O: avras ej 
Or-gr: αυτου AFMN rell Cyr-ed | σιδηριον lo E 

6 {λιθοις ολοκληροις 46) | λιθους] pr και bw | οικοδοµησης 
b' | om θυσιαστηριον--σου 1? m | θυσιαστηριον BNO Cyr-cod] 
(post σου 1° 16.130): om cq: pr το AFM rell A(uid) Cyr-ed | 
κυριω τω θεω 19] KW ex corr Ὁ’: kv rov θὺ NA | σου ιο] -- xa 
θυσεις εκει θυσιαν σριου Kw τω θῶ σου z | και--(7) σωτηριου] και 
θυσεις εκει θυσιαν σῥριου κω τω Ow σου και ανοισει επ avro 
ολοκαύτωμα kw τω θῶ σου j (εκει--αυτω in mg et sup ras jè): 
om e | om και--σου 2? n | ανοισης fi | om επ avro Op | 
om επ f | αυτο] αυτω bgosvwz: αυτου AFMNahklxyb,: av- 
rovs firi Cyr-ed | τα ολοκαυτωματα BOgnpt] ολοκαυτωµα 
Facmsvza,: om τα AMN rell &(nid) Cyr-ed | om κιριω 295— 
σου 2? bmw 

7 (om και τὸ---σωτηριου 46) | θυσης O | εκει] εκειθεν bw: 
om AFM(txt)Nacfhiklmoqrxyb,i Cyr | θυσιαν σωτηριου] 
(σωτηριου θυσιαν 71): θυσιαν σριαν kw f (ape ex ko fè): θυσιαν 
κω k: θυσιαν epiw Κω τω Ow σου bw: θυσιαστηριον Κῶ τω θῶ 
σου A: θυσιαν Κω τω Ow σου u: {Χὠ F*Nilmb,: ko τω θῶ 
σου F2Ohpstvza AR | φαγη και] φαγων e | φαγη] Φαγης εκει 
m: εκει AFMacfhiklorxyb,B Cyr-codd} | και εἰπλησθηση] 
post ευφρανθηση Cyr-codd 1: om k: εκει Obdegjnpqs-wza, 
Aww Cyr} | om και ευφρανθηση Na, | εναντιον BNel Cyr- 
edi] εναντι AFMO rell Cyr4-codd 4 

8 γραψεις] γραψης c: Ύραψει n | των Xov] τοις λιθοις f: 
Tov λιθον rovrov dp Cyp (om rovrov): -- rovrov ehjms-vz Cyr- 
ed | om παντα hv(txt) | τούτων η | om σαφως σφοδρα du 
Cyr-edi | σαφως] sapienter B: diligenter L 

9 µωυσης] µωσης Ogkmnx: και ααρων q | om οι τὸ n* | 
οι 2°] pr και AOdnpqtA | ισραηλ 19) pr populo Έξι τω daw ej: 


XXVII 1 Φφυλασσεσθε--ταυτας] o Φυλασσεσθαι masas τας εντολας v: α’ φυλασσε συμπασαν THY εντολην σ΄ φυλασσετε 


πασαν την εντολην 6 φυλασσου την πασαν εντολην vz 
2 σοι] +a’ εν κληρω M 
6 ολοκληρους] a’ απηρτισµενους M 


4 εντελλομαι σοι] ο’ a’ σ᾽ θ' εντελλομαι υμιν v 
9 σιωπα] a’ προσχες ὁ 


638 


XNVII 


AEYTEPONOMION 


, ^ e ’ f / y . r ; ^ ^ 
ιο εν TH ἡμέρᾳ ταντη γέγονας εἰς Xaov Kvpto TO θεῶ σου. 


αν 2] 


IO M , ΄ ^ ^ T , ^ 
καὶ εἰσακουση τῆς φωνῆς Kvuptov τοῦ 


- ` / A * 3 ` , ^ ` * y , ^C πο , / f 
θεοῦ σου, καὶ ποιήσεις πάσας τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώµατα αὐτοῦ ὅσα εγω εντέλλομαύ 


σοι σήμερον. 


12 


13 Βενιαμείν. 
14 Ζαβουλών, Δὰν καὶ Νεφθαλεί. 


Ef Kat ἐνετείλατο Μωυσῆς τῷ λαῷ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη λέγων 12Οὗτοι στήσονται εὐλογεῖν 
τὸν λαὸν ἐν ὄρει [αριζείν, διαβάντες τὸν Ιορδάνην: Συμεών, Λενεί, 'lovód, Ισσαχάρ, Ἰωσὴφ καὶ 
13καὶ οὗτοι στήσονται ἐπὶ τῆς κατάρας ἐν ὄρει Γαιβαλ. “Ρουβήν, Tad καὶ ᾿Ασήρ, 
M Kai ἀποκριθέντες οἱ Λευεῖται ἐροῦσιν παντὶ Ἰσραὴλ 


- Στ } e ? 
15 φωνῇ μεγάλῃ 15 Ἠπικατάρατος ἄνθρωπος ὅστις ποιήσει γλυπτὸν καὶ χωνευτόν, βδέλυγμα 


, d ^ ^ x 3 / 
Κυρίῳ, ἔργον χειρῶν τεχνιτῶν, καὶ θήσει αὐτὸ ἐν ἀποκρύφω. 
£ ᾽ ^ , ^ 
1 Ἠπικατάρατος ὁ ἀτιμάζων πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ. 
Pp ig 
e ^ / 
17 Ἠπικατάρατος ὁ μετατιθεὶς ὅρια τοῦ πλησίου. 


ιό Γένοιτο. 
17 ὁ λαός Γένοιτο. 
f 
18 λαός Γένοιτο. 
fa 
19 Γένοιτο. 
, ^ ^ e f 47 
20 εροῦσιν πᾶς 0 λαος lévorcro. 


e? » t ’ ~ . > ^ 
21 Οτι απεκαλυψεν συνκάλυμµα τοῦ πατρος αυτοῦ. 


12 λευι ΒΡΑΕ 
t9 εκκλεινη B'(-Aw- ΒΡ)Ε 


(λαω 130) | ηλ Kat ακουες | ημερα] ερηµω m | εις--σου] populus 
Domini Det tui AE | Xaov] (pr τον 133): -Γαγιον r 

lO εισακουση της φωνης] obasdres uoces W | εισακουσης 
N*(uid) | κυριου--σου] αυτου dm | και 2? sup ras x^ | om 
masas k | avrov 15] αυτων O: om p | om αυτου 2? L | om 
οσα-- σΏμερον d | οσα εγω] λεγω N | οσα BAu] a FMO rell | 
εντελλωµε ε(λ 2? int lin)n | om σοι pt 

ll µωσης O*gkmnx | τω λαω] pr παντι A*(ravri.—ev sup 
ras)bejsuvwz3: τον λαον ο: om Nu | om λεγων m 

12 ovra) ovros c: αυτοις | | om ευλογειν τον Xaov a, | 
Ύαριξειν] γαριζην k: Ύαριζειμ ο: Garizym 35: Ύαριξει y (ras 
1 lit): Gazezzz A-codd | διαβαντες] pr τας (3) a: διαβαινοντες 
hy: διαβαντων υμων AAE | συµαιων n | λευει] pr και AE | 
ιουδα BxA (nid) L] pr ef E: ιουδας AFMNO rell 1 Or-er | 
ισσαχαρ] pr e£ E: ισαχαρ Ε(ισσ- F’)dloAG( Es- BYL | wong] 
pr e? E | om και dx | βενιαμειν] ιν sup ras ΑΔ: βενιαµην fg: 
Βενιαμειμ. Ὁ, : Beriaum n: βαινιαµειν a 

13 στησωντε c | επι της καταρας post γαιβαλ ο | om της 
N* | γαιβαλ] γεβαλ Mbdefk-nptw: γαβαλ 18!» ; γαιβακα, | 
ρουβην] ρουβιν irstx: ρουβειμ c-fjlmp | om και 2? ἀκπιορα Ἡ, | 
ασσηρ a, | ἕαβουλων] pr και cH: om z(txt) | δαν] pr και 
svi: yav a*: om bf | νεφθαλει BAFOgruxb,] νεφθαλη ο: 
νεφθαλειμ MN rell AW (Maps- Bv) Or-gr: Nepthalim ἂν 

14 οι λευειται] pr sacerdotes L: post ερουσιν qu | παντι] 
τω F: (+7w 16.77): +avdpe koxt | φωνην µεγαλην c 

15 ανθρωπος] pr a AF MOabefh-losu-b,: omnis Or-lat:; om 
N | οστι bis scr c | ποιησει] post γλυπτον f: facit Or-lat | 
(χωνευτον και Ύλυπτον 128) | γλυπτον] sculptilia Spec-cod | 
και 19] η υγ, Or-lat Spec | yua kw sup ras (8) A? | κυριω] 
ku x: Dö 3, Spec: coram Domino A-codd: +rw θω σου k: 
trw θῶ n* | εργον] pr ef Spec: εργων q: εργα f | χειρων 
Τεχνιτων] τεχνιτου χειρων o | χειρων] manu L: om uE: + avav 
m | τεχνιτων Bagi Spec] αὔων c: τεχνιτυ AFMNO rell AE 
Phil | θησει] θη sup ras j: θυσει ns: θησεις i*(uid) | αυτο] 
avro cfhp: avra m*y: om kE: +ras (1) t(uid) | αποκριθεις] 


1 ¢ ~ 4 f ^ 
"5 Ἠπικατάρατος ὁ πλανῶν τυφλὸν ἐν odo. 
19" EF 7 å ^ 3 ’ ? f At ^ y ᾽ 
UTLKATAPATOS ὃς ἂν ἐκκλινη κρισιν προσηλύτου καὶ ορφανοῦ καὶ χήρας. 
Ld . * 3 ^ 
?o'EgrucaTrapaTos ὁ κοιμώμενος μετᾶ γυναικὸς ἐκ πατρὸς αὐτοῦ, 


14 λευιται ΒΡΑΕ 
20 κοιµενος B*(hab wy B?b"£) | συγκαλυμμα BP 


καὶ αποκριθεὶς ὁ λαὸς ἐροῦσιυ 

καὶ ἐροῦσιν πᾶς 
καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ 
καὶ ἐροῦσιν πῶς ὁ λαός 
καὶ 


M ^ ^ e , ᾽ $ 
καὶ ἐροῦσιν πᾶς ο λαὸς Γένοιτο. 21 Eri- 


15 τεχνειτων B*(-ver- ΒΡ) 


AFMNOa-b, ABEL 


respondit BYL: respondeat Ὁ: αποκριθεντες gn: respondebunt 
BY | o Aaos ερουσιν] epet mas a λαος y Spec | ο BA] pr πας 
AFMNO rell PEL | ερουσιν] ex corr c: epee AFMaehijlmrs 
vz(txt)b, 2: om f} | Ύενοιτο] + Ύενοιτο FOm Spec: +a’ 
πεπιστωµενως ϱ 

16 om totum comma j | «a 1?] pr was k35: pr o avos | 
Spec | πατερα] pr rov N | om αυτου 1? dflu* | η] e ὈΤ | 
om avrov 2? n | (om και--Ύενοιτο 71) | ερουσιν] ερει bfquv(mg) 
wa AEI Spec | Ύενοιτο] --Ύενοιτο Am Spec 

17—19] habent ordine 18, 19, 17 N: 19, 17, 18 AW: το, 
18, 17 h | om 17, 18d | om 17 D 

17 επικαταρατο»] pr και j | µεταθεις f | (αρια] pr τα 32) | 
om του o | πλησιον] --αυτου coptxAB | ερει bfmquv(mg)w 
z(mg)a, 151, | γεναιτο] +-yevorro Im 

18 (επικαταρατος] και 71) | a 1°] pr πας ceko | εν σδω] 
e nia A-codd | σδω] pr τη c | (om και--γενοιτο 71) | epet bl 
mquv(mg)wz(mg)a,Q3215 Spec | yevorro] pr Ύενοι 1: om t: 
4-yevovyro m Spec 

19 (επικαταρατος] και 71) | os] pr πας F | av εκκλινη] 
εκκλινει f: αν ενκλινη ο: εαν εγκλινει Ὢ | εαν dg | προσηλυτου--- 
χηρας] aducnae εἰ orfano et uiduae Δ, Spec-ed | και 1?—Xx5pas] 
οτι απεκαλυψεν συνκαλυµµα rov Tps avTov a, | om και 15--Ύενοιτο 
dp* | epe Nbflmquv(mg)wz(mg)a, 13, Spec | πας---Ὑενοιτα] 
m t | (πας ο λαος] παντες 76) | γενοιτο] (om 74): t Ύενοιτο lm 
Spec 
20] post 21 c: om dp*a, | (επικαταρατος] και 71) | o 1°] 
pr πας Nbnoqw: om g (seq κ ex corr) | γυναικος] pr της N: 
την γυνεκαν p^! | εκ B] om bwa BEL: rov AFMNOp?! rell | 
om αυτου 1? M | om οτι--αυτου 2° mt | ενεκαληψε pb! | ovv- 
καλυμμα] pr το p^*: καλυµµα C: ασχηµοσυνην nA(uid) E | om 
του Ὦ | (om και---γενοιτο 71) | epe Nb'fkquv(mg)z(mg) AEL | 
γενοιτο] +yevaro Im: + maledictus gut dormierit cum sorore 
sua ex matre uel sorore. sua ex patre ct dicent. Israel omnis 
Fiat BY 

21, 22 om f 


I4 παντι ισραηλ] ο’ παντι ανδρι τηλ a’ παντα avópa (Πλ σ’ προς παντα avópa A θ’ προς παντας mous (Πλ v 
15 ερουσιν] o' a’ σ' 0' epovaw v | Ύενοιτο] a’ πεπιστωµενως σ’ O αμην Mvz: πεπιστωµενως Ύενοιτο k 
16 η] καὶ v 


SEPT. 


D imitizad b Wi [ hinrnentt (e 


639 


82 


\ 


B 


hha 


AEYTEPONOMION 


NNVII οἱ 


22” Ei- 


4 7 ο "^ Ld r 
και εροῦσιν πας O λαος 


, P] 4 i A ^ e Li Li 
κατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ παντὸς κτήνους. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Ὀένοιτο. 

, ? . ? ^ * A X ? ^ 
κατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ ἀδελφῆς πατρὸς ἢ μητρὸς αὐτοῦ. 


47 2 η d t ? x t ? ^ ` 1 "^ ^ et $ 
l'érocro. 3 Ἠπικαταρατος 0 κοιμώμενος uera νύμφης αυτοῦ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ο λαός 

, e f . * ^ M ? ^^ ` A ^ 
ΙΓ ένοιτο. ᾿Ἠπικατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ ἀδελφῆς γυναικὸς αὐτοῦ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς 


t , q7 aq?In ’ € f \ ’ , Ll r . 3 ^ ^ 
ο λαός 1 ἐνοιτο. 21 Ἠπικατάρατος ὁ τύπτων τὸν πλησίον αὐτοῦ δόλῳ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς 
? r ^ * ’ ^ , * f} 

25 Égrika rapa Tos ὃς ἂν λάβῃ δῶρα πατάξει ψυχὴν αἵματος ἀθῴου. 


3 ~ A e t ? 
ἐροῦσιν πᾶς ο λαος Γένοιτο. 


ὁ λαός Γένοιτο. καὶ 
26) ^A i m Ld ^ 7 ? ^ ? ^ 
^o Ἠπικατάρατος πᾶς ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἐμμενεῖ ἐν πᾶσιν 
"^ - , ^ > , . ^ ^ € , ’ 
τοῖς λόγοις τοῦ νόμου τούτου ποιῆσαι αὐτούς. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 
» P ^ ` ? , X ^ A νο eh e X ^ f ^ 
‘Kat ἔσται tas ἂν διαβῆτε τὸν Ἰορδάνην εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν |, 
ο a ^ r A ^ ΄ ^ 
ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσης τῆς φωνῆς Ἱκύριου τοῦ θεοῦ σου φυλάσσειν καὶ Ἱποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς 


f A 1 N 1 ’ f f \ A 4 e , t ig την ΄ ` 
ταύτας ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, καὶ δώσει σε Kúpios ὁ θεός σου ὑπεράνω ἐπὶ πάντα τὰ 


ο ον 


ΜΝ E ^ ^ S ¢ 1... N ^ uy , f K ^ e / f DN 3 ^ 9 $ 
ἔθνη τῆς γῆς: “καὶ ἥξουσιν ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ εὐλογίαι αὗται καὶ εὑρήσουσίν σε, ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσῃς 2 


^ ^ K / ^ 0 ^ 3 JA κ `y 3 )À si JA / Ν 1 ? τ 
τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. ϑεὐλογημένος σὺ ἐν πόλει, καὶ εὐλογημένος σὺ ἐν ἀγρῷ 


3 


26 πασι BOAF 


AFMNOa-b, ABEL 


21 post 22 nua, | om επικαταρατος p* | ο 15] pr πας Og 
nq: pr καὶ p | om παντος A | (κτηνους] -Fotov τι ζωου 30) | 
om και--γενοιτο dp | ερουσιν] ερου t: epee FNbj*(uid)quv(mg) 
wz(mo ATL | om πας---ἤενοιτο t | «πας o λαος] παντες 76) | 
γενοιτο] (om 24): Ἔγενοιτο Im: +.emixaTaparos ο κοιμώμενος 
META αρσενος κοιτην Ύιναικειαν καὶ ερουσιν πας 0 Naos Ύενοιτο 
xb: (+emtxarapatos o ανθρωπος ο εχων αρσενοκοιτιαν µετα 
ετερου η uera. δουλου αυτου η META του πλησιον αυτου η uera του 
προσηλυτου αυτου Kat ερεις πας ο λαος Ύενοιτο 30) 

22 om totum comma $ | επικαταρατος] και p | ο 1°) pr 
πας Nn | αδελφης] της αδελφης αυτου c: - avrov FdkoptxA 
Dv | πατρος-- αυτου] η mps αδελφης d | πατρος Bz] εκ mps αυτου 
NOcgoptxy$i (pr η gi): ex matre BY: +avrov n”: pr εκ 
AF Me (ex πῇς ex avrov uid) rell A | µητρος Bbnw] pr εκ AF 
MNO rell AÉ: ex patre BY | om αυτου q | om και---γε- 
νοιτο dp | ege: Nbejoquv(mg)wz(mg)a, AE | πας---γενοιτο] 7 | 
om o λαος A*"id(hab sup ras A’) | γενοιτο] (om 74): Γγε- 
roro m 

23 επικαταρατος 19—'"yevoiro 1? post γενοῖτο 2° bw: om dA 
EH | επικαταρατος 19] και p | ο 15] pr πας N | νυμφης B] 
αδελφης ups Op* : αδελφης mps p2*: αδελφης mps avrov η pps t: 
πενθερας αδελφης Tps a,: πενθερας AFMN rell (4 ras 2 itt x) | 
om και 15---Ύενοιτο 1? p | ερουσιν 15] epet Nbfj*(uid)koquv(mg) 
wz(mg)a, | γενοιτο 15] +yevorro m: -Γεπικαταρατο ὁ κοιµω- 
μενος µετα αδελφης πρς avrov και ερουσι πας ο λαος Ύενοιτο 
επικαταρατος o κοιμώμενος ETA αδελφης ups αυτου kat ερουσι 
mas ο λαος γενοιτο gn | επικαταρατος 2°—yevorro 2° Bbfiwif 
Br] om ΑΕΜΝΘ rell AEB | ερουσιν 2°) ερει bfwiL 

24 post 25 Ogn | emtxaraparos] και p | o 15] pr πας | | 
om avrov AF M@abefhijlqrsuvwy-b, ἕν Phil Spec | (δολω] pr ev 
32) | om και--Ύενοιτο dp | epe Nabfikoquv(mg)wz(mg)a AE 
Ἡ, Spec | (πας o Naos] παντες 76) | Ύενοιτο] om t: + Ύενοιτο m 
Spec 

25 (επικαταρατος] και 71) | os] pr πας Nk: pr homo 3L | 
εαν gn | δωρον glA(uid) | παταξαι] pr rov dpt | αιματος] 
post αθωου bw: om fa, | αθωου] αθωαν f Spec-codd | om και--- 
Ύενοιτο dp | epe Nbc(ex corr)fquv(mg)wz(mg)a AEL Spec | 
γενοιτο] (om 74): ἠ- Ύενοιτο m Spec 


XXVIII 1 om ως--υμιν B 


3 πολι B*(-A« Bab) 


26 επικαταρατος mas os ουκ εµµενει πασιν τοῖς γεγραμμενοις 
εν τω βιβλιω του νοµου του ποιησαι αυτα Gal iii 10 || επικατα- 
patos] και p | om πας ανθρωπος px | om πας cim | ανθρωπος] 
pr o AFMilb,: om Paul | ogres AM@cf-ikm-rtyb, | om ουκ 
m | εν] επι M(txt): om ax Paul | om πασιν kx | λογοις] 
Ύεγραμµενοις εν τω βιβλιω Paul | νομου] βιβλιου F ] rovrov] 
om (16) Paul | om ποιησαι---γενοιτο ἆ | ποιησαι] pr του AFM 
OacefhikImrsvxza, Paul: rov ποιειν bw | αυτα buwa, Paul | 
epe Nbflquv(mg)wz(mg)a, AEL | om πας 2° k | γενοιτο] 
ἠ-Ύενοιτο m: --γε[νοιτο] γε[νοιτο] t 

XXVIII 1 om εσται pas | om ως5--υμιν Bop wxA Br 
L | ws av] ως εαν η: εαν ghn | om τον 1* | o θεος το bis 
scr i* | υμων] ημων efhlsv(txt)z: σου q: om dmp* Or-gr | 
διδωσιν] διδω n | om εαν--σου 1° Ogn Or-gr | εαν] pr και p*: 
pr και εσται ckot | om ακοη ἆ | ακουσης B] εισακουσητε AEN 
iklsuvzb,: ακουσητε M rell: audieritis Qui, | (κυριου--- 
σου 15] αυτου 71) | κυριου] post του c: µου N : (om 30) | σου 1? 
B] ημων Nb'delmpZ: υμων AFM rell BEL | Φυλασσειν και] 
και φυλασσεσθε Or-gr: και φυλαξεσθαι OS: και φυλαξεσθε b'g: 
kat Φυλαξασθαι n: καὶ Φυλαξησθε wig | Φυλασσειν] pr rov cdo 
ptx: σειν sup ras M: φυλασσεσθαι uv(mg)z(mg)a, A | om και 
ποιειν m | om rasas 19” | ravras B] avrov FMNO onm AZS 
(uid) Or-gr: om A | om as—onpepor bw | as] osas NOc 
deg jkn-qs-vxza, #7 | εντελλομαι] post σοι f: εντελλωμαι n | 
σοι] uobis AE | om και 3° mA-ed | δωσει] δωη k(txt) | σε] 
post σου 2° 17: σοι ck(txt)m: om O | om σου 2° A | επι-- 
yns] παντων Or-gr | επι--εθνη B] παντων των εθνων AFMNO 
omn (om των Mb) ABE (uid): (rev εθνων 71) | om της yns 
nva, 
2 om και 1? Γ19ἱν | om ragai dyk? | και ευρησουσιν σε] και 
ευλογησουσιν oe a,: om k | om εαν--σου m | εαν] a» N: + δε 
c | axon ακουσης] εισακουσης axon o | om axon OgknABr EL 
Or-gr | ακουσης] ακουση fiu: εισακουσης Aaehjrsx3yzb,: eoa- 
kovon Mc: exaudieris L: obaudicris L: εισακουσητε η | 
TysS—Tov sup ras j | του θεου σου] Di uestri W 

3 om συ 1°—evAoynuevos 29 1332 | συ 19] ει dfo: eris E | 
(moci) pr τη 18) | om και mn Or-gr-cod-lat | om ευλογημενος 
συ 15 ἆ | ev29] ef: vis: om & 


23 νυµμφης] a’ νυµφης M: αδελφης πατρος avrov εν αλλοις αντιγραφοις M 


24 δολω] a’ εν αποκρυφω M 


XXVIII 1 τα--- γης] ο’ α’ o' 0' των εθνων της γη: v 


3 ευλογημενος bis] η[υλογημενος] v 
640 


4 


9 
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7 
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9 


12 


AEYTEPONOMION XXVIII 12 


4 yx ’ A 0» ^ 8 DUE ` ` 7 A ^ . A ^ ^ 
εὐλογημένα τὰ ἔκγονα τῆς Ἱκοιλίας σου καὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς σου, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν 
- 3 J * o3 ^ ’ 

σου καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων aov: 5εὐλογημέναι αἱ ἀποθῆκαί σου καὶ τὰ ἐνκαταλίμματά 
6.2 / E ^ , , 0 7 M 3 ’ M > ^ » ’ / 

σου" δεὐλογημένος σὺ ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαί σε, καὶ εὐλογημένος σὺ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαί σε. 

^ » e M 4 4 3 / 
7παραδῷ Κύριος ὁ θεός σου τοὺς ἐχθρούς σου τοὺς ἀνθεστηκότας σοι συντετριμμένους πρὸ προσ- 
e ^ ^ ΄ ~ / * e ` M ^ ’ ` 

ώπου σου’ 009 pia ἐξελεύσονται πρὸς σέ, καὶ ἐν ἑπτὰ ὁδοῖς φεύξονται ἀπὸ προσώπου σου. 

8 3 ’ ed 3 ` * * , / > ^ ’ ED s 7 ? ^ , L4 * 

ἀποστείλαι Κύριος ἐπὶ σε τὴν εὐλογίαν ἐν τοῖς ταμείοις σου καὶ ἐπὶ πάντα ov ἂν ἐπιβάλης τὴν 

^ f: 3 . E ^ P y»? e ’ $ ΄ 3 ’ x Ld ^ ` 

χεῖρά σου, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. Σάναστήσαι σε Κύριος ἑαυτῷ λαὸν 

4 ^ ’ - x / ^ ^ / ^ ^ x 

ayiov, ὃν τρόπον ὤμοσεν τοῖς πατράσιν σου, ἐὰν ἀκούσης τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ 
θη » f A © ^ + ^ IO . » ’ hd X e 0 ^ ^ e ~ » 

πορευθῆς ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ": Orai ὄψονταί σε πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς ὅτι τὸ ὄνομα 

* ^ L4 e 

Κυρίου ἐπικέκληταί σοι, καὶ φοβηθήσονταί σε. V kai πληθυνεῖ σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς ἀγαθὰ 
^ , ^ a . A A f A ^ M . ^ 3 , 

ἐν τοῖς ἐκγόνοις τῆς κοιλίας σου καὶ ἐπὶ τοῖς γενήμασιν τῆς γῆς σου καὶ ἐπὶ τοῖς ἐκγόνοις 

^ ^ ^ ^ E ud ’ ^ ’ - ld r4 

τῶν κτηνῶν σου, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου δοῦναί σοι. ᾿;ἀνοίξαι σοι 

Ld ^ / ^ * ^ ^ ^ 

Κύριος τὸν θησαυρὸν αὐτοῦ τὸν ἀγαθόν, τὸν οὐρανόν, δοῦναι τὸν ὑετὸν τῇ γῆ σου ἐπὶ καιροῦ, 


4 καὶ 15--σου 2? Babme] om B* 5 ενκαταλιµµατα] ενκαταλειµµατα B®: εγκαταλιμματα A: εγκαταλειμματα BOF 


S ταµιοις B 


4 ευλογημενα] pr καὶ op: και ἆ | εκγονα] εγκονα f: εγγονα 
NOcdijl-qty Or-gr-ed | σου 19] -- kac Καρπος κτηνων σου ο | 
om και 1? d | Ύενηματα] γεννηματα cfi: εκγονα Aa, | σου 2°] 
+ και Καρπος κτήνων σου Cx | om τα 12---σου 3? o | τα 19] pr και 
yBCE Or-gr | om και 2° d 

5 ευλογημεναι] pr και (71) Οτ-στ}: om d | om και ἆ | τα 
ενκαταλιµµατα σου] quae in eis relingueris d | om τα f | 
ενκαταλιµµατα] καταλιµµατα dw: καταλυµµατα b' 

6 ευλογημενος 19] ευλογητος Ahyz(mg) | συ 19] σοι g*: ει 
fi: eris ÉE: om {t | om εν 1?—2v 2° eg | εισπορενεσθαι] εἰσ 
sup ras j: εκπορευεσθαι hA | om σε 19 4342 | om karcse 2? 
flIwii; | om ευλογημµενος 35---τω 2? n | om ευλογημενος συ 2? 
dmpAe | ευλογημενος 29] ευλογητος AM(txt)hyz(mg) | ev 2°] 
ex g | εκπορευεσθαι] εισπορευεσθαι hA | om σε 2° Y? 

7 παραδω BGOgln] xac παραδω σοι c: και παραδωσει dptizii : 
παραδοι F*Nimb,: παραδωη Fb: παραδοι σοι z(txt): παραδωη 
σοι V: παραδωσει σοι εί; (pr εὐ): Ἔσοι AMahjksy: mapa- 
δωσει z(mg) rell 19 | ο θεος σου] om k: om σου fimr | τους 
εχθρους σου] om s: Ἔσοι o | rovs ανθεστηκοτας] pr et A: gui 
restiterit 3; : τους εστηκοτας και ανθεστηκοτας g | om σοι h | 
συντετριµµενους] συντεταραγµενους τ | προ προσωπου] τω mpos- 
ωπω e: om προ c* | om σου 3? F*(hab Fruit) | οδω] pr εν 
AO0bdgnptw | εξελευσονται] εξελευσωνται n: εξελευσεται η | 
προς σε] a te 14: om a, | om εν Ὁ’ | om erra 3^ | οδοις] 
post φευξονται a,: εφοδοις d: om o | Φευξονται] φευξωνται u: 
(Φευξεται 32) | απο] προ Ognt | om προσωπου 2? fa, 

8 αποστελει ejuv(mg)b BCE(pr et)? | κυριος 19] --κς 
a,: +Deus tuus € | επι σε] post ευλογιαν m: om nE | 
επι 15] ei g: in 37: απο f*: προς adp | om την 1° b | εν 
τοις ταμειοις] in omnib promptuartis ΔΙ | ev] ε ex corr πᾶ: 
om c | ταµιειοις AFMb'cghkpq(uid)rstvzb, | om και nuv*a, 
BY | om επι 2°—ys m | επι παντα B] επι παντι Ν: επι πασιν 
cq: εν masw AFMO rell 3192/4Ε(αἱἆ) Ἡ, | ου] ots qu: zz guib. 
3: | αν επιβαλης] επιβαλεις u: iniciant A-codd | εαν NOb-e 
ghjnoprstvwyz | επι της yns] pr και evloynoa σε cdkoptx : zz 
terra BEWL2(-am) | ns] ην e | ο θεος σου] om 3: om σου f | 
διδωσιν] dabit ABUL 

9 om σε Ffmn | κυριο BOcgnoxC (uid) EL Thdt] post 
εαυτω 3: o 05 σου f: om N: +0 Os σου AFM rell ABES: 
(+0 θεος 18) | εαυτω] αυτω N: σεαυτω m: om h*: Ἔσου n* | 


I1 της 1? sup ras Ba | γενημασι A | ys B?!5] +% B* 


AFMN@a-b,43(C™) BL 


λαον] pr εἰς ejsuvz | αγιον] pr περιουσιον καὶ n: (pr περιουσιον 
30): περιουσιον f | ωμοσεν] + xs ἀρις 123, | τοις πατρασιν σου] 
σοι kx | σου 1°] σοι g | om cav—avrov km | ακουσης Bex) pr 
axon o: ακουση l: εισακουση Ffb, Thdt-cod: φυλαξης dpt: 
εισακουσης AMNO rell Thdt-ed: exraudieris 3j | της φωνης] 
ras εντολας dptil?: om n | κυριου--σου 2°) eis 15 | του θεου 
σου] Def nostri A-ed: om σου w | πορευθης] (pr εαν 32): 
προπορευθης η | ev πασαις 19/37] om ejsuvza,: om πασαις 
AFMNO rell ABCEL: Thdt | ταις] τοις b'cf 

10—23 ualde mutila in 37 

10 om και 1° bwB” | οψωνται u | om ce CAC | om τα { | 
οτι] pr οτι οιδασιν παντα ra εθνη k | om το Nc | κυριου] pr του 
b’t: + Dez tu: BE | επικεκληται] επικαλειται |: επιτεθηται h | 
σοι] pr επι dpt: (oe 16) | om και φοβηθήσονται σε 5 | σε 2°] 
σοι b'co: om F* 

11 (om και 15 18*) | πληθυνει--αγαθα] multipirea| ὁ ἐ{} 
esce [Az Dms DS tus 352 | πληθυνει] πληθυνη fn: 
(πληθυναι 18): replebit Lt | om ο θεος σου k | es αγαθα] es 
αγαθον bwSE(uid): om i* | ev Bbwiz(uid)3Ez(uid)] επι AFMN 
O rell B(uid)\CL | exyovors 1°] εγκονοις g: εγγονοις NOcdfjl 
mnpqta, | και α5--σου 3? post σου 45 AF Macefi-morsvxyzb, | 
επι 15] εν hfz(uid)3, (uid) | Ύεννημασιν acfia, | (om σου 3° 
130) | om και 35--σοι d | om τοις 3? ] | εκγονοις 2°] εγγονοις 
Ncfijm-qt | των κτηνων] της κοιλιας Ὁ’ | om επι 1--σοι bfw | 
επι της yns] pr και lpt: om km: (σου 16>) | ys] ην e | 
κυριος 2°] om x: (+0 θεος σου 30) | om σου z? m | σοι] αυτοις 
Ognpt: καθως αν αι ηµεραι του ovvov επι της γης IAL 

12 (cf xv 6) ανοιξαι] pr και bw: e£ aferie! B: aperiet BE 
12 Luc | σοι] post κυριος ox: (oe 16): om F*(suprascr F'i2)cfu 
B | κυριος] Deus Luc: om sv*z(txt): +0 0s dw: +0 0$ σου b | 
avrov—ovpavov] caelestem optimum Luc | avrov τον] αυτον Phil- 
codi | avrov post αγαθον ΑΠ | τον αγαθον] των αγαθων ez 
Phil-coddi: om Phil-codd 1: --&et ευλογησαι σε m | των ov- 
paywy a, | τον 3°] ra n | ουρανον--σου 2° ualde mutila in € | 
ουρανιον AM Ncdpty Phil-codd? | δουναι] καὶ δωση ημιν Phil- 
cod: --ημιν Phil-cod: + cot Odgnpt# Luc | om τον 4? wA (uid) 
Phil-ed | υετον] -- avrov c Phil-codd | τη--καιρου] in tempore 
eius terrae tuae (gen) A: τη γη σου post καιρου E | τη γη] της 
yns 9ad-j!mnpqstvb, : επι τη» yns ο | καιρου] καιρον ej: καιρω 
αυτου cm: καιρους αυτου η: αυτου AFMNadfhikloprtxyb;B | 


4 ευλογημενα] η[υλογημενα] v | τα εκγονα] a’ καρπος M 
9 κυριος] ο’ a’ σ’ θ’ χωρις του o Os σου v | ακουσης] [εισακουση]τε v | σου 2°] viov v 


641 


I E .. m E E 
Ta ΠΈΤΡΑ g 
aT ΤΙΣ, | ^17 


n Als F^ mos Cn E A 


b 


AEYTEPONOMION 


meer TS 


^ ? A ^ . ^ A ^ 
p εὐλογῆσαι πάντα τὰ ἔργα τῶν χειρῶν cov: καὶ δανιεῖς ϑἔθνεσιν πολλοῖς, σὺ δὲ οὐ δανιῇ, καὶ 
* r 241 A ^ " ve? e f 
€^ SG ἄρξεις ἔθνων πολλῶν, σοῦ δὲ οὐκ ἄρξουσιν. Ιλκαταστήσαι σε Kúpios ὁ θεός σου εἰς κεφαλὴν καὶ 13 


` 9 9 , Nov Po «8 ’ ` 3 v e , .. , 9 ^ ^ + ’ A E 
μὴ εἰς οὐράν, καὶ ἔσῃ τότε ἐπάνω καὶ οὐκ ἔσῃ ὑποκάτω, ἐαν ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Kupiov τοῦ θεοῦ 


? 4 ’ 3 XN A A A 
cov ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον φυλάσσειν' “Mov παραβήσῃ ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν 14 


[4 4 , e^ 
ὧν ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά, πορεύεσθαι ὀπίσω θεῶν ἑτέρων λατρεύειν 


αὐτοῖς. 


ο. ^ x , ^ A kd t A ^ 
Kat ἔσται ἐὰν μὴ εἰσακούσης τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου φυλάσσεσθαι 15 


? ` + ` , a v μα. 3 / { A ES ΄ DENN ` ^ e 
πάσας τὰς ἐντολὰς αυτοῦ ὅσας εγώ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, καὶ ἐλεύσονται ETL σὲ πᾶσαι αἱ 


ta = ` , ΄ 16 
κατάραι αὗται καὶ καταλημψονται σε. 


> ^. 172 , e 9 ο / ` S» Al / ! 
a^ypco επικαταρατου αι απού)]και σου και τα εγκαταλίιμματα σου 


3 £ ` k , * , ? A ? 
ETLKATAPATOS συ EV TONEL, καὶ επικατάρατος συ ἐν 16 


, ? 
τϑἐπικατέρατα τὰ ἔκγονα 11 


^ * / ^ ^ ` / ^ ^ / ^ 
τῆς κοιλίας σου καὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς σου, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν σου καὶ τὰ ποίμνια τῶν 


, y ^ / 4 ^ 
προβάτων aov: 'ϑἐπικατάρατος σὺ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαί σε, καὶ ἐπικατάρατος σὺ ἐν τῷ εἰσπο- 19 


12 εθνεσι A | δανειη BÆ | και 29—ap£avew Babmeinf} om B* 


è ’ - M * S , A ~ 
* h ρεύεσθαί σε. “Οάποστείλαι Κύριος ἐπὶ σὲ τὴν ἔνδειαν καὶ τὴν ἐκλιμίαν καὶ τὴν ἀνάλωσιν ἐπὶ 20 


16 παλι B*(-Ae« Bab) 


17 επικαταρατοι] τα sup ras B!!! | εγκαταλειμματα BF 


AF(G)MNOa-g(h)i-b, ABC") EL 


ενλαγησαι] benedicet Ὁ Luc: +xsf | παντα---σαυ 2°] παντα post 
gov Ogn; efus manuum tuarum omne Luc | παντα τα εργα] 
omnem operam Ei? | om και 15 Luc | δανιεις] δανεισεις q: 
εκδανιεις A | εθνεσιν] ...σιν G | δανιη] δανη M: δανειση η: 
dames a, | και α’--αρξαυσιν] sub -- G: ef proeliabis gentes 
multas te autem non expugnabunt Luc: om B*kx3, | αρξεις 
BabNmqb, AB] αρξης συ f?'u: αρξει συ f*(uid): (apn ov τό): 
+ov AFGMO rell £ | παλλων εθνων co | om πολλων dpt | 
cav 3°] (σοι 16): συ b'mn 

l3 καταστησαι] pr και c: e£ constituet TE: constituet. 37 
Luc: mancar bw | a θεος σου] sub — G: om kE | µη] ουκ 
c | es 2°—ean 19 bis scr f | αυραν] θυραν a, | om και 2°— 
επανω 5 | rore eon gnl3 | om τοτε AX Luc | ουκ eon] ovx 
ObgnwaB Luc | om εαν---(1 34) avras d | εαν---Φωνης] s au- 
dieris mandatum Luc | ακαυσης] pr auditu 33: akon εισακουσήτε 
N: ακουσή mo: ακουσητε bw$z: εισακαυσης F Maefhijasuvza, 
b,: εισακαυση kl | της φωνης BNE] των εντολων AFGMO rell 
ABEL | om κυριαυ Ἡ | cov 2°] pr vae» και µνησθηση των 
ενταλων kv rov OU N: υμων bw: uestri et mandata εἴτις € | om 
οσα---φυλασσειν m | oca) asas NOce-jnp-vxza,: quodcumque 
Luc | εντελλαμαι] post σοι k: εντελλωµε n | σοι] υμιν bw | 
Φυλασσειν P3Lz(uid)] pr παιειν και bw: Φυλαττειν και παιειν e: 
φυλασσεσθαι ποιειν n: Φυλασσεσθαι και ποιειν Ogpt: + και πσιειν 
AFGMN rell ABE Luc 

14 av] pr ef AE Luc | παραβηση] discedere Luc | απα-- 
εντολων] ab Ais mandatis 3 : ab omni sermone Luc | υπα | 
πασων των εντολων B] παντων των λαγων Ταντων bwi3: ταυτων 
των λογων f: των λαγων a,: παντων m: παντων Των λαγων 
ΑΕ(λογων sup ras F')GMNO rell (λογ sup ras i) AED? | om 
ων-- σηµερον bw | ων] quem Luc: losas 71) | εντελλωμαι n | 
om δεξια---(15) σήµερον p* | ουδε BFNqua, AD^ 13] η AGM 
Op?! rell BY Luc | πορευεσθαι] pr ov o: παρευθηναι N : προπα- 
ρευεσθαι x | om απισω r* | λατρευειν] pr και cen 

15 εισακουσης] εισακουση fk: εισακαυσητε Gbotwxl3: axavons 
e: ακουση πι: ακαυσητε Ocdgup?'a,: audieritis 3231! Luc: akan 
εισακσυσητε u: akon ακουσητε qz(mg) | om της--σου d | om 
rav θεου η | cav] sub X v: υμων GObcgkp*qtuwxz(mg) BE 
Luc: ημων 0a,: om n | om Φυλασσεσθαι-- σημερον bw | gv- 
λασσεσθαι B] και φυλαξης f: φυλασσειν d: φυλασσειν ποιειν F*: 
φυλασσειν και ποιεν AFSGMNOp?! rell A(pr ο codd )itrzteid) 


Luc | om ragas dfi* | avrov] rav Κυ σου d: om n: «και τα 
ἠκριβασµενα avrov G(sub X)cox: --και τα ηκριβασµενα a: + kat 
τα κριµατα avrov p?'t | οσας--και 2°] και πορευεσθε απισω θεων 
ετερων λατρευειν αυταις d: om f | acas] s int lin p*!: aca Gcotx: 
as k-n | εντελλσµαι] εντελλωµαι n: mandabo Luc | σαι] υμιν 
NE | om σηµεραν--σε 1? m | om και 2° AB | ελευσωνται u | 
επι σε] post αυται q: om y | επι] πρας egjsvz(txt) | om vaca: 
A | καταραται y | om και καταληµψανται σε | και 3°] αι 1: 
om m | καταλημψανται] sub λ v: deprachendet 35: ευρησαυσιν 
GObdgnoptwx Luc E 

16 παλει] pr τη e | om και c} Chr Luc | επικαταρατας 
συ 29] om dp#: om συ & Chr 

17 επικαταρατοι--σου 2° post (18) cav 2° 2 | επικαταραται] 
pr και N(-ras N* vd)32: επικαταραται f | τα εγκαταλιμματα cav] 
quae tn eis reli[quezzs] ©? | om τα d | εγκαταλιμματα] kara- 
λιμματα bw: λιμματα i* 

18 επικαταρατα---σαυ 45] και παντα τα υπαρχοντα σαι n | 
επικαταρατα] pr και (18) É Luc: επικαταραται i*: om d | 
εκγανα] εγκονα dgl: εγγανα Ocfijmpqt: τεκνα Or-gr | om και 
19---σαυ 2? 4,13 | om και 1° d | γεννήματα cfi | τα 3°] pr και 
ejpa, ABE: pr επικαταρατα Or-gr | των βαων] της γης i*y | 
om και 2° d | manpara a, | των 2° ex cav c 

19 om totum comma na, | e» 1°—ce 2°] zu gressu tuo Luc | 
om εν i9—ocv 29 f | ev τω 1° bis scr h | εκπορευεσθαι Bhj] 
εισπαρενεσθαι AFGMNO rell ABEL | σε 19] sub x G: om 
AU | om και--σε 2° j | επικαταρατας 29—7To 2°] om bdmw: 
om επικαταρατας συ kp: om συ & | εισπορευεσθαι Bfhb,] εκπα- 
ρευεσθαι AFGMNO rell (x ex corr 2) ABEL | ce 2°] sub X G: 
om mQ3 (uid) 

20—48 om h 

20 απαστειλαι B] απαστελει u: επαπαστειλαι Obdpty (mg) 
wa,: εξαπαστελει x: mittet BE(pr e!) Luc: εξαπαστειλαι A 
F'(e£amaracr- F*)GMN v(txt) rell | κυριας επι σε B] super te 
Dnus BEL: ks cov a,: σαι ks Nbkmw@ Luc: a xs σοι l: κε 
σαι AFGMO rell | την 19?—avaXocw] famem et defectionem 
et tribulationem AM: taedium et thlipsen et anxtetatem Luc | 
ενδειαν] ευδειαν a’ σπανιν και φαγεδαιναν g | om την 2° o | 
εκλιμιαν] εκλιµνιαν n: εκλικµιαν lw: εκδηµιαν az: -c9' την 
αχορτασιαν g | αναλωσιν] αναλυσι» j: (αλωσιν 71) | επι 2°] pr 
και m: καὶ n | (παντα αυ] πασιν ats 32) | αν 15] εαν AGNO 


1S εισακουσης] akan ακουσητε ο΄ v | cav] α vue v | επι] α΄ α’ σ’ 0' επιν | αι--σε 2?] a’ αι καταραι αυται και ευρησουσιν σεν 
20 ενδειαν--εκλιμιαν] α΄ σπανιν και την φαγεδαιναν Mkvz (sine nom k: om την kvz): 0' σπανιν και την εκλιµιαν v | την 
εκλιµιαν] o! την αχορτασιαν Mkvz (sine nom k: om την Mk) | εκλιμιαν] εκθλιψιν M | αναλωσιν] a’ επιτιµήσιν M: επιτιµιαν k 
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AEYTEPONOMION 


ΧΧΥΗΙ 27 


^ f; ^ A Ne, ^ ? 4 ? ΄ h 
πάντα οὗ ἂν ἐπιβάλης τὴν χεῖρά σου, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε καὶ ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε ἐν τάχει διὰ B 


` N 32 7 A / 3 ’ / 
21 τὰ πονηρὰ ἐπιτηδεύματά σου, διότι ἐνκατέλιπές µε. 
22 ἕως ἂν ἐξαναλώση σε ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν. 


si 
Ἀιπροσκολλήσαι Kúpios εἰς σὲ τὸν θάνατον, 
ΞΖπατάξαι σε 


^ ^ ^ 1 M 
Κύριος ἐν ἀπορίᾳ kai πυρετῷ καὶ ῥίγει καὶ ἐρεθισμῷ καὶ ἀνεμοφθορίᾳ καὶ τῇ ὤχρα, καὶ kata- 


8 , ΄ ej A 3 / t 
23 διώξονταί σε ἕως ἂν ἀπολέσωσίν σε. 
24 καὶ ἡ γῇ ἡ ὑποκάτω σου σιδηρᾶ. 


Na , ^ P ^ ’ e * , ’ bi e? Ἂ 3 ’ , , 
25 χοὺς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβήσεται, ἕως ἂν ἐκτρίψη σε καὶ ἕως ἂν am0X€01) σε ἐν τάχει. 


23 . » ε 3 X e Li * A A 

καὶ ἔσται σοι ὁ οὐρανὸς ὁ ὑπὲρ κεφαλῆς σου χαλκοῦς, 
΄ e e * ^ ^ ’ M 

δῴη Κύριος ὁ θεός σον τὸν ὑετὸν τῇ γῇ σου κονιορτὸν, καὶ 


25δώη 


πα 3 $ , ’ - , ^ ) 98 ^ a 3 7 . , ’ S5 e ` 95 ^ 
σε Κύριος ἐπισκοπὴν ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν: ἐν οδώ μιᾷ ἐξελεύση πρὸς αὐτούς, και ἐν ἑπτὰ οδοῖς 


/ 3 M ΄ ? A Ny». ὃ κ ? ? / ^ ^ 
26 φεύξη ἀπὸ προσώπου avTOv: καὶ ἔσῃ διασπορὰ ἐν πάσαις βασιλείαις τῆς γῆς. 


20καὶ ἔσονται 


e ^ ^ "^ A A A A ^ ` vw e 
οἱ νεκροὶ ὑμῶν κατάβρωμα τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἔσται O 


27 ἐκφοβῶν. 


20 εἔολοθρευση ΒΡ | ταχι B'(-xe B®) | εγκατελιπες Bb 


25 επικοπην [ub 


bd-gjln-qs-zb, | σου 1° BE] --οσα αν ποιηση AFGMNO 
omn ABU Luc [οσα] pr εἰ A: zu omuibus quae 19 | av moan- 
σης] facies Luc: ποιεις q | εαν ANGegjnz | moms defijps-vz 
a,] | om εως r?—x«a: 3? kim Luc | om αν 2? fox | εξολεθρευση 
σε] εξολοθρευθωσιν a,: απολεση σε η: + Dominus A | om καὶ 
3?—e« 3? y | om και 3? AE | ees av 25] om ἠρη]3: om a» A | 
απολεση σε] απολεσης m: αποστειλη σε à,: εξολοθρευση σε q: 
om σε d | εν ταχει] i[x] fco] 3&7: (om 71) | σου επιτηδευµατα 
ejsvz | διοτι] οτι Ognb, | ενκατελιπες] εγκατελειπες FMOimn?! 
qruvya,b,: εγκατελειπης C: εγκατελειπας Az: εγκαταλειπες g^ 
n* | we] xv dpt: αυτον n3 

2l προσκολλησει n*a,B(uid)E(pr ef)? | σε xs εις y | 
κυριος] 65 r*: om WH | εἰς σε post θανατον fuk | om τον p | 
θανατον] sub A v: bis ser n: ἕλοιμον g | αν εξαναλωση] eža- 
ναλωσει w | om αν N | εζαναλωση σε] εξαναλωσεις dp: εξα- 
ναλωσαι σε τ: εξολοθρευση σε y: + Dominus A | απο] επι bw: 
(εκ 32) | Cyns] σου 77) | εισπορευη Bgtb,123.] ov εκπορευη f: 
pr συ AFGMNO rell Q: έσυνεισπορενη 30): introibis BLZ | 
om εκει MA | (κατακληρονοµησαι 32) | αυτην] την γην f* (uid) 

29 παταξαι] αι ex € a,: παταξει oBE(pr ef) | om σε 1° 
o | om κυριος Or | εν Bq] om AFGMNO rell | om και 1? 
d | πυρετω] ἠ-και κρυει b/ | om και 3? d | ερεθισµω BBY] 
(more et stupore B: propitiatione et (more U's 1 και εν ovo 
k: +qgovw d: o Kat ev povn x: + kat πονω uv(mg): «και φοβω 
DWA: +a’ περιφλευσγμω και φονω g: +el afflictione BY: + και 
φονω AFGMNONv(txt) rell | om και 4? d | ανεμοφθορια] pr εν 
Gkx: ανεµοφορια | | ωχρια dkmpsty? | καταδιωξονται] καταδιω- 
ἔουσιν u: καταδιωξωσιν F: διωξονταιη | om av f | om σε 3° wit 

23 σοι] (cov 30): om AFGMacklmorxyb, Qi, | om o 1? 
l* | om o 2° FNbdlmptwxya,b,ABD (uid) | υπερ] επι c | 
χαλκους] χαλκος b/n: /err4a- 3 | om η 2° FGNbdm-qtwx* 
b AEL (uid) 


20 απολεση σε] εξολοθρευση σε αναλωση σε k 
21 Üavarov] a’ λοιμον Mvz(sine nom) 


» ε f 
27 πατάξαι σε Κύριος ἕλκει Αἰγυπτίῳ εἰς τὴν ἕδραν καὶ ψώρα ἀγρίᾳ καὶ κνήφη, ὥστε 


22 ριγει Bab] ρειγει B*: ρηγει A 
26 πετινοις A 


AFGMNOa-gi-b, ABEL? 


24 δωη] δω m: dabit 19: daf] 3.5: και δωσει bwEUL': + δὲ 
A-codd | o θεος σου B] om AFGMNO omn ABEE | veror] 
Ἔσου m* | τη γη] της γη N: της γης Fh'abdefijkmnpqtwx& 
Di; | om και 19—ovpavov γ᾽ | om ov ουρανου κατα O (spat 
relict) | καταβήσεται B] επι σε AFGMNO omn ABEL | 
om εως 15--σε 2? d | εως 15] ως a, | (om σε το--αν 2° 71) | 
(om σε 1? 130) | Kat 35--σε 25] sub — G : om kx? | om και 
2° bw | εως αν 35] ws αν az: om mpd | απολεσει p | εν 
ταχει B3] om AFGMNO omn AWEL 

25 δωη] (pr και 130): dat 3^: et faciet É | σοι flp | emi- 
σκοπην B*AOdelmr] pr εις bw: επι κοπον c: εν επισκοτη a’ 
θραβομενον g: Üpavuevov n: επικοπην ΡΑΝΕ(ΝΝ rell B: zz 
cacdem 37: in mactatione Yr: in cladem A: ut occidaris E | 
εναντιον των εχθρων] Aostibus tuis 1à | εναντιον] bis scr f*: 
εναντιαν m: εναντι y: ενώπιον bw: om u | εχθρων B] tcov 
AFGMNO omn AY | προς] sufer A | αυτους] pr ras (1)q | 
om εν 2? dpt | εση--βασιλειαις] erit déspersio tui in omni 
regn[o] 317 | διασπορα BE] εις διασποραν bwIB*(uid): pr ev AF 
GMN?O rell: in deseminatione IF: dispersus ABY | om εν 3° 
Fdklmprt | βασιλειαις B] pr ταις AFGMNO omn 

26 om υμων 35 | καταβρωµα rots πετεινοις] praeda alitum 
3,7 | καταβρωμα] in esca WU | τοις 1°] pr mace dpty: + masw 
G(sub Jo: 4 aet τοις c | {της γης] του αγρου 32: om yns 
74) | ο εκφοβων] qui sepeltet uos 32 | om ο I*z | εκφοβων B] 
αποσοφων a,: αποσοβων AFGMNO rell 

27 παταξει mli3iz(pr εἰ) 38; | om κυριος f | ελκει Bj] pr ev 
AFGMNO rell: δ; uulnere 317: in unulcera Ἡ | αιγυπτιω] 
αιγυπτιων F^N?bcfi(t 2° εκ corr)ImrwA BL: αιγυπτων Ν | εἰς 
την εδραν D] post αγρια 32: εις τας εὗρας qua,: εν ταις evedpars 
bw: και ταις εὗραις pA: εὗραις d: εν ταις εδραις AFGMNO rell 
I: in sedibus tuis 19 | om και 1° dE | αγρια] sub — G: omk | 
om και 22 j | xenon] pr εν Gckx: κνηθη f: κνηση l: σκνηφη a: 


22 απομια] αρρωστια F5 | ερεθισµω] α’ περιφλευσμω(-λυσ- M) σ’ O περιφλογισμω Mk(sine nom)vz | και τη ωχρα] α΄ 0 
και εν ικτερω v | τη ωχρα] σ’ εν ερυσιβη v | ωχρα] a’ ικτερω M | απολεσωσιν σε] καταλαβονται σε αναλωσωσι σε k 
25 επισκοπην] a’ θραισµενον M: a’ θµαυομενον k(sine nom)vz: o’ 0' τροπουµενον Mz(om 0'): 0' τροπουµενον σ’ προσ: 


κοπτοντα ν 
2} εις την εὗραν] σ΄ ets τα κρυπτα Mvz: 
Ü' εν οστρακω a’ cv κνήσμω v 


a’ εις Tas εὗρας vz(sine nom) | κνηφη] o’ ελεφαντιασει Mkvz(sine nom kz): 
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μὴ δύνασθαί σε ἰαθῆναι. 


AEYTEPONOMION 


a f 
Ἀπατάξαι σε Κύριος παραπληξία, aopacia καὶ ἐκστάσει διανοίας" 28 


v ^ ~ A / ` bd ᾽ , 
59καὶ ἔσῃ ψηλαφῶν μεσημβρίας, ὡς εἴ τις ψηλαφήσαι τυφλὸς ἐν τῷ σκότει, καὶ οὐκ εὐοδώσει 29 
M ΄ κ ΄ M , » 
τὰς ὁδούς cov* καὶ ἔσῃ τότε ἀδικούμενος καὶ διαρπαξόμενος πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ οὐκ ἔσται 
"^ e^ , $ ` 5 , 
ὁ βοηθῶυ. 35γυναῖκα λήμψη, καὶ ἀνὴρ ἕτερος ἔξει αὐτήν" οἰκίαν οἰκοδομήσεις, καὶ οὐκ οἰκήσεις 30 


, 1 ^ , ^ f 4 , ’ , 
εν AUT)’ αμπελῶνα φυτεύσεις, καὶ οὐ τρυγήσεις αὐτόν. 


31 e f > f 5 , 
ο μόσχος σου ἐσφαγμενος ἐναντίον 31 


* Ae { ? > » e^ εν ε f , ~ ^ * , , e 0 4 4 k ` 

cov, καὶ ov" φάγῃ ἐξ αὐτοῦ. ὁ ὄνος cov ἡρπασμένος ἀπὸ σοῦ, καὶ οὐκ ἀποδοθήσεταΐ ao τὰ 

, , 5 5 / ^ , ^ ^ , v T θῶ Ls 32 e MU b e 
πρόβατα σου δεδοµένα τοῖς ἐχθροῖς σου, καὶ οὐκ ἔσται σοι to βοηθῶν οἱ viol σου καὶ ai 32 

, y , ’ , > > ή 

θυγάτερές σου δεδομέναι ἔθνει ἑτέρῳ, καὶ οἱ ὀφθαλμοί σου βλέψονται σφακελίζοντες εἰς αὐτά" 


οὐκ ἰσχύσει σου ἡ χείρ. 


x $ f ^ ^ b [ή . t / v 
37a ἐκφόρια τῆς γῆς σου καὶ πάντας τοὺς πόνους σου φάγεται ἔθνος 33 


^ > 3 , ` M bd ¥ X ὦ f . e ή 34 \ y [4 
Ὁ ουκ ἐπιστασαι, καὶ ETH ἀδικούμενος καὶ τεθραυσμένος πιισας TAS ἡμέρας. καὶ ἔσῃ παραπληκ- 34 


τος διὰ τὰ ὁράματα τῶν ὀφθαλμῶν σου ἃ βλέψη. 


- ^ 
Ἀδπατάξαι σε Κύριος ἐν ἕλκει πονηρώ ἐπὶ τὰ 35 


/ N yan M / el M δύ / , ^ η ἈΝ»; - δῶ Vv ^ 
yovaTa και EML τας κνήμας, ωστε μη ύνασθαί σε ιαθῆναι, «πο ιχνους των ποοων σον EWS TIS 


^ 4[ 36 ? / K , Ld ` . v L4 ^ IA , 5 b M 
κορυφῆς σου. απαγαγοι ἵνύριος σε καὶ τοὺς ἄρχοντας σον οὓς EAV καταστήσῃς EML σεαυτον 36 


28 αορασιας 1}"(-σια B) | εκστασι B*(-cee Bab) 


29 σκοτι B*(-re« Bab) 


3t και 325--σοι 2° Bab] om B* | om ο βοηθων B 


32 οι 1°—erepw D35g] om D* 


AFGMNOa-gi-l(m)n-b, ABEL 


+ ελεφαντιασει g | δυνασθαι] δυνασ.αι F*: δυνασθηναι O | om 
σε 2° dn*#& | ιαθηναι] +a [wl[sVzgio pedum tuoru- τσ]. 
caput 3.3 

28 παταξαι] percutiet BE(pr eL | om κυριος G*O | ra- 
ραπληξια] παραπληγια i*: (ev απλήξια 83) | αορασια Babbw] 
αορασιας B* : αθρασιαα.: pr και AFGMNO rell ABEL S-ap- 
Barh Phil: e uisibilitate 31 | om και εκστασει διανοιας d | om 
και buwa, {7 | εκστασει] pr εν F : εκτασει s | διανοιας] cordis E 

29 µεσηµβριας ws bis scr g | µεσημβρια u | ως--τυφλος] 
st{cult Pall ῥ]α[ζ]ο» 357 | ei res B] om gnu: om τις AFG 
MNO rell ABEL | ψηλαφησαι] φηλαφησει kim: palpat r | 
τυφλος Bmn] pr o AFGMNO rell | om τω m | οὐκ ευοδωσει] 
non suffragabit Xr: non diriges Mz: non inuenies E: st non 
corriges A: +rore Odgnpt | ταις οδοις f | σου] σοι f: avrov N | 
om xat 3? A-ed | εση 25-- διαρπαζοµενος] .... tunc iniuriam 
accipies εἰ rapinam patieris 12 | εση 2°] post rore a,: ex dp | 
om rore MBE | αρπαζοµενος η | vacas ras ημερας] omnibus 
3i | om και ε5--βοηθων $z | om και 55 (16*) BY | εσται B] 
εστιν σοι n: Ἔσοι AFGMNO rell 2315365 (sub — απ) | 
om o Nau 

30 γυναικα] pr και OF | εξει] sup ras xè: αξει dp Thdt- 
cod: Ίξει και αξει Thdt-ed: λημψεται eodL? Thdt-cod | om 
οικιαν---αντη 34: | om οικιαν η | ουκ οικησεις] ov κατοικησεις y: 
ου µη κατοικησεις τ: erepos οἰκήσει bw | ενοικησεις Na, Thdt ] 
εν] επ n | (φυτευσειο] φυτευσει 130: Φυτευση 16) | ου τρυγησεις] 
ov µη τρυγησεις AF*Nfimqy: ov µη τρυγησης FPakszb,: ου py 
τρυγηση i: ετερος τρυγησει bw | αυτον] αυτην f 

31 ἐσφαγμενος] post σου 2? c: mactatur 3X7 | εναντιον σου] 
ενωπιον σου Nqua,: om 1135 | om και τ5--σου 4? f | om και 
1? o | ov] µη Thdt-ed: +7 Aejsz | payes Thdt-codd | εξ] 
απ gn: om N | οἶνος Av | om σου 3? m | ηρπασμενος] ηρπαγ- 
μενος FGNI: rapietur L | om ουκ 1? b* | om σοι 1° N | (om 


28 αορασια] a' ... εν πωρωσει o' M: a’... 


33 εκφορτια B 


σου 5° 130) | δεδομενα] διαδεδοµενα Fkmb,: dabuntur $ | 
βοηθος | 

32 o vs η | om σου 2° FP | δεδοµεναι] δεδομενα Aoryb,: 
δεδοµενοι bfikw: δεδεµενοι α,: dabuntur L | om και 29---χειρ 
d | βλεψονται Bqv(mg)z(mg)a,] βλεποντες u: ουκ οψονται ej: 
εσονται Av(mg)yz(mg): οψονται FGMNOv(txt)z(txt) rell: zide- 
bunt 345, | σφακελιζοντες] pr και Gex: καὶ σφακελιζονται ο: 
σφακελλιτες m: --σ' 0' εκλειποντες g | om εἰς y | αυτα] avro 
N: αυτους bwb,: +o\qv την ημεραν Gcoptx $m (sub x ο) | 
ουκ B] pr και AFGMNO rell ABELS™ | ισχυσει] ισχυσεν 1; 
ισχυει cfgimx: ει ισχυει n: ισχυσουσιν a, | σου η xep Bpt] 
η χειρ σου βοηθησαι σοι km: om a,: om σου l: η xep cov AF 
GMNeO rell ABL (uid) 

33 εκφονια f | της ex σου c | om σου 19 3, | φαγεται] pr 
και η΄: καταφαγεται cq> | εθνος] populus alienus A-cadd | 
επιστασαι] zoueras IL | eon] ew rore ο: «τοτε G(sub »)cdk 
ptx35g" | τεθραυσμενος] τεθραυμενος sw: τεθρασμενος c*dn* : 
τεθραμμενος ὁ | (macas) pr επι 64) 

34, 35 om d 

34 παραπληκτος] παρακλητος bg"(uid): (απαρακλητος 76) | 
οφθαλ ex corr {5 | om a q | βλεψη] βλεπεις GkxBrv: oyy 
Ognpt 

35 παταξαι] παταξει ptuBE(pr εὐ): παταξη ο | om εν N 
θρπιηκ” | ra yovara] oculos twos BY: om τα N | om επι 
29 N | κνηµας] σου ki33'(uid) | (om σε ιαθηναι 16.77.130*) | 
σε 2°) post (αθηναι AFMafiklmqryb,: om Nejsvz | ιαθηναι] 
υγίαναι bw: νγιασαν a (uid) | απο ιχνους] a uestigiis do | om 
των nx | ews] pr και | om τῆς Gcox | κορυφης] κεφαλης abw 

36—59 om m 

36 απαγαγοι] απᾶγαγη b’cfnop(-yee fn): επαγαγοι g | σε 
κε ObgnwG | om σου 1? A-ed | a» AFGMabfiklorwxya,b, | 


καταστήσει A*(-oes Α’) | σεαυτον] ea sup ras Aè: σεαυτω b’ 


εν πειρωσει vz(sine nom) | εκστασει] σ' θαμβω vz(sine nom) 


39 Ύυναικα-- αυτην] a’ of 0' uxorem desponsabis et alius subagitabit eam «τι | etet) a’ συγκοιτασθησεται MS" (sine nom) 


τρυγησεις] a’ λαεικμησεις M 


32 σφακελιζοντες] πηδωντες Fb: σ' 0' εκλειποντες Mz(sine nom): o' 0' εκλιποντες k(siue nom) v: a’ τελουμενοι Mv 


33 ra εκφορια] a’ καρπον M 
35 σε ιαθηναι] a’ νγιασαι σε M | ιαθηναι] υγιαθηναι v 
36 και ιο---σου 19] a’ σ’ O et regem tuum 3™ 


34 παραπληκτος] σ’ παραφορος Mvz(sine nom) 
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AEY TEPONOMION XXVIII 47 


ES c Ü ἃ * > f X 4 e f X P , "^ m e z f * 
ἐπ᾽ ἔθνος ὃ οὐκ ἐπίστασαι σὺ καὶ οἱ πατέρες σου, καὶ λατρεύσεις ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις, ξύλοις καὶ 
rid 37 \ 4 > ^ 9 22 N An * ὃ , ? ^ m^ di 1 A 
17 Λίῦοις. καὶ ἔσῃ ἐκεῖ ἐν αἰνίγματι καὶ παραβολῇ καὶ διηγήματι ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν εἰς οὓς 
1 ? K ’ 3 ^ 38 ’ ` , £ X ; \ > ’ 3 / vi ’ 
38 απαγαγη σε Wuplos εκει. σπέρμα πολυ ἐξοίσεις εἰς τὸ πεδίον, καὶ ὀλίγα εἰσοίσεις, OTL KATE- 
δετα αὖ ` n LK / 39 3 Ad ’ ` - * 3 , ’ yh». ? 0 t 
39 L AUTA η ακρις. ἀμπελῶνα φυτεύσεις καὶ κατεργᾷ, καὶ οἶνον οὐ πίεσαι οὐδὲ εὐφρανθση 


3 3 ^ e ’ 3 * e » 
40 ἐξ αὐτοῦ, ὅτι καταφάγεται avra 0 σκώληξ. 
41 
42 
e κ 
43 λώσει ἡ ἐρυσίβη. 


E 4iopTOg δανιεῖ σοι, σὺ δὲ 


/ 3 "^ 
τούτῳ οὐ δανιεῖς" οὗτος ἔσται κεφαλή, σὺ δὲ ἔσῃ οὐρα. 


3 "^ d m "m^ e f X 
1ο ἐλαῖαι ἔσονταί σοι ἐν πᾶσι τοῖς ορίοις σου, καὶ 
Ελ 1 ” ef qj ? ’ e 3 ’ 41 ει y f ’ ` ? » 
ἔλαιον ov χρίση, ὅτι" ἐκρυήσεται ἡ ἐλαία. σου. + vious καὶ θυγατέρας γεννήσεις, καὶ οὐκ ἔσονται" 
?, x , x , ?, ” 42 / 8 , , y X ” = e^ $ 3, 
ἀπελεύσονται γὰρ ἐν αἰχμαλωσίᾳ. ^? Távra τὰ ξύλινά σου καὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς aov "ἐξανα- 

ε f e * ` , 
430 προσήλυτος ὁ ἐν σοὶ ἀναβήσεται ἄνω ἄνω, σὺ δὲ καταβήση κάτω κατω. 


- , 
45καὶ ἐλευ- 


4... ` ^ e t R 
σονται ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ κατάραι αὗται καὶ καταδιώξονταί σε καὶ καταλήμψονταί σε, ἕως ἂν ἐξολε- 
0 ’ αν A ? , v ? 3 ’ "^ a * ’ "^ "^ s, 
ρεύσῃ σε καὶ ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε' ὅτι οὐκ εἰσήκουσας τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, φυλάξαι 


46 
47 


37 πασι F 
40 masw A | χρειση Ο(χρι- ΒΡΕ” 
42 ερισυβη A 


dfi* | επ B] «s AFGMNO omn A (uid) | επιστασαι] επι- 
σταται σε T | om συ 43, | και oc πα sup ras A? (pr ras 3 litt) | 
και 29] nec AEL | ο πῆρ ΚΙ | λατρευσετε dpti | om εκει bw | 
om ετεροις sz | ἔυλινοις και λιθινοις (32) AW | (om «ac λιθοις 
16) | om και 4? f* 

37 εκει 1?] sub -τ GS": post αινιγµατι o: om A | om εν 
19 η | αὐνιγμασιν a | παραβολή] pr εν GNOcekosuvxa,A(uid) 
3,: εν παρεμβολη j | (om και διηγηµατι 18). | δυγγηματι] pr εν 
Gcejosuvxza,A(uid): διηγημασιν p: διηγειµατα n | om εἰς 
q | απαγαγη B] pr εαν dpt: αν απαγαγοι ivb,: cav απαγαγοι 
N: av απαγοι F: αν επαγαγη suz: αν εισαγαγη κ: av ayayn r: 
pr αν AGMO rell 

38 εξοισεις] εξ sup ras αὖ: εξοισης Of: και εξοισει σε a, | 
εισοισεις] εισοισης f: συναξεις OdgnptA | om erc—axpis d | 
αυτα] αυτο ul(uid)Ei.: αυτη i* | om y v 

39 φυτευσης ο | και κατεργα] om d: om και qz | om 
ουδε--σκωληξ d | εξ avrov sub — G | ez] απ ΚΙ | καταφαγεται 
---σκωληξ] comedetur a uerutzs 3L | κατεδεται N | αυτα] αυτον 
fkA(uid)%(uid) | (om ο 77) 

40 ελαιαι] pr και fA | σοι] post ev c: om FOfgilnb Q3. | 
om ev—(41) εσονται e | οριοις] epyors η | χρισθηση k(mg) | om 
οτι---σου 2? d 

41 Ύεννησει a, | εσονται B] --σου fA: Ἔσοι AFGMO rell 
BE: +262 35 | απελευσονται] pr και bw: απελευσωνται u: 
επελενσεται G* | yap] om bdopw: -oo 0 

42 om παντα τα ἔυλιωα 5 | ra ζυλινα] τα ἕυλα F*Obfgiknw 
B(uid): semina IL | Ύενηματα] Ύεννηματα ci: Ύεννημα f | της 
425] post σου 2° A: om Ὁ’ | εξαναλωσει] εξαναλωση Obfow: 
...minanil IL” | η ερυσιβη] urut L 

43 o εν σοι] οστις εν σοι εστιν O | ο 2° B] οστις εστιν gnpta, 
Thdt-ed: om d: os εστι AFGM rell Thdt-codd | om εν d 
Thdt-ed | σοι] υμιν Eus ] αναβησεται ανω avo] ascendet supra 
te et super te E | αναβησεται Bab,l3) εσται Kus: εἰ ascendet 


* > M > ^ A b , ef ? f , 
TAS εντολας αυτου καὶ τα δικαιώματα οσα ἐνετείλατο σοι. 


46 . itd 3 ` "^ X £ 
καὶ ἔσται EV σοὶ σημεῖα καὶ τέρατα 


1 "^ ΓΙ t σ "^ A $, 3 » x "^ ^ ” 
ἐν τῷ σπέρματί σου ἕως τοῦ αἰῶνος, avh ὧν οὐκ ἐλάτρευσας Κυρίῳ τῷ θεῷ σου ἐν εὐφροσύνῃ 


38 εκσοισεις A*(eE- A133?) | παιδιον A 


41 Ύενησεις F | αιγµαλωσια F* 
45 εξολοθρευση BP 


AFGM (N)8a-gi-In-b, ABEL) 


super le 111: προς σεᾶ,: --υπερσε U: tert σοι οὗ: ἠ-επι σε 
AFGM 60? rell A(uid)#” Or-lat Thdt | om ανω 2? df 3, Or-lat 
Thdt | om δε c | καταβηση] καταβησεσθε 1: εση Eus | om 
κατω 2° dfiz(uid)iL" Or-lat Thdt 

44 ovros 19] ουτως Mcq: αυτος ejksv(sub \)xzA(uid)3s : εί 
is E | δανιει σοι sup ras O | δανιει] δανεισει aq: εκδανιει o | 
σοι] (σε 16): om b, | συ 19] σοι Ay | rovro ov δανιεις] ουκ 
εκδανιεις τουτω G: ουκ εκδανιεις τουτο O: ουκ εκδανιεις αυτω 
xA (uid) (uid): ov δανειεις αυτοντω c | τουτω] rovro bdfgpwa,: 
zi LY: om 111 | ov δανιεις] ου δανεισεις aq: ουκ εκδανιεις bd 
ptw: ουκ εκδανισεις O | om ούτος 2°—ovpa d | ούτος 2°] ούτως 
cq: αυτος (uid) E(uid) Or-lat Eus | εσται] pr σου Eus: ἠ-σοι 
kEL” Or-lat | κεφαλη] εἰς κεφαλην AF Mabcfiklo-rtwayb,B: 
εις κεφαλην σου G | eon] om v: +e? ÉB: +e7us Or-lat | ουρα] 
es ουραν AFG Macfiklo-rtxyb,5 

45 ελευσονται] ελευσωνται u: ευλογησονται o | (macat επι 
σε 128) | maca] post avrai a,: om (77) A | om και καταδιω- 
ἕονται σε (16.77(uid).130*) ZY | om και 2? b, | {επιδιωξονται 
32) | om σε 2? dp | om σε 3° G | om εως 1?—«ac 4? g | om 
εως 19—2€ 4° UL" | εξολεθρευση σε] εξολεθρευσε σαι Α΄: εξολε- 
θρευσεαι ΑΛ”: εξολοθρευθηση σαι c: eaterminent te ABW: 
om σε p | και 49—c« 5°] sub — GS: om dx | εως αν απο: 
Neon] απολεσει p | απολεση] απολεσαι A: απολεσωσι (77) A 
ὅτι dispergant le et destruant B | εισήκουσας] εισακουσας d : 
ὔκουσας Aa, | om του θεου 1“: | φυλαξαι bDOdgnpt] pr rov Gb 
coquwxa,: rov φυλαξαισθαι s*; του φυλαξαι σε 531: του φυλα- 
ἔασθαι kl: του Φυλασσεσθαι σε A: φυλασσεσθαι e: του φυλασ- 
σεσθαι FM rell | ras εντολας] pr masas A: τα δικαιωματα a, | 
ra δικαιωματα D] ras εντολας avrov a,: avrov AFGMO rell 
193. 9 | om οσα ενετειλατο σοι d 

46 εν 2° Bni] pr και AFGMO rell 195328, | om rov 
AF 

47 om ουκ 3 | (om τω--και 71) | αγαθη διανοια D] pr εν 


37 εν αινιγµατι] a’ εις αφανεισμον M: σ’ in Aaesctationem S™ | διηγματι] a’ δευτερωσει M 


39 ουδε-- αυτου] σ’ e£ non colliges B™ 
42 ra ἔυλινα σου] σ΄ arbores tuas S™ 


44 ovros 1°] ο’ ovros v | κεφαλη-- ουρα] ο’ σ’ 0' εις κεφαλην συ δε εση εἰς ovpav v 
45 φυλαξαι] a’ ο΄ 0' του φυλαξαι σ’ του φυλασσειν v | τα δικαιωματα] a’ neritates (who hishw = ακριβασµατα) eius Sm 


Ó45 


i 
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XXVII 47 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


18 4 fy ^ 3 0 ^ πι 3 - 
"και λατρευσεις τοις εχθροις σου, οὓς επαποστελεῖ 


, ^ ^ t 
καὶ ἀγαθὴ διανοίᾳ διὰ τὸ πλῆθος παντων. 
- 6$ 1 . 4 3 ^ A 1 *, r + » x + r ` ^ 3 4 ` , # 
Κύριος ἐπὶ σέ, ἐν λιμώ καὶ ἐν εκλείψει παντων. καὶ ἐπιθήσει κλοιὸν σιδηροῦν επι τον τραχηλον 


, + » f v / ^ ^ " 
σου, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε. “ἐπάξει Κύριος ἐπὶ σὲ ἔθνος μακρόθεν am’ ἐσχάτου τῆς γῆς ὡσεὶ 


"m * ~ EO A 3 3 - / ^ A + A ΞΟ "0 1 δὲ f rt 3 0 # 
ορμημα aéeTov, ecUFPOS ο ουκ a@KOUG)) THS φωνῆς αντον, €UPOS AVaALOES προσωπο; οστις ου αυμασει 5 


td , + / ^ ^ 
πρόσωπον πρεσβύτου καὶ νέον οὐκ ἐλεήσει. 5 καὶ κατέδεται τὰ ἔκγονα τῶν κτηνῶν σου καὶ τὰ 
^ ^ f M ^ ^ 9 . / ^ ^ 
γενήματα τῆς γῆς σου, ὥστε μὴ καταλιπεῖν σοι σῖτον, οἶνον, ἔλαιον, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν σου 
. ` , ^ / e ^ > $ 52 ` 3 ’ 3 ^ t , 
καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σου, ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε 55καὶ ἐκτρίψη σε ἐν ταῖς πόλεσίν σου, 
Ld ^ ^ * / NC * ^ \ 3 , $1? ` t 3 3 3 ^ 3 Hi 
ἕως ἂν καθαιρεθῶσιν τὰ τείχη τὰ ὑψηλὰ καὶ τὰ ὀχυρά, ἐφ᾽ οἷς σὺ πέποιθας ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἐν πάση 
^ ^ . 0 4 3 ^ ’ L4 ? CO t 53 ^ t . » ^ 
τῇ γῆ cov: καὶ θλίψει σε ἐν ταῖς πόλεσίν σου αἷς ἔδωκέν σοι. 53καὶ φάγῃ τὰ ἔκγονα τῆς 


t q ’ CA N 0 ¢ ο tO ή 1 ^ / . > ~ 
κοιλίας σου, «pea υίων σου καὶ UYATEP WV σου οσα COMKEVY COL, EV T} στενοχωρια σου και εν ΤΊ] 


53 


θλίψει σου ᾗ θλίψει σε ὁ ἐχθρός σου. 


48 εκχθροις A | εκλειψει 1910] εκλιψει A: 
83 θλιψει 19. Bab] θλιψι B* 


AFGMOa-g(l)i-In-b,Q151 370) 


i: αγαθη καρδια A* dfptux*b, 35: αγαθωσυνη καρδίας bw: αγαπη 
a,: ev αγαθη καρδια A*FGMOx? rell AB(uid)E | om δία-- 
παντων d | om δια 1 | παντων] Aorum omnium BY: miseri- 
cordiarum eius omnium Bs των αμαρτ... σου o? 

48 om και 1? AB  λατρευσεις] λατρευσης εκει b: + exec 
efijsuvwza, Bi | rovs εχθρους dp | om ovs επαποστελει κυριος 
F* | ovs] ow Ajlsuvzajb, | επαποστελει] επαποστελλει Af: 
επαποστειλε n: εἕαποστελει u: αποστελει k: αποστελει σοι e: 
+avrous G(avrovs Ks sub %)coptx | κυριος] +o θὲ σου F?Maef 
i-lqsuvza,b, | επι σε] προς σε κ: om Ay | ev 1°) pr και c | 
λιμω B] -F kac εν διψει και εν γυμνοτητι AFGMO omn ABEL 
[λοιμω n | και εν 19} om dp: om εν AOabfgintwa,35"(uid) | 
δειψει A | om εν 2? dfop] | om και 2?— παντων d | om εν 2° 
fq | εκλειψει παντων] morte IY | εκλειψει] εκθλιψει q: Orc ee 
ej | επιθησει] επιθηση opq: θησει u | κλοιουν | | om εως--σε 
2? d | εξολοθρευσοσι n 

49 erate] pr και qE: επαξη ia, | om κυριος A | επι] εις 
s | µακροθεν--ωσει ex corr {1 | απ] επ MObfisy | αισχατων 
c | ωσει] ws Ogn | αετου] αυτου ] | om εθνος 2°—avrov u* | 
om εθνος 2°—r7s 2° M | o) ov AFGOadefibjprstvxzb, A (uid) HL : 
(os 71): om i* | ακουση] ακουει n: ακούσητε s: ειὔακουση b 
wy | om της 2? s 

50 εθνος avaióes προσωπω] gente” inproba |f] acie] LY: 
om d: om προσωπω f | οστις] sub ~ G: ws τις bc: quae div: 
om k | θαυμαζει j(uid)3, | πρεσβυτερου ΑΕ” Mabce(h-loqsu 
vwy-b, | νεον] veov f: νεωτερον n | ελεησεε] miseretur 11 

51 om τα [0 k | εκγονα] εγκονα g: εγγονα Oclnoq | κτη- 
νων] τεκνων gn | Ύεννηματα cf | om της yns f | σου 2?] -- εως 
εκτριψη σε Gckoptx&nm [sub - GS™ | εκτριψη] pr αν cpt: αν 
εκτριψαι k] | om ωστε--σου 4? d | ωστε µη καταλιπειν] fan 
non derelinguat 3 | καταλιπειν] καταλιπει 5": καταλειπειν 
FMOchnrza,b, | οινον] pr και v(mg)z(mg)3: pr negue BE | 
ελαιον] pr και Afv(mg)z(mg)i : pr segue BE | τα 3° BOgn 
ptv(mg)b,] pr και (30) B: pr segue 3$: om AFGM v(txt) rell | 


549 ἁπαλὸς ὁ ἐν σοὶ καὶ ὁ τρυφερὸς σφόδρα βασκανεῖ τῷ 


εκλιψι B* | εἔολοθρευση BP 


54 


52 θλειψει F* 
54 βασκαινει B* 


om των 2? ejsuvza, | om σου 3? i* | om και 15---σου 4° cil" 
om τα 4? behi*jklsuvwz(txt) | om των 3? ejsuvz | om av a, | 
απολεση σε] perdant fe d: om d: om oe p 

92 om και I?d | εκτριψη σε] pr ews αν ejsuvza,: zisg” dun 
contribulent te: εκτριψηση O: εκτριψει σε dkn: εκτριψεις{ | 
ταις 1? B] pr macas AFGMO omn AVELS™ | πολεσιν ιο] 
οδοις q | σου 15] + ats εδωκεν σοι KS ο OS σου Odghnpt | καθαι- 
ρεθη Ogn | rex» Bb'3Lv] (xeà σου 18): -σου AFGMO rell 
ABL | τα οχυρα] munitiones ELY: om τα η | εφ] εν bu 
v(mg)wa,g(uid)iE(uid) | om συ iL | επεποιθεις dpt | επ] 
εν quv(mg)w?a,b, 3,"(uid) | αυτοις] « ex corr n? | (om εν 2— 
σου 2? 18) | εν 2°] pr και ejsz | θλιψει] θλίψη hl*: εκθλιψει O 
dgnpt: εκθληψι ο | ταις 2° B] pr πασαις AFGMO omn ABE 
L | σου 35] -F ev maon τη γη σου G(sub X)ckoptx (om τη Go) | 
om ats εδωκεν σοι d | ai] as e: ης κ: η Gcoptx | σοι B] pr xs 
o 0s σου Gox: xs o 8s σους: +0965 cov af: -F xs ο 05 σου AFM 
O rell ABEL 


53 και το---κοιλιας mutila in 16» | om τα u | εκγονα] 


εγκονα g: εγγονα Oclnqt Or-gr-cod Thdt-codd | om της u | 
«peas Thdt-codd | om σου 2° FGv(tst) | om και 2? g | om 
σου 3? ch | οσα εδωκεν] os δεδωκεν a, | οσα] οσας fi: aa | σοι 


Bi] (pr κυριος 118): κ o 0s cov cja,ó"": εκ: bwAL: 
+xs o 85 Ὁ: +xs ο θε cov AFGMO rell 132: Thdt ] om εν 
19—xkat 3? d | εν τη στενοχωρια] {η tribulatione 3ἱ, | σου 4^] 
sub — GS™: om k | εν τη θλιψει] angustia 35 | σου 55] sub 
— GE": om ak | om η--σου 6? d | η θλιψει] και εθλιψε bw | 
η] pr εν Ognpt : 2; quibus L: ην Gkoxa,: και f | θλιψει 2°] 
θλιψη hn: wexanit & | σου 6?] +0 εν rats πολεσιν σου ejsu 
vzl3'$2 (om ο GE): +ev masas rats πολεσιν σου boptwa,: 
(-F eri macas Tats πολεσι σου 74.76) 

54 o1?) proavgp Gox S" (sub -- GS"): pr avnpk : pr o avgp 
οανηρς | o 2° BA] om AFGMO omn D(nid)3L(uid) Sv(uid? | 
o τρυφερος] η τρυφερα h: omoc | βασκανει] βασκανη 1: βασκα- 
net Oadpt | τω--αδελφον] τω αδελφω avrov εν τω οφθαλμω 


? 
48 και 1°—gov 15] o' και λατρευσεις τοις εχθροις σου σ’ a’ και δουλεύσεις τω εχθρω σου O Kat λατρευσεις τω εχθρω σου vz | 


κλοιον] a’ ζυγον M 
49 φωνης] a’ Ύλωσσης M 


50 οστις ου σεν a’ os ov ληψεται σ΄ os ου Τιµησει 0' os ου θαυμαζει v | veov ovk ελεησει] a’ πεδι ov δωρησεται M 
52 και εκτριψη σε] a’ σ᾽ concludere te S | εκτριψη] εκθλιψη vz | as SINE) ο α΄ of 0' η εδωκεν xs V 

53 στενοχωρια] a’ περιοχη M | θλιψει 19] a’ επιχυση M | σου 65] o a’ o' θ’ χωρις του ο εν Tats πολεσι σου v 

54 o Ττρυφερος] σ΄ superbus S | τρυφερος] a’ τρυφητης σ’ σπαταλος Mvz (indice ad απαλος posito vz) | βασκανει] a’ πονη- 


ρευσεται M 


646 


"Tz —] 
si £9» 57 27 C* £1 rid ή \ 


? ys 
^A 


AEYTEPONOMION XXVII! 60 
` ^ . 3 x x 3 ^ x f r 
ὀφθαλμώ τὸν ἀδελφὸν καὶ τὴν γυναῖκα τὴν ἐν κόλπῳ καὶ τὰ καταλελιμμένα τέκνα à ἂν kaTa- 
^ 7] ^ ey ^ E a A A ^ ¢ 
λειφθῇ, Saare δοῦναι ἐνὶ αὐτῶν ἀπὸ τῶν σαρκῶν τῶν τέκνων αὐτοῦ ὧν ἂν κατέσθη, διὰ τὸ μὴ 
^ ` ^ 067 } ^ d NY ^ ’ 7" ’ 
καταλιφθῆναι αὐτῷ οὐδέν, ἐν τῇ στενοχωρία. σου καὶ ἐν τῇ θλίψει σου 55) ἂν θλίψωσίν σε οἱ 
` ’ b] t A f r4 e e ` ^ e Ῥ ^ 
ἐχθροί σου ἐν πάσαις ταῖς πόλεσίν σου. 55καὶ ἡ ἁπαλὴ ἐν ὑμῖν καὶ ἡ τρυφερά, ἧς οὐχὶ πεῖραν 
I ΄ \ » ^ ’ , ` ^ ^ ` Ν L4 ^ ^ 9$ ^ » ^ x 
έλαβεν ο mous αὐτῆς βαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς διὰ τὴν τρυφερότητα, βασκανεῖ τῷ ὀφθαλμῷ αὐτῆς τὸν 
» y ^ ` ` / > ^ ` λ GN ^ ` 7 ^ , ^ N 
ἄνδρα αὐτῆς τὸν ἐν κόλπῳ αὐτῆς καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὴν θυγατέρα αὐτῆς, 5 καὶ τὸ χόριον αὐτῆς τὸ 
7 . . ^ ^ ? "^ . X f A ^ 4 ^ ` 
ἐξελθὸν διὰ τῶν μηρῶν αὐτῆς καὶ τὸ τέκνον ὃ ἂν τέκῃ, καταφάγεται γὰρ αὐτὰ διὰ τὴν ἔνδειαν 
, ^ 3 ^ ’ ` 3 ^ f T / d » A 
παντων κρυφῇ, εν τῇ στενοχωρίᾳ σου καὶ ἐν τῇ θλίψει σου 7 θλίψει σε ὁ ἐχθρός σου ἐν ταῖς 
/ f A ^ > / ^ 7 . e ^ t f ` / 
πόλεσίν σου" δξὲὰν μὴ εἰσακούσῃς ποιεῖν πάντα τὰ ῥήματα τοῦ νόμου τούτου τὰ γεγραμμένα 
, ^ / f ^ \ ow x f N A ^ TET N L 
ἐν τω βιβλίῳ τούτῳ, φοβεῖσθαι τὸ ὄνομα τὸ ἔντιμον τὸ θαυμαστὸν Ἱ τοῦτο, Κύριον τὸν θεόν σου. 


59kai παραδοξάσει Νύριος τὰς πληγάς σου καὶ τὰς πληγὰς τοῦ σπέρματός σου, πληγὰς μεγάλας 


` , x ΄ \ NM , S ^ Án ^ x bd F 
καὶ QavpacTás, καὶ νόσους πονηρὰς καὶ Ἱπιστάς. xal ἐπιστρέψει πᾶσαν τὴν ὀδύνην Αἰγύπτου 


54 καταλελειμμενα BF | καταλιφθη ΠΒ (-λειφ- Be?) 
55 καταλειφθηναι BF | θλιψι B*{-Wee Bb) | η] ras aliq superius B? | θλιψουσιν Ε | ολεσιν Α"(πολ- A‘) 


56 αυτης 5? B? (suprascr ys)] avrov B* 
58 εντειµον F* 


αυτου f | τω σφθαλμω] om ch: + avrov AFGMadiklo-rtuxyb, 
B | τον αδελφον BOgn3,] τω αδελφω avrov c(uid) : (rav οφθαλ- 
μον αυτου 16): Ἔσου e: avrov AFGM rell AB | γυναικα] 
4 avrov Ad | om την εν κύλπω d | την 2] rov c: και f* | 
om εν 2° M | κολπω B] sinu tuo BY: + avrov {ΠΙκ]}τι΄3 Β/1}: 
τω κολπω αυτου AFGMO rell | τα] post καταλελιμμενα A: 
om F | καταλελιμµενα τεκνα] τεκνα τα καταλελειμµενα cavrav 
d | καταλελιμµενα] καταλελυµενα f*: om Ὦ | τεκνα] +- αυτου 
Gckox: --εαυτου pt | om a k | εαν Gbckowx | καταλειφθη 
DGOcgnx S"] καταλειφθωσιν u: καταλειφθωσιν αυτω F: «σαι 
bwa,: ces 35: +avrw AM rell al 

55 δουναι] now dare D: toc u | eve avrov] avro h: om 
αυτων n | avrov] αυτω η | ων] wa, | av κατεσθη] comede? 3L. | 
αν 1?] εαν b': à αν y: om fio | κατεσθη DAGlrya,] καθεστη ο: 
καταφαγεται i: καταφαγεσθε f: κατεσθιη FM (c ex η) O rell | 
om µη € | καταλελειφθαι AGMbcdo-rtuv(mg)wxya, | avro] 
nuw n | οὐδεν B] µηθεν AFMfiklryb,: µηδεν GO rell | τη 
ατεναχωρια] zerra BY | σου 15 Befi**rA Bv] avrov n: om AFG 
MOi* rell BYE | σου 2°] sub — GS": om Obdegj-nps-wz 
ABE | η] ην bw | αν 2’--εχθροι] θλιψει σε ο εχθρας A(pr 
av)b i | a» θλιψωσιν] θλιψουσιν Gcoqx | αν 29] εαν FOafi 
klpr 

56, 57 omd 

56 ev υμιν] pr η bw: guae inte A | om η 2? gpqt | τρυ- 
pepa BGOcgnxiz35" Chr] --σφοδρα AFM rell ABW | ης] » f | 
(ελαβεν] λαβειν 18) | (αυτης o πους 16) | δια την τρυφεροτητα] 
propter. mollitiam etus et teneritatem ]3{1-εἐεε) | τρυφερα- 
tnra B] pr απαλοτητα και bwEX”: pr απαλοτητα και την 
Ge Chr: pr απαλοτητα και δια την Ogjnsuvza, i": 4 kac ara- 
λστητα c: --και την απαλατητα fptx: Έκαι την απλοτητα o: 
+xkat δια την απαλοτητα AFM rell | βασκανει] βασκανη l: 
βασκανιει Oaprt: βασκαινει ο | τω οφθαλµω αυτης] τω αδελφω 


55 των τεκνων] [τ]αυ [τεκν]ου v 


57 ενδιαν A | θλιψει 1° Bab] θλιψι B* 
50 και δ--πιστας B3bm£] om B* 


AFGM6a-l(m)a-b,4B(CMEL™ 


αυτης l: om h: om αυτης ejsvz | αυτης 3°] sub — G: om k 
A(uid) | (om τον 2΄---αυτης 4° 18.71) | τον εν] τω εν f(om εν 
{*) | κολπω Bq] pr τω AFGMO rell | om και 3° η | υιον] 
filios eius 13v: “αυτης GcoptxX ABS | αυτης 5°] om &: 
+ €vpe p 

57 χοριον] καριον fy : κορριον i??*r | om αυτης 1° bhwAh | 
το 29] pr και gnu" | δια 1°] ex kuv(mg)z(mg) | µηριων a, | 
και ra τεκνον] om f: αυτης AFGMachiklo-rtxyb, | εαν AF 
GMOabcf-ik-rtwxy | καταφαγεται γαρ avra] kac φαγεται αυτα 
f: assabit ab iis et manducabit et A | γαρ] παρ Oehjpstv* (uid) 
yz | δια την ενδειαν] Propter faciem Lr | δειαν O | om παντων 
ILY | κρυφη] τρυφη l: abscondet A | εν τη στεναχωρια] δια την 
στεναχωρια» a,: om O: om τη x | eov 1? Bgnl3] om AFGMO 
rell A323. | ev τη θλιψει] δια την θλιψιν a,: om εν WL | om 
σου 22 AFMabefhijloqrsu-b AEL: | om η θλιψει w | η] ην GO 
coxa, | θλιψει 2°] ει ex corr f*: αν Muy A(-yedejsuvz: (εαν 
θλιψει 32) | om σου 3° FA | om εν 15--σου 4° i* | ταις] pr 
πασαις AFMaefhi?!jklqrsuvy-b, A 

58 εαν] --δε FA | om µη Bv | εἰισακαυσης BIL) ακαυσητε 
Gco Or-gr: εισακουσητε AFMO rell 35»: audiatis AW | ra 2°] 
pr και q | (εγγεγραμμενα 73) | βιβλω k | (Brew του sup ras F' | 
φοβεισθε Abdfhi | (om το 1?—7ovro 71) | ro errepor] om d: 
Ἕτουτα Fb, | το 19 Bd] και u*: pr και AFGMOu?? rell AG 
EL Or-gr | θαυμασιον | | om τουτο A | κυριον τον θεον] pr 
timere Wt: Kv rov 0v FAE | om σου Or-gr 

59 om και 1? A | om τας t?—x&ac 2? F | om και 25---σου 
2? t | µεγαλας bis scr ο | om και {5--πιστας B*e | om και 
moras f | moras] πλειστας dhpt Or-gr: πικρας O: aceruas L: 
dolores E: επιστας a’ επιµοναυς g: terribiles BE 

60 επιστρεψει B] επιστρεψαι επι ge c: επιστρεψη επι σε la,: 
επιστρεφεται επι σε ο: super cos Bi: Ἔεπισε APGMO rell 
ABCE L Or-gr | οδυνην] οδον d: πληγην Or-gr | (om την 2° 


56 συχι--τρυφεροτητα] a’ ovk επειρασεν ταρσος 7000s αυτης υφιστασθαι επι τὴς γης απο της τρυφης και απαλοτητας M | 


βασκανει] α’ πανηρενσεται M 


57 και 1°—avurys 19] a’ και εν δευτεριω αυτης v | χαριον] a’ δευτεριον MS" 


59 παραδοξασει] a’ θαυµαστωσει M. | πιστας] a’ επιπονους F': σ’ 


60 οδινην] a’ ταλαιπωριαν M 


SEPT. 


επιµονους MkvzS-ap-Barh S™(sine nom kz) 
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MAVIII 60 


' ^ * . + , ^ ’ , j 
τὴν πονηρὰν ἣν διευλαβοῦ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κολληθήσονται ἐν σοί, 


AEYTEPONOMION 


θ καὶ πᾶσαν paña- 6i 


Dyer ἘΠΕ. ^ j K a ο. M 5s y 25 0 βιβλί SE U QUT πάξ Kú » N 
KIAV καὶ πασαμ TANYHVY Tyr gun γεγραμμε; Nr ΕἸ τω ἰ ιω TOU VOOU τουτου επιζεί Uptos επι 


$ a e^ ^ + 7T ej 5 * 
σέ, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε. kal καταλειφθήσεσθε ἐν ἀριθμῷ βραχεῖ, ἀνθ᾽ ὧν ὅτι ἦτε ὡσεὶ τὰ 6: 


v e^ , ^ ^ 16 e , , ΄ ^ ^ z , ^ 0 ^ 63 \ v 
ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει, OTL ουκ εἰσήκουσας THS φωνῆς Κυρίου τοῦ Ücov σου. καὶ ea Tat 63 


Q = e ^ ^ ^ e ’ A 
ὃν τρόπον εὐφράνθη“ Kúpios ἐφ᾽ ὑμῖν εὖ ποιῆσαι ὑμᾶς, οὕτως εὐφρανθήσεται Kupsos ἐφ᾽ ὑμῖν 


3 A e ~ ` , / t ’ » x ^ ^ * eS , ’ 1 ^ ^ 
ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς: καὶ ἐξαρθήσεσθε ἐν τάχει ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ εκει κλρονοµειν 


> (j 64 X ὃ ^ Kv t a ’ , ’ X “8 , 3 » A - e vy 
aur. και ιασπερεἰ σε νυρίος ο EOS σου εις παντα τα ECPI), AT (κρου THS ys έως ακρου 64 


"^ e^ * ? > ^ ^ εν ? X 4 A ? » f ` ` e , 
τῆς γῆς, καὶ δουλεύσεις ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις. ξύλοις καὶ λίθοις, οὓς ουκ ἠπίστω σὺ και οἱ πατέρες σου. 


65 > * NES ^ ce ? , ? M ? "D. , M / 7 a y ^ 
SAANA καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἐκείνοις οὐκ αναπαύσει σε, OVO ου μὴ YEVNTAL στασις TW χνει TOU 65 


t T ^ e ^ f , ` 
ποδός cov: καὶ δώσει σοι Κύριος ἐκεῖ καρδίαν ἑτέραν ἀπειθοῦσαν καὶ ἐκλιπόντας ὀφθαλμουὺς 


X , £ 66 . 3/ ϱ ’ E iJ f ^ ? θ A N 
καὶ τηκοµεένην Nrvx nv. καὶ ἔσται ἡ ζωή σου κρεμαμένη ἀπέναντι τῶν οφθαλμών σου, καὶ 66 


61 rovrov] --και πασαν την Ύεγραμμενην Babe | εἴολοθρευση B^ 
62 καταλειφθήσεσθε Bh] καταλειφθησεσθαι A: καταλιφθησεσθε B* | πληθι B*(-0« B) 
63 ηυφρανθη AF(uid) ] εξολοθρευσαι B^ | ταχι D*(-xe« ΒΡ) 


AFCPGMOa-b/ a Bm, 


---σοι 71) | την πονηραν] sub — GS»: Zum L: om x | ην] 
wv Ogn | διελαβου a | προσωπων Or-gr-codd | αυτων] ων ex 
cort n?: eius A-codd © | κολληθησονται] ο 2° ex corr c: κολ- 
Ἀηθησεται Or-gr | om εν Flmb,B(uid) Or-gr 

61 (om και 25--σε 1? 71) | om rasar 2° Ay | πληγη»] pr 
την o | THY µη Ύεγραμμενην] quae non sunt scribta L | την µη] 
om b'u: om µη fy | Ύεγραμμενην] -F kot πασαν την Ύεγραμ- 
pevny AF(om racav)M(mg)bdi(om v2v)jpqstvyza,d3 | rov νοµου 
rovrov] τουτω rov νοµου a$Z(uid) Or-gr-cod: τουτω dhpa, i: 
om rovrov (Ç: +xat πασαν Την γεγραμμενην Bab | επαξει] pr 
o a: επαξη l: απαξει d | om κυριος 1 | ews] ως o | αν εξολε- 
θρευση] εξολεθρευσει r 

62 καταλειφθησεσθε] καταλειψει σε F*i*jub,: καταλειψη σε 
elmsvz(txt) | βραχει] ει ex corr 1: βραχεις ObgnqwA¥ | ανθ 
ων] ανωθεν 1 | οτι 19] ore c: om X, | ωσει] ως akox | om τα 
a*d | τω πληθει] το πληθος a: εις πληθος FMefi-mqrsvyz(txt) 
b,: ¿n multitudine 3: om τω h | (om οτι 22--σου 71) | οτι 2°] 
et à | om orsz | εισηκουσας B) εισακουσεται fn: ηκουσατε bw: 
audiuzstis ABEE: εισηκουσατε AFGMO rell 3, | σου BEY] 
ημων Ob'dea,: υµων AFGM rell 153, 

63 om εσται CE | ov τροπον] οταν c | ευφρανθη] ηυφραν.. 
F*: om bw | κυριος 15] +0 Os f | εφ 19] ευφ ónw: εν aeqA (uid) 
3E(nid) | υμιν ev] v ev sup ras x2: υµαςευ y | ev] pr «acc: pr 
του k: (post ποιησαι 77.130: om 18*) | υμας 19 D] ημας και 
πληθιναι vuas gp*(nid) : (vur kac πληθυναι υμας 77.130): + και 
πληθιναι υμας AFPGMOc(-»9)p? rell ABC: -- εἰ repere uos $: 
tel multiplicauit uos E | ουτως-- εῷ 29] ον τροπον xs evo w | 
ευφρανθησεται] ευφρανθη n | om εφ υμιν 2° Ππι13 | εφ 29] εν 
nqA(uid)#(nid) | εξολεθρευσαι] pr του FOGackox | υμας 2°] 
+ kat του εκτριψαι μας FoGírov εξολεθ.---εκτριψαι vias sub x) 
acdkoptx(om rov dpt)S™(sub % uid): om 1 ] και 20-- αυτην] 
απο της γης m | om και 35--ταχει (C | εξαρθησεσθε] εξολο- 
θρευθησεσθε bw” | εν ταχει BEY] om AF*GMO rell AB 
EUS uid) | es ην] ης cdpt | εισπορεη Bh] pr υμεις A*: 
εισπορευησθε (71) ABCE: πορειεσθε Fb: vues πορευεσθαι q: 


υμεις εισπορευεσθε Α3(εσβαι εκει κληρο sup ras et in mg A*)GM 
O rell (-- απο της yns c*): uos transitis 3, | (om εκει Κληρονο- 
uer αυτην 71) | εκει] bis scr ὁ: om hA(uid) | κληρονοµειν Baz] 
κληρονομησαι ΑΕΡΩ ΜΘ rell: (κατακληρονοµησαι 32) 

64 om σε FO | (om xvgvos—cov 15 71) | o θεος σου] 
sub — G: om É: om σου ckm | om παντα k | εθνη] t ravra 
k | om της 1° On | γης 19] t eov u | om εως--γης 2? dj*np* 
qy | της γης 29] αντης ef: +o0v u | (om και 2°—(66) σου 2° 
71) | δουλευσεις] δουλευσης b: serufetós 3L | ἕνλοις και λιθοις] 
post σου 25 GcoxS™: λιθοις και ἕυλοις qE | ἔυλοις] pr καὶ v: 
ἔυλινοις a,W | λιθοις] laprdaers L | ovs] οι AMabfh-mr-wyz 
b,: ης cdp | ηπιστω] επιστω O: ηπιστων e: ηπιστουν 5: ηπι- 
στασο fj: επιστασο F^: επιστασαι mE | om συ--σου 2° m | 
συ και] negue € | συ] σοι no 

65 αλλα] simul I, | om και 155 | om εν d | ταις n | om 
εθνεσιν | | αναπαυσει σε] αναπαυσεις Phil-cod-unic: (αναπαυσητε 
16): αναπαυσητει σε f: + Dominus S" (sub —) | ουδ ov] o 2° 
ex corr v: ovde AGMOabcf-ikInqrwxa,b, | rw ιχνει] τοις ιχνεσι 
Ὀννᾶ: om F* | των ποδων abcegnqwza | δωσει] δωση dh: δωη 
m | σοι] post εκει q: post κυριος Gcox: σε a4: om dfp | κυριος] 
prow: om @: +0 6s σου dpt: +0 0s m | εκει] επι σοι d: 
om p | ετεραν απειθουσαν B] ευθυµουσαν e: αναθυµουσαν πι: 
(θυµουσαν 16): τρεμουσ[αν] p^: αθυµουσαν AFPGMOp* rell A 
B(uid) C(uid)EWS-ap-Barh S™ Chr | εκλιποντας οφθαλμους] 
οφθαλμον εκλειποντας m | εκλιποντας Bdflu] εκλειποντα A: er- 
λειπουσαν n: εκλειποντας F»GMO rell S-ap-Barh Chr | οφθαλ- 
povs] pr rovs dq | (om και τηκομενην ψυχην 73) | ψυχην] καρδιαν f 

66 εσται--κρεμαμενη] οψεσθε την ζωην vyw κρεµαμενην 
Ath A-Z Τ.Α Nov Ilil | η ἕωη σου post κρεµαµενη ΟΥΡ | 
σου 19] υμων Or-gr} (ηµ- cod) | κρεµαμενη] p, µα sup ras at: 
κεκραµενη A: (κεκραµµενη 64): σοι G*cx Or-gr} | om are- 
ναντι--φοβηθηση Nov | απεναντι] κατεναντι F5: ενωπιον Or- 
gr} | των οφθαλμων σου] om G*cx Or-gri: om των οφθαλµων 
S™ | σου 2°] υµων Or-gr3 Ath A-Z T-A Hil | και 2?—vikros] 
nocte et die et timebitis Wil: om Or-ge Ath A-Z T-A Iren | 


61 µαλακιαν] a’ αρρωστιαν M 
62 καταλειφθησεσθε] o θ’ καταλειφθησεσθε a’ υπολειφθησεσθε o' περιλειφθησεσθε v | τω πληθει] ο’ α’ σ’ 0 τω πληθει v 
64 διασπερει σε] a’ [δια]σκορπισι σε M 
65 ετεραν απειθουσαν] a’ κλονουμενην M S | εκλιποντας] a’ τελουµμενους M | τηκοµενην] a’ εκλιµωσσουσαν M 
66 κρεµαμενη] +0 a’ σ’ θ' σοι v 
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gp = E y E g EF 
! | Mins cmm. 
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AEYTEPONOMION XXIX 6 
67 φοβηθήση ἡμέρας καὶ νυκτός, καὶ οὐ πιστεύσεις τῇ Fon σου: Trò πρωὶ ἐρεῖς Πώς ἂν γένοιτο B 
ἑσπέρα; καὶ τὸ ἑσπέρας ἐρεῖς Las ἂν γένοιτο πρωί; ἀπὸ τοῦ φόβου τῆς καρδίας aov à φοβη- 
68 θήσῃ, καὶ ἀπὸ τῶν ὁραμάτων τῶν ὀφθαλμῶν σου ὧν ὄψη. Bral ἀποστρέψει σε Κύριος εἰς 

Αἴγυπτον ἐν πλοίοις, ἐν τῇ ὁδώ tH! εἶπα Οὐ προσθήσει ἔτι ἰδεῖν αὐτήν" καὶ πραθήσεσθε ἐκεῖ 
τοῖς ἐχθροῖς ὑμῶν εἰς παῖδας καὶ παιδίσκας, καὶ οὐκ ἔσται ὁ κτώμενος. 
XXIX (69) 
ΙΙ (1) 


— 


ιΟὗτοι οἱ λόγοι τῆς διαθήκης οὓς ἐνετείλατο Κύριος Moa στῆσαι τοῖς υἱοῖς Ισραὴλ ἐν 


τὸ 


?Kai ἐκάλεσεν Mowvoñs 


yn Μωάβ, πλὴν τῆς διαθήκης ἧς διέθετο αὐτοῖς ἐν Νωρήβ. 


e \ τν κ 3 x ` bd . , , € ^ e f , ef 3 , 
πάντας τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ. καὶ εἶπεν πρὸς αὔτους Υμεῖς εωράκατε παντα ὅσα ἐποίησεν 


τα ^ M M ^ ” , ^ 4 fa ^ ^ 
Κύριος ἐν γῆ Αἰγύπτῳ ἐνώπιον ὑμῶν Papaw καὶ τοῖς θεράπουσιν αὐτοῦ και πάση TH γῇ 


1 an 3 ` . \ ’ ^ e f e kd 6 x ? X ^ X `y 
(2) 3 αὐτοῦ: 3τοὺς πειρασµους TOUS μεγάλους οὓς EWPAKACIV OL οφ αλμοι σου, τα σηµεια και τα 


(3) 4 τέρατα τὰ μεγάλα ἐκεῖνα" * kal οὐκ ἔδωκεν Νύριος ὁ θεὸς ὑμῖν καρδίαν εἰδέναι καὶ ὀφθαλμοὺς 


Am 
TS 
ee” 
"un 


΄ . 5 ; ΄ er ^ e z f 
5 βλέπειν καὶ WTA ἀκούειν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


5καὶ ἤγαγεν ὑμᾶς ἐν τῇ ἐρήμω τεσσερά- 


» 3 3 5 ` e ” e ^ X x e y e ^ > , > . ^ 
κοντα ἔτη" οὐκ ἐπαλαιώθη τὰ ἱμάτια ὑμῶν, καὶ τὰ ὑποδήματα ὑμῶν οὐ κατετρίβη ao τῶν 


(5) 6 ποδόν ὑμῶν. 


6.” 3 , , 5 ν f 3 , Li t? ^ er rf e 0 ` 
ἄρτον OUK εφάγετε, οἶνον καὶ σίκερα οὐκ €TLETE, LYA γνωτε OTL Kuptos ο Geos 


68 πλοιοις R] πλοιν[οις BY | om η B | πραθησεσθαι A 
XXIX 3 εκεινα] +ryv χειρα την κραταιαν Kat τον βραχιονα τον υψηλον Babme 


4 εδωκ bis scr A* 


Φοβηθηση] ση int lin I | νυκτος xat ημερας GcoxS™ Nov | (om 
και 4°—oov 3° 71) | ov πιστευσεις] µη πιστενσητε T-A | om ου 
m | πιστενσεις] πιστευεις a,: (πιστειση 16): credetis Nov Iil: 
credent A-ed: µη πιστευσης h: µη πιστευσετε A-Z: µη πιστευ- 
σητε Or-gr Ath | τη ζωη σου] e? Nov: om Ath | σου 3°) υμων 
Or-gr Α-Ζ Hil: +0’ περι της ἕωης cov g 

67 ro 1?] τω alnub, | αν γένοιτο 1°] εγενετο T-A | γενοιτο 
1°] yevgrac f: Ύενοιτε €: Ύενη το p | om εσπερα---γενοιτο 2? 
Fb | εσπερα] eo repas mb,: oye bw | το 2°] rwa: omu T-A | 
εσπερας] ea epa a, | om ερεις 2° klm ] αν Ύενοιτο 2°] εγενετο 
T-A | Ύενοιτο 25] γενηται fl: Ύενοι c: yery το p | πρωι 2°] pr 
το 1? | απο 1°) pra x | om του cdpt | (om a—oy» 71) | a]o 
o: ov OadkptBE(uid): ην f: om ση, | απο των οραµατων] a 
conspectu YW | om οραµατων των i* | οραµατων] οµµατων e | 
ων] a Fbbhnwa, Or-gr 

68 αποστρεψη fho | κυριος] +0 θὲ σου dpt: +o 4s q | εν 
πλοιοις] εν πασιν η: rotis A-cod: om f | εν 35--ειπα] mil- 
lenartis copiis et per uiam eandem Ἡ | εν 2° Bi] και κ: pr καὶ 
AFPGMO rell BELLS” | οδω] γης | η] ην M | ειπα] εἶπον 
Ogn: εἶπας dfpqt: εἶπον σοι k: ειπε σοι ΕΕ; (emas συ 128): 
om c: -σοι FPGxS: Έσυο | ov] και f | προσθησει B] mpoo- 
θησετε A: προσθησθε c: προσθησεσθε A(-0a) F»GMO rell AB 
CELS | om ετι--πραθησεσθε n | avrov p | πραθησεσθε] 
προσθησεσθε ς-σπιη: uenient 35: eritis 15 | radaras) pr es 
aA(uid)i | o κτωμενος] gui misereatur uestri 35 

XXIX 1 ουτοι] pr και x12 | om της διαθήκης 1? 1* | ovs 
BLfi* wa, Brit] οσα FPGOgknoptux: osas d: ης AME? rell 
A(uid) Thdt | ενετειλα n | µωση B] pr τω G(sub 5)O0gn Thdt: 
τω µωσει mx: τω µωυσει q: µωνση ejosvza,: τω µωυση AFPM 
rell | rovs veovs F^ | ns] ην Gow | διεθετο] συνεθετο x: ενετει- 
Maro 1: +xs b, | (αυτοις] avrovs 130) | χωριβ n 

2 µωσης GOgmnx | παντας rovs mous] παντα x | παντας 
post τους Fbdpt | om τους AGMahryb, | εωρακατε] + oculis 


& τεσσαρακοντα B^ 


AFGMOa-b,ABC™EL 


uestris A-codd | παντα-- κυριος] opera quae praecepit Dominus 
et facta sunt Œ | om παντα h | κύριος BAGcrxy 2L S] +o 6s 
o: +0 0$ ημων Fbb'ep??tb 13: +o θε υμων MOp"*(nid) rell: 
+ Deus uester. uobis Tye: 4 uobis 33 | om εν---υμων dv(txt) | 
εν γη avyvtrro] post vuwy Gc(rg)oxS: παντα τα ev αιγυπτω 
ej(om ra) | om y» suza,b, X | αιγυπτου Ogi*nq | ενωπιον viov] 
om h32: om υμων 13 | (om φαραω--(1) σου 71) | om και 3°— 
αυτον 19 m | τοις BF*Obgnwaà BCE] pr πασιν A(-o1)GM rell 

Ὁ (rovs 1°] pr και 18) | om πειρασµους--τα 3? f | µεγαλους] 
+ rovrovs o | εωρακασιν] ειδον AGMadeh-morsv(txt)xyz(txt)b, : 
οιδων c | σου] viov pt& | τα 19] pr και mE | om τα 2? m | 
execva B*GOcgnqrs(t 35 S7] εκεινα την χειρα την κραταιαν και 
τον βραχιονα τον υψήλον BXALOM rell (32) ABE Γεκεινα] και 
32 15: om B | om και fa, | om τον 1? m] 

4 cf Rom xi 8 εδωκεν αυτοις ο θεος Tvevpga karavv£ews oQ- 
θαλμους Tov µη βλεπειν και WTA του µη ακονειν εως της σήμερον 
ημερας || (om totum comma 71) | κνριος---υμιν] uobis Dominus 
Deus uester A | ο θεος] sub — GS": om ghnx3sZ5 Thdt 1 | 
var] υμων Fbócfjlmsvwz(txt): ημων b'de | καρδιαν] καρδιας 
F^: καρδια f | ειδεναι] pr τον k | βλεπειν] pr του A (βλεπειν 
sup ras 9-10 litt A?) | wra) pr τα A 

5 ηγαγον x | υµας] nuas diow: +xs O | εν--ετη] re w εν 
Τη ερηµω m | εν τη ερηµω B] post ery A(erm sup ras § litt)FOG 
MO rell ABCED | ουκ] pr zon attrita sunt uestimenta uestra 
(T: pr και b/: και 2*(uid) | ἐπαλαιώθησαν Adj(cav ext lin)pt | 
ὑμων 19] -- επανωθεν υμων FOGacdkoptxS™(sub % GS) | και 
29] ov q | om υμων 2° A | ov κατετριβη] ar ex corr c: post 
υμων 3° Bgn: ovx ετριβη am: ουκ επαλαιωθη uv(mg)z(mg)a, 
C(uid)E(uid)# | om ov q | om υμων 3° 1 

6 εφαγετε] εφ ex ar c | οινον] pr και Odegjps-vz2H3V 1, | 
και-- επιετε] ουκ επιετε ουτε σικαιρα 5 | om καὶ σικερα mu | 
ινα--εγω] post (7) rovrov É: (om 71) | εγω as o Os vyw 


xAE | Kupos BF'fIa,35] pr ovros εστιν Odynpth: + pse €: 


66 τη ζωη σου] σ΄ περι της ζωης σου Mvz(sine nom) 


67 πως ι"--εσπερα] a’ o guis dabit uesperam Sm 
XXIX 1 ους ενετειλατο] ο’ 0' οσα ενετειλατο v 


4 υμιν] ο a σ @ υμιν v 


68 υμων] σου v 
2 ενωπιον] εἰς οφθαλμους M 
6 σικερα] a’ µεθυσµα MS™ 
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,ᾳ - / r \ Jpm : ο ^ 17 ^ NE 

ὑμῶν ἐγώ." 7καὶ ἤλθετε ἕως τοῦ TOT OV τούτου, καὶ ἐξῆλθεν Syor βασιλεὺς [σεβὼν καὶ ; (6) 

à e e^ ΄ ’ ’ ` 3 [ή 

1Ο) βασιλεὺς Bacar εἰς συνάντησιν ὑμῖν ἐν πολέμῳ" καὶ ἐπατάξαμεν αὐτούς, "καὶ ἐλάβομεν 8 (7) 
- - , / ^t ` ` ^ ` ` A ’ - 

τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ἔδωκα αὐτὴν ἐν κλήρῳ τῷ “Ῥουβὴν καὶ τῷ Γαδδεὶ καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς 


Οκαὶ φυλάξεσθε 


e ’ 
πάντα ὅσα ποιήσετε. 


λ]ανασσὴ. 


1Ο ^ e ’ J 7 5 ’ K , ^ Qc ^ 
μεις εστηκατε TWAVTES σήμερον εναντίον νυρίου του εου 


^ ’ . , e^ + + tf ^ 
ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους τῆς διαθήκης ταύτης, ἵνα συνῆτεο (8) 


ιο (9) 


^ ^ ^ e ` ^ . e ^ 
ὑμῶν, οἱ ἀρχίφυλοι ὑμῶν καὶ 1) γερουσία ὑμῶν καὶ οἱ κριταὶ ὑμῶν καὶ οἱ γραμματοεισαγωγεῖς 


€ ^ ^ ᾽ y 3 ’ II [5 ^ ε - ` . » e ^ La t ; e > 
ὑμῶν, πᾶς ἀνὴρ Ισραήλ: Y ai γυναῖκες ὑμῶν καὶ τὰ ἔκγονα ὑμῶν, καὶ 0 προσήλυτος ο ἐν 

^ ^ ^ f A νο e , e ^ -- 3 
μέσῳ τῆς παρεμβολῆς our ἀπὸ ξυλοκόπου ὑμῶν καὶ ἕως ὑδροφόρου ὑμῶν, ^ srapeXÜetr ἐν 


11 (10) 
12 (11) 


^ - ^ ^ ^ ^ ^ ^ e »” ? t d ’ 
τῇ διαθήκῃ Kvptov τοῦ θεοῦ ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἀραῖς αὐτοῦ, ὅσα Küptos ὁ θεὸς σου διατίθεται 


. ` / I3. 4 3 ^ ο) ^ ` * ~ 2 θεός ^ , 3 / 

πρὸς σὲ σήμερον: Biva στήσῃ σε αὐτῷ εἰς Xaov καὶ AUTOS ἔσται σου θεος, ὃν τροπον ειπεν 
M Αα f v ^ ΄ 3 \ ^ "I . M Sl ’ 

σοι, καὶ ὃν τρόπον ὤμοσεν τοῖς πατράσιν σου ᾿Αβραὰμ καὶ Ἴσαακ καὶ Ἰακώβ. 


13 (12) 


Meat ovy 14 (13) 


^ ’ \ N 3 ` ’ , ` N ^ ra 
ὑμῖν μόνοις ἐγὼ διατίθεμαι τὴν διαθήκην ταύτην καὶ τὴν ἀρὰν ταύτην, I5aXXà καὶ τοῖς ὧδε 15 (14) 


10 εστγκαται A 


AF(*)®G M@a-g(h)i-b, 812 (Cy EW 


+ovres m: pr ovros AGM rell S | εγω B] om ΑΕΡΟΜΘ 
rell BESH: est X 

7-—17 om h 

7 και 19] guia E | Mbere] ήλθατε dl?mv: wentetis 34, | 
του romov} bis scr ]*: του ποταµον r | εἔηλθεν] ηλθεν Ogn | 
σιων ddgi*npgt | om βασιλευς 1° j | εσεβων] εσσεβων gk: 
ασεβων s: αµορραιων mi | om και 20--βασαν 1, | βασιλευς 27] 
βασιλεα n | Bacar Bpq] της βασσαν aes: pr της AF*GMO rell | 
εις--πολεµω] pugnare uobis E | ει συναντησιν υμιν] contra nos 
A-ed | υμιν] υμων cjm: nuw AGMO9ab?*(uid)gi?agrs(mg)uwx 
ya b, i: ημων F^ | εἰς πολεμον kx | πολεμω] pr τω AMaq | 
eroraiauev] (επαταξεν 18): destruximus Y | αυτους] +ev τω 
woteuw Ma 

8 ελαβομεν] ελαβαµεν k: ελαβον G | την γην] pr avrovs 
και m: post avro» gn | εδωκα] +ras (2) x | τω 1°] τον y | 
ρουβην] ρουβιν irstx : ρουβειμ c-fjlmp | ya FPGObcdfgkmnptu 
wA (uid) DEED | τω ημισει] τω ηµισυ AGr: το ημισυ km: τοις 
ημισεσιν bquwz(mg)a, | τω 35] το d | µανασση] µαναση ma: 
µαννασση Ay: JMannase 35 

9 om totum comma m | φυλαξεσθε] φυλαξασθε FbefjInoq 
2,: Φυλασσεσθε dpt: custodite 3 | om ποιειν Gcx S" | παντας-- 
ταυτης] αυτους f | παντας] sub — GS™: (masas ras εντολας και 
18): om ux | om της x* | ταντης] --ποιειν αυτους AF*GMaci 
kloqrvxyb, | (om ινα--ποιησετε 71) | συνιητε q | παντα οσα] 
εν πασιν os Odgnpt | ποιησετε] pr εαν gk: ποιησεται ci?*o: 
ποιησητε Δία: morire bw: εποιησετε ai*(-rat) 
εαν ποιήσεται O: εαν ποιησητε dn(-rai)p(uid)t 

10 υµεις--σημερον] uos omnes stetistis hodie V: et ecce statis 
uos omnes ἘΞ | om υμεις km | marres σηµερον BOfgImn] παντες 
wóe σηµερον dpta,: ὧδε σηµερον martes ejszA: ωδε σηµερον uv 
D: σηµερον παντες AFPGM rell: (om 71): om παντες (30) 3, | 
εναντιον Bejlqb,] εναντι AF»GMO rell | (om του θεου υμων 71) | 
υμων 19] ημων b'elp | om οι 1°—vewy 55 p* | om οι αρχιφυλοι 
υμων s | οι αρχιφυλοι] οι apxovres ο: η apxe τον φηλων p | 
(om υμων 29 71) | και 1?—vgwr 3° post υμων 4° FPGcox Sm | 
om και I9—o: 2? m | om και 1? p^ | om και 25--υμων 4° pP | 
κριται] κραταιοι n | om υμων 4? dm | om zas—(11) viov 19 k | 


: εποιησατε fa, : 


II εμμεσω A 


πας ανηρ ισραηλ] pr και b’p>v(mg)AB: omnes uiri [strahel $: 
om a, 

ll αι--υμων 29] τα τεκνα υμων και αι γυναικες υµων Gcox 
S" | αι] pr και AMafilmryb,A BE | και 15--υμων 29] e£ filii 
uestri (bis scr) © | εκγονα Bbuv(mg)wz(mg)a,] εγγονα dpqt: 
τεκνα AFOMOv(txt)z(txt) rell 33(uid) | om και 25---υμων 3° f | 
προσηλυτος] + vue» Gcox B S(sub «κ. GS) | (om o 25--υμων 
3? 71) | om o 2° bw | om υμων 3? I | απο--υμων 5°] a ligni 
caesortbus uestris usque ad aquam portantes uestros I: (om 
16.77.130*) | απο] pr και kA-ed | ἔυλοκοπου] ἔνλοκοπτου r: 
ἔνλοφορου uv(mg)z(mg) | om υμων 49 m | om και 3° AF"PGMO 
ace-orsv (txt)xz(txt)b, AZ ] om ews BY | υδροφορου] δορυφορου j 

12 παρελθειν--διατιθεται] ut audiatis foedus Domini Det 
uestri et maledictionem Domini Det uestri quam pactus est & | 
παρελθειν] παρελθη σε n: ἥσε σηµερον c: +06 FGM (mg)Odf 
gikptuxa,A-codd: --4os A-ed: +onpepov ο | εν τη διαθηκη] 
την διαθηκην Abwy | υμων BA-ed L] σηµερον f: σου AFPGMO 
rell A-codd 33 | αραις] αρεταις  ] αυτου] αυτων f3: υΌµων {7: 
om F^ | osa] pr και d: ogas Mab, | κυριος ο θεος] o xs a, | 
om σου η | διατιθεται] disposuit A-codd W | προς σε] ad «os 
L: uobiscum E | σε] cunt BY | om σηµερον A-codd 

13 ινα στηση] αναστησαι f | ornon] στησης l: στη m: 
στησητε g | σε] -- σηµερον (π(σηµερον--λαον sub *)coptx: om 
| | αντω] εαντω AGMab'Zcgiknoprtuwxyb,: «avrov f: σαυτω 
q: σεαντω d: +hodie S™(sub % uid) | om es Αρης 153. | 
λαον] --περιουσιον fgn* | om και 19—6eos a, | eera] εστω q: 
ut sit 1, | σου θεος] σοι Os ε]ᾳ 13: σοι εις 0v dpt | om ειπεν--- 
τροπον 2° br*wiz | om σοι A | (om και 2°— (15) υμων 2? 71) | 
om ον τροπον 2? d | ωμοσεν] post σου 2? d: ειπεν ob, | τοις 
πατρασιν σου] patribus uestris 3, | om αβρααμ--ιακωβ d | 
αβρααμ] pr τω bejw | om και 3° F*bpwa,33* | ισαακ] ισακ G: 
ιασαακ z | om και 4? wa, 

14 και ουχ viu] ovx υμιν yap Thdt | om και 1° muvz | 
nyw n* | µονοις] (om 18): + vv. Fb(del F°} | εγω διατιθεµαι] 
διατιθεµαι εγω AE: εγω διατιθημι ejqu: disposuit du | om 
και ᾳ5---ταυτην 2° bely | ταυτην 29] om mn: + odie 18 

15 τοις ωδε οὐσι] τοις ουσιν ωδε Gcdopts Sz S" : τοις οδευ- 


7 σηων] a’ σ’ NEL S" | Basar] pr του v | vuv] ο’ a’ qv o 0' υμων v 
8 τω 1°—pavacoy] σ᾽ «ANNO wa oA e. dimidio tribus arima ὅπ | τω ημισει φυλης] τοις ηµισει φυλης v 
IO οἱ αρχιῴφυλοι] a’ η κεφαλη M 
II τα εκγονα] a’ σ’ infantes S" | απο--υμων 5°] α΄ a colligente ligna tua usque ad haurientem aquas tuas &m 


12 παρελθειν] ο’ a’ o' 0' παρελθειν σεν 


14 διατιθεµαι] + σηµερον vz 
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NXEX 2I 


> e ^ ’ r ^ ^ ο ^ ^ A 7 ’ H 
οὖσι μεθ’ ἡμῶν σήμερον ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ τοῖς μὴ οὖσιν ὧδε σήμερον μεθ 


ὑμῶν. 
ἐθνῶν, ὡς παρήλθετε. 


I6 [2d ΄ ^ n ^ , 3 - Α , z e / 0 , / ^ 
ὅτι ὑμεῖς οἴδατε πῶς κατῳκήσαμεν ἐν γῆ Λἰγύπτῳ, ὡς παρήλθομεν ἐν μέσῳ τῶν 

^ λ ^ ^ 3 ^ A N 
17καὶ ἴδετε τὰ βδελύγματα αὐτῶν καὶ τὰ εἴδωλα αὐτῶν, ξύλον καὶ 


6 3 ’ ` ’ tf 4 , , ^ 818 fe ’ Y 3 e ^ 3 A ^ M À 
At Or, a pryuptor KAL χρυσιον, ει εστιν παρ αυτοίς: ` μη) τις εστιν εν υμιν amp n yur) 1) 


` ’ £ , r ^ ^ ^ ’ , 
πατρια ἢ φυλή, τίνος ἡ διάνοια ἐξέκλινεν ἀπὸ Ἱκυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, πορευθέντες λατρεύειν 
^ ^ ^ ^ ^ e 1 ^ ` z 
τοῖς θεοῖς τῶν ἐθνῶν ἐκείνων" μή τίς ἐστιν ἐν ὑμῖν piķa ἄνω φύουσα ἐν χολῇ kai πικρία" 


(18) 19 


I9 Nx SUN » ΄ N es ^ > ^ ’ ν. 5 D > ^ 5; 9 ^ 
και €aTat εαν (t KOUG 1) Ta ρήματα THS pas TAUTS, Kat ἐπιφημισηται εν T1) Kap ua αυτου 


’ r? £ [4 ef , ^ , ’ A y ΄ ef N 
λέγων “Oata μοι γένοιτο, ὅτι ἐν τῇ ἀποπλανήσει τῆς καρδίας µου πορεύσομαι, ἵνα μὴ συνα- 


(19) 1ο 


t ο ^ ^ 93 A 
πολέσῃ ὁ ἁμαρτωλὸς τὸν ἰναμάρτητον' où μὴ θελήσῃ ὁ θεὸς εὐιλατεῦσαι αὐτῶ, ἀλλ᾽ ἡ 


’ > 0 , 3 ` id L4 NE ^ , ^ 3 ^ 5 f 3 , ^ An 
τότε ἐκκαυθήσεται opyn Ikvpiov καὶ ὁ ζῆλος αὐτοῦ ἐν τῷ ἀνθρώπω ἐκείνῳ, καὶ κολληθήσονται 


y > ~ ^ r 3 ` ^ ὃ An ’ e " iy 2 D βιβλι τω . ἐξ » 
€1 αυτώ TATAL at apat THS La NENS ταυτης αἱ Ύγεγραμμεὶ αι Εἰ τω t LCO TOUT, Kat e 


x ΄ K z ` y 9 ^ , ^ e x AN > ’ 
(1ο) 21 λείψει Kopios τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανόν. 


15 οὐσι] ουσι AF 


^ ` mJ 9 
51 καὶ διαστελεῖ αὐτὸν Kuptos εἰς 


16 κατοικησαµεν B | παρηλθομεν B] παρηλθαμεν B* | εμμεσω AP *(uid) 
18 εξεκλεινεν D'AF* | εν χολη Db] ενοχλη B* 


19 επιφιµησηται X 


20 εὔειλατευσαι D*(ewA- Bb) | εξαλιψει Ἡ(-λειψ- ΒΡΊΑ 


ουσιν blmuw That: (rovs ὧδε οντας 18): Ais gui comitantur 3, | 
μεθ ημων σημερον] σήμερον μεθ ημων A: σηµερον μεθ υμων dt3z | 
μεθ ημων) μεθ υμων GObcfklm(uid)nounwx BLS" Thdt: μετ 
εµου a,i om p | σηµερον 1°] pr και εστωσι k: pr εστωσι G(eo- 
τωσι σηµερον sub x)cex S" | om evavrtov— υμων 2° df | εναντιον 
By] εναντι AFGMO rell Thdt | υμων το] vu ex corr i: ημων 
b’ejqs({mg)v(mg)yA: σου G*n*(uid) | ωδε 29—vuwv 2" B] ωδε 
μεθ ημων αηµερον Fikqs(tst)v(txt)zb,: μεθ υμων σήμερον woe a: 
μεθ ημων woe σΏμερον A* Mry: (μεθ ημων σημερον woe Hy): μεθ 
υμων σήμερον n: nobiscum hodie A: om wie W: μεθ Ίμων woe 
σηµερον εναντι Κυ του Ov υμων Au [μεθ ημων wie] wie μεθ 
υμων us uobiscum hic BW: hic inter nos Mv]: woe μεθ υμών 
σήμερον GOs(mg)v(mg) rell ES™(uid) Thdt 

16 πως Bg] ws AFGMO rell Q(uid) | (om γη 73) | aeyvrrov 
σπα | (om ως 1?—7ap9A8ere 71) | ws 1^ Bx13] kac ews q: και d: 
pr και AFGMO rell AEH | παρηλθομεν] παρελθωμεν o | των 
εθνων] bestiarum A-cod | εθνων corr ex αδελ[φων] u? | ως 
παρηλθετε] e? transitus fer cos Z: om d | ws 29] ovs AFM 
aefi-nqrsv(txt)yzb AB!" | παρηλθετε] παρηλθατε Gmy: παρηλ- 
θομεν A 

17 ειδατε G | om αυτων 1? d | om και 1?—avrov 29 F*(hab 
Frug) | και τα] κατα A*(kac τα A'): om xac o: om τα r | 
αυτων 2?] (των εθνων 76): om Ogn | (om ἔυλον--- αυτοι 71) | 
λιθων και ζυλων n | (ἔυλα 16.77.130) | αργυριον] pr ef EL: 
αργυρον τ | χρυσον t | a] o qQ(uid): om u 

18 cf Ilb xil 15 µη τις (ua mexpias ανω φύουσα ενοχλη | 
μη τ0---έκεινων bis scr i* | µη 19] η i(k) | εστιν 19] εστω f ] εν 
υμιν 19] post ανηρ a,: om ejmsuvz | om η 2? GlmBv $5 | marpa 
η φυλη] ribus aut patria 34, | η 35] ex corr w: om n* | φυλης 
blw | τινος] pr η Gdgmnptis: pr ει k: (ουτινος 32): alicuius 
cuius W | η διανοια] post εξεκλινεν m: om η f: + avrov G(sub 
X)cedoptxà | εξεκλινεν] -- σημερον GcoptxSm(sub à G&m) | 
απο--υμων] a Do Duo uestro 30: a Domino Deo suo Ἡ -εἆ | 
κυριου] pr rovc | om rov c* | υμων] ημων aef *(uid)s * A-codd | 
πορευθεντες BGckx] πορενεσθαι και Odgnpta,W: πορευεσθαι A 


AFGM6@a-g(h)i-b, ABE: 


FM rell ABE (uid) | om τοις | | om των εθνων fr | om exewwr 
u | µη τις 27] numguid 4, | μη 27) p | εστιν 35] εστω f: om 
bw | εν υμιν 29] post ριζα bw: ex uobis GH: om u | pa] 
+aliqua 35: ἠ-πικριας AF | ανω-- πικρια] susum plantata aut 
amaritudine W | ανω φυουσα] αναφυουσα m | ανω] sub — G 
AU; om k | εν χολη] ενοχλη B*AF**(corr F1vd)elmoq*yb, : 
ενυχη n: (ev w χολη τι) | πικρια] pr eru: πικρα I*(-pea Frud) 
Imb, : (πικριας 16) 

19 ακουση] pr τις (77) Thdt: ακουσης ο: akovg G: ακούης 
ca: ακουσητε dela: +7081 | ra ρηματα] pnpa e: (4 ravra 18) ] 
της apas] (post ταυτης 77): της $wv9s a | επιφηµισηται] eri- 
Φημισεται MOPU: επιφηµισεισεῃ;: επιφημήση CEQ: ενθυμήσηται 
Fb; cogztauerit 3, | om εν i^ 1 | om τη 1? d | oota μοι γενοιτο] 
Aust sunt fiant 3, | οσια] οσα c ] μοι post Ύενοιτο NX | γενοιτο] 
γενηται a4: εγενετο 6 | om οτι a, B! | απλανησει e | πορευσοµαι] 
πορευσωµαι m: πορευυµαι: 4129) | ινα--αναµαρτητον) ut non in 
unum. pariter perdal peccatorem et qui sine peccato est L: ut 
non coacgue! in moriendo peccatorem cum eo qui non peccauit 
1$ | αµαρτητον x* 

20 ov] pr και mA | θελησει AF Mghimnquvya, | o θεος] 
ks FU | ευιλατευειν A(eveiA-)GMacetfh-eIm(-rpev-)oqvsv(txt)xyz 
b, | αυτω το] pr εν n: αυτον f(-- ras 4 litt) | αλλ η] αλλα t | 
εγκαυθησεται gin | οργη] pr η M(mg)dejpqs-vza, | κυριου] ečus 
A | (om και 15--εκεινω 71) | om και r?—avrov 1? d | εν τω] 
em q | ανθρωπω €} ovre ras 9 | κολληύησονται---Ύεγραμμεναι] 
sequetur eum omnis haec maledictio huius foederis quod scrip- 
tuin 35, | om ev 27 c | (αραι] αρεται 16) | της διαθηκης ταυτης] 
sub — G: omk | om ac 2?—rovre d | Ύεγραμμεναι] αναγεγραμ- 
μεναι Gi: ενγεγραµµεναι ejmz | τούτω Bk] pr — rov vopov x G 
S": rov vouov e: {του νοµου vf: (-- rov νοµου rovrov 18): 
του νοµου rovrov ΑΕ MOv(rov νοµου bis scr v*)x(ov 4" ex o x8) 
rell ALU | avrov 2°] σου y | (om ex—(21) rovrov 71) | vro 
τον ὀυρανον] υπ ovvov b'n: των υπο των ουνων c 

2l om και--ισραηλ d | διαστελει] διαστελλει f: διαστειλαι 
q | αυτον κύριος] Ks αυτον ejpqstv(txt)z: αυτους Ks U: AS αυτους 


17 βδελνγματα] a’ προσοχθησµατα M | ειδωλα] a’ καθαρµατα MS 
18 εστιν εν υμιν i7] o' a’ a’ 0' εστι εν vuw v | πατρια] α΄ συγγενεια M | ανω--χολη] α΄ αυξανουσα κεφαλην M | ανω 


Φυουσα] α΄ αυξανουσα v 


I9 οσια] a’ ειρήνη M: α΄ o’ 0' ειρήνη v | ινα µη συναπολεση] a’ σ’ 0 perdere S" | ο--αναμαρτητον] οι Ay µεθυουσα την 


διψωσαν Mvz S» 
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Digitized by Microsoft (8) 


Lh 


] 


ον 21 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


x e^ , . f . , ` A f * d > ^ 
κακὰ ἐκ πάντων υἱῶν Ἰσραήλ, κατὰ πάσας τὰς apas τῆς διαθήκης τὰς γεγραμμένας ἐν τώ 


" ^ t f 
βιβλίῳ τοῦ ropou τούτου. 


22 . , ^ ε £ . ¢ ¢ f τ tN ε ^ A 9 £ θ᾽ 
^kat ἐροῦσιν 1) γένεα 7) ETEPA, οἱ VLOL ύμων οἱ ἠναστήσονται µε 


22 (21) 


e ^ e e A , y d ` ` ^ ^ ’ 
ὑμᾶς, καὶ ὁ ἀλλότριος ὃς ἂν ἔλθῃ ἐκ γῆς μακρόθεν, καὶ ὄψονται τὰς πληγὰς τῆς γῆς ἐκείνης 


` . i > ^ η] ` 7 " " K ΄ * > b ” 230 - . (LÀ ΄ 
καὶ τὰς νόσους αὐτῆς as απέστειλεν Wuptos επ αὐτὴν, ELOV και «λα κατακεκαυμενοι, 


23 (22) 


^ e ^ E ^ , f 3 ` , ^ 3 M A , ^ , 9 1 A ^ , 
πᾶσα ἡ γῆ αὐτῆς ov σπαρήσεται οὐδὲ ἀνατελεῖ, οὐδὲ μὴ ἀναβῇ ἐπ αὐτὴν πᾶν xXopor: 
t a . , . * ^ $ Ph! ; rr 
ὥσπερ κατεστρίφη Σόδομα καὶ Γόμορρα, ᾿Αδαμὰ καὶ Σεβωείμ, ἃς κατέστρεψεν Κύριος ἐν 


^ ^ 3 ^ a ` 3 ^ , s M M t 9 / τε ο ^ ^ t 
θυμῷ καὶ opyy. ^ai ερουσιν πιντα Ta ἔθνη Διὰ τί ἐποίησεν Kupos οντως τη YN TaUT?) ; 
, e x E > ^ e LÀ τ 25 ` ` A “© , ^A ὃ 0 t K / 
τίς 0 θυμὸς τῆς οργὴ5 ο µεγας ούτος; “Kat ερουσιν τι κατελιποσαν THY διαθήκην Ἱλυρίου 


24 (23) 
ὁ (24) 


t3 


^ ~ A ? > ^ ^ ή ^ f *, ^ e 3 ld 3 ` 3 ^ 
τοῦ θεοῦ τῶν πατέρων αὐτῶν, à διέθετο τοῖς πατράσιν αὐτῶυ ὅτε ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐκ γῆς 


3 , o6 ` ê > ΄ 0 ^ e » A 3 > / δὲ e , 
Ἀίγυπτου, "και πορευθέντες ελατρευσαν ὄεοις ετεροις OUS ουκ ἠπισταντο, OVOE οιενειμεν 


26 (25) 


, ^ 22 X , t ) ^ Y , N ` A X 4 he ^ , ᾽ , 4 X f 
AUTOL’ RAL ὠργίσθη ύυμω Νύριος επι την γὴν εκειυην επαγαγειν επ αυτην κατα MUCAS 27 (26) 


` f * £ 9 ^ ’ - j ΄ 28 «. hea * 4 Kú 
τὰς κατάρας τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου τούτου" rat ἐξῆρεν αὐτοὺς Κύριος 


28 (27) 


3 * A ^ 3 ^ , ^ ` , ^ ` A , ’ M3 ? , 4 
ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ καὶ παροξυσμῷ µεγάλῳ σφὀδρα, καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς 


1 ^ e , e ` A 
εἰς yp erepar WOEL VUN. 


f 
TCK1'OLS 


23 κατακεκαυµµενον F* 


AFGMOa-b, ABEL 


v(mg) | wer Bb] pr των AFGMO rell | om κατα--τοντου m | 
κατα] και cdp | της διαθηκης] om d: “-ταυτης Ognoptizit S" 
(sub —) | της γεγραμµενης AFMaei*jklqsvyzb, d S"(uid) | τας 
2°] της f*(nid) | om του νοµου a, | τούτω i*3z(uid) 

22 η ιο] bis scr r: om lm | Ύενεα] Ύερουσια f | om η 2° 
Imx | οι 19] pr ez d: om bw | οι 2°] οσοι h; omu | ped υμας] 
εφ quas k(txt) | vias] ηµας d: vier Ob'ho | om o bl*w | om 
os n | av] εαν Obcfgntw: om ejsz ] ελθη] + pos ruas y | γης 
15] της lz | (µακροθεν] µακραν 18) | om και 3° A | οψεται f | 
πηγας Ε"(πλ- Fruit) | (om της yns εκεινης 71) | της γης] (pr 
ex 18): της Ύενεας n: om dm | εκεινης] εκεινας m: (om 18) | 
και Tas νοσους sup ras l | (om αυτης-- αυτην 71) | αυτης] eorum 
A: omh | επ αυτην] super uos B | αυτην] αυτη O?blw: αυτης 
O*(uid)m : avras c: eos A 

23 αλας bfkqw | κατακεκαυμενον] et combustam 3, | om η 
klm | αυτης] ἆαες $ | om σπαρησεται--οιδε 2° d | οὐδε 19— 
αναβη] neg. nascetur 35 | αναστελει p | ovde 2°) ουδ ov fm: ου 
pt | μη] µην h | αναβη] (αναβησεται 16): om h | επ αυτην] 
in ea 15 | αυτην BFejkmsz] η ex corr 1: αυτη fh: avros d: 
αυτης AGMO rell | om παν mr | ωσπερ] wsh | κατεστραπται 
m | σωδωµα n | Ύομορα c*d*qwA (uid), | om αδαµα--οργη d | 
σεβωειμ]σεβοειμ hnu: εσεβωειμ b: σεβωειν AFaky: σεβοιν nit: 
σεβοην 1: σωβαειμ e: σεβμ a, | as] ης b* | κυριος] +0 θὲ ou 
z(mg) | om εν a, | θυμω] οργη αυτου G*: αυτου G*'cfik 
optxS" | οργη] pr εν pt: εν οργη avrov Gcox d: + avrov 
AFMaklmqrvyb, 

(24—29 om 71) 

24 εθνη] --της yns dfi?"prtl3. | εποιησεν post κυριος x | 
κυριος] post ούτως A: -+o 0s u | ovrws] post ταντη UB: om gkn | 
(ry γη ταυτη] την γην Ταντην 16.130: THY γην των πατερων 
ταυτην 77) | ο 19--ουτος] furor magnus trae huius A: furor 
hic trae huius magnae B | om ο 1? a, | οργην] --ταυτης ly | 
o pegas] post ovros f: om o a, | ovros] ovres cw 

25 και] pr respondebunt A | ερουσιν] ἠ-παντες d | κατελι- 


* . r , ^ ^ ^ S 4 . ^ ` A 
ϱ9τὰ κρυπτὰ Κυρίῳ τῷ θεῶ ὑμῶν, τὰ δὲ φανερὰ ὑμῖν καὶ τοῖς 29 (28) 
΄ ^ 3 ^ ^ , . εν, ^ + , 
ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα, ποιεῖν πάντα τὰ ῥήματα τοῦ νόμου τούτου. 


26 διενειµεν Bb?) διενιµεν Ὁ: διπινειμεν F* 


ποσαν B] κατελειπον AF* MO(-ev O*vid)chinoruvya,b,: xare- 
λιπον Fb!G rell | κυριου του θεον] (om 16): om κυριου G-ed: 
om του θεου bmw | (om των πατερων 77) | αυτων 1°) avrov p | 
a] ην dptA(nid) BEL | οτε] οτι bfmnw* | αυτους] avrov m 

26 ετεροις Dd] aliorum et adorauerunt eos 35: 4 και προσ- 
εκυνησαν ejmsvz: «και προσεκυνησαν αυτοι AFGMO rell AB 
32S" | om ους-- αυτοις d | ovs Dbtw] pr θεοις x: pr θεους o: 
θεοις ors Gck S" (θεοις sub - GS): ης f: os AFMO rell | 
επιστανται m | οὐδε διενειµεν αντοις] neque cognoncrunt eos 1»: 
om h 

27 και ωργισθη] iratus ἂν | θυµω post κυριος AFMefi-lqrs 
vzb,@ | επαγαγειν] και επηγαγεν OEL | κατα---γεγραμμενας] 
omnem maledictionem quae scripta 15 | om κατα masas m | 
om πασας a | καταρας ras Ύεγραμμενας] Ύεγραμμενας καταρας 
a,: maledictiones foederis scripti (-tas codd) A | καταρας] apas 
m: apas ras O* : apas της διαθηκης AF Maefhijlrsvyzb,: + της 
διαθηκης koqlà | (om τας 29 16*) | γεγραμµενας] -- καὶ της 
διαθηκης m | βιβλιω] βιβλιον m | rov νομου] sub — GS": om 
k | rovrov) τουτω Gk3z(uid) : om m 

28 εξηρεν] εξηγαγεν uv(mg)y | αυτους 19] αυτοις b | απο-- 
αυτων] απο προσωπου avrov εκ τῆς γῆς n: om A | απο] εκ Gc 
ox: a facie & | της γης] προσωπου y: om της o | ev] pr και 
G | θυμω] pr τω o | opyz) pr εν Gckox | om και 35---σφοδρα 
d | om και παροξυσµω A-cod | παροξυσµω] pr ev Gept | σφοδρα] 
sub — GS™: om hk | ὅρα και εἔεβαλ ex corr F* | αυτους 
2°] +xs a, | om εἰς γην F*sid(hab ΕΙΠΕ) | ετεραν--νιν] om 
F*(hab F1) | om wget νυν n | woe) εως F*A | νυν] pr και 
d: avro m 

29 om τα 1°—(xxx 2) και 19 k | om τα 19 m | τω θεω 
υμων] Deo tuo Or-lat | om τω b | viov 1°] ημων AFGMabe 
ijimop?r-uv(txt)w-zb, d B3ZSm | υμιν] ημιν AFGMaiors(txt)u 
v(txt)xyzb,A | υμων 2°] ημων AFGMaf*iors(txt)uv (txt)xyzb, 
ABE | παντα] ravra o | om του νοµου F? | om rovrov e 


23 χλωρον] o' gramen S-ap-Barh 
26 ovde διενειµεν αυτοις] a’ ef non conuentebat ipsis S" | διενειµεν] α΄ εµερισεν M 
27 ras καταρας] ο’ τας καταρας v | του νοµου rovrov] a’ o’ 0' ο’ τουτω v 
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AEYTEPONOMION 


XXN 9 


IE*5-A κ oc ἂν ἔλθ SEN νετ ^ Ἀν εεττ - ο μον 7 CET. ΄ A {x 
1 Kai ἔσται ὡς ἂν ἔλθωσιν ἐπὶ σὲ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα, ἡ εὐλογία καὶ ἡ κατάρα ἣν ἔδωκα n 
4 7 * f 1 N f ? ^ ^ y 
πρὸ προσώπου σου, καὶ δέξῃ εἰς τὴν καρδίαν σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν οὗ ἐάν σε διασκορπίση 


13 


r ^ n * f Δ TEE ` ΄ ` , ΄ e ^ ^ 
Κύριος ἐκεῖ, "καὶ ἐπιστραφήσῃ ἐπὶ Κύριον τὸν θεόν σου καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς αὐτοῦ, κατὰ 
f er ITEN 1 Le / [ή 3 r? ^ οί ` , ef ^ ^ 
πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, 
; TF M ’ A £ x ’ - 
13καὶ ἰάσηται Κύριος τὰς ἁμαρτίας cov: καὶ ἐλεῆσει σε, καὶ πάλιν συνάξει σε ἐκ πάντων τῶν 
5 ^ f πε ^ * m , ^ ^r 
4 ἐθνῶν εἰς οὓς διεσκόρπισέν σε Κύριος ἐκεῖ. !éàv ἡ ἡ διασπορά σου am ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ ἕως 
^ ^ ^ f Ἢ t f * ^ r (a 
ἄκρον τοῦ οὐρανοῦ, ἐκεῖθεν συνάξει σε Κύριος ὁ θεός σου, καὶ ἐκεῖθεν λήμψεταί σε Κύριος ὁ θεὸς 
e ͵ - ^ ^ A , τ 
σου" 5καὶ εἰσάξει σε ὁ θεὸς σου ἐκεῖθεν εἰς τὴν γῆν ἣν ἐκληρονόμησαν οἱ πατέρες σου, καὶ κληρο- 


^»n 


` ή ή ΄ ` ή 
6 νομήσεις αὐτήν: καὶ εὖ σε ποιήσει, καὶ πλεοναστόν σε ποιήσει ὑπὲρ τοὺς πατέρας σου. «καὶ 
^ "m A , ` S ^ £ f ^ r f ^ 
περικαθαριεῖ Κύριος τὴν καρδίαν σου καὶ τὴν καρδίαν τοῦ σπέρματος σον, ἰγαπᾷν Νύριον τὸν 
[4 , e ^ ὃ ? * ᾿ et ^ e e - f 7 . ô t rf t 
; θεόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, tva Cys σύ. Trat δώσει Νύριος ο 
M À ` ` . X m e^ / ? . 
8 θεός σου τὰς ἀρὰς ταύτας ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου καὶ ἐπὶ τοὺς μισοῦντάς σε, ol ἐδίωξάν σε. Srat 
T f X e ^ Ld f ^ ^ x 
σὺ ἐπιστραφήσῃ ἐπὶ Κύριον καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ ποιήσεις τὰς 
> à + ^ t , N 3 f , ’ ` 3 / νε e , 3 . 
9 ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας eyw ἐντέλλομαι σοι σηµμερον' Frat ευλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν παντὶ 


XXX 1 om καὶ 2? B* | πασι F 


ΝΝΝ 1 εσται] εστω ej: erint & | ws αν] ews αν q: οταν h | 
ελθωσιν] pr ras (2) ο: ελεωσιν a,: εισελθωσιν Mab'dmu | om 
επι σε b | om παντα m | τα ρηµατα] τα bis scr η”: om f | 
om ravra 3, | η 1?—mv] seu benedictiones seu maledtcizones 
guas A | η καταρα] maledictiones BY | ην] η i*: guas B | 
δεδωκα AF GMabcefijloqrsuvwyzb, | προ προσωπου aov] ante 
oculos uestros W: ante te E | δεζη--καρδιαν] accipiet cor X- 
codd | δεξη] δειξη b'o: δοξη c: εξεξη n | om την w | om σου 
19 bn | εαν] αν Msvza, | ce 2? post διασκορπιση AFGMOacd 
f-il-rtxyb,A | κυριο BOgar* ABEL] +o θὲ σου AFGMiA 
rell 

2 επι] ad AEL | εισακουση B] επακουση Obgnuwa,: erau- 
dieris 36: υπακουση AFGM rell | (om κατα--σου 3? 71) | κατα] 
και fj: om E | εντελλομαι] pr ras (3) A: post σοι Fikmryb, : 
εντελλωµαι n | σηµερον] ἠ-συ και oc coc σου GcdoptxS™(sub -x 
G&m) | εξ 19--σου 35] in toto corde tuo ct in tota anima tua 
E: (om 18) | om της 2? 3 h | σου 3°] + καὶ λατρευσειτε m 

3 ιασηται Dca;) ιλασεται gmnou: εξιλασεται dpt: renuttet 
tibi E: ιασεται AFGMO rell A{uid) BL | κυριος 1°] +0 Os σου 
Gcdkoptx $9: (+0 θεος 76) | ras αµαρτιας] ταις αµαρτιαις pt: 
omnia peccata BE | ελεησει] ελεηση hio: ἐλέησε b’ | συναξει 
σε] συναξη σε 0: συναξεις n: + Dominus & | om των n | es 
ους] ου hA | om es dp | ovs] ae | διεσκορπισεν] e 15 ex a f? : 
διασκορπισει gna (-aac gn)A-ed | om σε 3? dpq | κύριο 2°] om 
bhw3Z: 4o θὲ σου AFGMacdfiklmo-rixyb,B | om exec—(4) 
σου 29? m 

4 εαν] pr εἰ BYE: pr ovu: te s | η 1?—0vparov 2°] in 
terminos caeli disperserit te ¥& | του ovpavov 1°) terrae A | om 
rov 1? b, | om έως--ουρανου 2° Gedgoqxa, Phil-cod | ακρου 2°] 
ακρων b': ακρον ὁ | rov ουρανου 2^] avrov O : της yns (1302) A: 
om n | εκειθεν το] pr e^ A: (exec 30) | συναξει] συναξη g*n: 
αναξει Vhil-cod: (επισυναξει 32) | om κυριος 1°—(3) σε 12a | 


7 µεισουντας Ἑ(μισ- ΒΡ} Α 


AFGMOa-b, ABEL 


om και-- (3) εκειθεν dh | om και--σου 3° bw | λημψεται] 
post σε 2? gn: (αναλήψεται 32) | om κυριος 25---σου 3? AFGM 
cfiklmorxyb, 

5 om και Ι5--εκειθεν σπη | εισαξει] {εισαξη 16): συναξει k: 
noayn c | om ο-- εκειθεν bmpwa, | ο B) pr «s AFGMO rell 
ABEL | εκειθεν Di] om AFGMO rell ABEL | εκληρονσ- 
µησαν] εκληρον sup ras rè | κληρονομήσεις] κατακληρονοµησειΣ 
Gk | ev σε ποιησει] facie? bonum super te E | σε momoe: 17] 
erit tibi A | oe 22] post ποιησει 1? Gedoptx ÀA: coef: (om 16*) | 
om και 4?— roue ec 2? bhi*qwa,W | σε 3? post ποιησει 2? Geox | 
«ποιησει 2?] ποιηση 130) 

(OST om 71) 

6 περικαθαρισει u | kvpios] +0 Os σου Geox Sm: +0 0s k | 
om και 2?— σου 2? d | om την καρδιαν 2? hp | om τον θεον 35, | 
om σου 39 Cyp | εξ 1΄--σου 2°] čr toto corde tuo et tn tote 
anima tua 15 | om e£ t°—xate 3? d | καρδιας] διανσιας h | (om 
και 3° 77) | £s] ὅησης bcegj-npqstvwyz: ζηση d | ev] om m: 
+ kat To σπερµα σου o (wa—17) apas in mg et sup ras)Od jnp 
s-vza,A iz S"(sub —): (-- xac ro σπερµα 30) 

7 αποδωσει dpt | ο θεος σου] om A?u3Z* : om σου a | τας] 
pr ragas G(mracas —ravras sub x )ckox23 B Sm(sub - uid) | (apas 
ravras] καταρας 32) | om ταυτας m | σε 2°) eec p 

8 συ επιστραφηση] συνεπιστραφηση l: om ov f | επι κυριον 
B] om AFGMO omn ABEL | εισακουση] τας (s) inter eet στ 
x: (υπακοιση 32) | κυριου] «s M | om και 3?—avrovn | momens 
Ff | τας] pr rasas Gcoptx 323, Sm(sub zx GS) | avrov] ravras 
b': (om 16*) | ogas] as FGcejlsuvzb,: καὶ τα δικαιωματα avrov 
a m | εντελλωµαι Ἡ | σηµερον] + ovx υπερογκος εστιν ουδε µακραν 
απο σου m 

9 ευλογησει b] (pr πολιωρησει και 32): πολνωρκισει b: 
πολυωρησει AFGMO rell (-ση ghl) AB(uid): multiplicabit Ὁ: 
amplrabit W: custodiet S" | om o θεος 1? w | om σου 15 k | 


XXX 3 και ι5--εθνων) a’ et conuertet Dominus Deus tuus conuersionem tuam et miserebitur. tui et congregabit te ex 
omnibus populis S" | και 1?—cov] θ΄ et conucrtet Dominus Deus tuus captiuitatem tuam 0! εἰ conuertet tihi Dominus Deus 
tuus captiuitatem tuam S» | κυριος 15] ο΄ α’ σ΄ θ' xs ο Os σου v 


6 περικαθαριει] α΄ περιτεµειται M 
9 εὐλογήσει σε] a’ περισσευσει σε Mk(sine nom)vz3" : 
σε νο 


a’ περισσευσεις gi σ' αυξησει σε Mk(sine nom)vz: 


θ’ περισσευσει 
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Digitized b Wa [ hicro Goff (R) 


NNN 5 AEYTEPONOMION 
^ ^ ^ , ^ J X , ^ r ^ ^ 

ἔργῳ τῶν γειρῶν σου, ἐν τοῖς ἐκγόνοις τῆς κοιλίας σου καὶ ἐν τοῖς γενήμησιν τῆς γῆς σου καὶ 

5 - 3 A ^ [i / [ο y t ’ , ^ 

ἐν τοῖς ἐκγόνοις τῶν κτηνῶν σου. ὅτι ἐπιστρέψει Ἱκύριος ὁ θεὸς σου εὐφρανθῆναι ἐπὶ σοὶ εἰς 

? , , , / » v ^ ? ιο ?. 1 t ^ ^ τ f ^ ^ 

ἀγαθά. καθότι nidpavOy ἐπὶ τοῖς πατρᾶσιν σου" '9éav εἰσακούσῃς τῆς φωνῆς Ἰκυρίου τοῦ θεοῦ 
4 ^ ` ’ , ^ b x / ^ 

σου, φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις αὐτοῦ τὰς 

la , ^ la ^ / t }λ ᾽ - ΣΝ uA . , , e 

γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόµου τούτου, ἐὰν ἐπιστραφῆς emi Kuptov τὸν θεόν aov ἐξ ὅλης 

A / ` 3 e" A ^ 

τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου. 
j ` ^ 

σοι σήμερον οὐχ ὑπέρογκὸς ἐστιν, οὐδὲ μακρὰν ἀπὸ σοῦ. 

γην , , ft ^ , s 3 ^ ` r J ανν CORA NS t DENEN ’ 

lis ἀναβήσεται ἡμῖν εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ λήμψεται αὐτὴν ἡμῖν, καὶ ἀκούσαντες αὐτὸ ποιήσομεν; 

3 r , , eqs t A » ` / ^ 
13οὐδὲ πέραν τῆς θαλάσσης ἐστίν, λέγων Tis διαπεράσει ἡμῖν eis τὸ πέραν τῆς θαλάσσης, καὶ 
t ^ * ^ ’ f ’ d 3 ^ 
λάβη ἡμῖν αὐτὴν καὶ ἀκουστὴν ἡμῖν momay αὐτήν, καὶ ποιήσομεν; eat σου ἐγγὺς τὸ ῥῆμα 


10 
+ ` ΄ αλ , 
1 Ὅτι ἡ ἐντολὴ αὕτη ἣν ἐγὼ ἐντέλλομαί 11 
12 , , ^ , ^» 3 id / 
ουκ εν τω οὐρανω ανω εστιν, λέγων τα 
13 
I4 


IN , , bi ^ $ ^ / ` ^ 
σφόδρα ἐν τῷ στόματί σου καὶ ἐν τῇ καρδία σου καὶ ἐν ταῖς χερσίν σου αὐτὸ ποιεῖν. 


10 φυλασσεσθε A | κρισις A 


15 ]δοὺ 15 


it ουχ Bb] ουκ B* 


13 om totum comma B*(hab Labmgsup) 


AFG M8a-b ABEL 


των χειρων σου] om h: om rev a, | εν 2°—cov 3°] in cognatis 
uestris 3, | εν 2°] pr και Gdejkops-vxza, BE | εκγονοις 1°] 
εγκονοις g: εγγονοις Ocdmnoqt | κοιλιας] καρδιας f | εν 39— 
σου 55] εν τοι εκγονοι των κτήνων σου και εν τοις γενηµασιν 
της yns σου AFG Mac-fh-moprtxyb, Sw [εν τοις εκγονοις] om 
dhp: om εν τοις f | εγγονοις cmot | om εν 256 | γεννηµασι cfi 
m } σου 2°] +es αγαθον (-θην c) Gcdkoptx (sub % GS"); 
et tn pecoribus terrae tuae 39] | εκγονοις 25] εγκονοις g : ey- 
Ύονοις Ong | om οτι BY | επιστρεψει] επιστρεψη 13: επεστρεψεν 
i: νπεστρεψε f: +72 te A: 1 σε ejksvzSm | κυριος 2° post θεος 
29 31 | o θεος σου 2°] sub — G: om k ] ευφρανθηναι] pr του 
dpt: om o | επι σοι B] om m: επι σε AFGMO rell Phil | εἰς 
αγαθα] ys αγαθον p^: zw bono E: εν αγαθοις h: om εἰς O | 
(om xa8or.—(10) rovrov 71) | καθοτι] οτι el | ευφρανθην bw 

10 om εαν--τουτου bmw | εαν εισακουσης] guia audiuistt 
Ef | εισακουσης] εισακουση Ad-gip: ακουσης οὗ: audreritis 3& | 
κυριου--σου 1°] avrov Phil | του θεου σου] DE uestri W | φυλασ- 
σεσθαι ΒΚ] φυλασσειν και ποιειν hHA(uid): Φυλαξασθαι και ποιειν 
d: Φυλασσειν Phil: ἠ- και ποιειν AFGMO rell 3235 S"(sub — 
GS™) | ras 1° Bk] pr πασας AFGMO rell ABEL &(sub --) 
Phil | om αυτου 1? Phil | om και 15--αυτου 3° k | και 19— 
αυτου 2°] sub + G: om dil | τα] pr παντα ptE | om avrov 2° 
Phil | και 2?—avrov 35] sub — S": om avrov Phil | εν-- 
rovrov] in Aoc libro legis 35 | εν τω βιβλιω] εν τω βιβλω Phil- 
cod-unic: δι Jibris A-codd | rov νοµου rovrov] τουτω el | rovrov] 
του 2° sup ras x? | om εαν 35--σου 4? k | εαν 29] pr και m: 
kath: δε uv | επιστραφης] επιστραφηση dhpt: επιστρεψης 
c | επι] προς mptuA (uid)E(nid)W(uid): om d | e£ 19--σου 4°] 
in loto corde tuo et zu tota anima tua 35 | om της 2° Go | om 
σου 3? i | om και 3?—cov 4? m | om της 3? h | om σου 45 f 

ll οτι---αυτη] και φυλαξης την εντολην m | om η cn*q | 
αυτη] avrov p | om ην---σηµερον (71) Or-gr | om εγω h | εντελ- 
λομαι] post σοι q: εντελλωµαι n: do Or-latà | υπερογκος εστιν] 
est graue TW: est superexaltatum a te Or-lat | εστιν] om Og 
Thdt: +aro gov GoxS™ | om ουδε--σου F* | μακραν] pr est €: 
µακρον n | απο σου Bedm@ Or-lat] pr εστιν Ognq Thdt: εστιν 
GoxS™: εστιν AFM rell BY Or-gr 

12 τις αναβησεται εἰς τον ovpavov Ro x 6 || ουκ] zegue BL | 
εν τω ουρανω post εστιν 15 Or-lat | om ανω A* “(rw ουνω a in 


mg et sup ras A*3)FGMOabdf-ik-rtwxya,b, C BEL S™(uid) Or- 
lat Thdt | om εστιν A-ed | nuw 1°] ημων AFGhei-mosv-zb,: 
vaw οὐ: υμων cf: om hi8 Paul Thdt | om τον a, | (om και 
I?^—Toujcopev 71) | αυτην nuw BGdoptx Or-lat] nauw avrov f: 
αυτην υμιν ο: nuw αυτην AFMO rell Thdt: om αυτην X: om 
ημιν A Or-gr | και 35. -ποιησομεν] ut audientes faciamus illud 
Or-lat: om Or-gr | καὶ 2°] + ras (3—4) | ] (εισακουσαντες 128) | 
avro D] avrov ma,: αυτης u: cfus 35: αυτη q: ταύτην r: om 
hd: αυτην AFGMO rell Ὦ Thdt: (ques 18) | ποιησομεν] 
ποιησωμεν bighknqua,b,: ποιησωµεν αυτην €dpx$5: --αὐτην 
G(sub % corr ex —)oti3S(sub -z uid) 

13 cf Ro x 7 τις καταβήσεται ει την αβυσσον || om totum 
comma B*f | ovóe—omeouev. bis scr p* | της 1°] pr του ] | 
εστιν--θαλασσης 2°] om a,: om εστιν m Thdt | διαπερασει] 
διαπεραση bo: διαπερασεται hy | nuw 1°) υμιν c: nuas eko: 
om bw Thdt | (om εις--θαλασσης 2? 71) | λαβη Be>bquw 
z(mg)a,i(uid) Or-gr] λημψεται AFGMOz(txt) rell 35 Or-lat 
Thdt | nuw αυτην] αυτην υμιν c | wav 2°] post αυτην 1° 
Gdkoptx Or-gr: om (130) Or-lat | αυτην 15] ταυτην u: (om 
71) | και 2°] x? Or-lat | ακουστην--και 3°] ακουσαντες αυτην 
AFGMacei-lop(3)rsvxyz(txt)b, Or-gr: ακουσαντες avrov m: 
ακουσαντες bhw Or-lat: om dn | nuw ποιηση αυτην] nobis illud 
factet Wi momoe nuw αυτην qu: quw αντην ποιησει z(mg): 
factet nobis A | momoe Ogp(1)t Thdt | ποιησομεν] ποιησωμεν 
b'hkInquzb,: ποιησωμεν αυτην cdpxiS Or-lat: om 35: + αυτην 
G(sub x Jot Or-gr 

l4 εγγυς σου ro ρηµα εστιν εν τω στοµατι σου Kat εν τη 
καρδια σου Ro x 8 |! εστιν--ρημα] eyyvs σου το ρηµα εστιν b, 
Paul: prope est uerbum ad te A-ed: prope est ad te portio Ñ- 
cod | εστιν σου εγγυς Baa, ih] οτι εστιν εγγυς σου Og: οτι εγγυς 
σου εστιν M(mg)dptS: οτι εγγυς σου fn: εστιν εγγυς σου o 
(ras 1 lit ante σου) Or-gr: εγγυς σου hkm: εγγυς u: εγγυς 
σου εστιν AFG(eorw sub —)M(txt) rell Or-lat: αλλ eyyvs σου 
Thdt: guia ecce prope est tibi 1, | ro pya] post σφοδρα F*(uid) 
ναι om G*: «εστω h | om σφοδρα F*f Paul | (om εν 1?— 
ποιειν 71) | σου 2°] t εστι m | καρδια] διανοια x | om σου 3? 
Phil$ | om και 25--ποιειν bk | και 2?—60v 4°] sub -- GS": 
om qx | σου 4°] coc a: om Phil? | avro] post ποιειν AFGMO 
aócdf-ilmn(-re n*)o-rtwxyb, A Or Thdt: Zcc © 


II υπερογκος] a τεθαυµαστωµενη M S-ap- Barh 
I2 λημψεται] λαβη v | και akovcavres avro] a’ και ακουστην nuw αυτην ποιησει Mv(sine nom)S™ 
I4 pgua] -- εγγυς v 
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XXXI I 


AEY TEPONOMION 


’ . la t 

16 δέδωκα πρὸ προσώπου σου σήμερον τὴν ζωὴν καὶ τὸν θάνατον, τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ κακόν. ᾿6ἐὰν B 
» t ` , X Ἆ K , ^ 0 ^ , . 3 t ’ / 8 > τος VL d 

εἰσακούσῃς Tas έντολας Kupiov τοῦ θεοῦ σου as ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἀγαπᾶν Kúpiov ὃ 35; 
` 0 t § t 8 3 ’ ^ )6 ^ , ^ [ή a 7 , ^ ` 

τον θεόν σου, “πορεύεσθαι ἐν πασαις ταῖς οδοῖς αὐτοῦ, φυλάσσεσθαι τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ 8 N 
X , * ^ . + x x $/ ` ? ’ rf e 7 , , 

τας κρίσεις αὐτοῦ: και ζήσεσθε καὶ πολλοὶ ἔσεσθε, καὶ εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πάσῃ 


^ ^ 3 ah , ’ 3 ^ ^ + £ .. ^ ’ 
17 τῇ γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτὴν. '7καὶ ἐὰν μεταστῇ ἡ καρδία σου καὶ μὴ cica- 


18 


κούσῃς, καὶ πλανηθεὶς προσκυνήσῃς θεοῖς ἑτέροις καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς, 9 ἀναγγέλλω σοι σήμερον 


? , / > ^ ^ , ` f 3 ^ ^ ‘ ^ * 
ὅτι ἀπωλίᾳ ἀπολεῖσθε, καὶ οὐ μὴ πολυήμεροι γένησθε ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν 


19 Ιορδάνην ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 


7 ^ ’ . - 
Ι9διαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, 


` ` N M 7 z 4 / e ^ A 3 ιό ` \ ’ »y 
τὴν ζωὴν καὶ τὸν θάνατον δέδωκα πρὸ προσώπου ὑμῶν, τὴν εὐλογίαν καὶ τὴν κατάραν: ἔκλεξαι 
4 ` [4 ^ ` . ` ή ^ r ^ - 
20 τὴν ζωὴν σύ, ἵνα ζῆς σὺ καὶ τὸ σπέρμα σου, :9ἀγαπᾶν Κύριον τὸν θεόν σου, εἰσακούειν τῆς φωνῆς 
, ^ * f ? - ef ^ ^ ^ ^ 
αὐτοῦ καὶ ἔχεσθαι αὐτοῦ: ὅτι τοῦτο ἡ ζωή toov’ καὶ ἡ μακρότης τῶν ἡμερῶν σου, τὸ κατοικεῖν 
SON ^ ^ kd » Kú ^ ή » x . "'I 4 ` Ἶ A ὃ ^ 
σε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ιακώβ δοῦναι 


αὐτοῖς. 


I ' Kai συνετέλεσεν Μωυσῆς λαλῶν πάντας τοὺς λόγους τούτους πρὸς πάντας υἱοὺς Ισραήλ." 


16 εσεσθαι B 


15 εδωκα Phil-cod } | προ προσωπου cov] post σηµερον dp 
A: ante oculos tuos L (cf Clem 1) Or-lat} | σου] υµων Ἐ "ίσου 
Frm) Clem$: om h*l* | om σηµερο Phil Clem Or-gr Cyr 
Cyp | τον--αγαθον] ro αγαθον και τον θανατον Gx&™ | ro 19] 
τον co | (om και 2° 18*) | ro 2°] τον co: om 1 Phil-codd 3 

16 om εα---σον 1° x | om εαν εισακουσης k | εαν] pr και 
m: pr e A: +e AF*G(eav— eov 1? sub —)Mabeijlqrsuvwy- b, 
131, πι; ουν FO | εισακουσης Do] εισακουση Gcdpt: ακούσητε 
m: εισακονσητε AFMO rell 12: audieritis E | ras evroXas] της 
φωνης Gemok | om κυριου c | om του---και 2? m | σου 1? BGed 
opt3, ὅπ} ημων elA-ed: om Ogn: vuev AFM rell BE | (om as 
--σημερον 71) | as] osas AF Mabefh-krsuwyz: οσα Gcloxb,: e? 
mandata eius omnia quae © | om εγω f | εντελλωµοι n | σοι] 
νμιν Fdefh-lsuv(txt)zb,3S | (κυριον---σου 2°] αυτον 71) | (σου 2?) 
υμων 30) | πορευεσθαι] pr και cdptxiz: ...εσθαι N | εν 1°— 
οδοις] Per omnem iter 3x7 | πασαις] sub — GS: om xG-ed | 
οδοις] εντολαις q | om φυλασσεσθαι--αυτου 2° i* | om $v- 
λασσεσθαι--και 2? d | φυλασσεσθαι] pr και Nptv(mg) BYE: 
Φνλασσειν QA(uid): Και Φυλασσειν AFGMacefhi*!jklorsv(txt)x 
yzb, | τα] pr ras εντολας αυτον και AG(ras εντολας αυτου sub 
X corr ex —)cj*(uid)ox18: pr praecepta et 357: pr παντα bw | 
αυτου 2°] pr και ras εντολας HA-ed: +xat ras εντολας αυτου 
FMNOaefgi?!j?'Inp(om avrov)q-vy-b,A-codd | om τας 2? p | 
om και 25413 | (yeere m | om και πολλοι εσεσθε f | πολλοι] εν 
πολλοις dpt | om και 4?—avrzv m | ευλογηση qu | (om κυριος 
745) | (om ο---εκει 71) | om o θεος σου 153}! | παση] sub — G 
$m: omk | γη] * eov a, | εισπορενη] pr ev Gcdkoptx: πορευη 
ej: zntroibitis Wz: fntrotbis 33 | κληρονοµειν B] κληρονομησαι 
AFGMNO rell: (και κληρονομήσεις 71) | αυτην] (την γην Τι): 
om a, 

17 και εαν] εαν δε bámptuv(mg)wz(mgla, 32157: om και 
(130) 13”: -õe r | om µεταστη--και 25 m | µεταστη] uera- 
arnon 0: (αποστη 32) | (om και µη εισακουσης 71) | εισακουσης] 
εισακουσεις π΄: εισακουση unde ενωτιση m | πλανηθεις] πλανηθης 
cltx?: αποπλανηθεις m | προσκυνησης BGMeijtxzA (uid) LL") 
προσκννησαι f: και προσκυνησις και λατρευσις b: προσκυνησεις 


19 ἕωην 2°] - otov ευλογιαν M 


18 απωλεια BOAF 


20 gov 2°) avrov B 


AFGM(N)@a-b,ABEL) 


AFNO rell 357 | om και λατρευσης αυτοι hm | λατρευσεις 
Abcdfgklnorsuyb, (uid) 

18 (om totum comma 71) | αναγγελλω BAFaqya,b,AB’L] 
αναγγελλωσι f: απαγγελω n: αναγγελω GMNO rell 33'v: ecce 
declaraut Œ | σοι- πολυηµεροι]ο f | om και--Ύενησθε u | om 
και ου ] | ου μη] seg; L | om µη m | γενησθε] γενεσθε km: 
γίνεσθε bdp: Ύενησεσθε no | γης BOgkmnrxQz3,] + ης xs o 
0$ υμων (ημ- b') διδωσιν υμιν bw: -F ης xs o Os διδωσιν σοι Nop: 
4-925 (ην e) «s o 05 σου διδωσιν σοι AFGM rell HS™(sub — G 
Sm) | om ειξ--αυτην bmw | om εις---,ορδανην h | (om ην 130*) | 
διαβαινειτε n | τον ιορδανην] post εκει ejsuvz: om i* | εκει] pr 
εισελθειν G(sub -)acdkoptx S™(sub —) | κἈηρονομειν D] κληρο- 
νοµμησαι AFGM NOp(pr και) rell 

19 διαµαρτυρωµαι n | om re b’cfs Or-gr | την 29] pr και ε | 
προ προσωπου υμων] ante faciem tuam Ayr; ante te É | εκλεξαι 
την] εκλεκτικην Phil-cod: εκλεκτην Phil-cod | εκλεξαι "θεση 
1912 Phil-ed Or-lat] και εκλεξη ο: και εκλεξεται A*: pr και 
Al™tatvexhete)FGMN rell ABW | (om την 5°—(xxxii 5) διε- 
στραµµενη 28) | την ἕωην συ] tibi uitam 326 Or-lat | ζωην 25] 
ευλογιαν Aabhi*quv(mg)wz(mg)a, | συ 1° Bi] om AFGMNO 
rell ABEW Phil Iren Cyp | nons bdehjnpstvwyza, | το 
σπερμα] τα σπερµατα C: τω στερµατι η 

20 αγαπαν] και ayara mis | κυριον] «s σ" | εισακονειν] pr 
και OA Phil: (και ακουειν 71): e£ audi 15 | εχεσθαι αυτου] 
prehende eum 35 | εχεσθοι] εχεσθε bghi*p: ερχεσθαι w: ev- 
χεσθαι jlmna, Phil-cod} | αυτου 29] αντω 1: avrov o? | rovro] 
rovro c: αυτη Wz Phil Clemi Iren: id 15 | om το--αυτοις m | 
ro BJ om AFGMNO rell | κατοικειν σε] κατοικησαι q: om 
σε xb Ἡ (uid)3L | ns] ην e | &vpios] + Deus tuus HY: +o 05 
k: om y | om ras πατρασιν σου 13" | om αβρααµ--ιακωβ h | 
αβρααμ] pr τω adpt | om και 25 kI3*357 | ισακ G | καὶ ιακωβ] 
om u: om ιακωβ x* | αντοις] vur dpt: σοι hu 

XXXI 1—17 nalde mutila in 3465 

l {ετελεσε 18) | µωσης GOgmnx | om παντας 1° £ | 
παντα viov lu | παντας 2°] απαντας j: om 19 | υιους] pr rovs 


GNdnpqtuw 


20 εχεσθαι αυτου] a’ κολλασθαι εν αυτω M 


XXXI 1 και--ισραηλ] a’ 0' e£ abiit. Moses εἰ locutus est uerba haec ad omnem Israel Sv | και--λαλων] σ' εἰ cum abiisset 


Moses locutus est 3™ 


SEPT. 


D irt iT σον 
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XXNI 2 AEYTEPONOMION 
A r b! 3 ? τ» M * L4 y ^ , ’ , z 3 ὃ ’ M v > ΄ 
Bagal εἶπεν πρὸς αὐτούς 'Εκατὸν καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐγώ εἰμι σήμερον, οὐ ὄυνήσομαι ETL εισπορευε- 2 
v ` ; , X 1 ^ F 

σθαι καὶ ἐκπορεύεσθαι: Κύριος δὲ εἶπεν πρὸς μέ Ov διαβήσῃ τὸν ]ορδάνην τοῦτον. 3Kuptos 3 

t ¢ ’ ^ 
Só θεός σου ὁ προπορευόμενος πρὸ προσώπου σου, οὗτος ἐξολεθρεύσει τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσ- 

’ £ 3 ^ e L ` 
ώπου σου, καὶ κατακληρονομήσεις αὐτούς" καὶ Ἰησοῦς ὁ προπορευόμενος πρὸ προσώπου σου, 
, - f , - P t / ^ M .* 

καθὰ ἐλάλησεν Κύριος. +xai ποιήσει Κύριος ὁ θεός σου αὐτοῖς καθὰ ἐποίησεν Σηὼν καὶ Ὢγ, 4 

P A A ᾽ 4 > ^ ^ ^ ^ 
τοῖς δυσὶ βασιλεῦσιν τῶν ᾽᾿Αμορραίων of ἦσαν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, καὶ τῇ γῇ αὐτῶν, καθότι 
* / % ` N 4 , h LOU € ^ . f 3 ^ J > 
ἐξωλέθρευσεν αὐτοὺς 5καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος ὑμῖν" καὶ ποιήσετε αὐτοῖς καθότι ἐνετει- 5 

, e ^ 6 ὃ ld .ν ` A δὲ 5 ` ΄ δὲ θη , ` , » ^ 
Adugr ὑμῖν. θἀνδρίξου καὶ ἴσχυε, μὴ φοβοῦ μηδὲ δειλιάσῃς µηδε πτοηθῃς ἀπὸ προσώπου avrov: 6 

- e e / , ^ ^ ^ 
ὅτι Κύριος ὁ θεός cov ὁ προπορευόµενος μεθ᾽ ὑμῶν ἐν ὑμῖν, οὔτε μή σε ἀνῇ οὔτε μή σε ἐνκα- 
, ^ , ^ ^ 

7 Kal ἐκάλεσεν Μωυσῆς Ἰ]ησοῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ ἔναντι παντὸς Ἰσραήλ. ᾿Ανδρίζου 7 


§ D' 


’ 
Ta AUT). 
^v ^ ^ , , ` , ^ ^ ’ , M ^ aX » ΄ - 
καὶ ἴσχυε’ σὺ γὰρ εἰσελεύσῃ πρὸ προσώπου τοῦ λαοῦ τούτου εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν Kuptos τοῖς 
πατράσιν ἡμῶν δοῦναι αὐτοῖς, καὶ σὺ κατακληρονομήσεις αὐτοῖς" ϑ καὶ Κύριος ὁ συνπορευόμενος 8 


© 13: 


μετὰ God" οὐκ ἀνήσει σε οὐδὲ μὴ ἐνκαταλίπῃ σε, μὴ φοβοῦ μηδὲ δειλία. 


ΝΝΝΙ 3 εἔολοθρευσει Bb 
6 εγκαταλειπη ΒΡ 


AFGMNOa-b,4B3£3.7(13:) 


2 προς αυτους] αυτοις h: om a, | εκατον] pr vs MP£(pr & 
uid) | om και 2° fox*a, | ετων] post σηµερον m: Om w | 
εγω] post ey AL": om v(txt) | ου δυνησομαι eri] pr e? EL: 
et non amplius possum Ñ | erc) εγω αρ: om dy | εισπορευεσθαι] 
εκπορειεσθαι SASI: πορευεσθαι m | om και εκπορενεσθαι i* | 
και 39] η A | εκπορευεσθαι] x int lin mè: εισπορευεσθαι x 3L 
Sm | κυριος δε] guia Dominus & 

3 (κυριος τὸ---εξολεθρευσει] αλλ εγω εξολοθρευσω 71) | προ- 
πορευοµενος 1°] προσπορευοµενος d | προ 1?] του Just: om M | 
om ουτος--σου 3? p* | ουτος ΒΕ] om z: αυτος AFGMNOpP! 
rell &(uid)BX(uid)]d Just | εἔολεθρευσει] εἔολοθρευση flotu: 
αναλυση p>? | τα εθνη ravra] post σου 3° 15: gentes has omnes 
13 | ra εθνη] post σου 3? e: om m | απο προσωπου] τα ep- 
προσθεν d | απο] προ Gbjs-xza,: +rpo f | om σου 3? fi | om 
και 15---σου 4? fh | (κατακληρονοµησεις--κυριος 2°] (ησους Kara- 
κληρονομησει αυτους 71) | om κατακληρονοµησεις--σου 4° Τί | 
κατακληρονομησεις] κληρονοµησης p>?: posszdebitis I" | αυτους] 
avra ep? | om και 2°—gov 49 Ἐξ | om και 2° pb? | ιήσους ο 
προπορειοµενος] Jesus hic is practeribit 13 | «goovs] +0 του vav 
m | προπορευοµενος 2°] προσπορευοµενος N | προ προσωπου 2°] 
προσω ex πορευ.. W: εμπροσθεν d : om προσωπου 1} | ελαλησεν] 
--σε b: Ἔσοι f | (κυριος 2°] +0 θεος 74) 

4 om και 1?—c0v c | και 15] 7a E: om I* | κυριος] post 
avras AD: om Π13 | o θεος σου Bd] om AFGMNS rell 
ABEL | αυτοις] αυτους Fem: om d | καθα] καθως AFGM 
ac-fh-mpqstvxyzb, | (om σηων και wy 71) | σηων] ση sup ras 
τα; σιων b*dghiptB!: σιωγ n | και 25---βασιλευσιν] regi 33(uid) | 
om τοις AFGMoOacgl-orxyb, | δυσι] sub — GS™: δυο dpt: 
om m | om των m | αμμορραιων h | om οι--(5) και 2° m | 
οι---ιορδανου] sub — S™: om Κκ]} | ιορδανου sup ras (14) e | 
και Ty γη] και την γην bw: ἔπ ferra I | αυτων] αυτου o | om 
καθοτι---(6) ενκαταλιπη 13 | εξωλοθρευσαµεν hv(mg)z(mg) 

5 (και 1°—xuptos] κυριος και παρεδωκεν 18) | παραδωσει No 
v(mg)A | (om κυριος 77) | υμιν 15] υμων n: ενωπιον viov AF 
Maefijlqrsv(txt)yzb,A: ενωπιον ημων h: εἰς τας χειρας υμων 
GNedkoptx | om και 2? k | ποιησετε] ποιησεται Obew: 
ποιησητε Í: ποιησατε No: εποιησετε ση(-ται) : fecistis E | αντοις] 
αυτους dt | καθοτι] καθα FNefijlmosv(txt)z(txt)b,: κατα πασαν 
την εντολην ην dkpt: +xara πασαν την εντολην την ( 4-3» GP) G 
(καθοτι sub — κατα-- την 2? sub x): -- κατα πασαν Την εντολην 
ην cx | ἐνετείλατο Nouv(mgYyz(mg)I5v 


4 βασιλευσει ΑΕ” | εξωλοθρευσεν Bh 
8 συµπορευοµενος BOF | εγκαταλειπη BP | δειλια ΒΡ] διλια A: διλεια Ὁ”: δηλια F* 


9Kai ἔγραψεν ο 


& και 25---υμιν 2° Babmg£) om B* 


6, 8 cf Hb xiii ς ov µη σε ανω ουδ ov µη σε εγκαταλιπω 

6 om µη 19—(7) ισχυε f | unde 19] µη δη c | δειλιασης Bm] 
δειλια Α(διλ-)Ε(δηλ- F*)GMNO rell A(uid) | unde πτοηθης 
sub — GS" | πτοηθης] Φοβηθης bw | om οτι--σου m | σου] 
[uesVer 3&7: om c | o 15--υμιν] non te rec.... M | o προπο- 
pevouevos] praccedet 13 | ο 2°] pr ουτος AF MNakloqryb,: pr 
αυτος MAE(uid): (ovros 18: om 71) | προσπορευοµενος N | 
μεθ υμων] om M(mg)nz(mg): om μεθ A-codd | om εν vuv AF 
GM(txt)Nacdhiklmo-txyz(txt)b, Ei | ovre 1° B) και ov j: ου 
AFGMNO rell AB (uid) L" | µη 2° post σε 1? b,* | σε avy] 
avn σε GexA(uos codd): ανησει o | ovre 2° BFMNarsv(txt)z] 
ουδε Ogilnb,: ουδ ov AGv(mg) rell | σε ενκαταλιπη] εγκατα- 
λειπη σε co | σε 2°] post ενκαταλιπη Gx: om A | ενκαταλιπη] 
εγκαταλειπη BBAFEMNOadg-jInpqrs?'!vya,b,: εγκαταλειπει mu: 
[noi tipsere neg? ῥαιμ]ετε] 3*7 

7 εκαλεσεν] ελαλησε q | µωσης Ggmnx | αυτω post ισραηλ 
m | εναντιον Ob'degjnpstyz | ισραηλ] pr του Cyr-ed | om και 
45 m | γαρ] autem 341 | εισελευση προ προ sup ras O | προ-- 
rovrov] προς τον Xaov rovrov n: om rovrov 13 | om γην b' | 
(ην] pr εις 18) | κυριος] ο 5 πι | τοις-- (8) κυριος mutila in 13 | 
(om τοις πατρασιν ημων 71) | ημων] υμων FMa*b'cfikImoqr 
s(mg)yb, AE L' Cyr}: αυτων AO0dgupt | (om δουναι avrocs 77) | 
αυτοις 1°] pr αυτην ΚΑ: αυτην Cyr-cod 1: (υµιν 71) | και συ] 
om b: om συ dmn*p | κατακληρονοµησεις αυτοις] Aeredita[bis] 
πο [έν] IL? | κατακληρονοµησεις] κατακληρονοµησης Ns 
συγκατακληρονοµησεις dmn*p: κληρονομήσεις Cyr-ed | αυτοι 
2? BOqa, it] αυτους bejsvwz: αυτην fh: avro» oy: pr αυτην 
AFGMN rell (ην ex corr 1) 33 Cyr 

8 κυριος] pr εσται Cyr-edà: pr o f: +0 65 σου dpt | o— 
cov] gui it ante te (uid) : gui ante ......... 3.7 | o] pr αυτος 
G(sub %)ckox: om a | συνπορευοµενος]ουν πορευοµενος σοι N: 
συνπροπορευοµενος σοι A: Ἔσοι FGMcdejko-tvxb, Cyr}: «σου 
y | μετα σου] pr αυτος εσται G(avros sub %)cdptx: pr έσται k: 
μετ avrov Cyr-cod}: om o | ουκ--δειλια correpta in iL? | ovx— 
σε 29] xon te derelinquet neque te dimissum faciet ΔΙ | ovx] ov 
µη Cyr-edi | ανησει σε] ανησειε Cyr-cod? : ανοισει σε cdf: om 
σετ | ουδε] ουδ ov ANb'c-fhjmsvxyz Cyr4-codd} | µη 19] µην 
Cyr-ed 3 | ενκαταλιπη σε] σε εγκαταλειπη Oghln: σε εγκαταλειπει 
dp | ενκαταλιπη] post σε 2? qt Cyr-codd 3: εγκαταλειπη BPAM 
acjorsvya,b,: εγκαταλειπει mu: εγκαταλεψη F | om σε 2° Fm 
ryb, A | om µη 25---δειλια ma, | φοβηθης N | δειλια] διλιασης 


6 avy] a’ παρεισει M 


656 





AEYTEPONOMION 


XAXI 14 


^ X ευ, ^ £ ιά $ , X wv ^ e ^ ^ v Ν 
Μωυσῆς τὰ ῥήματα τοῦ νόµου τούτου εἰς βιβλίον, καὶ ἔδωκεν τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς αἴρουσιν τὴν B 
` ^ ὃ 0 / » / x ^ ΄ - f^ 3 ’ IO M 7 $ 3 ^ 
ιο κέβωτον τῆς διαθήκης Κυρίου καὶ τοῖς πρεσβυτέροις τῶν υἱῶν Ισραήλ. καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς 
^ > ^ e ή 9 ? r N e x Td ^ ^ 3 ’ , e ^ 
Μωυσῆς ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη λέγων Mera ἑπτὰ ἔτη ἐν καιρῷ ἐνιαυτοῦ ἀφέσεως ἐν ἑορτή σκηνο- 
- kd ~ y ^ ^ "^ ^ 1 2 
τι πηγίας, ev τῷ συνπορεύεσθαι πάντα ΙσραὴλἹ ὀφθῆναι ἐνώπιον SKuptov τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἐν τῴ" M^ § bv 
f Φ A , / K 7 ` , θ ` / ^ 5 , ^ δν ` , M 34t 
τόπῳ w ἂν ἐκλέξηται Κύριος, ἀναγνώσεσθε τὸν νόμον τοῦτον ἐναντίον παντὸς “Ἰσραὴλ εἰς τὰ 81 
4 > ^ wil I2 3 , * , A Ld Ò . . ^ . A Ww . ` στ 
12 ὦτα αὐτῶν ἐκκλησιάσας τον λαὸν, TOUS ἄνδρας καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ ἔκγονα καὶ τον fi G 
z M , ^ f e ^ eu ? ’ νο , ^ -/ ` 
προσήλυτον τὸν ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν, tva ἀκούσωσιν καὶ ἵνα μάθωσιν φοβεῖσθαι Κύριον τὸν 
` ^ \ 5 / ^ x / ^ ^ t 
13 θεὸν ὑμῶν, καὶ ἀκούσονται ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτου: ᾿3καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν oi 
3 he Σ f ` 8 / ^ 0 K f . 0 ’ z i e , ε΄ 
οὐκ οἴδασιν ἀκούσονται καὶ μαθήσονται φοβεῖσθαι Kupiov τὸν θεὸν σου πάσας τὰς ἡμέρας ὅσας 


3 ν ^ > N ^ ^ , "^ e ^ , ` * / 3 "^ ^ 3 ; 
αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν lopóárgv EXEL κληρονομεῖν αυτην. 


4 ia x ^ , * ^ ΄ 
14 " Kai εἶπεν Κύριος προς Μωυσῆν [dou ἠγγίκασιν αἱ ἡμέραι τοῦ θανάτου aov: κάλεσον 


3 ^ ^ . ` ” ^ ^ ^ ^ ^ 
]ησοῦν, καὶ στῆτε παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἐντελοῦμαι αὐτῷ. 


` 
και 


ἐπορεύθη Μωυσῆς καὶ ᾿]ησοῦς εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἔστησαν παρὰ τὰς θύρας τῆς 


9 cepevot AF | αιροσι AF 
11 συµπορευεσθαι BOF | αναγνωσεσθαι A 


10 σκηνοπηγειας F* 


12 φοβεισθε A 13 διαβαινεται A 


14 εγγικασιν A | om και 3°—(15) µαρτυριου B*vid(evreħovuat αντω sup ras καὶ επορευθη---στυλος in mg inf Bab) 


Ni: -+ Kae ειπεν µωυσης τοις νιοις tyr οτι προφητην υμιν αναστησει 
xs ο OS ημων εκ Των αδελφων ὕμων ως eue αυτου ακουσεσθε κατα 
παντα οσα αν λαληση προς vuas εσται δε maca ψυχη ητι εαν µη 
ακουση του προφητου εκεινου εξολοθρευθησεται εκ του λαου αντοις 
hb 

9 µωυσης] µωιυση b': µωσης Ggnx: om m | τα] pr παντα 
AFMNaefijkmqrya,b, ABS" Cyr | rovrov] ravra aj: om n 
Cyr-cod | es βιβλιον] sub -- G: omk | εδωκεν] -- avro FM™ 
(sub -)Nceijmo(o ex corr o3)stvzb, C3 Luc: 4-aurw dfp: 
«avrov GxS™(sub «κ. GS"): (--αυτα 30) | ερευσιν B] + τοι 
λευιταις b': ket Leutfis Luc: + rois veots Neve AFGMNacfhik 
moqrxyb, Cyr: + wos Meve O rell: 7s Leui AWE(post xv- 
piov) 3, | om της O Cyr-codd | και τοις πρεσβυτεροιε] presbyteri 
3,7 | τοις 35] pr πασιν GcdkoptxS™ | των vaw BA] υιοις In: 
om κ]θιν Luc: om των FGMNO rell Cyr 

10 ενετειλατο αυτοι; μωυσης] [Moyses mandauit eis Le | 
αυτοις µωυσης Dl] αντοις µωσης Okmn: µωνσης αυτοι AFGMN 
rell (µωσ- Ggx) UFS™(uid) Cyr | εν 19--- εκεινη] τη nu ex corr c: 
sub — GS: om k | εκεινη τη ηµερα Cyr-cod | καιρω] κληρω | | 
ενιαυτου] post αφεσεως f: ενιαυτω n | αφεσεως] pr της a | om 
ev 3? c | σκηνοπηγιας] pr της ad? f kq : σκηνοποιιας ejsvz(mg) 

ll συνπορενεσθαι] pr ras (4) 1: εισπορευεσθαι f: πορευεσθαι 
uva,: συμπληρουσθαιτ | παντα--κυριος] ενωπιον xv του Óv παντα 
wj οφθηναι avro m | om οφθηναι--(ι6) ην 1? L | om οφθηναι 
Cyr-codd | ενωπιον] εναντιΏ | om rov θεου υµων b' | υμων B) 
gov AFGMNO rell ABEL Cyr Luc | om τω 2? dnuv Cyr- 
codd | w) (pr εν 74): o cn: ov A: ov NOglsuv(mg)a, | εαν 
Nb'cloqx | εκλεξη d | κυριος] sub — GS: om EBL” Luc: 
+o θὲ σου A°*™EN Obd-jlnps-wza, BU | αναγνωση GcoxS™ 
Thdt(uid) | om τουτον dpt | εναντιον] εναντι FNhm | om 
παντος AGU Luc | ισραηλ 2°) pt rov Cyr-cod | om εἰς-- 
αυτων 33(uid) 

12 εκκλησιασας--προσηλυτον] conuocatis in ecclesiam uiris 
et mulieribus et natis et proselyto Luc | εκκλησιασας] εκκλησια- 
gare AF*MNaefh-kmqrsvyzb, Cyr-codd: εκκλησιασαντες Fad 


AF(G)MN@a-b ABEL") 


pt: εκκλησιαζετε Cyr-ed: congregate (uid) | om τον Aaov (71) 
3L" | rovs 19] pr και yi" | εκγονα] εγγονα NOcjl-qt: εγκονα 
dg: τεκνα b, | om τον 2° ej | προσηλυτον] -- cov AM(mg)cdo 
prtxy Cyr | (om τον 15--υμων 1° 71) | om ταις ej | υμων το] 
ημων lt: αυτων n: σου AFM(txt)Nacefhijmorsvxyz(txt)b, Cyr | 
om wa ακουσωσιν y | om ινα 2? cnAB(uid) E] Luc | φοβεισθαι] 
εί timeant 43 | om κυριον | | vuw 2°] ημων Nb’emop@ Cyr- 
cod: αυτων c Cyr-ed: om Cyr-cod: + asas τας ημερας f | 
(om και s? 77) | ακουσονται] ακουσωνται enB(uid) Cyr Luc: 
ακουσον O: discent A: custodient Y | ποιειν] pr του Cyr-cod: 
om x* | rov νοµου rovrov) rovrov του νοµου b'e?*: rovrovs rov 
νομου εὖ: rovrovs n 

19 και ιο] pr 77 13. | om οι 1° bn | om οι 25--σου 13 | (om 
οι 29—xa« 2? 71) | οι 2°] pr και bw: eck | ακουσονται-- αυτην] 
Kat µαθησονται ακουσοµενοι m: om f | ακουσονται] ακουσωνται 
e: audtant 35; ακουσαντες b' | και µαθησονται] και θησονται p: 
om dejs | om φοβεισθαι Luc | (om κυριον 71) | σου B] ημων 
Nb’eoqrs?@: om h: vuwy AFMOs* rell BEL Luc | ocas] 
as Fehijqsuvza,b, | αυτοι] αυτοι n: (om 71) | ζωσιν] uzxerznt 
IL | επι της γης] super terram hanc απ: om της L | om es— 
αυτην 33 | om εις 37 | om εκει chkqa,A BL | κληρονομειν E] 
om q*: κληρονομησαι AFMNOq? rell | om αυτην η 

14 uovenv) µωσην egnx : µωσει m | του θανατου] post σου 
cox: om m | καλεσον] pr και b: -r ov» ejksnvz | encour) pr τον 
x | στητε] στησεται No: στησον tiL” | παρα 15--σκηνης 1°] ix 
tabernaculo 13 (nid) | om και 39—(12) µαρτυριου B*(uid)p* | om 
και 3?— uaprvpiov 3? s(txt) | om και 3?—4aprvpiv 2° 33!* | om 
και εντελουµαι avro 1} | avro) viu O ] επορευθησαν (71) AL | 
(om µωυσης---µαρτυριου 2? 71) | µωσης gkmnx | ισους 9 | (om 
εις--εστησαν 77) | εις--μαρτυριου 2°] sub — S™: om knx] | εις 
την σκηνην] ev τη σκηνη g: ad tabernaculum Y | om και 6°— 
(15) µαρτυριου e | om και 65--µαρτυριου 3° Naa, | (om 
παρα 2°—papruptov 3? 71) | παρα οὺ--σκηνης 2°) zn tabernaculo 
33(uid) | παρα 2°) (επι 32): ante 3L" | της 35--μαρτυριου 3°] 
αυτης d: om bw 


IO σκηνοπηγιας] ο΄ σκηνοπηγιας o O των σκηνων α΄ των συσκιασµων v 
12 εκκλησιασας] a’ 0' ο’ εκκλησιασας o" συναθροιζοντων v 
παρα Ἱὸ- -σκηνης a IH Oferimeu : Ξσκεπ romissionts S"(ux 
I pa 1° ης 15] a’ 0 {0 Liho η (nd) 
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XXNI τή AEYTEPONOMION 
^ ^ wf > f yy . A 4 ^ ^ 
σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου." Ἰδκαὶ κατέβη Kuptos ἐν νεφέλῃ, kat ἔστη παρὰ τᾶς θύρας τῆς σκηνῆς 
A ^ ’ . . , ^ ^ ” A 
τοῦ μαρτυρίου: καὶ ἔστη ὁ στύλος τῆς νεφέλης παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς. Kai 
- ^ X M ^ * 5 A t ` ? 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν leoù σὺ κοιμᾶ μετὰ τῶν πατέρων σου, καὶ ἀναστᾶς 0 aos οὗτος 
t ^ ^ ^ A ’ x / / 
ἐκπορνεύσει ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων τῆς γῆς εἰς ἣν SobTOS εἰσπορεύεται, καὶ καταλεἰψουσἰν µε 
D ’ ^ A. 3 ’ ^ , , . 
καὶ διασκεδάσουσιν τὴν διαθήκην μου ἣν διεθέμην αὐτοῖς. xal ὀργισθήσομαι θυμῷ εἰς αὐτοὺς 
’ ^ ` A , , 9) , ^ \ E 
ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη, καὶ καταλείψω αὐτοὺς καὶ ἀποστρέψω τὸ πρόσωπον μου AT αὐτῶν, καὶ ἔσται 
, ` e ld 3 . . ^ ` f . 3 a ł ^ (t $ , ’ , » 
κατάβρωμα, καὶ εὑρήσουσιν αὐτὸν κακὰ πολλὰ καὶ θλίψεις: καὶ ἐρεῖ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ Διότι ουκ 
v κ. t 0 d 7 » ’ e , 4 . - τ8 , 4 δὲ 3 ^ » , 
ἔστιν Κύριος ο Geos µου ἐν epoi, εὕροσάν µε τα κακὰ ταῦτα. ἐγὼ δὲ ἀποστροφῇ ἀποστρέψω 
’ A ^ " [ή ef , fe 
τὸ πρὀσωπόν µου ἀπ᾽ αὐτῶν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη διὰ πάσας τὰς κακίας ἃς ἐποίησαν, ὅτι amé- 
^ INA . 4 4 
στρεψαν ἐπὶ θεοὺς ἀλλοτρίους. Wai γράψατε τὰ ῥήματα τῆς ὠδῆς ταύτης, καὶ διδάξετε αὐτὴν 
is υἱοὺς I JÀ, καὶ ἐμβαλεῖ ὑτὴν εἰς TO στό ὐτῶν, ἵ ένηται ἡ ὠδὴ αὕτη κατὰ 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐμβαλεῖτε αὐτὴν εἰς τὸ στόμα αὐτῶν, ἵνα μοι γένηται ἢ φδὴ αὕτη κατ 
e^ to^ 4 ` , ` "^ M , , 
πρόσωπον, μαρτυροῦσα ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ. :Οεἰσάξω γὰρ αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν 
- ^ ^ ^ ^ / X £ \ 3} 
ὤμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, δοῦναι αὐτοῖς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, καὶ φάγονται και ἐμπλη- 


15 
16 


14 σκηνης 29 Y'vid] σκηνς F* 
16 καταλιψουσιν Β"{-λειψ- Bab) 


AF MN@a-b ABE L™ H1) 


15 om και τὸ---μαρτυριου | | κυριος] --εν τη σκηνη cdkop?! 
tx Sm(sub 5 uid) | νεφελη B?bObgnuwa,i3,] στυλω νεφελης AF 
MNp?! rell ABES™ | om και 25--σκηνης 35 k | και 2°— 
µαρτυριου] sub — $7: om x | καὶ eor» παρα] s[uper] UL | 
(om και εστη 1? 16.130) | εστη 1°] εσται N | om παρα 19— 
εστη 2° No | παρα 1? B?*Ohqa;B(uid)] επι AFMp?! rell £ | 
τας 19] της cd | om της σκηνης το L*(uid) | και 30---σκηνης 29] 
εν στυλω νεφελης n: om dhmBV*EELY | om παρα 125--σκηνης 
2?n | παρα 2° Bqa,33*(uid)] επι AFMNO rell: e supra £ | 
τας θυρας 29] rats θυραις bw: της θυρας Oq* : om rasa | σκη- 
νης 29] + rov µαρτυριου B3PA'Oegilps-vzBviz- 

16 om κυριος d | µωνσην] µωσην egnx: µωσει m | συ] σοι 
b | κοιµα BF*cfimrb;] κοιµαι M: κοιμω Fb: κοιµασαι ANO 
rell (sub a’ v) | o] pr πας N | ουτος το] σου y | εκπορνευσει] 
εκπορνευση C: εκπορευσει j: (εκπορευσεται 46: εκπορευεται 16): 
εκπορνευσουσιν dhb'pqtv(mg)z(mg)a, ZT-A : εκπορνευσωσιν h*u: 
εκπορευσουσιν s | οπισω θεων αλλοτριων] θεοις αλλοτριοις f | om 
οπισω c | αλλοτριων] (pr ετερων 16): ετερων Ob'hT-A | om 
της---εισπορευεται bfwT-A | της γης] Pus f[erzja[e] LY: gui 
in terra 35: in terra A-codd | ovros εισπορευεται] πορευεται 
ουτος εἰς αυτην M: zs in[trjatur[2]) sfujut [ἐπ] cam LY: 
«.. [Za}roeunt in eam 3&7 | ovros 2°] ουτοι chD" 35: αυτοι dpt: 
om ejknsuvzB'"t | εισπορευεται B] zntroeunt E: introibunt 
Div: fnfrofibiüis 15": εισπορευονται εκει h: :roeunt in eam 
1L': εισπορευεσθε εις αυτην U: εισπορευονται .εκει εις αυτην C: 
εκπορευεσθε εκει εἰς αυτην k: εκπορνευεται εκει εἰς αυτην τ: 
εισπορευονται εκει Κληρονομησαι αυτην dnpt: + eu αυτην ejsvza, 
Just: +4 cos As + εκει κἈηρονομησαι αυτην Og: + ev αυτη εκει 
κληρονομησαι αυτην 1: -Ε εκει εις αυτην AFMN rell | καταλει- 
Ψουσιν Bua,] εγκαταλειψουσιν AFMNO rell Just T-A | διασκε- 
δασουσιν] διασκεδασωσι n: διασκεδαζουσι g* | ην διεθεµην αυτοις] 
(om 71): om avros 16 

17 om και 19—avrovs 1° Just | οργισθησωµαι n | θυµω] 
οργη | | (om εἰς--αυτους 2? 71) | εἰς αυτους BF] επ αυτους f: 
επ αυτοίς a,: εν αντοις a: om h: αυτος AMNO rell L™(uid) | 
εν 19] επι | | τη ημερα 1? post εκεινη 19 N | εκεινη 19] εκεινω t | 
εγκαταλειψω ehjqsuvza, | om µου 1° 1389 (1ἆ) | απ] επ πι" | 
om καὶ εσται καταβρωµα d | estat] εσονται NObwWABE | xara- 


16 korua] o o’ 0' Koma v 


15 σκηνης 29] +7ov µαρτυριου Babmg 
Iz καταλιψω B*(-Aenpo Ba>) | epee B2>™z] om B* 


βρωμα] + hostibus A: + hosti suo Œ | ευρησουσιν] epovow N*: 
ευρησει v(mg) | αυτον] αυτους fA: avro d: om mn | πολλα 
kaka df | πολλα] µεγαλα F | θλιψι OU" | ερει] ερεις e: ερουσιν 
NOA | om εν 2° Nbglnowxa, L*(uid) Just | διοτι---εμοι periere 
in I | διοτι] οτι cquvx: om a, | ουκ-- epoi) reliquit me Domi- 
nus Deus meus et non est nobiscum (mecum ES) & | εστιν] earn 
w | om κυριος k | ο--εμοι] Deus noster nobiscem A | ο θεος 
μου] (om 71): om µου Ἡ | euo) ημιν FM Nadei**}korsv(txt)x 
z(txt)b,3,* Just: υμιν Ab'ci*mwy | ευροσαν] pr και qib": ευρον 
Ogln: ευρησουσιν y | ue) nos AEF | τα] pr παντα NT: om k 

18 εγω] pr και c | αποστροφή] αποστροφην p: om h3zf | 
αποστρεψοµαι e | μου] cov fm: om A-cod | (om απ-- εκεινη 
71) | om απ αυτων cxS™ | om εν Just | (om πασας 71) |] 
κακιας] -- avrov M(mg)defi?’jrv(mg)z(mg)i2 | om as εποιησαν 
d | εποιησαν] εποιησα p: εποιησεν N | οτι] διοτι m: o q*: 
qui 35 | απεστρεψαν Bu] επεστρεψεν e*: επεστρεψαν AFMNO 
ελ rel] Just | αλλοτριους] erepovs n: aliorum 3»: 

19 γραψατε D] evrypayare F*: (νυν Ύραψετε 16): nunc 
scribe Iz: vvv Ύραψατε wóe l: νυν Ύραψατε αντοις kx*: νυν 
ypaware εαυτοις doptx2Sm(eavrois sub - uid): νυν Ύραψεται 
εαυτοις C: pr νυν AFOMNO rell ABED™ Or-lat | ρηματα] 
+ravra f: -cÀaec omnia 19 | διδαξετε BFy) νυν διδαξατε c: 
διδαξατε AMNO rell 1213) Or-lat: doce Lz | αυτην το] 
(αυτα 71): om ΛΕΙ͂Ξ! | rovs υιους] τοις viocs dj*lz: προς vtovs c | 
(om και 35--ισραηλ 2? 71) | om και 3? f | εμβαλειτε] εµβαληται 
n: εµβαλετε Admpt: εµβαλατε fy: inmittite EW: tritcite 
Or-lat: εµβαλεις b'w: εµβαλης ὁ: inmitte $ | wa por γενηται] 
et erit mihi 3,7 | ινα] 4» Θ᾽ | µοι-- αυτη] Ύενηται η ωδη αυτη 
epoi h ] {μοι γενηται] γενοιτο uoc 83) | μοι B] post γενηται AF 
MNO rell AL” Or-lat | αυτη] ταυτη e | κατα προσωπον μαρτυ- 
povoa B] µαρτυριον bsuvwza,iz(nid)iL*": εις µαρτυριν AFMNO 
rell ABZ Or-lat: ἐπ testimoniis 34: | om εν dey" | υιοις] pr 
τοις adehj 

20 την αγαθην] sub — S™: om Ec | (om ην--μελι 71) | 
om ην---γην 29 k | ην] την y ] ωµοσεν y | δουναι αυτοις Bdpt] 
om AFMNO rell ABEL | γην 25] την lq | µελι και γαλα m | 
και φΦαγονται] φαγωνται πι: om A* υἱά(φαγονται καιἰεμ A1! mgg) 
F*sid(hab Frmgvid) | εµπλησθεντες] εµπλησθησονται και Obd 


17 διοτι--μου 29] σ᾿ uere propterea quod non est Deus meus Sm 


I8 αποστροφη αποστρεψω] a’ αποκρυβων αποκρυψω M 
IQ κατα προσωπον μαρτυρουσα] ο’ σ’ θ’ eis µαρτυριον α΄ εις µαρτυρα v 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΧΧΙ 28 
7 f ` 3 / > . . , / * ^ / N 
σθέντες κορήσουσιν' καὶ ἐπιστραφήσονται ἐπὶ θεοὺς ἀλλοτρίους καὶ παροξυνοῦσίν µε καὶ 
ο ` , 
διασκεδάσουσιν τὴν διαθήκην µου.  ?! kal ἀντικαταστήσεται ἡ ὠδὴ αὕτη κατὰ πρόσωπον µαρτυ- 
^ ^ * J ^ ^ 7 X 7 
ροῦσα, ov γὰρ μὴ ἐπιλησθῇ ἀπὸ στόματος τοῦ σπέρματος αὐτῶν" ἐγὼ γὰρ οἶδα τὴν πονηρίαν 
- ο a ^ ^ b ^ * D 
αὐτῶν, ὅσα ποιοῦσιν ὧδε σήμερον πρὸ τοῦ εἰσαγαγεῖν µε αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν 
of ^ , ? ^ 22 y xy / 1 ^ . )07 / 3 , Ῥ A^ 7 N 
epoca τοῖς πατράσιν αὐτῶν. Pral ἔγραψεν Μωνσῆς τὴν ὠδὴν ταύτην ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, καὶ 
` , ^ ` ’ ` 
ἐδίδαξεν αὐτὴν τοὺς υἱοὺς Ισραήλ. 53καὶ ἐνετείλατο ᾿Ιησοῖ καὶ εἶπεν ᾿Ανδρίξου καὶ ἴσχυε, σὺ 
* ` SEEN , ^ "^ Ld fs ` n 
γὰρ εἰσάξεις τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ. εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν Κύριος αὐτοῖς' καὶ αὐτὸς ἔσται μετὰ 
^ 24*H / δὲ f M e^ ’ 7 s λό ^ , / > 
σοῦ. νίκα δὲ συνετέλεσεν Μωυσῆς γράφων πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτου εἰς 
βιβλίον ἕως εἰς τέλος, 55καὶ ἐνετείλατο τοῖς Λευείταις τοῖς αἴρουσιν τὴν κιβωτὸν Stis διαθήκης 
αἱ J ^ ^ + ^ ^ 
Κυρίου λέγων 30 ΔΛαβόντες τὸ βιβλίον τοῦ νόµου τούτου θήσετεῖ αὐτὸ ἐκ πλαγίων τῆς κιβωτοῦ 
^ , ^ ^ ^ ^ f * 
τῆς διαθήκης Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ ἔσται ἐκεῖ ἐν σοὶ εἰς μαρτύριον" 57ὅτι ἐγὼ ἐπίσταμαι τὸν 
* "^ ^ 3 ^ 
ἐρεθισμόν σου καὶ τὸν τράχηλὀν σου τὸν σκληρόν. ἔτι γὰρ ἐμοῦ ζῶντος μεθ᾽ ὑμῶν σήμερον mapa- 
. . ^ ^ 
πικραίνοντες ἦτε τὰ πρὸς τὸν Ücóv: πῶς οὐχὶ καὶ ἔσχατον τοῦ θανάτου µου; "ékkXnatácare 
25 λευιταις BPAF | αἰρουσι A 


26 θησεται A | κειβωτου A 27 αιρεθισµον F* 


(om και)[ρίνν | κορησουσιν] κορεσουσιν FPachpqst: κορεσθησον- 
ται f: recedent d: alienabuntur IY: descendent ludentes Ἡ 
om d | επιστρεψουσιν bw | επι] προς j: ad L | αλλότριους B] 
aliorum εἰ seruicnt eis ὅπ: ἠ-και λατρευσουσιν avrois AFMNO 
omn Git" [λατρευσουσιν] λατρευσωσιν Pkmw*: Ἀατρευσιν 
b, | αυτους bdf] | om και 55--μου m | με] μοι d | διασκεδα- 
σουσιν---μου] aiscedent a testamento meo X | διασκεδασουσιν] 
διασκεδασωσι n: (διασκεδαζουσι 18*): διασκεδασω v | μου] -Εην 
διεθεµην αυτοις AF M Nabefh-koqsvwyzb, A 31,7 

21 και] pr και εσται οταν evpwow αυτον Kaka πολλα και 
θλιψεις AFb-fijmopstv-zb,138 0 [sub x vS™ | αυτους dmpt]: 
om z | αντικαταστησεται] αντικατασταθησεται N: ἤπ]!»αείς- 
tet $ | αυτη] ταυτη g | προσωπον BObelnwAi] -- αυτου ck 
ox: +avtwy AFMN rell 33 | μαρτυρουσα] µαρτυρουσαν p: in 
testimonio W | ov γαρ] εἰ non A | µη επιλησθη] (un επιλαθη 
128: µη ελησθησεται 130*): επιλησθησεται Ocdegjlnps-vxza, | 
απο στοµατος] ab oribus eorum et ab ore A | απο] επι c | 
στοµατος BhefxL™ Sm] pr rov O: pr του στοµατος αυτων και 
απο Tout: του στοµατοξ αυτων και απο dp: om gin: +avrwy 
και απο στοµατος AFMN rell BEL? [avrov o* | και] zeque 
33 | erouaros] pr του Nu] | του σπερµατος] bis scr n: om 
b: - rov στοµατος d?'!p: +rov σπερµατος rov στοµατος d* | 
αυτων 15] avrov n | εγω yap oda] εγω oda yap c: εγω δε 
oda y: oda yap dptx | οσα] guia BY | ποιουσιν] pr αυτοι 
u: ποιησουσιν ahmox : εποιησαν NAB: + μοι Abwy | εισαγα- 
yew με] µε εισαγαγειν Obglnb,: µη εισαγαγειν w | την 2°— 
αγαθην] αγαθην γην m: om την αγαθην k | om ην-- αυτων 
3? m | ωµοσατο o | om Tas πατρασιν αυτων x | αυτων 3°] 
υμων e 

22 µωσης Ogmnx | om ταυτην F | om εν d*pt | τη ηµερα 
εκεινη cejox | om αυτην 3,7* | τοις vos bedfjnsw 

23 ενετειλατο Bbcowx35rv ὅπ] + µωνσης AFMNO rell (µωσ- 
gmn) ABEL | moo B] (sov Nk: oov ww νανη AFMabfi 
m(raw)oqrwyb,: «oov» υιων varn c: (oov Tw vai 83): τω 


AFMNOa-b,G 1315 35,7 (9(391) 


(ησου uw νανη O rell (vavi h: ναβη d: ναβι p): +flto Naue 
ABL | ειπεν BNOgkIngAL] +avrw AFM rell BE | (om 
ανδριζου και ισχιε nn | (om yop 71) | ωμοσεγ] post κυριος es 
vz: promisi! dare A | κυριος] post αυτοις qA: om y | αυτοις] 
τοις X* : τοις πατρασιν αυτων fini" | ovros bw | om εσται 
Fi*b, 

24 ηνικα δε] e? z | µωυσης] uev ex corr1: µωσης gmnx | 
γραφων] λαλων dpt: om hm | παντας--τουτου] ravra f | om 
παντας Κ3 | rov νομου rovrov] pr τουτους b': vou snp ras N 
(ex Tovs)x?: rovrovs του νοµου bcw3S : τουτους l: teat εγραψεν 
αυτους h | (om ets 1?—7eXos 71) | om εως es τελος hn | εις 
Τέλος] τελους em: τελους αυτων k: --αυτων cdoptx 

25 om και km | ενετειλατο] --µωνσης cdoptx(uwo-)S | 
τοις 19] pr sacerdotibus 35^ | (om τοις 35--κυριου 71) | αρουσι 
Cyr-cod | om της x | διαθηκην b^ | κυριου] (om 30): 4 rov 0v 
Ίμων n | om λεγωγ-- (26) κυριου dp 

26— 28 ualde mutila in 1) 

26 ro—rovrov] hunc librum legis 345: το βιβλιον rovro E 
Cyr: απο legem 19) (αἱ) | το βιβλιον] hune liòrum 3,77: -- της 
διαθηκης coS™ | rovrov] v 2° sup ras M : ov 2? sup ras νᾶ: om 
bw | θησετε] ponite BEL: δησατε e: βαλατε f | avro] αυτω ο: 
om Az | εκ πλαγιων] αὐ latere Wr: in plagio Wz | πλαγιου 
afl Cyr-codd | της κιβωτου] της σκηνης N: om hi*b, | om της 
α5---υμων m | om της διαθηκης N13"*) | om του θεου νµων n | 
ημων Nb'cdi?*Óllop Cyr | εκει εν σοι] “δέ 8.2: (om Τι) | εκει] 
pr σου q: post σοι NhB3: tle A-codd | εν σοι] zecum A: σε]: 
om nqua,$.: om εν ehsvzBE 

27 om οτι 4* | επισταµαι] audio 13 | σου 1°] µου O*: 
αυτων bw | om και 1?—cov 2? 1 | σου 2°] αυτων bw | rov 3°] 
το b' | ert] pr ει dpt | εµου ζωντος] εγω ἕωντος µου d | εμου] 
µου gv: om u | ηµων il | om σηµερον η | παραπικραναντες m | 
nre] estis AIE: eritis d | τα-- θεον] οφ ad Dm 37: ad Dim 
Άλι om τα m | om και 2° 2 | om µου f 

28 εκκλησιασατε] εκκλησιασετε a,: εκκλησιατε Nw: ουν 


20 κορησουσιν] ανταµαρτησουσι (αναµ- M*) a’ πιανθισονται M | παροξυνουσιν] a’ διασυρουσιν M | και διασκεδασουσιν] ο’ θ' 
και διασκεδασουσι α΄ Kat ακύρωσει σ’ και αθετησουσι V | διασκεδασουσιν] α΄ ακυρωσουσιν M 

21 και] pr a’ ravra % και εσται οταν ευρωσιν αυτον Kaka πολλα και θλιψης M | αντικαταστησεται] αποκριθησεται M | 
μαρτυρουσα] α΄ εἰς µαρτυριον M | την πονηριαν αυτων] a’ σ’ ro πλασμα... M(om c^)&-ap-Barh(om a')&m: 6' semen eorum 


ὦ-αρ-Βαι] &m 


24 εις τελος] a’ Τελείωσεως αυτων M 


27 παραπικραινοντες] a’ σ’ προσεριξοντες M(om o')&& | προς] a’ uera M 
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NXXI 2$ AEYTEPONOMION 

B πρὸς μὲ τοὺς φυλάρχους ὑμῶν καὶ τοὺς κριτὰς ὑμῶν καὶ TOUS γραμματοεισαγωγεῖς ὑμῶν, ἵνα 
«3:λαλήσω 
«Σι οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. 


εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν πάντας" τοὺς λόγους τούτους, καὶ διαμαρτύρομαι αὐτοῖς τόν τε 
Y ’ H 
e 9 4 [d ” ^ ^ y , 5 7 . 
?9oi6a γὰρ ὅτι ἔσχατον τῆς τελευτῆς µου ανομία ἀνομήσετε, καὶ ἐκκλι- 29 
- , ` A t ^ ? ^ / t ^ . d ^ ^ 
νεῖτε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετειλάμην ὑμῖν" ! kal συναντήσεται ὑμῖν! τὰ κακὰ ἔσχατον τῶν ἡμερῶν, 


. ΄ r f — N »^ ^ r^ P^ 
ὅτι ποιήσετε τὰ πονηρὰ ἐναντίον Kupiov, παβοργίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ὑμῶν. 


- 4 Li ^ , M * f 3 , YV ελ A INA , e » 
Kai ἐλάλησεν Μωυσῆς εἰς τὰ ὦτα πάσης ἐκκλησίας τὰ ῥήματα τῆς ὠδῆς ταύτης ἕως εἰς 3o 


τέλος. 


'[Ipóceye οὐρανέ, καὶ λαλήσω" ' 


- , t 
καὶ ἀκουέτω ἡ γῆ ῥήματα ἐκ στόματός μου. 


Απροσδοκάσθω ὡς ὑετὸς τὸ ἀπόφθεγμά µου, 2 


* f t t * HA ’ 
καὶ καταβήτω ὡς δρόσος τὰ ῥήματά µου" 
ὡσεὶ ὄμβρος ἐπ᾽ ἄγρωστιν, 


. e . . 3 * , 
καὶ ὡσεί νιφετος επι χόρτον. 


A r , 
3671 TO ὄνομα Κυρίου ἐκάλεσα" 8 


, + A ^ ^ 
δότε μεγαλωσύνην Ta θεῷ ἡμῶν. 


teos, ἀληθινὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, 4 


. ^ e t a > ^ 
καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ κρίσεις" 


` , N , y , , 
θεὸς πιστός, καὶ οὐκ ἔστιν ἀδικία’ 


/ ..υ r? 
δίκαιος καὶ ὅσιος K vpios. 


, ^ t 
ϑἡμαάρτοσαν, οὐκ αὐτῷ τέκνα, μωμητά: 5 


* b / 
γενεὰ σκολιὰ καὶ διεστραμμένη. 


29 εκκλείνειτε Β(-λιν- BP) | om και συναντησεται υμιν B | συναντήσετε A 


AFMNO0a-b, 23220 


cko:xA | φιλαρχους 6*cdfiloptw* | υμων 1° Bmn] (και τους 
πρεσβυτερους 71): ef seniores uestros A: -- kac τους πρεσβυτερους 
υμων AFMNO rell (om υμων d)BELB4(leg | adams) | 
και 15--υμων 29) κριτας d: om csxid(nid) $m. | και 19] pr και 
τους Ύραμματεις υμων h: (om 71) | om και 25--υμων 3? h | 
νμων 3°] ημων g: om ma, | να] ef 36; | λαλησω] δειλωσω c | 
ra wra) (ras axoas 16): om τα l | αυτων] vuwy bw | παντας] 
post τους 4? dpt: om k | om τους 4?—(xxxii 7) αιωνος $z | 
rovrovs] legis huius 341 | (om και 39—(29) νµων 71) | διαμαρτυ- 
ρομαι] διαµαρτυρωμαι AF M Gachijnstv?'(uid )x-a A (nid) (uid) £: 
testabor 3 | αυτοις] (αυτους 16.77.130): uobis A: υμιν σηµερον 
f | om rea 

29 om οτι 19 pS” | εσχατον της τελευτης] mera τελευτην 
f | avoua) ανοµιαν Mfinru: est guia peccatum 3,7 | ανοµησητε 
Adfhm-pya, | om καὶ εκκλινειτε 1 | εκκλινειτε] εκκ..νειτε F*: 
εκκλινητε O*ch*b,: εκκλινετε ox: εκκλινατε N: εγκλινειτε n | 
απο Bgn] ταχν εκ εκ: εκ ΑΕΜΝΟΘ rell U{uid) | vu 12] 
qua» ο | και συναντησεται] τησεται j | συναντησεται] συναντησει 
a,: απαντησει uz(mg): απαντηση v(mg) ] υμιν 2°] naw gl: om 
b': -Εεσχατον k | om τα xaxa (16) Ef | εσχατον 2°] επ εσχατων 
Fà(nid)Obglnqsuvwza,: επ εσχατου dejpt: εν εσχατω F'(uid) | 
ποιησετε] ποιήσεται Ocna,*: εποιησετε d: εποιησεται o | τα 
πονηρα B] το πονηρον AFM NO omn ABEL: | εναντιον BNg] 
εναντι AFMO rell | κυριου] ἠ-του 0v q: 4 Tov 0v υμων bdjos—w 
2931913: +rov θυ ημων b'ep | αυτον] (αυτων 130): avrovs 
p*(uid) | εν τοῖς εργοις] in opere E 


XXXII 4 αληθεια ΑΕ 


30 (ελαλησεν---εκκλησιας] ειπε προς αυτους 71) | µωσης gm 
nx | πασης εκκλησιας] της εκκλησιας maons yr fi | om maons 
u | εκκλησιας E] της εκκλησιας ηλ AMce(yns)kmo-ruv(mg)x 
ya,: + ΓΝθν(ικ rell (6X Ob.) ABEL | ρηματα] + omnia 
B | ωδης] +ras (3) | | εἰς τελος] τελος avrov c: Τελους λεγων 
f: om εἰς n: αυτων doptx: 1-λεγων 135 

XXXII 1 και το] guae Or-latà | om και 2° Chr | η Ba,] 
om AFMNeO rell Or-gr Eus Chr Thdt | om εκ € Or-gr-latg | 
στοµατος] pr rov jz | om gov t 

2 προσδοκασθω] προσκαθω Ὁ’: καταβησεται Cyr | ως 19] 
ωσει Or-gr} | om και 1° Or-gr3 | ως 29] woe v(mg) Or-grd | 
om τα---ομβρος Or-lat | woe 15] pr e? Ee Hilt: ως bd-gjkm- 
prsuz | αγροστι n | νυµφετος f 

3 το Bgn] om AFMNeO rell Or-gr Thdt | εκαλεσα] uoca- 
bitur A-codd: socabimeus A-codd | om δοτε--ημων h | δωτε 
n | re dew ημων] Dri Di nostri 38, | τω] pr ko Ogla AB: 
Kvptw και Cyr | vuv sv(mg) 

4 θεος 1°] ks s | αληθινα τα εργα] uerus in actione X | 
αληθινα] ueritas A-codd | om πασαι--αυτου 29 3, | avrov 2° 
bis scr n* | κρισις MNOlrudl [θεος 2°] xs s | om εστιν A*(hab 
Atm) | αδικια BAF*Nhiv(txt)yz(txt)b;] pr e» αντω (71) A: 
+ev avro. F?"£MOv(mg)z(mg) rell BH Phil Just Cyr Thdt | 
κυριος BAF*NOhi?'a,b,] pr ο FbMi*(uid) rell Phil Or-gr 
C 

5 ηµαρτοσαν] ηµαρτον gln Phil: om 35 | ουκ] pr et AE: 
er dp: om Phil-cod 


29 εσχατον 1°—pov] a’ uera θανατον µου M | ανοµια--εκκλινειτε] a’ διαφθορα διαφθερειτε kac αποστησεσθε M 
XXXII 2 προσδοκασθω] a’ obscuretur S" | ομβρος] a^ τριχιωντα M | επ αγρωστιν] επι ποαν F^ | νιφετος] a’ ψεκαδης M 


4 θεος 19] α΄ firmus 0' formator S™ 


5 ηµαρτοσαν--µωμµητα] σ΄ corruperunt ad eum non filii eius omnino a! corruperunt ei non filii efus... S-ap-Bath | ημαρ- 


τοσαν] διεφθειραν k | ουκ αυτω rexva] ovx υιοι αυτου k 
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AEYTEPONOMION 


II 


6 θταῦτα Kupiw ἀνταποδίδοτε οὕτω, 


λαὸς μωρὸς καὶ οὐχὶ σοφός; 


3 ` Κα , * 
οὐκ αὐτὸς οὗτός σου πατὴρ ἐκτήσατό σε, 


x 3 f / t x s » t 
καὶ ἐποίησέν σε ἱκαὶ ἔκτισέν cel; 
7 7µνήσθητε ἡμέρας αἰῶνος, 
σύνετε ἔτη γενεῶν γενεαῖς. 


id ^ 
ἐπερώτησον τὸν πατέρα σου καὶ ἀναγγελεῖ σοι" 

3 / ^ 

τοὺς πρεσβυτέρους σου καὶ ἐροῦσίν σοι. 

’ ε 
8 Sore διεμέριξεν ὁ "Nro os. ἔθνη, 
e / CEN , , 
ὡς διέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αδάμ, 


» ef , ^ 
εστΊσεν ορια ἐθνῶν 


. 2 x ? £ ^ 
κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ. 
9 Οκαὶ ἐγενήθη μερὶς Kvptov λαὸς αὐτοῦ Ιακώβ, 
σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ Ἰσραήλ. 


* , ^ 
10 ιοαὐτάρκησεν αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμω, 
> δί td > ^ > , 
ἐν duet καυματος, ἐν γῇ ἀνύδρῳ: 
3 , ΠΙᾺ ` 3 ? > / 
ἐκύκλωσεν αὐτὸν καὶ ἐπαίδευσεν αὐτόν, 
* , 3 ` - 
καὶ διεφύλαξεν αὐτὸν ὡς κόραν ὀφθαλμοῦ. 
΄ \ / M ^ 
T las ἀετὸς σκεπάσαι νοσσιὰν αὐτοῦ, 


` EDEN ^ ^ > ^ ` 
καὶ ἐπὶ τοῖς νοσσοῖς αὐτοῦ ἐπεπόθησεν, 


6 ovrw] ούτως F* | om καὶ εκτισεν σε B 
8 ορια ΒΡ] opera B* 


6 kw ανταποδιδοτε ravra c | κιριω] pr τω Cyr-hier 1 Chr 
Cyr: omnia A-codd | ανταποδιδοτε] ανταποδιδοται Nédgiya, 
Phil-cod Clem-codd: ανταποδιδωτε f?!k: ανταποδιδωται f*n: 
ανταποδοτε m: αποδιδοται h: retribuistis IL Iren Luc Spec | 
ουτω] ουτος FbMa-fj-mo-uwxyf Clem Cyr-hier Chr: sicut 3b 
Spec | λαος] pr ο Chr | σοφως F5f* | avros— πατηρ] is est (est 
is codd) pater (+¢uus codd) gui A | avros] post ovros lren 
Spec: om BE | om ovros L | σου] post πατηρ x: om mrvy 
Phil-cod Clem | πατηρ] pr o bmrvy Phil-cod Clem | εκτησατο] 
possidet 3, Spec-codd : και εκτησεν g: gui creauit E | και εποι- 
ησεν σε] post σε 2° Spec: om και AE | om και εκτισεν σε Bb’ | 
εκτισεν] επλασεν abód-gj-rwxa,: confirmauit A 

7 µνησθητι cejn*(uid)otz(txt) | ημερα c | αιωνιου a, | 
συνετε---(8) θεου in mg et sup ras A | συνετε] pr e? 15: + 5y 
FbOabbd-gjln-rtuw | ετη] ere Fha*dknou: om g | Ύενεων 
Ύενεαις BA(uid)B(uid)] Ύενεας yeveov A3FMNO omn X, | ere- 
perqsov—(21) avrovs 2? mutila in #7 | rovs πατερας gl Or- 
lat | αναγγελει] αναγγελουσιν gIA Or-lat$: aicent Or-lati | 
τους πρεσβυτερους] pr e£ AE: τοις πρεσβυτεροις Phil-codd 4 | 
ερουσιν] annuntiabunt Ότ-]αι 1 

8 οτε διεμεριξεν] cum diuideret et constitueret Or-lat-semel | 
οτε] οτι b Pbil-codd 3: ηνικα Philà | διεµεριζεν] διεµεριζες Or- 
gr-cod 1: διεµερισεν Fm 12111 Phil-codd 1 Cyr}, Thdt1 Iren 
Hil: διεµελησεν Phil-codi | o υψιστος] post εθνη m Οτ-ρτς 
Eus}: Deus Or-lat-semel: om o Cyr-ed py | εθνη] gentes omnes 
A: nationes gentium 37: om Phil-cod} | om ὥς--εθνων Or- 
lat-seme] Hil | om ὥς--αδαμ Or-gr} Hild | ws] pr και 15 

6 εκτισεν] a’ ητοιµασεν M 


y µνησθητε F'] µνησθησθητε F* 
IO κορην bb 


AFMN®@a~-b ABEL) 


Or-gr 1: ovs AANObdimnprtv(txt)za, Cyr à Thdt}: εί Or-lat γη: 
om Phil-codd} | διεσπειρεν] δε εσπειρεν Cyr} | adap) εδωμ 
Cyr} | om εστησεν ορια εθνων Or-lat-semel | εστησεν] pr ez É: 
εστησαν t: et constitueret Or-lat-semel | om ορια εθνων Or-gr | 
κατα ---θεου sub ο’ v | αριθμον] αριθµων cgn: αριθµους Just | 
αγγέλων θεου] αγγελον θυ ο: filiorum Det A: υιων A p>(uid) 
Just Or-gr3-fat4 codd-ap-Or-lat: + wev ιηλ x: +a’ es ψηφον 
υιων UN σ’ vious τηλ g 

9 και] orc FO: om A-ed Clem-R Cyr | εγενηθη] ras (τ) 
post e 2° |: εγενετο Phil | Naos κυριου pepis Cyr 4*5 | µερος 
Eus-semel | κυριου] De? Or-lat-semel: και Phil-cod à : o Phil- 
cod} | λαος avrov] pr o c: populus tuus 33": om Or-lat 45; 
Eus εἷς Jul-ap-Cyr Ilil}: om avrov Thdt-ed} Hil} | om εακωβ 
--αυτου 2° Phil} | om (ακωβ Cyr4*& | σχοινισµα] pr et A 
Or-lat? Hill: σχοινισµατα Cyrg; | om avrov 2° Hild | om 
ισραηλ Ε9ῖ 

10 αυτον 1°] αυτην c: αυτους bdnw | τη] γη FOUL: γη εν 
γη F*: om m | εν 2°—avvdpw] in sitim et calori ubi non erat 
agua Xr | γη ανυδρω] locis aridis Ὁ | yy B] om AFMNO omn 
A Clem | και r?—avrov 4? correpta in 357 | om avrov 3? Aed | 
εφυλαξεν a, | αυτον 4°] αυτους 32 Thdt: om Clem | κοραν B* 
F*gi] κορῃην BBAF»MNO rell Clem Or-gr Thdt | οφθαλμου] 
T avrov cS (sub X nid) 

11 ως] pr αυτος F^: woe g | σκεπασαι] σκεπασας c(uid) 
JU: σκεπασει dpt: Ze? 12 | νοσσια Cyr-ed } | αυτου 19] εαυτου 
abdfklnoprw Cyr$2-cod i Thdt | νοσσοις DAF*h*i] νεοσσοις Fo 
MNOh?? rell Clem Cyr Thdt | επεποθησεν] εποθησες: επεποι- 


8 διεµεριζεν] a’ εκληροδοτει M | ws—aóap] a’ εν τω διοριζειν αυτον υιονς avov M | aau] avrov F^ | εθνων] λαων F® | 


κατα---θεου] a’ εις Ψηφον υιων Πλ σ’ ... 
a’ υιων Πλ Fh(sine ποπι)ν S: νιους τηλ 7 


υιους τηλ Mv: εις ψηφον vous τηλ k: α΄ εἰς ψηφον υιων Beou z | αγγελων θεου] θ’ 


10 αυταρκησεν avrov] a’ 0' ευρεν avrov VS" | αυταρκησεν] a’ qvpev M: σ᾿ ηπορησεν v | εν 2?—avvópo] a’ εν κενωµατι 
ολολυγμου ηφανισµενης M: a! et in uacuitate uastata ululatüs σ΄ et in tnordinato inkabitabili uastato ον | οφθαλμου] o a’ 


σ' 0' οφθαλμου avrov v 


όόι 


i 


XXXII 11 


AEY TEPONOMION 


M hj / 1 ^ 30687 , t 
διεὶς τὰς πτέρυγας αὐτοῦ ἐδέξατο αὐτούς, 


bi 3 [d , * , ` - , 
καὶ ἀνέλαβεν αὐτοὺς ἐπὶ τῶν μεταφρένων 


αὐτοῦ. 


ory? , 
ι2]ἑύριος μόνος ἦγεν αὐτούς, 12 


οὐκ ἦν uer αὐτῶν θεὸς ἀλλότριος. 


M , x ^ ^ 
13ἀνεβιβασει αὐτοὺς ἐπὶ τὴν ἰσχὺν τῆς γῆς, 13 
ἐψώμισεν αὐτοὺς γενήματα ἀγρῶν' 


ἐθήλασαν μέλι ἐκ πέτρας, 


καὶ ἔλαιον ἐκ στερεᾶς πέτρας" 


^ / 
14govrvpov βοῶν καὶ γάλα προβάτων 14 
μετὰ στέατος ἀρνῶν καὶ κριῶν, 


^ f 
υἱῶν ταύρων καὶ τράγων 


μετὰ στέατος νεφρῶν πυροῦ, 


` A M T 
καὶ αἷμα σταφυλῆς ἔπιεν οἴνου. 


Skat ἔφαγεν ᾿Ιακὼβ καὶ ἐνεπλήσθη, 15 


* , t e 3 M 
καὶ ἀπελακτισεν ο ἠγαπημενος, 


ἐλιπάνθη, ἐπαχύνθη, ἐπλατύνθη" 


~ 3 / A * . f 
καὶ ἐνκατέλιπεν Tov θεὸν τον ποιήσαντα 


, / 
αυτὸν, 


/ ^ m ? ^ 
καὶ ἀπέστη ἀπὸ θεοῦ σωτῆρος αὐτοῦ. 


Ἱόπαρώξυυνάν µε ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις, 16 


7 Li , e^ ΄ / 
ἐν βδελύγμασιν αὐτῶν παρεπίκραναν 


td . * "^ 
17ἔθυσαν δαιμονίοις καὶ ov θεώ, 17 


- * 3 » 
θεοῖς οἷς οὐκ ᾖδεισαν' 


14 κρειων B*(xpt- ΒΡ) 


AFMNOa-b, ABEL” 


θησεν Κα: confideat απ | αυτους 1°] exm A | αυτους 2°] αυτον 
A Thdt-cod 1: αυτων g | επι 29] ex | avrov 4°] αυτων F*cm 

12 ηγεν] ηγαγε BE Cyr: οδήγησεν c: eduxit Ir | ουκ 
Beqyz] pr και AFMNO rell ABEL Phil-arm Clem Cyr Spec | 
μετ αυτων] µετ αυτους k: cum co & Spec-cod | om θεος g 

13 ανεβιβασεν] cum adduxit 3 | αυτους 1°] avrov Fbv(mg) | 
αυτους 2°] αυτοις k | om γενηµατα αγρων εθηλασαν | | Ύεννηματα 
fiy Phil-cod | εθηλασαν] εθηλασας n: εθηλασεν Mbcfhjkqb, 
A-ed: εθήλασεν αυτον Fb: εθηλασεν αυτους Og X-codd E(pr εἰ) 
S™ | were] vdwp i(mg) 

14 Bowv)(pr εκ 18.64.128): om m | om και 2? Y | vov η | 
veppov πυρων b' | πυρου] pr και en | αιµατος a, | επιεν Bgi 
Inx] επι.ν F*: επιον AFOMNOqvya,b, BE: επινον rell A: 
bibent Or-lat 

15 cf Clem-R εφαγεν και επιεν και επλατυνθη και επαχυνθη 
Και απελακτισεν o ηγαπημενος: hoc comma multifarie citat Chr || 
και 19] pr &/ uinum Luc: om A | εφαγεν ιακωβ] Zacoó 
manducauit et bibit Or-lat3: manducauit et bibit Or-lat 1 | 


5 ελειπανθη F* | εγκατελιπεν Bb 


εφαγεν] εφαγον mb, : 1- xac επιεν Eus Hil | και ενεπλησθη] om 
Eus: c xac επαχυνθη F*cgixA(om και)Ὀ” S Or-lat Hil: -Γκαι 
ελιπανθη Just | ο ηγαπημενος και απελακτισεν cx S | om και 
3° Or-lat} | απεγαλακτησεν df | om ελιπανθη Eus | επαχυνθη 
επλατυνθη] pr e? Luc: επλατυνθη επαχυνθη i: επαχυνθη και 
επλατυνθη SAE (pr et): επλατυνθη και επαχυνθη Ens | ενκατε- 
λιπεν] εγκατελειπεν AFMOchmnsuvya,b, | τον θεον B] Domi- 
num Deum A: κυριον Thdt: om τον AFMNO omn Phil Just | 
(ποιησαντα] κτισαντα 32) | αυτον] αυτων n* | απεστη απο] (ue- 
τεστη απο 32): επελαθετο Phil-ed : επελαθον Phil-cod-unic 

16 παρωξυνεν (εν ex a) 1 | µε 15] αυτον Fb | επ] εν Eus: 
in UL Luc | εν βδελυγμασιν] pr et ALU: εβδελυγµασιν A* 
(εν βδ- A') | om αυτων d | παρεπικραναν B] εξεπικρανα b': 
εξεπικραν e: επικραναν i: εἔεπικραναν AFMNO rell Just Eus: 
m E wee» [exlasperauerunt 3 | µε 2°] αυτον Fe 

17 cf 1 Cor x 20 δαιµονιοις και ου θεω θυουσιν || εθυσαν] pr 
et E Luc | om και--θεοις Just | ors] ovs e | ηδεισαν] ειδησαν gh 
sv(mg): οιδασιν (46) Just Spec-cod : (+o πατερες αυτων 16) | 


II επεποθησεν] επιφεροµενος M | διεις] απλ[ωσας] F^: a’ εκπετασας M | μεταφρενων] ελατων Fb 
P P 


I2 μονος] a’ εξαιρετως MS™ 
u p 


13 την ισχυν] a^ υψωματα MS™uid) | εψωμισεν αυτους] και εφαγεν αυτος FP | αυτους 2°] [av]rov v 
14 ravpur] a’ Bacay M | τραγων] α΄ ριµων M: a! tonsilium S | επιεν] ο’ θ’ επιεν o! πιεσαι σ' επιες v | οινον] α΄ αυστηρον 


M: of non mixtum Sm 


15 και 15--ελιπανθη] o και ενεπλησθη και επαχυνθη o ηγαπηµενος και απελακτισεν ελιπανθη α΄ και ελιπανθη ευθυτατος και 
απελακτισα ελιπανθη o! θ' και ελιπανθης o ευθης Kat απελακτισεν ελιπανθη v | επλατυνθη] a’ pinguis factus est S | απο θεου] 


a a firmo 0' a formatore Sm 


16 παρωξυναν] a’ εξηλωσαν M | παρεπικραναν] a’ παρωργισαν M: επειρασαν vz 
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XXXII 24 


/ 7 
E καινοὶ πρόσφατοι ἥκασιν, 


^ , y t ’ , ^ 
οὓς οὐκ εἴδησαν οἱ πατέρες αὐτῶν. 


s / 
18 150eóy τὸν γεννήσαντά σε ἐνκατέλιπες, 


, ^ ^ 
καὶ ἐπελαθου θεοῦ τοῦ τρέφοντός σε. 
19 19καὶ ἴδεν Κύριος καὶ ἐζήλωσεν, 


. ’ , 3 * e^ , ^ . / 
καὶ παρωξύνθη δι ὀργὴν υἱῶν αὐτοῦ καὶ θυγατέρων: 


20 ` 4 3 , . , t ᾽ * ? ^ 
20 καὶ εἶπεν Ἀποστρέψω τὸ πρὀσωπόν µου am αὐτῶν, 


` 7 ,F v ? ^ He , Li e ^ 
καὶ δείξω τί ἔσται αὐτοῖς em’ ἐσχάτων ἡμερῶν. 


“ * / f 
ὅτι γενεὰ ἐξεστραμμένη ἐστίν, 
ε 3 , ^ 
υἱοὶ οἷς οὐκ ἔστιν πίστις ἐν αυτοῖς. 


LI ` , , 
αι αυτοι παρεξήλωσαν µε ἐπ οὐ θεῷ, 


’ , , ^ » + Ὁ ^ 
παρώξυνάν µε ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν: 


? Ν ’ L] . ?, . 1 1; 
καγω παραζηλώσω αὐτοὺς ἐπ᾽ οὐκ ἔθνει, 


7 * » , L4 ~ ? Li 
επ ἔθνει ασυνετω παροργιω αυτους, 


ιν 
t2 


22 e ^ , é , ^ 0 ^ 
οτι πυρ ἐκκεκανται EK του υμου μου, 


e tf , 
καυθήσεται ἕως ἄδου κατω" 


^ . , A 
καταφάγεται γῆν καὶ τὰ γενήματα αὐτῆς, 


φλέξει θεμέλια ὀρέων. 


23 , , ?, 8 , 
33 συνάξω εἰς αὐτοὺς κακά, 
’ ’ > » ’ 
καὶ τὰ βέλη µου συνπολεμήσω εἰς αὐτούς. 
4 21 ? X ^ . J 9 Ῥ 
24 τηκόμενοι λιμῷ καὶ βρώσει ὀρνέων, 


X ? t » ’ 
καὶ Οπισθότονος ἀνίατος" 


18 εγκατελιπες Bh(e 2° sup ras B!) 


19 ειδεν AF 20 διξω A 


21 εθνει 19 Bab] εθνι B* | εθνει 2° Bb) εθνι B*A | αυτους 29] ααυτους F 


23 συµπολεμησω Db 


om καϊνοι---ειδησαν f | καινοι προσφα sup ras F? | κενοι NObh 
Impqtwa,b, | προσφατοι BF'ginx3& Ath] pr και AMNO rell 
QI" Just: ad praesens Luc: om BY Spec | ηκασιν] uenerant 
iL? Spec-cod: ηκουσιν προφηται g | (om ους-- αυτων 16) | om 
ovs ovk ειδησαν h | ovs] ors Nj*lmouz | ουκ ειδησαν] nescterunt 
Spec | ειδησαν Bb’(yd-)gn(od-)s] ηδεισαν AFMNO rell Just 
Ath | αυτων] υμων cxA Sm 

18 θεον] pr Dominum A-codd | γεννησαντα] ποιήσαντα 
egjnsvz(txt) | ενκατελιπες] εγκατελειπες AFMNeghmuvy-b, : 
εγκατελειπας ΘΚ | om και A | επελαθου θεου] oblitus es Dim 
Spec-cod | om rov Cyr-ed 

19 om και 1° hABY | κυριος] DS 34: | και εξηλωσεν] post 
παρωξυνθη c: sub — ὅπ: om k* | παρεζηλωσε d | avrov] post 
θυγατερων A: αυτων Oa-ej-mo-uwzb,3£: om f | καὶ 4°] y f 

20 δειξω] widebo E | αυτοι: τι εσται A Thdt | επ εσχατων] 
επ εσχατω F* Thdt(uid): επ εσχατου (32) 15: [72 sot? |ss/mo 
U2 | ημερων B] pr των Og] Thdt(uid): om AFMN rell BEL 
Just | εξεστραμμενη] (διεστραµµενη 32): peruersorum 32: praua 
et peruersa & | εστιν ιο} sunt AB | υιοι] pr οι kK: om I* | 
πιστοις C 

2l εγω παραζήλωσω υμας επ ovk εθνει επ εθνει ασυνετω 
παροργιω unas Ro x 19 || om παρεζηλωσαν---θεω ε | om pe 1? c | 


17 ovk ειδησαν] a’ ovk ετριχιων αυτους M 


24 βρωσι B*(-ge Babuid) 
AFMN@a-b, ABEL 


om επ 1°—pe 2° Ens} | επ ου θεω] Dm 357 | θεω] (θεου 30): 
Geos Or¢9'nA Or-gri Cyrá | om παρωξιναν--αυτων Or-gr- 
codi Eus} | παρωξυναν BFm Cyri] pr εἰ AE Or-lat $ : παρεζη- 
λωσαν µε παρωργισαν I* : παρωργισαν AMNOI?! rell 3£(uid) Just 
Or-gr Eus? Chr Cyr? Thdt | ev] erc g Cyri | ειδωλοις] γλυπ- 
τοις Cyt} | και εγω glsx | παραζηλω i | επ ουκ] ovx επ Eus} | 
εθνει 19] εθνη MNbcg*hknrza, | επ εθνει] pr e AE: om fq* | 
εθνει 2°] εθνη Mbcdhnopwa,* | αυτους 2°] αυτοις Or-gr-cod 4 

22 (οτι] o 28) | om ex Or-latà | καυθησεται] pr και gl(bis 
scr 1*)3235 Just Or-lat3 Spec: και εκκαυθήσεται cx: εκκαυθη- 
σεται k: om Or-lat& | κατω BAF*M(txt)Nh*i*vxa,b,] om 19 
Just: karwrarov F*M(mg)Oh'i?? rell Or-gr | καταφαγεται] pr 
et E: comedit Spec-ed | γην] pr την Just | Ύενηματα] Ύεννη- 
para cf Just: θεµελια m | Φφλεξει] pr et LW: εἰ concremat 
Spec: φλεξη n: om 35 | θεµελιους x 

23 συναψω k | ζεις 19] επ 32) | συνπολεµησω B] συντελεσει 
gv(mg) Clem: συντελεσω AFMNO v(txt) rell ABEL | εις 27] 
επ m1;: om b’gtil? Clem 

24 τηκοµενοι λιμω] tabescent a fame L | τηκοµενους h | 
ouw n | βρωσει ορνεων] διψει πι: +a uolnere 12 | om και 2° 
AIL | οπισθοτονος ανιατος] οπισθοτονω ανιατω ei languebunt 
tn plaga insanabili 35 | οπισθοτονος] οπιστοτονος ANhs(txt)ty 


r eb. 
18 θεον] στερεον F> | rov γεννησαντα σε] o' γεννήσεως cov v | γεννησαντα] ο θ’ a’ γεννήσαντα v | θεου] ισχυρου F^: 


a’ fortis ὅτι | τρεφοντος] ωδινοντος M 


21 επ ov θεω] εν ουκ ισχυρω FP | επ ουκ εθνει] εν ov Naw F^ | ασυνετω] a’ απορεοντι ME 


22 κατω] α΄ κατωτατω σ᾿ κατωτατου θ’ υποκατωτατου V 


24 τήκοµενοι---ανιατος] a’ destructi fame et comesti ab auc et a morsibus amaritudinis & | οπισθοτονος (?)] εναντιον κυρτωµα p 


SEPT. 


| 
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ΧΧΧΗ 24 


9 , f * ^ > , ; 
B ὀδόντας θηρίων ἀποστελῶ εἰς αυτούς, 
^ X ^ 
μετὰ θυμοῦ συρόντων ἐπὶ γῆν. 





orc V , f » ` / 
35ἔξωθεν ἀτεκνώσει αὐτοὺς μάχαιρα, 25 
A ’ la 
καὶ ἐκ τῶν ταμείων φόβος' 
νεανίσκος σὺν παρθένῳ, 
P: * ld f 
θηλιίζων μετὰ καθεστηκότος πρεσβύτου. 
26 9 A ^ + A 6 
εἶπα Διασπερῶ αὐτούς, 2 
, NES , ; M t > ^ 
παύσω δὲ ἐξ ἀνθρώπων τὸ μνημόσυνον αυτών" 
^ Y * , $ M 3 n er * f 
?7e( μὴ δι ὀργὴν ἐχθρῶν, tva μὴ μακροχρονίσωσιν, 27 
^ τ ’ 
(va μὴ συνεπιθῶνται οἱ ὑπεναντίοι: 
Ν 1 € ^ e \ 
μὴ εἴπωσιν ‘H χεὶρ ἡμῶν ἡ ὑψηλὴ 
RO A ^ f 
καὶ οὐχὶ Κύριος ἐποίησεν ταῦτα πάντα. 
2ϑἔθγος ἀπολωλεκὸς βουλήν ἐστιν, 28 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἐπιστήμη. 
29οὐκ ἐφρόνησαν συνιέναι ταῦτα" 29 
΄ > * 3 / «I / 
καταδεξάσθωσαν εἰς τὸν ἐπιόντα" χρόνον. 
^ t 
Paras διώξεται εἷς χιλίους, 30 
/ 
καὶ δύο μετακινήσουσιν µυριάδας, 
, ` e ~ ᾿ / , / 
εἰ μὴ ὁ θεὸς ἀπέδοτο αὐτούς, 
` rf , , f 
καὶ Κύριος παρέδωκεν αὐτούς; 
31 € , x e e 0 x € ^ e 8 . » ^ = 
ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν οἱ θεοὶ avrov 31 


e M5 b € ^ udo A 
οἱ δὲ ἐχθροὶ ἡμῶν ἀνόητοι. 


25 rawy B 


AFMN@a-b, ABEL) 


a,: επισθοτονος M : tensio nerinorum ας | odovras] pr εἰ AE: 
οδοντος | | αποστελω BFixy Thdt-ed] εξαποστελω M(txt): era- 
ποστελλω fa,: επαποστελω AM(mg)NO rell Clem Thdt-cod: 
inmittam 3, | es] επ mpstv(txt)z(mg)#% | συροντων] w ex corr 
]: συροντος n: trahere eos À | γην Bm] της γης Ab'd-gpt Clem: 
γης FMNO rell 

25 om avrovs k | µαχαι n | ταµειων Βθῥ](ειω ex corr)wx 
a, Thdt-ed] Ταµιειων αυτων fp: t avrov n: ταµιειων AFMN 
rell Clem Thdt-cod | om νεανισκος---πρεσβυτου w | νεανισκος] 
pr και ye c: νεανισκον ong: νεανισκω fk: iuuenes Ut: ado- 
lescentiam eorum E | θηλαζων] θηλαζον Fhegpq: θυλαξω n: εί 
sugenten Ai εἰ paruulos eorum 3& | πρεσβυτερου ΔΕ Mcghim 
vxya,b, Thdt 

26 ειπα] ειπαν k*: ειπον Od-gjk*Inoptu Thdt | διασπειρω 
Nh* | πανσω δε] εἰ di... pam Ἡ | καταπαυσω AFMceh-k 
qsvxyzb, | δε] δη AFbNab'c-gjl-ps-vz Thdt-cod: om iX | e£ 
ανθρωπων] ex omuibus 3: 

27 εχθρων] (pr αυτων 30): hostis É: inimicorum. illorum 
317: om ὁ | μακροχρονισωσιν] w ex corr c: μακροχρονισουσιν A 


d: µακροχρονιοι wow Ε”δ(-ισωσιν Frid): + super ferra^ i | 


24 Ύην] a’ xow Μ 


30 χειλιους Β᾽(χιλ- B^) | µετακεινησουσιν B*(-kw- B?) - 


wa 2° Bx35] pr και AFMNO omn AB | om µη 3? f | συνεπι- 
θωνται οι υπεναντιοι] consentiant coutra X: +vuw c: {ημων 
x | µη 4°) µηδε qE: et A: +more ckx | ειπωσι] ειπωσαν z: 
ειποισαν pru: ειπησαν dfo: (ειποιεν 71) | ημων] υµων ο” (uid)i: 
om x* | om 7 2? AF"(suprascr F')MNb'd(uid)fhimya,b, | καὶ 
bis ser v | κυριος] Ds 35^ | εποιησα e | παντα ravra FOegixb, | 
om παντα h 

28 εθνος B] pr οτι AFMNO omn ABEL | απολωλεκως 
chw | βουλη k*nq* | εστιν 15] sunt AE | om και NES | om 
εν df*qu | avro l | επιστηµη] συνεσης po(uid) 

29 ουκ] pr e£ AE | εῴροντησαν d | ravra] + παντα bdfkl?? 
m-prwil? | καταδεξασθωσαν] pt nunc A-ed: εἰ sciant id Éf: 
et uon scient Ec: percipere L2: subsequentur uos 3, | ει τον 
επιοντα] in futu... WL? 

SO μετακινήσωσι n | ει μη] zon 35 | απεδοτο] παρεδωτο n | 
αυτους 19] αυτοις b’ | om και 2°—avrovs 2? cA-ed | κυριος ΒΕ” 
hx] ο θὲ enw: pro AF*MN rell: Deus noster & | παρεδωἰκ. F* 

31 οτι ουκ] ov yap efjnorsuvz: om οτι k | εἰσιν defhjklopr- 
vzABS™ | ως-- ημων 1° post αυτων defhjknopr-vz | ως post 
ημων 1° Mabimqwya;b,if | οι θεοι] ο As m | ημων 2°] viov cu 


o 


25 καθεστηκοτος πρεσβυτου] a’ ανδρος πολιας M | καθεστηκοτος] avópos F^ | πρεσβυτου] ο) πρεσβυτου a’ 0' πολιας σ’ πολιου v 


26 διασπερω αυτους] a’ ef ubi sunt S» 


27 ει--μµακροχρονισωσιν] a’ nisi in iracundia hostis gui irritatus est σ' nisi propter iracundiam hostis differrem θ' nist 
propter. iracundiam hostis cessarem (s. cohiberem) δ | ει--οργην] a’ nisi prouocatio S-ap-Barh | wa 35--υπεναντιοι] a’ ne 


forte alienos reddant eos qui tribulant ipsos XS 


28 επιστηµη] a’ Φρονησις M 


29 ovk—xpovov] α΄ utinam saputssent ad cognoscendum id intelligant finem suum S^ | ουκ εφρονησαν] a’ οὐκ ενοησαν 


Mv(sine nom): οφελον εσοφισθησαν M 


30 μετακινησουσιν] a’ φυγαδευσουσιν M | ο θεος] o στερεος F> | παρεδωκεν] a’ θ’ inclusit S™ 
31 οτι-- αυτων] ο) οτι ουκ εστιν ws o Os ημων (o Os ημων ως z) οι θεοι αυτων a’ ovx ως (o 7) στερεὸς ημων στερεος αυτων 
c' ov yap ως o φυλαξ ημων o Φυλαξ αυτων 6! οτι ουχ ws φυλαξ ημων Φυλακες αυτων vz | ο θεος] ο στερεος FP | οι θεοι] οι 


στερεοι Fb | ανοητοι] σ’ uiolenti S™ 
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32 32k γὰρ ἀμπέλου Σοδόμων ἢ ἄμπελος αὐτῶν, 


IN e b 3 ^ > / 
καὶ ἡ κληματὶς αὐτῶν ἐκ logoppas: 


σταφυλὴ αὐτῶν σταφυλὴ χολῆς, 
βότρυς πικρίας αὐτοῖς: 


33 33θυμὸς δρακόντων ὁ οἶνος αὐτῶν, 


. N * ιά 3 ’ 
καὶ θυμὸς ἀσπίδων ἀνίατος. 


» » \ ^ ^ 3 3 , 
34 3400x ἰδοὺ ταῦτα συνῆκται Tap ἐμοί, 


καὶ ἐσφράγισται ἐν τοῖς θησαυροῖς µου; 


3 e / > / , / 
35 35ἐν ἡμέρᾳ ἐκδικήσεως ἀνταποδώσω, 


er AE \ 3 ^ 
ὅταν ohan o TOUS αυτών: 


” 3 . € Ὲ 3 / , "^ 
OTL ἐγγυς ἡμέρα ATWALAS QUTOLS, 


/ ε - 
καὶ πάρεστιν ἕτοιμα ὑμῖν. 


e ^ N A 
36 90ὅτι κρινεῖ Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, 


* 3 \ ^ la > ^ / 
καὶ ἐπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ παρακληθήσεται" 


34 A £ ? * 
ἴδεν γὰρ παρελελυμένους αὐτοὺς 


NI f , , ^ M / 
καὶ ἐκλελοιπότας ἐν ἐπαγωγη και παρειμένους. 


> r ^ σι τὰ e ^ 
3 37kai εἶπεν Kuptos Ποῦ εἰσὶν οἱ θεοὶ αὐτῶν, 


3 3 3 f > > 3 "^ 
ἐφ᾽ οἷς ἐπεποίθεισαν ἐπ αὐτοῖς; 


« 


38 T * , ^ ^ > ^ , F 
38 ὧν τὸ στέαρ τῶν θυσιῶν αὐτῶν ἠσθίετε, 


. , /, ~ 4 ^ ^ , ^ 
KAL έπινετε TOP οινου τω}; σπονδῶν αυτων” 


, ΄ A £ e A 
αναστητωσαν και βοηθησάτωσαν υμιν, 


` ’ ^ / 
καὶ γενηθήτωσαν ὑμῖν σκεπασταί. 


34 ovx Α 
37 θεοις A 


32 εκ γαρ αμπελου] ex uineis Or-lath: uitis Or-lat} | 
αμπελου] pr της Phibedi: pr rov Phil.coddi: pr ro Phil- 
codi: αμπελων b'go | σοδωµων πα," | ex 2°] ως | | youopas 
f*n A13, | σταφυλη 1° B] pr η AFMNO omn Phil Or-gr Eus 
Chr Cyr Thdt: (η σταφυλις 46) | Borpvs] pr et ABE Or-lat : 
pr a Phil-cod} | πικριας] post αυτοι» A: πικρια m | avras] 
in eis Or-lat}: Z4 rpsis Spec-ed: αυτων bcdfhhkln-rtuwx 
Eus Cyri Thdt: αυτης Phil-cod-unic 1 Spec-cod: om Or-lat 4 
Cyri 

33 και] μέ $ | θυμος 2] +eorum Or-lat} | ασπιδων] 
ασπιζων a*: ασπιδος dq | ανιατος] +a’ κεφαλη βασιλισκων 
ασπλαγχνον g 

34 om ουκ b, Spec | ravra] (pr παντα 32): om Hip-cod : 
+mavra b-fj-mopr-wyza,Q Eus Thdt-ed | om παρ--εσφρα- 
γισται Spec | παρ] p ex v1 | εµοι] ex ex corr 1: εµου n Hip- 
codd | om και--μου v(txt) | om µου i 

35 euo εκδικησις εγω ανταποδωσω Ro xil 19 ( + λεγει κυριος) 
lIb x 3o | ανταποδωσω] +illis BEL | orav B Phil] pr και εν 
καιρω Hip-ed: pr εν καιρω AFMNO omn ABL Hip-cod Eus 
Thdt Spec | ηµερα 2°] pr η bfjmoqrsuwy: »4epac h*(uid) | 


35 απωλειας BPAF* 


38 emwere B^] επεινετε Β΄: επινεται A 


36 ειδεν AF 


AFMNOa-b, ABEL" 


απωλιας] pr της nr: irae A-ed | αυτοι; Bt] αυτων AFMNO rell 
BEL Spec | παρεστιν] παρεστη u: aduentet Spec-ed: erunt 
Bv 

36 αυτου 25] αυτων c | yap sup ras i | παραλελυµεναυς--- 
παρειμεναυς] eos fatigatos et dissolutos εἰ defectos in abductione 
3, | παραλελυμενους αυτους] αυτους παραλελυμενους MNOabc 
d(-decu-)efhjko-rtuwxya,A: παρειµενου αυτους g: αυτους Tapet- 
µενους n | και 2° sup ras e? | εκλελοιποτας---παρειµενους] relictos 
et. traditos tn captiuitatem S | εν--παρειμενους] in iis guos 
edurcrunt BY | (om εν 128) | απαγωγη gouz(mg)S™uid) | 
παρειµενους] (παραλελυµμενους 32): απαγοµενους a,: + και EKNE- 
λοιποτας b’ 

37 εἰσιν] sunt uunc Ἡ, 

38 αυτων 1°] αυτω A*(-wy A‘) | om ησθιετε--αυτων 15 |” | 
ἠσθιετε] εσθιετε Ay T-A: εσθιεται η": εσθετε c(uid) | πινετε 
T-A | om τον sv | των σπονδων] /ibationis $3: ex litationes 
iL | σπονδων] σπονδιων lb; σπαδων be*ow*a, | (αυτων 2° 
υμων 16: om 73) | αναστητωσαν] αναστατωσαν n*: αναστησα- 
τωσαν bm | vaw 19] nuw l: avras 1": om n | υμιν 2°] viov 


abcefjlopqstuwzzl Τ.Α 


33 ὅρακοντων] a’ wh ia (=xyrwv) S" | και--ανιατος] a’ και κεφαλη βασιλισκων ασπλαγχνος Mvz(sine nom) | ανιατος] 


ασπλαγχνος F? 

35 ετοιµα] a’ καιριως M 

36 παρακληθησεται] μεταμεληθ... 
affectus et destitutus 3™ 


37 εφ os] α΄ firmus... 0' 
38 υμιν 295] σοι v 


ae Su 


CUSLOS . 


Fb | ιδεν---παρειμενους] σ΄ uidit enim quod. humiliata esset manus cl defecisset. angustia 
perp 
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E 


νει 39 


Μ ΄ * 
99ἴδετε ἴδετε OTL EYW εἰμι, 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


39 


A , Μ * * 3 ^ 
καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλην ἐμοῦ' 


3 A t / M e E 
ἐγὼ ἁποκτέννω καὶ ζην ποιήσω, 


f 1 ` 27 
πατάξω κἀγὼ ἰάσομαι, 
καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἐξελεῖται ἐκ τῶν χειρῶν μου. 


49 E 3 ^ 3 x 3 s * ^ ΄ 
οτι apto εις TOP ουραυοῦ τον χείρα μου 


40 


. * ^ . , 
καὶ ὀμοῦμαι τὴν δεξιάν μου, 


. * ^ fF ^ , M * . Σα A 
Kai ἐρῶ Za ἐγὼ εἰς τὸν αἰῶνα 


411 ^ e 3 M . [ή / 
ὅτι παροξυνώ ὡς ἀστραπὴν τὴν μάχαιράν µου, 


Αἱ 


` , / ? t ’ 
καὶ ἀνθέξεται κρίματος ἡ χεὶρ μου, 
καὶ ἀποδώσω δίκην τοῖς ἐχθροῖς, 


- - , 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσω" 


“μεθύσω τὰ βέλη µου ad αἵματος, 


43 


Γκαὶ ἡ μάχαιρά pov καταφάγεται κρέα 


? 1 e 1 ^ * , / 
ad αἱματος᾽ τραυματιών καὶ αιχμαλωσίας, 


ἀπὸ κεφαλῆς ἀρχόντων ἐχθρῶν. 


/ 7 
43εὐφράνθητε, οὐρανοί, ἅμα αὐτῷ, 


43 


`Y t 3 ^ ey ^ 
και προσκυνησατωσαν αυτω viot θεοῦ: 


εὐφράνθητε, ὃ ἔθνη, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 


t , ^ w ^ 
«ai ἐνισχυσάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι θεοῦ" 


e . - f^ , ^ ? ^ 
ὅτι τὸ αἷμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐκδικᾶται, 


. 1 ’ 4 > , ’ - 3 - 
καὶ ἐκδικήσει καὶ ἀνταποδώσει δίκην τοῖς ἐχθροῖς, 


39 εξελειτε A 
41 xep) x sup ras B3 | μισουσυ] μεισουσιν Βίμισ- B5)A: µισουσι Frvid 
42 om και 19--αιματος 29 B | τραυμματιων F* 


AFMNO@a-b,AB(O) EU 


39 «ere eere qr | ἰδετε 19) +upe Ath 2-codd 3. Cyrt | 
ιδετε 25] νυν FO: om Ath-codd à Cyr} Jul-ap-Cyr Spec-codd | 
εγω 15] --εγω FO | eua] --θεος Eus-codd $: Hilf: + Dominus 
Ec Hil 3 Spec-codd | και 15] x ex 0$ n | θεος] pr alius Bw Cyp- 
cod: αλλος ABY Eus-codd 1: Ds alius IL: ert Eus: + έτερος 
Clem Eus-ed2 | αποκτεννω BAY Or-lat 1] αποκτενω AFMNO 
omn 3, Phil Clem Or-gr-lat$ Eus Thdt Cyp Hil Spec | ζην 
ποιησω] pr ego Or-lat 5 Hil: ξωοποιησω Eus: ego wiuzfico Ais" 
(om εγω) | παταξω καγω ιασομαι] ferio et sano A | καγω] και 
εγω Feex: και BE Or-lat$ Eus} | ιασωµαι Fhf*no | es] e g* | 
εξελειται] post nov c: efeAnrach: 4-05 A-codd | της χειρος OE 

40 οτι] ο 2* | (om την χειρα µου 73) | om και 1?9—4 ov 2° 
ΕΤ” ] την δεξιαν BAF*ghiv(txt)xz(txt) Cyr2] τη δεξια MN 
θίοµουµαι---µου 2° sup ras O')kPv(mg)z(mg) rell Cyr? Thdt | 
εις τον αιωνα] 22 saeculum saeculi © 

41 παροξινω ως] παρωξινω wa, | ws αστραπην] sicut fulgor 
Ἡ, | µου 25] ἠ-και εκδικησει A?!8€ | αποδωσω Ba] αυτος avra- 
ποδωσω Clem: εκδικησω και ανταπαδωσω Thdti: ανταποδωσω 
ΑΕΜΝΘ rell Thdt£ | εχθραις] “μου F*cgkluxel B'(uid)3, 
&m Thdti | και 3? ex µου n? | om τοις 2? m | µισουσιν BF*O 
va, Clem] + 4e ΑΕΣΜά ΟΛ] Ν rell Q33(uid)3, Thdt Spec 

42 µεθυσω] pr και bIA-codd 15 | βελη µου] βεληµα ca, | 


Φαγεται FhbOabd-hj-rtuwxz Clem Thdt | τραυµατιων] + αυτων 
Og] | om και 2? A-ed | αιχµαλωσιας] εκµαλωσιων n | εχθρων] 
hostis TE: εθνων ΑΝΘ” (uid)a-gjkln-rs(txt)tuv(txt)wyz(txt)a 
Sm(mg) Thdt: θεων m: e Aostium Domini A-codd 

43 ευφρανθητε εθνη pera του λαου avrov Ro xv IO: και 
προσκυνησατωσαν avro παντες αγγελοι θεου Hb 1 6: cf Apoc 
xix 2 εξεδικησεν το αιμα των δουλων αυτου | ευῴρανθητε 19— 
θεου 1? bis scr e | ουρανοι] pr οι k | αυτω 19] αυτοις u | αυτω 2°] 
αυτον z(txt) | om woc—avre 35 d | vo Bp] pr marres AM (txt) 
egknya, AL (κι) Eus$ Cyr Hil}: παντες αγγελοι FM (mg) 
NOv(hab vo mg) rell 1335 5π(πισ) Hb Just Or.gr Eus$ Hild: 
(παντες ot αγγελοι 46) | θεου 19] eus S"(mg) | ευφρανθητε 2°] 
epulentur Y, | pera του λαου] wera bis scr n*: λαος Ens | 
ενισχυσατωσαν avro] προσκυνησατωσαν avro Γιο} Chr: Aonori- 
ficent eum Hil} | αυτω 3?] αυτο A*: αυτον M (txt)sv(txt)xza, 
& (uid) Chr: αυτους A* FOa*cgilnv(mg)IS0 S Or-lat Eus 3 Hild: 
om | αγγελοι]υιοι NGabhjopqtuwxzb,% Eus $ Thdt 4 T-A Hil}: 
αι wot ef | θεου 2°] avrov Chr | αυτου 25] αυτων c | εκδικαται Bx] 
εκζητειται F*ikmsvz(txt)b, (30 (-97a)) : εκδικειται AFP"MNO 
b(ex sup ras Ἰγ)ρ(-κηται g*)z(mg) rell Just Eus Chr Thdt | και 
εκδικησει] (και εκζητειτε 71): om BME | om και 4?—arraoóc- 
σει 2° { | ανταποδωσει 19] ανταποδοσω n: αποδωσει e | εχθροισ] 


2 


41 παροξυνω] ακονησω M | ανθεξεται] κρατησ.. Fb: επιληψεται κρατήσει k 

42 καταφαγεται] o' a’ σ’ 0' φαγεται v | απο--εχθρων] σ΄ a nudo capite hostis S" | αρχοντων] a’ αποπεπετασµενων M 

43 ευφρανθητε 15--αυτου 3°} εβρ. αινεσατε εθνη Xaov αυτου οτι atua δουλων avrov εκδικησει Kat εκδικιαν ανταποδωσει τοις 
θλιβουσιν αυτον και εκκαθαριει την γην αυτου o aos αυτου FO | εκδικαται] ο’ εκδικειται v 


666 





AEYTEPONOMION XXXII 52 
b A ^ > ’ 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσει: 
Ñ > ^ Lai ui x ^ ^ ^ * ^ 
καὶ ἐκκαθαριεῖ Κύριος τὴν γῆν τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 
*3 E ^ M ION t σὲ ^ ¢ of NET $ A ` DU. 

44 ^ Καὶ ἔγραψεν Μωσῆς τὴν ῳδὴν ταύτην ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα, καὶ ἐδίδαξεν αὐτὴν τοὺς υἱοὺς 
` ΄ ^ , ^ ^ X 1 f , X ’ ^ f rd 3 A 3 
Ισραήλ. καὶ εἰσῆλθεν Movatjs καὶ ἐλάλησεν πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόµου τούτου εἰς τὰ WTA 

^ ^ , 4 > ^ f ^ f / ^ ^ ANXIE A 

45 τοῦ λαοῦ, αὐτὸς καὶ ᾿[ησοῦς ὁ τοῦ Ναυή. 4Srat ἐξετέλεσεν ἉΜωυσῆς λαλῶν παντὶ Ισραήλ" 
46 M 3 * 3 ΄ Π r ^ él SEEN / ` , / a SEN ὃ 

46 xal εἶπεν πρὸς αὐτούς llpooéyere τῇ καρδία ἐπὶ πάντας τοὺς λόγους τούτους οὓς ἐγὼ διαµαρ- 

£ A A ^ ^ t ^ ^ / . ^ ; & / 
τύρομαι ὑμῖν σήμερον, t ἐντελεῖσθε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, φυλάσσειν καὶ ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους 
^ t / ^ e ^ ^ ei ^ / 

4; τοῦ νόµου τούτου" "TL οὐχὶ λόγος κενὸς οὗτος ὑμῖν, ὅτι αὕτη ἡ ζωὴ ὑμών, καὶ ἕνεκεν τοῦ λόγου 

΄ ^ ^ e ^ f . 5 ^ ^ 
τούτου μακροημερεύσετε ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἱορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι. 

p S Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ λέγων 497 AvaBnOe εἰς τὸ ὄρος τὸ 
2 A * ^ » N x ef 3 1 ^ X £ y , Ἴ 7 ` [ὃ x ^ 
AfBapeiv τοῦτο, ὄρος Ναβαὺ 6 ἐστιν ἐν γῆ Ἀανάαν κατὰ πρὀσωπον Ἱερειχώ, καὶ ἴδε τὴν γῆν 
X f D > Ν eL ^ fT ^ 3 4 50 `Y f 3 A » 5 À 3 i , ^ ` 

50 Νανίαν ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς viots Ἰσραήλ" 59καὶ τελεύτα ἐν τῷ ὄρει εἰς ὃ ἀναβαίνεις ἐκεῖ, καὶ 

r ` ` f ^ ’ 1 E > . e 3 / 3 A A y ^ 
προστέθητι πρὸς τὸν λαόν σου, ὃν τρόπον ἀπέθανεν Δαρὼν ὁ ἀδελφός σου ἐν "p τῷ ὄρει καὶ 
t προσετέἐθ je τὸν λαὸν αὐτοῦ: 5ἰὅτι ἠπειθήσατε τῷ ῥήματί µου ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. ἐπὶ 
δι προσετέθη πρὸς τὸν Xaov αὐτοῦ" 5!óT. ἠπειθήσατε TO ῥήματί p ς pan 
^ ^ ’ ^ t ^ , , 
τοῦ ὕδατος ᾿Αντιλογίας Καδὴς ἐν τῇ ἐρήμω Σείν, διότι οὐχ ἡγιάσατέ µε ἐν τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. 


43 µεισουσιν Βίμισ- ΒΟ) Α 
49 ιεριχω BPA 


Ἕαυτου AFMNOcgikxyb,iz(uid) Thdt: --σου 1] | μισουσιν] 
--αυτον Fbbdei-In-ruwB CE (uid) Just Thdt: -- ue a | arraro- 
δωσει 29] ανταποδωσω a2': 1-δικην a, | εκκαθαριει] εγκαθαριει 
gn: καθαριει a, | om κυριος Ερί νκ21δ{ Sm 

44 om και Ι5--ισραηλ x | µωσης-- ταυτην] την ωδην ταντην 
µωυσης jsvz | µωσης Dgmn] om η: µωυσης AFMNO rell | om 
ev—nuepa h | εκεινη post ηµερα NdpqtA (uid) | εδιδαξεν] εδειξεν 
dpt | αυτην] hoc 3$: om am¥ | τοις vios bdnptw | om και 
εισηλθεν µωυσης p | προσηλθεν AF M (txt) Nefhijmorsv(txt)yz 
b, | μωυσης] µωσης gnx: pwons προς τον λαὸν m: om d: 
προς τον λαον AFMNafhikoqryb,1535: - ec Τον Xaov (64) 
Οἵ | om και ελαλησεν n | mavras—Aaov] populo B | λογους] 
+ rovrovs mu | om του νοµου rovrov u | om τουτου--λαον m | 
rov λαου] (pr παντος 73): avrov q | αυτος] του avrov a,: av- 
του N | o rov] wos b,: om του f | ναυη] rave m: vag dg: 
ναβι p 

45 εξετελεσεν B] συνετελεσεν AFMNO omn | μωυσηςσ] pr o 
d: µωσης Oegmnx | λαλων] rovs λογους rovrovs Nc*(pr mavras) : 
+ mavtas τους λογους τουτους Ctx: + Tous λογους rovrovs παντας 
a: +mavras τους λογους dp: -- rovs λογους τουτους AF Mfhiko 
qryb, B: 4 rovs λογους m | παντι] παντα 1: (προ: τον 71): εἰς 
Τα wra ο: (Tw 18) 

46 προσεχε gn | τη καρδια ΒΘρ!π3] +upwy AFMN rell 
BE: cordibus uestris | επι--τουτους] ab omnia haec uerba 
legis huius iL | (om επι 16*.130) | τους 1? bis scr ὁ | rovrovs] 
(του νοµου rovrov 16): om k | ovs] rovs n | διαµαρτύρωμαι cn? 
(-pov- η”) | om usw € ] a] ovs Θρ]η: εἰ 3, | vuwv] + σήμερον 
(30) E: +post uos 3h | παντας 2°—rovrov] ravra d: om m | 
om παντας 2^ C 

47 om οτι 15 Ὦ | ουχι--ουτος] xon est Aoc uerbum uacuum 
3, | κενος] post ovros o: καινος AMjnv: εκεινος q | ovros] post 


$2 Uu » y * ^ NC» ^ 3 > td 
52 "απέναντι on τὴν γῆν, καὶ ἐκεῖ ουκ εἰσελεύση. 


46 εντελεισθαι BA 
δι ow AF 


AFMNOa-b,ABO"EY 


υμιν mq: om nwABl | υμιν] μι ex corr ] | υμων] ημων lq: 
umv y | του λογου] rov νοµου m: om ejz | µακροηµερευσητε 
ANabhlmn(-ecraQruwya,b, | om υµεις t* CE | διαβαινετε] δια- 
βενητε aj: fransibitis BE | om τον ιορδανην m | εκει κληρονο- 
µησαι] εκκληρονοµησαι αυτην | εκει] intrare in eam €: om ah 
ma | κληρονοµησαι Bm] om f: αυτην AFMNO rell ABUCEL 

48 μωυσην] µωσην gnx: µωσει m: (αυτον 16) | τη] pr αυτη 
cx@ | ταυτη] εκεινη FOb’efhjkmrsv(txt)z(txt}b, BCE: om A 

49 ro αβαρειν] Nadau IL | το 2°] τω u: om p | αβαρειν 
Bbt@-codd (7] αβαρικ N: αβαριβ n: afagec ua, Ath: αμαρειμ 
cj: (ααμαρειμ 16): αραρειμ m: βαρειν w: Nabari A-ed: αβα- 
peu. AFMO rell BS» On | (om rovro opos ναβαυ 83) | rovro 
opos] in istum montem ντ in montem "A(pr et codd): quod in 
monte 35: om d | opos 2°] pr το ejlrsa, | ναβαυ] ναβαβ f: 
ναβαυτ e: (ναβατ 46): Nabao 3, | (o] οτι 16.130) | εν γη] 
εγγυς n: om m | χανααν 1° B] uwag AFMNO omn ABC 
323, S"(uid) On | κατα] pr rox | ιερειχω] pr ev e: cepvyw p | 
were A*(uid) | om χανααν 2° A | ισραηλ B] +ev κατασχεσει 
hq: +es κατασχεσιν AFMNO rell 31964333, 

50 αναβαινεις εκει] αναβαινει εἰς epe e | αναβαινης hnr | exe 
και] montem 3, | προστεθητι] προστεθηση v3, | om εν 2?—opet 
29 F*(hab F'£)u | προσετεθη] προστεθητι d | αυτου] σου d 

51 οτι B] ον τροπον u: διοτι AFMNO rell 35(uid) | μου] 
kv N | om εν 19 1 | επι---ισραηλ 2° bis scr a, | αντιλογιας] 
pr της FMOc-gj-pq*stz | καδης] pr zz A: καδδης fkm | τη 
ερηµω] τω ope hl | σειν] σην kn: σημ |: σινα Nbcdptwa; be 
Ἡ,: σει m; εἰν τ: om 5 | ηγιασατε] ηγιασετε i: Ώηγιακατε a, | 
με] μοι p: + επι του νδατος της αντιλογιας F | om τοις 2° O 

92 απεναντι] pr οτι AFMNabfhikmoqrwyb, | om ουκ p 
εισελευση] + προς την Ύην ny εγω διδωµι τοις υιοις ιηλ cdptxzb 
S™(sub 4) [προς] εις dpt | τοις υιοις τηλ] αυτοις d] 


Ἢ 


43 και 6?—avrov 3°] a’ et propitius erit terrae suae populus eius S | εκκαθαριει] a’ εξιλεεται M 
49 το 1?—afapew] paBav ro opos a | ro αβαρειν] των περαµατων F^: a’ των περαν σ΄ των διαβασεων Mvz(mepas vz) 
50 προστεθητι] α΄ συλλεγητι M 
51 ηπειθησατε] a’ παρεβητε M 
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Dinitizad b 17 [ liirrnenft (p 


NXNIII I 


E > E 2 X + a 
τελευτῆς αυτου. "και εἶπεν 


Κύριος ἐκ Yewa 


ef 
KEL, 
> 
εκ 
ἐξ 


ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ 


. ᾿ ᾽ 
καὶ επέφανεν 
καὶ κατέσπευσεν 


AEY TEPONOMION 


‘Kat αὕτη ἡ εὐλογία ἣν εὐλόγησεν Μωυσῆς ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ τοὺς viovs lopañ πρὸ τῆς 1 XXXIII 


2 


© . e "^ 

Σηεὶρ ἡμῖν" 

ὄρους Φαρὰν σὺν μυριάσιν ἸΚαδής, 
ἄγγελοι μετ᾽ αὐτοῦ. 


; ^ ^ ^ 
3kai ἐφείσατο τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 3 


` f e , e 4 A ^ 
καὶ πάντες οἱ ἡγιασμένοι ὑπὸ τὰς χεῖράς gov: 


` τ εν oy 
και ovTOL υπο σε εισιν, 


` EVEA > 4 A f , ^ 
καὶ ἐδέξατο ἀπὸ τών λόγων αὐτοῦ, 


/ ^ ^ 
ἡγόμον ὃν ἐνετείλατο ὑμῖν Μωυσῆς, 4 


΄ - ? [ή 
κληρονομίαν συναγωγαῖς lakof. 
5καὶ ἔσται ἐν τῷ ἠγαπημένῳ ἄρχων, 5 


$ 3 ’ "^ 
συναχθέντων αρχόντων λαῶν 


apa φυλαῖς Ισραήλ. 


6Zntw 'Ρουβὴν καὶ μὴ ἀποθανέτω, 6 


` x 4 3 > ^ 
καὶ ἔστω πολὺς ἐν ἀριθμῷ. 


7Kai αὕτη Ιούδα" 


Εἰσάκουσον, Κύριε, φωνῆς 'lovóa, 


. , ^ M: 
καὶ εἰς TOY λαὸν αὐτοῦ ἔλθοις ἄν' 


XXXIII 1 πυλογησεν AF 


AFMNOa-b, G3 $3. 


XXXIII 1 om και Ffiuya;b, AB | ευλογησεν-- ισραηλ] re- 
citauit filiis Israel benedicens eis Œ | µωσης gmnx | ανθρωπος 
rov cov] sup ras et in mg Θ᾽ (om... O*): post ισραηλ (128) É | 
ανθρωπος] pr a bl?'opw | om του Phil | om rovs wovs ισραηλ 
a, | Τοῖς vats bm | om της A 

2 cf Jude 14 ηλθεν κυριας εν αγιαις µυριασιν αυτου | ειπαν 
g | εκ 19] ev as | cewa] ovra s: σιναι F'Ogklnx | nxe] nke m: 
nie ΝΟ Thdt-cod | επεφανη O | εκ σπειρ] post ημιν NOgn 
ABC Thdt (σιηρ g: creep n Thdt): εξ nepe ] ex 2°] εν sv(mg) 
4,153, | σηειρ] σιειρ acu Eus: omp dfp: σιης 1 | nur] pr ev 0: 
υμιν km: om IE | κατεσπευσεν] (κατεσπευσαν 16): κατεπαυσεν 
fhmuv(mg)z(mg)a, BE codd-ap-Or-gr: κατεκαυσεν Thdt | εξ 
opovs] e'povs O: in montem 3,: in monte E: +avepavy σ' επε- 
$avy g | εξ] εκ rov n | $apav sup ras 13 | µυριασιν] ras (3) 
post a c | καδης] pr εν aj»! Quid) : pr αγιασµου σ’ αγιαις g: 
καδδης fkm | (om αυτου 1? 16*) | αγγελοι] αγγελους f: om 
dp: --avrov t€@ | om μετ avrov n 

3 om xat 19—avrov 1° F*b, | εφεισατα] +xs Odgl pi | 
αυτου 1°] bis scr 1*; om k: -- «sn | om ocn That | ηγιασµεναι] 
avrov cdkptxS™ | vro 1ὸ--σου] sub manum tuam As in 
manibus εἴτις 16 | υπο 15] επι bw | cov] αυτου ObdginptwB 


2 owa B^AF* 


Thdt | om καὶ 3? fim | υπο σε] su? illo 33 | απο-- αυτου 2° post 
(4) νοµον BE | Xoyov] χειρων M(mg)g | avrov 2°] -- vouov u 

4 νομον] Xoyov F | om ον a, | υμιν µωυσης] nuw µωυσης 
FMN9Oacghjkmnor-vx-b,(uvec- Ogmnx)G(18*3,: μωυσης nuw 
A: om vyw 18» | συναγωγαις] συναγωγης FocdjpAn: populo 
15 

5 om αρχων Akory | συναχθεντες αρχοντες ejv(txt)z(txt) | 
om αρχοντων λαων n | αρχοντων] post Mawr ο: om Ol That | 
λαων] pr e? A-codd: plebis dL: φυλαις c | αμα φυλαις] tribus 
iL | αμα] ανα d | $vXacs] φυλης Oflq: φυλη inSE(uid): λαων 
ο | ισραηλ] ιακωβ ejv(txt)z(txt) : -Ἑιακωβ s 

6 ρουβην] ραυβιν irstx : ρουβειμ c-fjimp Phil-gr-codd-omn | 
αποθανη a, | om και 2° N | εστω πολυς] συµεων modus εσται 
o | εστω] pr συµεων AMNbfiwy: εσται cdhlquz(mg) BC(uid)L 
Thdt | rovc | αριθµμω] +ras (7) η 

7 αυτη ιαυδα] hoc dixit de Juda A | ιαυδα 19] pr tribus Œ: 
-- «at ειπεν Ocdglnptx S" | om εισακουσον--ισυδα 2? a, | Φωνης] 
pr της AOalosv(mg)x: φωνην Or-gr | es—av] renertatur in 
populum suum © | om es 3, | avrov 19] σου k ] ελθοις αν 
Biva, A Or-gr] ελθοιεν Oln(uid) Thdt-ed: ελθοι g Thdt-codd: 
εισελθοις αν AFMN rell £m; venies GY: wentant X: uentent 


XXXIII 2 κατεσπευσεν] a’ ανεφανη o' επεφανη Mk(sine nom)vz: a’ apparuit S™ | συν--αυτου 15] a! ex myriadibus 
sanctorum ad dexteram eius S" | καδης] αγιων FO: a’ αγιασµου σ’ αγιαις (-as z) Mk(sine nom)vz: αγιασµας ερµηνευετε p | 
αγγελοι μετ avrov] a’ Zonzs doctrinae cis S" | αγγελοι] o’ πυρινος νομος a’ πυρ δογµα avras ὁ 

3 και 19—avrov 19] a’ etiam super populos S" | και 2?—avrov 19] a! omnes sancti eius in manu tua et 257 percussi in 


pedibus tuis extollunt ex uerbis tuis Sv 
4 ναµμον--μωυσης] α΄ legem praecepit nobis Moses S 


5 και--αρχων] g' 0' et fuit in recto rex S | εν--αρχω»ν] σ’ 0' ev τω ευθει βασιλευς ὦ 
6 και 2°—aptOuw] a’ εἰ sit uirorum eius numerus d’ et sint paruuli eius numerus S^ | πολυς] a’ ανδρασιν M 
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AEYTEPONOMION 


XXXII ΓΙ 


΄ - 3 ^ ^ ^ 
καὶ at χεῖρες αὐτοῦ διακρινοῦσιν αὐτώ, 
` M T ^ 3 ^ 34 
καὶ βοηθὸς ἐκ τῶν ἐχθρῶν ἔση. 


o 


9Kai τῷ Λευεὶ εἶπεν 


Δότε Λευεὶ δήλους αὐτοῦ, 


* 3 , 3 ^ ^ , ` ^ [d / 
καὶ ἀλήθειαν αὐτοῦ τῷ avdpl τῷ ὁσίῳ, 


å 3 / 9» A 3 £ 
ὃν ἐπείρασαν αὐτὸν ἐν Ileipa, 


ἐλοιδόρησαν αὐτὸν ἐπὶ ὕδατος ᾿Αντιλογίας. 


9 [4 λέ m LT y ^ f O 3 e f / 
9 o λέγων τω πατρὶ καὶ TH μητρί UvyY copara σε, 


` . % 4 5 ^ b 3 / 
καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ οὐκ ἐπέγνω, 


4 ^ / 
καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἀπέγνω" 
* / 
ἐφύλαξεν τὰ λόγιά σου, 


καὶ τὴν διαθήκην σου διετήρησεν. 


1ο ιοδηλώσουσιν τὰ δικαιώματά σου τῷ Ἰακώβ, 


^ * , ^5 £ 
καὶ τὸν νόμον σου TO ]σραηήλ" 


, , , kd > ^ 
ἐπιθήσουσιν θυμίαμα ἐν ὀργῆ σου 


A ` TN 4 ’ ’ 
διὰ παντος επι το θυσιαστήριόν σου. 


II 3 , K / * » 4 * ^ 
11 ευλογησον, Ἀυύριε, την ἰσχυν αυτου, 


` L x ^ ^ > ^ , 
καὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ δέξαι: 


κάταξον ὀσφὺν ἐχθρῶν ἐπανεστηκότων αὐτῷ 
redit 


e^ 1 ` 
καὶ οἱ μισοῦντες αὐτὸν μὴ ἀναστήτωσαν. 


8 Meu bis AF | e$ AF 
9 o Babmesinistr] om B* | ουχ Bat?) ουκ B* | εωρακα B?! 5A 
11 µεισουντες Β (µισ- ΒΌ)Α 


Iv: ducet eum C(uid) | om και 35 AFM@a-jl-rtv(txt)w-zb, Or- 
gr Thdt | om αι k | om διακρινουσιν---εχθρων | | διακρινουσιν] 
pr και m: αμα κρινουσιν Or-gr: διακονουσαι bw | αυτω] ω ex 
corr 13: αυτον efnyd3'(uid): (αυτων 71): eos 199": +a’ δικασεται 
auTw a’ υπερµαχησουσιν g | om και 4? m | εχθρων BA] + avrov 
AFMNO rell BOLS™uid) Or-gr Thdt: (χειρων 71) | eon] 
erit L: +ei Xm 

8 om ειπεν---αυτου 1? dp | δηλους] δηµους 1: δολους c: καὶ 
ιδου a: την δήλωσιν Cyr-ed | αυτου 19] (aprov 46): avro FP 
b/mnB: αυτης Thdt-cod | αληθειαν] pr την Cyr | οσιω]θειωα, | 
επειρασαν] επειρασεν efjz: εξεπειρασαν Cyr | avrov ev πειρα] 
cum temptatione L: om αυτον ev Cyr-ed: om αυτον k | εν 
mepa) ev πειρασµω dpt: εφ vdaros αντιλογιας h | ελοιδορησαν] 
pr e£ AESI | επι νδατος αντιλογιας] εν πειρα h | vóaros] υδατι 
f (32 (pr τω)) | (αντιλογιας] pr της 32) 

9 o λεγων] gui dicunt Cyp Spec-codd | warp: Bd Phil Chr 
Cyr Cvp Spec] -- avrov AFMNO rell ABCL That Iren | μητρι 
Bmq Phil Chr Cyr ΟΥΡ Spec] c avrov AFMNO rell 2030715 
That Iren | ουχ] ουχι 1 | εορακα] ewpaxe Phil-codd 1: noni £ 
lren ΟΥΡ Spec | σε] vuas Phil$ | rov αδελφον fA-codd | om 
αυτου I? Phil | ουκ επεγνω] ουκ eyvw! και τους αδελφους avrov 
in mg et sup ras A'(om και rovs αδελφους αυτου A* vid) | επεγνω] 
εγνω f Phil} Chr Cyr-cod 4: agmouerunt ΟΥΡ | om και 35-- 


AFMNOa-b, ABQ EL 


απεγνω Aahi*mo* Thdt-cod Cyp | om avrov 2° f Phil | 
απεγνω] εγνω N(v int lin N2): ουκ επεγνω Fi?!qub,: ουκ εγνω 
Mbcfib!k]*'(uid)oarwxy : xon cognouit dí: non sctuit Spec: om 
esvza, | εφυλαξεν] pr οτι ck: pr ef 15: εφυλαξαν x: seruabit 
C: Ai custodierunt ΟΥΡ: om η | τα λογια σου] uerbum tuum 
Dv: uerbum efus BY: praecepta tua ΟΥΡ | σου 2°) eius 13€ : 
om Spec-cod | διετηρησεν] obseruabit Spec: seruauerunt ΟΥΡ: 
obseruabus 3, 

10 δηλωσουσιν] δήλουσι σου f | om τω 1? Phil | τω νοµω 
m | τω 25] rov c: om Phil | επιθησουσιν] pr και (18) 15: επι- 
θησει hlv(mg)z(mg): θυσουσι fi | θυμιαμα] pr emi l: θυµιαμοι 
b’: Oupa €: --μοι bw | εν οργη] εν εορτη A'Fbw3, Thdt-cod: 
ενωπιον fi | δια] pr e/ E | του θυσιαστηριου AMOac-gi-Inopr 
stv(txt)xyzb, Thdt-cod | om σου 4? cgn 

ll om κυριε η | την ισχυν] benedictionem B-ed | τα εργα] 
operam 153, | καταξον] παταξον F>d(mg): και ra£ov fi: εἰ fac 
descendere 35 | οσφυν] ισχυν kv(mg)z(mg) | εχθρων επανεστη- 
κοτων] ανθεστηκοτων εχθρων Thdt: επανεστηκοτος εχθρουν N: 
insurgentibus inimicorum Y, | εχθρων Buv(mg)z(mg)a;] om k: 
post επανεστηκοτων AFMOd(-vae-)v(txt)z(txt) rell A: + eus 
BEC | αυτω] avrov AFMNOa-fhijl-tv(txt)wyz(txt)b; A That | 


αυτον] avrov c 


7 διακρινουσιν avro] δικασετ.. avro υπερµαχήσουσιν avro k | διακρινουσιν] a’ δικασεται a^ υπερµαχησουσιν νΖ(δικασονται) | 


ελθοις αν] εισαξει avro vz 
8 δήλους] Φωτισμους FP 


10 δήλωσουσιν] a’ φωτισουσιν M | δικαιωματα] a’ κριµατα M | δια παντος] a’... Perfectum o’ ... holocausta. δν 
11 δεξαι] a’ εὐδοκηση» M | οσφυν] a’ νωτον η ισχυν M: a’ νωτον vz(sine nom) 


E 


bv Microsoft & 


ον ης 


al A 4 
3 ?Kar τῷ Βενιαμεὶν εἶπεν 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


12 


, z [4 ^ ν ’ ’ ’ 
Ηγαπημένος ὑπὸ Kuptov κατασκηνώσει πεποιθως, 
` e X / , , 7 ^ , 4 e ; 
καὶ ὁ θεὸς σκιαζει ἐπ αὐτῷ πάσας Tas ἡμέρας, 


s J ^ wv ? A / 
καὶ ava μέσον τῶν ὤμων αυτοῦ κατέπαυσεν. 


3Kai τῷ ᾿Ιωσὴφ εἶπεν 


13 


, 1 ? ΄ τρ f e ^ , (ο 
Emr εὐλογίας Κυρίου ἡ γῆ αὐτοῦ, 


? \ e - , a . , 
απὸ ὡρῶν οὐρανοῦ καὶ δρόσου, 


b , . , , ^ , 
καὶ ἀπὸ αβύσσων πηγῶν κάτωθεν, 


14 X e ef ’ ε , a 
καὶ καθ «parv γενηματων ἡλίου τροπων, 14 


3 ` t ^ 
καὶ απὸ συνόδων μηνών, 
15 3 . "^ ?, r * ~ 
απὸ κορυφῆς ορέων αρχης, 15 
4 ^ A ? t 
καὶ απὸ κορυφῆς βουνῶν ἀενάων, 


Kal καθ ὥραν γῆς πληρώσεως: ιό 


A a ? / ^ ’ 
καὶ τὰ δεκτὰ TO ὀφθέντι ἐν τῷ βάτῳ 


ἔλθοισαν ἐπὶ κεφαλὴν Ἰωσήφ, 


καὶ ἐπὶ κορυφῆς Δοξασθεὶς ἐπ ἀδελφοῖς. 


17 ’ t M AA ? ^ μα 
πρωτοτοκος ταύρου TO καλλος αυτου, 17 


J A ή 3 ^ 
κέρατα µονοκεέρωτος τα κερατα αυτου’ 


3 3 e » ^ t" ej , , y 
ἐν αὐτοῖς ἔθνη κερατιεῖ ἅμα ἕως ἐπ᾽ ἄκρου 
, ? 
αὗται μυριάδες ᾿Εφράιμ, 


γῆς. 


καὶ αὗται χιλιάδες Μανασσῆ. 


17 χειλιαδες Β7(χιλ- Bb) 


AFMNOa-b, 12053841 


12 βενιαμειν] βαινιαμειν a: βενιαµην cq: βενιαµειμ b, | 
ηγαπημενος] ηγαπηµενως b: dilecto L: ἠ-συ h | υπο] παρα c | 
κατασκηνωσει] post πεποιθως y: apparebit 33!" | o θεος] pr xs 
N: ο xs t&-codd Thdt-ed: (+avrov 74) | σκιαζει] σκιαζη c: 
σκιασει Faejmsuv(txt)zb,A (uid) B(uid)@: επισκιαζει dp: er- 
σκιασει t: obumbrauit iL: +6 σκεπαζει g | επ αυτω] επ avrov 
ση: oma,: om ez O | om τας F | και 39] u? L: om A | ava— 
ωμων) inter montes V, | των wuar] των νοµων y: (rov νομον 
46): om των x 

13 ιοσηφ q | επ ευλογιας] επ ευλογιαις rw: ευλογιαις Ὦ | 
er] ax AFMNaefgi-mopstxyzb, (3235 Just Thdt | om κυριου 1 | 
om y yn a, | απο 1°] pr και ejsuvzb | ωρων] ορων d-glupi: 
ορεων A: (om 18*) | ovpavov] pr rov dpt | και 2°] ws N | 
δροσων qsuv(mg) Just | om καὶ 3° am | απο αβυσσων πηγων] 
a fonte abyssi 15 | om απο 35] | αβυσσου c334  S-ap-Barh(uid) 
Just | πηγων] pr και b: πηγην t*: om N ] κατω n 

14 και 195-- µηνων] e£ secundum oram factam solis cursus et 
a conuenientibus scientib^ I | και 15---τροπων] e£ a mutationibus 
solis S-ap-Barh | om και 1? F*cmub, A | καθ ωραν γενηματων] 
fructus eius Deo {(uid) | καθ ωραν] καθως αν η: καθαρων Just | 
γενηµατων]γεννηµατων cf Thdt: γενηµατα Ndpt : yevrgnsara l Just: 
ye παιδια των a, | τροπων]τροπον F*dlu*ptb, : τοπων 1* : τροπης 
c(uid) | απο συνοδων] a πε Œ | σινοδων] συνολων 1: συνοδου 
ejv(txt)z@ S-ap- Barh(uid) Thdt | µηνων] βουνων d: 1-σεληνης g 


15 απο 1°] pr και AFMN@acdf-ik-rtxyb,A-codd EL Just 
Thdt | om ορεων--κορυφης 2? Odlpqt Thdt-cod | ορεων apyns] 
montium acternoru” $ | ορων Thdt-ed | αρχης] δαµις flis ex 
com f?3)i: om gn | βουνων] --και ποταµων Just | αεναων] 
αενναων F^a-gm-prtu Just Thdt: δενδρων 1: aequalium 3, 

16 om και 1? m | καθ ωραν] καθοραν hln: ad ora 35: καρπων 
Just: caeli et © | γης] post πληρωσεως Π38: γην n*: της u: 
om N | πληρωσεως] --αυτης OcdgkiptxS™(sub x uid): + avrov 
n | om και 29 m | δεκτα] δεκατα NOln: δεκατα σ΄ επ opas 
δεκατα g | τω οφθεντι] pr εν achq: etus quz uisus est dL | τω 
19] τη AFMNa-gijm-rtv(txt)wy-b, Just | ελθοισαν] ελθοιεν e: 
ελθοι ΟΡ]: ελθε n | κεφαλην] κεφαλης mv(mg): κορυφην n | 
κορυφης] κορυφην bcekwx | δοξασθεντος cv(mg)z(mg) | επ αδελ- 
φοις] ante fratre Ἡ,: om a, | επ Buv(mg)b;] εν AFMNOwv(txt) 
rell ABCES™ (uid) Just | αδελφοις] οφθαλμοις σου m: c avrov 
cdkptxB@ S" 

17 πρωτοτοκος] πρωτοτοκου c: πρωτοτοκα m: -Εφυλαξαντος 
τους αδελῴους σου g | ταυρου] ταυρος ο”: ravra f | κερατα 1°] 
pr και dptQI(L32: κερατι f | τα kepara] το κερας m | om τα | | 
εθνη] gentes omnes C | κερατιει] κερατιη t: κρατιει a* | επ BN 
Oiua,] om cglnqxA (uid) BCW(uid): απ AFM rell Just | γης] 
pr της AFbdfhmpw Just | uvpiaóes] pr αι Nkm | om avrai 2° 
oy | χιλιαδες] pr αι mo: puptades fa, | µανασση] µαννασση Ay: 
µαναση mA: AMannase L 


I2 σκιαζει] θ᾽’ σκεπασει a’ παστωσει Mz: a’ σκεπασει σ’ παστωσει v 
13 απο ωρων] απο τραγηµατων απο οπωρων k: a’ a fructu. S 


14 καθ ωραν] ... τραγηµατων M | απο συνοδων] a’... 


τραγηµατων εκβολης M | µηνων] οἱ A σεληνης F'Mvz(siue nom) 


ο 


I5 αρχης] a’ αρχηθεν σ’ αρχαιων Mvz | κορυφης 2°] α΄ τραγηµατων a’ οπωρας Mvz 
16 δοξασθεις επ αδελφοις] a’ αφωριαµενου αδελφων vz: αφωρισµενου αδελϕφου αυτου k: a’ φυλαξαντος rovs αδελφους avrov 


k(sine nom)vz | δοξασθεις] a’ αφωριαµενου M 
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AEY TEPONOMION 


XXXIII 23 


18 %Kai τῷ Ζαβουλὼν εἶπεν 
Ευφράνθητι, Ζαβουλών, ἐν ἐξοδίᾳ σου, 
καὶ Ἰσσαχὰρ ἐν τοῖς σκηνώμασιν αὐτοῦ. 


19 , 19έθνη ἐξολεθρεύσουσιν' καὶ ἐπικαλέσεσθε ἐκεῖ, 
καὶ θύσετε θυσίαν δικαιοσύνης: 
ὅτι πλοῦτος θαλάσσης θηλάσει σε, 
καὶ ἐμπόρια παράλιον κατοικούντων. 
20 Kai to Γὰδ εἶπεν 
Εὐλογημένος ἐμπλατύνων Tad: 
ὡς λέων ἀνεπαύσατο, 
συντρίψας βραχίονα καὶ ἄρχοντα. 
21 21 καὶ ἴδεν απαρχὴν αὐτοῦ, 


ef , ^ 3 , ^ > , 
ὅτε ἐκεῖ ἐμερίσθη γῆ αρχόντων, 


συνηγμένων ἅμα ἀρχηγοῖς λαών: 


y d , [4 
δικαιοσύνην Κύριος ἐποίησεν 


` p , ^ No? r 
καὶ κρισιν avTov μετὰ lopanà. 


io 
ιὼ 


? Kat τῷ Δαν εἶπεν 


` / 
Δαν σκύμνος λέοντος, 


. > , , ^ / 
καὶ ἐκπηδήσεται ἐκ τοῦ Βασάν. 
23 *3Kai τῷ Νεφθαλεὶμ εἶπεν 
Νεφθαλεὶμ πλησμονὴ δεκτών, 


καὶ ἐμπλησθήτω εὐλογίαν παρὰ Κυρίου: 


θάλασσαν καὶ λίβα κληρονομήσει. 


19 εξολοθρευσουσιν ΒΡ 


18 ζαβουλων 1°] ἕαβων a* | om ειπεν--ξαβουλων 2° | | 
ευφρανθη v* | εξοδια] εξοδιαις sv(mg): (τη εἔοδω 32) | σου] σι 
g | ισσαχαρ] ισαχαρ 1335: τω ισαχαρ ειπεν dpt(too-JA: (+ ειπεν 
76) | τοις] τω, | αυτου] αυτων Oglnqv(mg)GL : σου NbwEL: 
om u 

19 εξολεθρευσουσιν] delebuntur A: delebit Ὁ | επικαλεσεσθε 
BNckqv(mg)xa B CL S™(uid)] επικαλεσα σε m: επικαλεσονται 
Odglnpt Thdt: επικαλεσασθε AFMv(txt) rell Æ | θυσετε] θυ- 
care befjrsv(mg)wzb,%: θυετε m3!: θυσουσιν Odglnpt Thdt: 
ἝἜεκει Aq | θυσιαν] uictimas 3, | οτι πλουτος] και πλουτον 
Thdt | πλοντος-- σε] diuitias maris fuges 3 | πλουτος] magni- 
tudinem QA | θηλασει σε] ει σε sup ras M3: θηλασει σοι b’: 
θηλαση σε η: θήλασση σε o: θυλαση σε n: θαλαση σε a,: 
θηλασεις x: θηλασης k: θηλασεσθε i: θηλασασθαι f: θηλασουσι 
Thdt: --και επικαλεσεσθαι εκει και επικαλεσεσθαι εκει C; --θη- 
λασουσιν και αποθήκας κεκρυµµενας αμμου g | εμπορια] εµποριαν 
Nfl Thdt: +aro εθνων y | παραλιον] παραλιαν Ocjklsvxz(txt) 
T(uid) Thdt: παραλιας uz(mg): παλιων o 

20 ευλογημενος] post γαδ 2? O: om bw | εµμπλατυνων] 
εµπλατυνον bf(-rar- f*): πλατυνων O: sibi placens L | Bpa- 
χιονα] brachia AW: βασιλεα dptb, | και αρχοντα] και αρχοντας 


20 ηυλογημενος A 


21 ειδεν AF 


AFMNOa-b, ABC EL 


brAG: principum 3&: apxovras w: Ἔκαι θησει βραχειονα και 
κορυµφην g 

21 om ιδεν---αυτου 1° BY | ιδεν] ειδον M: εἰδεναι | | arap- 
χην αυτου] αὐ tuttio suo W | εμερισθη] µερισθη bh: εκμερισθη 
gn | γη] pr» NOagjnpt: εκει 1: om dq | συνηγµενων---λαων] 
congregatis ducibus simul cum principe populi (-orum ES) et 
cum populo Israel 15 | συνηγμενων] συνηγμενοι h: congregatis 
principibus B | αμα αρχηγοις] simul principum 3,(- pio) | 
om αμα f | λαων] αυτων A: d fribubus Israel Å | Kupos] xe e: 
κυ gnp'x s, Sm | κρισιν] κριµατα dpti3'’ 

22 δαν 2°] post λεοντος s Hip: om F*(hab F'z)ejmnnvz | 
om και 2° a, | εκπηδησεται] εκπηδησει AMabcfhinoqrwy(-07 
hi): --εξορμησει g | rov] της: c: om p Hip | Barav] βασσαν e: 
κασαν a, 

23 νεῴθαλειμ 19] νεφθαλει AF MOagh*i(ve6a- i*)knorxyb, | 
νεφθαλειμ 29] νεφθαλει AF(-Ad)Magh*inoruxb,: νεφθαλη k: om 
Om | δεκτων] δεκτον lq: excipientium L | εμπλησθησεται Nd 
pt | ευλογιας AFMNabcefh-kmoqrv-b, | θαλασσαν] pr εἴ A 
EIL: θαλασσα | | λιβα] alia L | κληρονομήσει] pr και l: κλη- 
ρονομηση N: -Γδυσιν kat vorov g 


Ig πλουτος] a’ πλημμυρα M | εµπορια παραλιον κατοικουντων] a’ αποθετους κεκρυμμενους αμνου M: αποθετους κεκρυµµενους 
αμμω Kat στολοι κεκρυµµενοι αμμω k: o' horrea abscondita in arena S-ap-Barh. &™ 


20 ανεπαυσατο] ανεπεσεν v | συντριψας-- αρχοντα] a’ .. 


23 δεκτων] a’ ευδοκιας M: epu... αντι του γῆς i 


SEPT. 


. cepit brachium etiam uertice S» 
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ἢ ΑΣ Ωω FNCA JC (R) 


y A 9 
B ^!Kai τῷ Ασὴρ εἶπεν 


AEYTEPONOMION 


24 


.» . , . , "A ΄ 
[ύλογητος amo τέκνων Ασηρ, 


- - , ^ 
καὶ ἔσται δεκτὸς τοῖς ἀδελφοῖς αυτοῦ. 
βάψει ἐν ἐλαίῳ τὸν πόδα αὐτοῦ: : 


τν r ` ` Mot ὃ * ^ y 
55σίδηρος καὶ χαλκὸς τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ ἔσται, 25 


ὡς αἱ ἡμέραι σου ἡ ἰσχύς σου. 


E P t x ^ , : 
ovK ἔστιν ὥσπερ ὁ θεὸς τοῦ ἠγαπημένου 26 


X * ^ / 
ὁ ἐπιβαίνων ἐπὶ τὸν οὐρανὸν βοηθός cov, 


καὶ ὁ μεγαλοπρεπὴς τοῦ στερεώματος. 


^ x ? e^ , , 
?7kai σκεπάσει σε θεοῦ αρχη, 27 
καὶ ὑπὸ ἰσχὺν βραχιόνων ἀενάων" 


^ t 
καὶ ἐκβαλεῖ ἀπὸ προσώπου σου ἐχθρόν, 


λέγων ᾿Απόλοιο. 


28 αὶ κατασκηνώσει lopan πεποιθώς, 


28 


μόνος ἐπὶ γῆς laxe: 


9.4 4 ` » 
επι σιτω καὶ oiv, 


€ > r ` 8 / 
καὶ ὁ οὐρανός σοι συννεφῆς δρόσῳ. 


29 μακάριος σύ, Ισραήλ. 


4 ο t . / e X 
τίς ὅμοιός σοι, λαὸς σωζόμενος VTO 


29 
Κυρίου ; 


^ ’ 
ὑπερασπιεῖ ὁ βοηθός σου, 


καὶ ἡ μάχαιρα καύχημά cov: 


καὶ ψεύσονταί σε οἱ ἐχθροί σου, 


\ ^ 3 3 ` t 3 A 3 / 
καὶ συ ἐπὶ τον τραχηλον αυτων ἐπιβήση. 


27 σκεπασει σε BX) σκεπασις B* | αρχη B®] αρχης B* | και 3° B35£] om B* 


ΛΕΜΝΘα-5,8 85; 


24 ασηρ 1°] ασσηρ (13: ασειρ qw | ευλογητος] ευλογητον n: 
ηυλογημενος AF(evA-)MNadefhijmo-vyzb, | απο τεκνων] απο 
rex sup ras p: (απο των τεκνων 16): αποκτενων ct | απο] υπο 
y | ασηρ 2°] ασσηρ [9 | εστω dp | om δεκτος 19) | τοις αδελ- 
dos] in fratribus iL: ros οφθαλμοις h | om avrov 1° A | 
βαψει] pr και cdkptxA | ev ελαιω] iz oleo misericordia ¥ | 
om εν | | τους ποδας (18.128) 35 

25 σιδηρος] pr και AE Thdt | om και χαλκος x | το--εσται] 
erunt calceamenta eius A | om το Fmb, | εσται] εστιν bw13: 
et sit 35: om egjksuvz | ως] pr και AFMNacfhikmorxyb,% : 
+xat Obdglnnptw | om σου η d | 71 pr εἰ A: (pr ούτως 32): 
om p 

26 cora bfw | rov ηγαπηµενου] dilectus (+ tuus W) BY | 
(om o 2° 16) | επι] υπο d | των ουρανων k | σου] avrov © | 
o µεγαλοπρεπη»ς] magnus εἰ dicens 3, | ο 3°] € ας: om t* 

27 om και 1? c | σκεπασει σε] ει ex corr w: σκεπασησες: 
σκεπασεις A*(-cet σε A')kl?*otya;b,: σκεπασις B*F NgmnrxQ 
Sm(uid): σκεπασης dl*p: εκ πασης fi: om σε q&(uid) | θεου 
αρχη] Deus prius E: ab initio dL | αρχη] αρχην A: αρχης B* 
FNOadí-ik-rtxyb, A Sm | vro ισχυν] sub fortitudines L: a ro- 


24 ευλογητος] ο) a’ σ’ 0' ευλογητος v 


bore A | υπο] υπερ k | αενναων a-gjlmnpetw | om προσωπου 
b, | σου] avrov h: om defi*(uid)jlpsz | εχθρον] εχθρων df*ln*p: 
εχθρου e: inimicos 3, | om λεγων d | απολοιο] ολο sup ras M: 
απολλοιο N: απολλυο q: απολωο a: απολυω lu: απολοις bnw: 
απολοι O 

28 κατασκηνωσει] inhabitet d, | πεποιθως] post γης m: post 
μονος AFMNafhikorub,B@: πεποιθοτες q(t, ο 2° ex corr): 
(πεποιθοτως 18): fixes L | om μονος y | ert Ύης bis scr O | 
γης] pr της buwy | επι 2°] pr και k: om h | σιτω και οινω 
BNehjsua,] γης σιτου και owov Ocdgklnptx@ES™ Thdt: σιτου 
και οινου AFM rell | om o fnxa, | σοι συννεφης] συννεφης avro 
A | σοι] αυτω FM Nafhikmoqruyb AB Sv(uid): om ejsvza, 

29 µακαριος] pr εί A-codd E | συ 19] ει τ | om ισραηλ F* | 
σοι] σου Aka, | σωζοµενος] quae saluaberis 1: electus A | xv- 
piov] pr rov e | υπερασπιει] υπερασπιθι a,: ὑπερασπισει η: 
υπερασπιζει m: protegit ©: -- (ibi ABCE | «σου το] σοι 16) | 
η µαχαιρα] Dominus A-codd: ἠ-σον bc | om καυχηµα n | και 
29] erit 3,: om A-codd E | ψευσονται] ψ'..σονται F*: οψονται 
Fb: venient A | σε] σοι ce?u: om AEX | om ocu | om συ 2° 
N | των τραχηλων 133 | avrov fi* 


25 η ισχυς] α΄ corporis habitudo «τ 


26 και--(27) αεναων] σ΄ et in praccellentia puleritudinis suae in nubibus habitaculum Dei ab initio et ab imo brachiorum 


mundi S™ | του στερεωµατος] 0' παλαιωματα v 


27 και 1?—apx7] ο΄ και σκεπασις θυ αρχης σ’ κατοικητηριω Ov απο αρχης O’ και απο υψους Ov αρχης v | αρχη] απο apxns z 


28 ο-- δροσω] σ΄ caelum sit ipsi nubium rore S 


29 και 15--5σου 2°] a’ et tanquam gladius iactantia tua S | ψευσονται] αρνησονται k 


672 


Saa Aao τε, 


Fr A ^ "h ο 75 4 Zu fN 
5 1 


{ 


b 





ANNIV 


AEYTEPONOMION 


XXXIV 9 


1 "Kal ἀνέβη Μωυσῆς ἀπὸ αραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τὸ ὄρος Ναβαὺ ἐπὶ κορυφὴν Φασγά, ἢ ἐστιν B 


, M ^ ^ ^ 
2 ἐπὶ προσώπου Ἱερειχώ' καὶ ἔδειξεν αὐτώ Κύριος πᾶσαν τὴν γῆν Γαλαὰὸ ἕως Δάν, 


2 ` ^ 
Kat πασαν 


M ^ ^ ^ , ^ ^ ^ 
τὴν γῆν Νεφθαλεῖ, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν Εφράιμ καὶ Μανασσή, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν Ἰούδα ἕως τῆς 
3 θαλάσσης τῆς ἐσχάτης, 3καὶ τὴν ἔρημον, καὶ τὰ περίγωρα ᾿Ἱερειχώ, πόλιν φοινίκων, ἕως Xayyop. 


4 txal εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Αὕτη ἡ γῆ ἣν ὤμοσα ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ ᾿Ιακὼβ λέγων TH 


΄ e ^ / » / ` 5 - 3 ^ ` ` ^ 5, 5 £ 
s σπέρματι ὑμών δώσω αὐτὴν" καὶ ἔδειξα τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ ἐκεῖ οὐκ εἰσελεύσῃ. 
, / ~ - ^ r 
6 ἐτελεύτησεν Α]ωυσῆς οἰκέτης Kupiov ἐν γῆ Μωάβ διὰ ῥήματος Κυρίου. 
` 3 . ^ ^ r t ΄ 
7 l'ai ἐγγὺς οἴκου Φογώρ" καὶ οὐκ οἶδεν οὐδεὶς τὴν ταφὴν αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


Skal 
X f ` 
θκαὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν 


7Ν]ωυσής 


δὲ 3 e y M y y ^ 5 ^ ^ NET. > 3 je e 3 0 λ ` , ^ Ae: 
€ ἣν εκατον καὶ εἴκοσι ἐτών ἐν τῷ τελευταν avTOv: οὐκ ἡμαυρωύησαν οἱ οφθαλμοι αυτοῦ, ουδε 


8 ἐφθάρησαν. ὃ 


9 Ἱερειχὼ τριάκοντα ἡμέρας"Ἱ καὶ συνετελέσθησαν αἱ ἡμέραι πένθους κλαυθμοῦ Ἁωυσῆ. 


καὶ ἔκλαυσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ Μωυσῆν ἐν ἁραβὼθ Mea ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ 


9K ai 


Ἰησοῦς υἱὸς Ναυὴ ἐνεπλήσθη πνεύματος συνέσεως, ἐπέθηκεν γὰρ Μωυσῆς τὰς χεῖρας αὐτοῦ 


XXXIV 1 pyw BPA 3 ἱεριχω DPA 


XXXIV 1 µωσης gmnx | απο] erc me: 
βωθ] αραµωθ N: αραβωβ η: Aaboth A-codd: Ramoth Br: 
Roboth Anon’: Arabis IL | om µωαβ N | επι 17] pr και b: 
in AE | om ro fj | ναβαυ] (ναβαβ 32): Bav t: vaav m | επι 
239) iz AE | κορυφης gn | φασγα] pr ev p: φασγω On: Phisga 
B: Fasca dí: Phogor A: om N | η] o c | em προσωπου] 
contra faciem 3, Anon’ | επι 3°] κατα ejqsv(txt)z(txt) | προσ- 
ωπου] προσωπον ÁAejkmqsu*v(txt)yz(txt): προσωπω w | ερειχω] 
(ερνχω pv(mg): Zerecho A | om κυριος---(2) και 1? Anon'(uid) | 
κυριος] Deus A-codd | om γην ga, | γαλααδ] pr του kx: γαὸ f | 
ews δαν] om A32: --απο του ποταµου πο εως του ποταμοι) 
του μεγαλου ποταµου ευφρατου a: 4 ras 1 lini | δαν] 7sardan 
A-codd 

2 om και 1°—vedPare a | (om και 1? Τι) | om την γην 1? 
k | om νεφθαλει--γην 3? e | νεφθαλει--εφραιμ] νεφραιμ νεφθαλι 
n | om νεφθαλει---γην 2? m | νεφθαλει BOgh*rvxb,] νεφθαλιν 
1: νεφθαλειμ AFMNh^ rell ABC: Nepthalim I: Neptalim 
Anon’ | (om και 2---εφραιμ 16) | εφθραιμ η | µανασση] ua- 
voc? MA: µαννασση Ay Anon': Mannase 3 | om την 3? dx | 
της τὸ---εσχατης] την θαλασσαν την εσχατην f | om της 1° Ogl 

3 «περιχωρια 130) | ιερειχω] pr πεδιου cdkp(-pex-)tx: Zerecho 
A | om πολιν φοινικων b, | πολιν] post Φοινικων h: et urbes A | 
Φοινικων] φοινικωνος j: Φοινικην f | σηγωρ] σιγωρ bdlnqw: σηειρ 
N: Fogor Anon' 

4 μωυσην] µωυση Ὁ: µωσην gknx: µωσει m | αβρααμ] pr 
προς dpt: pr τω η | και ισαακ] om 1: om και p Anon? | υμων] 
σου AABE | αυτην] sup ras A*(sq ras 7—8 litt): Zane L: την 
γην ì*: (την ynv ταυτην 74.76) | και 4?] quam Anon’: om 
AF*MNzcfiorxyb,/ AB", | εδειξα] --αυτην AFMNacf-ik-oqry 
LBEE: «σοι αυτην Odptizí: «σοι x | τοις οφθαλμοις σου] 
tibi in oculis tuis Ec: om Ef | και εκει] εκει δε m33 | και 59] 
sed Anon’: om dp | ουκ] pr ουκ ει f* 

Ὁ ετελευτησεν] +exee AF MNacde(evrycev sup ras e2)fijko 


74 Anon’ | apa- 


5 µωυσης] µωυση o B} S ιεριχω BOA 


AFMNOa-v(w)x-b, 2 B(()32 357 


prstvxyzb,@ Or-gr | µωσης Ogkmnx | οικετης] pr o Bbej: pr 
mois k: post κυριου 1? m: o mas h | κυριου 15] De? A-codd: 
(om 16) | om εν--κυριου 2? c. | om δια---(6) γαι [πια 

6 γαι] Gth L Anon’: terra 15: γη µωαβ k Or-gr-ed: τ 
µωαβ Or-gr-cod: yau εν γη uwap dp: yab εν γη µωαβς: 4 ev 
y µωαβ AFMNaghiort(yac t*)xyz(mg)b,S" | οικου] pr rov 

| poywp] poyop dfi: φωγωρ l: Φεγωρ n: Phogror A-ed: 
-+ terrae Moab A-codd | ουκ οιδεν ουδεις] ovders ode A3 (uid) 
Or-gr | ειδεν as? | την ταφην] τον ταφον c: την τελευτην A 
F:7g£M(mg)afioqrv(mg)xyS-ap-Darh. S" 

7 µωσης Ogimnx | ην] ων cfginxàL | εκατον-- ετων] ετων 
εκατον εικοσι dfp | εκατον και εικοσι post ετων ὃς Ἡ, | και 
εικοσι post ετων η | om και iona, | εκ--αυτον] wt ad diem 
mortis suae W | τελευτησαι Ay | ουκ] pr και bdwAE | αυτου] 
- Tov οραν h | ουδε εφθαρησαν] ου διεφθαρησαν τα χελινυνα 
αυτου m | εφθαρησαν Dabi*oa,D€/123,] εφθαρη τα χελυνια 
αυτου Ay: εφθαρη το προσωπον avrov F?M(mg)Ogln: +7a 
χελυνια αυτον F'(-Avg-. F*)M(txt) Ni?? rell (pr  vz) AS: 
+labia eius Y3v: (+ovde εδεηθη ιλασµου 64) 

8 οι---μωισην] τον µωυσην οι vior τηλ bc(om rov)w ] µωυσην] 
pr τον AFMNOadfhikn-rtuyb,: τον µωσην glmx | αραβωθ] 
(αβαρωθ 30): ραβωθ GA’: (αβωθ 16.77: αυωθ 130): Raba- 
phat L | om επι--ιερειχω xS™(txt) | επι] εν τω περαν Odgln 
pt | κατα] pr rov ο | ιερειχω] tepexe p: Zerecho A | τριακοντα] 
τεσσαρακοντα t | ημερας] ημερες n | om accx | πενθους κλανθ- 
μου] k&XavOuov πενθους εχ: κλαυθµου του πενθους dpt | πενθους] 
pr rov ófwb,: rov πενθους αυτων Ὁ’ | κλαυθµου] κλαθµω m: 
κλαθμου n | µωνση] µωυσει 2: µωυσεως q: µωση gnx 

9 rovs M | υιος] proa,: o rov Cyr-bier-ed: του f: om m 
Cyr-hier-cod | ναυη] ναυι m: ναβη d: ναβι p | επλησθη cfi | 
πνευματος] πνα o | συνεσεως] pr σοφιας και dpt: σοφιας M(mg) 
ckox Cyr-hier | µωυσης] v, s sup ras οἷ: µωσης Ogmnx | τας 
χείρας avrov] manum suam AE: manum Luc | αυτον] αυτω 


XXXIV 1 απο--ναβαυ] α΄ ex planitie Moab super montem Nebo Sn | και 2?—(3) σηγωρ sunt in Hexaplo Origenis notata 
obelisco eo quod in Hebraico exemplari quod apud Samaritanos extabat pro illis fuerant scripta haec εὐ ostendit e£ Dominus 
omnem terram a flumine Aegypti usque ad flumen magnum flumen. Euphratem usque ad mare postremum σῶν 


3 την ερημον] rov vorov k 
6 αυτον] ο’ a’ σ’ 0' avrov εν γη µωαβν 


7 ην] ο΄ σ’ θ' ων v | (τα χελυνια αυτου)] a’ σιαγων αυτον vz (οι A pro a’) | (ra χελυνια)] τα µαγούλα F»: 


5 οἰκετη5] wars Mv 


o εβραιος τα 


χλωρα avrov τουτεστιν η ευχροια του προσωπου αυτου ο δε λατεινο ουτε οι oDovres αυτου εταραχθησαν αλλ ws εγωμαι χελυνια 


τα ουλα Meyer i 
9 συνεσεως] ο’ a’ σ᾿ 0' copias v 


67 


Digit 


"d C4 j δν E πα wr ' 
bar 


"zed by Microsoft 


3 86—2 





«^ 


« 


F gr» 


1 W 


NON O—12 


AEYTEPONOMION 


t 3 3 , . + t * ^ e £ N 9 t t , ΄ , , ; » 7 ^ 
ἐπ᾽ αὐτόν" καὶ εἰσήκουσαν αὐτοῦ οἱ υἱοὶ Ισραήλ, καὶ ἐποίησαν καθότι ἐνετείλατο Kopios τῷ 


M ovo. 


Kal οὐκ ἀνέστη ἔτι προφήτης ἐν ᾿Ισραὴλ ὡς Μωσῆς, ὃν ἔγνω Κύριος αὐτὸν το 


r ` t ^ ^ / f a , ’ » 
πρόσωπον κατὰ πρόσωπον" ἐν πᾶσι τοῖς σημείοις καὶ τέρασιν», ὃν ἀπέστειλεν αὐτὸν Κύριος τι 


t 3 X 3 ^ % , X . m / . ^^ X , ^ ^ 3 ^ 12 X 
ποιήσαι αὐτὰ ἐν γῆ Αἰγύπτῳ Papaw καὶ τοῖς θεράπουσιν αυτοῦ καὶ πάση τῇ y) αὐτοῦ, Pra 12 


, A ^ ^ $ 
θαυμάσια τὰ μεγάλα καὶ τὴν χεῖρα τὴν κραταιάν, à ἐποίησεν Νωυσῆς ἔναντι παντὸς Ισραήλ. 


y πασιν A 


AFMNOa-vx-b, ABEL 


m | εισηκουσαν] ηκονσαν efjsvz: (ησαν 46) | avrov 29] αυτον c | 
om οἱ à | nopan) t* | om και 3° IL | καθοτι] καθα m: (καθαπερ 
38) | κυριος] Deus A-codd | µωυση] µωυσει qz: µωση gnx: 
µωσει m 

10 εστη ex corr y? | ετι] post προφητης x: om Ndgns | 
om ws µωσης A-codd | µωσης BOgmux] µωυσης AFMN rell | 
ov) pr uir & | κυριος] post αυτον cdpqtx Phil-codd-omn: om 
A-codd | αυτον] αυτων ο”: avrov l: om mB” Eus | προσωπον 
1°] pr κατα m: om b'dp | κατα] προς m Phil Ens-cod: ad 35 

ll εν i9—xat 19 sup ras e? | ον] ων n: e xS"(uid) | om 
αυτον κυριος m | avrov] post κυριος h: (post ποιησαι 77): avra 
cx: om ObefgjkInqsvyza, | κνυριος] Deus A-codd | manaa 
avra post αιγυπτω m | momoa: bis scr n* | αυτα] αυτω Ὁ”: om 
cxG& | εν γη] bis scr f: om γη ejsvz | αιγυπτου b’fgpqt | om 
φαραω--- αυτον 2? g | Φαραω] pr και εν dpt: pr και f: pr ev akn@ | 
τοις 29] pr εν macı adkpt@-codd: pr πασιν cehjsvxz | παση] 
pr εν dptd: om AMbfiryBEL | αυτου 2°] αιγυπτου F*OIn 


19 τα 1°—xparatay] και πασαν την χειρα την κραταιαν και 
παντα τα θαυµασια τα µεγαλα xS" (om παντα) | τα θαυμασια] 
signa A | τα 19] pr και πασιν εν χειρι κραταια ets εποιη και 
παντα C: pr καὶ παντα k: pr και AFMNadefhijmoprstyzb,@ : 
«acq. | om και--κραταιαν c | om και A | την χειρα] pr πασαν 
AFMNadiko-rtyb,: masar f | κραταιαν] + και τον Bpaxtova ταν 
vigor Θ 3315 + o»inza): +xat παντα dpt | εποιει dp | µωυσης] 
µωσης Oglmnx: (om 16) | εναντι παντος] coram omnibus 3b: 
coram filiis A | εναντι] εναντιον FPbdp-t: ενωπιον v(mg) 
z(mg) 

Subscr δευτερονοµιον DAF(-4- τελος της µωσαικης πεντατευχου 
της ... F»)MNOabhirtxy : δευτερονοµιον στιχοι yp’ g(-F reXos 
πεντατευχου)»νΖ: τελος του δευτερονοµιου C: τελος πεντατευχου 
n: τελος της πεντατευχου βιβλου d: δευτερονοµιου λαγου πεπτου 
τελος 1: τελος ελαβεν το δευτερονομιον χαριτι θυ a,: τελος του 
δευτερονοµιου τελος της µωσαικης πεντατευχου TNS και νοµικης 
βιβλου καλουµενης f: αυτη εστιν η πεντατευχος µωσεως k 


11 ov απεστειλεν αυτον] ο΄ a απεστειλεν αυτα a’ a’ 0° οσα απεστειλεν αυτον v 
12 Post ισραηλ haec in Samaritano exemplari habentur e erit si introduxerit te Dominus Deus tuus in terram Chana- 





naeorum quam tu intras illuc possidere cam et statues tibi lapides magnos et dealbabis eos calce et scribes super lapides omnia 
uerba legis huius et erit ubi transietis Jordanem statuetis lapides hos quos ega mando uobis hodie in monte “ps eX et 


aedificabis ibi altare Domino Deo tuo altare ex lapidibus non tnictes super eos ferrum lapides perfectos aedificabis altare 
Domino Deo tuo et ascendere facies super id holocaustum Domina Deo tuo et sacrificabis sacrificium pacificum εἰ manducabis 
ibi et epulaberis coram. Domino Deo tuo mons ille trans Jordanem pone uiam occidentis in terra Chanaan qui habitat aduersus 
occidentem iuxta. Galgal iuxta quercum. excelsam quae uicina -uatxN ES. 


Ta E y E 9" m Bo FE 
E Wis BT ο”. Em u7 ΙΙ. δ: em 4 {ὨᾺ 
{ | ! d i | 


38. 1: 


39. 
41. 


10. 


CORNERO SEIN TEE TEAI OF «GENESIS. 


Gen. 10. 2, for Οόβὲλ read Θοβὲλ. 


CORRECTIONS AND ADDITIONS IN 


9, for Rs read Qs. 
I5. 16, for τετάρτη read τετάρτῃ. 


43. 22, for ουκ read οὐκ, 
49. 1, for ἡμέρων read ἡμερῶν. 


ο ο. 


GENESIS—DEUTERONOMY (see also p. 155*). 


l. 4, ome? 19). 
l 2, omit ‘q'. 
l. 8, for "εις u’ read Ses qu’. 
]. 5, omit ‘i’, and for ‘rell’ read ‘omn’. 
last line, omit ‘3S’. 
]. 8, omit “i (uid). 
9, for ‘dt? read ‘ditt’, and for th’ read ‘hi*’. 
το, omit ii (uid) ', and for‘ lprc,' read ‘i*Ipre,’. 
τα σε, 
l. 9, add ‘q’ after ‘aemp’, omit * οδαλλαμιτης 
g:’, and for ‘j’ read ‘gj’. 
l. 1, for ‘a’ read ‘af’, and omi? * om ηνικα-- 
αυτης f |’. 
ο ο ut rag. qi. 
l. 3, omit ‘i’ and for ‘rell’ read ‘omn’. 
Πο, up vam tau. 
üpnersnote. jar Ate!” grad Λι. 
y » Jor "ΑΠΕ" read ‘Acme’, 
Ionic ego 
5: ον 
1:36, oput *q. 
l. 2, for ‘comb,’ read ‘acomb,’. 
l. 4, for ‘acdtxe,’ read ‘acdtxb,c,’. 
l. 1, after ‘dma, |’ add * ew ο |’. 
]. 2, onu? "ῃ 
l. 9, &fore '(αποπεμπουσων 18)! add 'αποπεμπ- 
τουν] αποπεµπτον m:'. 
l. 7, for *pr-u* read *p-u*. 
l. 10, for ‘pr’ read "ρα. 
]. 6, after ‘dt’? add ‘(xarax-)’. 
l. 12, omit et 
E a ee 
I. t, omit <q’. 
l. 9, for ‘pr την’ read την papia’. 
τσ ο ο μα π΄. 
l. 6, for «στησεις read 'στησει’. 
l. 2, jor ‘digh’ read ‘d-h’. 
Ἱ. for "d pad "e. 
6, for ‘a,’ read ‘b,’. 


Notes on 
Ex το 4» 
10, 
26, 
I7. 5 
18. 18, 
τα. 15, 
21. 20, 
25. 3) 
8, 
P 
2ο νι. 
αι, 
30. 8, 
iu 
38, 
3t. 6, 
Ti, 
32.9045 
i53 
24; 
34. l, 
2, 
p 
18, 
22, 
24. 
34: 
35. 2, 
35 
36. 29, 
40; 
58. 18, 
39. 3 
Lev. 1. 6, 
2. 14, 


|. 
I: 


12, for *t' read ‘et’. 
2, for * b*k' read bik.. 


last line, for ‘ejs’ read ‘ egjs'. 


1; 
I 


pt p= kð -”ὃ,- Mm P ,Ὢ- p κκ μμ  - ἱκκὸ e ee peo - - 
. 


4, for "pv? read * ptv’. 
ή ολα; 
15, for ' dej! read ‘ deg)’. 


by jor dp πα “dot”: 
-4 Jor “G δν read ‘d*nsvz’. 


5, for * dkpt' read ‘dknpt’. 


Q0. “πρ seed y po omen. 

. 3, omit ‘un’ and for ‘rell’ read * omn*. 

- 6, bcfore "ποιήσεις add ' εποιήσεις n*:’. 

. 8, for ‘ops’ read * opas '. 

«11. for 'εστωσαν’ read ‘avrov’, and fer ‘dm’ 


read ‘d’. 


mas ο lhe sega * Inn... 

(0, before ‘om es’ add * πορευοµενος m |’. 
3 Jor 5k read "kn: 

. 13, omit ': πονησουσιν mx’. 

e 4, for Sikn’ read ‘ikmn’. 

113 Jor dna, 
«Ον before ‘A’ (19) add *n*. 

«6, for “cx read *cmx '. 

e fer ἄν read τμ. 

far σι ναι pi). 

dy jor “CN vdd “Cs ἐεγκοψατέ n: 

. 2, before 'εντεταλμαι᾽ add ' καθα m |’. 

. 3, omit ‘fm’ and for *rell? sead * omn '. 


’ 


read "dmna, 


9, for ‘eg’ read ‘ ος”. 


7, jer απ read “ anor’. 

2112/05093 ead “am. 

t τυ, fer πρ read "πρ. 

miler bu read “παι. 

. 3, for ‘Mgl’ read * MI?! and for ‘bj’ read 


v DOT. 


cubo ο Ἡ σας... 
ο ora atad σα. 
ο 2ν before “αυτο 
- 5, for ‘ej’ read ‘egy’. 


, 


add * µεριουσιν πι 


, 


Diaitized bv Microsoft® 
z f : J j ο j DN 


CORRECTIONS IN THE NOTES ON GENESIS—DEUTERONOMY 


Notes on 


Lev. 


3. 6, 
4. 26, 
6. 18, 
25, 
37 
24, 
33, 
[5 
2. 
10, 
18, 
τι, το, 

LI, 

20, 

2 

32, 

421 


= 
96 pu 


13. τι; 


29, 
&24 


13, 
14, 
52, 
15. Αι 


I6. 1, 


12754 
18. 


Ig. 2, 


20. 8, 


21:23, 
ΟΠ. 
24. 19, 
25. 3 


Notes on 


last line, overt tt’. 
( 9, for *opr' read ‘o~r’. 
. 3, before 'κυριον’ add * vuv] αυτων n |’. 
. 8, before ‘Cyr’ add *]**. 
. 3, for ‘jp’ read ‘jmp’. 
. 2, affer. ‘emBenaros}' add 'επιθυματος m:’ 
. 10, fore “MB” ad? *n*. 
. 4, affer "θηκεν]᾽ add 'επεθικαν ne’. 
- 2, before "μοι add ‘om λεγων m |’. 

6, for *j-mo' read ‘j-o'. 
άν omit "ει συνηχθη q:’. 
. $, after ‘b,’ add ': ριτζον ἱ(πιρ)᾽. 
» ἀν Omit *g* Gnd ‘ln’. 
. 5, for ‘j-n?’ read ‘i-n’. 
. 2, for *j-m’ read ‘i-m’. 
. 16, for ‘ko’ read ‘klo’. 
. 19, for ‘gm!’ read ‘gmn’. 
ast line, for 'εστιν] om bw: + vur n’ read ‘om 

εστιν bw’. 

l. 1, omit ‘t’. 
l. τι, for 'inr' read ‘ginr’. 
l. 2, omit ' : ανηρ yury’. 
l. 3, ont *q'. 
l. 6, for ‘gA’ read * gn. 
l. 11, for ‘im’ read *ilm'. 
l. 2, for ‘js’ read ‘jms’. 
l. 8, omit ^t. 
l. 4, for * abk' read ‘abgk’. 
l. 5, for ‘a’ read ‘avros’, 
] 
] 
] 
] 
] 
] 
] 
] 


] 
] 
l 
l 
] 
] 
l 
l 
l. 
l 
] 
] 
] 
l 
] 
] 
] 


03. for ‘Ip’ read ‘inp’. 

. 6, omit ‘f’. 

. 5, for ‘Gg’ read 'Ορη᾽. 

. 10, omit ʻi’. 

. 10, for ‘bfw’ read ' bfis!w', 

αν after ‘à, add ': om n 

<8, Jor η’ read bpn’: 

. 2f., for ‘pr και f: εξολοθρευθησεται nE’ read 
«εξολοθρευθησεται f(pr και)η15᾽. 

l. 5, after ‘a’ add ‘(txt)’ and before * k(mg)' 
add ‘a(mg)’. 

Ἱ. 4, omit *f' and ‘n’. 

l. 2, for *'ir' read ‘fir’ and omit 'φυλαττε f’. 

l. 5, omit ‘+eyw n:’ and for ‘gt’ read ‘gnt’. 

l. 9, for 'λιθοβολιθησατε' read * M6ofoN65aere ". 

l. 4, for ‘kmb,' read ‘klmb,’. 

l. 6, before 'επ᾽ add 'επ--αυτον 2° bis scr n |’. 

lg; οἵ; “a. αν 

l. 1, for * mo?'r' read *lmos'r!, 

]. 14, ont ‘1’. 

last line, for ‘ko’ read ‘klo’. 

l. 3, before * ravra! add ‘pr’. 

1:6: Jo ππ read σημ. 

last line, for *b'eg' read *b'egm'. 

l. 9, affer ‘3%’ add‘: om πι’. 

l. 3, for ‘ks?’ read “kis. 

l. 1, for 'dgnp' read 'dgnpt’. Deut. 

l. 1, for ‘dgpt’ read 'dgnpt'. 

last line, after * Gckx' add ‘| om επτα--(0) 

επεσκεµµενοι {". 
]. 4, omit * xac? (29). 


3. 4^ 
21, 
28 

4. δν 
46, 

5. 13, 

7. 19, 

S. IA 

II. 7; 

12. 15, 

I3. 23, 
33: 

14. 22, 
24; 
421 

ιδ. 1, 
35 
26, 

18. 8, 
9; 
12, 
13, 
28, 

20. 24, 

αι. ο, 
143 
21, 

22-65. 
Οι 
22, 
27, 
33 

23. 7 
10, 
25, 

24. ι, 
8, 
Il, 
12, 

26. 36, 
88, 
63, 

225002) 

28. 15, 

30. 8, 

41. 28, 

3o 

33. 2, 

34. 28, 

χι, 

IIo 

I4. 8, 

27. 1, 


|. 
l. 
l. 


Num. 2; 15: ο 0E 


λα πα ες. 
7, for ‘gn’ read ‘gin’. 
5, for ‘g’ read ‘guna’, 


last line, for ‘p’ read ‘np'. 
ο ο να ο. 


l. 
l. 
l. 


l. 
I. 
l. 
l. 


&, omit ‘pg’, 

ου οἱ 

6, affer ‘ αναπεποιηµενης]' add ' αναπεποιη- 
µενη e:*. 

2, for τα) read ‘qru’. 

2, for 'r read ie 

4, for ‘uy’ read ‘quy’. 

δ, omit ‘i’, 


10, omit ‘ewak g:’ and for ‘a*’ read *a*g. 


L 
l. 
L 
L 
ll. 


] 
l 
] 
] 
l 
|. 
] 
] 
] 
] 
I 
] 


9 


] 
l 
|. 
] 
] 
] 


9, for *r! read ‘nt’, 

9, after ‘s’ add *: ηκουσαν b,'. 

4, omit ‘q’. 

4, Jor  Mdpt! read ‘Mdgpt’. 

7f., for ‘viot ρουβην n?’ read ‘vov ρουβην 
nA’ and omit *: +fitii (gen) Ruben A’. 


2154 OIE QE 

. 15, omit ' M' and for ‘HN’ read * MN". 
. 2, for ‘gn’ read ‘gin’. 

. 12, for * h-km' read ‘h-m’. 

- 5, omit 4. 


5, for ‘anxa,’ read ‘agnxa,’. | 


:. 11, Ομ 1G . 

- 44 after ‘pe’ add *n*. 

. 6, for ‘be’ read ' Mbc’ and omit ‘M’. 

. 2, for *nopr' read 'n-t*. 

: 8, Jor ‘a read ΝΕ, x 

(3 for η] es f’ read "η μεις] εἰς ημας f. 


5, before * δυνηθωμεν᾽ add ' δυνηθωµεθα 1:7. 


. 2, omit * mpos] παρα Ba |’. 


15, for *defp' read ‘deflp’. 
44, for ‘cfkrx’ read ‘cfkl*(uid)rx’. 


ο τν enit ‘n’ and for ‘jr’ read jnr: 
. I, for br read δα. 
ον Jor c IX τα πο 


last line, for ‘ptu’ read ‘pqtu’. 
end, omit ‘| om avrov B*l’. 


n 
] 
l 
] 
I: 
l 
l 
] 
|- 
l. 
l. 
l, 
I: 
l. 
l. 
l, 


E 


í 
a 44D {νε 


1, for ‘h-n’ read ‘g-n’. 


arent ^n. 
. 4, Jor ‘kms’ read ‘kmqs’. 
. 6, for *kmn’ read * k-n' and omit ‘1’. 


ϱ, omit < Μ᾽. 


i, jor "dp read αρ. 
. 8, for ‘opr’ read ‘nopr’. 
ast line, for * (om και 2° 18)’ read ‘om και 2° 1". 


4, far m’ read im: 

2, for ‘gmt’ read ‘glmt’. 
8, omit ‘1’. 

3, for ‘fm’ read ‘flm’. 

7, omit ! αβιονὸ 1:’. 

5, for ‘gmn’ read ‘gmnBv’, 
14, for ‘A’ read "AB. 

δ. fore 198 read αν. 

7, for ‘ie’ read "13. 

3, for ‘AL’ read ‘ABW’. 


a ΄ μου 
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